a
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {sumti} {vlina} a'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jundi le cusku
{jundi} a'acu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nalju'i
{a'a} {cu'i}, {nalju'i} a'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolju'i
{a'a} {nai}; {tolju'i} a'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se sanji le cusku
{sanji} a'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tatpi
{a'e} {nai}; {tatpi} a'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se camtoi le cusku
{camtoi} a'icu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se na'e camtoi le cusku
{a'i} {cu'i}; {na'e} {camtoi} a'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se surla le cusku
{a'i} {nai}; {surla} a'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se pacna le cusku
{pacna} a'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolpa'a le cusku
{a'o} {nai}; {tolpa'a} a'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri cinri le cusku
{cinri} a'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri nalci'i
{a'u} {cu'i}; {nalci'i} a'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri rigni le cusku
{a'u} {nai}; {rigni} abu
cmavo cluster
BY*
pamoi lerfu le lojbo
{lerfu} ai
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te zukte fi le cusku
{zukte} aicu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nonjdi le cusku
{ai} {cu'i}; {nonjdi} ainai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te xarnu fi le cusku
{ai} {nai}; {xarnu} arce
fu'ivla
.i lo ka ce'u goi x_1 arce ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 tricu ce'u goi x_2 zi'e poi me la'o line'an Acer line'an
.i .e'u ko catlu la'e zo {tricu} au
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se djica le cusku
{djica} aucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se naldji le cusku
{au} {cu'i}; {naldji} aunai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se toldji le cusku
{au} {nai}; {toldji} ba
cmavo
PU
fi'o se balvi ba'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se bavykri
{bavykri} ba'acu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se lifri
{ba'a} {cu'i}; {lifri} ba'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se morji
{ba'a} {nai}; {morji} ba'e
cmavo
BAhE
basna le pa valsi poi vo'a li'erla'i ke'a
{basna} ba'i
cmavo
BAI
fi'o basti
{basti} ba'o
cmavo
ZAhO
fi'o mulcabna
{mulcabna} ba'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri dukse
{dukse} ba'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri satci
{ba'u} {cu'i}; {satci} ba'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri toldu'e
{ba'u} {nai}; {toldu'e} bacru
gismu
-ba'u-
x_1 cupra x_2 noi bangu sance ku'o lo'e nu pilno lo'e tavla rango be x_1
{sance}; {voksa}; {krixa}; {cmoni}; {tavla} badgau
lujvo
x_1 gasnu x_2 .i je x_2 bandu x_3 x_4
zbasu fi zo {bandu} ce'o zo {gasnu} bai
cmavo
BAI
fi'o bapli bajyjvi
lujvo
x_1 jivna x_2 boi x_3 boi x_4 gi'e bajra x_5 boi x_6 boi x_7
{bajra} {jivna} bakcange
lujvo
x_1 cange x_2 boi x_3 boi x_4 noi bakni balvi
gismu
-bav-
x_1 se lidne x_2 lo'e temci porsi .i x_1 se purci x_2
{lidne}; {purci}; {cabna} balzai
lujvo
x_1 barda zarci lo vrici no'u mu'a x_2 ge'u x_3
{banli} {zarci} banjupunu
fu'ivla
x_1 bangu gi'e se sinxa zoi zoi jpn (Japanese) zoi ma'i la'o zoi ISO-639-3 zoi
{ponbau} banro
gismu
-ba'o-
x_1 zenba lo ka barda kei co'u lo nu x_2 tarmi ja nilbra x_1 kei co'a lo nu x_3 tarmi ja nilbra x_1 barbei
lujvo
x_1 bevri x_2 boi x_3 noi bartu x_4 ku'o x_4 boi x_5
{bartu} {bevri} barda
gismu
-bra-
x_1 zmadu lo cnano be x_2 bei x_3 be'o x_2 noi cimde x_1 barkalri
lujvo
x_1 kalri lo bartu be x_2 boi x_3
{bartu} {kalri} barkla
lujvo
x_1 klama lo bartu be x_2 boi x_2 boi x_3 boi x_4
{bartu} {klama}; {cliva} barku'e
lujvo
x_1 kuspe le bartu be x_2
{bartu} {kuspe} barli'a
lujvo
x_1 cliva x_2 boi x_3 se ka'a lo bartu be x_2
{bartu} {cliva} basfa
experimental gismu
x_1 marce x_2 no'u so'i prenu x_3 boi x_4
mintu zo {sorprema'e} gi'e se cmima zo {sorprekarce} .i basfa gi'u pilno lo dargu basysi'u
lujvo
x_1 simxu le ka ce'u ce'u basti x_2
{basti} {simxu}; {simbasti} batci
gismu
-bat-
x_1 gasnu lo nu x_4 noi pagbu x_1 cu tunta x_3 noi pagbu x_2
{tunta}, {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka} batkakpa
lujvo
x1 kakpa x2 x3 x4 gi'e batci x3 x2 x4 batkyfoi
lujvo
x1 foldi lo batke be x1 bei x2 bei x3 bau
cmavo
BAI
fi'o bangu bavlamke'u
lujvo
x_1 krefu gi'e lamji gi'e balvi vau x_2
{balvi}, {lamji}, {krefu}, {purlamke'u}, {bavlamdei} bavmyckafi
lujvo
x_1 ckafi lo bavmi be x_2
{bavmi} {ckafi} bavykri
lujvo
x_1 krici le du'u x_2 noi ke'a balvi le nu no'a cu fasnu
{balvi} {krici}; {ba'a} baxseljibri
lujvo
x_1 se jibri x_2 poi ke'a banxa x_3 boi x_4
{banxa} {se} {jibri} be
cmavo
BE
te jorne lo sumti lo brivla ja'e lo cnino brivla
{bei}, {be'o} be'a
cmavo
FAhA1
fi'o se berti
{berti} be'au
experimental cmavo
BAI
fi'o se banzu
{fi'o} {banzu} be'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu cpedu lo'e nu ri benji kei le te cusku
{doi}; {benji} {cpedu} be'i
cmavo
BAI
fi'o benji
{benji} be'o
cmavo
BEhO
fa'orma'o zo be
{fa'orma'o}; {be}; {bei} be'u
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri se claxu je se nitcu
{claxu}; {nitcu} be'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri mansa
{be'u} {cu'i}; {mansa} be'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se dusfri
{be'u} {nai}; {dusfri} bei
cmavo
BEI
te jorne lo su'oremoi sumti lo brivla ja'e lo cnino brivla
{be}, {be'o} benji
gismu
-bej-
-be'i-
x_1 pilno x_5 lo nu x_2 se cpacu x_3 boi x_4 berbi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a berti ku'o x_3
{berti} {brife} bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 nakni gi'e se rirni x_2 bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 jgari ja se cpana ja marce x_2 gi'e gasnu lo nu x_2 muvdu x_3 boi x_4 boi x_5 bi
cmavo
-biv-
PA1
namcu .i sumji li ze li pa .i se li'erla'i li ze lei kancu namcu bi'e
cmavo
BIhE
tcita le se li'erla'i ke mekso fancu cmavo le du'u sinxa le du'u ri kanji pamoi bi'i
cmavo
-biz-
BIhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo tersei
{tersei}, {ga'o}, {ke'i} bi'o
cmavo
BIhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo porsi tersei
{porsi} {tersei}, {ga'o}, {ke'i} bi'u
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri cnino datni
{cnino} {datni} bi'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri slabu datni
{bi'u} {nai}; {slabu} {datni} bidjylinsi
lujvo
x_1 linsi lo bidju be x_2 boi x_3 i ta'e lijda sinxa
{bidju} {linsi} bikla
gismu
-bik-
x_1 vlile je suksa fi lo ka muvdu birjai
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 birjai ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u goi x_1 jgari ce'u goi x_3 lo birka be x_1 ce'u goi x_4
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {birka} .e zo {jgari} .e zo {pamjai} ji'a bisma'a
lujvo
x_1 noi bisli je barda cu fulta x_2 noi xamsi
{bisli} {cmana} bixygau
lujvo
x1 gasnu lonu x2 binxo x3 tu'a x1 blabi
gismu
-lab-
x_1 skari lo'e cnino snime .a lo'e ladru .a lo'e gusni poi mixre ji'ipirosi'e lo'e boxna clani poi ka'e se viska be lo'e remna
{skari}; {snime}; {ladru} blanu
gismu
-bla-
x_1 skari lo'e klina tsani .a lo'e gusni poi jbini lo'e crino ku joi lo'e zirpu le ka boxna clani
{skari} blefa'u
lujvo
x1 farlu x2 x3 x4 gi'e ruble blucri
lujvo
x_1 cirko x_2 noi ke'a ciblu x_1 ku'o x_3 blupinxe
lujvo
x_1 pinxe lo ciblu be x_2 x_2
zbasu fi zo {ciblu} ce'o zo {pinxe} bo
cmavo
-bor-
BO
tordu kuspe te jorne le li'erla'i le se li'erla'i
{tordu} {kuspe} {jorne} boi
cmavo
BOI
fa'orma'o zo pa .e zo by
{fa'orma'o}; {pa}; {by} brabra
lujvo
x_1 mutce loka ce'u barda x_2 x_3 kei zi'o
{barda} {barda} bracai
lujvo
x_1 carmi loka ce'u barda x_2 boi x_3 kei x_3 bracakrespa
lujvo
x1 respa x2 gi'e se calku gi'e barda bratu
gismu
x_1 sligu x_2 gi'e ba'o dunja gi'e carvi fi lo varsenta
{carvi}, {snime}, {sicpi} brika'i
lujvo
x_1 krati x_2 noi bridi x_3 boi x_4 ku'o le ka ce'u selbri lo cnino
{bridi} {krati}; {broda}, {brode}, {brodi}, {brodo}, {brodu}; {nei}, {no'a}, {go'a}, {go'e}, {go'i}, {go'o}, {go'u}; {bu'a}, {bu'e}, {bu'i}; {co'e}, {mo}; {du}; {sumka'i}; {cei} brili'e
lujvo
x_1 noi sumti porsi cu lidne x_2 noi bridi x_3 boi x_4
{bridi} {lidne}; {zo'u} broda
gismu
-rod-
pamoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} brode
gismu
-bo'e-
remoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i} brodi
gismu
cimoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} brodo
gismu
vomoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} brodu
gismu
mumoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} bruna
gismu
-bun-
-bu'a-
x_1 nakni gi'e tunba x_2 boi x_3 bu
cmavo
-bus-
-bu'i-
BU
galfi le pa li'erla'i valsi lo lerfu
{lerfu} {galfi} bu'a
cmavo
-bul-
GOhA
pamoi ke logji lairka'e brivla bu'e
cmavo
GOhA
remoi ke logji lairka'e brivla bu'i
cmavo
GOhA
cimoi ke logji lairka'e brivla bu'o
cmavo
UI7
tcita le se cusku le du'u la'e ri pu'o se cinmo
{pu'o} {cinmo} bu'ocu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri ca'o se cinmo
{bu'o} {cu'i}; {ca'o} {cinmo} bu'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri ba'o se cinmo
{bu'o} {nai}; {ba'o} {cinmo} bu'u
cmavo
FAhA3
fi'o se zvati
{zvati} bukprgingamu
fu'ivla
x_1 bukpu la .gingam. bumgapci
lujvo
x_1 gapci x_2 lo nu x_3 bumru x_2
{bumru} {gapci} by
cmavo
BY2
remoi lerfu le lojbo
{lerfu} ca
cmavo
PU
fi'o se cabna ca'a
cmavo
-caz-
CAhA
fi'o jai fatci
{fatci} ca'e
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri jetnu seja'e le nu ri se cusku ca'i
cmavo
BAI
fi'o catni
{catni} ca'o
cmavo
ZAhO
fi'o faurmidju
{faurmidju} ca'u
cmavo
FAhA2
fi'o se crane
{crane} cabda'o
lujvo
x_1 darno x_2 lo ka ce'u ma kau cabna
{cabna} {darno} cabjbi
lujvo
x_1 jibni x_2 lo ka ce'u ma kau cabna cabna
gismu
-cab-
x_1 dunli x_2 le ka ce'u fasnu ca makau cacysku
lujvo
lonu x_1 cusku x_2 x_3 x_4 cu tcaci x_1 x_5
{tcaci} {cusku} cai
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri carmi le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {carmi} caibra
lujvo
x_1 carmi je barda x_2 x_3
{carmi} {barda} calbra
lujvo
x_1 barda lo ka ma kau canlu ce'u kei x_2
{canlu} {barda} calcma
lujvo
x_1 cmalu lo ka ma kau canlu ce'u kei x_2
{canlu} {cmalu} calku
gismu
-cak-
x_1 jdari gacri x_2 ma'e x_3
{jdari}, {gacri}, {ma'e}, {pilka} camganra
lujvo
x_1 carmi je ganra x_2 x_3
{carmi} {ganra} camtoi
lujvo
x_1 troci x_2 boi x_3 .ije la'e di'u carmi le ka ce'u nu troci kei kei x_4
{carmi} {troci}; {a'i} canci
gismu
x_1 sisti lo nu x_1 zvati x_2 i x_1 co'u se viska fi x_2 canja
gismu
-caj-
joi gi x_1 cpacu x_3 boi x_4 gi x_4 cpacu x_2 boi x_1 cau
cmavo
BAI
fi'o claxu caxno
gismu
-cax-
x_1 cmalu x_2 noi farna x_1 boi x_3 ku'o x_4 ce
cmavo
-cec-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo selcmi
{nalylogji} {jonma'o}; {selcmi} ce'a
cmavo
LAU
tcita le se li'erla'i lerfu le du'u ri sinxa le du'u le mokau lertai co'a se pilno
{lerfu}; {lertai} {sinxa} ce'e
cmavo
CEhE
te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo sumpoi
{sumpoi} ce'i
cmavo
-cez-
PA3
namcu .i tcita le li'erla'i namcu le du'u sinxa lo centi be le namcu
{namcu}; {centi}; {cenlai} ce'o
cmavo
-ce'o-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo porsi
{nalylogji} {jonma'o}; {porsi} ce'u
cmavo
KOhA
sumka'i le ckaji
{sumka'i}; {ckaji}; {ka} cei
cmavo
CEI
snigau lo brika'i
{brika'i} {snigau}; {broda}, {brode}, {brodi}, {brodo}, {brodu} celgunta
lujvo
x_1 gunta x_2 x_3 se pi'o x_4 poi ke'a cecla x_5 x_6
zbasu fi zo cecla ce'o zo gunta cenlai
lujvo
x_1 clani x_2 le ka ce'u centi x_3 boi x_4
{centi} {clani}; {ce'i} cfabalvi
lujvo
ko'a balvi jenai cabna jenai purci ko'e .ija lonu ko'a cfari cu balvi ko'e
{cfari} {balvi} cfagau
lujvo
g_1 gasnu lo nu c_1 cfari cfapru
lujvo
x_1 purci x_2 noi cfari .i x_2 bredi ca x_1 le nu x_2 cfari
{cfari} {purci}; {bredi}; {pu'o} cfisisku
lujvo
.i lo sisku po'u x_1=s_1 cu sisku lo cfila po'u x_2=c_1=s_2 lo te sisku p'u x_3=c_2=s_3 seri'a lo fasnu po'u x_4=c_3 ci
cmavo
-cib-
PA
namcu .i sumji li re li pa .i se li'erla'i li re lei kancu namcu ci'asku
lujvo
x_1 ta'i lo nu ciska x_2 cu cusku ri x_3 fi'o te ciska x_4 fi'o ve ciska x_5
{ciska} {cusku} ci'e
cmavo
BAI
fi'o ciste
{ciste} ci'ernunbi'o
lujvo
x_1 nu x_2 noi ke'a ciste ku'o binxo x_3 noi ke'a ciste ku'o x_4
{ciste} {nu} {binxo} ci'i
cmavo
PA5
namcu .i se zilkancu lo cimni
{namcu}; {cimni} {zilkancu} ci'o
cmavo
BAI
fi'o cinmo
{cinmo} ci'u
cmavo
BAI
fi'o ckilu
{ckilu} cibdei
lujvo
m_1=d_1 ci moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{ci}, {moi}, {djedi}, {jeftu} cibnacmei
lujvo
x_1 nacmei li ci boi x_2 boi x_3 boi x_4
{ci} zei {nacmei} cinba
gismu
x_1 pencu x_2 lo ctebi x_3 cinla
gismu
x_1 cmalu x_2 noi cmarai cimde x_1 ku'o x_3 cipcta
lujvo
x_1 catlu x_2 .i lo nu go'i cu cipra x_3 boi x_2
{cipra} {catlu} ckagai
lujvo
x1 gacri lo ckana ckana
gismu
-cka-
x_1 nilce fi lo ka x3 vreta ce'u kei gi'e te marji fi x_2 ckilu
gismu
-ci'u-
x_1 manri x_2 lo nu karbi lo klani lo gradu x_2
{manri}, {karbi}, {klani}, {gradu} ckupra
lujvo
x_1 cupra x_2 noi cukta ku'o x_3
{cukta} {cupra} clabrato'a
lujvo
x1 tonga lo barda x2 gi'e clani cladakyxa'i
lujvo
x_1 xarci x_2 x_3 gi'e dakfu x_2 x_4 gi'e clani fi x_5
zbasu fi zo {clani} ce'o zo {dakfu} ce'o zo {xarci} cladu
gismu
-lau-
x_1 tsali le ka ka'e se tirna bu'u x_2 kei x_3
{tsali}; {tirna}; {savru}; {sance} clakeryractu
lujvo
x1 ractu x2 gi'e se kerlo lo clani clani
gismu
-cla-
x_1 barda x_2 noi brarai cimde x_1 ku'o x_3 clatre
lujvo
lo ka clatre cu ka ko'a goi x_1 ko'e goi x_2 ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ce'ai ko'a mitre ko'e ko'i noi ko'a clani ke'a ku'o ko'o
.i .e'u catlu zo'e ne zo {gantre} .e zo {tsutre} .e zo ce'ai .i na'i lo clatre cu clani fi da poi fadni clavaxsku
lujvo
x1 cusku x2 x3 lo clani nu x1 vasxu cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 sisti lo nu x_1 zvati x_2 kei fe'e ca'o x_3 i x_1 muvdu zi'o x_2 boi x_3 clugau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 culno x_3
{culno} {gasnu} cmacai
lujvo
ko'a cmalu je carmi ko'e ko'i
{cmalu} {carmi} cmacma
lujvo
ko'a cmalu loka ko'a cmalu ko'e ko'i kei zi'o
{cmalu} {cmalu} cmalu
gismu
-cma-
x_1 mleca lo cnano be x_2 bei x_3 be'o x_2 noi cimde x_1 cmatce
lujvo
x1 mutce loka x1 cmalu x2 x3 cmatu'a
lujvo
x1 tumla x2 gi'e cmalu cmibi'o
lujvo
x_1 binko lo cmima be x_2 x_3
zbasu fi zo {cmima} ce'o zo {binxo} cneparbi
lujvo
x_1 parbi le te cenba be fi x_2 bei fo le nu x_3 cenba fi lo cimnyfrinu kei le te cenba be fi x_3
{cenba} {parbi}; {sa'o} cnicni
lujvo
x_1 x_2 cinmo lo su'u x_3 x_4 x_5 cinmo cnida'o
lujvo
x_1 darno x_2 le ka ce'u cinmo x_3
{cinmo} {darno} cnijbi
lujvo
x_1 jibni x_2 le ka cinmo x_3
{cinmo} {jibni}; {o'e} cnikansa
lujvo
x_1 kansa x_2 le nu cinmo x_3
{cinmo} {kansa}; {dai} co
cmavo
-col-
CO
tanru fatygau .i simbasygau le seltau le tertau
{tanru} {fatygau} co'a
cmavo
-co'a-
ZAhO
fi'o krasi
{krasi}; {cfari} co'e
cmavo
-com-
-co'e-
GOhA
brika'i lo no'e se snigau .a lo klina se jimpe
{brika'i} co'i
cmavo
ZAhO
fi'o se mokca
{mokca} co'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u tolrinsa le te cusku
{doi}, {tolrinsa} co'u
cmavo
-co'u-
ZAhO
fi'o fanmo
{fanmo}; {tolcfa} coi
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u rinsa le te cusku
{doi}, {rinsa} condi
gismu
-con-
-cno-
-coi-
x_1 barda x_2 noi farna x_1 boi x_3 ku'o x_4 cpacu
gismu
-cpa-
x_1 co'a ponse x_2 noi x_3 krasi ke'a cpesi'u
lujvo
x_1 simxu lo ka ce'u fi ce'u cpedu fe x_2 boi x_3
{cpedu} {simxu} cpetinbe
lujvo
x_1 boi x_2 boi x_3 te cpedu gi'e tinbe
{cpedu} {tinbe} cpezu'e
lujvo
x_1 zukte x_2 noi x_3 cpedu ke'a x_1 ku'o lo'e nu x_1 mansa x_3
{cpedu} {zukte}; {vi'o} cpitepygau
lujvo
x_1 tamsmi lo remna gi'e na remna gi'e tepygau x_2 noi cipni crelai
lujvo
x_1 klani x_2 lo si'o certu x_3
{certu} {klani} crenzue
fu'ivla
.i lo si'o crenzue cu si'o ce'u goi x_1 zukte lo ka ce'u zenba lo ka ce'u certu ce'uxici goi x_2
.i zi'evla zo'e pe zo {crezenzu'e} noi ke'a lujvo fo lu {certu} {zenba} {zukte} li'u crezenzu'e
lujvo
x_1 zukte x_2 lo nu x_1 zenba lo ka ce'u certu x_2 crigau
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 crigau ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u gasnu cei broda lo nu ce'u cirko ce'u lo nu broda
.i .e'u do catlu tu'a zo {cirko} .e zo {gasnu} crino
gismu
-ri'o-
x_1 skari lo'e banro je vifne srasu .a lo'e gusni poi jbini lo'e blanu ku joi lo'e pelxu le ka boxna clani
{skari}; {srasu}; {blanu}; {pelxu} ctikabri
lujvo
x1 kabri x2 noi se citka ku'o x3 cu
cmavo
CU
te sepli le selbri lei lidne sumti cu'a
cmavo
VUhU
mekfancu .i li cu'a abu du le nacnilbra be abu
{mekfancu}; {nacnilbra} cu'e
cmavo
CUhE
fi'o mo
{fi'o} {mo} cu'i
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri nutli le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {nutli} cu'o
cmavo
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 zilpa'a le namcu va'o x_2 .i x_1 la'erlai le namcu x_2
{zilpa'a}, {la'erlai} cu'u
cmavo
BAI
fi'o cusku cukla
gismu
-cuk-
x_1 se cimde re da ije lo jimte be x_1 cu manfo lo ka ce'u sepli lo midju be x_1 makau cuska'i
lujvo
.i lo ka cuska'i cu ka x_1 boi x_2 boi x_3 boi x_4 boi x_5 ce'ai x_1 krati x_2 lo ka ce'u cusku x_3 boi x_4 boi x_5
.i .e'u catlu ge zo'e ne zo {cusku} gi zo'e ne zo {krati} cusku'i
lujvo
x_1 kurji x_2 noi x_3 cusku ke'a x_4 boi x_5
{cusku} {kurji}; {sa'a} cutygaipalku
lujvo
x_1 palku x_2 gi'e gacri lo cutne be lo dasni
{cutne} {gacri} {palku} cy
cmavo
BY2
cimoi lerfu le lojbo
{lerfu} da
cmavo
-dav-
-dza-
KOhA1
sumka'i .i pamoi ke logji lairka'e snicne
{sumka'i}; {logji} {lairka'e} {snicne}; {de}, {di} da'a
cmavo
-daz-
PA
.i namcu .i li da'a xy du li ro vu'u xy
.i se frili lo ka zo da'a joi zo me'i jai cfipu da'e
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zu se cusku poi se lidne le nau se cusku
{zu} {selyli'e} {selsku} {sumka'i} da'erjicla
lujvo
x1 jicla je danre x2 da'i
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri xanri
{xanri} da'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri fatci
{da'i} {nai}; {fatci} da'o
cmavo
DAhO
tolsnigau le sumka'i
{sumka'i} {tolsnigau} da'u
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zu se cusku poi lidne le nau se cusku
{zu} {lidne} {selsku} {sumka'i} dabytadji
lujvo
x_1 tadji lo nu damba kei x_2 gau x_3 poi ke'a damba
lo se damba .e lo te damba cu so'a roi na srana lo tadji .i zbasu fi zo {damba} ce'o zo {tadji} dadja'i
lujvo
j_1=d_1 jadni j_2 gi'e dandu d_2 dafyfa'i
lujvo
f_1 facki lo du'u ma kau danfu f_3=d_2 kei zi'o dai
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u le cusku cu cnikansa
{cnikansa} dakyxa'i
lujvo
x_1 xarci x_2 x_3 gi'e dakfu x_2 x_4
zbasu fi zo {dakfu} ce'o zo {xarci} dapsku
lujvo
c_1=d_1 po'u lo gasnu cu cusku c_2 c_3=d_3 c_4 ja'e lo nu lo no'a ku lo se no'a ku dapma d_3 darsygau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 darsi x_3
{darsi} {gasnu} darxi
gismu
-dax-
-da'i-
x_1 gasnu lo nu x_3 noi pagbu x_1 cu janli x_4 noi pagbu x_2 datcinpa'i
lujvo
x_1 cinse prami lo drata be vo'a lo ka cinse
{drata} {cinse} {prami} datkycmo
lujvo
x1 cmoni x2 x3 tai lo datka datmau
lujvo
x_1 drata ro klesi be x_2 poi na du x_1 ku'o x_3 gi'e zmadu ro klesi be x_2 poi na du x_1 ku'o x_3 x_4
lujvo fo lu {drata} {zmadu} li'u .i ji'a zgana zo {xabmau} dau
cmavo
PA2
saclu li pano li paxa de
cmavo
KOhA1
sumka'i .i remoi ke logji lairka'e snicne
{sumka'i}; {logji} {lairka'e} {snicne}; {da}, {di} de'a
cmavo
ZAhO
fi'o dicra
{dicra}; {denpa} de'e
cmavo
KOhA2
sumka'i lo za se cusku poi se lidne le nau se cusku
{za} {selyli'e} {selsku} {sumka'i} de'i
cmavo
BAI
fi'o detri
{detri} de'o
cmavo
VUhU3
mekfancu .i li abu de'o by du le dugri be abu bei by
{mekfancu}; {dugri} de'u
cmavo
KOhA2
sumka'i lo za se cusku poi lidne le nau se cusku
{za} {lidne} {selsku} {sumka'i} dei
cmavo
KOhA2
sumka'i le nau se cusku
{nau} {selsku} {sumka'i} demsilka
lujvo
x1 silka x2 gi'e denmi derba'o
lujvo
ko'a co'a banro ko'e fe'eba'o le dertu
{dertu} {banro} dergapru
lujvo
x_1 gapru lo dertu lo terjunta
{dertu} {gapru} di
cmavo
KOhA1
sumka'i .i cimoi ke logji lairka'e snicne
{sumka'i}; {logji} {lairka'e} {snicne}; {da}, {de} di'a
cmavo
ZAhO
fi'o toldicra
{toldicra} di'e
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zi se cusku poi se lidne le nau se cusku
{zi} {selyli'e} {selsku} {sumka'i} di'i
cmavo
TAhE
fi'o dikni se kuspe
{dikni} {kuspe} di'o
cmavo
BAI
fi'o diklo
{diklo} di'u
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zi se cusku poi lidne le nau se cusku
{zi} {lidne} {selsku} {sumka'i} dikcti
lujvo
c_1 dikni lo nu c_1 citka c_2 kei zu'i dilcu
gismu
x_1 te fatri x_3 boi x_2 .i x_1 nu'a fe'i x_2 boi x_3
{fatri}; {fe'i} dircynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li bi xa
{dirce} {navni}; {ratni} ditcma
lujvo
x_1 cmalu lo ka ce'u se ditcu ma kau kei x_2 ditybra
lujvo
x_1 barda lo ka ce'u se ditcu ma kau kei x_2 djekarni
lujvo
x_1 karni x_2 boi x_3 boi x_4 di'i ku ca ro djedi
{djedi} {karni} djisku
lujvo
.i go djisku gi x_1 cusku lo se du'u x_1 djica x_2 boi x_3 kei x_4 boi x_5
.i .e'u do catlu ge zo'e ne zo djica gi zo'e ne zo cusku do
cmavo
-don-
-doi-
KOhA3
sumka'i le tersku
{sumka'i}; {tersku} do'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri mutce ja traji fi le ka zmadu
{mutce}; {traji} do'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri mutce ja traji fi le ka mleca
{do'a} {nai} do'e
cmavo
BAI
zo'e ze'ei bai do'i
cmavo
KOhA2
sumka'i lo se cusku
{selsku} {sumka'i} do'o
cmavo
KOhA3
do jo'u lo drata be mi .e do do'u
cmavo
DOhU
fa'orma'o zo doi .e zo coi
{fa'orma'o}; {doi}; {be'e}, {coi}, {co'o}, {fe'o}, {fi'i}, {je'e}, {ju'i}, {ke'o}, {ki'e}, {mi'e}, {mu'o}, {nu'e}, {pe'u}, {re'i}, {ta'a}, {vi'o} doi
cmavo
DOI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku
{be'e}, {coi}, {co'o}, {fe'o}, {fi'i}, {je'e}, {ju'i}, {ke'o}, {ki'e}, {mi'e}, {mu'o}, {nu'e}, {pe'u}, {re'i}, {ta'a}, {vi'o} dormijbalvi
lujvo
ko'a balvi lo midju be lo donri be ko'e bei ko'i
{donri} {midju} {balvi} dracyka'i
lujvo
x1 krati x2 lonu x3 draci fu x1 dragau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 drani x_3 boi x_4 boi x_5
{drani} {gasnu} drata
gismu
-dat-
x_1 frica x_2 lo ka ce'u du makau ma'i x_3 i x_1 to'e mintu x_2 boi x_3
{frica}, {mintu} du
cmavo
-dub-
-du'o-
GOhA
lu'e x_1 mintu lu'e x_2 le ka ce'u sinxa makau
{mintu}, {dunli}, {sevzi} du'a
cmavo
FAhA1
fi'o se stuna
{stuna} du'e
cmavo
PA4
namcu .i se zilkancu lo dukse
{namcu}; {dukse} {zilkancu} du'i
cmavo
BAI
fi'o dunli
{dunli} du'o
cmavo
BAI
fi'o djuno
{djuno} du'u
cmavo
-dum-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 bridi gi'e se sinxa le bridi .i x_2 selsku gi'e se sinxa le bridi
{bridi} dubju'o
lujvo
x_1 djuno lo du'u x_2 du ma kau kei zi'o x_3 dugri
gismu
-dug-
x_2 tenfa x_3 boi x_1 .i x_1 nu'a de'o x_2 boi x_3
{tenfa}; {de'o} dukse
gismu
-dus-
-du'e-
x_1 zmadu lo banzu x_2 ma'i x_3 .i x_1 zmadu lo mansa be x_3 bei x_2
{banzu}, {zmadu}; {du'e} dunda
gismu
-dud-
-du'a-
x_1 noi tolcau x_2 cu gasnu lo nu x_3 co'a tolcau x_2 dunli
gismu
-dun-
-du'i-
x_1 e x_2 ckaji x_3 ije lo ni x_1 ckaji x_3 cu du lo ni x_2 ckaji x_3 i x_1 to'e frica x_2 boi x_3
{du}, {mintu}, {frica}, {drata} dusfri
lujvo
x_1 lifri x_2 noi dukse x_3 boi x_4
{dukse} {lifri}; {be'unai} dy
cmavo
BY2
vomoi lerfu le lojbo
{lerfu} e
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {sumti} {kanxe} e'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se curmi
{curmi} e'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolcru
{e'a} {nai}; {tolcru} e'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te darsygau
{darsygau} e'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te toldarsygau
{e'e} {nai}; {toldarsygau} e'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se bapli
{bapli}; {bai} e'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se cpedu
{cpedu} e'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se stidi
{stidi} ebu
cmavo cluster
BY*
mumoi lerfu le lojbo
{lerfu} ei
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se bilga
{bilga} einai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zifre
{ei} {nai}; {zifre} fa
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li pa fa'a
cmavo
FAhA4
fi'o farna
{farna} fa'e
cmavo
BAI
fi'o fatne
{fatne} fa'i
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li fa'i abu du le pavdilcu be abu
{mekfancu}; {pavdilcu} fa'o
cmavo
FAhO
fanmo le se cusku .i na pagbu le fadni gerna
{selsku} {fanmo} fa'orma'o
lujvo
x_1 cmavo tu'a x_1 le du'u x_1 fanmo lo se krasi be lo cmavo be x_2 kei x_3
{fanmo} {cmavo}; {be'o}; {boi}; {do'u}; {fe'u}; {foi}; {fu'o}; {ge'u}; {ke'e}; {kei}; {ku}; {ku'e}; {ku'o}; {le'u}; {li'u}; {lo'o}; {lu'u}; {me'u}; {nu'u}; {se'u}; {te'u}; {toi}; {tu'u}; {vau}; {ve'o} fa'u
cmavo
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo panra remei
{nalylogji} {jonma'o}; {panra} fai
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi lo na'e namcu
{jai} fakli'u
lujvo
x_1 litru x_2 tezu'e lonu x_1 facki x_3 boi x_2 kei x_4 faktumli'u
lujvo
x_1 litru x_2 noi ke'a tumla ku'o x_3 gi'e facki x_4
{facki} {tumla} {litru} fampi'i
lujvo
x_1 pilji li pa li re li ci li'o x_2 .ije x_2 fanmo le selpi'i porsi .i x_1 nu'a ne'o x_2
{fanmo} {pilji}; {ne'o} famti
gismu
x_1 dunli x_2 lo ka makau lanzu ce'u x_3 kei gi'e lidne x_2 lo ka ce'u cmima lo xokaumoi rorlei fangynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li mu vo
{fange} {navni}; {ratni} fardukti
lujvo
x_1 dukti le farna be x_2 bei x_3 le ka ce'u farna makau makau
{farna} {dukti} fau
cmavo
BAI
fi'o fasnu faurmidju
lujvo
x_1 midju x_2 noi fasnu
{fasnu} {midju}; {ca'o} faurtei
lujvo
x_1 fasnu ca x_2 poi ke'a temci x_3 x_4
zbasu fi zo fasnu ce'o zo temci fe
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li re fe'a
cmavo
VUhU3
mekfancu .i li abu fe'a by du le seltenfa be abu bei by
{mekfancu}; {seltenfa} fe'e
cmavo
FEhE
galfi lo'e temci tcita lo'e canlu tcita poi smuni panra fe'i
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu fe'i by du le dilcu be abu bei by
{mekfancu}; {dilcu} fe'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u fanmo le nu cusku
{doi}; {fanmo} fe'u
cmavo
FEhU
fa'orma'o zo fi'o
{fa'orma'o}; {fi'o} fei
cmavo
PA2
saclu li papa li paxa fengrfu
fu'ivla
.i x_1 cusku lo sedu'u x_1 carmi lo ni ce'u fengu x_2 kei kei ne secu'u zoi gy. FFFFFFFUUUUUUUUUUUU .gy
.i .e'u zgana zo'e ji'a ne zo {zu'erxiolo} ferti
gismu
-fre-
.i lo si'o ce'u goi x_1 ferti ce'u goi x_2 cu si'o ce'u goi x_1 kakne lo ka ce'u jai si'u farvi fai ce'uxire goi x_2 kei zo'e
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {kakne} .e zo {cupra} .e zo {rirni} .e zo {farvi} .e zo {zbasu} .e zo {jbena} fi
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li ci fi'a
cmavo
FA
preti le du'u le se li'erla'i sumti cu sumti fi li xokau
{preti} fi'e
cmavo
BAI
fi'o finti
{finti} fi'i
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le te cusku cu zanvi'e le cusku
{doi}; {zanvi'e} fi'inai
cmavo cluster
COI*
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le te cusku cu malvi'e le cusku
{fi'i} {nai}; {malvi'e} fi'o
cmavo
FIhO
galfi le selbri poi vo'a li'erla'i ke'a ku'o lo tcita be lo sumti bei le du'u ri pamoi sumti vo'e fi'u
cmavo
PA3
namcu .i frinu le li'erla'i namcu le se li'erla'i namcu
{namcu}; {frinu} filseltro
lujvo
lonu x1 se jitro x2 x3 cu frili x2 x4 filzai
lujvo
x_1 cmalu zarci lo vrici no'u mu'a x_2 ge'u x_3
{frili} {zarci} fipre'uga'a
lujvo
.i lo ka ce'u fipre'uga'a ce'u cu ka ce'u goi x_1 grana lo rectu be lo finpe be ce'u goi x_2
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {finpe} .e zo {rectu} .e zo {grana} firfra
lujvo
x1 frati x2 noi flira x1 ku'o x3 x4 flajecyxlube'e
lujvo
x_1 jecyxlube'e x_2 boi x_3 boi x_4 gi'e se cmima lo zvati be lo nu lo jecta be x_4 te flalu
{flalu} {jecyxlube'e} {jecta} {xlura} {bende} flakamni
lujvo
x_1 kamni lo nu x_2 flalu kei x_3 gi'e xe flalu fi x_3
{flalu} {kamni} fleca'e
lujvo
x_1 catke x_2 zi'o gi'e flecu x_3 zi'o zi'o
{flecu} {catke} flizu'e
lujvo
lo ka flizu'e cu ka ce'u goi x_1 zukte ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 noi x_1 fliba ke'a fo
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li vo fo'a
cmavo
-fo'a-
KOhA4
xamoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'e
cmavo
-fo'e-
KOhA4
zemoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'i
cmavo
-fo'i-
KOhA4
bimoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'o
cmavo
KOhA4
somoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'u
cmavo
KOhA4
panomoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} foi
cmavo
FOI
fa'orma'o zo tei
{fa'orma'o}; {tei} frica
gismu
-fic-
x_1 to'e dunli x_2 boi x_3
{dunli}, {drata} frigau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 lifri x_3
{lifri} {gasnu} frinyna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e du su'o frinu be lo mulna'u bei lo mulna'u
{frinu} {namcu}; {tolfrinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} fu
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li mu fu'a
cmavo
FUhA
tcita lo mekso le du'u sinxa le mekfancu cu se lidne le re meksu'i be ri
{selyli'e} {mekfancu} {mekso} fu'e
cmavo
FUhE
krasi le kuspe be le se lidne cmavo be zo ui be'o noi se fanmo zo fu'o
{kuspe} {krasi}; {fu'o} fu'i
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri frili
{frili} fu'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri nandu
{fu'i} {nai}; {nandu} fu'o
cmavo
FUhO
fa'orma'o zo fu'e
{fa'orma'o}; {fu'e} fu'u
cmavo
VUhU0
mekfancu .i li fu'u abu du le co'e be abu
{mekfancu}; {co'e} fy
cmavo
BY2
xamoi lerfu le lojbo
{lerfu} ga
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {vlina} ga'a
cmavo
BAI
fi'o zgana
{zgana} ga'e
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu barda tarmi
{lerfu} {tarmi}; {to'a} ga'i
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu zmadu fi le ni catni ja jikyvai ja se sinma ga'icu'i
cmavo cluster
UI*5
sinxa le du'u le cusku cu dunli fi le ni catni ja jikyvai ja se sinma
{ga'i} {cu'i} ga'inai
cmavo cluster
UI*5
sinxa le du'u le cusku cu mleca fi le ni catni ja jikyvai ja se sinma
{ga'i} {nai} ga'o
cmavo
GAhO
tcita lo tersei jonma'o le du'u sinxa le du'u le sepli cu pagbu le tersei
{ke'i}, {bi'i}, {bi'o}, {mi'i} ga'orga'a
lujvo
x1 grana x2 gi'e te ganlo fi x3 fe x4 ga'ormolsa'a
lujvo
x_1 sanga x_2 boi x_3 fau lo nu lo moklu be vo'a cu ganlo ga'u
cmavo
FAhA2
fi'o se gapru
{gapru} gacri
gismu
-gai-
x_1 pagbu je bartu je marbi x_2 gai
cmavo
PA2
saclu li pare li paxa galfi
gismu
-gaf-
-ga'i-
x_1 gasnu lo nu x_2 binxo x_3 galjdika
lujvo
x1 jdika loka x1 galtu x2 kei x3 galkla
lujvo
x1 klama x2 noi galtu x3 ku'o x3 x4 x5 gancai
lujvo
x_1 carmi loka ce'u ganra x_2 boi x_3 kei x_3 ganlo
gismu
-ga'o-
lo nu zi'o pagre x_1 boi (to noi vorme toi) x_2 boi x_3 cu se zunti zi'o zi'o
ko catlu fe ji'a zo {kalri} .e zo {pagre} .e zo {canko} .e zo {vorme} .e zo {zunti} ganra
gismu
-gan-
x_1 barda x_2 noi remoi cimde x_1 ku'o x_3 gantre
lujvo
lo ka gantre cu ka ko'a goi x_1 ko'e goi x_2 ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ce'ai ko'a mitre ko'e ko'i noi ko'a ganra ke'a ku'o ko'o
.i .e'u catlu zo'e ne zo {clatre} .e zo {tsutre} .e zo ce'ai .i na'i lo gantre cu ganra fi da poi fadni gapkla
lujvo
x_1 klama x_2 noi ke'a gapru x_3 ku'o x_3 boi x_4 boi x_5
{gapru} {klama}; {nitkla} gau
cmavo
BAI
fi'o gasnu
{gasnu} gaukla
lujvo
g_1 gasnu lonu k_1 klama k_2 k_3 k_4 k_5 kei ge
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {kanxe} ge'a
cmavo
VUhU0
mekso fancu .i li ge'a abu du abu
{mekso} {fancu}; {du} ge'e
cmavo
UI6
tcita le se cusku le du'u le cusku cu cinmo lo na'e steci la'e vo'e
{na'e} {steci} {cinmo} ge'i
cmavo
GA
preti le du'u makau logji jonma'o zo ga le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi
{logji} {jonma'o} {preti} ge'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu xelso
{xelso} {lerfu} ge'u
cmavo
GEhU
fa'orma'o zo goi
{fa'orma'o}; {goi}; {ne}; {no'u}; {pe}; {po}; {po'e}; {po'u} gei
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu gei by ge'a cy du le tefpi'i be by bei cy bei abu
{mekfancu}; {tefpi'i} gensu'a
lujvo
x_1 gerna stura x_2 .ije x_3 gerna x_4 boi x_2
{gerna} {stura}; {genturfa'i} gi
cmavo
GI
kansa lo'e cmavo be zo ga .a zo gu'a le nu te jorne .i tcita le remoi be le jonsi'u
{logji} {jonma'o}; {ga}, {ge}, {go}, {gu}, {ge'i}; {gu'a}, {gu'e}, {gu'o}, {gu'u}, {gu'i} gi'a
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {vlina} gi'e
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {kanxe} gi'i
cmavo
GIhA
preti le du'u makau logji jonma'o zo gi'a le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla
{brirebla} {logji} {jonma'o} {preti} gi'o
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {rolnonvlina} gi'u
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {juvykanxe} glepe'o
lujvo
x_1 boi x_2 gletu gi'e pendo go
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le li'erla'i be zo gi ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {rolnonvlina} go'a
cmavo
GOhA
brika'i lo puza lidne noi ta'e drata le li'erla'i su'eremoi
{lidne} {brika'i} go'e
cmavo
GOhA
brika'i le li'erla'i remoi
{li'erla'i} {remoi} {brika'i} go'i
cmavo
GOhA
brika'i le li'erla'i
{li'erla'i} {brika'i} go'o
cmavo
GOhA
brika'i lo se lidne
{selyli'e} {brika'i} go'u
cmavo
GOhA
brika'i lo puzu lidne
{puzu} {lidne} {brika'i} goi
cmavo
GOI
snigau lo sumka'i .i dunli lu noi ca'e du li'u
{sumka'i} {snigau} gradu
gismu
-rau-
x_1 pa mei gi'e ckaji x_3 noi se ckilu x_2
{pa}, {mei}, {ckaji}, {ckilu} greke'a
lujvo
x_1=k_1 kevna x_2=k_2=p_2 .i je pagre ri x_3=p_3 x_4=p_4 fa x_5=p_1
lujvo fo lo tanru zo {pagre} zo {kevna} .i sa'enai da greke'a de di na'e bo di .inaja da greke'a le se pagbu be ge de gi di gu
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {juvykanxe} gu'a
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erli'a be vo'a ke tanru pagbu le se li'erli'a be zo gi ke tanru pagbu ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {vlina} gu'e
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ke tanru pagbu ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {kanxe} gu'i
cmavo
GUhA
preti le du'u makau logji jonma'o zo gu'a le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ke tanru pagbu
{tanru} {logji} {jonma'o} {preti} gu'o
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {rolnonvlina} gu'u
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ke tanru pagbu ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {juvykanxe} gubgudytrusi'o
lujvo
x_1 sidbo lo nu x_2 se turni kei x_3 se ti'i lo nu lo te gundi cu gubni
{gubni} {gundi} {turni} {sidbo} gubjungau
lujvo
j_1 jungau fi jg_3=g_1 fe jg_2=g_2 jg_4 .ije jg_3=g_1 gubni jg_2=g_2 gugdecunu
fu'ivla
x_1 gugde x_2 gi'e se sinxa zoi zoi CN (China) zoi ma'i la'o zoi ISO-3166 zoi
{jugygu'e} {djunguos} {xa'anzu} gugdejupu
fu'ivla
x_1 gugde x_2 gi'e se sinxa zoi zoi JP (Japan) zoi ma'i la'o zoi ISO-3166 zoi
{pongu'e} gunrivzu'e
lujvo
.i lo ka gunrivzu'e cu ka ce'u goi x_1 zukte lo ka ce'u rivbi lo ka ce'u gunka ce'u xi ci goi x_2 zo'e kei ce'u xi re goi x_3 kei zo'e gusli'i
lujvo
x1 linji lo gusni be x2 bei x3 gusybatke
lujvo
b_1 batke b_2 fo b_4 fi lo nu lo no'a ku jitro g_3 po'u lo gusni gusysutmu'u
lujvo
x1 sutra lonu x1 muvdu x2 x3 x4 kei tai lo gusni gy
cmavo
BY2
zemoi lerfu le lojbo
{lerfu} i
cmavo
I
te jorne lo jufra be da lo jufra be da i'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se randa le cusku
{randa} i'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te xarnu
{i'a} {nai}; {xarnu} i'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zanru le cusku
{zanru} i'ecu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se norzau
{i'e} {cu'i}; {norzau} i'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolzau
{i'e} {nai}; {tolzau} i'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te kansa fi le cusku
{kansa} i'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri sivni le cusku
{i'i} {nai}; {sivni} i'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te ckire fi le cusku
{ckire}; {ki'e} i'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te jilra le cusku
{i'o} {nai}; {jilra} i'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri slabu le cusku
{slabu} i'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri cizra le cusku
{i'u} {nai}; {cizra} ia
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krici le cusku
{krici} iacu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se senpi
{ia} {cu'i}; {senpi} ianai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolkri
{ia} {nai}; {tolkri} ibu
cmavo cluster
BY*
bimoi lerfu le lojbo
{lerfu} ie
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te tugni fi le cusku
{tugni} ienai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te toltu'i
{ie} {nai}; {toltu'i} ii
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se terpa le cusku
{terpa} iinai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se snura
{ii} {nai}; {snura} ija
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}, {jufra} {vlina} ije
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {jufra} {kanxe} ije'i
cmavo cluster
JA*
preti le du'u makau logji te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra
{jufra} {logji} {jonma'o} {preti} ijo
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {jufra} {rolnonvlina} iju
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {jufra} {juvykanxe} io
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se sinma le cusku
{sinma} ionai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolsi'a le cusku
{io} {nai}; {tolsi'a} iu
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se prami le cusku
{prami} iucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se norpa'i le cusku
{iu} {cu'i}; {norpa'i} iunai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xebni le cusku
{iu} {nai}; {xebni} ja
cmavo
-jav-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {vlina} ja'a
cmavo
NA
tcita lo bridi le du'u sinxa le tolna'e be ri
{tolna'e}; {na} ja'e
cmavo
BAI
fi'o jalge
{jalge} ja'i
cmavo
BAI
fi'o javni
{javni} ja'o
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nibli
{nibli} ja'urxe'a
lujvo
x_1 jgalu je xedja x_2 .i va'i x_1 cu xedja x_2 gi'e marji je tarmi simsa lo jgalu
zbasu fi zo {jgalu} ce'o zo {xedja} jabyboi
lujvo
x_1 bolci x_2 gi'e janbe x_3
{janbe} {bolci} jacre'ipenbi
lujvo
x_1 penbi lo renvi be lo nu lo djacu ku vanbi be'o x_2
{djacu} {renvi} {penbi} jadypo'a
lujvo
.i lo ka jadypo'a cu ka ce'u goi x_1 cu jadni ce'u goi x_2 gi'e spoja ce'u goi x_3
i e'o ko cilre fi tu'a zo {spoja} .e zo {jadni} jai
cmavo
-jax-
JAI
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti lo sumti be fi lo na'e namcu
{fai} jancelxa'i
lujvo
x1 xarci x2 x3 gi'e cecla x4 re'o lo janco be lo birka bei x3 janli
gismu
-jal-
x_1 binxo lo lamji be x_2 jarki
gismu
-jak-
x_1 cmalu x_2 noi remoi cimde x_1 ku'o x_3 jau
cmavo
PA2
saclu li paci li paxa jaursabytu'u
lujvo
x_1 tubnu x_2 lo djacu poi ke'a se sabji lo mu'a jecta
{djacu} {sabji} {tubnu} jaursabytu'uvro
lujvo
x_1 vorme fo lo jaursabytu'u
{jaursabytu'u} {vorme} {djacu} {sabji} {tubnu} jaxnalvai
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jaxnalvai ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4 cu ka ce'u goi x_1 jai na'e vajni ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 fai ce'u goi x_4
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {jai} .e zo {na'e} .e zo {vajni} jaxpu'a
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jaxpu'a ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4 cu ka ce'u goi x_1 zi'e noi fasnu cu jai pluka ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 zi'e noi vanbi ku'o fai ce'u goi x_4
.i du'o mi ti pamoi lujvo fo lo se cmima be zo jai .i ta'onai .e'u ko catlu tu'a zo {jai} li'a .e zo {pluka} jaxspo
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jaxspo ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u goi x_1 jai daspo ce'u goi x_2 fai ce'u x_3
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {jai} .e zo {daspo} jbepibnafei
fu'ivla
.i lo ka ce'u goi x_1 jbepibnafei ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 du'u ce'u xi re goi x_2 nakni je'ikau fetsi lo ka ce'u remna kei lo ka makau plibu ce'u goi ko'a ca lo nu ko'a jbena
.i .o'i zi'o se nandu lo ka tavla fi zo'e pe lo smuni be lo poi zi'evla ku'o se skicu valsi .i lo nu se preti lu ma jbepibnafei do cu te drani lo nu vo'a se danfu lo simsa be lo cmima be lu lo du'u mi nakni li'u ce lu lo dumnakni li'u ce lu lo dumfe'i li'u ce zo'e .i .e'usai do catlu zo'e pe zo {jbena} .e zo {nakni} .e zo {fetsi} .e zo {je'i} .e zo {kau} .e zo {cinse} jbili'u
lujvo
x1 litru lo jibni be x2 x3 jbini
gismu
-bin-
-bi'i-
ro da poi me x_2 zo'u su'o de poi me x_2 zo'u da x_1 de bancu x_3 jboklu
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jboklu ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 kulnu gi'e lojbo ce'u goi x_2
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {lojbo} .e zo {kulnu} jbonunsla
lujvo
.i lo ka jbonunsla cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ce'ai ce'u goi x_1 nu ko'a goi x_2 salci ko'e goi x_3 zi'e noi ke'a lojbo ko'i goi x_4 ku'o ko'o goi x_5
.i .e'u catlu ge zo'e ne zo {salci} gi zo'e ne zo {lojbo} jdika
gismu
x_1 cenba x_2 boi x_3 ja'e lo nu lo fanmo cu mleca lo krasi x_2 je
cmavo
-jev-
-jve-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {kanxe} je'a
cmavo
NAhE
tcita lo brivla le du'u tolna'e le du'u makau smuni je'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku ba'o te benji gi'e jimpe
{doi}; {jimpe} je'enai
cmavo cluster
COI*
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu te benji nagi'anai jimpe
{je'e} {nai} je'i
cmavo
JA
preti le du'u makau logji jonma'o zo ja le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu
{tanru} {logji} {jonma'o} {preti} je'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu xebro
{xebro} {lerfu} je'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri jetnu je'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri jitfa
{je'u} {nai}; {jitfa} jecra'a
lujvo
x_1 srana lo jecta be x_2
{jecta} {srana} jecybriju
lujvo
x_1 briju x_2 noi ke'a fuzme lo nu x_3 se jecta
{jecta} {briju} jecyxlube'e
lujvo
x_1 bende x_2 boi x_3 lo nu xlura lo jecta be x_4
{jecta} {xlura} {bende} jei
cmavo
-jez-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 se jetlai le bridi x_2
{jetlai} jenselte'a
lujvo
x1 jenca x2 gi'e se terpa x2 jente'a
lujvo
x1 terpa x2 noi jenca x1 jetlai
lujvo
x_1 klani x_2 le ka ce'u jetnu x_3 kei x_4
{jetnu} {klani}; {jei} jgari
gismu
-jai-
x_1 gasnu lo nu x_4 noi pagbu x_2 cu rinju x_3 noi pagbu x_1 jgidu'esku
lujvo
x1 cusku x2 noi x1 dukse loka x1 jgira ke'a ku'o x3 x4 ji
cmavo
A
preti le du'u makau logji jonma'o zo a le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti
{sumti} {logji} {jonma'o} {preti} ji'a
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jmina ji'e
cmavo
BAI
fi'o jimte
{jimte} ji'i
cmavo
PA
namcu .i tcita le se li'erla'i namcu le du'u sinxa le du'u ri nalsatci
{namcu}; {nalsatci} ji'isku
lujvo
x_1=j_1=c_1 cusku x_2=c_2 noi vo'a jinvi la'e ke'a x_3=j_3 x_6=j_4 ku'o x_4=c_3 x_5=c_4 ji'o
cmavo
BAI
fi'o jitro
{jitro} ji'u
cmavo
BAI
fi'o jicmu
{jicmu} jibykai
lujvo
.i x_1 ckaji lo jibri be x_1
.i .e'u zgana ge zo'e ne zo {gunka} gi zo'e ne zo {jibri} jifkritrazu'e
lujvo
x_1 zukte lo ka ce'u tarti x_2 kei lo nu x_3 krici x_4 noi ke'a jitfa x_5 jifyjunxu'a
lujvo
x_1 xusra x_2 noi x_1 djuno lo du'u ke'a jitfa x_3 jikmenbi'a
lujvo
x_1 menbi'a x_2 noi srana lo nu jikca kei x_3
{jikca} {menbi'a} {menli} {bilma} {ka'enri'u} jinmapku
lujvo
x1 mapku x2 gi'e djine x2 jipcyfe'i
lujvo
x1 fetsi x2 gi'e jipci x2 jisrnxananase
fu'ivla
x_1 jisra x_2 po'u loi grutrxananase jisystota'u
lujvo
x1 taxfu x2 lonu x2 stodi loka x2 jinsa x3 jmina
gismu
-min-
x_1 dunda x_2 boi x_3 ja'e x_4 i x_1 gasnu lo nu x_3 zenba fi x_2 ja'e x_4 jo
cmavo
-jov-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {rolnonvlina} jo'a
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri je'a drani
{drani} jo'e
cmavo
-jom-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo jonsumji
{nalylogji} {jonma'o}; {jonsumji} jo'i
cmavo
JOhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i meksu'i le se li'erla'i meksu'i ja'e lo nacmei
{nalylogji} {jonma'o}; {meksu'i} {nacmei} jo'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu xrabo
{xrabo} {lerfu} jo'u
cmavo
-jo'u-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo kansi'u
{nalylogji} {jonma'o}; {kansi'u} joi
cmavo
-jol-
-joi-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo gunma
{nalylogji} {jonma'o}; {gunma} jonma'o
lujvo
x_1 cmavo x_2 le du'u x_3 jorne x_4 boi x_1 kei x_5
{jorne} {cmavo}; {ja}, {je}, {jo}, {ju}, {je'i}; {ga}, {ge}, {go}, {gu}, {ge'i}; {a}, {e}, {o}, {u}, {ji}; {gi'a}, {gi'e}, {gi'o}, {gi'u}, {gi'i}; {gu'a}, {gu'e}, {gu'o}, {gu'u}, {gu'i}; {joi}, {ce}, {ce'o}, {jo'u}, {fa'u}, {jo'e}, {ku'a}, {pi'u}; {bi'i} jonsi'u
lujvo
x_1 simxu le ka ce'u ce'u jorne x_2
{jorne} {simxu} jonsumji
lujvo
ro cmima be x_2 .a x_3 cu cmima x_1 ije ro cmima be x_1 cu smima x_2 .a x_3
{jorne} {sumji}; {jo'e}; {terkruca} ju
cmavo
-juv-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {juvykanxe} ju'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xusra
{xusra} ju'e
cmavo
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i .i panra zo .i
{nalylogji} {jonma'o}; {i} ju'i
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u judgau le te cusku
{doi}, {judgau} ju'o
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri se birti
{birti} ju'u
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu ju'u by du le mekna'u be abu bei by
{mekfancu}; {mekna'u} judgau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 jundi x_3
{jundi} {gasnu}; {ju'i} jufmei
lujvo
x_1 su'omei lo'i jufra be x_2 be'o x_3
{jufra} zei {mei}; {ni'o}, {no'i} jungau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 djuno x_3 boi x_4 boi x_5
{djuno} {gasnu} juvykanxe
lujvo
x_1 kanxe x_2 le vlina be x_3 bei le natfe be x_3
{kanxe}; {vlina}; {natfe}; {ju}; {gu}; {u}; {gi'u}; {gu'u} jvilu'a
lujvo
x1 pluta x2 x3 x4 gi'e jai te jivna jvinu
gismu
-vin-
-ji'u-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se viska bu'u x_3
{viska}; {sance}; {panci}; {vrusi}; {tengu} jvofi'i
lujvo
f_1 finti l_1=f_2 poi ke'a lujvo l_2=f_3 l_3 l_4=f_4 jy
cmavo
BY2
somoi lerfu le lojbo
{lerfu} ka
cmavo
-kam-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 selkai gi'e se sinxa le bridi
{selkai} ka'a
cmavo
BAI
fi'o klama
{klama} ka'arvi'u
lujvo
x1 vimcu x2 x3 x4 gi'e katna x3 x2 jo'u x4 ka'e
cmavo
CAhA
fi'o se cumki
{cumki} ka'enri'u
lujvo
x_1 rinju x_2 boi x_3 noi ke'a se kakne
{kakne} {rinju} {tolka'e} {xadri'u} {menri'u} {menbi'a} ka'i
cmavo
BAI
fi'o krati
{krati} ka'o
cmavo
PA5
namcu .i seltenfa li ni'upa li re .i te jorne lo tolxarna'u lo xarna'u ja'e lo lujna'u
{namcu}; {lujna'u} ka'u
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri kulnu se djuno
{kulnu} {djuno} ka'urji'a
lujvo
x_1 jinga lo kantu be lo se jinga x_2 boi x_3 kacmyxra
lujvo
x_1 pixra x_2 boi x_3 boi x_4 se pi'o lo kacma
{kacma} {pixra} kai
cmavo
BAI
fi'o ckaji
{ckaji} kakydirgo
lujvo
x_1 dirgo lo se klaku be x_2 bei x_3 boi x_4
{klaku} {dirgo} kalgaisligau
lujvo
x1 gasnu lonu lo gacri be lo kanla be x1 cu slilu kalri
gismu
-kar-
lo nu zi'o pagre x_1 boi (to noi vorme toi) x_2 boi x_3 cu nalselzu'i zi'o zi'o
ko catlu fe ji'a zo {ganlo} .e zo {pagre} .e zo {canko} .e zo {vorme} .e zo {nalselzu'i} kamdu'o
lujvo
x_1 ka ce'u du ma kau kansa
gismu
-kan-
x_1 joi x_2 lifri x_3 kansi'u
lujvo
x_1 simxu le ka ce'u ce'u kansa x_2
{kansa} {simxu}; {jo'u} kau
cmavo
UI
tcita lo preti valsi le du'u sinxa le danfu ke
cmavo
-kem-
KE
krasi lo kuspe girzu noi se fanmo zo ke'e
{ke'e} ke'a
cmavo
KOhA7
sumka'i le selra'a be lo srana jufra
{sumka'i}; {selra'a}; {noi}, {poi}, {voi} ke'e
cmavo
-kep-
-ke'e-
KEhE
fa'orma'o zo ke
{fa'orma'o}; {ke} ke'i
cmavo
GAhO
tcita lo tersei jonma'o le du'u sinxa le du'u le sepli na pagbu le tersei
{ga'o}; {bi'i}, {bi'o}, {mi'i} ke'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u cpedu lo'e nu ke'usku kei le te cusku
{doi}; {ke'usku} ke'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri krefu lo pu se cusku
{krefu} ke'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri na krefu lo pu se cusku
{ke'u} {nai} ke'usku
lujvo
le nu x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4 cu krefu lo nu x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4 kei x_5 .i x_1 boi vei x_5 re'u cusku x_2 boi x_3 boi x_4
{krefu} {cusku}; {ke'o} kei
cmavo
-kez-
KEI
fa'orma'o zo nu
{fa'orma'o}; {du'u}; {jei}; {ka}; {li'i}; {mu'e}; {ni}; {nu}; {pu'u}; {si'o}; {su'u}; {za'i}; {zu'o} keidji
lujvo
.i lo ka keidji cu ka ce'u goi x_1 djica lo nu x_1 kelci ce'u xi re goi x_2 kei ce'u goi x_3
.i .e'u do catlu ge tu'a zo kelci gi tu'a zo djica kelka'u
lujvo
x_1 kantu lo nu x_2 kelci x_3
{kelci} {kantu} ki
cmavo
KI
fi'o temci ja canlu manri
{manri} ki'a
cmavo
UI6
tcita le se cusku le du'u ri cfipu
{cfipu} ki'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u ri na cfipu
{ki'a} {nai} ki'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u ckire le te cusku
{doi}, {ckire} ki'i
cmavo
BAI
fi'o ckini
{ckini} ki'o
cmavo
PA3
namcu .i kilto le lidne namcu
{namcu}; {kilto} ki'otre
lujvo
x_1 mitre le kilto be x_2 boi x_3 boi x_4
{kilto} {mitre} ki'u
cmavo
BAI
fi'o krinu
{krinu} kilto
gismu
-ki'o-
x_1 klani lo pilji be x_2 bei li geici be'o x_3 kinpei
lujvo
p_1=s_3=s_4 pensi p_2=s_2 ta'i lo nu s_1 noi ke'a simsa lo skina be vo'e cu xanri vo'a klagi'a
lujvo
x_1 gidva x_2 lo nu klama x_3 boi x_4 boi x_5
{klama} {gidva} klama
gismu
-kla-
lo ka klama cu ka ce'u goi x_1 zukte lo ka ce'u muvdu ce'u xi re goi x_2 ce'u xi re goi x_3 ce'u xi re goi x_4 fi'o marce ce'u xi re goi x_5
.i lo ka klama cu ka zukte kei joi ka muvdu .ibo ku'i srana lo marce .i ji'a lo klama cu litru .ibo si'a lo ve klama fa'u lo xe klama cu se litru fa'u te litru .i ro da poi cmima lo'i lo'u {cadzu} {bajra} {marce} {vofli} {litru} {muvdu} {cpare} {pluta} {bevri} {farlu} {limna} {vitke} {ka'a} le'u zo'u .e'u catlu zo'e ne da klamu'o
lujvo
.i lo ka klamu'o cu ka ce'u goi x_1 mulno lo ka ce'u klama ce'u xi re goi x_2 ce'u xi re goi x_3 ce'u xi re goi x_4 ce'u xi re goi x_5 kei ce'u goi x_6
.i .e'u do zgana ge zo'e ne zo {klama} gi zo'e ne zo {mulno} klani
gismu
-lai-
x_1 se parbi x_2 noi namcu ku'o lo gradu be x_3
{parbi}, {namcu}, {gradu} kligau
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 kligau ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u gasnu lo nu ce'u klina ce'u
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {klina} .e zo {gasnu} kluske
lujvo
s_1 saske s_2=k_1 noi kulnu ko
cmavo
KOhA3
sumka'i le tersku noi le cusku cu minde ja cpedu le nu ke'a gasnu la'e le selsku
{sumka'i}; {tersku}; {minde}, {cpedu} ko'a
cmavo
KOhA4
pamoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'e
cmavo
KOhA4
remoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'i
cmavo
KOhA4
cimoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'o
cmavo
KOhA4
vomoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'oi
experimental cmavo
UI6
tcita lo se cusku le du'u la'e vo'e te minde ja se cpedu ja se curmi ja se pacna ja se stidi ja se djica ja se bilga
{ko}; {au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei}; {minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'u
cmavo
KOhA4
mumoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} koi
cmavo
BAI
fi'o korbi
{korbi} koizva
lujvo
x_1 zvati le korbi be x_2 boi x_3
{korbi} {zvati}; {te'e} korcu
gismu
-kro-
x_1 na'e sirji
{sirji} krafamtei
lujvo
x_1 temci le krasi be x_2 le fanmo be x_2
{krasi} {fanmo} {temci}; {ze'a}, {ze'e}, {ze'i}, {ze'u} krixa
gismu
-kix-
-ki'a-
x_1 bacru x_2 noi cladu
{cladu}; {bacru} ku
cmavo
KU
fa'orma'o zo le .e zo la .e zo na .e zo fa .e lo'e sumtcita
{fa'orma'o}; {la}; {lai}; {la'i}; {le}; {le'e}; {lei}; {le'i}; {lo}; {lo'e}; {loi}; {lo'i}; {na}; {sumtcita} ku'a
cmavo
-kuz-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo terkruca
{nalylogji} {jonma'o}; {terkruca} ku'e
cmavo
KUhE
fa'orma'o zo pe'o
{fa'orma'o}; {pe'o} ku'i
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri frica la'e le li'erla'i se cusku
{frica} ku'o
cmavo
KUhO
fa'orma'o zo noi
{fa'orma'o}; {noi}; {poi}; {voi} ku'u
cmavo
BAI
fi'o kulnu
{kulnu} kucycuk
cmene
lo terjvi poi lo jivna joi lo seljvi cu slilu fi lo nu ciska lo kuctai fa'u lo cukla lo vei ci pi'i ci ve'o mei kurfa mo'u lo nu ga ci mitsi'u sinxa cu zvati lo linji gi lo kurfa cu culno kucyga'a
lujvo
x_1 remei lo grana be x_2 gi'e simxu lo ka ce'u ce'u kruca i mu'a se pilno fi lo nu lo prenu cu dandu gi'e se sfasa gi'a se catra
{kruca} {grana} kucyga'asni
lujvo
x_1 sinxa lo kucyga'a i ta'e xriso sinxa lo nu la iesus dandu lo kucyga'a
{kruca} {grana} {sinxa}; {kucyga'a} kukrai
lujvo
x1 traji fo x2 fe loka x1 kukte x3 kuktce
lujvo
m_1=k_1 mutce lo ka ce'u kukte k_2 kurtenfa
lujvo
t_1 tenfa t_2 li re
{kurfa} {tenfa} kustru
lujvo
x_1 kusru je turni x_2
{kusru} {turni} ky
cmavo
BY2
panomoi lerfu le lojbo
{lerfu} la
cmavo
LA
gadri fo le du'u tcita lo cmene la'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri lakne
{lakne} la'e
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa le selsni be ri
{selsni} {sumgadri} la'erji'i
lujvo
x_1 jinvi le du'u x_2 lakne x_3 kei x_2 boi x_3
{lakne} {jinvi}; {bavykri}; {uenai} la'erlai
lujvo
x_1 klani x_2 le ka ce'u lakne x_3
{lakne} {klani}; {zilpa'a}; {cu'o} la'i
cmavo
LA
lu'i la
{selcmi} {cmene} {gadri}; {lu'i} {la} la'o
cmavo
ZOI
tcita le se li'erla'i ke naljbo cmene noi pa lojbo valsi ke'a krasi gi'e fanmo ku'o le du'u sinxa la'e vo'e
{zoi}; {la} la'ornacle'u
lujvo
x_1 nacle'u lo latmo x_2
me'o .ibu fa'u me'o vy. fa'u me'o xy. fa'u me'o cy. fa'u me'o dy. fa'u me'o my. la'ornacle'u li 1 fa'u li 5 fa'u li 10 fa'u li 50 fa'u li 100 fa'u li 500 fa'u li 1000 la'u
cmavo
BAI
fi'o klani
{klani} lafydadblo
lujvo
x_1 bloti x_2 noi ke'a dandu je se lafti ku'o x_3
{lafti} {dandu} {bloti} {lafydadma'e} lafydadma'e
lujvo
x_1 marce x_2 noi ke'a dandu je se lafti ku'o x_3 noi ke'a se dandu ku'o x_4
{lafti} {dandu} {marce} lafydadykarce
lujvo
x_1 karce x_2 noi ke'a dandu je se lafti ku'o x_3
{lafti} {dandu} {karce} {lafydadma'e} lai
cmavo
LA
lu'o la
{cmene} {gadri}; {gunma}; {lu'o} {la} lairka'e
lujvo
x_1 kakne le ka ce'u klani x_2 boi x_3
{klani} {kakne} lardai
lujvo
x_1 larcu gi'e se cupra fi lo larcu be x_2
{larcu} {dacti} larmuzga
lujvo
x_1 muzga x_2 noi lardai ku'o x_3
{larcu} {muzga}; {lardai} larpra
lujvo
x_1 cupra x_2 lo larcu be x_3
{larcu} {cupra} lau
cmavo
LAU
tcita le se li'erla'i lerfu le du'u sinxa le du'u ri te pandi gi'a steci sinxa
{terpandi} laucmo
lujvo
x1 cmoni x2 noi cladu x1 ku'o x3 laznynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li pa bi
{lazni} {navni}; {ratni} le
cmavo
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa ro se skicu be le cusku bei le te cusku bei la'e vo'e
{skicu} {gadri} le'a
cmavo
BAI
fi'o klesi
{klesi} le'e
cmavo
-lem-
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa da poi ro se skicu be le cusku bei le te cusku bei la'e vo'e cu me da
{skicu} {selsucta} {gadri} le'i
cmavo
LE
lu'i le
{velski} {gadri}; {selcmi}; {lu'i} {le} le'o
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu gunta
{gunta} le'u
cmavo
LEhU
fa'orma'o zo lo'u
{fa'orma'o}; {lo'u} lebna
gismu
-leb-
-le'a-
x_1 gasnu lo nu x_2 sisti lo nu x_2 zvati x_3 i x_1 gasnu lo nu ge x_1 co'a ponse x_2 gi x_3 co'u ponse x_2
{vimcu}, {cpacu} lei
cmavo
LE
lu'o le
{velski} {gadri}; {gunma}; {lu'o} {le} lerfu
gismu
-ler-
-le'u-
x_1 selci lo'e sinxa gi'e cmima x_2 gi'e sinxa x_3
{sinxa} {selci}; {abu}, {by}, {cy}, {dy}, {ebu}, {fy}, {gy}, {ibu}, {jy}, {ky}, {ly}, {my}, {ny}, {obu}, {py}, {ry}, {sy}, {ty}, {ubu}, {vy}, {xy}, {ybu}, {zy}, {y'y}; {ga'e}, {to'a}, {lo'a}, {ge'o}, {je'o}, {jo'o}, {ru'o}, {se'e}, {na'a}; {tau}, {zai}, {ce'a}, {lau}; {tei}, {foi} li
cmavo
LI
gadri fo le du'u tcita lo namcu li'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri klina le ka jimpe ce'u li'e
cmavo
BAI
fi'o lidne
{lidne} li'erla'i
lujvo
x_1 boi x_2 boi x_3 lidne gi'e lamji li'i
cmavo
-liz-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 se lifri x_2 gi'e se sinxa le bridi
{lifri} li'o
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u lo pagbu be ri ba'o se vimcu
{vimcu} li'u
cmavo
LIhU
fa'orma'o zo lu
{fa'orma'o}; {lu} lijnilcla
lujvo
x_1 nilcla x_2 poi ke'a linji x_3 ku'o zu'i x_4
pa da no'u zu'i ka'e se clani lo linji linji
gismu
-lij-
-li'i-
x_1 se cimde pa da gi'e se cmima x_2 noi mokca litru
gismu
-li'u-
x_1 pilno fe'e ca'o x_2 boi x_3 lo nu x_1 cenba lo ka ce'u zvati makau i x_1 klama zi'o zi'o x_2 boi x_3 lo
cmavo
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa su'o ckaji be la'e vo'e
{ckaji} {gadri} lo'a
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu latmo ja lojbo
{latmo} {lojbo} {lerfu} lo'e
cmavo
-lom-
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa da poi ro ckaji be la'e vo'e cu me da
{ckaji} {selsucta} {gadri} lo'i
cmavo
LE
lu'i ro lo
{gadri}; {selcmi}; {lu'i} {lo} lo'o
cmavo
LOhO
fa'orma'o zo li
{fa'orma'o}; {li}; {me'o} lo'u
cmavo
LOhU
tcita le se li'erla'i selsku noi lojbo ju gendra ku'o le du'u sinxa ri .i krasi lo lojbo ju gendra selsku noi se fanmo zo le'u
{juvgendra} {selsku} {sinxa}; {le'u} loi
cmavo
LE
lu'o ro lo
{gunma} {gadri}; {lu'o} {lo} lu
cmavo
LU
tcita le se li'erla'i selsku le du'u sinxa ri .i krasi lo te sitna noi se fanmo zo li'u
{selsku} {sinxa}; {li'u} lu'a
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo cmima be ri
{cmima} {sumgadri} lu'e
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa le sinxa be ri
{sinxa} {sumgadri}; {la'e} lu'i
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa le selcmi be ro ri .e no drata
{selcmi} {sumgadri}; {ce}; {la'i}, {le'i}, {lo'i} lu'o
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo gunma poi se cmima ri .e no drata
{gunma} {sumgadri}; {joi}; {lai}, {lei}, {loi} lu'u
cmavo
LUhU
fa'orma'o zo la'e .e lo'u na'e bo le'u
{fa'orma'o}; {la'e}; {lu'a}; {lu'e}; {lu'i}; {lu'o}; {tu'a} lujna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se pagbu lo tolxarna'u .e lo xarna'u
{pluja} {namcu}; {xarna'u}; {tolxarna'u}, {mrena'u}; {ka'o} lujrinsku
lujvo
.i lo ka lujrinsku cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ko'u fo'a ce'ai ko'a goi x_1 cusku lo se du'u ko'e goi x_2 krinu lo nu ko'i goi x_3 pluja ko'o goi x_4 ko'u goi x_5 kei kei fo'a goi x_6 lutnilcla
lujvo
x_1 nilcla x_2 poi ke'a pluta x_3 boi x_4 boi x_5 ku'o zu'i x_6
pa da no'u zu'i ka'e se clani lo pluta ly
cmavo
BY2
papamoi lerfu le lojbo
{lerfu} ma
cmavo
KOhA
sumka'i preti
{sumka'i} {preti} ma'a
cmavo
KOhA3
mi jo'u do jo'u lo drata be mi .e do ma'e
cmavo
BAI
fi'o marji
{marji} ma'i
cmavo
BAI
fi'o manri
{manri} ma'o
cmavo
MAhO
galfi lo meksu'i lo mekfancu
{meksu'i} {mekfancu} {galfi} ma'u
cmavo
PA
namcu lerfu .i tcita le se li'erla'i namcu le du'u sinxa le du'u ri nonmau
{namcu}; {nonmau} mai
cmavo
MAI
galfi lo namcu lo tcita be lo selsku bei le du'u sinxa le du'u ri momlai le namcu loi jufra
{jufra} {momlai}; {moi}, {mo'o} malvi'e
lujvo
x_1 vitke x_2 boi x_3 gi'e mabla le ka ce'u no'a kei x_2
{mabla} {vitke}; {fi'inai}; {zanvi'e} mamta
gismu
-mam-
x_1 fetsi gi'e rirni x_2 manfo
gismu
x_1 ckaji x_2 ije ro pagbu be x_1 cu dunli x_1 boi x_2 i x_1 to'e vrici x_2
{dunli}, {vrici} mango
experimental gismu
x_1 noi grute ja tricu la'o ly. Mangifera .ly. cu spatrnakardiace x_2 mau
cmavo
BAI
fi'o zmadu
{zmadu} mavystasu
lujvo
x1 stasu lo mavji be x2 me
cmavo
ME
galfi le se li'erla'i sumti lo brivla .i x_1 se sinxa le sumti me'a
cmavo
BAI
fi'o mleca
{mleca} me'au
experimental cmavo
ME
.i sa'u dunli zo ckaji .ibo ku'i lo gerna cu dunli lo me zo me moi .i sa'e ka ce'u ckaji ce'u cu ka ce'u me'au ce'u .i pluja zmadu fa lo srana be za'u lo sumti me'e
cmavo
BAI
fi'o cmene
{cmene} me'i
cmavo
PA
namcu .i mleca le se li'erla'i namcu
{namcu}; {mleca} me'o
cmavo
LI
tcita le se li'erla'i le du'u ri mekso
{mekso} me'u
cmavo
MEhU
fa'orma'o zo me
{fa'orma'o}; {me} mecyjavdu'i
lujvo
x_1 mleca x_2 boi x_3 boi x_4 .ija x_1 dunli x_2 boi x_3
{mleca} {ja} {dunli}; {su'e} medomoi
cmavo cluster
x_1 cmima x_2 gi'e ckini do x_3
{me} {do} {moi} mei
cmavo
-mem-
-mei-
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 gunma gi'e zilkancu le namcu
{zilkancu} {gunma}; {moi}, {si'e}, {va'e} mekfancu
lujvo
x_1 fancu x_2 boi x_3 boi x_4 noi mekso
{mekso} {fancu}; {va'a}, {fa'i}, {cu'a}, {ne'o}, {re'a}; {su'i}, {pi'i}, {vu'u}, {fe'i}; {te'a}, {fe'a}, {de'o}; {ju'u}, {pa'i}; {pi'a}, {sa'i}; {gei}; {si'i}, {ri'o}, {sa'o}; {fu'u}, {ge'a}. mekna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e srana x_2 noi mekso x_3 .i x_2 noi mekso x_3 cu sinxa x_1 noi namcu .i x_1 nu'a ju'u x_2 boi x_3
{mekso} {namcu}; {ju'u} meksu'i
lujvo
x_1 noi mekso x_4 cu sumti x_2 boi x_3
{mekso} {sumti} memimoi
cmavo cluster
x_1 cmima x_2 gi'e ckini mi x_3
{me} {mi} {moi} menbi'a
lujvo
x_1 bilma fi x_2 noi srana lo menli ku'o fe x_3
{menli} {bilma} {ka'enri'u} menri'u
lujvo
x_1 rinju x_2 noi srana lo menli farvi ku'o x_3 noi srana lo menli
{menli} {rinju} {ka'enri'u} menseika'e
lujvo
x_1 kakne lo nu x_2 menli sepli x_3 zi'o kei x_4 mensi
gismu
-mes-
-me'i-
x_1 fetsi gi'e tunba x_2 boi x_3 mensku
lujvo
x1 cusku x2 x1 lo menli be x1 merli
gismu
-mre-
x_1 pajni lo du'u x_2 klani x_3 boi x_4 fi'o se satci x_5
{pajni}, {klani}, {satci} mi
cmavo
-mib-
KOhA3
le cusku be dei mi'a
cmavo
KOhA3
mi jo'u lo drata be mi .e do mi'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau cusku
{doi} mi'i
cmavo
BIhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo preja be le se li'erla'i bei le li'erla'i .i le li'erla'i cu midju .i le se li'erla'i cu korbi
{nalylogji} {jonma'o}; {preja}; {ga'o}, {ke'i} mi'irkai
lujvo
.i x_1 ckaji lo se minji be x_1
.i naku lo minji cu roroi ckaji lo se minji .i ka'e spofu mu'a .i ji'a mu'a lo {solgu'iborkemdicyprami'i} cu mi'irkai ca lo nicte naku .i zoi .raf. sel .raf. na se pilno fi tu'a lo dei lujvo .imu'ibo no da smuni lu ckaji lo minji li'u mi'o
cmavo
KOhA3
mi jo'u do mi'u
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri mintu la'e lo pu se cusku
{mintu} mibykla
lujvo
x1 klama mi x2 x3 x4 micyxu'i
lujvo
x_1 xukmi x_2 gi'e ve mikce fi x_3
{mikce} {xukmi} mijgresirji
lujvo
x_1 sirji x_2 boi x_3 gi'e pagre le midju be x_4 be'o x_2 boi x_3
{midju} {pagre} {sirji} mijravysirji
lujvo
x_1 sirji x_2 boi x_3 ije x_2 ragve le midju be x_4 be'o x_3
{midju} {ragve} {sirji}; {mijgresirji} mintu
gismu
-mit-
-mi'u-
x_1 dunli x_2 lo ka ce'u du makau ma'i x_3 i x_1 to'e drata x_2 boi x_3 i x_1 joi x_2 simxu lo ka ce'u ce'u basti x_3
{dunli}, {drata} mipke'a
lujvo
x_1 kevna x_2 gi'e mipri x_3 x_4 x_5
{mipri} {kevna} mipnavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li ci xa
{mipri} {navni}; {ratni} mlevla
lujvo
v_1=m_1 valsi v_2 v_3 gi'e melbi m_2 m_3 m_4 mlosazri
lujvo
x1 sazri x2 noi molki x3 ku'o x3 mo
cmavo
GOhA
preti le du'u makau brivla ja selbri ja bridi
{brivla}, {selbri}, {bridi}, {preti} mo'a
cmavo
-mob-
PA4
namcu .i se zilkancu lo toldu'e
{namcu}; {toldu'e} {zilkancu} mo'e
cmavo
MOhE
galfi lo sumti lo meksu'i
{sumti} {meksu'i} {galfi} mo'i
cmavo
-mov-
MOhI
galfi le se lidne cmavo be zo fa'a noi tcita fi le du'u zvati makau ku'o lo tcita be fi le du'u muvdu makau
{muvdu} mo'ibu'u
cmavo cluster
FAhA*
fi'o se muvdu
{muvdu} mo'o
cmavo
MAI
galfi lo namcu lo tcita be lo selsku bei le du'u sinxa le du'u ri momlai le namcu loi ckupau
{ckupau} {momlai}; {mai} mo'u
cmavo
ZAhO
fi'o mulfa'o
{mulfa'o} moi
cmavo
-mom-
-moi-
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 cmima x_2 noi porsi x_3 ku'o gi'e ckini le namcu x_3
{porsi}; {mei}, {si'e}, {va'e}; {mai}, {mo'o}, {re'u} momlai
lujvo
x_1 klani x_2 le ka vo'a me vo'e moi x_3 boi x_4
{moi} zei {klani} mrena'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se tenfa lo na'e mleca be li no li re
dunli zo {tolxarna'u} lo ka ce'u smuni .i {merli} {namcu}; {xarna'u}, {lujna'u} mrobi'o
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 mrobi'o ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 binxo lo ka ce'u morsi ku ce'u goi x_2
.i la'a na'e jai sarcu fa zo mrobi'o .iku'ibo lu co'a morsi a lu ca'o co'a morsi cu banzu .i no'i e'u ko catlu zo'e pe zo {morsi} .e zo {binxo} mrodimna
lujvo
x1 dimna lo nu morsi
{morsi} {dimna}; {mroka'e} mu
cmavo
-mum-
PA1
namcu .i sumji li vo li pa .i se li'erla'i li vo lei kancu namcu mu'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri mupli
{mupli} mu'e
cmavo
-muf-
NU1
dunli lu nu co'i ku li'u mu'i
cmavo
BAI
fi'o mukti
{mukti} mu'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa makau te cusku .e le du'u le se cusku cu mulno .i le cusku cu denpa lo'e nu le te cusku cu spuda
{doi}; {mulno}; {spuda} {denpa} mu'u
cmavo
BAI
fi'o mupli
{mupli} mulbacysta
lujvo
x_1 stali le nu ri fasnu kei gi'e bancu x_2 noi nu x_1 mulbi'o ku'o le nu x_1 co'a fasnu kei le ka fasnu
{mulno} {bancu} {stali}; {mulbi'o}; {za'o} mulbi'o
lujvo
x_1 binxo lo mulno be x_2 bei x_3
{mulno} {binxo}; {mo'u} mulcabna
lujvo
x_1 cabna x_2 noi mulno .i x_1 balvi le nu x_2 mulbi'o
{mulno} {cabna}; {mulbi'o} {balvi}; {ba'o} mulfa'o
lujvo
x_1 fanmo x_2 noi mulno
{mulno} {fanmo}; {mo'u} muljbi
lujvo
x_1 jibni lo'e mulno be x_2 bei x_3 be'o x_2
{mulno} {jibni}; {so'a} mumdei
lujvo
m_1=d_1 mu moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{mu}, {moi}, {djedi}, {jeftu} mupli
gismu
-mup-
x_1 noi cmima x_3 cu jarco x_2 noi kampu x_3
{mu'u}; {mu'a} mutce
gismu
-tce-
x_1 klani lo barda be fi x_3 be'o x_2
{toltce}, {milxe}; {so'i} muvdandu
lujvo
x1 dandu x2 gi'e muvdu x3 x2 muvdu
gismu
-muv-
-mu'u-
x_1 cenba lo ka ce'u zvati makau kei fe'e co'u x_2 fe'e co'a x_3 fe'e ca'o x_4 muvyca'e
lujvo
x_1 catke x_2 noi ri'a muvdu x_3 boi x_4 boi x_5
{muvdu} {catke} muvycpu
lujvo
x_1 lacpu x_2 noi ri'a muvdu x_3 boi x_4 boi x_5
{muvdu} {lacpu} muvyslidandu
lujvo
x1 dandu x2 gi'e slilu lonu muvdu x3 x4 kei ce lonu muvdu x4 x3 muvzva
lujvo
x_1 zvati x_2 gi'e muvdu zo'e zo'e zo'e ne'i x_2
{muvdu} {zvati} muzyku'a
lujvo
x_1 kumfa lo muzga gi'e jai bu'u muzga x_2
{muzga} {kumfa} my
cmavo
BY2
paremoi lerfu le lojbo
{lerfu} na
cmavo
-nar-
NA
tcita lo bridi le du'u sinxa le natfe be ri
{bridi} {natfe}; {ja'a} na'a
cmavo
BY1
fanmo ro le nu lerfu cenba
{lerfu} {cenba} {fanmo} na'asmi
lujvo
x_1 simsa x_2 lo ka ce'u ma kau nanca na'azma
lujvo
x_1 zmadu x_2 lo ka ce'u ma kau nanca kei lo nanca be x_3 na'e
cmavo
-nal-
NAhE
galfi lo brivla lo drata
{brivla} {drata} na'i
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri na'e drani na'o
cmavo
TAhE
fi'o jai ve'a cafne
{cafne} na'u
cmavo
NAhU
galfi lo selbri lo mekfancu
{selbri} {mekfancu} {galfi} nabysle
lujvo
x1 selci x2 noi nanba x3 nabysu'a
lujvo
x1 stura lo nanba be x2 nacmei
lujvo
x_1 me x_2 mei x_3 ce'o x_4 ce'o x_5 li'o vu'o noi namcu
{namcu} zei {mei}; {relnacmei}, {cibnacmei}; {pinynacmei}, {rajnacmei}; {nacmemsu'a}, {nacmeimei} nacmeimei
lujvo
x_1 me x_2 mei x_4 ce'o x_5 ce'o x_6 li'o vu'o noi nacmei x_3
{nacmei} zei {mei}; {jo'i}; {pi'a}, {sa'i} nacnilbra
lujvo
x_1 nilbra x_2 le ka ce'u namcu .i x_1 nu'a cu'a x_2
{namcu} {nilbra}; {cu'a} nadmau
lujvo
x_1 zmadu x_2 lo ka ce'u nandu x_3 kei x_4
{nandu} {zmadu} nai
cmavo
NAI
galfi le li'erla'i valsi lo smuni dukti
{dukti} najnimryjisra
lujvo
j_1 jisra j_2=ni_1 po'u loi najnimre nakybakni
lujvo
ko'a nakni je bakni ko'e
{nakni} {bakni} nalci'i
lujvo
x_1 na'e cinri x_2
{na'e} {cinri}; {a'ucu'i} naldji
lujvo
x_1 na'e djica x_2 boi x_3
{na'e} {djica} nalju'i
lujvo
x_1 na'e jundi x_2
{na'e} {jundi}; {a'acu'i} nalmu'o
lujvo
x_1 na'e mulno x_2 boi x_3
{na'e} {mulno}; {uonai} naltrumri
lujvo
m_1 mrilu m_2 boi m_3 boi m_4 boi m_5 noi lo na'e turni cu sazri nalvai
lujvo
.i lo ka ce'u nalvai ce'u ce'u cu ka ce'u goi x_1 na'e vajni ce'u goi x_2 ce'u goi x_3
.i .e'u ko catlu zo {na'e} .e zo {vajni} noi se rafsi zo vai nalxe'u
lujvo
x_1 na'e xenru x_2
{na'e} {xenru}; {nalzungi}; {u'ucu'i} nalzaucru
lujvo
x_1 curmi x_2 noi x_1 ke'a na'e zanru ku'o x_3 nalzungi
lujvo
x_1 na'e zungi x_2
{na'e} {zungi}; {nalxe'u}; {u'ucu'i} namcixu
fu'ivla
lo ka namcixu cu ka ko'a ko'e ko'i fo'a fo'e fo'i fo'o ce'ai ge vei mo'e fo'a lu'a ko'a vei mo'e fo'e lu'a ko'e me'au ko'i gi vei mo'e fo'i lu'a ko'e vei mo'e fo'o lu'a ko'a se me'au ko'i namcu
gismu
-nac-
-na'u-
x_1 te kancu ja se klani
{kanju}, {klani}; {pa}, {re}, {ci}, {vo}, {mu}, {xa}, {se}, {bi}, {so}, {no}; {dau}, {fei}, {gai}, {jau}, {rei}, {vai}; {ro}, {so'a}, {so'e}, {so'i}, {so'o}, {so'u}; {su'o}, {su'e}, {za'u}, {me'i}, {da'a}; {rau}, {du'e}, {mo'a}, {no'o}; {ci'i}, {pai}, {te'o}; {ji'i}, {ma'u}, {ni'u}, {ce'i}; {ki'o}, {ka'o}, {fi'u}, {pi}, {ra'e}, {pi'e}; {tu'o}, {xo} nanbi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a snanu ku'o x_3
{snanu} {brife} narju
gismu
-naj-
x_1 skari lo'e najnimre .a lo'e gusni poi jbini lo'e xunre ku joi lo'e pelxu le ka boxna clani
{skari}; {najnimre}; {xunre}; {pelxu} nau
cmavo
CUhE
ca dei bu'u dei
zo nau tcita lo sinxa be lo tcini be dei .u la'e dei nauspe
lujvo
x_1 speni x_2 boi x_3 gi'e nanmu
{nanmu} {speni} navni
gismu
x_1 se gunma lo pabimoi be lo klesi be lo dikni cartu be lo'i ratni gi'e me x_2 noi ratni li re .a pano .a pabi .a cixa .a muvo .a bixa
lo ratni be li papabi ji'a cu se gunma lo pabimoi be lo klesi be lo dikni cartu be lo'i {ratni} gi'e ku'i na navni to ko karbi zu'i zo {xukmi} .e zo {gapci} .e zo {tolfragapci} .e zo {solnavni} .e zo {ninynavni} .e zo {laznynavni} .e zo {mipnavni} .e zo {fangynavni} .e zo {dircynavni}. toi ne
cmavo
GOI
noi ke'a srana
{noi} {srana} ne'a
cmavo
FAhA3
fi'o se jibni
{jibni} ne'i
cmavo
FAhA3
fi'o se nenri
{nenri} ne'o
cmavo
VUhU
mekfancu .i li ne'o abu du le fampi'i be abu
{mekfancu}; {fampi'i} ne'u
cmavo
FAhA1
fi'o se snanu
{snanu} nei
cmavo
GOhA
brika'i dei
{brika'i}, {dei}, {vo'a}, {vo'e}, {vo'i}, {vo'o}, {vo'u} nencladakyxa'i
lujvo
x_1 me la'o zoi. lightsaber .zoi gi'e x_1 xarci x_2 x_3 gi'e dakfu x_2 lo nejni gi'e clani fi x_4 nerbei
lujvo
x_1 bevri x_2 boi x_3 noi nenri x_4 ku'o x_4 boi x_5
{nenri} {bevri} nerkalri
lujvo
x_1 kalri lo nenri be x_2 boi x_3
{nenri} {kalri}, {nerkla} nerkla
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 cu nerkla ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4 ce'u goi x_5 cu ka ce'u klama lo nenri be ce'u ce'u ce'u ce'u
.i .e'u do catlu ge zo'e ne zo nenri gi zo'e ne zo klama nerklaji
lujvo
x_1 cu klaji x_2 x_3 gi'e nenri x_2
zbasu fi zo {nenri} ce'o zo {klaji} ni
cmavo
-nil-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 klani fi x_2 gi'e se sinxa le bridi
{klani} ni'a
cmavo
FAhA2
fi'o se cnita
{cnita} ni'e
cmavo
NIhE
galfi lo selbri lo meksu'i
{selbri} {meksu'i} {galfi} ni'i
cmavo
BAI
fi'o nibli
{nibli} ni'o
cmavo
NIhO
sinxa le du'u co'a jufmei lo cnino
{cnino} {jufmei} ni'u
cmavo
PA
namcu lerfu .i tcita le se li'erla'i namcu le du'u sinxa le du'u ri nonme'a
{namcu}; {nonme'a} nibli
gismu
-nib-
-ni'i-
x_3 logji le du'u x_2 sarcu x_1 zi'o
{ni'i}; {sarcu} nilbra
lujvo
x_1 ni x_2 barda x_3 boi x_4 kei x_4
{ni} {barda} nimspe
lujvo
x_1 speni x_2 boi x_3 gi'e ninmu
{ninmu} {speni} ninynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li pa no
{cnino} {navni}; {ratni} nitkla
lujvo
x1 klama x_2 noi ke'a cnita x_3 ku'o x_3 boi x_4 boi x_5
{cnita} {klama}; {gapkla} no
cmavo
-non-
PA1
namcu .i se sumji ro namcu ri .i se zilkancu lo kunti
{namcu}; {kunti} {zilkancu} no'a
cmavo
GOhA
brika'i le bridi poi vasru dei
{brika'i}; {vasru} {bridi} no'e
cmavo
-nor-
-no'e-
NAhE
galfi lo brivla lo nutli be tu'a zo je'a bi'i zo to'e
{brivla} {nutli} no'i
cmavo
NIhO
sinxa le du'u co'a jufmei lo slabu
{slabu} {jufmei} no'o
cmavo
PA
namcu .i se zilkancu lo fadni ja cnano
{namcu}; {fadni} {cnano} {zilkancu} no'u
cmavo
GOI
noi ke'a du
{noi} {du} noi
cmavo
NOI
te jorne lo sumti lo ra'abri be ri .i tcita le se li'erla'i bridi le du'u ri pinka la'e le li'erla'i su'ivla
{pinka} {ra'abri}; {poi}, {voi}; {ne}, {no'u} noltruti'u
lujvo
x_1 tirxu x_2 noi noltru x_3 nondei
lujvo
m_1=d_1 no moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{no}, {moi}, {djedi}, {jeftu} nonjdi
lujvo
x_1 jdice noda x_2
{no} zei {jdice}; {aicu'i} nonkansa
lujvo
x_1 kansa no da x_2
{no} {kansa} nonmau
lujvo
x_1 zmadu li no boi x_2 boi x_3
{no} zei {zmadu}; {ma'u} nonme'a
lujvo
x_1 mleca li no boi x_2 boi x_3
{no} zei {mleca}; {ni'u} nonseka
fu'ivla
x_1 se kansa no da gi'e ckaji vau x_2
zo nonseka {zi'evla} gi'e se krasi zo {nonselkansa} nonseldi'a
lujvo
x_1 se jdima li no boi x_2 boi x_3
{no} zei {se} zei {jdima} nonselji'u
lujvo
x_1 se jvinu noda x_2
{no} zei {se} {jvinu}; {selvisnalka'e} nonselkansa
lujvo
x_1 se kansa no da gi'e ckaji vau x_2 nonselra'u
lujvo
x1 se raktu noda nonselsmu
lujvo
x_1 se smuni no da x_2
{no} {smuni} nonselsumji
lujvo
x_1 selsumji li no x_2 .i x_1 nu'a va'a x_2
{no} zei {selsumji}; {va'a}; {rolselsumji} nonseltai
lujvo
x_1 se tarmi no da norbra
lujvo
x1 no'e barda x2 x3 norlunbe
lujvo
l_1 no'e lunbe norpa'i
lujvo
x_1 no'e prami x_2
{no'e} {prami}; {iucu'i} norvaismu
lujvo
x_1 smuni x_2 x_3 gi'e no'e vajni x_4
{no'e} {vajni} {smuni} noryragve
lujvo
x_1 no'e ragve x_2 boi x_3 .i x_1 boi x_2 zvati ja lamji ja jibni gi'e dunli le ni ce'u darno x_3
{ragve} norzau
lujvo
x_1 no'e zanru x_2
{no'e} {zanru}; {i'ecu'i} nu
cmavo
-nun-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 fasnu gi'e se sinxa le bridi
{fasnu} nu'a
cmavo
NUhA
galfi lo mekfancu lo brivla
{mekfancu} {brivla} {galfi}; {na'u} nu'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa makau te cusku .e le du'u le cusku cu nupre fi le te cusku
{doi}; {nupre} nu'i
cmavo
NUhI
krasi lo logji jorne sumpoi noi se fanmo zo nu'u
{sumpoi} {krasi}; {nu'u} nu'o
cmavo
-nu'o-
CAhA
ka'e je na pu ca'a
{ca'a}, {ka'e}, {pu'i} nu'u
cmavo
NUhU
fa'orma'o zo nu'i
{fa'orma'o}; {nu'i} numtca
lujvo
x1 nurma x2 gi'e tcadu x2 x3 x4 nunctu
lujvo
x_1 nu x_2 ctuca x_3 boi x_4 boi x_5 boi x_6
{ctuca} nungei
lujvo
x1 nu x2 gleki x3 nunjmaji
lujvo
x_1 nu x_2 jmaji x_3 boi x_4
{nu} {jmaji}; {nunpe'i} nunka'oku'i
lujvo
x_1 nu x_2 kurji lo nu x_3 kanro
{nu} {kanro} {kurji} nunka'okujbriju
lujvo
x_1 brijui x_2 noi ke'a fuzme lo nunka'oku'i
{nunka'oku'i} {briju} {kanro} {kurji} nunpe'i
lujvo
x_1 nu x_2 penmi x_3 boi x_4
{nu} {penmi}; {nunjmaji} nunpi'e
lujvo
x1 nu x2 plipe x3 x4 x5 nunsipna
lujvo
x1 nu x2 sipna nurfu'i
lujvo
x_1 fukpi x_2 x_3 x_4 te zu'e lo nu x_2 snura x_5 to ri so'e roi daspo gi'a nu cirko toi
zbasu fi zo {snura} ce'o zo {fukpi} ny
cmavo
BY2
pacimoi lerfu le lojbo
{lerfu} o
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {sumti} {rolnonvlina} o'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jgira le cusku
{jgira} o'acu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se cumla le cusku
{o'a} {cu'i}; {cumla} o'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se ckeji le cusku
{o'a} {nai}; {ckeji} o'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri cnijbi le cusku
{cnijbi} o'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri cnida'o le cusku
{o'e} {nai}; {cnida'o} o'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te kajde fi le cusku
{kajde} o'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se panpi le cusku
{panpi} o'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te fengu fi le cusku
{o'o} {nai}; {fengu} o'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se surla le cusku
{surla} obu
cmavo cluster
BY*
pavomoi lerfu le lojbo
{lerfu} odbenu
fu'ivla
x_1 barda ke xamsi mabru x_2 noi jutsi la'e ly odobenidae ly .i x_1 ta'e xabju lei berti xamsi .i x_1 se skapi lo'e jdari je tilju gi'e se denci lo remei poi clani gi'e barku'e le moklu
{mabru}, {pinpedi} oi
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se pante le cusku
{pante} oinai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri pluka ja se kufra le cusku
{oi} {nai}; {pluka}, {kufra} oxtapodi
fu'ivla
x_1 me la'o zoi Octopus zoi gi'e xamsi danlu x_2 gi'e ponse bi tu'urbirka
ji'a zgana zo {tu'urbirka} pa
cmavo
-pav-
PA
namcu i kantu lo'e ve kancu pa'a
cmavo
BAI
fi'o panra
{panra} pa'e
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri se pairnu'i
{pairnu'i} pa'i
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu pa'i by du le parbi be abu bei by
{mekfancu}; {parbi} pa'o
cmavo
FAhA1
fi'o se pagre
{pagre} pa'u
cmavo
BAI
fi'o pagbu
{pagbu} pai
cmavo
PA
namcu .i parbi le se klani be le korbi be lo cukla le se klani be le mijgresirji be fo cy. .i jbidu'o li cipipavopamuso
{namcu}; {cukla} {korbi} {mijgresirji} {parbi} pairnu'i
lujvo
x_1 nutli le nu x_1 pajni x_2
{pajni} {nutli}; {pa'e} pakydadysri
lujvo
x_1 dasri x_2 gi'e se pilno fi lo nu lo palku cu dandu lo dasni lo janco be lo birka
{palku} {dandu} {dasri} pampe'o
lujvo
x_1 boi x_2 prami gi'e pendo pamsi'u
lujvo
x_1 simxu lo ka ce'u ce'u prami
{prami} {simxu} panci
gismu
-pan-
x_1 se krasi x_2 gi'e se sumne x_3
{sumne}; {jvinu}; {sance}; {vrusi}; {tengu} parbi
gismu
-pab-
x_1 namcu barda te ckini x_2 boi x_3 .i x_1 nu'a pa'i x_2 boi x_3
{namcu} {barda} {ckini}; {pa'i} patfu
gismu
-paf-
-pa'u-
x_1 nakni gi'e rirni x_2 pau
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri preti pavdei
lujvo
m_1=d_1 pa moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{pa}, {moi}, {djedi}, {jeftu} pavdilcu
lujvo
x_1 dilcu li pa boi x_2 .i x_1 nu'a fa'i x_2
{pa} zei {dilcu}; {fa'i} pavmoibe'a
lujvo
x_1 pa moi lo bersa be x_2
{pa} {moi} {bersa} pavmoiti'u
lujvo
x_1 pa moi lo tixnu be x_2
{pa} {moi} {tixnu} pavnondugri
lujvo
d_1 dugri d_2 li pano pavyseljirna
lujvo
x_1 se ranmi danlu gi'e simsa lo'e xirma gi'e se jirna pada ra'i le mebri be vo'a
{pa} {se} {jirna} pavzilcatra
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 pavzilcatra ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 binxo lo ka ce'u morsi kei ce'u goi x_2 zi'e noi ke'a rinka lo nu morsi kei kei gi'e sa'e ka ri'a ce'u goi x_2 lo nu ce'u xi re goi x_1 jmive zu'i cu se fanmo
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo {catra} gi ge zo'e pe zo {morsi} gi ge zo'e pe zo {rinka} gi ge zo'e pe zo {binxo} pavzildau
lujvo
zi'o x_1 darlu x_2
zo {zildau} .a zo {zilpavdau} cu xagmau pe
cmavo
GOI
poi ke'a srana
{poi} {srana} pe'a
cmavo
-pev-
UI3c
tcita le se cusku le du'u ri se sidysmu
{sidysmu} pe'e
cmavo
PEhE
tcita le se li'erla'i jonma'o le du'u sinxa le du'u ri sumpoi te jorne
{sumpoi} {jonma'o} pe'i
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jinvi
{jinvi} pe'o
cmavo
PEhO
tcita lo mekfancu lo du'u sinxa lo du'u ri lidne lo ro meksu'i be ri
{lidne} {mekfancu} pe'u
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu cpedu fi le te cusku
{doi}; {cpedu} pedysi'u
lujvo
.i lo ka pedysi'u cu ka ce'u goi x_1 simxu lo ka ce'u pendo ce'u
.i e'o ko catlu tu'a zo {pendo} .e zo {simxu} .e zo {ka} ji'aju'ocu'i pei
cmavo
CAI
preti le du'u le te cusku cu cinmo makau kei .a le du'u le te cusku cu cinmo la'e le se cusku sela'u makau
{cinmo} {preti} peisku
lujvo
x_1 cusku pensi x_2
srana lo tavla nu pensi .i zbasu fi zo {pensi} ce'o zo {cusku} pelnimryjisra
lujvo
j_1 jisra j_2=n_1 po'u loi pelnimre pelxu
gismu
-pel-
x_1 skari lo'e makcu pelnimre .a lo'e solxrula .a lo'e gusni poi jbini lo'e crino ku joi lo'e narju le ka boxna clani
{skari}; {pelnimre}; {solxrula}; {crino}; {narju} pencu
gismu
-pec-
-pe'u-
x_1 gasnu lo nu x_3 noi pagbu x_1 cu lamji x_4 noi pagbu x_2 pi
cmavo
-piz-
PA3
namcu lerfu .i te sepli le mulna'u le frinu pagbu be le namcu pi'a
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu pi'a by. du le nacmeimei be fo .abu bei fu by. .i .abu .e by. pinynacmei
{mekfancu}; {pinynacmei} {nacmeimei}; {sa'i} pi'e
cmavo
PA
namcu lerfu .i nacle'u te sepli
{namcu}; {nacle'u} {sepli} pi'i
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu pi'i by du le pilji be abu bei by
{mekfancu}; {pilji} pi'o
cmavo
BAI
fi'o pilno
{pilno} pi'u
cmavo
-piv-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo selcmipi'i
{nalylogji} {jonma'o}; {selcmipi'i} pilji
gismu
-pi'i-
x_1 jalge le nu le nu jmina x_2 cu rapli x_3 .i x_1 nu'a pi'i x_2 boi x_3
{jmina} {rapli}; {pi'i} pilka
gismu
-pil-
-pi'a-
x_1 rango x_2 lo nu x_1 gacri x_2
{rango}, {gacri}, {skapi}, {calku} pilvi'u
lujvo
.i lo si'o pilvi'u cu si'o ce'u goi x_1 vimcu lo pilka be ce'u goi x_2 boi x_2 ce'u goi x_3
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {pilka} .e zo {vimcu} pinblo
lujvo
x_1 pinta gi'e bloti x_2 boi x_3 pipmu'u
lujvo
x1 muvdu x2 x3 x4 gi'e plipe x2 x3 x5 pipybanfi
lujvo
ko'a plipe gi'e banfi ko'e gi'enai se rebla
{plipe} {banfi} pleji
gismu
-lej-
-le'i-
x_1 canja x_2 noi jdini ku'o fo x_3 fi x_4 plika'e
lujvo
x_1 kakne lo nu x_1 pilno x_2 x_3 kei x_4
krasi fi la ma'oste plisyjisra
lujvo
j_1 jisra j_2=p_1 po'u loi plise plisytsi
lujvo
p_1=t_1 tsiju lo plise plita
gismu
-pit-
x_1 se cimde re da gi'e se cmima x_2 noi mokca plixauvla
lujvo
v_1 valsi v_2=x_1=p_2 noi ke'a x_2=p_1 plixau p_3 ku'o v_3 po
cmavo
GOI
poi ke'a se steci le ka ce'u srana
{poi}; {steci}; {srana} po'e
cmavo
GOI
poi ke'a se jinzi le ka ce'u se steci le ka ce'u srana
{poi}; {jinzi}; {steci}; {srana} po'i
cmavo
BAI
fi'o porsi
{porsi} po'o
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri selte'i le ka mapti
{selte'i} po'u
cmavo
GOI
poi ke'a du
{poi} {du} poi
cmavo
NOI
te jorne lo sumti lo ra'abri be ri .i tcita le se li'erla'i bridi le du'u by. jimte le li'erla'i su'ivla le ka ce'u sinxa makau
{jimte} {ra'abri}; {noi}; {pe}; {po}; {po'e}; {po'u} portcelanu
fu'ivla
x_1 staku zi'o x_2 no'u la .portcelan. x_3 prali
gismu
-pal-
x_1 xamgu x_2 gi'e jalge x_3
{xamgu}; {jalge} prami
gismu
-pam-
-pa'i-
x_1 prami ja gasfri be lo tsali cinmo nu sezypevdu'a do'e x_2 prevrici
lujvo
x_1 vrici x_2 gi'e prenu
{prenu} {vrici} prexra
lujvo
x_1 pixra x_2 noi ke'a prenu ku'o x_3
{prenu} {pixra}; {vi'a} {prexra}, {vi'u} {prexra} pu
cmavo
PU
fi'o se purci pu'a
cmavo
BAI
fi'o pluka
{pluka} pu'e
cmavo
BAI
fi'o pruce
{pruce} pu'i
cmavo
-pus-
CAhA
ka'e je pu ca'a
{ka'e}, {ca'a}, {nu'o} pu'o
cmavo
ZAhO
fi'o cfapru
{cfapru} pu'u
cmavo
-puv-
NU1
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 pruce fo x_2 gi'e se sinxa le bridi
{pruce} pukclite
lujvo
x1 clite lonu x1 pluka x2 x3 kei x4 pukfri
lujvo
x1 lifri x2 noi pluka x1 pukmle
lujvo
x1 melbi x2 loka x1 pluka x2 x3 kei x4 punji
gismu
-puj-
-pu'i-
x_1 gasnu lo nu x_2 zvati ja cpana x_3 purci
gismu
-pur-
-pru-
x_1 lidne x_2 lo'e temci porsi .i x_1 se balvi x_2
{lidne}; {balvi}; {cabna} purlamdei
lujvo
x_1 djedi li pa boi x_3 gi'e purci x_2 gi'e lamji x_2
{purci} {lamji} {djedi}, {prulamdei} purlamke'u
lujvo
x_1 krefu gi'e lamji gi'e purci vau x_2
{purci} {lamji} {krefu}, {bavlamke'u}, {purlamdei} py
cmavo
BY2
pamumoi lerfu le lojbo
{lerfu} ra
cmavo
KOhA5
sumka'i lo lidne noi drata le li'erla'i
{lidne} {sumka'i} ra'a
cmavo
BAI
fi'o srana
{srana} ra'abri
lujvo
x_1 srana x_2 noi sumti ku'o gi'e bridi x_3 boi x_4 .i x_1 pinka ja jimte ja velski x_2
{srana} {bridi}; {noi}, {poi}, {voi} ra'e
cmavo
PA
namcu lerfu .i tcita lei se li'erla'i namcu lerfu le du'u sinxa le du'u ri rapli li ci'i
{namcu}; {rapli} ra'i
cmavo
BAI
fi'o krasi
{krasi} ra'irsumji
lujvo
x_1 snisimsumji x_2 boi x_3 noi ranji x_4 ku'o x_4 .i x_1 nu'a ri'o x_2 boi x_3 boi x_4
{ranji} {sumji}; {snisimsumji}; {ri'o} ra'o
cmavo
RAhO
tcita lo brika'i le du'u sinxa le du'u lei sumka'i pe ri va'o krefu se snigau ra'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri ralju fi le ka vajni
{vajni} {ralju} racyju'i
lujvo
x1 jundi x2 noi ralci ragve
gismu
-rav-
x_1 dukti x_3 le ka ce'u po'u makau mlana x_2 .i x_1 bancu x_2 boi x_3 le ka ce'u zvati makau
{bancu}; {dukti}; {tolragve} rai
cmavo
BAI
fi'o traji
{traji} rajbi'o
lujvo
x1 binxo lo sraji be x2 rajyserti
lujvo
x_1 cu sraji serti x_2 x_3 gi'e sraji x_4
zbasu fi zo {sraji} ce'o zo {serti} rapcreze'a
lujvo
x_1 zenba lo ka ke'a certu x_2 kei x_3 se zu'e lo nu x_4 rapli x_5
zbasu fi zo {rapli} ce'o zo {certu} ce'o zo {zenba} rau
cmavo
PA4
namcu .i se zilkancu lo banzu
{namcu}; {banzu} re
cmavo
-rel-
PA
namcu .i sumji li pa li pa .i se li'erla'i li pa lei kancu namcu re'a
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li re'a abu du le fatne be abu noi nacmeimei
{mekfancu}; {nacmeimei} {fatne} re'e
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krasi le ruxse'i be le cusku
{ruxse'i} re'i
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cmene .e le du'u le cusku cu bredi lo'e nu te benji
{doi}; {bredi} re'o
cmavo
FAhA3
fi'o se lamji
{lamji} re'u
cmavo
ROI
galfi lo'e namcu lo'e tcita be fi le du'u la'e le se cusku cu krefu fi le namcu ze'a le se tcita
{krefu} refcfa
lujvo
da krefu lo nu x_1 cfari kei x_2
{krefu} {cfari} refcfari'a
lujvo
x_1 rinka lo krefu be lo nu x_2 cfari bei x_3
{refcfa} rei
cmavo
PA2
saclu li pavo li paxa
{xei} relcinpa'i
lujvo
x_1 cinse prami lo fetsi jo'u lo nakni
{re} {cinse} {prami} reldei
lujvo
m_1=d_1 re moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{re}, {moi}, {djedi}, {jeftu} reldugri
lujvo
d_1 dugri d_2 li re relnacmei
lujvo
x_1 nacmei li re boi x_2 boi x_3
{re} zei {nacmei} relpi'i
lujvo
p_1 pilji p_2 li re relselba'e
lujvo
ko'a se balre ko'e poi cmima lo remei .ije ca lonu ko'a katna cu mosra ko'e lo balre poi fapro ko'e
{re} {se} {balre} relxilma'e
lujvo
x_1 marce x_2 x_3 x_4 .ije re lo xislu po x_1 gunro x_3
{re} {xislu} {marce} remcatra
lujvo
x_1 .e x_2 remna .ije x_1 catra x_2 boi x_3
{remna} {catra}; {remselcatra} remnkimi
fu'ivla
x_1 sekai x_2 srana lo misro bangu poi se ciska fi'o lerfu lo xelso joi so'u drata ku'o gi'a se lijda lo misro xriso poi pilno lo bi'unai bangu remselcatra
lujvo
x_1 .e x_2 remna .ije x_1 se catra x_2 boi x_3
{remna} {se} {catra}; {remcatra} remsmi
lujvo
x_1 simsa lo'e remna x_2 remsmimi'i
lujvo
x_1 cu minji x_2 xadni simsa lo remna
ji'a zgana zo {crida} .i zbasu fi zo {remna} ce'o zo {simsa} ce'o zo {minji} resycei
lujvo
x_1 cevni x_2 boi x_3 gi'e simsa lo respa
{respa} {cevni} {resycrida} resycrida
lujvo
x_1 crida x_2 gi'e simsa lo respa
{respa} {crida} {resycei} retpei
lujvo
x_1 pensi lo preti be x_2 bei x_1 bei x_1 retsku
lujvo
x_1 cusku x_2 noi preti x_3 boi x_1 boi x_4 ku'o x_4 boi x_5 ri
cmavo
KOhA5
sumka'i le li'erla'i
{li'erla'i} {sumka'i} ri'a
cmavo
BAI
fi'o rinka
{rinka} ri'e
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu zifcru ri le nu cinmo ja ke cinmo jarco
{cinmo} {zifcru} ri'i
cmavo
BAI
fi'o lifri
{lifri} ri'o
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu ri'o by. ga'e cy. du le ra'irsumji be .abu bei by. bei cy.
{mekfancu}; {ra'irsumji} ri'u
cmavo
FAhA2
fi'o se pritu
{pritu} ricyvelvi'u
lujvo
x1 ve vimcu fi x2 noi tricu rinsa
gismu
x_1 frati x_3 le nu x_2 tolcliva
{frati}, {tolcliva}, {coi} rirni
gismu
-rir-
x_1 kurji x_2 ze'a lo nu x_2 banro lo makcu lo cifnu rivli'a
lujvo
x_1 cliva x_2 boi x_3 gi'e rivbi x_2
{rivbi} {cliva} rixybakfu
lujvo
ko'a bakfu ko'e ko'i gi'e trixe ko'o vo'e .ije ko'o bevri ko'a
{trixe} {bakfu} ro
cmavo
-rol-
PA4
namcu .i se zilkancu lo mulno
{namcu}; {mulno} {zilkancu} ro'a
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri srana le nu le cusku cu jikca
{jikca} ro'e
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krasi le menli be le cusku
{menli} ro'i
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri srana le nu le cusku cu cinmo
{cinmo} ro'o
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krasi le xadni be le cusku
{xadni} ro'u
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri srana le nu le cusku cu cinse
{cinse} roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
galfi lo'e namcu lo'e tcita be fi le du'u le se cusku cu rapli le namcu ze'a le se tcita
{rapli} roldzapa'i
lujvo
p_1 prami ro da rolju'o
lujvo
x_1 djuno ro da x_2 boi x_3 rolnonvlina
lujvo
x_1 vlina le kanxe be x_2 bei x_3 le kanxe be le natfe be x_2 be'o bei le natfe be x_3
{ro} {no} {vlina}; {kanxe}; {natfe} rolselsumji
lujvo
x_1 selsumji li ro boi x_2
{ro} zei {selsumji}; {da'a} rolsixu
fu'ivla
lo ka rolsixu cu ka ko'a ko'e ko'i ce'ai ge ro lu'a ko'a me'au ko'i su'o lu'a ko'e gi ro lu'a ko'e se me'au ko'i su'o lu'a ko'a
.i .e'u ko catlu zo'ei zo {me'au} lu'u .e zo'ei zo {ce'ai} .i mu'a lu lo so'imei poi loi so'i kulnu cu rolsixu ke'a lo ka kulnu li'u se fanva fu zoi gy many people of many nations gy rorci
gismu
-ror-
x_1 kansa x_3 lo nu x_2 co'a panzi x_1 joi x_3 rorlei
lujvo
x_1 klesi x_2 lo ka da poi temci zo'u ro cmima be ce'u cu se rorci ca da rotsu
gismu
-rot-
-tsu-
-ro'u-
x_1 barda x_2 noi cmarai cimde x_1 ku'o x_3 ru
cmavo
KOhA4
sumka'i lo puzu lidne
{puzu} {lidne} {sumka'i} ru'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se sruma
{sruma} ru'e
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri ruble le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {ruble} ru'i
cmavo
TAhE
fi'o se ranji
{ranji} ru'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu rusko
{rusko} {lerfu} ru'u
cmavo
FAhA2
fi'o se sruri
{sruri} rulbakfu
lujvo
x1 bakfu lo xrula be x2 x3 rutcalku
lujvo
x1 calku x2 noi grute x3 ku'o x4 rutma'u
lujvo
x1 makcu x2 gi'e grute ruxse'i
lujvo
x_1 pruxi gi'e sevzi x_2
ji'a zgana zo {re'e} .e zo {lijda} .e zo {crida} .i zbasu fi zo {pruxi} ce'o zo {sevzi} ry
cmavo
BY2
paxamoi lerfu le lojbo
{lerfu} sa
cmavo
SA
vimcu pisu'o le li'erla'i se cusku .i le se li'erla'i valsi cu jarco le du'u vimcu pixokau le se cusku
{selsku} {vimcu}; {si}; {su} sa'a
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u ri se setca le te lisri ja sitna ja cusku'i
{cusku'i} {setca} sa'e
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri satci sa'i
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu pi'a by. du le nacmeimei be fo .abu bei fu by. .i .abu .e by. rajnacmei
{mekfancu}; {rajnacmei} {nacmeimei}; {pi'a} sa'o
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu sa'o by. du le cneparbi be .abu bei by.
{mekfancu}; {cneparbi} sa'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri sampu
{sampu} sackyta'e
lujvo
t_1 tanxe loi sacki ku t_3 sai
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri tsali le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {tsali} salcarce
lujvo
x_1 claxu be lo gunro ku carce x_2 x_3 gi'e sakli x_4
{sakli} {carce} samca'igau
lujvo
g1 gasnu lonu g1=c1 catni c2 to lo skami toi c3 to lo selci'a be lo samplicme joi samjapyvla toi
Cf. {gasnu}, {catni}, {skami}, {sampli}, {japyvla} samjavyfonxypliduskemjuglerci'analka'ebi'ojaxyja'e
lujvo
.i lo ka samjavyfonxypliduskemjuglerci'analka'ebi'ojaxyja'e cu ka ko'a xi pa ko'e xi pa ko'i xi pa ko'o xi pa ko'i xi re ko'e xi re ko'e xi ci ko'u xi pa fo'a xi pa fo'e xi pa fo'i xi pa fo'e xi re fo'i xi re fo'e xi ci fo'o xi pa ce'ai ko'a xi pa goi x_1 jai jalge fai lo ka ce'u binxo lo ka ce'u na'e kakne lo ka ce'u ciska ko'e xi pa goi x_2 noi ke'a lerfu ko'i xi pa goi x_3 noi jungo ko'o xi pa goi x_4 ku'o ko'i xi re goi x_5 ku'o ko'e xi re goi x_6 ko'e xi ci goi x_7 kei ko'u xi pa goi x_8 kei fo'a xi pa goi x_9 kei lo nu ko'a xi pa goi x_1 dukse lo ni ce'u pilno fo'e xi pa goi x_10 noi skami fo'i xi pa goi x_11 ku'o .a fo'e xi re goi x_12 noi ke'a fonxa fo'i xi re x_13 ku'o fo'e xi ci goi x_14 kei fo'o xi pa goi x_15
.i mi dunda lo rupnu be li ki'oki'o lo jimpe vau .u'i samnarca'igau
lujvo
g1 gasnu lonu g1=c1 na catni c2 to lo skami toi c3 to lo selci'a be lo samplicme toi
Cf. {gasnu}, {catni}, {skami}, {sampli}, {japyvla} sampre
lujvo
.i ca'e lo ka ce'u goi x_1 sampre ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 prenu gi'e skami ce'u goi x_2
.i .e'u do catlu tu'a zo {skami} .e zo {prenu} sance
gismu
-sna-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se tirna
{tirna}; {jvinu}; {panci}; {vrusi}; {tengu} satre
gismu
-sa'e-
x_1 pencu x_2 boi x_3 lo kuspe noi x_3 muvdu fo ke'a sau
cmavo
BAI
fi'o sarcu
{sarcu} se
cmavo
-sel-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le remoi sumti
{te}, {ve}, {xe}, {jai} se'a
cmavo
sinxa le du'u le cusku cu sezbanzu
{sezbanzu} se'e
cmavo
BY1
tcita le se li'erla'i nacle'u le du'u ri sinxa lo lerfu
{lerfu} {sinxa} se'i
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri cinmo se farna le sevzi be le cusku
{sevzi} {selfa'a} se'o
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jijnu se'u
cmavo
SEhU
fa'orma'o zo sei .e zo soi
{fa'orma'o}; {sei}; {soi} seba'i
cmavo cluster
BAI*
fi'o se basti
{basti}, {ba'i} sedyta'u
lujvo
x_1 taxfu le stedu be x_2 boi x_3 .i x_2 dasni x_1 noi mapku ku'o tezu'e x_3
{stedu} {taxfu}; {mapku} sei
cmavo
SEI
krasi lo skubancu bridi
{skubancu}; {se'u} selba'agau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 se barna x_3 boi x_4 selbritcita
lujvo
x_1 tcita lo selbri x_2
{selbri} {tcita}; {se} {bridi} selcmi
lujvo
x_1 se cmima ro lo me x_2 me'u e no lo na me x_2
{se} {cmima} selcmipi'i
lujvo
ro da poi cmima x_2 ku'o ro de poi cmima x_3 zo'u da ce'o de cmima x_1 i ro da poi cmima x_1 zo'u ge da remei porsi gi le pamoi fa'u remoi cmima be da cu cmima x_2 fa'u x_3
{selcmi} {pilji}; {pi'u} seldasysudri'ami'i
lujvo
.i lo ka seldasysubri'ami'i cu ka ce'u goi x_1 minji lo ka ce'u rinka lo nu lo se dasni be ce'u xi ci goi x_2 cu sudga ce'u xi ci goi x_3
.i .e'u do zgana ro lo cmima be zo {minji} ce zo {rinka} ce zo {sudga} ce zo {dasni}. selfa'a
lujvo
x_1 se farna x_2 boi x_3
{se} {farna} selfa'o
lujvo
f_2 se fanmo f_1 selfargau
lujvo
x1 gasnu lonu x2 se farna x3 seljmimu'o
lujvo
.i lo ka seljmimu'o cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ce'ai ko'a goi x_1 mulno lo ni ko'e goi x_2 se jimpe ko'i goi x_3 kei ko'o goi x_4
.i lujvo fo lu se {jimpe} {mulno} li'u selklucipra
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 selklucipra ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka cipra lo du'u xu kau ce'u xi re goi ko'a se kulnu ce'u xi re kei ko'a
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo kulnu gi zo'e pe zo cipra selnu'e
lujvo
n_2 se nupre n_1 n_3 selpa'imle
lujvo
x1 melbi x2 x3 x4 gi'e se prami x2 selsi'acau
lujvo
x1 claxu lonu x2 sinma x1 selskutidmulbi'o
lujvo
.i lo ka selskutidmulbi'o cu ka ko'a goi x_1 binxo lo ka ce'u mulno lo ka ce'u tcidu lo se cusku be ko'e goi x_2 bei ko'i goi x_3 bei ko'o goi x_4 ko'o kei ko'u goi x_5 kei fo'a goi x_6
.i ro da poi cmima zo {cusku} ce zo {tcidu} ce zo {mulno} ce zo {binxo} zo'u .e'u catlu zo'e ne da selsumji
lujvo
x_1 se sumji x_2 boi x_3 .i x_1 te vimcu x_3 boi x_2 zi'o .i x_1 nu'a vu'u x_2 boi x_3
{se} {sumji}; {vimcu}; {vu'u} seltagysipna
lujvo
.i lo ka ce'u seltagysipna ce'u ce'u ce'u cu ka ce'u goi x_1 sipna gi'e se tagji ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {se} .e zo {tagji} .e zo {sipna} selte'abra
lujvo
x_1 barda x_2 gi'e se terpa vau x_3
{se} {terpa} {barda} selte'i
lujvo
x_1 se steci x_2 boi x_3 .i ro cmima be x_3 poi ckaji x_2 cu du x_1
{se} {steci} seltelgau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 se stela x_3 boi x_4 seltenfa
lujvo
x_1 se tenfa x_2 boi x_3 .i x_1 nu'a fe'a x_2 boi x_3
{se} {tenfa}; {fe'a} seltinynalka'e
lujvo
x_1 na'e kakne le nu se tirna x_2 boi x_3 kei x_3
{se} {tirna} {na'e} {kakne}; {selvisnalka'e} selvisnalka'e
lujvo
x_1 na'e kakne le nu se viska x_2 boi x_3 kei x_3
{se} {viska} {na'e} {kakne}; {nonselji'u} senki'u
lujvo
.i lo ka senki'u cu ka ce'u goi x_1 krinu lo su'u ce'u xi re goi x_2 senpi ce'u xi re goi x_3
.i .e'u do zgana ge zo'e ne zo {senpi} gi zo'e ne zo {krinu} senpi
gismu
-sen-
x_1 no'e krici x_2 .i x_1 na'e birti x_2
{krici}; {birti}; {iacu'i} sepi'o
cmavo cluster
BAI*
fi'o se pilno
{pilno}, {pi'o} setca
gismu
-se'a-
x_1 gasnu lo nu x_2 nenri x_3 sezbanzu
lujvo
le sevzi be x_1 cu banzu x_2 boi x_3 .i x_1 na'e nitcu lo'e nu lo drata be vo'a cu sidju vo'a x_2 kei x_2 va'o x_3
{sevzi} {banzu}; {se'a} sezlu'i
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 sezlu'i ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi ko'a lumci lo sevzi be ko'a ce'u
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo sevzi gi zo'e pe zo lumci sezreispu
lujvo
x_1 te preti x_2 zi'o zo'e poi ke'a sevzi x_1 ku'o goi ko'a gi'e spuda ko'a zi'o
{sevzi} {preti} {spuda} sezybitygau
lujvo
x_1 gasnu lo nu lo sevzi be vo'a cu birti x_2 boi x_3
{sevzi} {birti} {gasnu} sezyskinoi
lujvo
x_1 notci x_2 vo'e x_3 .i je x_2 skicu vo'a x_3 boi x_1 sezyxru
lujvo
.i ka ce'u goi x_1 xruti xy. xi pa ce'u ce'u
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {sevzi} ge'u .e zo'e pe zo {xruti}. sferies
cmene
gugde lo sfero lo stuna be lo plusmi be lo berti be lo ropno
{sfero} sfofa
gismu
-sfo-
x_1 barda nilce fi lo ka zutse ce'u si
cmavo
SI
vimcu le pa li'erla'i valsi
{valsi} {vimcu}; {sa}; {su} si'a
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri simsa si'au
experimental cmavo
UI2
tcita lo se cusku noi la'e ri bridi gi fa'u na bridi ku'o lo du'u la'e ri simlu lo ka ce'u fa'u tu'a ri jetnu kei lo cusku be vo'e
{simlu} si'e
cmavo
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 pagbu x_2 ije le namcu cu frinu le se klani be x_1 le se klani be x_2
{frinu}; {mei}, {moi}, {va'e} si'i
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu si'i by. ga'e cy. du le snisimsumji be .abu bei by. bei cy.
{mekfancu}; {snisimsumji} si'o
cmavo
-siz-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 sidbo fi x_2 gi'e se sinxa le bridi
{sidbo} si'u
cmavo
BAI
fi'o sidju
{sidju} sibykansa
lujvo
x_1 kansa x_2 lo nu darlu x_3 noi ke'a sidbo x_4
{sidbo} {kansa} sicpi
experimental gismu
x_1 litki x_2 gi'e ba'o lunba lo vacri gi'e carvi fi lo varsenta
{bratu}, {snime}, {carvi} sicybi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a stici ku'o x_3
{stici} {brife} simbasti
lujvo
x_1 basti x_2 boi x_3 .ije x_2 basti x_1 boi x_3 .i x_1 joi x_2 simxu le ka ce'u ce'u basti x_3
{simxu} {basti}; {basysi'u} simbasygau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 simbasti x_3 boi x_4
{simbasti} {gasnu}; {canja} simsumji
lujvo
x_1 se sujysi'u x_2 .i x_2 simxu le ka x_1 sumji ce'u ce'u
{simxu} {sumji}; {sujysi'u}; {snisimsumji} siptcu
lujvo
x1 nitcu lonu x1 sipna kei x2 sipygai
lujvo
x1 gacri lo sipna sipyva'u
lujvo
x1 vasxu ca lonu x1 sipna sirji
gismu
-sir-
x_1 toryrai lo linji be x_2 e x_3
{linji} sivypalku
lujvo
x_1 palku x_2 gi'e se gacri fe mu'a lo palku .a lo skaci gi'e sivni ku'u
{sivni} {palku} skapi
gismu
-kap-
x_1 marji lo pilka be x_2 noi danlu
{marji}, {pilka}, {danlu} skogarce'a
lujvo
x_4 noi skori x_5 gi'e jorne x_3 noi garna x_4 x_6 ku'o ro lo re jipno be x_3 ku'o zo'u x_1 ka'e cecla x_2 lo pruce be fo loza'i x_2 sanli x_4 zi'o fa'a x_3 kei ku ce loza'i lacpu x_4 to'o x_3 gi'e tcena polje x_3 kei ku ce'o lo se suksa fanmo be ri bei seri'a lo nu x_3 joi x_4 bikla seri'a lo nu x_2 se cecla skubancu
lujvo
x_1 bancu le jimte be le nunsku le nu x_2 cusku x_3 boi x_4 boi x_5 kei le ka cusku
{cusku} {bancu}; {sei}; {sa'a} skudji
lujvo
x_1 djica lo nu x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4
{cusku} {djica} skuspu
lujvo
.i lo ka skuspu cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ko'u ce'ai ko'a goi x_1 spuda ko'e goi x_2 lo ka ce'u cusku ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ko'u goi x_5
.i .e'u do catlu ge zo'e ne zo {cusku} gi zo'e ne zo {spuda} smaji
gismu
-sma-
x_1 seltinynalka'e lo'e zvati be x_2 ma'i x_3 .i x_1 se sance no da
{seltinynalka'e}, {sance} smisi'u
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 smisi'u ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 simxu lo ka ce'u simsa ce'u ce'u xi re goi x_2
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {simsa} .e zo {simxu} .e zo {simlu} ji'a snicne
lujvo
x_1 cenba le ka ce'u sinxa makau kei x_2 boi x_3
{sinxa} {cenba} snidu'i
lujvo
x_1 dunli x_2 lo ka ce'u sinxa makau
{sinxa} {dunli} snigau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 sinxa x_3 boi x_4
{sinxa} {gasnu} snisimsumji
lujvo
x_1 simsumji lei se sinxa be x_2 noi lo me x_3 moi cu fancu x_4 vo'e ke'a .i x_1 nu'a si'i x_2 boi x_3 boi x_4
{sinxa} {simsumji}; {si'i} snuti
gismu
-nut-
.i lo ka ce'u goi x_1 snuti ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 naldji gasnu jenai zukte ce'u goi x_2 zi'o
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo {djica} gi ge zo'e pe zo {gasnu} gi ge zo'e pe zo {zukte} so
cmavo
-soz-
PA1
namcu .i sumji li bi li pa .i se li'erla'i li bi lei kancu namcu so'a
cmavo
-soj-
PA
namcu .i se zilkancu lo muljbi
{namcu}; {muljbi} {zilkancu} so'e
cmavo
-sop-
PA
namcu .i se zilkancu lo xabmau
{namcu}; {xabmau} {zilkancu} so'i
cmavo
-sor-
-so'i-
PA
namcu .i se zilkancu lo mutce
{namcu}; {mutce} {zilkancu} so'o
cmavo
-sos-
PA
namcu .i se zilkancu lo milxe
{namcu}; {milxe} {zilkancu} so'u
cmavo
-sot-
PA
namcu .i se zilkancu lo toltce
{namcu}; {toltce} {zilkancu} soi
cmavo
SOI
tcita lo selsku le du'u sinxa le du'u lei re se li'erla'i sumti cu simxu la'e le selsku
{simxu} soirsai
lujvo
x_1 sanmi x_2 gi'e cidja x_3 noi ke'a sonci x_4 solgu'idicyborprami'i
lujvo
.i lo ka solgu'idicyborprami'i cu ka ko'a ko'e ce'ai ko'a goi x_1 minji lo ka ce'u tejaite cupra lo dikca lo gusni be ko'a bei lo solri fai ko'e goi x_2
.i zo {minji} .e zo {cupra} .e zo {dikca} .e zo {gusni} .e zo {solri} zo'u .e'u zgana solgusli'i
lujvo
x1 linji lo gusni be x2 bei lo solri solnavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li re
{solri} {navni}; {ratni} solnuncanci
lujvo
x_1 nu lo solri cu canci x_2 boi x_3
{solri} {nu} {canci} solnuntolcanci
lujvo
x_1 nu lo solri cu tolcanci x_2 boi x_3
{solri} {nu} {tolcanci} sorju'o
lujvo
x_1 djuno so'i da x_2 boi x_3 sorprekarce
lujvo
x_1 karce x_2 no'u so'i prenu x_3
{so'i} {prenu} {karce} sorselsmu
lujvo
x_1 se smuni be so'i da x_2 soryroi
lujvo
x_1 cu fasnu so'i roi x_2 sotroi
lujvo
x_1 cu fasnu so'u roi x_2 speli'u
lujvo
x_1 noi pu zi ke'a simxu le ka ce'u ce'u co'a speni cu litru x_2 boi x_3 spogau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 daspo x_3
zbasu fi zo daspo ce'o zo gasnu spusku
lujvo
x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4 .i x_1 spuda x_3 lo nu go'i stakrportcelanu
fu'ivla
x_1 staku zi'o x_2 no'u la .portcelan. x_3 stali
gismu
-sta-
x_1 boi x_2 zvati gi'enai cliva stika
gismu
-tik-
x_1 gasnu lo nu x_2 cenba fi x_3 stizu
gismu
-tiz-
x_1 tutci lo ka zutse ce'u i x_1 ka'e pagbu lo nilce stodi
gismu
-sto-
x_1 na'e cenba x_2 va'o x_3 i x_1 cenba x_2 lo nomei x_3 stuzi
gismu
-tuz-
-stu-
x_1 vitno lo ka x_2 zvati ce'u su
cmavo
SU
vimcu piro le ba'o se cusku .i cnino casnu gi'a za'ure'u co'a casnu
{selsnu} {vimcu}; {si}; {su} su'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri sucta
{sucta} su'e
cmavo
-sup-
-su'e-
PA
namcu .i mecyjavdu'i li pa .a le se li'erla'i namcu
{namcu}; {mecyjavdu'i} su'i
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu su'i by du le sumji be abu bei by
{mekfancu}; {sumji} su'o
cmavo
-suz-
-su'o-
PA
namcu .i zmajavdu'i li pa .a le se li'erla'i namcu
{namcu}; {zmajavdu'i} su'u
cmavo
-suv-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 sucta le bridi x_2
{sucta} sudglajukpa
lujvo
x1 jukpa x2 lonu x2 sudga gi'e glare sudysrasu
lujvo
x_1 srasu x_2 gi'e se katna gi'e sudga lo djacu sujysi'u
lujvo
x_1 simxu le ka x_2 sumji ce'u ce'u
{sumji} {simxu}; {simsumji} sukydesku
lujvo
x1 desku x2 noi suksa sukyva'u
lujvo
x1 vasxu x2 co'a lo suksa sumgadri
lujvo
x_1 gadri x_2 noi sumti ku'o la lojban x_3
{sumti} {gadri}; {la'e}, {lu'e}, {tu'a}, {lu'a}, {lu'i}, {lu'o}, {vu'i}; {lu'u} sumji
gismu
-suj-
x_1 ve jmina x_2 boi x_3 zi'o .i x_1 nu'a su'i x_2 boi x_3
{jmina}; {su'i} sumka'i
lujvo
x_1 krati x_2 le ka ce'u sumti x_3 boi x_4
{sumti} {krati}; {mi}, {do}, {mi'o}, {mi'a}, {ma'a}, {do'o}, {ko}; {ti}, {ta}, {tu}; {ko'a}, {ko'e}, {ko'i}, {ko'o}, {ko'u}, {fo'a}, {fo'e}, {fo'i}, {fo'o}, {fo'u}; {dei}, {di'u}, {de'u}, {da'u}, {di'e}, {de'e}, {da'e}, {do'i}; {ri}, {ra}, {ru}; {vo'a}, {vo'e}, {vo'i}, {vo'o}, {vo'u}; {da}, {de}, {di}; {zo'e}, {zu'i}, {zi'o}, {ke'a}, {ce'u}, {ma}; {brika'i}; {goi}; {da'o} sumne
gismu
x_1 ganse x_2 lo'e nazbi be x_1
{nazbi} {ganse} sumpoi
lujvo
x_1 porsi le selsku terli'e loi sumti be x_2 bei x_3
{sumti} {porsi}; {ce'e}, {nu'i} sumsmi
lujvo
x_1 simsa lo sumti lo ka ce'u ma kau ka'e zvati
mupli lo sumsmi fa lu na ku li'u .e lu bai ku li'u .e lu bai zo'e li'u .e zo ko'a sumtcita
lujvo
x_1 tcita lo sumti x_2
{sumti} {tcita} sunbi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a stuna ku'o x_3
{stuna} {brife} surbi'ova'u
lujvo
x1 vasxu gi'e binxo lo surla x2 sutcli
lujvo
c_1=s_1 sutra lo nu vo'a cilre c_2 c_3 c_4 c_5 sutkla
lujvo
k_1=s_1 klama k_2 k_3 k_4 k_5 .i je lo go'i cu sutra lo nu go'i
le finti be di'u no'e birti lo du'u le sumti namcu valsi se cuxna cu mapti sutli'u
lujvo
x_1 litru x_2 x_3 .ije x_1 sutra lenu go'i
{sutra} {litru} sutyjai
lujvo
x1 sutra lonu x1 co'a jgari x2 x3 x4 sutyta'asre
lujvo
x_1=sr_1=t_1=su_1 srera x_2=sr_2 lo nu sutra tavla x_3=t_2 x_4=t_3 x_5=t_4 kei x_6=sr_4 suzroi
lujvo
x_1 cu fasnu su'o roi x_2 sy
cmavo
BY2
pazemoi lerfu le lojbo
{lerfu} ta
cmavo
-taz-
KOhA6
lo se jarco be le cusku be'o noi jibni le te cusku
{ti}, {tu} ta'a
cmavo
coi
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu zunti le te cusku le ka ce'u tavla
{doi}; {tavla} {zunti} ta'e
cmavo
TAhE
fi'o jai ve'a tcaci
{tcaci} ta'i
cmavo
BAI
fi'o tadji
{tadji} ta'idzu
lujvo
x1 cadzu x2 x3 gi'e tatpi x4 ta'o
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri no'e srana pinka ta'u
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u ri se preja fi lo tanru
{tanru} {preja} tabypinsi
lujvo
p_1 pinsi loi tabno tai
cmavo
BAI
fi'o tamsmi
{tamsmi} tamne
gismu
x_1 dunli x_2 lo ka makau lanzu ce'u x_3 kei e lo ka ce'u cmima lo mokau rorlei i x_1 no'e tunba x_2 tamsmi
lujvo
x_1 simsa x_2 le ka x_3 tarmi ce'u
{tarmi} {simsa} tankoi
lujvo
x1 korbi lo tsani be x2 tapflifa'u
lujvo
x_1 fliba lo ka stapa x_2 kei gi'e ja'e bo farlu x_3 tau
cmavo
LAU
tcita le pa se li'erla'i lerfu le du'u ri cenba le ka ce'u barda je'ikau cmalu se tarmi
{lerfu} {tarmi} {cenba}; {ga'e}, {ta'o} tavysi'u
lujvo
x_1 simxu lo ka ce'u tavla ce'u x_2 boi x_3
{tavla} {simxu} tcanylu'a
lujvo
x_1 pluta x_2 noi tcana x_5 ku'o x_3 noi tcana x_5 ku'o x_4 noi su'omei loi tcana be x_5 .i x_2 te benji .i x_3 ve benji
{tcana} {pluta} tcapau
lujvo
x_1 pagbu x_2 noi ke'a tcadu
{tcadu} {pagbu} tcebra
lujvo
x_1 mutce loka ce'u barda x_2 x_3 kei zi'o
{mutce} {barda} te
cmavo
-ter-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le cimoi sumti
{se}, {ve}, {xe}, {jai} te'a
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu te'a by du le tenfa be abu bei by
{mekfancu}; {tenfa} te'e
cmavo
FAhA3
fi'o se koizva
{koizva}; {sekoi} te'o
cmavo
PA
namcu .i rarna terdugri ja seltenfa .i jbidu'o li repizepabirebi
{namcu}; {rardugri}, {rartenfa} te'o zei dugri
lujvo
d_1 dugri d_2 li te'o te'u
cmavo
TEhU
fa'orma'o zo ma'o .e zo na'u .e zo ni'e .e zo mo'e .e zo jo'i
{fa'orma'o}; {jo'i}; {ma'o}; {mo'e}; {na'u}; {ni'e} tefpi'i
lujvo
x_1 pilji x_2 le tenfa be x_3 bei x_4 .i x_1 nu'a gei x_4 boi x_2 boi x_3
{tenfa} {pilji}; {gei} tei
cmavo
TEI
krasi lo lerfu porsi noi se fanmo zo foi
{lerfu} {porsi} {krasi}; {foi} telcaugau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 claxu x_3 noi stela lo nei x_4 temli'u
lujvo
.i lo ka ce'u temli'u cu ka ce'u goi x_1 litru lo temci be ce'u goi x_2 bei ce'u goi x_3 ce'u goi x_4
.i .e'u do zgana ge zo'e ne zo temci gi zo'e ne zo litru tenfa
gismu
-tef-
x_1 jalge le nu le nu pilji x_2 cu rapli x_3 .i x_1 nu'a te'a x_2 boi x_3
{pilji} {rapli}; {te'a} tengu
gismu
-teg-
-te'u-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se pencu
{pencu}; {jvinu}; {sance}; {panci}; {vrusi} terjonma'o
lujvo
x_1 cmavo x_2 le du'u x_1 te jorne x_3 boi x_4 kei x_5
{terjo'e} {cmavo}; {jonma'o} terkruca
lujvo
x_1 te kruca x_2 boi x_3 .i ro cmima be x_2 .e x_3 cu cmima x_1 ije ro cmima be x_1 cu cmima x_2 .e x_3
{te} {kruca}; {ku'a} terkubli
lujvo
x_1 te kubli x_2 boi x_3 gi'e se cimde x_4 noi lo kunti be ke'a cu dunli lo ve vimcu be li pa bei x_2
{te} {kubli}, {cimde} terporcmi
lujvo
.i lo ka terporcmi cu ka ce'u goi x_1 cmima ce'u goi x_2 zi'e noi ke'a te porsi ce'u goi x_3 ce'u goi x_4
.i .e'u catlu ge zo'e ne zo {porsi} gi zo'e ne zo {cmima} tersei
lujvo
x_1 te sepli x_2 boi x_3
{te} {sepli}; {vi}, {va}, {vu} ti
cmavo
-tif-
KOhA6
lo se jarco be le cusku be'o noi jibni le cusku
{ta}, {tu} ti'a
cmavo
FAhA2
fi'o se trixe
{trixe} ti'e
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri te jungau
{jungau} ti'i
cmavo
BAI
fi'o stidi
{stidi} ti'o
cmavo
SEI
sinxa lo mekfancu selpoi
{mekfancu} {selpoi} ti'u
cmavo
BAI
fi'o tcika
{tcika} tibli'u
lujvo
l1=t1 litru l2 l3 tezu'e lo nu vo'a tinbe t2
{tinbe} {litru} ticprije
lujvo
x1 prije lonu x1 tcica x2 x3 kei x2 tijdzu
lujvo
x1 cadzu x2 x3 gi'e tilju tijyfa'u
lujvo
x1 farlu x2 x3 x4 gi'e tilju tikpa
gismu
-tip-
x_1 darxi x_2 fo x_3 fi x_4 noi jamfu x_1 tirna
gismu
-tin-
x_1 ganse x_2 lo'e kerlo be x_1 boi x_3
{kerlo} {ganse} tixnu
gismu
-tix-
-ti'u-
x_1 fetsi gi'e se rirni x_2 to
cmavo
TO
krasi lo pinka noi setca ke'a le ralju se cusku
{toi} to'a
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu cmalu tarmi
{lerfu} {tarmi}; {ga'e} to'e
cmavo
-tol-
-to'e-
NAhE
galfi lo brivla lo dukti be ri bei le ka makau smuni ce'u
{brivla} {dukti} to'i
cmavo
TO
to sa'a
{to} {sa'a} to'o
cmavo
FAhA4
fi'o fardukti
{fardukti} to'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u ri tordu
{tordu} toi
cmavo
TOI
fa'orma'o zo to
{fa'orma'o}; {to}; {to'i} tolbanzu
lujvo
ko'a to'e banzu ko'e ko'i
{to'e} {banzu} tolcfa
lujvo
x_1 to'e cfari
{to'e} {cfari} tolci'oze'a
lujvo
x1 zenba loka x1 to'e citno kei x2 tolcru
lujvo
x_1 to'e curmi x_2 boi x_3
{to'e} {curmi}; {e'anai} toldarsi
lujvo
x_1 to'e darsi x_2
{to'e} {darsi}; {u'ocu'i} toldarsygau
lujvo
x_1 to'e darsygau x_2 boi x_3
{to'e} {darsygau}; {e'enai} toldicra
lujvo
x_1 to'e dicra x_2 boi x_3 .i x_2 ve denpa x_1 .i x_1 rinka lo krefu be le nu x_2 cfari
{to'e} {dicra}; {refcfari'a} toldji
lujvo
x_1 to'e djica x_2 boi x_3
{to'e} {djica}; {aunai} toldu'e
lujvo
x_1 to'e dukse x_2 boi x_3 .i x_1 mleca lo banzu x_2 ma'i x_3 .i x_1 mleca lo mansa be x_3 bei x_2
{to'e} {dukse}; {mo'a}; {ba'unai} tolfragapci
lujvo
x_1 to'e frati ma'i lo xumske gi'e gapci x_2 boi x_3
{xumske} {to'e} {frati} {gapci} tolfrinyna'u
lujvo
x_1 mrena'u gi'enai du su'o frinu be lo mulna'u bei lo mulna'u
{to'e} {frinu} {namcu}; {frinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} tolgeitce
lujvo
m_1=g_1 mutce lo ka ce'u to'e gleki g_2 tolju'i
lujvo
x_1 to'e jundi x_2
{to'e} {jundi}; {a'anai} toljursa
lujvo
x1 to'e jursa x2 tolke'i
lujvo
x_1 to'e kecti x_2 boi x_3 .i x_1 kusru x_2 sera'a x_3
{to'e} {kecti}; {kusru}; {uunai} tolkri
lujvo
x_1 to'e krici x_2 boi x_3
{to'e} {krici}; {ianai} tolmadba'i
lujvo
x_1 banli x_2 x_3 .ije x_2 to'e marde x_3 x_1
{to'e}+{marde}+{banli} tolna'e
lujvo
x_1 to'e natfe x_2 boi x_3
{to'e} {natfe}; {ja'a} tolpa'a
lujvo
x_1 to'e pacna x_2 boi x_3
{to'e} {pacna}; {a'onai} tolprali
lujvo
x_1 to'e prali x_2 boi x_3 .i x_1 xlali x_2 gi'e jalge x_3
{to'e} {prali} tolragve
lujvo
x_1 to'e ragve x_2 boi x_3 .i x_1 dunli x_3 le ka ce'u po'u makau mlana x_2
{ragve} tolri'ugau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 to'e rinju x_3 boi x_4
{to'e} {rinju} {gasnu}; {zifcru} tolrinsa
lujvo
x_1 to'e rinsa x_2 boi x_3 .i x_1 frati x_3 le nu x_2 cliva
{to'e} {rinsa}, {frati}, {cliva}, {co'o} tolsi'a
lujvo
x_1 to'e sinma x_2
{to'e} {sinma}; {ionai} tolsnuti
lujvo
s_1 to'e snuti s_2 .ije va'i s_2 zukte s_1 zo'e toltce
lujvo
x_1 to'e mutce x_2 boi x_3 .i x_1 klani lo cmalu x_2
{to'e} {mutce}; {so'u} toltu'i
lujvo
x_1 to'e tugni x_2 boi x_3 boi x_4
{to'e} {tugni}; {ienai} tolvri
lujvo
x_1 to'e virnu x_2 boi x_3
{to'e} {virnu}; {u'onai} tolxarna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se tenfa lo na'e mleca be li no li re
dunli zo {mrena'u} lo ka ce'u smuni .i {to'e} {xanri} {namcu}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} tolzau
lujvo
x_1 to'e zanru x_2
{to'e} {zanru}; {i'anai} tolzdi
lujvo
x_1 to'e zdile x_2 boi x_3
{to'e} {zdile}; {u'inai} torbrato'a
lujvo
x1 tonga lo barda x2 gi'e tordu tordu
gismu
-tor-
-to'u-
x_1 cmalu x_2 noi brarai cimde x_1 ku'o x_3 torsipna
lujvo
x1 sipna ze'i lo tordu traji
gismu
-rai-
x_1 zmadu ja dunli ro cmima be x_4 boi x_2 fi'o farna x_3 trusi'o
lujvo
x_1 sidbo lo nu x_2 turni x_3 do'e kei x_4
{turni} {sidbo} tsukini
fu'ivla
x_1 purdi guzme la'o ly. cucurbita pepo .ly
clani gi'e manku crino gi'e cidja ju se glajukpa tsustani
lujvo
x1 stani x2 gi'e rotsu tsutre
lujvo
lo ka tsutre cu ka ko'a goi x_1 ko'e goi x_2 ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ce'ai ko'a mitre ko'e ko'i noi ko'a rotsu ke'a ku'o ko'o
.i .e'u catlu zo'e ne zo {clatre} .e zo {gantre} .e zo ce'ai .i na'i lo tsutre cu rotsu fi da poi fadni tu
cmavo
-tuf-
KOhA6
lo se jarco be le cusku be'o noi darno le cusku .e le te cusku
{ti}, {ta} tu'a
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo bridi be lo se sumti be ri
{bridi} {sumgadri} tu'e
cmavo
TUhE
krasi lo selsku kuspe noi se fanmo zo tu'u
{selsku} {kuspe} {krasi}; {tu'u} tu'i
cmavo
BAI
fi'o stuzi
{stuzi} tu'o
cmavo
PA
norna'u
{no'e} {namcu}; {zi'o} tu'u
cmavo
TUhU
fa'orma'o zo tu'e
{fa'orma'o}; {tu'e} tu'urbirka
lujvo
x_1 birka x_2 gi'e tubnu da poi mapti x_2 gi'e so'e roi skina ku'o de poi mapti x_2 gi'e so'e roi ciblu ja rectu
zbasu fi zo {tubnu} ce'o zo {birka} tumcakrespa
lujvo
x1 respa x2 gi'e se calku vau bu'u lo tumla tunba
gismu
-tub-
x_1 dunli x_2 boi x_3 noi ka makau rirni ce'u kei gi'a ka ce'u panzi makau kei gi'a simsa tunta
gismu
-tun-
lo jipno be x_1 cu danre x_2 tupne'o
lujvo
x_1 cnebo x_2 noi ke'a tuple x_3
{tuple} {cnebo} ty
cmavo
BY2
pabimoi lerfu le lojbo
{lerfu} u
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {sumti} {juvykanxe} u'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri prali le cusku
{prali} u'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri tolprali le cusku
{u'a} {nai}; {tolprali} u'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se manci le cusku
{manci} u'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri fadni
{u'e} {nai}; {fadni} u'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri zdile ja xajmi le cusku
{zdile}; {xajmi} u'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri tolzdi le cusku
{u'i} {nai}; {tolzdi} u'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se virnu le cusku
{virnu} u'ocu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se toldarsi le cusku
{u'o} {cu'i}; {toldarsi} u'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolvri le cusku
{u'o} {nai}; {tolvri} u'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xenru ja se zungi le cusku
{xenru}; {zungi} u'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nalxe'u ja se nalzungi
{u'u} {cu'i}; {nalxe'u}, {nalzungi} u'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zernalfu'e le cusku
{u'u} {nai}; {zernalfu'e} ua
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se facki le cusku
{facki} uanai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri cfipu le cusku
{ua} {nai}; {cfipu} ubu
cmavo cluster
BY*
pasomoi lerfu le lojbo
{lerfu} ue
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se spaji le cusku
{spaji} uebjugau
fu'ivla
.i x_1 jungau x_2 lo du'u x_4 .urli x_3
.i .e'u zgana zo'e ji'a ne .{urli} uecu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri na'e spaji le cusku
{ue} {cu'i}; {na'e} {spaji} uenai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se la'erji'i le cusku
{ue} {nai}; {la'erji'i} ui
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se gleki le cusku
{gleki} uinai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se badri le cusku
{ui} {nai}; {badri} uo
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri mulno
{mulno} uonai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri nalmu'o
{uo} {nai}; {nalmu'o} uu
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te kecti fi le cusku
{kecti} uuZIT
cmene
zo uuZIT cmene la'o gy. Wuzzy gy. bau lo banjubu'o uunai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te tolke'i fi le cusku
{uu} {nai}; {tolke'i} va
cmavo
-vaz-
VA
fi'o tersei be lo fasnu bei lo manri va'a
cmavo
VUhU
mekfancu .i li va'a abu du le nonselsumji be abu
{mekfancu}; {nonselsumji} va'e
cmavo
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 klani le namcu x_2 noi ckilu
{ckilu}; {mei}, {moi}, {si'e} va'i
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u ri lo li'erla'i cu frica le ka makau valsi sepa'u ce'u kei gi'e mintu le ka makau smuni ke'a
{valsi} {frica} va'o
cmavo
BAI
fi'o vanbi
{vanbi} va'u
cmavo
BAI
fi'o xamgu
{xamgu} vabycta
lujvo
x1 catlu lo vanbi be x1 vai
cmavo
PA2
saclu li pamu li paxa vajrai
lujvo
x_1 traji loka vajni x_2 x_3 kei loka zmadu kei x_4
{vajni} {traji} varmuvgau
lujvo
mg_1 muvgau mg_2=v_1 poi vacri mg_3 mg_4
zo {vacri} ju'ebo zo {muvgau} .e zo {vacri} ju'ebo zo {muvdu} ju'ebo zo {gasnu} varselbe'i
lujvo
x1 se benji fi x2 x3 lo vacri vartinsa
lujvo
x1 tisna lo vacri vau
cmavo
VAU
fa'orma'o .i fanmo lo sampu bridi .i te sepli lei kampu sumti be lo pluja bridi
{fa'orma'o}; {sampu} {bridi} {fanmo} ve
cmavo
-vel-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le vomoi sumti
{se}, {te}, {xe}, {jai} ve'a
cmavo
VEhA
fi'o canlu
{canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde ve'e
cmavo
-ve'e-
VEhA
fi'o piromei canlu
{piromei} {canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde ve'i
cmavo
VEhA
fi'o cmalu canlu
{cmalu} {canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde ve'o
cmavo
VEhO
fa'orma'o zo vei
{fa'orma'o}; {vei} ve'u
cmavo
VEhA
fi'o barda canlu
{barda} {canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 canja x_2 fo x_3 fi x_4 noi jdini vei
cmavo
VEI
krasi lo mekso noi se fanmo zo ve'o
{mekso} {krasi}; {ve'o} verclibau
lujvo
x_1 bangu x_2 x_3 .ije x_2 cilre fi x_1 ca lo nu x_2 verba verku'i
lujvo
x_1 kurji x_2 noi ke'a verba
{verba} {kurji} verku'istu
lujvo
x_1 stuzi x_2 noi ke'a se verku'i x_3
{verba} {kurji} {stuzi} vi
cmavo
-viz-
VA
fi'o cmalu tersei be le fasnu bei le manri
{cmalu} {tersei} vi'a
cmavo
VIhA
fi'o plita
{plita} vi'e
cmavo
VIhA
fi'o vonca'u
{vonca'u}, {vi'a}, {vi'i}, {vi'u} vi'i
cmavo
VIhA
fi'o linji
{linji} vi'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku ba cpezu'e fi le te cusku
{doi}; {cpezu'e} vi'u
cmavo
VIhA
fi'o canlu
{canlu}; cida cimde vilmu'u
lujvo
x1 muvdu x2 x3 x4 gi'e jai vlile vimcu
gismu
-vic-
-vi'u-
x_1 lebna x_2 boi x_3 ja'e x_4 i x_1 gasnu lo nu x_3 jdika fi x_2 ja'e x_4 vimku'a
lujvo
x_1 kumfa gi'e jai ne'i vikmi fai x_2 boi x_3 fi'o se kumfa x_4 fi'o te kumfa x_5
{vikmi} {kumfa} vimsivypalku
lujvo
x_1 sivypalku x_2 gi'e cokcu lo se vikmi be lo dasni
{vikmi} {sivypalku} {sivni} {palku} viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 ganse x_2 lo'e kanla be x_1 boi x_3
{kanla} {ganse} visycu'i
lujvo
cumki fa lo nu x_1 se viska x_2 kei x_3 visysanji
lujvo
x1 sanji x2 gi'e viska x2 x3 vitno
gismu
-vi'o-
x_1 na'e cenba x_2 ma'i x_3 i x_3 manri lo nu x_1 ze'e na'e cenba x_2 vo
cmavo
-von-
PA
namcu .i sumji li ci li pa .i se li'erla'i li ci lei kancu namcu vo'a
cmavo
KOhA4
simka'i le nei
{nei} vo'e
cmavo
KOhA4
simka'i le se nei
{simka'i}, {nei} vo'i
cmavo
KOhA4
simka'i le te nei
{simka'i}, {nei} vo'o
cmavo
KOhA4
simka'i le ve nei
{nei} vo'u
cmavo
KOhA4
simka'i le xe nei
{nei}, {simka'i} vobmipri
lujvo
x1 mipri vo'a x2 x3 voi
cmavo
NOI
te jorne lo sumti lo ra'abri be ri .i tcita le se li'erla'i bridi le du'u ri velski la'e le li'erla'i su'ivla
{velski} {bridi}; {poi}; {noi} voksa
gismu
-vok-
-vo'a-
x_1 sance x_2 gi'e se cupra sepi'o lo'e fepri be x_2 noi kamjyterbo'u
{sance}; {fepri}; {bacru}; {krixa}; {cmoni} vonca'u
lujvo
x_1 canlu je krafamtei x_2 .i vo da cimde x_1
{vo} zei {canlu}; {krafamtei}; {vi'e} vondei
lujvo
m_1=d_1 vo moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{vo}, {moi}, {djedi}, {jeftu} vrici
gismu
x_1 ckaji x_2 ije lo pagbu be x_1 cu simxu lo ka ce'u ce'u frica x_2 i x_1 to'e manfo x_2
{frica}, {manfo} vrusi
gismu
-vus-
-vu'i-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se ganse fi lo'e moklu
{titla}; {slari}; {kurki}; {jvinu}; {sance}; {panci}; {tengu} vu
cmavo
-vuz-
VA
fi'o barda tersei be le fasnu bei le manri
{barda} {tersei} vu'a
cmavo
FAhA1
fi'o se stici
{stici} vu'e
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu vrude
{vrude} vu'i
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo porsi be fi ri
{porsi} {sumgadri}; {ce'o} vu'o
cmavo
VUhO
te jorne lo ra'abri ja ra'arsu'i lo mulno ke pluja sumti .a lo sumti jonja'e
{clani} {kuspe} {srana} vu'u
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu vu'u by du le selsumji be abu bei by
{mekfancu}; {selsumji} vy
cmavo
BY2
renomoi lerfu le lojbo
{lerfu} xa
cmavo
-xav-
PA1
namcu .i sumji li mu li pa .i se li'erla'i li mu lei kancu namcu xabmau
lujvo
x_1 pagbu x_2 gi'e zmadu lo xadba be x_2 bei x_5 be'o x_3 boi x_4
{xadba} {zmadu}; {so'e} xabme'a
lujvo
x_1 pagbu x_2 gi'e mleca lo xadba be x_2 bei x_5 be'o x_3 boi x_4
{xadba} {mleca}, {xabmau} xadri'u
lujvo
x_1 rinju x_2 noi srana lo xadni ku'o x_3 noi srana lo xadni
{xadni} {rinju} {ka'enri'u} xadzengu'a
lujvo
x_1 gunka x_2 lo ka lo xadni be ce'u cu zenba lo ka kanro .a lo ka tsali
{xadni} {zenba} {gunka} xai
experimental cmavo
KOhA5
ri .ebo ra .a ri .ebo ru .a ra .ebo ra .a ra .ebo ru .a ru .ebo ru .a ri .ebo ra .ebo ru xairgau
lujvo
x_1 gasnu x_2 poi ke'a xrani x_3 x_4 x_5
zbasu fi zo {xrani} ce'o zo {gasnu} xajbefre'u
lujvo
x_1 rectu lo beftu be lo xarju be x_2 xalbarja
lujvo
ko'a barja lo se pinxe ku joi lo xalka ko'e
{xalka} {barja} xanbau
lujvo
lo xanbau po'u x_1=ba_1 cu xanbau x_2=xa_2=b_2 lo te bangu po'u x_3=b_3 xanjairinsa
lujvo
x1 rinsa x2 lonu x1 jgari x2 lo xance be x1 lo xance be x2 xanjaisi'u
lujvo
x_1 simxu lo nu jgari fi lo xance lo xance
{xance} {jgari} {simxu} xanlai
lujvo
x_1 klani x_2 lo se gradu be lo se vasru be lo xance be x_3
{xance} {klani} xarna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se tenfa lo mleca be li no li re
{xanri} {namcu}; {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u}, {ka'o} xavdei
lujvo
m_1=d_1 xa moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{xa}, {moi}, {djedi}, {jeftu} xe
cmavo
-xel-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le mumoi sumti
{se}, {te}, {ve}, {jai} xebe'i
cmavo cluster
BAI*
fi'o xe benji
{xe} {be'i}; {benji} xei
experimental cmavo
PA2
saclu li pavo li paxa xeka'a
cmavo cluster
BAI*
fi'o xe klama
{xe} {ka'a}; {klama} xekri
gismu
-xek-
-xe'i-
x_1 skari lo'e kolme .a lo'e na'e gusni
{skari}; {kolme} xi
cmavo
XI
te jorne lo namcu ja lerpoi le li'erla'i terge'a xismalsi
lujvo
.i lo si'o ce'u goi x_1 xismalsi ce'u goi x_2 cu si'o ce'u goi x_1 malsi lo xriso be zo'e ce'u goi x_2
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {xriso} .e zo {malsi} xlapre
lujvo
x_1=p_1 prenu gi'e xlali x_2 x_3 xo
cmavo
PA5
preti le du'u makau namcu
{namcu} {preti} xo'e
experimental cmavo
PA5
zo'e ze'ei pa
namcu .i se zilkancu zo'e to ko karbi ti zo {no'o} .e zo {zo'e} .e zo {tu'o} .e zo {xo} .e zo {co'e} .e zo {do'e} toi xracku
lujvo
x_1 cukta x_2 boi x_3 boi x_4 boi x_5 se pi'o so'i pixra
{pixra} {cukta} xrugau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 xruti x_3 boi x_4
{xruti} {gasnu} xrukla
lujvo
x_1 klama x_2 boi x_3 boi x_4 boi x_5 gi'e xruti x_2 boi x_3
to x1 klama x2 boi x3 boi x4 boi x5 gi'e xruti x1 boi x2 boi x3 .i di'u smuni fi lo catni toi ; {xruti} {klama} xruti
gismu
-xru-
x_1 jai se krefu fai lo nu x_2 tcini jo nai vanbi x_1 kei noi ke'a basti lo nu x_3 tcini jo nai vanbi x_1
to x1 gasnu lo nu x2 jai se krefu fai lo nu x3 tcini jo nai vanbi x2 kei noi ke'a basti lo nu x4 tcini jo nai vanbi x2 .i di'u smuni fi lo catni toi ; {xrugau} {krefu} {rapli} {rinka} xu
cmavo
UI6
tcita lo se cusku le du'u la'e ri preti le du'u jetnu jikau jitfa
{jetnu} {jitfa} {preti} xumjimcelxa'i
lujvo
x_1 poi xarci x_2 x_3 cu cecla x_4 poi jinme ra'u vau x_5 poi xukmi ra'u
ji'a zgana zo {celgunta} .i zbasu fi zo {xukmi} ce'o zo {jinme} ce'o zo {cecla} ce'o zo {xarci} xunre
gismu
-xun-
-xu'e-
x_1 skari lo'e ciblu .a lo'e gusni poi traji le ka boxna clani kei le zmadu lei ka'e se viska be lo'e remna
{skari}; {ciblu} xy
cmavo
BY2
repamoi lerfu le lojbo
{lerfu} y
cmavo
Y
smafanta selba'u .i se pilno fi le nu ralte le nu le te cusku cu jundi kei ze'a le nu le cusku cu jdice le du'u cusku makau
{smafanta} {selba'u} y'y
cmavo
BY2
recimoi lerfu le lojbo
{lerfu} ybu
cmavo cluster
BY*
reremoi lerfu le lojbo
{lerfu} za
cmavo
ZI
fi'o temci be le fasnu bei le manri
{temci} za'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zgana
{zgana} za'e
cmavo
BAhE
tcita le se li'erla'i valsi le du'u ri zasni se finti gi'e ka'e se smuni lo na'e fadni
{zasni} {smuni} za'i
cmavo
-zaz-
NU1
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 tcini gi'e se sinxa le bridi
{tcini} za'o
cmavo
-za'o-
ZAhO
fi'o se mulbacysta
{mulbacysta} za'u
cmavo
PA
namcu .i zmadu li pa .a le se li'erla'i namcu
{namcu}; {zmadu} zai
cmavo
LAU
tcita le se li'erla'i lerfu le du'u ri sinxa le du'u le mokau selyle'u co'a se pilno
{lerfu}; {selyle'u} {sinxa} zalmlo
lujvo
x1 molki lonu zalvi x2 x3 zanvi'e
lujvo
x_1 vitke x_2 boi x_3 gi'e zabna le ka ce'u no'a kei x_2
{zabna} {vitke}; {fi'i}; {malvi'e} zasni
gismu
-zas-
x_1 ckaji x_2 ije lo nu x_1 cenba x_2 cu lakne ma'i x_3 zasti
gismu
-zat-
-za'i-
lo nu su'o da zo'u da me x_1 ku se manri x_2 boi x_3
{manri}, {me}, {da} zasxa'u
lujvo
x_1 xabju x_2 .ije lo nu go'i ku zasni
{zasni} {xabju}; {vitke} zau
cmavo
BAI
fi'o zanru
{zanru} zdali'a
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 zdali'a ce'u goi x_2 zdali'a ce'u goi x_3 cu ka ce'u cliva lo zdani be ce'u ce'u
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo {zdani} gi z'e pe zo {cliva} zdazva
lujvo
x_1 zvati lo zdani be x_2
{zdani} {zvati} zdifri
lujvo
z1 lifri x2 noi zdile x1 zdiku'a
lujvo
x1 kumfa x2 bu'u lonu zdile x3 zdizu'e
lujvo
x1 zukte x2 lonu x2 zdile x1 ze
cmavo
-zel-
PA1
namcu .i sumji li xa li pa .i se li'erla'i li xa lei kancu namcu ze'a
cmavo
ZEhA
fi'o krafamtei
{krafamtei} ze'e
cmavo
-ze'e-
ZEhA
fi'o cimni krafamtei
{cimni} {krafamtei} ze'i
cmavo
ZEhA
fi'o cmalu krafamtei
{cmalu} {krafamtei} ze'ilsipna
fu'ivla
.i lo ka ce'u goi x_1 ze'ilsipna ce'u goi x_2 cu ka x_1 sipna ze'i x_2
.i e'u ko catlu zo'e pe zo {sipna} .e zo {ze'i} ze'o
cmavo
-zev-
-ze'o-
FAhA4
fi'o se ragve
{ragve} ze'u
cmavo
ZEhA
fi'o barda krafamtei
{barda} {krafamtei} zei
cmavo
ZEI
te jorne le li'erla'i valsi le se li'erla'i valsi ja'e lo lujvo zeldei
lujvo
m_1=d_1 ze moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{ze}, {moi}, {djedi}, {jeftu} zenba
gismu
-zen-
-ze'a-
x_1 cenba x_2 boi x_3 ja'e lo nu lo fanmo cu zmadu lo krasi x_2 zerfu'e
lujvo
x_1 fuzme x_2 noi ke'a zekri x_3 ku'o x_3
{zekri} {fuzme} zerfuzyxu'a
lujvo
x_1 xusra le du'u x_2 zerfu'e x_3 boi x_4
{zerfu'e} {xusra} zernalfu'e
lujvo
x_1 na'e fuzme x_2 noi ke'a zekri x_3 ku'o x_3
{zekri} {na'e} {fuzme}; {u'unai} zi
cmavo
ZI
fi'o cmalu temci be le fasnu bei le manri
{cmalu} {temci} zi'e
cmavo
ZIhE
te jorne le li'erla'i ra'abri le se li'erla'i ra'abri ja'e lo kampu selra'a
{ra'abri} {terjo'e} zi'evla
lujvo
v_1=z_1 fu'ivla v_2 la lojban zi'o zi'o
cmavo
-zil-
KOhA
sumka'i lo norsu'i .i vimcu lo sumti le selbri
{sumka'i}; {norsu'i} zifcru
lujvo
x_1 curmi le nu x_2 zifre x_3 boi x_4 kei x_4
{zifre} {curmi} zildau
lujvo
zi'o x_1 darlu x_2
{zi'o} {darlu}; {zu'u} zilfanva
lujvo
zi'o fanva x_1 boi x_2 boi x_3 boi x_4 zilkai
lujvo
zi'o ckaji x_1
{zi'o} {ckaji} zilkancu
lujvo
zi'o x_1 kancu x_2 boi x_3
{zi'o} {kancu} zilpa'a
lujvo
zi'o x_1 pacna x_2
{zi'o} {pacna}; {cu'o} zilzba
lujvo
zi'o zbasu x_1 boi x_2
{zi'o} {zbasu} zipcpi
lujvo
x_1 na'e vofli je limna cipni x_2 gi'e me la'o gy Spheniscidae gy zmajavdu'i
lujvo
x_1 zmadu x_2 boi x_3 boi x_4 .ija x_1 dunli x_2 boi x_3
{zmadu} {ja} {dunli}; {su'o} zmanei
lujvo
x_1 nelci x_2 noi ke'a zmadu x_3 lo ka vo'a nelci ce'u kei x_4
{zmadu} {nelci} zo
cmavo
ZO
tcita le pa se li'erla'i valsi le du'u sinxa ri
{valsi} {sinxa} zo'a
cmavo
-zon-
-zo'a-
FAhA4
fi'o se noryragve
{noryragve}; {zo'i}; {ze'o} zo'e
cmavo
KOhA
sumka'i lo co'e
{sumka'i}; {co'e} zo'i
cmavo
-zor-
-zo'i-
FAhA4
fi'o se tolragve
{tolragve} zo'o
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xalbo
{xalbo}; {xajmi} zo'u
cmavo
ZOhU
fanmo le brili'e no'u loi logji se lairgau sumti .a loi terta'a sumti
{brili'e} {fanmo} zoi
cmavo
ZOI
tcita le se li'erla'i ke naljbo selsku noi pa lojbo valsi ke'a krasi gi'e fanmo ku'o le du'u sinxa vo'e
{naljbo} {selsku} {sinxa} zu
cmavo
ZI
fi'o barda temci be le fasnu bei le manri
{barda} {temci} zu'a
cmavo
FAhA2
fi'o se zunle
{zunle} zu'e
cmavo
BAI
fi'o zukte
{zukte} zu'erxiolo
fu'ivla
.i x_1 zukte x_2 mu'i lo nu pa po'o roi jmive zu'i
cmavo
KOhA7
sumka'i lo'e fadni
{sumka'i}; {fadni} zu'o
cmavo
-zum-
NU1
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 selzu'e gi'e se sinxa le bridi
{selzu'e} zu'u
cmavo
UI3
tcita lo se cusku le du'u la'e ri zildau
{zildau}; {zu'unai} zu'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri zildau la'e le se tcita be zo zu'u
{zu'u} {nai}; {zildau} zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 gasnu lo nu x_1 ckaji x_2 kei mu'i lo nu x_1 kanpe lo nu lo nu x_1 ckaji x_2 cu se jalge x_3 zvada'o
lujvo
x_1 darno x_2 lo ka ce'u ma kau zvati zvafa'i
lujvo
x_1 facki ledu'u x_2 zvati x_3 i va'i x_1 to'e cirko x_2 boi x_3 zvajbi
lujvo
x_1 jibni x_2 lo ka ce'u ma kau zvati zvati
gismu
-zva-
x_1 dunli x_2 le ka ce'u fasnu bu'u makau
{bu'u} zy
cmavo
BY2
recimoi lerfu le lojbo
{lerfu} a
cmavo
A
sumti 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部はどちらか或いは共に真
「lo plise .a lo badna cu se citka/リンゴやバナナを食べる」 ・読み方: ア a'a
cmavo
UI1
謹聴/注目 (a'a 謹聴/注目 - a'acu'i 無頓着/無愛想 - a'anai 忌避)
心態詞; 丁寧に扱う/対応する気持; 警戒を表す a'e や用心を表す o'i と異なる「.a'a do .io na citka lo rectu/肉は召し上がらないのですね」「.a'a .i ko di'a co'e .i ba ku ma fasnu/なるほど、それで、その後どうなったの?」 ・読み方: アハ ・関連語: {jundi}, {re'i} a'acu'i
cmavo cluster
UI*1
無頓着/無愛想 ( a'a 謹聴/注目 - a'acu'i 無頓着/無愛想 - a'anai 忌避)
心態詞; 懇ろさを欠いた気持; 気に留めない情況「zo'e .a'acu'i pu ca'o klama/誰だか気に留めなかったが、来ていた人はいた」「.a'a cu'i ko denpa lo nu mi mulgau ti/ちょっとこれ終わるまで待ってて」 ・読み方: アハシュヒ ・関連語: {nalju'i}, {re'i} {nai} a'anai
cmavo cluster
UI*1
忌避 ( a'a 謹聴/注目 - a'acu'i 無頓着/無愛想 - a'anai 忌避)
心態詞; 対応するの嫌う気持; 相手にしたくない気持「やってられないよ」「.a'anai za'u re'u judri srera fonxa/もう嫌だ、また間違い電話だ」「.a'a nai mi na tirna/知ーらないっと」 ・読み方: アハナイ ・関連語: {rivbi} a'e
cmavo
UI1
警戒/注意 ( a'e 警戒/注意 - a'enai 消耗)
心態詞; 物事にたいして警戒する/感覚を鋭敏にする気持「.a'e ba vlile tcima/嵐の恐れがある」「.a'e le cabdei ba xamgu djedi/今日はいい日になりそうだ」 ・読み方: アヘ ・関連語: {sanji}, {cikna} a'enai
cmavo cluster
UI*1
消耗 ( a'e 警戒/注意 - a'enai 消耗)
心態詞; 物事に対して感覚が鈍る/疲労した気持ち「.a'enai do ranji bacru/きみの長話にはうんざりだ」「.a'e nai mi klama lo ckana/ふぅ、やれやれ、寝るか」 ・読み方: アヘナイ ・関連語: {tatpi} a'i
cmavo
UI1
努力 ( a'i 努力 - a'icu'i 余裕 - a'inai 休息)
心態詞; 努める、頑張る気持「.a'i limna koi lo dukti zbani/なんとか対岸まで泳ぐ」「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』)「.a'i mi ze'a ba ralte/このまま頑張る」「.a'i mi ba gasnu lo nu do cikna binxo/お前を起こすのは一苦労だ」 ・読み方: アヒ ・関連語: {gunka}, {slunandu}, {troci}, {selprogunka}, {fu'i} {nai} a'icu'i
cmavo cluster
UI*1
余裕 ( a'i 努力 - a'icu'i 余裕 - a'inai 休息)
心態詞; 頑張らなくてもいいという気持「.a'icu'i le vi nabmi cu ka'e se danfu/この問題は簡単に解ける」「.a'i cu'i ti frili/こんなの簡単」 ・読み方: アヒシュヒ ・関連語: {selfrili}, {fu'i} a'inai
cmavo cluster
UI*1
休息 ( a'i 努力 - a'icu'i 余裕 - a'inai 休息)
心態詞; 頑張らずに休む/怠ける気持 「.a'i nai cikre ta/直すのやーめた」・読み方: アヒナイ ・関連語: {toltoi}, {cando}, {guksurla} a'o
cmavo
UI1
希望 ( a'o 希望 - a'onai 絶望)
心態詞; それについて望みをかける気持「.a'o do nelci le se dunda/あなたがそのプレゼントを気に入ってくれるといいな」 ・読み方: アホ ・関連語: {pacna} a'onai
cmavo cluster
UI*1
絶望 ( a'o 希望 - a'onai 絶望)
心態詞; それについて望めることが無いという気持「.a'onai ri'a le vi fagma'afesti lo vinji na'e ka’e vofli/この火山灰のせいで飛行機は飛べそうもない」「.a'o nai ro da ca se cirko/絶望的だ、全員亡くなっているだろう」 ・読み方: アホナイ ・関連語: {tolpacna} a'u
cmavo
UI1
関心 ( a'u 関心 - a'ucu'i 無関心 - a'unai 反感)
心態詞; それに好奇心を覚えて惹きつけられる気持「a'u ta mo/わぁ、なぁにそれ?」「.a'u ma ba'o se lifri do/どんなことがあったの?」 ・読み方: アフ ・関連語: {selci'i}, {kurji} a'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
無関心 ( a'u 関心 - a'ucu'i 無関心 - a'unai 反感)
心態詞; それについて興味が湧かない情況「.a'ucu'i ko'a mi nelci/彼女が私を慕っていることなんかどうでも良い」「.a'u cu'i na cuntu mi/私には関係ない」 ・読み方: アフシュヒ ・関連語: {nalselci'i} a'unai
cmavo cluster
UI*1
反感 ( a'u 関心 - a'ucu'i 無関心 - a'unai 反感)
心態詞; それに醜悪さを覚えて拒んでしまう気持「a'unai ta mo/げっ、なんじゃそれ?」「.a'u nai ta panci simsa lo kalci/うげぇ、それなんかうんこ臭い」 ・読み方: アフナイ ・関連語: {selrigni} abu
cmavo cluster
BY*
a : 字詞
「.abu lerfu/a は文字だ」 ・読み方: アブ ai
cmavo
UI1
志向 ( ai 志向 - aicu'i 不断 - ainai 無為)
心態詞; それを行為する、それにたいして働きかけるつもりがある気持「mi ai gasnu/私がやりましょう」「klama tu ai pei/あそこに行くつもりですか?」「.ai le mi cukta do sidju gi'e pacnygau/私の本であなたを助け、あなたが希望を持てるようにするつもりだ」 ・読み方: アイ ・関連語: {zukte}, {platu} aicu'i
cmavo cluster
UI*1
不断 ( ai 志向 - aicu'i 不断 - ainai 無為)
心態詞; それをするかどうか決断できていない気持; 気乗り薄な情況「どうしよっかなー」「.ai cu'i mi ti ba te vecnu/これ買おうかな、やめとこうかな」 ・読み方: アイシュヒ ・関連語: {norzu'e}, {norpla} ainai
cmavo cluster
UI*1
無為 ( ai 志向 - aicu'i 不断 - ainai 無為)
心態詞; それをするつもりがない/その予定ではない/不作為の気持 「.ainai vecnu ti/これは売り物ではありません」「.ai nai mi gunka ca le pavdei/私は月曜日に働くつもりはない」「.ai nai mi jmina lo valsi poi mi finti/我流の言葉を言い足すつもりはない」「.ai nai do pu se xrani/あなたを傷つけるつもりはなかった」 ・読み方: アイナイ ・関連語: {selsnuti} au
cmavo
UI1
欲求 ( au 欲求 - aucu'i 無欲求 - aunai 抵抗)
心態詞; それを欲し求める気持「.au mi binxo lo cakcurnu/私は貝になりたい」「.au lo tricu cu krati lo ro se genja gi'e sfasa lo kusru be gy/樹木は根のあるものたちを代表して、ひどいことをする奴を罰してほしい」 ・読み方: アウ ・関連語: {djica} aucu'i
cmavo cluster
UI*1
無欲求 ( au 欲求 - aucu'i 無欲求 - aunai 抵抗)
心態詞; それを特に欲しくはないという気持「.aucu'i klama la vonplin./火星に行けなくても良い」「.au cu'i makau jinga/誰が勝っても良い」 ・読み方: アウシュヒ ・関連語: {nordji} aunai
cmavo cluster
UI*1
抵抗 ( au 欲求 - aucu'i 無欲求 - aunai 抵抗)
心態詞; それが嫌で手中にしたくない気持「.aunai mi cliva/離れたくない」 ・読み方: アウナイ ・関連語: {toldji} ba
cmavo
PU
未来 : 間制詞(時間・方向); [sumti] の左に付いて、その [sumti] よりも以降の時点で [selbri] が起こることを表す; sumti は省略できる; sumti を欠いて selbri の左隣に来るときはその selbri と一体化して1つの selbri とみなされる(従ってこれをそのまま冠詞で sumti 化できる)
・読み方: バ ba'a
cmavo
UI2
予期 ( ba'a 予期 - ba'acu'i 経験 - ba'anai 回想)
心態詞;「ba'a do bazu djuno/そのうちわかるだろうよ」 ・読み方: バハ ・関連語: {bavykri}, {lifri}, {morji} ba'acu'i
cmavo cluster
UI*2
経験 ( ba'a 予期 - ba'acu'i 経験 - ba'anai 回想)
心態詞;「ba'a cu'i ca gi pensi gi nu'o co'u se marce/あるある、考え事してて、降りるはずの駅で降り損なうの」 ・読み方: バハシュヒ ba'anai
cmavo cluster
UI*2
回想 ( ba'a 予期 - ba'acu'i 経験 - ba'anai 回想)
心態詞;「.ua ba'anai/あっ、思い出した」「ba'anai ba'o xaksu lo silna/そういえば、塩を切らしてたな」 ・読み方: バハナイ ba'e
cmavo
BAhE
強調 : 次に来る語を強調する
・読み方: バヘ ba'i
cmavo
BAI
~が代わりとなって : 法制詞; basti の x_1
・読み方: バヒ ba'o
cmavo
ZAhO
完了(~の事後において) : 相制詞;
・読み方: バホ ba'oi
experimental cmavo
ROI
確率 : 数量詞の右について、未来に起こりうる bridi の確率性を表す
試験的 cmavo。 「roba'oiku mi ba roroi prami do .iucai/未来永劫、常にあなた♡を愛する」 ・読み方: バホイ ba'u
cmavo
UI3
誇張 ( ba'u 誇張 - ba'ucu'i 的確 - ba'unai 控えめ)
心態詞「blabi kerfa me ci ki'o pavnongutci ba'u/白髪三千丈」 ・読み方: バフ ・関連語: {satci}, {dukse} ba'ucu'i
cmavo cluster
UI*3
的確 ( ba'u 誇張 - ba'ucu'i 的確 - ba'unai 控えめ)
心態詞「ba'ucu'i lo ni finpe kei pu ni birka clani /魚はちょうど腕の長さほどあった。」 ・読み方: バフシュヒ ba'unai
cmavo cluster
UI*3
控えめ ( ba'u 誇張 - ba'ucu'i 的確 - ba'unai 控えめ)
心態詞「ba'unai ku'i du munonoki'oki'o rupnu to'e prali/控えめに言っても5億円の損失です。」 ・読み方: バフナイ bacru
gismu
-ba'u-
x_1 は x_2 (声/音)を発する
意思疎通や話し相手は必ずしも含意しない。「.a'enai do ranji bacru/きみの長話にはうんざりだ」 ・大意: 発声 ・読み方: バシル ・語呂合わせ: <口走る>, utter ・関連語: {krixa} (叫ぶ), {cusku} (言う), {casnu} (論議), {tavla} (話す), {voksa} (声), {pinka} badna
gismu
x_1はx_2という種/品種のバナナである
参照: {grute}, {jupybadna} badri
gismu
-dri-
x_1 は x_2 (事)について悲しい/落胆している; x_2 は x_1 を悲しませる
「lo nu le va prenu pu morsi binxo cu se badri/その人の死んだことが悲しい」 ・大意: 悲しい ・読み方: バドリ ・関連語: {klaku}, {gleki}, {betri}, {cinmo}, {junri} bai
cmavo
BAI
~に強いられて : 法制詞; bapli の x_1
・読み方: バイ bajra
gismu
-baj-
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (肢)・ x_4 (調子)で走る
「mi sutra bajra/私は速く走る」「le bajra cu jinga ja te jinga/その走者は勝者または敗者である」 ・大意: 走る ・読み方: バジラ ・語呂合わせ: <場をじらす>, run bajyjvi
lujvo
j_1=b_1 は j_2 (相手)と j_3 (事/レース)で j_4 (賞)を競って b_2 (競技用トラック)を b_3 (足)で b_4 (調子/足取り)で走って競走する
{bajra} {jivna} bakfu
gismu
-baf-
x_1 は x_2 (内容)を x_3 で結んだ束/パッケージ/まとまり
「ti bakfu loi tirse grana loi skori/これは鉄の棒を縄で束ねたものである」 ・大意: 束 ・読み方: バクフゥ ・語呂合わせ: <バック太い>, pakku, bau(包) ・関連語: {daski}, {dakli}, {tanxe} bakni
gismu
-bak-
x_1 は x_2 (種類)のウシ属動物
「lo bakni lo srasu cu citka/牛が草を食べる」「mi djica genai loi bakni gi loi jipci/私はギュウではなくトリが欲しい」 ・大意: 牛 ・読み方: バクニ ・語呂合わせ: <バック肉>, vaca,niu(牛),ox ・関連語: {danlu} bakri
gismu
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (形状)のチョーク
「lo bakri cu ve ciska/チョークで書く」 ・大意: チョーク ・読み方: バクリ ・語呂合わせ: <バックリ>, bai (白) ・関連語: {pinsi}, {blabi}, {jilka} baktu
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のバケツ/桶/槽
「tansi」よりも底が深い。「風呂/浴槽」「水槽」も。「da kevna le baktu/そのバケツは、どこかに穴が開いている」 ・大意: バケツ ・読み方: バクトゥ ・語呂合わせ: <バック・トゥー>, baketu, bucket ・関連語: {botpi}, {patxu}, {tansi}, {lante}, {lanka} balji
gismu
x_1 は x_2 (植物種)の球根/球茎/鱗茎/
「lo balji be la likoris. cu vindu mutce/ヒガンバナの球根は毒性が強い」 ・大意: 球根 ・読み方: バルゥジ ・語呂合わせ: バルブ、bulb,jing(茎) ・関連語: {punli}, {batke} balni
gismu
x_1 は x_2 (構造体)のバルコニー/さじき/ベランダ/張り出し
「la juliet. bu'u lo balni cu tavla la noi bartu romeon./ジュリエットがバルコニーから外のロミオに語りかける」 ・大意: バルコニー ・読み方: バルゥニ ・語呂合わせ: balcon ・関連語: {kajna} balre
gismu
-ba'e-
x_1 は x_2 (武器/道具)の刃
「lo se balre cu se darxi zbasu/刃物を鍛造する」 ・大意: 刃 ・読み方: バルゥレ ・語呂合わせ: blade,ren(刃) ・関連語: {dakfu}, {tunta}, {tutci}, {guska}, {kinli}, {katna} balvi
gismu
-bav-
x_1 は x_2 よりも未来/後発; x_1 は後者; x_2 は前者
「続編」「後継者」も。時間的な順序のみ。さもなくば「lidne」を。x1が x2 に重複しうる点でアオリスト的。非アオリスト的未来は 「cfabalvi」。「le nu mi nelci do cu balvi le nu do nelci mi/私があなたを好きになる前に、あなたが私を好きになる」 ・大意: 未来 ・読み方: バルゥヴィ ・語呂合わせ: lai(来) ・関連語: {lidne}, {cabna}, {purci}, {farna} balzai
lujvo
z_1 は z_2 (品物)を売る z_3 (経営者)のスーパー(量販店)/デパート
{banli} {zarci} bancu
gismu
-bac-
x_1 は x_2 (境界/限度)を x_3 (照合点)について x_4 (性質/数量)だけ越している/超えている
境界の向こう側に位置。境界にまたがっていたり「ragve」のように隣接しているとは限らない。また物理空間的な位置とは限らない。「le tcana cu bancu le rirxe/駅は川の向こうにある」 ・大意: 超越 ・読み方: バンシュ ・語呂合わせ: <万種>, beyond, cu(出) ・関連語: {dukse}, {ragve}, {zmadu}, {kuspe} bandu
gismu
-bad-
x_1 は x_2 (物/状態)を x_3 (危険/脅威/可能性)から保護/守護する; x_1 は x_3 にたいして防御する
「lo dikca dertu jorne cu bandu fi lo dikca jenca/アースは感電を防ぐ」 ・大意: 保護 ・読み方: バンドゥ ・語呂合わせ: <バンドーイルカ>, bau(保),defend ・関連語: {ckape}, {fanta}, {fapro}, {marbi}, {rivbi}, {zunti}, {snura}, {binra}, {lunbe}, {pulji} banfi
gismu
x_1 は x_2 (種類)の両性綱/両生類動物
「so'o se banfi jai za'o na cirko lo fipfepri lo nu makcu binxo/ある種の両生類は成熟しても鰓を失わない」 ・大意: 両生類 ・読み方: バンフィ ・語呂合わせ: anfibio ・関連語: {danlu}, {respa} bangu
gismu
-ban-
-bau-
x_1 は x_2 (使用者)が x_3 (概念/命題/文字列)を表すのに用いる言語; x_2 は x_1 語を話す
「.e'o lo jbobau ko bangu/ロジバンを使ってください」 ・大意: 言語 ・読み方: バング ・語呂合わせ: <晩の愚行>. language ・関連語: {tance}, {cusku}, {ve} {tavla}, {valsi}, {gerna}, {jufra}, {natmi}, {slaka} banjupunu
fu'ivla
x_1 はコード ISO-639-3 jpn (Japanese) の言語(日本語)
{ponbau} banli
gismu
-bal-
-ba'i-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (基準)で偉大/壮大/尊大
「barda」が客観的な大きさを表すのたいし、「banli」は主観的な大きさ。「la al,lax. cu banli/アッラーフは偉大なり」 ・大意: 偉大 ・読み方: バンルィ ・語呂合わせ: <万事リーダー>, gran ・関連語: {barda}, {nobli}, {se} {sinma}, {pluja}, {misno}, {vajni}, {fasnu}, {cizra}, {traji}, {mutce}, {se} {manci} banro
gismu
-ba'o-
x_1 は x_2 (結果)に x_3 (始原)から育つ/育成する/成長する
「le spati cu banro ri'a lo nu do djacu dunda/あなたが水やりをするので、その植物が育つ」 ・大意: 育つ ・読み方: バンロ ・語呂合わせ: <晩のローズ>, grow ・関連語: {farvi}, {zenba}, {jmina}, {barda}, {makcu}, {ferti} banxa
gismu
-bax-
x_1 は x_2 (金融体系)・ x_3 (機能)の銀行
x2 は経営者も。「bu'u le banxa lo jdini cu se tolse'a/その銀行でお金を引き出す」 ・大意: 銀行 ・読み方: バンクァ ・語呂合わせ: <晩に破産>, bank、xang(行) ・関連語: {sorcu}, {zarci}, {canja}, {kagni} banzu
gismu
-baz-
x_1 は x_2 (目的)に関して x_3 (条件)において足りる/充分
「lo nanba na banzu lo nu lo remna cu jmive/人はパンのみにて生くるにあらず」 ・大意: 充分 ・読み方: バンズ ・語呂合わせ: <晩の頭脳>, basta, zu(足) ・関連語: {dukse}, {claxu}, {nitcu}, {ricfu}, {curmi} bapli
gismu
-bap-
-bai-
x_1 (性質/力)は x_2 (事)を引き起こす/もたらす
「danre」と違い、物理的とは限らない。x1は作用力/抑制力も。「le vi verba zo'u lo smadi bapli cu barda/この子は洞察力がある」 ・大意: 力 ・読み方: バプルィ ・語呂合わせ: りき ,li(力),power ・関連語: {fanta}, {rinju}, {jimte}, {jitro}, {rinka}, {krinu}, {zukte}, {randa}, {danre}, {bai}, {marxa}, {tinsa}, {xarnu} barda
gismu
-bra-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (基準)で大きい
「lo'i ratcu cu barda/鼠の集合は大きい、鼠はたくさんいる」「le barda naje cmalu ba'ambyta'e cu se dunda pe'u/大きいつづらではなく、小さいつづらをください」 ・大意: 大きい ・読み方: バルダ ・語呂合わせ: <バー大規模> ・関連語: {banli}, {clani}, {ganra}, {condi}, {plana}, {cmalu}, {rotsu}, {banro}, {xanto} bargu
gismu
-bag-
x_1 は x_2 に掛かる/を縁取る x_3 (素材)のアーチ
「lo bargu cripu cu ve klama/太鼓橋を渡る」 ・大意: アーチ ・読み方: バルグ ・語呂合わせ: <バーぐらぐら>, arch ・関連語: {cripu}, {kruvi}, {korcu}, {condi} barja
gismu
x_1 は x_2 (品)を x_3 (客)に提供する酒場/居酒屋/バー/パブ
「ko jo'u mi bu'u lo barja cu pinxe/一緒に酒場で飲もう」 ・大意: 酒場 ・読み方: バルジャ ・語呂合わせ: <バー邪魔>, bar, jian(間) ・関連語: {gusta}, {birje}, {jikru}, {sanmi}, {vanju}, {xotli}, {ckafi}, {se} {pinxe} barkla
lujvo
k_1 は k_3 (起点)から k_4 (経路)・ k_5 (方法)で外へ出る
{bartu} {klama} barli'a
lujvo
c_1 は c_2=b_2 の外へ c_3 (経路)を通って離れる/去る
{bartu} {cliva} barna
gismu
-ba'a-
x_1 は x_2 に有る印/斑点
[様式を伴うものは ba'armo'a。]「ko catke lo xunre barna/赤い印を押してください」 ・大意: 印 ・読み方: バルナ ・語呂合わせ: <バーない>, ban(瘢), mark ・関連語: {sinxa}, {pixra}, {se} {ciska}, {se} {prina} bartu
gismu
-bar-
x_1 は x_2 の外/外部/外側
「lo bartu be lo zdani cu lenku/家の外は寒い(= lenku ne'inai lo zdani )」 ・大意: 外部 ・読み方: バルトゥ ・語呂合わせ: <バルト海>, biau(表), out ・関連語: {jibni}, {nenri}, {sruri}, {lamji}, {korbi}, {calku}, {vasru} basna
gismu
x_1 は x_2 (対象)を x_3 で強調する
「ko sepi'o lo kalkrecinta cu basna lo kanla be do/マスカラで目元を強調してください」 ・大意: 強調 ・読み方: バスナ ・語呂合わせ: <バスない>, accent ・関連語: {pandi} basti
gismu
-bas-
x_1 は x_2 (対象)と、 x_3 (状況)において交替する; x_2 を x_1 が代理する
元々あるのが x2 で、これと置き換わるのがx1 「.e'u ra citka lo brioco sei basti be lo nanba noi na zvati/パンが無ければブリオッシュを食べればいいじゃない」 (Jean-Jacques Rousseau: Les Confessions, Livre VI; 試験的 cmavo の ko'oi の例文も参照) ・大意: 交替 ・読み方: バスティ ・語呂合わせ: <バスでティー>, substitute ・関連語: {ba'i}, {binra} batci
gismu
-bat-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で噛む
「lo te batci be fa lo since co'a punli/蛇に噛まれたところが腫れてきた」 ・大意: 噛む ・読み方: バチ ・語呂合わせ: <ばっちい>, バチンバチン, bite ・関連語: {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka} batke
gismu
x_1 は x_2 (本体/機材)・ x_3 (用途)・ x_4 (素材)のボタン/ノブ/スイッチ/つまみ/取っ手
・大意: ボタン ・読み方: バトケ ・語呂合わせ: <バットける>. button, keu(釦) ・関連語: {jadni}, {balji}, {punji}, {jgari}, {lasna} bau
cmavo
BAI
~語で : 法制詞; bangu の x_1
・読み方: バウ bavmi
gismu
x_1 は x_2 (種類)のオオムギ属植物
・大意: 大麦 ・読み方: バヴミ ・語呂合わせ: <場でヴォミット>, mai(麦), barley ・関連語: {gurni} bavmyckafi
lujvo
c_1 は b_2 (大麦の種類)の麦茶
{bavmi} {ckafi} baxseljibri
lujvo
x_1=s_1 は銀行 x_2=b_1=s_2、x_3=b_2 (金融体系)・ x_4=b_3 (銀行の機能)の銀行員
{banxa} {se} {jibri} baxso
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してマレー・インドネシア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: バハサ ・読み方: バクゥソ ・関連語: {meljo}, {bindo} be
cmavo
BE
~の : sumti を brivla に接続する
・読み方: ベ be'a
cmavo
FAhA1
~の北方に/北側で : 間制詞(空間・方向)
・読み方: ベハ be'e
cmavo
COI
発信求む :心態詞(呼応系)
「もしもし」 ・読み方: ベヘ be'i
cmavo
BAI
~から送られて : 付加詞・法制詞 benji の x_1
・読み方: ベヒ be'o
cmavo
BEhO
sumti 接続終了 : 境界詞; brivla に BE BEI で繋げた sumti の末尾を示す
・読み方: ベホ be'u
cmavo
UI5
欠如 ( be'u 欠如 - be'ucu'i 有 - be'unai 充溢)
心態詞(修飾系)何も感じない。「be'u ro'a lo zdacau cu me pa litru/ルンペンのひとり旅はさみしいね」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ベフ ・関連語: {claxu}, {nitcu}, {mansa} be'ucu'i
cmavo cluster
UI*5
有 ( be'u 欠如 - be'ucu'i 有 - be'unai 充溢)
心態詞(修飾系)何らかの感情が有る。 ・読み方: ベフシュヒ be'unai
cmavo cluster
UI*5
充溢 ( be'u 欠如 - be'ucu'i 有 - be'unai 充溢)
心態詞(修飾系)感情に溢れている。 ・読み方: ベフナイ bebna
gismu
-beb-
x_1 は x_2 (性質)に関して愚か/ばかげている/思慮が無い; x_1 は阿呆/馬鹿
「fi lo sevzi ka bebna cu klaku je klaku .ei/自分の愚劣に泣け、泣け」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 愚か ・読み方: ベブナ ・語呂合わせ: <ベビーない>, boob ・関連語: {fenki}, {xajmi}, {prije}, {fliba} bei
cmavo
BEI
~の(拡張) : sumti を brivla に接続する(2つ目以降の sumti に用いる)
・読み方: ベイ bemro
gismu
-bem-
-be'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して北アメリカ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: 北アメリカ ・読み方: ベムロ ・語呂合わせ: berti merko ・関連語: {merko}, {kadno}, {xispo}, {mexno} bende
gismu
-bed-
-be'e-
x_1 は x_2 (者達)・ x_3 (引率者)からなる、 x_4 (目的)のための仲間/チーム/乗組員/バンド/班
・大意: 仲間 ・読み方: ベンデ ・語呂合わせ: <便でかい>, band ・関連語: {gunma}, {girzu}, {dansu}, {jatna}, {jitro}, {kagni}, {kamni}, {minde}, {ralju}, {cecmu}, {gidva} bengo
gismu
-beg-
x_1 は x_2 (性質面)に関してベンガル/バングラデシュ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: バングラデシュ ・読み方: ベンゴ ・関連語: {xindo} benji
gismu
-bej-
-be'i-
x_1 は x_2 を x_3 (受け手)に x_4 (起源/送信元)から x_5 (方法/媒体)によって送る/届ける
[起源からの完全な断絶は含意されず、 x2 の共有状態がありえる。] ・大意: 送る ・読み方: ベンジ ・語呂合わせ: ベンジン送れ, send ・関連語: {muvdu}, {dunda}, {mrilu}, {nirna}, {xruti}, {cradi}, {tivni}, {preja}, {be'i}, {bevri}, {mrilu}, {tcana} berbi'e
lujvo
br_1 は br_2=be_1 からの br_3 (速度)の北風
{berti} {brife} bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 は x_2 (親)の息子
実の/生物学的な息子に限らない。 ・大意: 息子 ・読み方: ベルサ ・語呂合わせ: <ベロの先>, son, er(儿) ・関連語: {verba}, {nanla}, {nakni}, {nanmu}, {patfu}, {mamta}, {bruna}, {rirni}, {rorci}, {panzi}, {tixnu} berti
gismu
-ber-
x_1 は x_2 にたいして x_3 (照合枠)で北方/北側
・大意: 北 ・読み方: ベルティ ・語呂合わせ: bei(北), north ・関連語: {snanu}, {stici}, {stuna}, {farna} besna
gismu
-ben-
x_1 は x_2 (本体)の脳
・大意: 脳 ・読み方: ベスナ ・語呂合わせ: <別荘ない>, brain, nau(脳) ・関連語: {menli}, {stedu}, {rango}, {pensi} betfu
gismu
-bef-
-be'u-
x_1 は x_2 (本体)の腹/胴部
・大意: 腹 ・読み方: ベトフゥ ・語呂合わせ: <別の腹部>, belly, fu(腹) ・関連語: {cutne}, {livga}, {canti} betri
gismu
-bet-
x_1 は x_2 にとって悲劇/災難/惨事
・大意: 悲劇 ・読み方: ベトリ ・語呂合わせ: <別の離反>, bei(悲), tragic ・関連語: {badri}, {xlali}, {morsi}, {binra} bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 は x_2 (荷)を x_3 (終点)に x_4 (始点)から x_5 (道筋)を通って運ぶ
「benji」と違い、 x2 はx4から断絶している。 ・大意: 運ぶ ・読み方: ベヴリ ・語呂合わせ: <ベイの売り子>, bei(背), bear, llevar ・関連語: {marce}, {muvdu}, {benji}, {klama} bi
cmavo
-biv-
PA1
8 : 数量詞
・大意: 8 ・読み方: ビ bi'e
cmavo
BIhE
優先演算 : MEX(数式)演算子の左についてその演算を優先化する
・読み方: ビヘ bi'i
cmavo
-biz-
BIhI
~から~まで(順序なし) : 接続詞(非論理・間隔)
・大意: ~から~まで ・読み方: ビヒ bi'o
cmavo
BIhI
~から~まで(順序あり) : 接続詞(非論理・間隔)
「nu litru bi'o litru litru ru'i .e'i kei me mi/旅から旅へ旅しつゞける外ない私でありました」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ビホ bi'u
cmavo
UI3a
新情報 ( bi'u 新情報 - bi'unai 古情報)
心態詞「こういう件があるんですが」「bi'u lo do panzi pu snuti xrani lo drata/お子さんが事故で相手に怪我をさせました。(振り込め詐欺)」 ・読み方: ビフ ・関連語: {nindatni}, {saurdatni} bi'unai
cmavo cluster
UI*3
古情報 ( bi'u 新情報 - bi'unai 古情報)
心態詞「あの件についてですが」「bi'unai ko sorcu benji pleji lo binra jdini ti/さきほどの件ですが、賠償金はこちらに振り込んでください。(振り込め詐欺)」 ・読み方: ビフナイ bidju
gismu
x_1 は x_2 (素材)の数珠/ビーズ
・大意: 数珠 ・読み方: ビヂュ ・語呂合わせ: <美度十分>, ビーズ, bead, ju(珠) ・関連語: {bolci}, {canre}, {lakse}, {dirgo} bifce
gismu
-bic-
x_1 は x_2 (種類)のハチ目昆虫
・大意: 蜂 ・読み方: ビフゥシェ ・語呂合わせ: <ビーフ・シェア>. bee, fen(蜂) ・関連語: {manti} (下位概念) < {cinki} (上位概念), {sfani}, {lakse} bikla
gismu
-bik-
x_1 はビュッと動く/パチッとする
鞭の動き、泡立て器の動きなど、急激な動きを表す。 ・大意: 鞭 ・読み方: ビクルァ ・語呂合わせ: <びっくりライオン>, bian(鞭), lash ・関連語: {skori}, {darxi} bilga
gismu
-big-
x_1 は x_2 (行為)を x_3 (協定/契約/常識)のために遂行する義務を負っている; x_1 は x_2 をしなければならない
・大意: 義務 ・読み方: ビルゥガ ・語呂合わせ: <ビルで外交>, oblige, obligado ・関連語: {zifre}, {fuzme} bilma
gismu
-bi'a-
x_1 は x_2 (症状)の x_3 (病)を患っている
「risna terbi'a/心臓病」「sudga selbi'a/脱水症」 ・大意: 患う ・読み方: ビルゥマ ・語呂合わせ: <ビルでマスク>, bin(病), ill, mal ・関連語: {kanro}, {mikce}, {spita}, {senci}, {kafke}, {binra} bilni
gismu
-bil-
x_1 は x_2 (体系)・ x_3 (目的)のために訓練されている編制組織
「jenmi」は狭義的に「軍」を表すのにたいし、「bilni」は特定の困難/問題に効果的に対処できるよう厳格に訓練/編制されている組織全般を表す。よって「軍」よりも範囲が広い。 ・大意: 編制組織 ・読み方: ビルゥニ ・語呂合わせ: <ビルに肉薄>, bin(兵), military, ・関連語: {jenmi}, {sonci}, {ganzu}, {pulji} bindo
gismu
-bid-
x_1 は x_2 (性質面)に関してインドネシア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: インドネシア ・読み方: ビンド ・関連語: {bindo}, {meljo}, {baxso} binra
gismu
x_1 は x_2 (者)を x_3 (危険/損害)にたいして x_4 (特典)で保証/保障/補償する
「保険」も。 ・大意: 保証 ・読み方: ビンラ ・語呂合わせ: <ビンのランク>, ビンラディンを保障, insure ・関連語: {bandu}, {cirko}, {betri}, {basti}, {bilma} binxo
gismu
-bix-
-bi'o-
x_1 は x_2 に x_3 (条件)の下で成る/変身する
「.ei binxo lo ka'e frili pilno be lo ka stace .e lo ka lazni/正直と横着とが自由自在に使へるやうにならなければならない」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 成る ・読み方: ビンクォ ・語呂合わせ: <ビンがホット>, become, bian(変) ・関連語: {cenba}, {galfi}, {stika}; {zasni} birje
gismu
x_1 は x_2 (起源)の発泡酒/ビール/エール
・大意: 発泡酒 ・読み方: ビルジェ ・語呂合わせ: biiru ・関連語: {pinxe}, {barja}, {jikru}, {vanju}, {xalka}, {fusra} birka
gismu
-bir-
x_1 は x_2 (本体)の腕
・大意: 腕 ・読み方: ビルカ ・語呂合わせ: <ビールかかえる>, bi(臂), brazo ・関連語: {jimca} (上位概念), {janco}, {xance}, {rebla} birti
gismu
-bit-
x_1 は x_2 (命題)が真であると確信している
・大意: 確信 ・読み方: ビルティ ・語呂合わせ: <ビールかティー>, bi(必), certain ・関連語: {jetnu}, {jinvi}, {krici}, {djuno}, {senpi}, {sruma} bisli
gismu
-bis-
x_1 は x_2 (成分)の氷/氷結物
・大意: 氷 ・読み方: ビスルィ ・語呂合わせ: <美のスリット>,氷にビスリとひび入る, bin(冰), ice ・関連語: {kunra}, {runme}, {lenku}, {krili}, {bratu}, {snime}, {carvi} bitmu
gismu
-bim-
-bi'u-
x_1 は x_2 ・ x_3 を隔てる、 x_4 (構造体)の壁/垣/塀/フェンス
・大意: 壁 ・読み方: ビトム ・語呂合わせ: <美に富む>, 壁、ちょびっと無駄, muro ・関連語: {jbini}, {sepli}, {fendi}, {canko}, {drudi}, {kumfa}, {loldi}, {senta}, {snuji}, {pagre}, {gacri}, {kuspe}, {marbi}, {vorme} blabi
gismu
-lab-
x_1 は白色
・大意: 白色 ・読み方: ブラビ ・語呂合わせ: bai(白), blanco ・関連語: {skari}, {xekri}, {grusi}, {kandi}, {manku}, {carmi}, {bakri}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu} blaci
gismu
x_1 は x_2 (成分)のガラス
・大意: ガラス ・読み方: ブルァシ ・語呂合わせ: glass ・関連語: {kabri} blanu
gismu
-bla-
x_1 は青色
・大意: 青色 ・読み方: ブルァヌ ・語呂合わせ: blue, lan(藍) ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {zirpu}, {kandi}, {carmi}, {cicna} bliku
gismu
-bli-
x_1 は x_2 (素材)の立体物/塊/ブロック
・大意: 塊 ・読み方: ブルィク ・語呂合わせ: <ブリ食う>, ブロック, block ・関連語: {tapla}, {kubli}, {tanbo}, {canlu}, {kojna}, {sefta}, {bolci}, {kurfa}, {tarmi} bloti
gismu
-lot-
-blo-
-lo'i-
x_1 は x_2 (客/荷)・ x_3 (原動力)の船/ボート
・大意: 船 ・読み方: ブルォティ ・語呂合わせ: ぼろっちい, boat ・関連語: {falnu}, {fulta}, {marce}, {jatna}, {sabnu} bo
cmavo
-bor-
BO
範囲接続(短) : 種々の構造範囲を最も短く右方向に繋げる
・大意: 小範囲結合 ・読み方: ボ boi
cmavo
BOI
数詞/字詞終了 : 境界詞
・読み方: ボイ bolci
gismu
-bol-
-boi-
x_1 は x_2 (素材)の球体/ボール; x_1 は丸い
・大意: 球 ・読み方: ボルゥシ ・語呂合わせ: <ボールは白い>, ball,cieu(球) ・関連語: {bliku}, {cukla}, {bidju}, {gunro} bongu
gismu
-bog-
-bo'u-
x_1 は x_2 (機能)・ x_3 (肉体)の骨
・大意: 骨 ・読み方: ボング ・語呂合わせ: <ボーンはグッド>、bone good ,gu(骨) ・関連語: {greku}, {denci}, {jirna}, {sarji} bonsfe
lujvo
b_1=s_1 は b_2=s_2(もの)・ s_3(側)・ s_4(境)・ b_3(波形)・ b_4(波長)・ b_5(周波数)のデコボコ面
Cf. {boxna}, {sefta} botpi
gismu
-bot-
-bo'i-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)・ x_4 (栓/蓋)の瓶/ボトル/水筒
閉じられる容器全般。 ・大意: 瓶 ・読み方: ボトピ ・語呂合わせ: <ボトルぴったり>, bottle, pin(瓶) ・関連語: {baktu}, {lante}, {patxu}, {tansi}, {tanxe}, {vasru}, {gacri} boxfo
gismu
-bof-
-bo'o-
x_1 は( x_3 次元において形状変化できる x_2 次元の)シーツ
的確な日本語訳は存在しない。「紙」「箔」「敷物」「毛布」「アルミホイル」「サランラップ」などの上位概念。 ・大意: シーツ ・読み方: ボクゥフォ ・語呂合わせ: <坊主の不法>, bo(箔), foil ・関連語: {plita}, {cinje}, {polje}, {slasi}, {tinci} boxna
gismu
-bon-
-bo'a-
x_1 は x_2 (媒体)・ x_3 (波形)・ x_4 (波長)・ x_5 (周波数)の波/周期的形態
海の波も。 ・大意: 波 ・読み方: ボクゥナ ・語呂合わせ: <坊主の船出>, bo(並), onda ・関連語: {slilu}, {dikni}, {cinje}, {polje}, {morna}, {canre} bradi
gismu
x_1 は x_2 の、 x_3 (抗争)における敵/敵対者/対抗者/相手/試合相手
・大意: 敵 ・読み方: ブラディ ・語呂合わせ: 敵は血みどろブラッディ ・関連語: {damba}, {jamna}, {darlu}, {pendo}, {fapro}, {gunta}, {sarji}, {jivna}, {jinga} bratu
gismu
x_1 は x_2 (成分)のひょう/あられ/みぞれ
・大意: 雹 ・読み方: ブラトゥ ・語呂合わせ: ぶらっと雹 brazo
gismu
-raz-
x_1 は x_2 (性質面)に関してブラジル系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ブラジル ・読み方: ブラゾ ・関連語: {porto}, {ketco} bredi
gismu
-red-
-bre-
x_1 は x_2 (事)に向けて準備できている/用意が整っている/覚悟している
・大意: 準備 ・読み方: ブレディ ・語呂合わせ: レディ , bei(備), ready, ・関連語: {spaji}, {jukpa} bridi
gismu
-bri-
x_1 (文字列)は x_2 (関係)を x_3 (項の集合)について表す命題
自然言語においては、 x2 を表すのが賓辞/述語、 x3 を表すのが主辞/主語。 ・大意: 命題 ・読み方: ブリディ ・語呂合わせ: predicate ・関連語: {sumti}, {fancu} brife
gismu
-bif-
-bi'e-
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (速度)の風; x_1 は x_2 から吹く; x_2 は x_1 を吹く
x2 は方角も。 ・大意: 風 ・読み方: ブリフェ ・語呂合わせ: breeze, fen(風) ・関連語: {tcima} briju
gismu
-bij-
x_1 は x_2 (従業員)・ x_3 (所)の職場/事務所/営業所/局
・大意: 職場 ・読み方: ブリジュ ・語呂合わせ: breau ・関連語: {jibri}, {gunka} brito
gismu
-rit-
x_1 は x_2 (性質面)に関して英国/イギリス系(言語/文化/民族/地理)
「イングランド」ではない。 ・大意: 英国 ・読み方: ブリト ・関連語: {glico}, {skoto}, {merko}, {ropno} broda
gismu
-rod-
代ブリディその1[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei}を使って{selbri}を代入できる。 ・大意: 第一 selbri 変数 ・読み方: ブロダ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brode
gismu
-bo'e-
代ブリディその2[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第二 selbri 変数 ・読み方: ブロデ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brodi
gismu
代ブリディその3[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第三 selbri 変数 ・読み方: ブロディ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brodo
gismu
代ブリディその4[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第四 selbri 変数 ・読み方: ブロド ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brodu
gismu
代ブリディその5[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第五 selbri 変数 ・読み方: ブロドゥ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} bruna
gismu
-bun-
-bu'a-
x_1 は x_2 の、 x_3 (血縁関係)による兄/弟
・大意: 兄弟 ・読み方: ブルナ ・語呂合わせ: <ブルート殴る>, ブルーな兄弟, brother ・関連語: {mensi}, {tunba}, {tamne}, {famti}, {bersa} bu
cmavo
-bus-
-bu'i-
BU
字詞造成 : 単語を字詞(BY)にする
「denpa bu/ . (ロジバンの休止記号)」「slaka bu/ , (ロジバンの音節区切り記号)」「uibu/ \(^o^)/」「zo'o bu/ ;-)」 ・大意: 字詞造成 ・読み方: ブ bu'a
cmavo
-bul-
GOhA
量化型 selbri 変数1 : 代詞(selbri); 量化可能な selbri 変数の1つ目
「ganai tinbe lo menli gi se bradi .i ganai jinru lo se cinmo gi se fleca'e .i ganai xarnu gi to'e zifre .i ro bu'a zo'u se gu bu'a gi lo prenu cecmu cu se xabju co nandu/智に働けば角が立つ。情に棹させば流される。意地を通せば窮屈だ。とかくに人の世は住みにくい。」(漱石『草枕』) ・大意: 某 selbri 一 ・読み方: ブハ ・関連語: {broda} bu'e
cmavo
GOhA
量化型 selbri 変数2 : 代詞(selbri); 量化可能な selbri 変数の2つ目
・読み方: ブヘ bu'i
cmavo
GOhA
量化型 selbri 変数3 : 代詞(selbri); 量化可能な selbri 変数の3つ目
・読み方: ブヒ bu'o
cmavo
UI7
感じ始め ( bu'o 感じ始め - bu'ocu'i まだ感じて - bu'onai もう感じず)
修飾系; 心情や態度を感覚し始めている ・読み方: ブホ bu'ocu'i
cmavo cluster
UI*7
まだ感じて ( bu'o 感じ始め - bu'ocu'i まだ感じて - bu'onai もう感じず)
修飾系; 心情や態度をまだ感覚している ・読み方: ブホシュヒ bu'onai
cmavo cluster
UI*7
もう感じず ( bu'o 感じ始め - bu'ocu'i まだ感じて - bu'onai もう感じず)
修飾系; 心情や態度をもう感覚していない ・読み方: ブホナイ bu'u
cmavo
FAhA3
~(場所)にて : 間制詞(空間・方向); 同所性を現す; 時間における ca に相当
・読み方: ブフ budjo
gismu
-buj-
-bu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して仏教系
・大意: 仏教 ・読み方: ブヂョ ・語呂合わせ: <武道上手>,仏頂面 bukpu
gismu
-buk-
-bu'u-
x_1 は x_2 (素材/種類)の布/織物
・大意: 布 ・読み方: ブクプ ・語呂合わせ: <ブックをプール> ・関連語: {mapni}, {matli}, {sunla}, {slasi}, {silka} bumru
gismu
-bum-
x_1 は x_2 (液体成分)の霧/水蒸気/もや; x_1 は霧っぽい/もやもやしている/かすんでいる
・大意: 霧 ・読み方: ブムル ・語呂合わせ: <霧ブーム>, burma ・関連語: {djacu}, {carvi}, {danmo}, {lunsa}, {tcima}, {gapci} bunda
gismu
-bud-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (単位系)・ x_4 (下位単位)の非メートル法/土着の質量/貫/パウンド
・大意: 質量(土着) ・読み方: ブンダ ・語呂合わせ: pound ・関連語: {grake}, {junta}, {tilju}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {kramu} bunre
gismu
-bur-
-bu'e-
x_1 は茶色/黄褐色/小麦色
・大意: 茶色 ・読み方: ブンレ ・語呂合わせ: <分裂> brown, ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi} burcu
gismu
-bru-
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (毛状物)のブラシ/はけ/モップ/毛筆
・大意: ブラシ ・読み方: ブルシュ ・語呂合わせ: ブラシ, brush ・関連語: {komcu}, {pinsi} burna
gismu
x_1 は x_2 (状況)においてどぎまぎする/緊張する/落ち着かない/きまりの悪さを感じる/当惑する
「ckeji」と違い、恥ずかしさを含意しない。「xanka」と違い、未然/未知の事柄でなく現在知覚されている事柄にたいする心理的動揺を表す。 ・大意: どぎまぎ ・読み方: ブルナ ・語呂合わせ: 善人ぶるな, embarass, ・関連語: {cinmo} by
cmavo
BY2
b : 字詞;
・読み方: ブァ ca
cmavo
PU
現在 : 間制詞(時間・方向); [sumti] の左に付いて、その [sumti] と同時/現在の時点で [selbri] が起こっているを表す; 必ずしも発話そのもの現在時点とは限らない(それは nau で表す); sumti は省略できる; sumti を欠いて selbri の左隣に来るときはその selbri と一体化して1つの selbri とみなされる(従ってこれをそのまま冠詞で sumti 化できる)
・読み方: シャ ca'a
cmavo
-caz-
CAhA
実際に : 相制詞(モダリティ);
・大意: 実際に ・読み方: ・関連語: {cabna}, {ca} ca'e
cmavo
UI2
定義
心態詞(認識系); それがどうであるかを定義しようとしている認識態度「ca'e le mi tubnu cu na'ebo marna tubnu/俺のパイプはマリファナじゃねえ、俺がそう言うんだから間違いねえ」「ca'e le re do cu simxu speni/ここに二人を夫婦とする」 ・読み方: シャヘ ・関連語: {mitcu'a}, {mitsmu} ca'i
cmavo
BAI
~の権限で : catni 法制詞, x_1
・読み方: シャヒ ca'o
cmavo
ZAhO
進行(~の間/~において) : 相制詞;
・読み方: シャホ ca'u
cmavo
FAhA2
~の前方に/前側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: シャフ cabdei
lujvo
d_1=c_1は基準d_3においてc_2と同日
;d_1=c_1は今日/本日 (英語定義から和訳) cabna
gismu
-cab-
x_1 は x_2 と同時; x_1 は現在/今
・大意: 現在 ・読み方: シャブナ ・語呂合わせ: <シャブない現在>, cia(現), now ・関連語: {zvati}, {balvi}, {purci}, {ca}, {ca'a} cabra
gismu
-ca'a-
x_1 は x_2 (機能)・ x_3 (操縦者)の装置/デバイス
「minji」と違い、自動性が含意されない。 ・大意: 装置 ・読み方: シャブラ ・語呂合わせ: <社のブランド>, apparatus ・関連語: {tutci}, {minji}, {finti}; {girzu}, {ganzu}, {pilno} cacra
gismu
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)の時間
通常は「60分」。 ・大意: 時間 ・読み方: シャシラ ・語呂合わせ: <社は知らず>, ciauc(小時), hour ・関連語: {junla}, {mentu}, {snidu}, {tcika}, {temci} cadzu
gismu
-dzu-
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (肢)で歩く
・大意: 歩く ・読み方: シャヅ ・語呂合わせ: <車道ずっと>, zeu(走), ・関連語: {stapa}, {bajra}, {klama}, {litru} cafne
gismu
-caf-
x_1 (事)は x_2 (基準)において頻繁/しょっちゅう/頻発する/よくある
・大意: 頻繁 ・読み方: シャフネ ・語呂合わせ: <車夫寝る>, can(常), often ・関連語: {rirci}, {fadni}, {kampu}, {rapli}, {krefu}, {lakne}, {piso'iroi} cai
cmavo
CAI
烈
心態詞; 心情や態度の強烈性を表す 「.uucai blabi kerfa filcni/あはれむべきかな、白髪のセンチメンタリスト!」(山頭火『行乞記(二)』) cakla
gismu
x_1 は x_2 (種類)のチョコレート/ココア
・大意: チョコレート ・読み方: シャクルゥア ・語呂合わせ: <しゃくなランチ>, ショコラ ・関連語: {ckafi} calku
gismu
-cak-
x_1 は x_2 を覆う、 x_3 (成分)の殻
・大意: 殻 ・読み方: シャルゥク ・語呂合わせ: <シャーロック>, シェル, shell, ・関連語: {pilka} (上位概念), {skapi}, {gacri}, {bartu} canci
gismu
x_1 は x_2 (所/視界)から消える
眼やカメラ等の視覚媒体としてx3の追加も。「現れる」は「to'e/tol-」で対義化。 ・大意: 消える ・読み方: シャンシ ・語呂合わせ: <シャンとしないと>消失,cian(潜), vanish ・関連語: {cliva}, {ganse}, {zgana}, {lebna}, {vimcu} cando
gismu
-cad-
x_1 は無動作/怠惰/怠けている/アイドリング状態
悲観的な意味合とは限らない。「暇」も。 ・大意: 怠惰 ・読み方: シャンド ・語呂合わせ: <シャンと動作>, cian(閒), idle ・関連語: {surla} cange
gismu
-cag-
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (責任者)・ x_4 (作物)の田畑/農場/農園/養殖場/飼育場/牧場
・大意: 農場 ・読み方: シャンゲ ・語呂合わせ: <シャンと元気で>, agri, granja ・関連語: {purdi}, {nurma}, {ferti}, {foldi}, {xarju} canja
gismu
-caj-
x_1 は x_2 (差し出す対象)を x_3 (受け取る対象)と、 x_4 と交換する; x_1 ・ x_4 は貿易業者/投機家/相場師/バーター
・大意: 交換 ・読み方: シャンジャ ・語呂合わせ: exchage ・関連語: {dunda}, {friti}, {vecnu}, {zarci}, {jdini}, {pleji}, {jdima}, {jerna}, {kargu}; {jdima}, {banxa}, {cirko}, {dunda}, {janta}, {kargu}, {prali}, {sfasa}, {zivle} canko
gismu
-ca'o-
x_1 は x_2 (壁/建物/構造)の窓/門/入口/出口/玄関
・大意: 窓 ・読み方: シャンコ ・語呂合わせ: ぺしゃんこ, , window ・関連語: {vorme}, {bitmu}, {ganlo}, {murta}, {pagre}, {kevna}, {jvinu}, {kalri}, {kuspe} canlu
gismu
-cal-
-ca'u-
x_1 は x_2 (内容)が占める空間(三次元的広がり); x_2 は x_1 を占める
・大意: 空間 ・読み方: シャンルゥ ・語呂合わせ: volume ・関連語: {kensa}, {bliku}, {kumfa}, {kevna}, {kunti}, {tubnu}, {dekpu} canpa
gismu
-cna-
x_1 は x_2 (用途/掘る対象)のシャベル
・大意: シャベル ・読み方: シャンパ ・語呂合わせ: シャンパン, shovel, ・関連語: {kakpa}, {guska}, {tutci} canre
gismu
-can-
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (成分)の砂/砂利
「研磨剤」も。 ・大意: 砂 ・読み方: シャンレ ・語呂合わせ: ca(沙), sand ・関連語: {bidju}, {rokci}, {zalvi}, {boxna} canti
gismu
x_1 は x_2 (本体)の消化器官/胃腸
・大意: 消化器官 ・読み方: シャンティ ・語呂合わせ: <シャンするティー>, entrails ・関連語: {betfu} carce
gismu
x_1 は x_2 (荷)を運ぶ、 x_3 (原動力)による荷車/小型運搬車/手押し車/農耕車/ショッピングカート
・大意: 荷車 ・読み方: シャルシェ ・語呂合わせ: <シャープなシェイプ>, ce(車), kart ・関連語: {karce}, {xislu}, {marce}, {matra} carmi
gismu
-cam-
-cai-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (観点)で激しい/強烈/激烈/猛烈/熱烈
「まぶしい」「まばゆい」「濃い」も。 ・大意: 激烈 ・読み方: シャルミ ・語呂合わせ: bright, min(明) ・関連語: {denmi}, {gusni}, {kandi}, {ruble}, {skari}, {tilju}, {tsali}, {mutce}, {blabi}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xekri}, {xunre}, {zirpu} carna
gismu
-car-
x_1 は x_2 (軸)・ x_3 (指向)で回る/回転/周回/旋回する
・大意: 回る ・読み方: シャルナ ・語呂合わせ: おっしゃるな, cuan(旋), turn, tornar ・関連語: {gunro}, {jendu} cartu
gismu
-cat-
x_1 は x_2 に関する、 x_3 (特性)の図表/見取り図/図式/地図/ダイヤグラム/グラフ/予定表
・大意: 図表 ・読み方: シャルトゥ ・語呂合わせ: <シャープなツール>, chart, tu(図) ・関連語: {platu} carvi
gismu
-cav-
x_1 は x_2 (終点)に x_3 (始点)から降る/降り注ぐ; x_1 はシャワー状
或る総体から分離/分散して落ちること。 ・大意: 降る(ふる) ・読み方: シャルヴィ ・語呂合わせ: rain,lluvia ・関連語: {sicpi} (下位概念), {farlu} (上位概念), {bratu} (雹), {snime} (雪), {bumru} (霧), {tcima} (気象), {dilnu} (雲), {santa} (傘) casnu
gismu
-snu-
x_1 (群)は x_2 (題目)について話し合う/検討/討議/論議/談議/談合する
・大意: 話し合う ・読み方: シャスヌ ・語呂合わせ: can(商), discuss ・関連語: {bacru}, {cusku}, {darlu}, {tavla} catke
gismu
-ca'e-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を押す
・大意: 押す ・読み方: シャトケ ・語呂合わせ: <シャトー見学>, shove,tuei(推) ・関連語: {danre}, {lacpu} catlu
gismu
-cta-
x_1 は x_2 を見る/見つめる/見入る
「見極める」も。 ・大意: 見る ・読み方: シャトルゥ ・語呂合わせ: <シャトーをルック>, look ・関連語: {jvinu}, {minra}, {simlu}, {viska}, {lanli}, {zgana}, {setca} catni
gismu
-ca'i-
x_1 は x_2 (事項/領域/者)にたいして x_3 (基盤)による権威/権限を有する; x_1 は公務員/役人/政府高官
・大意: 権威 ・読み方: シャトニ ・語呂合わせ: cuan(権), authority ・関連語: {turni}, {tutra}, {krati}, {ca'i}, {jaspu}, {pulji} catra
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (動作/方法)で殺す
・大意: 殺す ・読み方: シャトラ ・語呂合わせ: 殺戮, ca(殺) ・関連語: {morsi}, {xarci} cau
cmavo
BAI
~が欠いて : claxu 法制詞, x_1
何かを欠いている物/者/事。 ・読み方: シャウ caxno
gismu
-cax-
x_1 は x_2 (方向/性質)に関して x_3 (照合枠)・ x_4 (基準)で浅い/浅はか/薄い
・大意: 浅い ・読み方: シャクゥノ ・語呂合わせ: cian(浅),shallow 尺の浅い ・関連語: {condi}, {tordu}, {jarki}, {cinla}, {cmalu}, {jarki}, {jmifa} ce
cmavo
-cec-
JOI
〜と/そして〜 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 無順序の繋がりを示し、集合を形成する
・大意: ~とセットで ・読み方: シェ ・語呂合わせ: ~とシェットで ・関連語: {cmima}, {ce'o} ce'a
cmavo
LAU
フォント変換 : 次の語が示すフォントに字詞を変換する
・読み方: シェハ ce'e
cmavo
CEhE
後置名辞組 : 複数の名辞を後置型の組にまとめる
・読み方: シェヘ ce'i
cmavo
-cez-
PA3
パーセント/% : 数量詞;
・大意: パーセント ・読み方: シェヒ ・関連語: {saclu}, {centi}, {parbi}, {frinu} ce'o
cmavo
-ce'o-
JOI
~と~が連続して(順序あり) : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 順序の伴う連続を表す
「~、それから~」 ・大意: ~と連続して ・読み方: シェホ ・関連語: {porsi}, {ce} ce'u
cmavo
KOhA8
ラムダ : 抽象節内において焦点となる sumti の箇所にそのまま代えて置く
「lo ka ce'u mamta/母親としての性質」「lo ka mamta ce'u/母親を持つものとしての性質」 ・読み方: シェフ cecla
gismu
-cel-
-ce'a-
x_1 は x_2 を x_3 (原動力)で発射する;
「銃」「大砲」「ミサイル」など。 ・大意: 発射する ・読み方: シェシルァ ・語呂合わせ: ce(射), launch ・関連語: {renro}, {danti}, {jakne}, {jbama}, {spoja} cecmu
gismu
-cem-
-ce'u-
x_1 は x_2 (有機体)の共同体/社会/コミュニティ/群落/集団営巣地/植民地
・大意: 共同体 ・読み方: シェシム ・語呂合わせ: community ・関連語: {bende}, {kulnu}, {natmi}, {tcadu}, {jecta}, {girzu} cedra
gismu
x_1 は x_2 (事/物/性質/間隔)を特徴とする時代/時期/年代
・大意: 時代 ・読み方: シェドラ ・語呂合わせ: cidai(時代), era ・関連語: {ranji}, {temci}, {citsi} cei
cmavo
CEI
selbri 配当 : selbri 変数(broda シリーズ)に selbri を(あるいはその逆方向で)アサインする
・読み方: シェイ cenba
gismu
-cne-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (数量/度合)ほど x_4 (環境条件)において変化/変質/変身する/変わる
・読み方: シェンバ ・語呂合わせ: cen(参), change ・関連語: {cenba}, {galfi}, {stika}; {stodi}, {zasni}, {binxo} censa
gismu
-ces-
x_1 は x_2 (者/文化/宗教/グループ)にとって神聖/冒すことができない; x_2 は x_1 を神聖視する
・大意: 聖なる ・読み方: シェンサ ・語呂合わせ: cen(聖), sacro ・関連語: {cevni}, {krici}, {latna}, {pruxi}, {lijda}, {sinma} centi
gismu
-cen-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるセンチ/百分の一 [1 x_1 0**-2]
・大意: センチ ・読み方: シェンティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} cerda
gismu
-ced-
x_1 は x_2 (物/性質)を x_3 から、 x_4 (原則)によって継承/相続する/受け継ぐ; x_1 は継承者/相続人
・大意: 継承 ・読み方: シェルダ ・関連語: {jgina} cerni
gismu
-cer-
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の朝
「lo blotcana cu te cerni .i nu jvinu lo lunra/港は朝月のある風景」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 朝 ・読み方: シェルニ ・関連語: {vanci}, {murse}, {tcika} certu
gismu
-cre-
x_1 は x_2 (事/行為)の、 x_3 (基準)における玄人/達人/プロ/ベテラン
・大意: 玄人 ・読み方: シェルトゥ ・関連語: {djuno}, {stati}, {kakne} cevni
gismu
-cev-
-cei-
x_1 は x_2 (者/宗教)の、 x_3 (領域)をつかさどる神/神性/仏; x_2 は x_1 を崇拝する/崇める; x_1 は神がかり
・大意: 神 ・読み方: シェヴニ ・関連語: {censa}, {krici}, {lijda}, {malsi} cfari
gismu
-cfa-
x_1 (事/状態)は始まる/開始する
他動の「始める」は「cfari gasnu」から「cfagau」。 ・大意: 始まる ・読み方: シファリ ・関連語: {sisti}, {krasi}, {fanmo} cfika
gismu
-fik-
-fi'a-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (著者)のフィクション作品
「小説」「映画」「マンガ」など。 x2 はテーマ/プロット/ジャンルなども。 ・大意: フィクション ・読み方: シフィカ ・関連語: {cukta}, {lisri}, {prosa}, {fatci}, {jitfa}, {jetnu}, {xanri} cfila
gismu
-cfi-
x_1 (性質)は x_2 の、 x_3 (問題/厄介/危険)をもたらす欠陥/欠点/弱点/不備/短所/落度/過失
・大意: 欠陥 ・読み方: シフィルァ ・関連語: {cikre}, {srera}, {fenra}, {fliba}, {prane} cfine
gismu
x_1 は角柱/くさび形
・大意: 角柱 ・読み方: シフィネ ・関連語: {tutci} cfipu
gismu
-fi'u-
x_1 (事)は x_2 (観者)にとって x_3 (性質)の点で紛らわしい/混乱をまねく
・大意: 紛らわしい ・読み方: シフィプ ・語呂合わせ: confuse ・関連語: {pluja}, {zunti} ci
cmavo
-cib-
PA1
3 : 数量詞;
・大意: 3 ・読み方: シ ・語呂合わせ: 資産 ci'asku
lujvo
cu_1=ci_1 は cu_2=ci_2 (文字列/内容)を cu_3 (読み手)に向けて ci_3 (媒体)に ci_4 (道具)で書いて表現する
{ciska} {cusku} ci'e
cmavo
BAI
~を体系として : ciste 法制詞, x_1
・読み方: シヘ ci'ernunbi'o
lujvo
x_1=n_1 はシステム x_2=b_1=c_1 がシステム x_3=b_2=c_1 になる、条件x_3=b_3の下における革命
{ciste} {nu} {binxo} ci'i
cmavo
PA5
無限 : 数量詞; 数が続く場合は可算無限集合の濃度を表す
・読み方: シヒ ci'o
cmavo
BAI
~が感じて : cinmo 法制詞, x_1
・読み方: シホ ci'oi
experimental cmavo
COI2
心態詞標識 :心態詞; cmevla の左に付いてそれを即席の心態詞にする;
試験的 cmavo。「cinmo」からの派生。「ci'oi dokidokin denpa/ドキドキしながら待つ」 ・読み方: シホイ ci'u
cmavo
BAI
~を尺度として : ckilu 法制詞, x_1
・読み方: シフ ciblu
gismu
-blu-
x_1 は x_2 (生体)の血/血液
・大意: 血 ・読み方: シブルゥ ・語呂合わせ: 血しぶき ・関連語: {risna}, {flecu} cicna
gismu
x_1 は青緑色/シアン/ターコイズ
・大意: シアン色 ・読み方: シシナ ・語呂合わせ: 死すな ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {crino}, {blanu} cidja
gismu
-dja-
x_1 は x_2 (摂食者)のための食べ物/食糧/餌; x_1 は x_2 に栄養価を与える; x_1 は食用
・大意: 食物 ・読み方: シヂャ ・関連語: {citka}, {nitcu}, {pinxe}, {xagji}, {cpina} cidjrbentou
fu'ivla
x1 は弁当(食べ物) cidni
gismu
-cid-
x_1 は x_2 (肢)・ x_3 (本体)の関節(膝/肘/腰/手首/足首)
・大意: 関節 ・読み方: シドニ ・語呂合わせ: シドニー, knee ・関連語: {cnebo} (首;下位概念), {korcu}, {jarco}, {jganu} cidro
gismu
-dro-
x_1 は水素(H)
・大意: 水素 ・読み方: シドロ ・語呂合わせ: ヒドロ ・関連語: {gapci}, {xukmi} cifnu
gismu
-cif-
x_1 は x_2 (生物種)の幼児/赤ちゃん
「fi'o cifnu cismyku'o ku co'a tavla/幼い靨で話しかけるよ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 幼児 ・読み方: シフゥヌ ・関連語: {makcu}, {verba} cigla
gismu
-cig-
x_1 は x_2 (分泌物)・ x_3 (本体)の分泌腺; x_1 は x_2 を分泌する
・大意: 分泌 ・読み方: シグルァ ・語呂合わせ: まっしぐら ・関連語: {vikmi}, {xasne} cikna
gismu
-cik-
x_1 は目覚めている
「しらふ」「抜け目がない」も。 ・大意: 目覚め ・読み方: シクナ ・語呂合わせ: 敷くな ・関連語: {sanji}, {sipna}, {tatpi} cikre
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (使用)のために修理/修復/修繕する/直す
x3のための修理であり、完全な修復とはかぎらない。 ・大意: 修理 ・読み方: シクレ ・語呂合わせ: 修理してくれ ・関連語: {cfila}, {spofu} ciksi
gismu
-cki-
x_1 (者)は x_2 (事/状態/性質)を x_3 (者)に x_4 (命題, du'u)で説明/弁明/解説する
・大意: 説明 ・読み方: シクスィ ・関連語: {cipra}, {danfu}, {jalge}, {jinvi}, {krinu}, {mukti}, {nabmi}, {preti}, {rinka}, {sidbo}, {zukte}, {tavla} cilce
gismu
-cic-
x_1 は野生
・大意: 野生 ・読み方: シルゥシェ ・関連語: {pinfu}, {panpi}, {tarti} cilmo
gismu
-cim-
x_1 は x_2 (液体)で湿っている/濡れている/じめじめしている; x_1 はしけている
・大意: 濡れる ・読み方: シルゥモ ・語呂合わせ: 汁 ・関連語: {litki}, {lunsa}, {sudga} cilre
gismu
-cli-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (題目)を x_4 (情報源)から x_5 (方法)によって習う
「ctuca」と違い、教師がかならずしも含意されず、主体性が強調される。 ・大意: 習う ・読み方: シルゥレ ・語呂合わせ: 知る練習, ciue(学), learn ・関連語: {ctuca}, {tadni}, {djuno}, {ckule} cilta
gismu
-cil-
x_1 は x_2 (素材)の糸/繊維/ワイヤー
「フィラメント」も。 ・大意: 糸 ・読み方: シルゥタ ・語呂合わせ: 汁垂れる ・関連語: {fenso}, {nivji}, {skori}, {silka} cimde
gismu
x_1 は x_2 (事物)・ x_3 (原理)の次元
・大意: 次元 ・読み方: シムデ ・関連語: {morna}, {ckilu}, {merli}, {manri} cimni
gismu
x_1 は x_2 (次元/性質)に関して無限
・大意: 無限 ・読み方: シムニ ・語呂合わせ: 死無に ・関連語: {vitno}, {renvi}, {munje}, {fanmo}, {sisti} cinba
gismu
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)にキス/接吻/くちづけする
・大意: くちづけ ・読み方: シンバ ・語呂合わせ: 唇 ・関連語: {ctebi} cindu
gismu
x_1 はブナ科(樫/オーク)
・大意: ブナ科 ・読み方: シンドゥ ・語呂合わせ: cian(橡) ・関連語: {tricu} cinfo
gismu
x_1 は x_2 (種類)のライオン/獅子
・大意: ライオン ・読み方: シンフォ ・語呂合わせ: シンフォニー ・関連語: {mlatu} (上位概念) < {mabru} (上位概念), {tirxu} cinje
gismu
-cij-
x_1 は x_2 (箇所)におけるしわ; x_2 はくしゃくしゃ
・大意: しわ ・読み方: シンジェ ・関連語: {korcu}, {polje}, {boxfo}, {boxna} cinki
gismu
x_1 は x_2 (種類)の昆虫綱(甲虫/チョウ/ハエ/ハチ/カメムシ/バッタ/トンボ…目)
・大意: 昆虫 ・読み方: シンキ ・語呂合わせ: 新奇な昆虫 ・関連語: {civla}, {danlu}, {jalra}, {jukni}, {manti}, {sfani}, {toldi}, {bifce} cinla
gismu
x_1 は x_2 (次元/方向)・ x_3 (照合枠)において細い
・大意: 細い ・読み方: シンルァ ・語呂合わせ: 親鸞 ・関連語: {rotsu}, {jarki}, {tordu}, {cmalu}, {caxno}, {plana}, {jarki} cinmo
gismu
-cni-
x_1 は x_2 (感情)を x_3 について覚える; x_1 は感情的/ムードに浸っている
・大意: 感情 ・読み方: シンモ ・語呂合わせ: 心も感情 ・関連語: {ci'o}, {cumla}, {jilra}, {nelci}, {xendo}, {ckeji}, {cortu}, {jgira}, {kecti}, {kufra}, {manci}, {prami}, {steba}, {zungi}, {badri}, {burna}, {gleki} cinri
gismu
-ci'i-
x_1 (事)は x_2 の関心を惹く; x_2 は x_1 に関心がある
・大意: 関心 ・読み方: シンリ ・語呂合わせ: 心理 ・関連語: {zdile}, {kucli}, {manci}, {kurji} cinse
gismu
-cin-
x_1 は x_2 (行為/状態)で x_3 (性質)を x_4 (基準)における性的特徴として表す/有する; x_1 は性的/セクシー
・大意: 性的 ・読み方: シンセ ・語呂合わせ: 神性 ・関連語: {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi} cinta
gismu
x_1 は x_2 (色)・ x_3 (主成分)の塗料
「絵の具」「口紅」も。 ・大意: 塗料 ・読み方: シンタ ・関連語: {pixra}, {skari} cinza
gismu
x_1 (道具/部分)は x_2 が x_3 をつまむ/はさむためのつまみ具/はさみ具
「箸」「やっとこ」「ピンセット」「ペンチ」など。 ・大意: 箸 ・読み方: シンザ ・語呂合わせ: 新参者 ・関連語: {tutci} cipni
gismu
-cpi-
x_1 は x_2 (種類)のトリ綱(ダチョウ/キジ/カモ/カッコウ/オウム/ツバメ/フクロウ/ハト/ツル/コウノトリ/ペリカン/フラミンゴ/ペンギン…目)
・大意: 鳥 ・読み方: シプニ ・語呂合わせ: shipに鳥 ・関連語: {datka} (下位概念) < {gunse} (下位概念), {jipci} (下位概念), {xruki} (下位概念), {nalci} (翼), {pimlu} (羽毛), {danlu} (動物;上位概念), {vofli} (飛ぶ) cipra
gismu
-cip-
x_1 (過程/事)は x_2 (性質)を x_3 について確かめる試験/実験/テスト
x3は「受験者」や「製品」など。 ・大意: 試験 ・読み方: シプラ ・関連語: {ciksi}, {troci}, {jarco}, {pajni}, {saske} cirko
gismu
-cri-
x_1 は x_2 (物/者)を x_3 (所)で失う; x_1 は x_2 (性質)を x_3 (状況)で失う
「見失う」も。 ・大意: 失う ・読み方: シルコ ・語呂合わせ: 汁粉を失う ・関連語: {facki}, {ralte}, {sisku}, {claxu}, {jinga}, {pleji}, {canja}, {sfasa}, {dapma}, {binra}, {mipri} cirla
gismu
x_1 は x_2 (成分)のチーズ/凝乳食品
・大意: チーズ ・読み方: シルルァ ・関連語: {ladru} ciska
gismu
-ci'a-
x_1 は x_2 (文字列)を x_3 (媒体)に x_4 (道具)で書く
・大意: 書く ・読み方: シスカ ・語呂合わせ: 書しますか ・関連語: {papri}, {penbi}, {pinsi}, {tcidu}, {xatra}, {pixra}, {prina}, {finti}, {barna}, {pinka} cisma
gismu
x_1 はほほえむ/にやつく
「cmila」と違い、笑い声が含意されない。 ・大意: ほほえむ ・読み方: シスマ ・語呂合わせ: 死スマイル, smile ・関連語: {xajmi}, {cmila}, {frumu} ciste
gismu
-ci'e-
x_1 は x_2 (構成)・ x_3 (要素)・ x_4 (性質)の体系/システム; x_1 は x_4 に関して相乗作用的
x2 は「ネットワーク」も。 ・大意: 体系 ・読み方: システ ・語呂合わせ: システム cistemu ・関連語: {ci'e}, {cmima}, {girzu}, {gunma}, {stura}, {tadji}, {munje}, {farvi}, {ganzu}, {judri}, {julne}, {klesi}, {morna}, {tcana} citka
gismu
-cti-
x_1 は x_2 を食べる
・大意: 食べる ・読み方: シトカ ・語呂合わせ: <嫉妬隠して食う> ・関連語: {cidja}, {pinxe}, {tunlo}, {xagji}, {xaksu}, {batci}, {gusta}, {kabri} citno
gismu
-cit-
-ci'o-
x_1 は x_2 (基準)において若い
時間的に浅いこと。 ・大意: 若い ・読み方: シトノ ・語呂合わせ: <嫉妬に呑まれる> ・関連語: {cnino}, {slabu}, {verba} citri
gismu
-cir-
x_1 は x_2 (題目)・ x_3 (言説者)・ x_4 (観点)の歴史; x_1 は歴史的
歴史は誰か(x3)によって組み立てられるもの。 ・大意: 歴史 ・読み方: シトリ ・語呂合わせ: <嫉妬が裏面>,ヒシトリー, history ・関連語: {muzga} citsi
gismu
x_1 は x_2 (性質/周期特性)・ x_3 (年)の季節
「周年記念日」「誕生日」なども。 ・大意: 季節 ・読み方: シツィ ・語呂合わせ: <嫉妬つい出る>.質の季節 ・関連語: {cedra}, {crisa}, {critu}, {dunra}, {ranji}, {temci}, {vensa}, {jbena} civla
gismu
-civ-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (寄生対象)のシラミ亜目/ノミ目
・大意: 虱(しらみ) ・読み方: シヴルァ ・関連語: {cinki}, {jalra}, {parji} cizra
gismu
-ciz-
x_1 は x_2 にとって x_3 (性質)に関して怪しい/おかしい/風変わり/不思議
・大意: 怪しい ・読み方: シズラ ・語呂合わせ: 犯罪しづらい ・関連語: {ranxi}, {rirci}, {fange}, {banli} ckabu
gismu
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (成分)のゴム/ラテックス
・大意: ゴム ・読み方: シカブ ・関連語: {pruni} ckafi
gismu
-kaf-
x_1 は x_2 (種類)のコーヒー
・大意: コーヒー ・読み方: シカフィ ・関連語: {tcati}, {brewed from a leaf}, {barja}, {cakla} ckaji
gismu
-kai-
x_1 には x_2 の性質がある
・大意: 性質 ・読み方: シカジ ・語呂合わせ: 善なるに如かじ ・関連語: {kai}, {tcaci}, {tcini} ckana
gismu
-cka-
x_1 は x_2 (素材)の、 x_3 (者/物/事)を支えるための寝台/ベッド
・大意: 寝台 ・読み方: シカナ ・語呂合わせ: ベッドしかない ・関連語: {kamju}, {kicne}, {nilce}, {palta}, {cpana}, {vreta}, {jubme}, {stizu}, {matci}, {zbepi}, {palne}, {sarji} ckape
gismu
-cap-
x_1 は x_2 にとって x_3 (条件)において危険; x_1 はおっかない
・大意: 危険 ・読み方: シカペ ・関連語: {te} {bandu}, {te} {kajde}, {te} {marbi}, {se} {snura}, {se} {xalni} ckasu
gismu
-cas-
x_1 は x_2 (者)を x_3 (事/性質)について x_4 (行為)で嘲る/笑いものにする/ばかにする/ひやかす
・大意: 嘲る(あざける) ・読み方: シカス ・関連語: {cmila} ckeji
gismu
-kej-
-cke-
x_1 は x_2 (事)について x_3 (公衆)にたいする恥ずかしさ/引け目を感じる
・大意: 恥じる ・読み方: シケジ ・関連語: {cinmo} ckiku
gismu
-kik-
x_1 は x_2 (錠)・ x_3 (特性)の鍵
「カードキー」も。 ・大意: 鍵 ・読み方: シキク ・関連語: {stela} ckilu
gismu
-ci'u-
x_1 は x_2 (性質)を測るための単位/尺度
・大意: 測量単位 ・読み方: シキルゥ ・関連語: {ci'u}, {gradu}, {merli}, {cimde}, {manri} ckini
gismu
-ki'i-
x_1 は x_2 と x_3 (関係性)によって繋がりがある/同系
・大意: 親戚 ・読み方: シキニ ・語呂合わせ: 親戚に ・関連語: {ki'i}, {ponse}, {srana}, {steci}, {mapti}, {sarxe}, {fange} ckire
gismu
-kir-
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (事/性質)を感謝する; x_2 が x_3 をしたことについて x_1 はありがたく思う; x_3 であることはありがたい
・大意: 感謝 ・読み方: シキレ ・語呂合わせ: 感謝しきれない ・関連語: {cinmo}, {friti}, {pluka} ckule
gismu
-kul-
-cu'e-
x_1 は x_2 (所)で x_3 (科目)を x_4 (聴衆)に教える、 x_5 (者)によって営まれている教育機関/学習施設
「小学校」「中学校」「高校」「大学」「専門学校」「講習会」「塾」「研究所」など、知識を養える施設全般。 ・大意: 学習施設 ・読み方: シクルェ ・語呂合わせ: 師くれー ・関連語: {cilre}, {ctuca}, {tadni} ckunu
gismu
-ku'u-
x_1 は x_2 (種類)の、 x_3 (球果)が生るマツ属/球果植物(マツ/スギ/ヒノキ/イチイ等)
針葉樹全般。 ・大意: 松 ・読み方: シクヌ ・関連語: {tricu} ckupra
lujvo
cup_1 は cup_2=cuk_1 (本)を cup_3 (過程)によって出版する/製本する
{cukta} {cupra} cladu
gismu
-lau-
x_1 は x_2 (観察基点)・ x_3 (照合枠)においてうるさい/やかましい
・大意: うるさい ・読み方: シルァドゥ ・語呂合わせ: うるさいと知らず ・関連語: {savru} clani
gismu
-cla-
x_1 は x_2 (次元/方向)・ x_3 (照合枠)において長い
・大意: 長い ・読み方: シルァニ ・関連語: {slabu}, {condi}, {ganra}, {rotsu}, {tordu}, {barda}, {ganra}, {gutci}, {minli}, {rotsu} claxu
gismu
-cau-
x_1 は x_2 を欠く; x_1 は x_2 無し
「足りない」も。 ・大意: 欠く ・読み方: シルァクゥ ・語呂合わせ: 面白み欠く素面 ・関連語: {cau}, {cirko}, {kunti}, {nitcu}, {pindi}, {banzu} clika
gismu
x_1 は x_2 (類)の、 x_3 (所)に生えるコケ; x_1 はコケで覆われている
・大意: コケ類 ・読み方: シルィカ ・関連語: {mledi} clira
gismu
-lir-
x_1 (事)は x_2 (照合枠)において早い
・大意: 早い ・読み方: シルィラ ・関連語: {lerci} clite
gismu
-lit-
x_1 は x_2 (事)に際し、 x_3 (照合枠)において礼儀正しい/行儀が良い
「形式ばった」「かしこまった」も。 ・大意: 礼儀正しい ・読み方: シルィテ ・語呂合わせ: 知りてー ・関連語: {ritli} cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 は x_2 から x_3 (経路)によって離れる/発つ/別れる/去る; x_1 は x_2 を残す
・大意: 離れる ・読み方: シルィヴァ ・語呂合わせ: 私利ばかりで人離れる ・関連語: {litru}, {canci}, {vimcu}, {lebna}, {muvdu} clupa
gismu
-cup-
x_1 は回路/循環系/ループ
・大意: 回路 ・読み方: シルゥパ ・関連語: {djine} cmaci
gismu
x_1 は x_2 (種類/表現内容)の数学
・大意: 数学 ・読み方: シマシ ・関連語: {mekso} cmalu
gismu
-cma-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (照合枠)において小さい
「le barda naje cmalu ba'ambyta'e cu se dunda pe'u/大きいつづらではなく、小さいつづらをください」 ・大意: 小さい ・読み方: シマルゥ ・語呂合わせ: ciau(小), cmall, 絞まる ・関連語: {caxno}, {cinla}, {jarki}, {tordu}, {barda} cmana
gismu
-ma'a-
x_1 は x_2 (土壌成分)の山
「丘」「土手」も。 ・大意: 山 ・読み方: シマナ ・語呂合わせ: 島なし山国 ・関連語: {punli} (腫れ), {derxi} (堆積;上位概念) cmavo
gismu
-ma'o-
x_1 (文字列)は x_2 (品詞)・ x_3 (意味/機能)・ x_4 (言語)の機能語
・大意: 機能語 ・読み方: シマヴォ ・関連語: {ma'oste}, {gismu}, {lujvo}, {gerna}, {smuni}, {sumti}, {valsi} cmene
gismu
-cme-
-me'e-
x_1 (文字列)は x_2 の、 x_3 (者)による名称; x_3 は x_2 を x_1 と呼ぶ; x_2 は x_1 と呼ばれている
・大意: 名前 ・読み方: シメネ ・語呂合わせ: 名 ・関連語: {me'e}, {gismu}, {tcita}, {valsi}, {judri} cmila
gismu
-mi'a-
x_1 は笑う/笑い声をあげる
原因や対象として x2 の追加も。 ・大意: 笑う ・読み方: シミルァ ・関連語: {ckasu}, {frumu}, {xajmi}, {cisma} cmima
gismu
-mim-
-cmi-
x_1 は x_2 (集合)の成員/メンバー; x_1 は x_2 に属する
・大意: 属する ・読み方: シミマ ・関連語: {ciste}, {porsi}, {jbini}, {girzu}, {gunma}, {klesi}, {mei}, {kampu}, {lanzu}, {liste} cmoni
gismu
-cmo-
-co'i-
x_1 は x_2 (音声)を x_3 (意味/目的/原因)のために呻く/唸る
・大意: 呻く ・読み方: シモニ ・語呂合わせ: 霜に呻る ・関連語: {krixa}, {bacru}, {cusku}, {cortu} cnano
gismu
-na'o-
x_1 は x_2 (性質)に関する、 x_3 (集合)の模範/規範/平均/スタンダード
・大意: 模範 ・読み方: シナノ ・語呂合わせ: 信濃は模範 ・関連語: {tcaci}, {fadni}, {kampu}, {lakne}, {tarti}, {rirci} cnebo
gismu
-neb-
-ne'o-
x_1 は x_2 (本体)の首
・大意: 首 ・読み方: シネボ ・関連語: {galxe}, {cutne} cnemu
gismu
-nem-
-ne'u-
x_1 (者)は x_2 (者)を x_3 (特別事項)について x_4 (報奨/謝礼/褒美)で報いる
x3が通常の事項ではない点で「pleji/支払う」と異なる。 ・大意: 報いる ・読み方: シネム ・語呂合わせ: 死ね、報いだ ・関連語: {dunda}, {friti}, {jerna}, {jinga}, {jivna}, {pleji}, {sfasa}, {venfu}, {prali}, {dapma} cnici
gismu
-nic-
x_1 は x_2 (性質)に関して整っている/整然としている
・大意: 整然 ・読み方: シニシ ・語呂合わせ: 整然と師に死 ・関連語: {cunso}, {kalsa} cnijbi
lujvo
j_1=c_1 は j_2=c_1 と、 j_3=c_2 (感情)を共に覚える点で近い/(感情)に同感する
{cinmo} {jibni}; {o'e} cnikansa
lujvo
k_1 は k_2 と c_2 (感情を)共感する
{cinmo} {kansa}; {dai} cnino
gismu
-nin-
-ni'o-
x_1 は x_2 (者)にとって、 x_3 (性質)・ x_4 (標準)に関して新しい
・大意: 新しい ・読み方: シニノ ・関連語: {nuzba}, {slabu}, {citno}, {se} {djuno} cnisa
gismu
-nis-
x_1 は鉛/Pb
・大意: 鉛 ・読み方: シニサ ・関連語: {jinme}, {tinci} cnita
gismu
-nit-
-ni'a-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における下方/下側
・大意: 下 ・読み方: シニタ ・語呂合わせ: 下で死にたい ・関連語: {dizlo}, {gapru}, {galtu}, {farna}, {loldi} co
cmavo
-col-
CO
tanru 反転 : tanru の修飾関係を反転させる。修飾部のPSが後続の terbri を担う。
「tricu co barda」は「木、大きな」。 ・大意: tanru 反転 ・読み方: ショ co'a
cmavo
-co'a-
ZAhO
開始 : 相制詞;
「mi ro re'u co'a jikcre .ua sei camga'e/私もいよ/\世間師になつたわいと痛感した」(山頭火『行乞記(二)』)「fa'a lo cifnu poi klaku co'a lo cerni cu zi co'a cmabratu/朝から泣く児に霰がふつてきた」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: 開始 ・読み方: ショハ ・語呂合わせ: 書は始め ・関連語: {cfari}, {krasi}, {clira} co'e
cmavo
-com-
-co'e-
GOhA
不特定 selbri : 意味とPSが不特定の selbri を表す; tanru も形成できる
・大意: 不特定 selbri ・読み方: ショヘ ・語呂合わせ: 書へ co'i
cmavo
ZAhO
到達 : 相制詞;
「jausna ninyna'a co'i/水音の、新年が来た」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ショヒ co'o
cmavo
COI
挨拶(別れ) :心態詞(呼応系);
・読み方: ショホ co'u
cmavo
-co'u-
ZAhO
停止 : 相制詞; ~の停止時点において
事の完了は含意されない。中断も。「bajra co'u 2000 seltre/2000メートル分走ったところで止まる」「co'u bajra/走るのを止める」「.ua co'u lo nu viska je tirna mi kei le klaku cifnu cu klaku/私の姿を見、私の声を聞くと、泣く児が泣くことをやめる!」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: 停止 ・読み方: ショフ ・関連語: {sisti}, {fanmo} coi
cmavo
COI
挨拶(会う) :心態詞(呼応系);
・読み方: ショイ cokcu
gismu
-cko-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (起源)から x_4 に吸収する; x_1 は吸収性がある
「吸収剤」も。 ・大意: 吸収 ・読み方: ショクシュ ・語呂合わせ: 触手で吸収 ・関連語: {panje}, {sakci}, {lacpu} condi
gismu
-con-
-cno-
-coi-
x_1 は x_2 (性質/方向)に関して x_3 (照合枠)・ x_4 (標準)において深い
・大意: 深い ・読み方: ションディ ・関連語: {clani}, {caxno}, {bargu}, {ganra}, {rotsu}, {barda}, {gutci}, {minli} cortu
gismu
-cor-
-cro-
x_1 (者)は x_2 (箇所)に痛みを感じる; x_2 が痛い
・大意: 痛い ・読み方: ショルトゥ ・語呂合わせ: hurt, tu(痛) ・関連語: {cinmo}, {xrani} cpacu
gismu
-cpa-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (起源)から入手する
「lebna」と違い、元の所有者の権利を侵さない。「もらう」も。 ・大意: 入手 ・読み方: シパシュ ・関連語: {punji}, {lebna}, {vimcu} cpana
gismu
x_1 は x_2 (表面)の上に(置いて/立って)在る、 x_3 (観点)で
日本語には適語が無い概念。「galtu」「gapru」との違いに注意。 ・大意: の表面上に ・読み方: シパナ ・語呂合わせ: 表面でしっぱなし ・関連語: {se} {vasru}, {jbini}, {zvati}, {nenri}, {vreta}, {ckana}, {diklo}, {jibni}, {lamji}, {zutse}, {punji}, {sarji}, {zbepi} cpare
gismu
-par-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (方向)・ x_4 (手段)で登る
「登山/下山」「這う」も。 ・大意: 登る ・読み方: シパレ ・関連語: {klama}, {litru}, {bajra}, {farlu}, {plipe} cpedu
gismu
-cpe-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (者)に x_4 (態度/方法)で頼む
「依頼」「懇願」「注文」「呼ぶ」など。 ・大意: 頼む ・読み方: シペドゥ ・関連語: {pikci}, {te} {preti}, {te} {frati}, {se} {spuda}, {danfu} cpina
gismu
x_1 は x_2 (味覚者)にとってからい/スパイシー
・大意: 辛い(からい) ・読み方: シピナ ・関連語: {vrusi}, {kukte}, {cidja}, {panci}, {sumne} cradi
gismu
x_1 は x_2 (放送内容/信号内容)を x_3 (周波数)で x_4 (受信機)に放送/通信する放送送信所/放送局/無線局
「ラジオ」「モールス信号」など。 ・大意: 無線通信 ・読み方: シラディ ・語呂合わせ: radio, cain(線) ・関連語: {tivni}, {benji}, {tcana} crane
gismu
-cra-
x_1 は x_2 (比較対象)・ x_3 (照合枠)の前方/前側
・大意: 前方 ・読み方: シラネ ・語呂合わせ: 前方知らね ・関連語: {sefta}, {flira}, {trixe}, {mlana}, {pritu}, {zunle} creka
gismu
-cek-
x_1 は x_2 (素材)の上着/トップス
スリーブやボタンの有無は問わない。「シャツ」「ブラウス」「カーディガン」なども。 ・大意: 上着 ・読み方: シレカ ・関連語: {taxfu} crepu
gismu
-rep-
x_1 (者)は x_2 (対象)を x_3 (領域)から収穫する
「アイディアを取り入れる」なども。 ・大意: 収穫 ・読み方: シレプ ・関連語: {critu}, {sombo}, {jmaji} crezenzu'e
lujvo
zu_1=ze_1 は zu_2=c_2 (事/行為)の練習をする
{certu} {zenba} {zukte} {rapcreze'a} {xadyplijvi} cribe
gismu
-rib-
x_1 は x_2 (種類)のクマ科動物(パンダ/ヒグマ/ホッキョクグマ等)
・大意: 熊 ・読み方: シリベ ・関連語: {danlu}, {mabru} crida
gismu
-rid-
x_1 は x_2 (ミトス/宗教)における妖精/
人の形をした神話的キャラクター全般。「エルフ」「ゴブリン」「グノーム」など。 ・大意: 妖精 ・読み方: シリダ ・語呂合わせ: 妖精の尻だ, cian (仙),fairy ・関連語: {ranmi}, {lijda} crino
gismu
-ri'o-
x_1 は緑色
・大意: 緑色 ・読み方: シリノ ・語呂合わせ: 尻の緑, green ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {cicna} cripu
gismu
-rip-
x_1 は x_2 をまたぐ、 x_3 と x_4 の間の橋/渡り間
・大意: 橋 ・読み方: シリプ ・語呂合わせ: 橋でスリップ ・関連語: {bargu}, {kruca}, {ragve}, {kuspe} crisa
gismu
-cis-
x_1 は x_2 (年)・(所)の夏季
・大意: 夏 ・読み方: シリサ ・語呂合わせ: 知り去る夏, cia(夏),summer ・関連語: {citsi}, {critu}, {dunra}, {vensa} critu
gismu
x_1 は x_2 (年)・ x_3 (所)の秋季
・大意: 秋 ・読み方: シリトゥ ・語呂合わせ: 私立, cieu(秋), autumn ・関連語: {citsi}, {crisa}, {dunra}, {vensa}, {crepu} ctaru
gismu
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (起因)の潮
周期的/規則的拡張全般。 ・大意: 潮 ・読み方: シタル ・語呂合わせ: 潮水に浸る ・関連語: {xamsi} ctebi
gismu
-teb-
x_1 は x_2 (本体)の唇
比喩的に「窓枠」なども。 ・大意: 唇 ・読み方: シテビ ・語呂合わせ: してビンタ, cuen(唇), labio ・関連語: {moklu}, {korbi}, {cinba} cteki
gismu
-tek-
-ce'i-
x_1 は x_2 (事)に関して x_3 (者)に x_4 (権威)が掛ける税
「消費税」「関税」など。 ・大意: 税 ・読み方: シテキ ・語呂合わせ: 脱税を指摘, tax ・関連語: {pleji}, {flalu}, {turni} ctile
gismu
x_1 は x_2 (起源)の石油/オイル/化石燃料
・大意: 石油 ・読み方: シティルェ ・関連語: {grasu} ctino
gismu
-ti'o-
x_1 は x_2 (物)・ x_3 (光)の陰/影
・大意: 陰 ・読み方: シティノ ・関連語: {manku}, {gusni} ctuca
gismu
-ctu-
x_1 は x_2 (生徒/門下生)に x_3 (命題)・ x_4 (題目)を x_5 (方法)で教える
「教育」「指導」「伝道」も。 ・大意: 教える ・読み方: シトゥシャ ・関連語: {ckule}, {cilre}, {tadni} cu
cmavo
CU
selbri隔離 : 先行の項や名辞からselbriを隔離する; 省略可能
感覚上はほぼコピュラに相当する。 ・読み方: シュ cu'a
cmavo
VUhU3
絶対値 : 数理演算子(単一項); [|a|]
・読み方: シュハ cu'e
cmavo
CUhE
制詞質問 : どの制詞が当てはまるかをその箇所に置いて尋ねる
・読み方: シュヘ cu'i
cmavo
CAI
中性
心態詞(修飾系); 尺度上の中間 cu'o
cmavo
MOI
確率selbri : 数詞を確率selbriに変換する; 1(事)は2(条件)において n の確率で起こる
・読み方: シュホ cu'u
cmavo
BAI
~が言って : cusku 法制詞, x_1
・読み方: シュフ cukla
gismu
-cuk-
x_1 は(二次元的に)円い; x_1 は円/ディスク
・大意: 円い ・読み方: シュクルァ ・語呂合わせ: cuan(円), circle ・関連語: {djine}, {ranji}, {bolci}, {tarmi} cukta
gismu
-cku-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (著者)・ x_4 (読者)・ x_5 (媒体)の本/文献
「インターネット・サイト」なども。 ・大意: 本 ・読み方: シュクタ ・語呂合わせ: cu(書), book ・関連語: {cfika}, {prina}, {prosa}, {tcidu}, {papri} culno
gismu
-clu-
x_1 は x_2 で充溢/充満している
「満タン」も。 ・大意: 充満 ・読み方: シュルゥノ ・語呂合わせ: cun(充), full ・関連語: {tisna}, {kunti}, {mulno}, {setca}, {tisna} cumki
gismu
-cum-
-cu'i-
x_1 (事)は x_2 (条件)においてありえる/可能; x_1 は可能性
「traji cumki (cumrai)/できるだけ」 ・大意: ありえる ・読み方: シュムキ ・関連語: {lakne} cumla
gismu
-cul-
x_1 は x_2 (事)に関して謙虚/穏当/謙遜している/慎ましい/控えめ/腰が低い
・大意: 慎ましい ・読み方: シュムルァ ・語呂合わせ: humility, cun(遜) ・関連語: {cinmo}, {jgira} cunmi
gismu
x_1 は x_2 (種類)のキビ属植物
・大意: キビ ・読み方: シュンミ ・語呂合わせ: 旬味 ・関連語: {gurni} cunso
gismu
-cun-
-cu'o-
x_1 は x_2 (条件)における無原則/無作為/ランダム/でたらめ
・大意: 無作為 ・読み方: シュンソ ・関連語: {cnici}, {lakne}, {funca}, {kalsa}, {snuti} cuntu
gismu
-cu'u-
x_1 は x_2 (者)が関わる沙汰/事態/催し
「あなたには関係のない事でしょ」などの「事」。 ・大意: 沙汰 ・読み方: シュントゥ ・語呂合わせ: 春闘の催し ・関連語: {fasnu} (上位概念), {jikca}, {srana} cupra
gismu
-pra-
x_1 は x_2 (物)を x_3 (過程)によって生産/産出/製造する
・大意: 生産 ・読み方: シュプラ ・関連語: {zbasu}, {farvi}, {gundi}, {jukpa} curmi
gismu
-cru-
x_1 (者)は x_2 (事)を x_3 (条件)において許容/許可する
・大意: 許容 ・読み方: シュルミ ・関連語: {rinju}, {banzu}, {ralte}, {jimte}, {jaspu}, {zifre} curnu
gismu
-cur-
x_1 は x_2 (種類)の無脊椎動物(ミミズ/クラゲ/イカ等)
・大意: 無脊椎動物 ・読み方: シュルヌ ・関連語: {since}, {silka} curve
gismu
-cuv-
x_1 は x_2 (性質)に関して純粋
・大意: 純粋 ・読み方: シュルヴェ ・関連語: {prane}, {jinsa}, {manfo}, {sampu}, {sepli}, {traji}, {lumci}, {xukmi} cusku
gismu
-cus-
-sku-
x_1 (者)は x_2 (内容)を x_3 (聴衆)に x_4 (媒体)で表す/言う/表現する
口言葉に限らない。 ・大意: 表す ・読み方: シュスク ・関連語: {bacru}, {tavla}, {casnu}, {spuda}, {cu'u}, {bangu}, {dapma}, {jufra}, {pinka} cutci
gismu
-cuc-
x_1 は x_2 (素材)の靴
「ブール」「サンダル」「下駄」「草履」も。「足」としてx3の追加も。 ・大意: 靴 ・読み方: シュチ ・語呂合わせ: シュー小さい ・関連語: {smoka}, {taxfu}, {skiji} cutne
gismu
-cut-
x_1 は x_2 (本体)の胸/胸腔
・大意: 胸 ・読み方: シュトネ ・関連語: {cnebo}, {betfu}, {xadni}, {tanxe} cutygaipalku
lujvo
p_1=g_1 は p_2 (素材)のオーバーオール
{cutne} {gacri} {palku} cuxna
gismu
-cux-
-cu'a-
x_1 は x_2 (選択肢)を x_3 (集合)から選ぶ
・大意: 選ぶ ・読み方: シュクゥナ ・語呂合わせ: しゅくない中から選ぶ 主婦なら選ぶ ・関連語: {jdice}, {pajni}, {nelci} cy
cmavo
BY2
c : 字詞;
・読み方: シァ da
cmavo
-dav-
-dza-
KOhA1
量化型 sumti 変数1 : 代詞(selbri); 量化可能な sumti 変数の1つ目
「ro da vrici ke kampre mutce/みんなとり/″\に人間味たつぷりだ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 某/何か/X ・読み方: ダ ・語呂合わせ: 何かだ da'a
cmavo
-daz-
PA4
n 以外全て : 数量詞; デフォルトは1
「da'a re prenu = 二人を除く全員」 ・大意: 以外 ・読み方: ダハ ・語呂合わせ: 我以外は打破 da'e
cmavo
KOhA2
のちほど言うこと : 代詞(sumti); 比較的遠い時間点における発話
・読み方: ダヘ da'i
cmavo
UI3
仮定 ( da'i 仮定 - da'inai 事実)
心態詞(談話系); 「もし~なら」「仮に~」「lo fatci nanba da'i cu ka'e se citka/もし本物のパンだったら食べられるのに。」 ・読み方: ダヒ ・関連語: {sruma} da'inai
cmavo cluster
UI*3
事実 ( da'i 仮定 - da'inai 事実)
心態詞(談話系); 「事実~」「本当に~」「da'inai fatci nanba .i e'u ko citka/本物のパンです。どうぞ召し上がれ。」 ・読み方: ダヒナイ da'u
cmavo
KOhA2
以前言ったこと : 代詞(sumti);
「“それ”が本当に起こるなんて彼女には知るよしもなかった」 ・読み方: ダフ dacru
gismu
-dac-
x_1 は x_2 (構造)・ x_3 (内容)の引き出し/たんす
「ファイル」も。 ・大意: 引き出し ・読み方: ダシル ・語呂合わせ: 出しる, drawer, ceu(抽) ・関連語: {nilce}, {tanxe} dacti
gismu
-dai-
x_1 は時空間内の存在/物体; x_1 は物
・大意: 物体 ・語呂合わせ: 物体出していい ・関連語: {marji}, {xanri} dadjo
gismu
-daj-
x_1 は x_2 (性質面)に関して道教/タオイズム系
・大意: 道教 ・読み方: ダヂョ ・関連語: {lijda}, {jegvo} dai
cmavo
UI5
共感
心態詞(修飾系); 先行の心態詞にたいする話者の共感/同情を表す; 話者以外の感情を表す「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ダイ ・関連語: {cnijmi} dakfu
gismu
-dak-
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (素材)のナイフ/包丁/刀/剣
・大意: ナイフ ・読み方: ダクフゥ ・語呂合わせ: naifu, dau(刀) ,knife ・関連語: {denci}, {balre}, {katna}, {tunta}, {forca}, {smuci}, {kinli} dakli
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の鞄/バッグ/リュックサック
「買い物袋」も。 ・大意: 鞄(かばん) ・読み方: ダクルィ ・関連語: {daski}, {bakfu} damba
gismu
-dab-
-da'a-
x_1 は x_2 と、 x_3 (事)に関して格闘する/戦う; x_1 は戦士/格闘家
「jamna」と違い、とくに個体同士の物理的戦闘を表す。 ・大意: 格闘 ・読み方: ダムバ ・関連語: {bradi}, {gunta}, {talsa}, {darlu}, {fapro}, {jamna}, {sonci} damri
gismu
x_1 は x_2 (ばち)による打楽器(太鼓/ドラムス/シンバル)
・大意: 打楽器 ・読み方: ダムリ ・語呂合わせ: 打楽器だ、無理 ・関連語: {rilti}, {zgike} dandu
gismu
-dad-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)に掛かる/ぶらさがる
・大意: 掛かる ・読み方: ダンドゥ ・語呂合わせ: diau(吊), pender ・関連語: {lasna}, {jorne} danfu
gismu
-daf-
x_1 は x_2 (質問/問題)に答える
・大意: 答える ・読み方: ダンフゥ ・関連語: {ciksi}, {frati}, {preti}, {nabmi}, {spuda}, {cpedu} danlu
gismu
-dal-
-da'u-
x_1 は x_2 (種類)の動物
・大意: 動物 ・読み方: ダンルゥ ・関連語: {banfi}, {cinki}, {cipni}, {finpe}, {jukni}, {respa}, {since}, {mabru}, {bakni} danmo
gismu
-dam-
x_1 は x_2 (起源)の煙/スモッグ/大気汚染
x2 は燃焼物など。 ・大意: 煙 ・読み方: ダンモ ・関連語: {pulce}, {gapci}, {sigja}, {bumru} danre
gismu
-da'e-
x_1 (力)は x_2 を圧する; x_1 は圧力
・大意: 圧力 ・読み方: ダンレ ・関連語: {catke}, {bapli}, {prina}, {tinsa} dansu
gismu
x_1 は x_2 (音楽/リズム)に合わせて踊る; x_1 は x_2 にノる
・大意: 踊る ・読み方: ダンス ・語呂合わせ: ダンス ・関連語: {bende}, {zgike}, {zajba} danti
gismu
-dan-
x_1 は x_2 (装置)で撃つ弾頭/弾丸
・大意: 弾頭 ・読み方: ダンティ ・語呂合わせ: dantou ・関連語: {cecla}, {renro}, {jakne} daplu
gismu
-plu-
x_1 は x_2 (特性)の島/環礁; x_1 は島国的
「環状珊瑚礁」も。 ・大意: 島 ・読み方: ダプルゥ ・関連語: {lalxu}, {rirxe}, {xamsi}, {dirgo} dapma
gismu
-dap-
x_1 は x_2 を x_3 (運命)に呪いつける
単に言葉による冒涜や罵りも。 ・大意: 呪う ・読み方: ダプマ ・関連語: {mabla}, {dimna}, {cnemu}, {sfasa}, {dunda}, {cusku}, {cirko}, {jdima} dargu
gismu
-dag-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)・ x_4 (経路)の道路/車道
移動に特化した、舗装された通路全般 ・大意: 道路 ・読み方: ダルグ ・語呂合わせ: dau(道), carretera ・関連語: {naxle}, {tcana}, {pluta}, {klaji} darlu
gismu
-dau-
x_1 は x_2 (観点)を x_3 (観点)に対して論理的・倫理的な根拠から擁護/主張する
「xusra」と違い、 x2 は真実性を評価されるものだけでなく倫理上の正当性を評価されるものも。 x2 , x3 は純粋な観点であり、対人間の論争とは限らない。 ・大意: 擁護 ・読み方: ダルルゥ ・関連語: {fapro}, {jamna}, {sarji}, {talsa}, {sumti}, {tugni}, {casnu}, {damba}, {bradi}, {tavla} darno
gismu
-dar-
-da'o-
x_1 は x_2 から x_3 (性質)に関して遠い
・大意: 遠い ・読み方: ダルノ ・関連語: {jibni} darsi
gismu
x_1 (者)は x_2 (事/行為)に関して大胆に振舞う/ずぶとさをみせる/厚かましい; x_1 はあえて/思い切って x_2 をする
・大意: 大胆 ・読み方: ダルスィ ・関連語: {virnu} darxi
gismu
-dax-
-da'i-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で打つ/叩く
x3は「手」「指」「足」などの肉体部分も。 ・大意: 叩く ・読み方: ダルクィ ・関連語: {bikla}, {gunta}, {jenca}, {tunta}, {tikpa}, {janli}, {jgari}, {pencu} daski
gismu
x_1 は x_2 (物)のためのポケット/ポーチ/小物入れ
服に付いている場合、 x2 はその服も。 ・大意: ポケット ・読み方: ダスキ ・語呂合わせ: <ダサい気になる> ・関連語: {dakli}, {taxfu}, {bakfu} daskyle'a
lujvo
l_1はl_2(物)をl_3=d_1(ポケット) ・d_2(付随)から盗む/奪う/スリをする/ひったくる
d_2はポケットのついてある物として『ズボン』や『カバン』など ;l_1はひったくり犯/スリ犯 dasni
gismu
-das-
x_1 は x_2 を x_3 (着用様式)で着ている/履いている/被っている/身に付けている
身に着けている状態を表す。 「{co'a} {dasni}/着る」「{co'u} {dasni}/脱ぐ」 x_2 は、 {taxfu} と違って、着用目的で作られたものでなくても構わない。 ・大意: 着用 ・読み方: ダスニ ・語呂合わせ: <ダサいニット> ・関連語: {taxfu} daspo
gismu
-spo-
x_1 (事)は x_2 を破壊する/破滅させる/倒す; x_1 は破壊的
・大意: 破壊 ・読み方: ダスポ ・語呂合わせ: <ダサいポーズ> ・関連語: {spofu}, {xrani}, {marxa}, {zalvi}, {xaksu} dasri
gismu
-sri-
x_1 は x_2 (素材)のリボン/テープ/帯
「セロハンテープ」も。 ・大意: 帯(おび) ・読み方: ダスリ ・語呂合わせ: <ダサいリボン> ・関連語: {djine} datka
gismu
x_1 は x_2 (種類)のアヒル
・大意: アヒル ・読み方: ダトカ ・語呂合わせ: ダチョウか ・関連語: {gunse} (上位概念) < {cipni} (上位概念) datni
gismu
x_1 は x_2 (題目)について x_3 (方法)で得たデータ/情報/統計
・大意: 情報 ・読み方: ダトニ ・関連語: {fatci}, {saske}, {vreji} dau
cmavo
PA2
16進法A/10進法10 : 数量詞;
・読み方: ダウ de
cmavo
KOhA1
量化型 sumti 変数2 : 代詞(selbri); 量化可能な sumti 変数の2つ目
・読み方: デ de'a
cmavo
ZAhO
休止 : 相制詞;
・読み方: デハ de'e
cmavo
KOhA2
まもなく言うこと : 代詞(sumti);
・読み方: デヘ de'i
cmavo
BAI
~日に : detri 法制詞, x_1
・読み方: デヒ de'o
cmavo
VUhU3
対数 : 数理演算子(2変数);log a 底 b (デフォルトで 10 あるいは e)
・読み方: デホ de'u
cmavo
KOhA2
さきほど言ったこと : 代詞(sumti);
・読み方: デフ decti
gismu
-dec-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるデシ/十分の一 [1 x_1 0**-1]
・大意: デシ ・読み方: デシティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} degji
gismu
-deg-
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (箇所/肢)の指
比喩的に「半島」も。 ・大意: 指 ・読み方: デグジ ・関連語: {nazbi}, {tamji}, {tance}, {xance} dei
cmavo
KOhA2
ただいま言っていること : 代詞(sumti);
・読み方: デイ dejni
gismu
-dej-
x_1 (者)は x_2 (物/事)を、 x_3 (者)に x_4 (事)をしてもらった借りとして負っている; x_1 は x_3 に恩義がある
x2 は「借金」なども。 ・大意: 恩義 ・読み方: デジニ ・語呂合わせ: 恩義は地デジに ・関連語: {jbera}, {janta}, {zivle} dekpu
gismu
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)・ x_4 (下位単位)のガロン度
液量単位 ・大意: ガロン ・読み方: デクプ ・関連語: {canlu}, {litce}, {rupnu}, {fepni}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} dekto
gismu
-dek-
x_1 は x_2 ・ x_3 (性質)の[10; 1*10**1]
・大意: デカ/十 ・読み方: デクト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} delno
gismu
-del-
-de'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のカンデラ/光度
・大意: カンデラ ・読み方: デルゥノ ・関連語: {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} dembi
gismu
-deb-
x_1 は x_2 (種類)のマメ科植物(ラッカセイ/ハギ/ゲンゲ/インゲンマメ/アズキ/エンドウ/アカシア/オジギソウ等)
通常は果実/種子を指す。 ・大意: 豆 ・読み方: デムビ ・関連語: {grute}, {sobde}, {tsiju} denci
gismu
-den-
-de'i-
x_1 は x_2 (本体)の歯
・大意: 歯 ・読み方: デンシ ・語呂合わせ: デンタル歯(し) ・関連語: {moklu}, {dakfu}, {pagre}, {jgalu}, {batci}, {bongu} denmi
gismu
-dem-
x_1 は x_2 (性質)に関して濃厚/高密度
「密集」も。その場合、箇所としてx3の追加も。また、「晦渋」も。 ・大意: 濃厚 ・読み方: デンミ ・関連語: {carmi}, {midju}, {viknu} denpa
gismu
-dep-
-de'a-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (状態)ながら待つ、 x_4 (事)の開始以前/再開以前に
x4は待ったあとに行われる事。 ・大意: 待つ ・読み方: デンパ ・語呂合わせ: 電波待つ ・関連語: {dicra}, {fanmo}, {sisti}, {fliba}, {pandi} dergapru
lujvo
g_1 は地面よりも上
{dertu} {gapru} dertu
gismu
-der-
-de'u-
x_1 は x_2 (所/起源)・ x_3 (成分)の土壌/つち
・大意: 土壌 ・読み方: デルトゥ ・関連語: {kliti}, {terdi}, {loldi} derxi
gismu
-dre-
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (所)の堆積/やま/積み重ね
・大意: 堆積 ・読み方: デルクィ ・語呂合わせ: 出る杭の堆積物 ・関連語: {cmana} (丘/山;下位概念) desku
gismu
-des-
x_1 は x_2 (力)によって揺れる/震える; x_2 は x_1 を揺さぶる
・大意: 揺れる ・読み方: デスク ・語呂合わせ: 揺れるデスク ・関連語: {slilu}, {janbe} detri
gismu
-det-
x_1 (数)は x_2 (事)・ x_3 (所)・ x_4 (暦)の日付
・大意: 日付 ・読み方: デトリ ・語呂合わせ: デート ・関連語: {de'i}, {djedi}, {jeftu}, {masti}, {nanca}, {tcika} di
cmavo
KOhA1
量化型 sumti 変数3 : 代詞(selbri); 量化可能な sumti 変数の3つ目
・読み方: ディ di'a
cmavo
ZAhO
再開 : 相制詞;
・読み方: ディハ di'e
cmavo
KOhA2
つぎに言うこと : 代詞(sumti);
・読み方: ディヘ di'i
cmavo
TAhE
規則的に : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: ディヒ di'inai
cmavo cluster
TAhE*
不規則的に : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: ディヒナイ di'o
cmavo
BAI
~を局所的なものとして : diklo 法制詞, x_1
・読み方: ディホ di'u
cmavo
KOhA2
いま言ったこと : 代詞(sumti);
・読み方: ディフ dicra
gismu
-dir-
x_1 (事)は x_2 (物/事)を x_3 (妨害性質)によって阻止/中断/妨害する
・大意: 阻止 ・読み方: ディシラ ・関連語: {zunti}, {fanza}, {raktu}, {denpa} dicysabji
lujvo
s_1はs_2=d_1(電気)をs_3(媒体)にd_3(極性/属性)で給電する/電力供給する
s3はs1から充電する s1はコンデンサーやバッテリーなど d3は交流電源、直流電源、マイナス極、プラス極など didni
experimental gismu
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について x_4 (一般法則)から演繹する
・大意: 演繹 ・読み方: ディドゥニ ・関連語: {logji}, {jinvi}, {smadi}, {sucta}, {nusna} dikca
gismu
-dic-
x_1 は x_2 (媒体)・ x_3 (特性)の電気
x3は「極性」「電圧」など。 ・大意: 電気 ・読み方: ディクシャ ・関連語: {lindi}, {xampo}, {flecu}, {maksi}, {tcana} diklo
gismu
-klo-
x_1 は x_2 (局所)・ x_3 (領域)について局所的/ローカル; x_1 は x_2 に局在する
特定の領域における部分的な範囲を表す。「AはBを殴った」「Bのどこを殴った?」における「どこ」が x2 に、「B」が x3 に当たる。「猫は部屋のベッドにいる/lo mlatu cu diklo lo ckana lo kumfa」 ・大意: 局所 ・読み方: ディクルォ ・関連語: {di'o}, {jibni}, {zvati}, {cpana}, {nenri}, {lamji}, {stuzi}, {tcila} dikni
gismu
-dik-
x_1 は x_2 (性質/動作)に関して x_3 (間隔)で周期的/規則的/循環する
・大意: 周期的 ・読み方: ディクニ ・関連語: {slilu}, {rilti}, {xutla}, {manfo}, {boxna} dilcu
gismu
x_1 は x_2 (被除数)・ x_3 (除数)・ x_4 (剰余)の商
・大意: 商 ・読み方: ディルゥシュ ・関連語: {frinu}, {fendi}, {katna}, {parbi}, {mekso} dilnu
gismu
-dil-
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (大気成分)・ x_4 (層)の雲
「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 雲 ・読み方: ディルゥヌ ・関連語: {carvi}, {tcima} dimna
gismu
-dim-
x_1 は x_2 の宿命/末路; x_2 は x_1 の運命にある
・大意: 宿命 ・読み方: ディムナ ・関連語: {dapma} dinju
gismu
-dij-
-di'u-
x_1 は x_2 (目的)のための建造物
・大意: 建物 ・読み方: ディンジュ ・関連語: {ginka}, {zdani}, {zarci} dinko
gismu
-di'o-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (特性)の鋲/釘
打ち込む留め具全般。「画鋲」も。 ・大意: 鋲 ・読み方: ディンコ ・関連語: {pijne}, {lasna} dirba
gismu
-dib-
x_1 は x_2 (者)にとって貴重/あいらしい/大切
感情的/精神的に重宝すること。x1は物だけでなく事や性質も。 ・大意: 貴重 ・読み方: ディルバ ・関連語: {tcika}, {kargu}, {vamji}, {vajni}, {pleji}, {jadni}, {jemna} dirce
gismu
-di'e-
x_1 は x_2 を放射する
・大意: 放射 ・読み方: ディルシェ ・関連語: {gusni} dircynavni
lujvo
x_1 はラドン (Rn)
{dirce} {navni}; {ratni} dirgo
gismu
-dig-
x_1 は x_2 (物質)の雫/滴
x1を包む物質としてx3の追加も。 ・大意: 雫 ・読み方: ディルゴ ・関連語: {daplu}, {bidju} ditcu
experimental gismu
x_1 は x_2 (事)の継続時間
試験的 gismu。「temci」と違い、開始時点と終了時点は特定されない。 ・大意: 継続時間 ・読み方: ディチュ ・関連語: {cacra}, {cedra}, {citsi}, {ranji}, {tcika}, {junla}, {renvi}, {temci}, {canlu} dizlo
gismu
-diz-
-dzi-
x_1 は x_2 (照合枠)・ x_3 (基点)において低い
・大意: 低い ・読み方: ディズォルォ ・関連語: {cnita}, {galtu}, {gapru}, {farna}, {loldi} djacu
gismu
-jac-
-jau-
x_1 は水; x_1 は水溶性/含水の
・大意: 水 ・読み方: ヂャシュ ・関連語: {lalxu}, {rirxe}, {xamsi}, {limna}, {litki}, {lumci}, {bumru}, {jinto} djedi
gismu
-dje-
-dei-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)の満日
・大意: 日 ・読み方: ヂェディ ・関連語: {donri}, {detri}, {jeftu}, {masti}, {nanca}, {nicte}, {tcika} djekarni
lujvo
k_1 は k_2 (内容)・ k_3 (出版社)・ k_4 (読者)の日刊紙
{djedi} {karni} djica
gismu
-dji-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (目的)のために欲する/求める
本能的欲求も。 ・大意: 欲求 ・読み方: ヂシャ ・関連語: {taske}, {xagji}, {mukti}, {nitcu}, {nelci}, {pacna}, {prami}, {rigni}, {trina}, {xebni}, {xlura} djine
gismu
-jin-
x_1 は x_2 (内直径)・ x_3 (外直径)の環/輪/円; x_1 は環状/円環面状
・大意: 環 ・読み方: ヂネ ・関連語: {clupa}, {cukla}, {dasri}, {karli}, {sovda}, {sruri}, {konju} djuno
gismu
-jun-
-ju'o-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (題目)を x_4 (認識体系)で知る
・大意: 知る ・読み方: ヂュノ ・関連語: {se} {slabu}, {na'e} {cnino}, {na'e} {fange}; {du'o}, {cilre}, {certu}, {facki}, {jijnu}, {jimpe}, {senpi}, {smadi}, {kakne}, {birti}, {mipri}, {morji}, {saske}, {viska} do
cmavo
-don-
-doi-
KOhA3
聞き手(話し手&その他以外) : 代詞(sumti);
・大意: あなた ・読み方: ド do'a
cmavo
UI3
広義 ( do'a 広義 - do'anai 狭義)
心態詞(談話系);「鷹揚に言えば」「広い意味では」 「ti claxu lo stizu gi'e do'a relxilma'e/これ、サドルが無いけど、まあ自転車と呼んで良いだろう」 ・読み方: ドハ ・関連語: {dunda} do'anai
cmavo cluster
UI*3
狭義 ( do'a 広義 - do'anai 狭義)
心態詞(談話系); 「けちな言い方をすれば」「狭い意味では」「ti claxu lo jabre gi'e do'anai na relxilma'e/これ、ブレーキが無いぞ、こんなの自転車とは言えない」 ・読み方: ドハナイ do'e
cmavo
BAI
不特定法制 : 不特定の法制(BAI)
・読み方: ドヘ do'i
cmavo
KOhA2
不特定の発話 : 代詞(sumti);
・読み方: ドヒ do'o
cmavo
KOhA3
聞き手&その他(話し手以外) : 代詞(sumti);
・読み方: ドホ do'u
cmavo
DOhU
呼応系心態詞終了 : 境界詞; 呼応系心態詞を終え、後続の sumti から隔離する; 省略可能
・読み方: ドフ doi
cmavo
DOI
呼びかけ : 聴き手を特定しながら呼びかける; COI類が先行していれば不要
「あのう」「ねえねえ」「~さん」 ・読み方: ドイ donri
gismu
-dor-
-do'i-
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の昼間/日中; x_1 は昼行性
・大意: 昼間 ・読み方: ドンリ ・語呂合わせ: どんより昼間 ・関連語: {nicte}, {djedi}, {tcika} dotco
gismu
-dot-
-do'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してドイツ/ゲルマン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ドイツ ・読み方: ドチョ ・関連語: {ropno} draci
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (作家)・ x_4 (観衆)・ x_5 (役者)の(舞台)劇
・大意: 劇 ・読み方: ドラシ ・関連語: {finti}, {cukta}, {lisri}, {cfika} drani
gismu
-dra-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (状況)のとき x_4 (基準)において正しい/正確/適宜
・大意: 正しい ・読み方: ドラニ ・関連語: {srera}, {mapti} drata
gismu
-dat-
x_1 は x_2 ではない何か、 x_3 (基準)において; x_1 は他のもの
・大意: 他 ・読み方: ドラタ ・語呂合わせ: 他 ・関連語: {mintu}, {frica} drojbama
lujvo
c_1=j_1は水素爆弾
水素爆弾は核融合による爆発をするので、わざわざ起爆方法を明示するためのPS j2は不要だと考えて削除した。 drudi
gismu
-rud-
-dru-
x_1 は x_2 (本体)の屋根/天井/屋上/蓋
・大意: 屋根 ・読み方: ドルディ ・関連語: {bitmu}, {stedu}, {galtu}, {gapru}, {loldi}, {marbi}, {gacri}, {mapku}; {drudi}, {mapku} du
cmavo
-dub-
-du'o-
GOhA
同一 : 同一性を表す; x_1 は x_2 ・ x_3 ・・・と同一
感覚上はほぼコピュラに相当する。 「ta du lo nanmu poi mi pu tavla/あれは私が話した男(と同一)だ」。 ・大意: 同一 ・読み方: ドゥ ・語呂合わせ: 同一のドゥ ・関連語: {mintu}, {dunli} du'a
cmavo
FAhA1
~の東方に/東側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ドゥハ du'e
cmavo
PA4
過多 : 数量詞;
・読み方: ドゥヘ du'i
cmavo
BAI
~が同じくらい : dunli 法制詞, x_1
・読み方: ドゥヒ du'o
cmavo
BAI
~によると : djuno 法制詞, x_1
・読み方: ドゥホ du'u
cmavo
-dum-
NU
命題抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する命題を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる; x_1 は x_2 (文字列)によって表される[bridi](命題)
・読み方: ドゥフ ・関連語: {bridi} dugri
gismu
-dug-
x_1 は x_2 ・ x_3 (底)の対数
・大意: 対数 ・読み方: ドゥグリ ・関連語: {tenfa} dukse
gismu
-dus-
-du'e-
x_1 は x_2 (性質)が x_3 (基準)において過剰
・大意: 過剰 ・読み方: ドゥクセ ・関連語: {bancu}, {banzu}, {ricfu}, {zmadu} dukti
gismu
-dut-
x_1 は x_2 の正反対、 x_3 (基準/性質)において
・大意: 正反対 ・読み方: ドゥクティ ・関連語: {ranxi}, {ragve}, {fatne} dunda
gismu
-dud-
-du'a-
x_1 は x_2 を x_3 (者)に与える/贈る/授ける
支払いや返済の無い授与行為。 x2 は物だけでなく事や性質も。 ・大意: 与える dunja
gismu
-duj-
x_1 は x_2 (温度)・ x_3 (圧力)で凍る; x_1 は凍っている
・大意: 凍る ・読み方: ドゥンジャ ・関連語: {febvi}, {lunsa}, {runme}, {sligu} dunku
gismu
-duk-
-du'u-
x_1 は x_2 (事)について苦悩/苦悶する
強い感情的苦痛。 ・大意: 苦悩 ・読み方: ドゥンク ・語呂合わせ: 苦 ・関連語: {fengu}, {surla} dunli
gismu
-dun-
-du'i-
x_1 は x_2 と x_3 (性質)に関して同等
特に性質/数量における等しさを表し、アイデンティティの同一は含意されない。同一性は「du」。 ・大意: 同等 ・読み方: ドゥンルィ ・関連語: {du'i}, {satci}, {frica}, {simsa}, {mintu} dunra
gismu
-dur-
x_1 は x_2 (年)・ x_3 (所)の冬季
・大意: 冬 ・読み方: ドゥンラ ・語呂合わせ: dun(冬), winter ・関連語: {citsi}, {crisa}, {critu}, {vensa} dy
cmavo
BY2
d : 字詞;
・読み方: ドァ dzena
gismu
-dze-
x_1 (者)は x_2 (者)・ x_3 (関係)の先祖/先人; x_1 は先駆者
「先輩」も。 ・大意: 先祖 ・読み方: ヅェナ ・関連語: {patfu}, {rirni}, {tamne} dzipo
gismu
-zip-
-zi'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して南極系
・大意: 南極 ・読み方: ヅィポ ・関連語: {ketco}, {friko}, {sralo}, {terdi} e
cmavo
A
sumti 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部は共に真
「ko seka'a selkansa lo mapku .e lo pinxe djacu/帽子と飲み水を持参してください」 ・読み方: エ e'a
cmavo
UI1
許可 ( e'a 許可 - e'anai 禁止)
心態詞; それをしてもいい、そうであってもいいということを権威者として表す気持「.e'a do ze'a pa nanca ba xabju lo vi gugde/この国に1年間滞在することを許可する」「.e'a do tsebi'o/お座りになっても構いませんよ」 ・読み方: エハ ・関連語: {curmi} e'anai
cmavo cluster
UI*1
禁止 ( e'a 許可 - e'anai 禁止)
心態詞; それをしてはならないということを権威者として表す気持「.e'anai ma'ersrogau/駐車禁止」「.e'a nai do ti stali/ここに立ち止まらないでください」 ・読み方: エハナイ ・関連語: {tolcru} e'e
cmavo
UI1
奨励 ( e'e 奨励 - e'enai 阻止)
心態詞; 励ます/挑発する気持 「do .e'e tigni lo ralju prenu/きみは主役にピッタリだ」「.e'e mi te jinga xu kau/私に勝てるかな」「.e'e ko jarco lo se kakne be do/お前の能力を見せつけてやれ!」「.e'e mi do bajra jivna fe'e co'u le karce/さあこい!車のところまで競走だ!」 ・読み方: エヘ ・関連語: {talsa} e'enai
cmavo cluster
UI*1
阻止 ( e'e 奨励 - e'enai 阻止)
心態詞; 落胆させる/阻止する気持 「悪いけど」「.e'e nai mi bilga lo nu zukte lo drata/悪いけど他にやることがあるので」 ・読み方: エヘナイ ・関連語: {zunti}, {dicra} e'i
cmavo
UI1
制約 ( e'i 制約 - e'inai 放任)
心態詞; それについて制約を与える/求める/義務を負わせる気持 「lo nu ko cadzu cu rinju lo pelxu dasri .e'i/黄色い線の内側をお歩きください」「.e'i ko ta mi dunda/それをこっちによこせ」 ・読み方: エヒ ・関連語: {minde}, {ri'urgau} e'inai
cmavo cluster
UI*1
放任 ( e'i 制約 - e'inai 放任)
心態詞; それについて制約を与えない/求めない/解放する気持 「.e'inai lebna ti/ご自由にお取りください」「.e'i nai ko zukte lo se djica be do/好きなようにしなさい」 ・読み方: エヒナイ ・関連語: {zi'ergau} e'o
cmavo
UI1
要請 ( e'o 要請 - e'onai 提供)
心態詞; それをしてほしいという気持「してください」「おねがいします」「.e'o [do] vimku'a jinsa ralte/トイレをきれいに」「.e'o do dunda le silna mi/塩をいただけるかしら」「.e'o na ku ca'o lo nu zgike cu ze'o zo'i klama/演奏中に出入りしないでください」 ・読み方: エホ ・関連語: {cpedu}, {pe'u} e'onai
cmavo cluster
UI*1
提供 ( e'o 要請 - e'onai 提供)
心態詞; それをしてあげるという気持 「どうぞ」「.e'o nai ko lebna lo titla/まあどうぞ、甘いものでも」 ・読み方: エホナイ ・関連語: {friti} e'u
cmavo
UI1
提案 ( e'u 提案 - e'ucu'i 放棄 - e'unai 警告)
心態詞; 行為や概念を勧める気持「どうぞこれを」「これなどどうでしょう」「.e'u mi'o salci/お祝いしよう」 ・読み方: エフ ・関連語: {stidi} e'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
放棄 ( e'u 提案 - e'ucu'i 放棄 - e'unai 警告)
心態詞; 行為や概念を勧めとどまる気持「いや、なんでもありません」「.e'u cu'i do pinxe lo xalka/飲むなとは言わないが、お勧めはしない」 ・読み方: エフシュヒ e'unai
cmavo cluster
UI*1
警告 ( e'u 提案 - e'ucu'i 放棄 - e'unai 警告)
心態詞; 行為や概念を勧めない、控えるよう求める気持「よしたほうがいいでしょう」「.e'u nai do kargau le moklu/あなたは口を開かないほうが良い」 ・読み方: エフナイ ・関連語: {kajde}, {o'i} ebu
cmavo cluster
BY*
e : 字詞
「lo fasybau zo'u mutce pilno .ebu/フランス語はeの字をよく使う」 ・読み方: エブ ei
cmavo
UI1
義務 ( ei 義務 - einai 自由)
心態詞; それが義務である/当然であると見なす気持 「jisri'a ei/掃除しなくちゃだめでしょ」「lo datplinypre cu ei zasti/異星人は存在するにちがいない」「.ei lo verba gau cpacu lo nu ctuca/こどもに教育を受けさせる義務がある」「.ei mi cliva co'o/もう行かないと。バイバイ」「.ei le jatna cu ckeji/ボスは恥ずべきだな」「.ei do djuno/あなたは知っているはずだ/べきだ」 ・読み方: エイ ・関連語: {bilga} einai
cmavo cluster
UI*1
自由 ( ei 義務 - einai 自由)
心態詞; それが義務ではない/そうである必要はないと見なす気持 「.einai do mi spuda/返信してくれなくても良い」「.ei nai do tolnurcni/怖がらなくても良い」 ・読み方: エイナイ ・関連語: {zifre} enai
cmavo cluster
A*
sumti ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部は真で後部は偽
「lo'e spencida cu zvati lo dzipo .enai lo tolzi'o/ペンギンは南極に居るが北極には居ない」 ・読み方: エナイ fa
cmavo
FA
1番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: ファ fa'a
cmavo
FAhA4
~へ/に/~を方向として : 間制詞(空間・方向);
「fa'a lo cifnu poi klaku co'a lo cerni cu zi co'a cmabratu/朝から泣く児に霰がふつてきた」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ファハ fa'e
cmavo
BAI
~が逆で : fatne 法制詞, x_1
・読み方: ファヘ fa'i
cmavo
VUhU2
逆数 : 数理演算子(単一項); [1/a]
・読み方: ファヒ fa'o
cmavo
FAhO
全文章の終了 : 文章を無条件で閉じる; ロジバン文法の外の領域に出ることを示す; コンピュータ入力などで用いる
「完」 ・読み方: ファホ fa'u
cmavo
JOI
それぞれ : 接続詞(非論理・sumti/selbri); A fa'u B broda X fa'u Z で「AとBがそれぞれXとZをbrodaする」
・読み方: ファフ facki
gismu
-fak-
-fa'i-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について発見する; x_1 は x_3 (物)を見つける/探し当てる
「pu facki lo du'u lo mi mamta cu zvati la kordoban./私の母はコルドバに居るということがわかった」 ・大意: 発見 ・読み方: ファシキ ・関連語: {cirko}, {djuno}, {jijnu}, {smadi}, {sisku} fadni
gismu
-fad-
x_1 は x_2 (性質)・ x_3 (集合)において平凡/通常/普通
「ra fadni lo ni clani lo'i se gugdenulu/彼の身長はオランダ人としては普通だ」 ・大意: 平凡 ・読み方: ファドニ ・関連語: {cafne}, {rirci}, {kampu}, {lakne}, {tcaci}, {cnano} fagri
gismu
-fag-
x_1 は x_2 (燃料)・ x_3 (酸化料)による火/炎
「o'i fagri snuti/火の用心」 ・大意: 火 ・読み方: ファグリ ・関連語: {jelca}, {sacki} fai
cmavo
FA
不特定番目の terbri : terbri 位置標識; selbri のPSに terbri を追加
・読み方: ファイ faktumli'u
lujvo
l_1=f_1 は l_2=t_1 (土地)を l_3 (方法)で、 f_2 (命題)を発見しながら探検する
{facki} {tumla} {litru} falnu
gismu
-fan-
x_1 は x_2 (原動力)・ x_3 (乗物)で航行/帆走する
「falnu fi lo cignusu tarmi bloti/スワンボートに乗る」 ・大意: 航行 ・読み方: ファルゥヌ ・関連語: {bloti} famti
gismu
x_1 (者)は x_2 (者)・ x_3 (血縁関係)のおじ/おば
「lo mi famti ma kau zvati sei na djuno/[おじ/おば]が行方不明だ」 ・大意: おじ/おば ・読み方: ファムティ ・関連語: {bruna}, {mamta}, {mensi}, {patfu}, {rirni}, {tamne} fancu
gismu
x_1 は x_2 (変域/定義域)・ x_3 (値域)・ x_4 (式/表現)の関数
・大意: 関数 ・読み方: ファンシュ ・語呂合わせ: <ファン集合>, function ・関連語: {mekso}, {bridi} fange
gismu
x_1 は x_2 にたいして x_3 (性質)の点で異質/外来/別世界的/風変わり
・大意: 異質 ・読み方: ファンゲ ・語呂合わせ: <ファンの元気> ・関連語: {cizra}, {jbena}, {ckini} fangynavni
lujvo
x_1 はキセノン (Xe)
{fange} {navni}; {ratni} fanmo
gismu
-fam-
-fa'o-
x_1 は x_2 (物/過程)の終わり
終了状態全般。達成/完了しているとはかぎらない。 ・大意: 終わり ・読み方: ファンモ ・語呂合わせ: <ファン燃え尽きて> ・関連語: {krasi}, {cfari}, {mulno}, {sisti}, {denpa}, {jipno}, {kojna}, {traji}, {krasi} fanri
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (材料)から製造する
・大意: 工場 ・読み方: ファンリ ・語呂合わせ: <ファンをリクルート>factory ・関連語: {molki} (下位概念), {gundi} fanta
gismu
x_1 は x_2 (事)の発生を防ぐ/抑える
・大意: 防ぐ ・読み方: ファンタ ・語呂合わせ: <ファンたくさん> ・関連語: {pinfu}, {bandu}, {zunti}, {rinju}, {jimte}, {bapli}, {rivbi} fanva
gismu
x_1 は x_2 (文字列)を x_3 (言語)に x_4 (言語)から翻訳し、 x_5 (文字列)を生む
・大意: 翻訳 ・読み方: ファンヴァ ・語呂合わせ: <ファン、バラエティ> ・関連語: {cusku}, {bangu} fanvycukta
lujvo
c_1は c_2=f_2(原題/原典)を c_3=f_1(翻訳者)が f_3(原語)から f_4(翻訳先言語)へ翻訳した本/翻訳書/訳書
f5,c4,c5は消去した fanza
gismu
-faz-
x_1 (事)は x_2 の気に障る/をいらいらさせる; x_2 は x_1 でを苛つく; x_1 は邪魔
・大意: 気に障る ・読み方: ファンザ ・語呂合わせ: <ファンをざっくり> ・関連語: {fengu}, {raktu}, {dicra}, {tunta}, {zunti}, {jicla} fapro
gismu
-fap-
-pro-
x_1 は x_2 (者/物/力)に、 x_3 (事)について対抗する
・大意: 対抗 ・読み方: ファプロ ・関連語: {bandu}, {bradi}, {darlu}, {damba}, {jivna}, {lanxe}, {rivbi}, {sarji}, {xarnu} farlu
gismu
-fal-
-fa'u-
x_1 は x_2 に x_3 から、 x_4 (基準)において落ちる/降る
・大意: 落ちる ・読み方: ファルルゥ ・語呂合わせ: <ファー(毛皮)、ルーズ>, furu ・関連語: {lafti}, {cpare}, {klama}, {sfubu} farna
gismu
-far-
-fa'a-
x_1 は x_2 (物/事)・ x_3 (照合枠)の向き/方向/方角; x_3 から観て x_2 は x_1 のほうにある
・大意: 方向 ・読み方: ファルナ ・語呂合わせ: <ファーをなくす方向>,fan(方), direction ・関連語: {zunle}, {pritu}, {galtu}, {gapru}, {cnita}, {dizlo}, {berti}, {snanu}, {stuna}, {stici}, {purci}, {balvi}, {lidne} farvi
gismu
-fav-
x_1 は x_2 に x_3 から x_4 (過程)を通じて発達/発展/進化する
・大意: 発達 ・読み方: ファルヴィ ・語呂合わせ: <ファーのヴィジョン>, fa(発), evolve ・関連語: {pruce}, {banro}, {makcu}, {ciste}, {cupra}, {ferti} fasnu
gismu
-fau-
x_1 は事/出来事/事件/事象/現象; x_1 は起こる/生じる/発生する
・大意: 事 ・読み方: ファスヌ ・語呂合わせ: fan(発), happen ・関連語: {fau}, {krefu}, {lifri}, {fatci}, {rapli}; {gasnu}, {zukte}, {banli} fatci
gismu
-fac-
x_1 (命題)は事実/現実
・大意: 事実 ・読み方: ファチ ・語呂合わせ: fact,ci(実) ・関連語: {datni}, {jitfa}, {sucta}, {xanri}, {jetnu}, {fasnu}, {zasti}, {cfika}, {saske} fatne
gismu
-fat-
-fa'e-
x_1 (順序)は x_2 (順序)と逆; x_1 (物)は x_2 (物)の逆さま
・大意: 逆 ・読み方: ファトネ ・関連語: {fa'e}, {dukti} fatri
gismu
-fai-
x_1 (物)は x_2 (受け手)に x_3 (分け前)で分配/配当される/割り当てられる
「配布」「配給」「配当」も。 ・大意: 分配 ・読み方: ファトリ ・関連語: {fa'u}, {fendi}, {preja}, {katna}, {tcana} fau
cmavo
BAI
~という事と共に/~をして : fasnu 法制詞, x_1
・読み方: ファウ fe
cmavo
FA
2番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フェ fe'a
cmavo
VUhU3
平方根 : 数理演算子(2変数);a の b乗根 (デフォルトで平方根 b=2)
・読み方: フェハ fe'e
cmavo
FEhE
空間相の標識 : 時間の相制を空間に変える
・読み方: フェヘ fe'i
cmavo
VUhU1
割り算 : 数理演算子(n変数); [(((a / b) / c) / ...)]
・読み方: フェヒ fe'o
cmavo
COI
談話終了 :心態詞(呼応系); 談話/会話/討議の終了を表す
・読み方: フェホ fe'u
cmavo
FEhU
法制詞selbri の終止 : 境界詞; selbri の一時的法制化の終止を表す; 普通は省略可能
・読み方: フェフ febvi
gismu
-feb-
x_1 は x_2 (温度)・ x_3 (圧力)において沸騰/蒸発する
・大意: 沸騰 ・読み方: フェブヴィ ・関連語: {dunja}, {lunsa}, {runme} fei
cmavo
PA2
16進法B/10進法11 : 数量詞;
・読み方: フェイ femti
gismu
-fem-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるフェムト/千兆分の一 [1 x_1 0**-15]
・大意: フェムト ・読み方: フェムティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} fendi
gismu
-fed-
x_1 (者)は x_2 を x_3 (部分/個)に x_4 (方法/区分)によって分ける
・大意: 分ける ・読み方: フェンディ ・関連語: {sepli}, {bitmu}, {fatri}, {dilcu}, {katna}, {frinu} fengu
gismu
-feg-
-fe'u-
x_1 は x_2 (者)にたいして x_3 (事/性質)について憤慨している/怒っている
・大意: 憤慨 ・読み方: フェング ・語呂合わせ: fungai ・関連語: {fanza}, {dunku} fenki
gismu
-fek-
x_1 (事/行為)は x_2 の観点で狂気の沙汰
x1を人とする際は「jai」もしくは「tu'a」を加える。 ・大意: 狂気 ・読み方: フェンキ ・語呂合わせ: kyouki ・関連語: {bebna}, {racli}, {xajmi} fenra
gismu
-fer-
-fe'a-
x_1 は x_2 の割れ目/裂け目
「亀裂」「谷間」「峡谷」「山峡」も。 ・大意: 裂け目 ・読み方: フェンラ ・関連語: {kevna}, {cfila}, {jinto} fenso
gismu
-fen-
-fe'o-
x_1 は x_2 (集合)を x_3 (縫い具)・ x_4 (縫い糸)で縫い合わせる
・大意: 縫合 ・読み方: フェンソ ・関連語: {cilta}, {jivbu}, {jorne}, {nivji}, {pijne}, {lasna} fepni
gismu
-fep-
-fei-
x_1 は x_2 (数量)・ x_3 (通貨体系)の下位単位/銭/セント/コペック
・大意: 銭 ・読み方: フェプニ ・関連語: {sicni}, {jdini}, {jdima}, {vecnu}, {rupnu}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} fepri
gismu
x_1 は x_2 (本体)の肺/呼吸器官
・大意: 肺 ・読み方: フェプリ ・関連語: {pambe}, {vasxu} ferti
gismu
-fre-
x_1 は x_2 の成長/発達に関して肥沃/豊穣/多産/多作
「彼女(x1)は推理小説( x2 )の多作家だ」。 ・大意: 肥沃 ・読み方: フェルティ ・語呂合わせ: fertile ・関連語: {vanbi}, {sidju}, {rorci}, {farvi}, {banro}, {cange} festi
gismu
-fes-
x_1 は x_2 (事/動作)の残り物/ごみ/くず
排出する行為は「vikmi」。 ・大意: ごみ ・読み方: フェスティ ・関連語: {xaksu}, {kalci}, {pinca} fetsi
gismu
-fet-
-fe'i-
x_1 は x_2 (生物種)の、 x_3 (体現性質)に基づく女性/雌; x_1 は女性的
・大意: 女性 ・読み方: フェツィ ・関連語: {nakni} fi
cmavo
FA
3番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フィ fi'a
cmavo
FA
何番目の terbri ? : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を尋ねる
・読み方: フィハ fi'e
cmavo
BAI
~が創って : finti 法制詞, x_1
・読み方: フィヘ fi'i
cmavo
COI
歓迎 :心態詞(呼応系);
・読み方: フィヒ fi'inai
cmavo cluster
COI*
無愛想 :心態詞(呼応系);
・読み方: フィヒナイ fi'o
cmavo
FIhO
法制詞selbri 生成 : selbri をその場限りの法制に仕立てる
「loi cmana snime tai'i .kirakiran. cu jai gusni fi'o jikseicni lo litru/山の雪がきら/\光つて旅人を寂しがらせる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: フィホ fi'u
cmavo
PA3
分数斜線 : 数量詞; 左右の数のうち伏せられているものはデフォルトで1を表す
・読み方: フィフ figre
gismu
-fig-
x_1 は x_2 (種類)のイチジク属植物(ビワ/イチジク/ベンジャミン等)
・大意: イチジク ・読み方: フィグレ ・関連語: {grute} filso
gismu
-fis-
x_1 は x_2 (性質面)に関してパレスチナ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: パレスチナ ・読み方: フィルゥソ ・関連語: {jordo}, {xebro} filzai
lujvo
z_1 は z_2 (品物)を売る z_3 (経営者)のコンビニ
{frili} {zarci} finpe
gismu
-fip-
-fi'e-
x_1 は x_2 (種類)の魚
脊椎動物亜門のうち、四肢動物以外のもの全て。 ・大意: 魚 ・読み方: フィンペ ・関連語: {danlu} finti
gismu
-fin-
-fi'i-
x_1 は x_2 を x_3 (目的/機能)のために x_4 (既存要素)から創る/発明する/著する; x_1 は創作的
・大意: 創る ・読み方: フィンティ ・関連語: {fi'e}, {ciska}, {pemci}, {zbasu}, {larcu}, {prosa}, {skina} firca
experimental gismu
x_1 は x_2 (者)と、 x_3 (行為)をしていちゃつく/浮気する
・大意: いちゃつく ・読み方: フィルシャ ・関連語: {prami}, {cinse} flajecyxlube'e
lujvo
b_1 は b_2 (構成員)・ b_3 (引率者/党首/代表)の、 j_2 (領域)の政体に影響を及ぼすための議会政党
{flalu} {jecyxlube'e} {jecta} {xlura} {bende} flakamni
lujvo
k_1=f_5 は、 f_1 (法律/条令)を制定するための k_3=f_3 (共同体)の議会
{flalu} {kamni} flalu
gismu
-fla-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (共同体)のために x_4 (条件)で x_5 (者)が制定した法律/条例; x_2 は合法的
x3は「国家」「州」「市」など。 ・大意: 法律 ・読み方: フゥルァルゥ ・関連語: {javni}, {ritli}, {zekri}, {pulji}, {tinbe} flani
gismu
x_1 は簧(した/リード)を用いない木管楽器/フルート/横笛/リコーダー
「オカリナ」「尺八」「呼子笛(ホイッスル)」など ・大意: 無簧楽器 ・読み方: フゥルァニ ・関連語: {zgike} fleca'e
lujvo
x_1 は x_2 を押し流す x_3 の流れ
{flecu} {catke} flecu
gismu
-fle-
x_1 は x_2 の/における、 x_3 (終点)へ x_4 (始点)からの流れ; x_2 は流れる
・大意: 流れる ・読み方: フゥルェシュ ・関連語: {rirxe}, {senta}, {rinci}, {xampo}, {dikca}, {sakci}, {gapci}, {litki}, {ciblu} fliba
gismu
-fli-
x_1 は x_2 (事)に失敗する; x_1 は x_2 を怠る
x2 は達成されなかった/実現されなかった事。 ・大意: 失敗 ・読み方: フゥルィバ ・関連語: {cfila}, {snada}, {srera}, {troci}, {sisti}, {ranji}, {denpa}, {bebna}, {zunti} flira
gismu
-fir-
x_1 は x_2 (本体)の顔; x_1 は表情的
・大意: 顔 ・読み方: フゥルィラ ・関連語: {sefta}, {stedu}, {crane}, {mebri} fo
cmavo
FA
4番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フォ fo'a
cmavo
-fo'a-
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)6 : 代詞(sumti); goi で配当する
・大意: 其六 ・読み方: フォハ fo'e
cmavo
-fo'e-
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)7 : 代詞(sumti); goi で配当
・大意: 其七 ・読み方: フォヘ fo'i
cmavo
-fo'i-
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)8 : 代詞(sumti); goi で配当
・大意: 其八 ・読み方: フォヒ fo'o
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)9 : 代詞(sumti); goi で配当
・読み方: フォホ fo'u
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)10 : 代詞(sumti); goi で配当
・読み方: フォフ foi
cmavo
FOI
複合文字終止 : 境界詞; 複合文字の範囲の終わりを示す; 省略できない
・読み方: フォイ foldi
gismu
-flo-
-foi-
x_1 は x_2 (物質)の地帯/地域
「森林地帯/ricfoi」「野原/sasfoi」など。 ・大意: 地帯 ・読み方: フォルゥディ ・関連語: {purdi}, {cange} fongau
lujvo
g_1はg_2=f_1(電話)・f_2(ネットワーク/システム)で電話する
f_2には電話会社や回線名など。 同じような意味を持つlujvoに{fonpli}がある。 BAI類のひとつであるtecu'uを用いて電話の着信者を指定できる。 fonmo
gismu
-fom-
-fo'o-
x_1 は x_2 (成分)の泡
口から吹く「泡つばき」も。 ・大意: 泡 ・読み方: フォンモ ・語呂合わせ: form ・関連語: {zbabu} fonpli
lujvo
p_1はp_2=f_1(電話)をp_3(目的)のためにf_2(ネットワーク/システム)で使う
p_3には電話の宛先も。f_2には電話会社や回線名など。 同じような意味のlujvoに{fongau}がある。 ;p_3が受信者ならば、『p_1はp_3に電話をかける』 fonxa
gismu
-fon-
x_1 は x_2 (システム/ネットワーク)の電話端末/モデム
・大意: 電話 ・読み方: フォンクァ ・語呂合わせ: phone ・関連語: {tcana} forca
gismu
-fro-
x_1 は x_2 (目的)・ x_3 (分岐物/歯)のフォーク/くま手/またぐわ
・大意: フォーク ・読み方: フォルシャ ・関連語: {dakfu}, {smuci}, {komcu}, {tutci} fragari
fu'ivla
x_1 は x_2 (種類)のイチゴ fraso
gismu
-fas-
x_1 は x_2 (性質面)に関してフランス/ガリア/ゴール系(言語/文化/民族/地理)
・大意: フランス ・読み方: フゥラソ ・関連語: {ropno} frati
gismu
-fra-
x_1 は x_2 (動作/行為)によって x_3 (刺激/要因)に反応する/呼応する
・大意: 反応 ・読み方: フゥラティ ・関連語: {preti}, {danfu}, {spuda}, {cpedu}, {tarti} fraxu
gismu
-fax-
x_1 は x_2 を x_3 (事)について許す/容赦する
・大意: 許す ・読み方: フゥラクゥ ・関連語: {dunda}, {curmi}, {zungi} frica
gismu
-fic-
x_1 は x_2 と、 x_3 (性質)に関して違う/異なる
・大意: 違う ・読み方: フゥリシャ ・関連語: {ranxi}, {drata}, {dunli}, {simsa}, {vrici} friko
gismu
-fi'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアフリカ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アフリカ ・読み方: フゥリコ ・関連語: {ropno}, {xazdo} frili
gismu
-fil-
x_1 (事)は x_2 (者)にとって x_3 (条件)において簡単/容易; x_2 は x_1 をた易くこなす
・大意: 容易 ・読み方: フゥリルィ ・関連語: {nandu}, {sampu}, {zifre} frinu
gismu
x_1 は x_2 (分子)・ x_3 (分母)の分数
・大意: 分数 ・読み方: フゥリヌ ・関連語: {parbi}, {dilcu}, {mekso}, {fendi} frinyna'u
lujvo
x_1 は有理数
{frinu} {namcu} ・関連語: {tolfrinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} friti
gismu
-fit-
x_1 は x_2 (物/事)を x_3 に x_4 (条件)で進呈する/オファーする
見返りを求めない進呈の場合、x4は「受託」となる。 ・大意: 進呈 ・読み方: フゥリティ ・関連語: {canja}, {dunda}, {rinsa}, {vecnu}, {jdima}, {cnemu}, {pleji}, {vitke} frumu
gismu
-fru-
x_1 は x_2 (者/事)に対してしかめつらをする/まゆを寄せる/難色を示す; x_1 はしかめつら
・大意: しかめつら ・読み方: フゥルム ・関連語: {cmila}, {cisma} fu
cmavo
FA
5番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フ fu'a
cmavo
FUhA
ポーランド記法 :
・読み方: フハ fu'e
cmavo
FUhE
係り範囲の開始 : ある語が修飾する/係る範囲の始点を表す; 修飾語は fu'e の直後に置く
・読み方: フヘ fu'i
cmavo
UI5
簡単 ( fu'i 簡単 - fu'inai 困難)
心態詞(修飾系); ・読み方: フヒ ・関連語: {frili} fu'inai
cmavo cluster
UI*5
困難 ( fu'i 簡単 - fu'inai 困難)
心態詞(修飾系); ・読み方: フヒナイ fu'o
cmavo
FUhO
係り範囲の終了 : ある語が修飾する/係る範囲の終点を表す
・読み方: フホ fu'u
cmavo
VUhU0
不特定MEX演算子 : 数理演算子(n変数);
・読み方: フフ fukpi
gismu
-fuk-
-fu'i-
x_1 は x_2 (対象)の、 x_3 (媒体/形態)への、 x_4 (方法)による複製/コピー/レプリカ/クローン
・大意: 複製 ・読み方: フゥクピ ・語呂合わせ: fukuseicopy ・関連語: {krefu}, {rapli}, {gidva} fulta
gismu
-ful-
-flu-
x_1 は x_2 (気体/液体)に浮かぶ; x_1 は浮遊物
・大意: 浮かぶ ・読み方: フルゥタ ・関連語: {limna}, {bloti}, {sakli} funca
gismu
-fun-
-fu'a-
x_1 (事/性質)は x_2 の運; x_1 はまぐれ/めぐり合わせ
・大意: 運 ・読み方: フンシャ ・関連語: {cunso}, {mabla}, {zabna} fusra
gismu
-fur-
x_1 は x_2 (原因)によって腐敗/発酵する; x_1 は腐っている/錆びている
発酵の場合、 x2 は「酵母」など。 ・大意: 腐敗 ・読み方: フスラ ・語呂合わせ: fuhai ・関連語: {birje}, {vanju}, {vifne} fuzme
gismu
-fuz-
-fu'e-
x_1 は x_2 (事)について x_3 (断裁/権限)の責任がある
・大意: 責任 ・読み方: フズメ ・関連語: {bilga} fy
cmavo
BY2
f : 字詞;
・読み方: ファ ga
cmavo
GA
論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部のどちらか或いは両が真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ガ ga'a
cmavo
BAI
~から観て/を観察者として : 法制詞; zgana の x_1
・読み方: ガハ ga'e
cmavo
BY1
大文字変換 : 字詞を大文字に変換する
・読み方: ガヘ ga'i
cmavo
UI5
上位 ( ga'i 上位 - ga'icu'i タメ - ga'inai 下位)
心態詞(修飾系)「高慢」「横柄」 ・読み方: ガヒ ・関連語: {gapru}, {cnita} ga'icu'i
cmavo cluster
UI*5
タメ ( ga'i 上位 - ga'icu'i タメ - ga'inai 下位)
心態詞(修飾系) ・読み方: ガヒシュヒ ga'inai
cmavo cluster
UI*5
下位 ( ga'i 上位 - ga'icu'i タメ - ga'inai 下位)
心態詞(修飾系)「従順」 ・読み方: ガヒナイ ga'o
cmavo
GAhO
包含間隔 : 合間を表す bi'i や bi'o の左か右に付いて、その側の sumti が間隔範疇に含まれることを表す; 含まれないのを表すのは ke'i; 「A ga'obi'ike'i B/A(含む)からB(含まない)まで」
・読み方: ガホ ga'u
cmavo
FAhA2
~の上方に/上側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ガフ gacri
gismu
-gai-
x_1 は x_2 の覆い/蓋/カバー; x_1 は x_2 に被さっている
「仮面」なども。 ・大意: 覆い ・読み方: ガシリ ・語呂合わせ: がっしり覆う ・関連語: {pilka}, {gapru}, {marbi}, {drudi}, {ve} {botpi}, {bitmu}, {calku} gadri
gismu
-gad-
x_1 は x_2 (修飾対象)・ x_3 (言語)・ x_4 (意味/機能)の冠詞/標識
・大意: 冠詞 ・読み方: ガドリ ・語呂合わせ: guanci(冠詞), article ・関連語: {valsi}, {cmavo} gai
cmavo
PA2
16進法C/10進法12 : 数量詞
・読み方: ガイ galfi
gismu
-gaf-
-ga'i-
x_1 は x_2 を x_3 に改変する/変える
「cenba」と違い、他動的で、結果が含意される。 ・大意: 改変 ・読み方: ガルゥフィ ・関連語: {stika}, {binxo}, {cenba}; {zasni} galtu
gismu
-gal-
-ga'u-
x_1 は x_2 (照合枠)・ x_3 (基点)において高い
・大意: 高い ・読み方: ガルゥトゥ ・関連語: {gapru}, {dizlo}, {cnita}, {drudi}, {farna} galxe
gismu
x_1 は x_2 (本体)の喉/咽喉/食道
・大意: 喉 ・読み方: ガルゥクェ ・関連語: {cnebo}, {kevna}, {tunlo} ganai
cmavo cluster
GA*
論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部が真なら後部は真; 後部は gi で繋ぐ
「ganai tinbe lo menli gi se bradi .i ganai jinru lo se cinmo gi se fleca'e .i ganai xarnu gi to'e zifre .i ro bu'a zo'u se gu bu'a gi lo prenu cecmu cu se xabju co nandu/智に働けば角が立つ。情に棹させば流される。意地を通せば窮屈だ。とかくに人の世は住みにくい。」(漱石『草枕』) ・読み方: ガナイ ganlo
gismu
-ga'o-
x_1 は x_2 (経路)にたいして閉まっている
・大意: 閉鎖 ・読み方: ガンルォ ・関連語: {kalri}, {pagre}, {canko}, {vorme}, {zunti} ganra
gismu
-gan-
x_1 は x_2 (次元)・ x_3 (基準)において広い/幅がある/ワイド
・大意: 広い ・読み方: ガンラ ・関連語: {clani}, {jarki}, {rotsu}, {condi}, {barda}, {gutci}, {minli} ganse
gismu
-gas-
-ga'e-
x_1 (者)は x_2 (性質)を x_3 (手段)によって、 x_4 (環境条件)のもと感知/感得する/感じ取る; x_1 は x_2 にたいして敏感/センシティヴ
・大意: 感知 ・読み方: ガンセ ・関連語: {pencu}, {sanji}, {viska}, {sumne}, {tirna}, {zgana}, {canci}, {simlu} ganti
gismu
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (性別)の睾丸/精巣/卵巣/子房/陰嚢(いんのう)/生殖腺/性腺/雄ずい/雄しべ/雌ずい/雌しべ
・大意: 生殖腺 ・読み方: ガンティ ・語呂合わせ: 睾丸 ・関連語: {plibu}, {sovda}, {pinji}, {gutra}, {mabla} ganxo
gismu
-gax-
x_1 は x_2 (本体)の肛門
比喩的に「出口」も。 ・大意: 肛門 ・読み方: ガンクォ ・関連語: {zargu}, {kalci}, {mabla}, {rinci} ganzu
gismu
-gaz-
x_1 は x_2 を x_3 に、 x_4 (原理)に基づいて組織/編成/整頓する
x2 は組織化以前のばらばらなもの。 x3 は組織化以後の体系的なもの。 ・大意: 組織する ・読み方: ガンズ ・語呂合わせ: organize, zu(組) ・関連語: {ciste}, {morna}, {stura}, {bilni}, {cabra} gapci
gismu
-gac-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (条件)の気体/ガス
x3は温度/圧力など。 ・大意: 気体 ・読み方: ガプシ ・関連語: {pambe}, {vacri}, {litki}, {sligu}, {danmo}, {bumru}, {cidro}, {flecu} gapru
gismu
-gap-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における上方/上側
x3は重力など。 ・大意: 上 ・読み方: ガプル ・関連語: {tsani}, {galtu}, {cnita}, {drudi}, {gacri}, {dizlo}, {farna} garna
gismu
-gar-
x_1 は x_2 を支える/抑える、 x_3 (素材)のレール/線路/横木/手すり/軌条/バー
・大意: レール ・読み方: ガルナ ・語呂合わせ: gang(積), bar, barra ・関連語: {kamju}, {grana}, {tutci} gasnu
gismu
-gau-
x_1 (者)は x_2 (事)をする
「zukte」が意志に基づき目的を見据えた振舞いであるのたいし、「gasnu」は単に行動の主体性を表す。 ・大意: する ・読み方: ガスヌ ・語呂合わせ: gan(干), hacer ・関連語: {gau}, {gunka}, {zukte}, {rinka}, {fasnu}, {jibri}, {kakne}, {pilno} gasta
gismu
-gat-
x_1 は x_2 (成分)の鋼鉄/はがね
・大意: 鋼鉄 ・読み方: ガスタ ・関連語: {jinme}, {molki}, {tirse} gau
cmavo
BAI
~(動作者)によって/~がして : gasnu 法制詞, x_1
「gau zgitigni .ije sanga/ひかせてうたつてゐる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ガウ ge
cmavo
GA
論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部は共に真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゲ ge'a
cmavo
VUhU0
ヌル文字 : 数理演算子;「被演算子なし」
・読み方: ゲハ ge'e
cmavo
UI6
不特定の感情/態度
心態詞 ・読み方: ゲヘ ge'i
cmavo
GA
接続詞質問(前置型) : 接続詞(論理); 前部と後部の論理関係を問う; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゲヒ ge'o
cmavo
BY1
ギリシャ文字変換 : 字詞をギリシャ文字に変換する
・読み方: ゲホ ge'u
cmavo
GEhU
関係詞&法制句終止 : 境界詞; 関係詞と法制の句の終わりを示す
・読み方: ゲフ gei
cmavo
VUhU2
指数 : 数理演算子(3変数);b × (c [デフォルトで 10] の a 乗)
・読み方: ゲイ genja
gismu
-gej-
x_1 は x_2 (植物/種類)の根/地下茎
比喩的に「(髪/舌/歯/指などの)付け根」「ねじ山」「始祖」も。 ・大意: 根 ・読み方: ゲンジャ ・語呂合わせ: gen(根) ・関連語: {jamfu}, {jicmu}, {patlu}, {samcu}, {spati}, {krasi} gento
gismu
-get-
-ge'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアルゼンチン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アルゼンチン ・読み方: ゲント ・関連語: {xispo}, {ketco}, {spano} genxu
gismu
-gex-
x_1 は x_2 (素材)の鉤/留め金/ホック
・大意: 鉤(かぎ) ・読み方: ゲンクゥ ・関連語: {kruvi}, {korcu} gerku
gismu
-ger-
-ge'u-
x_1 は x_2 (種類)のイヌ科動物(オオカミ/イエイヌ/コヨーテ/ジャッカル/リカオン/タヌキ/キツネ等)
・大意: 犬 ・読み方: ゲルク ・語呂合わせ: <下痢で苦しむ>狗 ・関連語: {lorxu} (下位概念), {labno} (下位概念), {mlatu} gerna
gismu
-gen-
-ge'a-
x_1 は x_2 (言語)の x_3 (性質)に関する文法
「係り結び(x1)は古典日本語( x2 )の係助詞( x3 )に関する文法」。 ・大意: 文法 ・読み方: ゲルナ ・語呂合わせ: <下痢になる> ・関連語: {bangu}, {stura}, {cmavo}, {jufra} gi
cmavo
GI
前置型論理接続の中間 : 接続詞(論理); GA類で開かれた前置型論理接続において左項と右項を取り繋ぐ
・読み方: ギ gi'a
cmavo
GIhA
bridi 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部はどちらか或いは共に真
・読み方: ギハ gi'e
cmavo
GIhA
bridi 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部は共に真であり偽ではない
・読み方: ギヘ gi'enai
cmavo cluster
GIhA*
bridi ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部は真で後部は偽
・読み方: ギヘナイ gi'i
cmavo
GIhA
bridi 接続詞質問 : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部の論理関係を問う
・読み方: ギヒ gi'o
cmavo
GIhA
bridi 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・読み方: ギホ gi'onai
cmavo cluster
GIhA*
bridi 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: ギホナイ gi'u
cmavo
GIhA
bridi ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず
・読み方: ギフ gidva
gismu
-gid-
-gi'a-
x_1 (者/物/事)は x_2 (者)を x_3 (事)について案内する
x1は案内者だが、 x2 の行動を制限/支配する指揮者(jatna)とは区別される。 ・大意: 案内 ・読み方: ギドヴァ ・関連語: {jitro}, {ralju}, {sazri}, {te} {bende}, {jatna}, {fukpi}, {morna} gigdo
gismu
-gig-
-gi'o-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるギガ/十億 [1 x_1 0**9]
・大意: ギガ ・読み方: ギグド ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} ginka
gismu
-gik-
x_1 は x_2 (居住者)・ x_3 (所)の野営/キャンプ/仮設住居
一時的な住居全般。 ・大意: キャンプ ・読み方: ギンカ ・語呂合わせ: 銀貨でキャンプ貸し切り ・関連語: {dinju}, {xabju}, {zdani} girzu
gismu
-gir-
-gri-
x_1 は x_2 (共通性質)・ x_3 (集合)・ x_4 (関係)の組/チーム
「房」「コレクション」「クラス」なども。「gunma」が動作主体としての群を焦点とするのにたいして、「girzu」は関係体としての組を表す。x3は要素/成員の並列記述となる。 ・大意: 組 ・読み方: ギルズ ・語呂合わせ: ギルド ・関連語: {bende}, {ciste}, {cmima}, {gunma}, {panra}, {cabra}, {cecmu}, {kansa}, {klesi}, {lanzu}, {liste}, {vrici} gismu
gismu
-gim-
-gi'u-
x_1 (文字列)は x_2 (意味関係)を x_3 (項)について表す、 x_4 (形態素)からなる語根
・大意: 語根 ・読み方: ギスム ・関連語: {gimste}, {cmavo}, {cmene}, {lujvo}, {smuni}, {sumti}, {tanru}, {valsi} glare
gismu
-gla-
x_1 は x_2 (基準)において熱い/暖かい/温い
・大意: 熱い ・読み方: グルァレ ・語呂合わせ: ギラギラ烈日, warm, caluroso, re(熱) ・関連語: {lenku} gleki
gismu
-gek-
-gei-
x_1 は x_2 (事)に関して嬉しい/幸せ/幸福/上機嫌
・大意: 嬉しい ・読み方: グルェキ ・語呂合わせ: 嬉 ・関連語: {badri}, {cinmo} gletu
gismu
-let-
-gle-
x_1 は x_2 と性交/交尾/セックスする
比喩的に「(対称物の)合体」も。 ・大意: 性交 ・読み方: グルェトゥ ・関連語: {cinse}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}, {mabla}, {speni} gleve'u
lujvo
x_1 は売春行為をする、 x_2 に対して、 x_3 の対価で
関連語:{gletu}, {vecnu}, {vibna}, {pinji}, {xangle}, {molgle}, {gaxygle} glico
gismu
-gic-
-gli-
x_1 は x_2 (性質面)に関して英語系(言語/文化/民族/地理)
・大意: 英語 ・読み方: グルィショ ・関連語: {merko}, {sralo}, {kadno}, {skoto} gluta
gismu
-glu-
x_1 は手袋/グローブ/ミトン
・大意: 手袋 ・読み方: グルゥタ ・関連語: {taxfu} go
cmavo
GA
否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部は共に真あるいは共に偽; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゴ go'a
cmavo
GOhA
さきほどの bridi : 代詞(bridi); 通常は最後2つよりも前のもの
・読み方: ゴハ go'e
cmavo
GOhA
最後から2番目の bridi : 代詞(bridi);
・読み方: ゴヘ go'i
cmavo
GOhA
いましがたの bridi : 代詞(bridi); bridi による質問にたいする返答として用いる場合、その bridi を復唱するかたちで肯定を表す
・読み方: ゴヒ go'o
cmavo
GOhA
のちほどの bridi : 代詞(bridi); 通常は次の bridi
・読み方: ゴホ go'u
cmavo
GOhA
以前の bridi : 代詞(bridi);
・読み方: ゴフ gocti
gismu
-goc-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるヨクト/一秭分の一 [1 x_1 0**-24]
・大意: ヨクト ・読み方: ゴシティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} goi
cmavo
GOI
代詞配当 : 右の代詞を左の sumti に、或いは左の代詞を右の sumti に配当する
・読み方: ゴイ gonai
cmavo cluster
GA*
排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部はどちらかだけ真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゴナイ gotro
gismu
-got-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるヨタ/秭(じょ) [1 x_1 0**24]
・大意: ヨタ ・読み方: ゴトロ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} gradu
gismu
-rau-
x_1 (度)は x_2 (尺度)の、 x_3 (性質)を測る単位/グレード/レベル/ポイント
・大意: 単位 ・読み方: グラドゥ ・語呂合わせ: grade ・関連語: {ckilu}, {kantu}, {kelvo}, {merli}, {ranti}, {selci} grake
gismu
-gra-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のグラム
・大意: グラム ・読み方: グラケ ・関連語: {junta}, {kilto}, {bunda}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} grana
gismu
-ga'a-
x_1 は x_2 (素材)の杖/さお/ステッキ/ロッド
・大意: 杖 ・読み方: グラナ ・語呂合わせ: ぐらぐらな杖 ・関連語: {garna} grasu
gismu
-ras-
x_1 は x_2 (起源)の油/鉱油/灯油/油脂/獣脂/グリース/オイル
・大意: 油 ・読み方: グラス ・語呂合わせ: グリース ・関連語: {ctile}, {matne}, {plana} greku
gismu
-rek-
x_1 は x_2 (本体)の枠/骨組/構造/フレーム
・大意: 枠 ・読み方: グレク ・関連語: {korbi}, {stura}, {tsina}, {bongu} grusi
gismu
-rus-
x_1 は灰色/グレー
・大意: 灰色 ・読み方: グルスィ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi} grute
gismu
-rut-
x_1 は x_2 (種類)の果実/フルーツ
・大意: 果実 ・読み方: グルテ ・語呂合わせ: 果実グルテン ・関連語: {badna}, {dembi}, {figre}, {guzme}, {narge}, {perli}, {pilka}, {plise}, {spati}, {stagi}, {tamca}, {tsiju}, {tarbi}, {panzi}, {rorci}, {te} {pruce}, {jbari}, {nimre} gu
cmavo
GA
~にかかわらず : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず; 後部は gi で繋ぐ
「ganai tinbe lo menli gi se bradi .i ganai jinru lo se cinmo gi se fleca'e .i ganai xarnu gi to'e zifre .i ro bu'a zo'u se gu bu'a gi lo prenu cecmu cu se xabju co nandu/智に働けば角が立つ。情に棹させば流される。意地を通せば窮屈だ。とかくに人の世は住みにくい。」(漱石『草枕』) ・読み方: グ gu'a
cmavo
GUhA
tanru 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部はどちらか或いは共に真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グハ gu'anai
cmavo cluster
GUhA*
tanru 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部が真なら後部は真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グハナイ gu'e
cmavo
GUhA
tanru 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部は共に真であり偽ではない; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グヘ gu'i
cmavo
GUhA
tanru 接続詞質問 : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部の論理関係を問う; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グヒ gu'o
cmavo
GUhA
tanru 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部は共に真あるいは共に偽; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グホ gu'onai
cmavo cluster
GUhA*
tanru 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部はどちらかだけ真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グホナイ gu'u
cmavo
GUhA
tanru ~にかかわらず : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グフ gubgudytrusi'o
lujvo
s_1 は t_2 (民衆/領土)の統治の、 s_3 (思想家)による生産手段共有化の思想、共産主義、社会主義
{gubni} {gundi} {trusi'o} {turni} {sidbo} gubni
gismu
-gub-
x_1 は x_2 (群/共同体)のあいだで共有されている; x_1 は公共
・大意: 公共 ・読み方: グブニ ・関連語: {sivni} gugde
gismu
-gug-
-gu'e-
x_1 は x_2 (要素/成員)・ x_3 (領域)の国
・大意: 国 ・読み方: ググデ ・関連語: {turni}, {natmi}, {jecta}, {tumla}, {tutra}, {lanci} gugdecunu
fu'ivla
x_1 はコード ISO-3166 CN (China) の、 x_2 (民衆)からなる国(中国)
{jugygu'e} {djunguos} {xa'anzu} gugdejupu
fu'ivla
x_1 はコード ISO-3166 JP (Japan) の、 x_2 (民衆)からなる国(日本)
{pongu'e} gumri
experimental gismu
x_1 は x_2 (種類)のキノコ; x_1 はキノコ形
・大意: 茸 ・読み方: グムリ ・関連語: {mledi} gundi
gismu
-gud-
x_1 は x_2 (生産物)・ x_3 (方法)の工業/製造業
・大意: 工業 ・読み方: グンディ ・語呂合わせ: 軍事(ぐんでぃ)工場 ・関連語: {cupra}, {fanri}, {rutni}, {zbasu} gunka
gismu
-gun-
-gu'a-
x_1 は x_2 (動作/行動)を x_3 (目的/目標)のために働く/労働/勤務する; x_1 は労働者
・大意: 働く ・読み方: グンカ ・語呂合わせ: 軍歌, gun(工), work ・関連語: {sazri}, {gasnu}, {se} {jibri}; {zukte}; {ni} {muvyselbai}, {briju}, {jibri}, {lazni}, {selfu} gunma
gismu
-gum-
x_1 は x_2 (要素)からなる群/団
行為や動作について共同的となっているまとまり。 ・大意: 群 ・読み方: グンマ ・語呂合わせ: 群, gun(共), mass ・関連語: {bende}, {girzu}, {pagbu}, {loi}, {lei}, {lai}, {ciste}, {cmima}, {kansa}, {tinci} gunro
gismu
-gur-
-gu'o-
x_1 は x_2 (表面)・ x_3 (回転軸)を転がる
・大意: 転がる ・読み方: グンロ ・関連語: {bolci}, {carna}, {jendu}, {slanu} gunse
gismu
x_1 は x_2 (種類)のカモ科動物(カモ/ハクチョウ/ガン等)
・大意: 鴨 ・読み方: グンセ ・関連語: {cipni} gunta
gismu
-gut-
x_1 は x_2 を x_3 (目的)のために攻撃/侵攻する
・大意: 攻撃 ・読み方: グンタ ・語呂合わせ: 軍、他を攻撃, gun(攻), attack ・関連語: {bradi}, {damba}, {darxi}, {jamna}, {jenca}, {jursa} gurni
gismu
-gru-
x_1 は x_2 (種類)の穀粒/穀物
・大意: 穀物 ・読み方: グルニ ・関連語: {bavmi}, {cunmi}, {mavji}, {maxri}, {molki}, {mraji}, {rismi}, {sobde}, {spati}, {zumri}, {nanba}, {sorgu} guska
gismu
-guk-
x_1 は x_2 を x_3 から削る/こすり落とす/すりむく; x_1 は x_2 を侵食する; x_2 は腐食する/摩滅する
・大意: 削る ・読み方: グスカ ・語呂合わせ: 具、スカッと削る ・関連語: {balre}, {sraku}, {batci}, {canpa}, {mosra} gusni
gismu
-gus-
-gu'i-
x_1 (エネルギー)は x_2 (対象)を x_3 (光源)に基づいて照らす; x_3 は x_2 を x_1 で照らす
x3は「ランプ」「太陽」など。 ・大意: 光 ・読み方: グスニ ・関連語: {dirce}, {manku}, {solri}, {carmi}, {ctino}, {kantu} gusta
gismu
x_1 は x_2 (飲み物/食べ物)を x_3 (客)に提供する飲食店/レストラン/カフェテリア
・大意: 飲食店 ・読み方: グスタ ・関連語: {barja}, {citka}, {kukte}, {sanmi}, {xotli} gutci
gismu
-guc-
x_1 は x_2 (数)の、 x_3 を下位単位とする、 x_4 (規格圏)の尺/フィート(非メートル法/土着的な距離単位のうち短いもの)
・大意: 尺 ・読み方: グチ ・関連語: {mitre}, {clani}, {ganra}, {condi}, {rotsu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} gutra
gismu
x_1 は x_2 (本体)の子宮
・大意: 子宮 ・読み方: グトラ ・語呂合わせ: zigun(子宮),uterus ・関連語: {jbena}, {rorci}, {sovda}, {tarbi}, {ganti}, {mabla} guzme
gismu
-guz-
-zme-
x_1 は x_2 (種類)のウリ科植物(カボチャ/メロン/ズッキーニ等)
・大意: メロン ・読み方: グズメ ・語呂合わせ: グズグズメロン ・関連語: {grute} gy
cmavo
BY2
g : 字詞;
・読み方: グァ i
cmavo
I
文境界 : 境界詞; 文の境界を示す
他言語の句点やピリオドに相当。 ・読み方: イ i'a
cmavo
UI1
受容 ( i'a 受容 - i'anai 叱責)
心態詞; それを受け容れる気持「うん、いいよ」「.i'a ta banzu/よし、それで足りる」 ・読み方: イハ ・関連語: {selmansa}, {nalpro}, {no'epro}, {nalzugjdi}, {fi'i} i'anai
cmavo cluster
UI*1
叱責 ( i'a 受容 - i'anai 叱責)
心態詞; それを受け容れずに責める/咎める/拒否する気持 「.i'a nai ta mi za'o na mansa/いや、それでもまだ不満だ」 ・読み方: イハナイ ・関連語: {tolselmansa}, {fi'i} {nai} i'e
cmavo
UI1
喝采 ( i'e 喝采 - i'ecu'i 保留 - i'enai 非難)
心態詞; それの良さを認めて支持/擁護する気持; 良さを内面的に味わう i'o と異なる「いいねぇ」「いけー!(応援)」「そうだそうだ(擁護)」「.i'e do xautce gunka/素晴らしい、本当によくやった」 ・読み方: イヘ ・関連語: {zanru} i'ecu'i
cmavo cluster
UI*1
保留 ( i'e 喝采 - i'ecu'i 保留 - i'enai 非難)
心態詞; それの良さを未だ認めることができずに支持しとどまる気持 「.i'e cu'i lo cmaci ka'e cfipu lo co'a ve ckule/良いか悪いかはともかくとして、数学は1年生には難しいかもしれない」 ・読み方: イヘシュヒ ・関連語: {nutli}, {norzau} i'enai
cmavo cluster
UI*1
非難 ( i'e 喝采 - i'ecu'i 保留 - i'enai 非難)
心態詞; それの良さを認めずに支持しない気持 「.i'e nai le pixra cu korcu dandu/ちっ、絵が傾いてるな」 ・読み方: イヘナイ ・関連語: {tolzau} i'i
cmavo
UI1
連帯 ( i'i 連帯 - i'inai 内密)
心態詞; それについて他者との連帯感を覚える気持 「.i'i mi ba jinga/我々は勝つぞ!オーッ!」「.i'i mi mi'ecpe lo se pleji nu zenba/我々は賃上げを要求するぞ!オーッ!」 ・読み方: イヒ ・関連語: {kansa}, {gunma} i'inai
cmavo cluster
UI*1
内密 ( i'i 連帯 - i'inai 内密)
心態詞; それについて他者との関わりを覚えず、私的な事物として保っていたい気持 「.i'i nai ko cliva/席を外してください」 ・読み方: イヒナイ ・関連語: {selsivni}, {sepli} i'o
cmavo
UI1
鑑賞 ( i'o 鑑賞 - i'onai 嫉妬)
心態詞; それの良さを鑑賞して味わう気持; 良さを公的に認めて支持する i'e と異なる「いいねえ」「.i'o do je'a pendo/恩に着るぜ、心の友よ」 ・読み方: イホ ・関連語: {ckire} i'onai
cmavo cluster
UI*1
嫉妬 ( i'o 鑑賞 - i'onai 嫉妬)
心態詞; それの良さを妬む気持「ふんっだ」「.i'o nai do ro roi se funca lo zabna/畜生、お前はいつも運がいいな」 ・読み方: イホナイ ・関連語: {jilra} i'u
cmavo
UI1
既知 ( i'u 既知 - i'unai 未知)
心態詞; それに見覚え/聞き覚え等がある情況「ああ、あれね」「.i'u mi ta xabju ze'a lo nanca be li so'i/知っている、そこに長年住んでいたから」 ・読み方: イフ ・関連語: {selsau}, {nalselni'o}, {kufra}, {djuno} i'unai
cmavo cluster
UI*1
未知 ( i'u 既知 - i'unai 未知)
心態詞; それを見たことも聞いたこともない情況 「.i'u nai no da sidbo fi mi lo du'u pleji ma kau fo ta/それにいくらつぎ込んだのか、私には見当も付きません」 ・読み方: イフナイ ・関連語: {termipri} ia
cmavo
UI1
信念 ( ia 信念 - iacu'i 懐疑 - ianai 不信)
心態詞; 事実的根拠が十分でない状態でそれを認める気持「.ia lo cevni cu zasti/神は存在する!」 ・読み方: ヤ ・関連語: {krici}, {birti}, {jinvi} iacu'i
cmavo cluster
UI*1
懐疑 ( ia 信念 - iacu'i 懐疑 - ianai 不信)
心態詞; それを信じとどまる気持「.ia cu'i lo cevni cu zasti/神は存在するかもしれないし、存在しないかもしれない」 ・読み方: ヤシュヒ ・関連語: {senpi} ianai
cmavo cluster
UI*1
不信 ( ia 信念 - iacu'i 懐疑 - ianai 不信)
心態詞; それを信じない気持 「.ia nai lo cevni cu zasti/神が存在するわけがない!」 ・読み方: ヤナイ ・関連語: {tolkri} ibu
cmavo cluster
BY*
i : 字詞
・読み方: イブ ie
cmavo
UI1
賛成 ( ie 賛成 - ienai 不賛成)
心態詞; それに賛同する気持 「.ie ta melbi/そうだね、それは綺麗だ」 ・読み方: イェ ・関連語: {tugni} ienai
cmavo cluster
UI*1
不賛成 ( ie 賛成 - ienai 不賛成)
心態詞; それに賛同しない気持 「.ie nai go'i/それには反対だ」 ・読み方: イェナイ ・関連語: {toltu'i} ii
cmavo
UI1
恐怖 ( ii 恐怖 - iinai 安全)
心態詞; 怖れる/怯える気持 「.ii le tirxu vo'a xruti/ひぇぇ、虎が戻ってきた」・読み方: イィ ・関連語: {terpa} iinai
cmavo cluster
UI*1
安全 ( ii 恐怖 - iinai 安全)
心態詞; 恐怖が無く安全を覚える情況 「.ii nai le ctuca na ba tolcri mi'o ti/大丈夫、ここなら先生に見つからないよ」 ・読み方: イィナイ ・関連語: {snura} ija
cmavo cluster
JA*
文論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・文); 左部と右部はどちらか或いは共に真
・読み方: イジャ ijanai
cmavo cluster
JA*
文論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・文); 前部は真、後部が真なら
・読み方: イジャナイ ije
cmavo cluster
JA*
文論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部は共に真
「gau zgitigni .ije sanga/ひかせてうたつてゐる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: イジェ ije'i
cmavo cluster
JA*
文接続詞質問 : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部の論理関係を尋ねる
・読み方: イジェヒ ijenai
cmavo cluster
JA*
文 ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・文); 前部は真で、後部は偽
・読み方: イジェナイ ijo
cmavo cluster
JA*
文否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・読み方: イジョ ijonai
cmavo cluster
JA*
文排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: イジョナイ iju
cmavo cluster
JA*
文 ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・文); 前部は真、後部がどうかにかかわらず
・読み方: イジュ inaja
cmavo cluster
JA*
文論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・文); 前部が真なら後部は真
「to'u ja'o tcima xamgu .inaja lo jikcre cu se sidju/とにかくお天気ならば世間師は助かる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: イナジャ io
cmavo
UI1
尊敬 ( io 尊敬 - ionai 軽蔑)
心態詞; それを敬う気持 「.io ko mi jersi doi nolnau/旦那様、どうぞこちらへ」 ・読み方: ヨ ・関連語: {sinma}, {clite}, {ga'i} {nai} ionai
cmavo cluster
UI*1
軽蔑 ( io 尊敬 - ionai 軽蔑)
心態詞; それを蔑む気持 「.io nai ko ti klama doi bebna/このバカ、こっちに来やがれ」 ・読み方: ヨナイ ・関連語: {tolsi'a}, {ga'i} iu
cmavo
UI1
愛好 ( iu 愛好 - iunai 憎悪)
心態詞; それにたいする愛好が充溢している情況; 愛する気持 「.iu do melbi/綺麗だよ、ハニー」 ・読み方: ユ ・関連語: {prami}, {pendo} iunai
cmavo cluster
UI*1
憎悪 ( iu 愛好 - iunai 憎悪)
心態詞; それを嫌って憎む気持 「.iu nai do palci/この悪魔!」 ・読み方: ユナイ ・関連語: {xebni} ja
cmavo
-jav-
JA
tanru 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部のどちらか或いは両が真
・大意: や ・読み方: ジャ ja'a
cmavo
NA
命題肯定 : 主に selbri の左に付いて命題全体を肯定する
・読み方: ジャハ ja'e
cmavo
BAI
~を結果として/~となって : jalge 法制詞, x_1
・読み方: ジャヘ ja'enai
cmavo cluster
BAI*
~という事にはならずに : jalge 法制詞, x_1
「troci ta'i roda ja'enai lo nu snada/何をやってみても成功が無い」 ・読み方: ジャヘナイ ja'i
cmavo
BAI
~を規則として : javni 法制詞, x_1
・読み方: ジャヒ ja'o
cmavo
UI2
つまり
心態詞(認識系);論理・法則・体系に照らし合わせて必然的 「つまり」「要するに」「したがって」「za'a carvi cladu .i ja'o carvi carmi/雨音がうるさいな。つまり雨が激しいということだ」 ・読み方: ジャホ ・関連語: {selni'i}, {ni'ikri} jabre
gismu
x_1 は x_2 (動作)を x_3 (仕組)によって抑える制動装置/ブレーキ/歯止め
・大意: 制動装置 ・読み方: ジャブレ ・語呂合わせ: これじゃブレーキは ・関連語: {mosra} jabyboi
lujvo
b_1=j_1 は b_2 (素材)の j_2 (音)を奏でる鈴
{janbe} {bolci} jacre'ipenbi
lujvo
x_1=p_1 は手順 x_2=p_3 に従って使われる油性ペン/マーカー
{djacu} {renvi} {penbi} jadni
gismu
-jad-
-ja'i-
x_1 (物)は x_2 を装飾する; x_1 は x_2 の飾り;
・大意: 飾る ・読み方: ジャドニ ・関連語: {jemna}, {dirba}, {batke} jai
cmavo
-jax-
JAI
付辞項辞転換 : 通常は間制や法制の一部として使う項を項辞 x_1 として使えるようにする; 本来の x_1 は不特定の項位置に移る(この項位置を明示して本来の x_1 を再利用するには fai を使う; x_1 に持ってくる付辞の種類を特定する場合は該当する間制や法制を jai の後に加える
「lo nunkla jaica lerci/来る時間が遅い」 「ko'e jai nabmi = 彼は問題だ」、本来は人が何かをすることや何かであることが問題なのであり、人そのものは問題となれない。「lo jai cerni clira cu jipci je verba/朝早いのは鶏と子供だ」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジャイ ・関連語: {fai} jakne
gismu
x_1 は x_2 (原動力)・ x_3 (乗員/荷)のロケット/シャトル
「スペースシャトル」も。 ・大意: ロケット ・読み方: ジャクネ ・語呂合わせ: ロケットジャックね ・関連語: {cecla}, {danti}, {spoja} jalge
gismu
-jag-
-ja'e-
x_1 (事)は x_2 (事)の結果/結末; x_2 は x_1 に終結する
・大意: 結果 ・読み方: ジャルゥゲ ・関連語: {se} {mukti}, {te} {zukte}, {se} {rinka}, {se} {krinu}, {se} {nibli}, {mulno}, {sumji}, {pilji}, {mekso}, {ja'e}, {ciksi} jalna
gismu
x_1 は x_2 (資源)・ x_3 (成分)のデンプン
・大意: デンプン ・読み方: ジャルゥナ ・関連語: {patlu}, {samcu} jalra
gismu
x_1 は x_2 (種類)のバッタ目昆虫(バッタ/キリギリス/コオロギ/ケラ/カマドウマ/カマキリ/ナナフシ/ゴキブリ/ガロアムシ/イナゴ/スズムシ等)
・大意: バッタ ・読み方: ジャルゥラ ・関連語: {cinki}, {civla}, {manti} jamfu
gismu
-jaf-
-jma-
x_1 は x_2 (本体)の足
「tuple/脚」との違いに注意。 ・大意: 足 ・読み方: ジャムフ ・語呂合わせ: ジャム踏んだ足 ・関連語: {jicmu}, {genja}, {zbepi}, {tuple}, {jubme}, {xance}, {tamji} jamna
gismu
-jam-
x_1 (群)と x_2 (群)は x_3 (題目)に関して戦争/紛争する
・大意: 戦争 ・読み方: ジャムナ ・語呂合わせ: 邪魔な戦争,jan(戦) ・関連語: {bradi}, {gunta}, {panpi}, {damba}, {darlu} janbe
gismu
-jab-
x_1 は x_2 (音)を奏でる鐘/鈴/ベル/チャイム
・大意: 鐘 ・読み方: ジャンベ ・語呂合わせ: ジャ~ン、ベル ・関連語: {zgike}, {tonga}, {desku}, {slilu} janco
gismu
-jan-
x_1 は x_2 (本体)の x_3 (肢)を繋ぐ肩/骨盤
・大意: 肩 ・読み方: ジャンショ ・語呂合わせ: 革ジャンショルダー ・関連語: {birka} janli
gismu
-jal-
x_1 は x_2 に衝突/激突する/ぶつかる
・大意: 衝突 ・読み方: ジャンルィ ・語呂合わせ: juan(撞), collide ・関連語: {darxi} jansu
gismu
-jas-
x_1 は x_2 (政体)・ x_3 (交渉/談判)・ x_4 (役割/目的)の外交官(大使/公使/領事)
・大意: 外交官 ・読み方: ジャンス ・語呂合わせ: 外交官麻雀す ・関連語: {jecta}, {krati} janta
gismu
-jat-
x_1 は x_2 (奉仕/サービス)に関する、 x_3 (者)宛ての x_4 (者)からの請求(書)/納品書
・大意: 請求 ・読み方: ジャンタ ・語呂合わせ: 請求じゃんただの ・関連語: {jdima}, {vamji}, {vecnu}, {canja}, {jerna}, {dejni}, {jbera} jarbu
gismu
x_1 は x_2 (都市)の郊外/都市近郊
・大意: 郊外 ・読み方: ジャルブ ・関連語: {nurma}, {se} {tcadu}, {ve} {tcadu} jarco
gismu
-ja'o-
x_1 は x_2 (性質)を x_3 (者)に見せる/表示/展示する
・大意: 表示 ・読み方: ジャルショ ・関連語: {tigni}, {cipra}, {zgana}, {jvinu}, {lanli}, {mipri}, {simlu} jarki
gismu
-jak-
x_1 は x_2 (次元)・ x_3 (基準)において狭い
・大意: 狭い ・読み方: ジャルキ ・関連語: {caxno}, {cinla}, {tordu}, {tagji}, {cinla}, {cmalu} jaspu
gismu
-jap-
x_1 は x_2 (者)の、 x_3 (権限)によって x_4 (行動)を認可された旅券/パスポート
・大意: 旅券 ・読み方: ジャスプ ・関連語: {pikta} (上位概念), {catni}, {curmi} jatna
gismu
-ja'a-
x_1 は x_2 (活動領域/権限範疇)における指揮者/指導者/首領/長/リーダー/キャプテン
x2 は指揮対象も。 ・大意: 指揮者 ・読み方: ジャトナ ・語呂合わせ: 長じゃとな!? ・関連語: {jitro}, {lidne}, {te} {bende}, {minde}, {ralju}, {gidva}, {bloti} jau
cmavo
PA2
16進法D/10進法13 : 数量詞;
・読み方: ジャウ jaursabytu'u
lujvo
t_1 は t_2 (素材)の、上水道や中水道の水道管/給水管
{djacu} {sabji} {tubnu} jaursabytu'uvro
lujvo
v_1 は水道の蛇口
{jaursabytu'u} {vorme} {djacu} {sabji} {tubnu} javni
gismu
-jva-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (体系)において規定する法則/規則/ルール
・大意: 規則 ・読み方: ジャヴニ ・語呂合わせ: デジャヴに規則 ・関連語: {flalu}, {ritli}, {ja'i}, {marde}, {tcaci}, {tinbe}, {zekri} jbama
gismu
-bam-
x_1 は x_2 (爆薬/爆発方法)による爆弾; x_1 には爆発性がある
・大意: 爆弾 ・読み方: ジバマ ・語呂合わせ: 磁場まずい爆弾 ・関連語: {cecla}, {spoja} jbari
gismu
-jba-
x_1 は x_2 (種類)の食用小果実/ベリー
・大意: 食用小果実 ・読み方: ジバリ ・関連語: {grute}, {tsiju}, {narge}, {grute} jbena
gismu
-jbe-
x_1 は x_2 (産主)による x_3 (日時)・ x_4 (所)の生まれである; x_2 は x_1 の産みの親
・大意: 生まれ ・読み方: ジベナ ・関連語: {fange}, {gutra}, {rorci}, {mamta}, {salci}, {citsi} jbera
gismu
-jer-
x_1 (者)は x_2 (物)を x_3 (起源)から x_4 (期間)にわたって借りる
・大意: 借りる ・読み方: ジベラ ・関連語: {dejni}, {janta}, {zivle} jbini
gismu
-bin-
-bi'i-
x_1 は x_2 (集合)の間に在る、 x_3 (性質)に関して; x_1 は x_2 の中間
「midju」と違い、何かに挟まれていることが特に意味される。x3は配列や力など。 ・大意: 間 ・読み方: ジビニ ・語呂合わせ: jian(間), between ・関連語: {se} {vasru}, {nenri}, {zvati}, {cpana}, {snuji}, {senta}, {bitmu}, {jimte}, {kuspe}, {jibni}, {lamji}, {sruri}, {vanbi}, {midju}, {cmima}, {setca} jdari
gismu
-jar-
x_1 は x_2 (力)にたいして、 x_3 (環境/条件)のとき固い/硬い/堅い
「頭が固い」「岩が硬い」「口が堅い」など。 ・大意: 固い ・読み方: ジダリ ・関連語: {nandu}, {ralci}, {randa}, {ranti}, {tinsa}, {sligu}, {stodi} jdice
gismu
-jdi-
x_1 (者)は x_2 (命題)であると x_3 (題目/事)について決める/定める
・大意: 決める ・読み方: ジディシェ ・関連語: {pajni}, {cuxna}, {kanji}, {manri} jdika
gismu
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (数量)ほど減る
・大意: 減る ・読み方: ジディカ ・関連語: {zenba}, {mleca}, {vimcu} jdima
gismu
-di'a-
x_1 は x_2 の、 x_3 (買者)・ x_3 (売者)による価格/値段
・大意: 価格 ・読み方: ジディマ ・関連語: {canja}, {friti}, {janta}, {jdini}, {kargu}, {pleji}, {dapma}, {vamji}, {ve} {vecnu}, {canja}, {fepni}, {jerna}, {jinga}, {pleji}, {prali}, {rupnu}, {sfasa}, {vamji} jdini
gismu
-din-
-di'i-
x_1 は x_2 (発行源)のお金; x_1 は金融
・大意: 金(かね) ・読み方: ジディニ ・関連語: {fepni}, {jdima}, {rupnu}, {sicni}, {canja}, {rupnu} jduli
gismu
-dul-
-jdu-
x_1 は x_2 (成分)のゼリー(状)/ゼラチン(状)/半固体
・大意: ゼリー ・読み方: ジドゥルィ ・関連語: {litki}, {sligu} je
cmavo
-jev-
-jve-
JA
tanru 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部は共に真
・大意: と/かつ/そして ・読み方: ジェ je'a
cmavo
NAhE
段階肯定 : 段階詞; 段階否定にたいして肯定を上書きする
「実に」 ・読み方: ジェハ je'e
cmavo
COI
了承 :心態詞(呼応系); 相手からの提供や申し出にたいする了承を表す
「わかりました」「どういたしまして」 ・読み方: ジェヘ je'enai
cmavo cluster
COI*
不承 :心態詞(呼応系); 相手からの提供や申し出を了承しかねることを表す
「それはちょっと・・・」 ・読み方: ジェヘナイ je'i
cmavo
JA
tanru 接続詞質問 : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部の論理関係を問う
「lo xalka cu pe'a selklaku je'i kau cniselva'u .i ju'o naje/酒は涙か溜息か、――たしかに溜息だよ。」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジェヒ je'o
cmavo
BY1
ヘブライ文字変換 : 字詞をヘブライ文字に変換
・読み方: ジェホ je'u
cmavo
UI3
事実 ( je'u 事実 - je'unai 虚偽)
心態詞(談話系)「je'u pei/まじで?」「je'u zukte tu'a lo nabmi .i po'o na sanji lo si'o bevri ri ti/本当に宿題やりました。持ってくるのを忘れただけです。」 ・読み方: ジェフ ・関連語: {jetnu} je'unai
cmavo cluster
UI*3
虚偽 ( je'u 事実 - je'unai 虚偽)
心態詞(談話系)「mi terpa lo titrmandiu .i ca terpa lo carmi tcati je'unai/まんじゅう怖い。今は濃いお茶が怖い(嘘)。」 ・読み方: ジェフナイ jecra'a
lujvo
s_1 は j_2 (領域)の政体に関わるもの/政治的なもの
{jecta} {srana} jecta
gismu
-jec-
-je'a-
x_1 は x_2 (領域)の政体/政府
・大意: 政体 ・読み方: ジェシタ ・語呂合わせ: 政府じぇした ・関連語: {gugde}, {tutra}, {turni}, {natmi}, {jansu}, {lanci}, {cecmu} jecybriju
lujvo
b_1 は b_2 (職員)の j_2 (行政領域)の役所
{jecta} {briju} jecyxlube'e
lujvo
b_1 は b_2 (構成員)・ b_3 (引率者/党首/代表)の、 j_2 (領域)の政体に影響を及ぼすための政治団体/圧力団体/利益団体
{jecta} {xlura} {bende} jeftu
gismu
-jef-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)の週
・大意: 週 ・読み方: ジェフゥトゥ ・関連語: {detri}, {djedi}, {masti}, {nanca} jegvo
gismu
-jeg-
-je'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアブラハム宗教系(ユダヤ教/キリスト教/イスラム教)
・大意: アブラハム ・読み方: ジェグヴォ ・関連語: {lijda}, {muslo}, {dadjo}, {xriso} jei
cmavo
-jez-
NU
真理値抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する真理値を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]の真理値、 x_2 (認識体系)の
「lo jei do mi nelci = あなたが私のことを好きかどうか」 ・大意: 抽象: 真理値 ・読み方: ジェイ jelca
gismu
-jel-
x_1 は x_2 (温度)・ x_3 (気体)において燃える; x_1 には可燃性がある
・大意: 燃える ・読み方: ジェルゥシャ ・関連語: {fagri}, {kijno}, {sigja}, {livla}, {sacki} jemna
gismu
-jme-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (原石資源/起源)の宝石
・大意: 宝石 ・読み方: ジェムナ ・語呂合わせ: gem, jenbau(珍宝), ratna ・関連語: {kunra}, {rokci}, {jadni}, {dirba}, {kargu}, {krili}, {pulji} jenai
cmavo cluster
JA*
tanru ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部は真で後部は偽
・読み方: ジェナイ jenca
gismu
-jen-
x_1 (事)は x_2 を驚愕/動転/気絶させる
「spaji」と違い、心理的衝撃が含意される。 ・大意: 驚愕 ・読み方: ジェンシャ ・関連語: {darxi}, {gunta}, {spaji} jendu
gismu
-jed-
x_1 は x_2 (回転物)・ x_3 (素材)の軸/車軸/心棒/つむ/スピンドル/シャフト
・大意: 軸 ・読み方: ジェンドゥ ・関連語: {se} {carna}, {gunro}, {tutci} jenmi
gismu
-jem-
-jei-
x_1 (群)は x_2 (群/共同体)に奉仕する、 x_3 (機動特性)の軍隊
・大意: 軍隊 ・読み方: ジェンミ ・関連語: {bilni}, {sonci}, {xarci} jerna
gismu
x_1 (者)は x_2 (収益)を x_3 (行動)から稼ぐ; x_2 は x_1 の給料/報酬
・大意: 稼ぐ ・読み方: ジェルナ ・関連語: {jibri}, {pleji}, {vecnu}, {cnemu}, {canja}, {jdima}, {jinga}, {prali}, {sfasa}, {janta}, {kargu}, {vamji} jersi
gismu
-je'i-
x_1 は x_2 を追う/追跡する
意志や意識は必ずしも含意されない。 ・大意: 追う ・読み方: ジェルスィ ・関連語: {kavbu}, {rivbi}, {kalte}, {lidne} jerxo
gismu
-jex-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアルジェリア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アルジェリア ・読み方: ジェルクォ ・関連語: {friko}, {xrabo}, {muslo}, {fraso} jesni
gismu
-jes-
x_1 は x_2 (素材)の針
・大意: 針 ・読み方: ジェスニ ・関連語: {konju}, {pijne}, {jipno}, {kinli} jetce
gismu
-je'e-
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (噴射機構)のジェット/噴出/噴射
・大意: ジェット ・読み方: ジェチェ ・語呂合わせ: jet ・関連語: {sputu}, {vamtu} jetnu
gismu
-jet-
-je'u-
x_1 (命題)は x_2 (認識体系)において真実/本当
tanru の修飾部として使えば「本当に~」など。 ・大意: 真実 ・読み方: ジェトヌ ・関連語: {stace}, {jitfa}, {fatci}, {birti}, {cfika} jgalu
gismu
-ja'u-
x_1 は x_2 (本体)の爪/蹄/かぎづめ
・大意: 爪 ・読み方: ジガルゥ ・関連語: {denci}, {jirna}, {batci} jganu
gismu
-jga-
x_1 は x_2 (頂角)・ x_3 (辺)による角度; x_1 は角張っている
・大意: 角度 ・読み方: ジガヌ ・関連語: {kojna}, {linji}, {konju}, {mokca} jgari
gismu
-jai-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_4 (対象箇所)を x_3 ( x_1 の部分)で掴む/握る
「抱く」も。 ・大意: 掴む ・読み方: ジガリ ・関連語: {ralte}, {pencu}, {darxi}, {batke}, {rinju} jgena
gismu
-jge-
x_1 は x_2 (物)の(間の)結び目/もつれ/こぶ
・大意: 結び目 ・読み方: ジゲナ ・語呂合わせ: 地毛なもつれ ・関連語: {pluja}, {julne}, {lasna}, {skori} jgina
gismu
-gin-
x_1 は x_2 (有機体)の x_3 (性質)に関わる遺伝子
「染色体」も。 ・大意: 遺伝子 ・読み方: ジギナ ・語呂合わせ: gene ・関連語: {cerda} jgira
gismu
-jgi-
x_1 (者)は x_2 (事)について誇る/誇りがある; x_1 はプライドが高い
・大意: 誇る ・読み方: ジギラ ・関連語: {cinmo}, {cumla}, {sevzi}, {sinma}, {snada} jgita
gismu
-git-
x_1 は x_2 (特性)の弦楽器
「ギター」「バイオリン」「ハープ」「リュート」「三味線」など。 ・大意: 弦楽器 ・読み方: ジギタ ・語呂合わせ: 地ギター ・関連語: {zgike} ji
cmavo
A
sumti 接続詞質問 : 接続詞(論理); 前部と後部の論理関係を問う
・読み方: ジ ji'a
cmavo
UI3b
追加
心態詞(談話系)「~も」「~だって」「lo smani ji'a sai cu farlu fi lo tricu/猿も木から落ちる」 ・読み方: ジハ ・関連語: {jmina} ji'e
cmavo
BAI
~まで(限界) : 法制詞; jimte の x_1
・読み方: ジヘ ji'i
cmavo
PA4
およそ/約 : 数量詞
・読み方: ジヒ ji'ima'u
cmavo cluster
PA*
切り上げ : 数量詞; プラス方向の約
・読み方: ジヒマウ ji'ini'u
cmavo cluster
PA*
切り下げ : 数量詞; マイナス方向の約
・読み方: ジヒニフ ji'o
cmavo
BAI
~の管轄下で : 法制詞; jitro の x_1
・読み方: ジホ ji'u
cmavo
BAI
~を基盤として : 法制詞; jicmu の x_1
・読み方: ジフ jibni
gismu
-jbi-
x_1 は x_2 に、 x_3 (性質)に関して近い/近似
・大意: 近い ・読み方: ジブニ ・語呂合わせ: ジブリに近い ・関連語: {darno}, {nenri}, {vanbi}, {jbini}, {lamji}, {zvati}, {cpana}, {bartu}, {diklo}, {stuzi} jibri
gismu
-jib-
x_1 は x_2 (者)の職/仕事; x_2 は x_1 に就職している
・大意: 職 ・読み方: ジブリ ・語呂合わせ: ジブリの職 ・関連語: {briju}, {gunka}, {te} {jerna}, {te} {pilno}, {se} {gasnu}, {se} {zukte} jicla
gismu
x_1 (物/事/力)は x_2 (液体/気体)をかき混ぜる
・大意: かき混ぜる ・読み方: ジシルァ ・関連語: {fanza}, {tunta}, {mixre} jicmu
gismu
-cmu-
x_1 は x_2 の基礎/基盤/根本/原理
・大意: 基礎 ・読み方: ジシム ・関連語: {ji'u}, {jamfu}, {zbepi}, {genja}, {krasi} jijnu
gismu
-jij-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について直感する/勘づく
「虫の知らせ」も。 ・大意: 直感 ・読み方: ジジヌ ・関連語: {djuno}, {facki}, {jimpe}, {jinvi}, {nabmi}, {pensi}, {sidbo}, {smadi} jikca
gismu
-jik-
x_1 は x_2 と社交/交際する; x_1 は x_2 にたいして社会的に振舞う; x_1 は社会人
・大意: 社交 ・読み方: ジクシャ ・語呂合わせ: 社会の軸、社交 ・関連語: {tarti}, {penmi} jikmenbi'a
lujvo
b_1=m_2=j_1 は b_3 (分類の) b_2 (症状)の自閉症の者
{jikca} {menbi'a} {menli} {bilma} {ka'enri'u} jikru
gismu
x_1 は x_2 (原料)の蒸留から出来た酒/アルコール飲料
・大意: 蒸留酒 ・読み方: ジクル ・関連語: {barja}, {vanju}, {birje}, {xalka} jilka
gismu
-jil-
x_1 は x_2 (成分)のアルカリ
・大意: アルカリ ・読み方: ジルゥカ ・語呂合わせ: アルカリ ・関連語: {sodna}, {bakri}, {sodva} jilra
gismu
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (性質)に関して嫉妬する/妬む/そねむ; x_2 はうらやましい
・大意: 嫉妬 ・読み方: ジルゥラ ・語呂合わせ: ji(忌), jealous ・関連語: {cinmo} jimca
gismu
-jic-
x_1 は x_2 (本体)の枝/肢
「分岐」「分家」「選択肢」なども。 ・大意: 枝 ・読み方: ジムシャ ・関連語: {birka}, {rebla}, {tuple} jimpe
gismu
-jmi-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について理解する; x_1 は x_3 がわかる
・大意: 理解 ・読み方: ジムペ ・関連語: {djuno}, {jijnu}, {morna}, {smuni}, {saske}, {viska} jimte
gismu
-jit-
x_1 は x_2 の x_3 (性質)に関する限度/限界
・大意: 限度 ・読み方: ジムテ ・語呂合わせ: 事務手続きの限度 ・関連語: {ji'e}, {traji}, {korbi}, {kuspe}, {rinju}, {bapli}, {curmi}, {fanta}, {jbini} jinci
gismu
x_1 は x_2 を切る(ための)ハサミ/裁断機/刈り込み機
・大意: ハサミ ・読み方: ジンシ ・語呂合わせ: ハサミ人身事故 ・関連語: {katna} jinga
gismu
-jig-
-ji'a-
x_1 は x_2 (利益)を x_3 (競合相手)から x_4 (試合)において勝ち取る; x_1 は x_3 に勝利する
・大意: 勝つ ・読み方: ジンガ ・語呂合わせ: 現地人が勝つ ・関連語: {cirko}, {jivna}, {talsa}, {cnemu}, {prali}, {pleji}, {sfasa}, {jdima}, {jerna}, {bradi}, {kargu}, {kelci} jinku
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (病気/疾病/疾患)から x_4 (接種方法)によって護るワクチン/痘苗/血清/予防接種
・大意: ワクチン ・読み方: ジンク ・語呂合わせ: 尽苦ワクチン, jiejun(接種),inoculation ・関連語: {jurme}, {mikce}, {jesni}, {bilma} jinme
gismu
-jim-
x_1 は x_2 (成分)の金属
・大意: 金属 ・読み方: ジンメ ・語呂合わせ: 人面金属 ・関連語: {cnisa}, {gasta}, {lastu}, {margu}, {nikle}, {ransu}, {romge}, {sodna}, {tinci}, {tirse}, {tunka}, {zinki}, {kunra}, {sodva} jinru
gismu
-jir-
x_1 は x_2 に漬かる/浸かる/沈む/潜る
比喩的に「没頭する」「夢中になる」も。 ・大意: 沈む ・読み方: ジンル ・語呂合わせ: jin(浸), immerse ・関連語: {lumci}, {nenri}, {jinsa} jinsa
gismu
-jis-
x_1 は x_2 (汚れ)を x_3 (観点)において持っていない; x_1 は汚れていない/清らか
・大意: 清らか ・読み方: ジンサ ・語呂合わせ: 清らかな人災 ・関連語: {lumci}, {jinru}, {curve}, {sepli} jinto
gismu
x_1 は x_2 (液体)・ x_3 (所)の井戸/(石油/天然ガスの)井/泉/鉱泉/温泉
「.ausai mi xabju lo stuzi be lo glajau jinto/私はどうでも温泉所在地に草庵を結びたい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 井戸 ・読み方: ジント ・語呂合わせ: 井戸、現地人と。 ・関連語: {krasi}, {djacu}, {fenra} jinvi
gismu
-jiv-
-ji'i-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (題目)を、 x_4 (根拠)により真であると考える; x_1 は x_2 だと思う
・大意: 考える ・読み方: ジンヴィ ・関連語: {pe'i}, {ciksi}, {jijnu}, {nabmi}, {pensi}, {senpi}, {sidbo}, {birti}, {pinka} jinzi
gismu
-jiz-
x_1 (性質)は x_2 に内在する; x_2 は本質的に x_1
・大意: 内在 ・読み方: ジンズィ ・関連語: {lakne}, {rarna}, {stati}, {ka'e}, {tcaci} jipci
gismu
x_1 は x_2 (種類)のニワトリ
・大意: 鶏 ・読み方: ジプシ ・語呂合わせ: ジプシーの鶏 ・関連語: {cipni} jipno
gismu
-jip-
-ji'o-
x_1 は x_2 (本体)の先端/先っぽ
・大意: 先端 ・読み方: ジプノ ・関連語: {mokca}, {jesni}, {fanmo}, {kojna}, {krasi} jirna
gismu
x_1 は x_2 (本体)の角/触角
・大意: 角(つの) ・読み方: ジルナ ・語呂合わせ: つのいじるな ・関連語: {jgalu}, {bongu} jisra
gismu
x_1 は x_2 (原料/種類)の汁/ジュース
・大意: 汁 ・読み方: ジスラ ・語呂合わせ: 汁の字すら, ji(汁), juice ・関連語: {pinxe}, {djacu}, {grute}, {stagi} jitfa
gismu
-jif-
x_1 (命題)は x_2 (認識体系)において偽/虚構/非真実/うそ
・大意: 偽(ぎ) ・読み方: ジトファ ・語呂合わせ: 偽のジト目ファン ・関連語: {fatci}, {stace}, {jetnu}, {cfika} jitro
gismu
-tro-
x_1 は x_2 を x_3 (動作/事)に関して制御/指揮/引率する
・大意: 制御 ・読み方: ジトロ ・語呂合わせ: control ・関連語: {bapli} (作用力), {vlipa} (有力), {xlura} (影響), {turni} (統治), {minde} (命令), {gidva} (案内), {te} {bende}, {jatna}, {macnu}, {ponse}, {ralju}, {rinka}, {sazri}, {xance} jivbu
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (材料)から織る
・大意: 織る ・読み方: ジヴブ ・関連語: {fenso}, {nivji} jivna
gismu
-jvi-
x_1 は x_2 と x_3 (事)に関して x_4 (利益)を競う/競合する/試合する
・大意: 競う ・読み方: ジヴナ ・関連語: {cnemu}, {jinga}, {talsa}, {bradi}, {fapro}, {kelci} jmaji
gismu
-jaj-
x_1 は x_2 (所)に x_3 (起源)から集まる/集結する
・大意: 集まる ・読み方: ジマジ ・語呂合わせ: 何時まじで集まる? ・関連語: {crepu} jmifa
gismu
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (所)の岩礁/浅瀬/州/砂州
「サンゴ礁」も。 ・大意: 岩礁 ・読み方: ジミファ ・関連語: {caxno} jmina
gismu
-min-
x_1 は x_2 を x_3 に加える
付加の結果としてx4も可能。 ・大意: 加える ・読み方: ジミナ ・語呂合わせ: 地味な追加 ・関連語: {zmadu}, {banro}, {sumji}, {zenba}, {setca} jmive
gismu
-miv-
-ji'e-
x_1 は x_2 (観点/基準)において生きている; x_1 は生物/生体/有機体
・大意: 生きている ・読み方: ジミヴェ ・語呂合わせ: live,生命は地味ヴェールに包まれている ・関連語: {lifri}, {morsi}, {stuzi}, {zvati}, {xabju} jo
cmavo
-jov-
JA
tanru 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・大意: ~のときだけ ・読み方: ジョ jo'a
cmavo
UI3a
メタ言語肯定
心態詞(談話系); 命題に影響を与えずに肯定を表す「ti se citka e'a pei --- e'a jo'a/これ食べていいですか?--- いいですとも。」「ti kukte jo'a/これはたしかにおいしい。」 ・読み方: ジョハ ・関連語: {drani} jo'e
cmavo
-jom-
JOI
和集合 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 左右の集合の和を表す
・大意: 和集合 ・読み方: ジョヘ jo'i
cmavo
JOhI
配列 : MEX(数式)の演算子を結合して配列にする
・読み方: ジョヒ jo'o
cmavo
BY1
アラビア文字シフト : 字詞をアラビア文字コードにシフトする
・読み方: ジョホ jo'u
cmavo
-jo'u-
JOI
一緒(非混合) : 接続詞(非論理・sumti/selbri);
・大意: 一緒に(非混合) ・読み方: ジョフ joi
cmavo
-jol-
-joi-
JOI
一緒(混合) : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 事物や性質が混合的に一緒であることを表す; 数学的群を形成する
「mi joi ko'o bevri lo pipno/私と彼女が一緒にピアノを運ぶ」 ・大意: 一緒に(混合) ・読み方: ジョイ jonai
cmavo cluster
JA*
tanru 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: ジョナイ jordo
gismu
-jor-
-jo'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヨルダン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ヨルダン ・読み方: ジョルド ・関連語: {filso} jorne
gismu
-jon-
-jo'e-
x_1 は x_2 (対象本体)と、 x_3 (対象箇所)において結合/接続している; x_1 と x_2 は結束している
・大意: 結合 ・読み方: ジョルネ ・関連語: {lasna}, {fenso}, {kansa}, {pencu}, {penmi} ju
cmavo
-juv-
JA
tanru ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず
・大意: ~にかかわらず ・読み方: ジュ ju'a
cmavo
UI2
提言
心態詞(認識系); 発言/表現が何らかの認識基盤にもとづいていることを念押しする「言っておくけど」「ju'a ba'e ro da cu se senpi/全てが疑わしいと言える」 ・読み方: ジュハ ・関連語: {xusra} ju'e
cmavo
JOI
不特定非論理接続詞 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 要素間の不特定な繋がりを表す
・読み方: ジュヘ ju'i
cmavo
COI
:心態詞(呼応系); 自分にたいする聞き手の注目を求める; 目立ちたい
・読み方: ジュヒ ju'icu'i
cmavo cluster
COI*
:心態詞(呼応系); 自分のことを聞き手が構ってくれなくてもよい
「お構いなく」 ・読み方: ジュイシュイ ju'inai
cmavo cluster
COI*
匿伏(とくふく) :心態詞(呼応系); 自分のことを聞き手に無視してもらいたい; 気づかれたくない
「私のことは放っておいてください」 ・読み方: ジュヒナイ ju'o
cmavo
UI5
確信 ( ju'o 確信 - ju'ocu'i 不確信 - ju'onai 不可能)
心態詞(修飾系); それについてよく知っている/確信できる「確かに」「まちがいなく」「lo xalka cu pe'a selklaku je'i kau cniselva'u .i ju'o naje/酒は涙か溜息か、――たしかに溜息だよ。」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジュホ ・関連語: {birti}, {cumki} ju'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
不確信 ( ju'o 確信 - ju'ocu'i 不確信 - ju'onai 不可能)
心態詞(修飾系); それについて定かなところはわからない/確信できない「ju'ocu'i mi ga ca'o litru ginai ka'e te pemrxaiku/私は旅に出てゐなければ句は出来ないのかも知れない」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジュホシュヒ ju'onai
cmavo cluster
UI*5
不可能 ( ju'o 確信 - ju'ocu'i 不確信 - ju'onai 不可能)
心態詞(修飾系); それについて不可能であると確信する 「ありえない」 ・読み方: ジュホナイ ju'u
cmavo
VUhU2
進数(数字列 a, 底を b として) : 数理演算子(2変数);
・読み方: ジュフ jubme
gismu
-jub-
-jbu-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (脚/柱/台座)の机/テーブル/台
・大意: 机 ・読み方: ジュブメ ・関連語: {ckana}, {jamfu}, {nilce}, {zbepi}, {tsina}, {stizu} judri
gismu
x_1 は x_2 の、 x_3 (体系)における住所/宛先
「Eメールアドレス」も。このとき、x3は「インターネット」など。 ・大意: 住所 ・読み方: ジュドリ ・語呂合わせ: ju(住), adrress ・関連語: {tcita}, {cmene}, {ciste}, {stuzi} jufra
gismu
-juf-
-ju'a-
x_1 (文字列)は x_2 (題目)の、 x_3 (言語)における文
・大意: 文 ・読み方: ジュフゥラ ・関連語: {valsi}, {bangu}, {gerna}, {cusku}, {smuni} jukni
gismu
-juk-
x_1 は x_2 (種類)のクモ属昆虫
・大意: 蜘蛛 ・読み方: ジュクニ ・語呂合わせ: ju(蛛), araknid,クモの毒で指がじゅくじゅくに ・関連語: {cinki}, {danlu} jukpa
gismu
-jup-
x_1 は x_2 (食材)を x_3 (方法)で料理する
x3はレシピなど。 ・大意: 料理する ・読み方: ジュクパ ・関連語: {cupra}, {bredi} julne
gismu
-ju'e-
x_1 は x_2 を通し x_3 を遮る、 x_4 (特性)の網/フィルター
「濾過器」「遮光器」「ふるい」「こし器」なども。 ・大意: 網 ・読み方: ジュルゥネ ・関連語: {komcu}, {ciste}, {jgena} jundi
gismu
-jud-
-ju'i-
x_1 は x_2 (物/者/事)にたいして懇ろ/注意深い/配慮がある/気を使っている
・大意: 懇ろ(ねんごろ) ・読み方: ジュンディ ・関連語: {kurji}, {zvati} jungo
gismu
-jug-
x_1 は x_2 (性質面)に関して中国系(言語/文化/民族/地理)
・大意: 中国 ・読み方: ジュンゴ ・関連語: {xazdo} junla
gismu
-jul-
x_1 は x_2 (時間単位)を x_3 (精度)・ x_4 (方法)で計測する時計/計時器具
「ストップウォッチ」も。 ・大意: 時計 ・読み方: ジュンルァ ・関連語: {cacra}, {mentu}, {snidu}, {tcika}, {temci} junri
gismu
-jur-
x_1 (者)は x_2 (事)に関してまじめ/真剣/厳か/熱心/本気
・大意: まじめ ・読み方: ジュンリ ・語呂合わせ: 真面目に純利益 ・関連語: {tilju}, {xalbo}, {badri}, {ritli} junta
gismu
x_1 は x_2 (物体)の、 x_3 (環境)における重量/重さ
x3は海中/地球/月など。 ・大意: 重量 ・読み方: ジュンタ ・関連語: {grake}, {linto}, {tilju}, {bunda} jurme
gismu
-jum-
x_1 は x_2 (種類)の細菌/ばい菌/バクテリア/微生物/原生動物/アメーバ
・大意: 細菌 ・読み方: ジュルメ ・語呂合わせ: じゅるじゅるアメーバ ・関連語: {vidru} (下位概念) jursa
gismu
-jus-
x_1 (事)は x_2 (者)にたいして辛辣/厳しい/容赦ない/険しい
・大意: 辛辣 ・読み方: ジュルサ ・関連語: {gunta}, {vlile} jutsi
gismu
-jut-
x_1 は x_2 (属)・ x_3 (科)の生物種
リンネ式動植物分類法にかぎらない。「目」「網」「門」…としてx4・x5・6…の追加も。 ・大意: 生物種 ・読み方: ジュツィ ・関連語: {klesi}, {lanzu} juxre
gismu
-jux-
x_1 (行為)は不器用/ぎこちない/不様
・大意: 不器用 ・読み方: ジュクゥレ ・語呂合わせ: 不器用な熟練者 ・関連語: {sluji}, {muvdu} jvinu
gismu
-vin-
-ji'u-
x_1 は x_2 (物/所)・ x_3 (観点)の景観/景色/光景
「ここに写っている(x1)のは、新宿( x3 )から観える富士山( x2 )」。「lo blotcana cu te cerni .i nu jvinu lo lunra/港は朝月のある風景」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 景観 ・読み方: ジヴィヌ ・関連語: {catlu}, {kanla}, {viska}, {canko}, {jarco} jy
cmavo
BY2
j : 字詞;
・読み方: ジャ ka
cmavo
-kam-
NU
性質抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する性質を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される性質
「ka prami/愛(という性質)」「ka prami ce'u/愛されるという性質」「ka ce'u prami/愛するという性質」・大意: 抽象: 性質 ・読み方: カ ・語呂合わせ: 性質か ・関連語: {ckaji} ka'a
cmavo
BAI
~が行って/来て : klama 法制詞, x_1
・読み方: カハ ka'e
cmavo
CAhA
できる : 相制詞(モダリティ); 内在的可能性;
「ka'e citka/食べれる」 ・読み方: カヘ ka'enri'u
lujvo
r_1 は r_2 (障害)のために r_3=k_2 (事)が制限される障害者
{kakne} {rinju} {tolka'e} {xadri'u} {menri'u} {menbi'a} ka'i
cmavo
BAI
~が代表して : krati 法制詞, x_1
・読み方: カヒ ka'o
cmavo
PA5
虚数単位(i)/-1の平方根 : 数量詞;
・読み方: カホ ka'u
cmavo
UI2
文化的知識
心態詞(認識系); 社会の慣習・伝承・常識に基づいて知っている;「ka'u lo nu lo cticinza gau sanli ne'i lo risykabri cu na se curmi/お茶碗にお箸を立てるのはいけないことよ」 ・読み方: カフ ・関連語: {kluju'o} kabri
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のコップ/カップ/タンブラー/マグ/茶碗/杯
「palta」と違い、持ち上げて飲食に使う容器。 ・大意: コップ ・読み方: カブリ ・語呂合わせ: コップかぶり ・関連語: {palta}, {citka}, {blaci}, {tansi} kacma
gismu
x_1 は x_2 (光学的対象)を x_3 (媒体)に記録するカメラ
・大意: カメラ ・読み方: カシマ ・語呂合わせ: カメラ貸します ・関連語: {lenjo} kacmyxra
lujvo
p_1 は p_2 (主題)の p_3 (作者)による p_4=k_3 (現像媒体)の写真
{kacma} {pixra} kadno
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してカナダ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: カナダ ・読み方: カドノ ・関連語: {bemro}, {glico} kafke
gismu
x_1 は x_2 (気体)を x_3 (開口部)から放つ; x_1 は咳/げっぷ/おならをする
・大意: 咳 ・読み方: カフゥケ ・語呂合わせ: カフッケフッ ・関連語: {bilma}, {senci}, {sputu}, {vamtu} kagni
gismu
-kag-
x_1 は x_2 (権限)・ x_3 (目的)の会社/企業
・大意: 会社 ・読み方: カグニ ・語呂合わせ: 会社の家具に ・関連語: {kansa}, {kamni}, {banxa}, {bende} kai
cmavo
BAI
~が象徴して : ckaji 法制詞, x_1
・読み方: カイ kajde
gismu
-jde-
x_1 は x_2 (者)に x_3 (危険/脅威)を警告する
・大意: 警告 ・読み方: カジデ ・語呂合わせ: 火事で警告 ・関連語: {ckape}, {nupre}, {snura}, {tcica}, {xlura} kajna
gismu
x_1 は x_2 (物)のための棚/カウンター
棚状の物全般。 ・大意: 棚 ・読み方: カジナ ・語呂合わせ: 火事な棚 ・関連語: {balni} kakne
gismu
-ka'e-
x_1 は x_2 (事)が x_3 (条件)においてできる; x_1 は有能
・大意: できる ・読み方: カクネ ・語呂合わせ: できるから書くね ・関連語: {stati}, {certu}, {gasnu}, {ka'e}, {nu'o}, {pu'i}, {djuno}, {zifre} kakpa
gismu
x_1 は x_2 を x_3 から x_4 (道具/方法)で掘り出す; x_1 は x_3 を掘る
・大意: 掘る ・読み方: カクパ ・関連語: {katna}, {plixa}, {sraku}, {canpa}, {sraku} kalci
gismu
x_1 は x_2 (生体)の糞/排泄物
・大意: 糞 ・読み方: カルゥシ ・語呂合わせ: 糞、軽し ・関連語: {ganxo}, {pinca}, {vikmi}, {mabla}, {festi} kalri
gismu
-kar-
x_1 は x_2 (経路)にたいして開いている
・大意: 開く ・読み方: カルゥリ ・関連語: {ganlo}, {pagre}, {canko}, {vorme} kalsa
gismu
-kas-
x_1 は x_2 (性質)に関して混沌
・大意: 混沌 ・読み方: カルゥサ ・語呂合わせ: 混沌の軽さ,kaosu ・関連語: {cunso}, {cnici} kalte
gismu
-kat-
x_1 は x_2 を x_3 (目的)のために狩る; x_1 は狩猟者
・大意: 狩る ・読み方: カルゥテ ・語呂合わせ: 狩るて ・関連語: {jersi}, {kavbu}, {sisku}, {rivbi} kamglara'e
lujvo
r_1はr_2=k_1(熱)を保つ/保温する/保熱する kamju
gismu
x_1 は x_2 (素材)の柱/支柱
・大意: 柱 ・読み方: カムジュ ・関連語: {ckana}, {garna}, {sanli}, {slanu} kamni
gismu
x_1 (群)は x_2 (目的/責務)・ x_3 (母体)の委員会
「内閣」も。 ・大意: 委員会 ・読み方: カムニ ・語呂合わせ: カミュニティ ・関連語: {bende}, {kagni} kampu
gismu
-kau-
x_1 (性質)は x_2 (集合)の間で普遍/一般的; x_1 は普通
「日常的」としての「普通/fadni」の意味との違いに注意。 ・大意: 普遍 ・読み方: カムプ ・関連語: {cafne}, {rirci}, {fadni}, {cnano}, {tcaci}, {lakne}, {cmima}, {simxu} kanba
gismu
x_1 は x_2 (種類)のヤギ属動物
・大意: ヤギ ・読み方: カンバ ・語呂合わせ: cabra ・関連語: {lanme}, {sunla} kancu
gismu
-kac-
x_1 は x_2 (集合)について x_3 (数量)を x_4 (単位)で数える
・大意: 数える ・読み方: カンシュ ・語呂合わせ: count, cu(数)数える看守 ・関連語: {kanji}, {satci}, {merli} kandi
gismu
-kad-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (観点)にとって淡い/薄い
色彩に限らない。 ・大意: 淡い ・読み方: カンディ ・語呂合わせ: 淡い感でぃに ・関連語: {blabi}, {carmi}, {klina}, {linto}, {manku}, {murse}, {ruble}, {skari}, {milxe}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xekri}, {xunre}, {zirpu} kanji
gismu
-kaj-
x_1 は x_2 (数量/事)を x_3 (データ)から x_4 (過程/手段)によって計算する/算出する
・大意: 計算 ・読み方: カンジ ・語呂合わせ: 計算幹事 ・関連語: {kancu}, {jdice}, {skami} kanla
gismu
-kal-
x_1 は x_2 (本体)の目/眼/視覚器官; x_1 は視覚者
カメラのレンズも。 ・大意: 眼 ・読み方: カンルァ ・語呂合わせ: 眼で観覧 ・関連語: {jvinu}, {kerlo}, {viska}, {kumte} kanpe
experimental gismu
x_1 は x_2 (事)を x_3 (確率)で予期/期待する
試験的 gismu。 ・大意: 予期 ・読み方: カンペ ・語呂合わせ: カンペで予期する ・関連語: {lakne}, {denpa}, {lacri} kanro
gismu
-ka'o-
x_1 は x_2 (基準)において健康/すこやか
・大意: 健康 ・読み方: カンロ ・語呂合わせ: kang(康), sano 甘露 ・関連語: {bilma}, {mikce} kansa
gismu
-kan-
x_1 は x_2 に、 x_3 (事)において伴う/付き添う; x_1 と x_2 は一緒
・大意: 伴う ・読み方: カンサ ・語呂合わせ: 伴う監査 ・関連語: {kagni}, {jorne}, {gunma}, {girzu}, {lasna} kantu
gismu
-ka'u-
x_1 は x_2 (性質/動作)の量子
「光子」なども。 ・大意: 量子 ・読み方: カントゥ ・関連語: {selci}; {ratni}, {gradu}, {gusni}, {nejni}, {linji} kanxe
gismu
-kax-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (命題)の連言
・大意: 連言 ・読み方: カンクェ ・関連語: {vlina} karbi
gismu
-kab-
x_1 (者)は x_2 と x_3 を x_4 (性質)について比較する
比較の結果/結論をx5として追加してもよい。 ・大意: 比較 ・読み方: カルビ ・語呂合わせ: カルビ比較 ・関連語: {klani}, {mapti}, {sarxe}, {zmadu}, {mleca}, {dunli} karce
gismu
x_1 は x_2 (客/荷)・ x_3 (原動力)の車
x2 は運転手なども。 ・大意: 車 ・読み方: カルシェ ・語呂合わせ: カーポルシェ ・関連語: {carce}, {xislu}, {marce}, {sabnu} karda
gismu
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (形状)のカード/札
「はがき」「トランプ」「名刺」「カルタ」なども。 ・大意: カード ・読み方: カルダ ・語呂合わせ: card,carda ・関連語: {matci}, {tapla}, {plita} kargu
gismu
x_1 (物/性質/事)は x_2 (者)・ x_3 (基準)にとって高価/高額/高級
・大意: 高価 ・読み方: カルグ ・語呂合わせ: caro, costly, guei(貴) ・関連語: {vamji}, {dirba}, {vajni}, {jdima}, {pleji}, {canja}, {jerna}, {jinga}, {jemna}, {sfasa}, {vecnu} karli
gismu
x_1 は x_2 を取り巻く、 x_3 (素材)の襟/ベルト部
「dasri」と違い、物体としての独立性に欠ける。 ・大意: 襟 ・読み方: カルルィ ・語呂合わせ: カラー ・関連語: {sruri}, {djine} karni
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (出版者)・ x_4 (読者)の刊行物/雑誌/新聞
・大意: 誌 ・読み方: カルニ ・語呂合わせ: 仮に雑誌とする ・関連語: {papri}, {pelji}, {tcidu} katna
gismu
-ka'a-
x_1 (用具/刃/力)は x_2 を切って x_3 (部分)にする
・大意: 切る ・読み方: カトナ ・語呂合わせ: カットな! ・関連語: {kakpa}, {sraku}; {plixa}, {dakfu}, {jinci}, {porpi}, {spofu}, {tunta}, {xrani}, {fatri}, {fendi}, {balre}, {dilcu} kau
cmavo
UI3a
間接疑問
心態詞(談話系); 左の語を間接疑問の対象とする;「djuno lo du'u ma kau daspo ti/誰がこれを壊したのかを知っている」 ・読み方: カウ kaurselju'o
lujvo
d_2=k_1 は d_1=k_2 にとって d_3(題目)について d_4(認識体系)の下で常識
Cf. {selju'o}, {kampu}. kavbu
gismu
-kav-
x_1 は x_2 を x_3 (罠/拘束力)で捕らえる/捕獲/捕捉/逮捕する
「ボール( x2 )をキャッチする」も。 ・大意: 捕らえる ・読み方: カヴブ ・関連語: {jersi}, {kalte}, {pinfu}, {sisku}, {se} {rinju} ke
cmavo
-kem-
KE
tanru グループ開始 : 境界詞; tanru 内のグループの開始を示す
「melbi ke tsani skari/綺麗な【空の色】」 ・大意: グループ開始 ・読み方: ケ ・関連語: {ke'e} ke'a
cmavo
KOhA7
関係代項詞 : 代詞(sumti); sumti に関係詞で節を繋げる際、その本体の sumti と節の中の特定の sumti とを同一にする;
「lo tcadu poi mi jbena fo ke'a/私が生まれた町」 ・読み方: ケハ ke'e
cmavo
-kep-
-ke'e-
KEhE
tanru グループ終了 : 境界詞; ke で開かれたグループ範囲を閉じる; 構文上の曖昧性をきたさなければ省略できる;
「melbi ke tsani skari ke'e cinta/綺麗な【空の色】の顔料」 ・大意: グループ終了 ・読み方: ケヘ ・関連語: {ke} ke'i
cmavo
GAhO
除外間隔 : 合間を表す bi'i や bi'o の左か右に付いて、その側の sumti が間隔範疇に含まれないことを表す; 含まれるのを表すのは ga'oi; 「A ga'obi'ike'i B/A(含む)からB(含まない)まで」
・読み方: ケヒ ke'o
cmavo
COI
どうか復唱を :心態詞(呼応系); 相手の言ったことをその相手本人に繰り返し発言するよう求める
「もう一度お願いします」「なんて言ったの?」 ・読み方: ケホ ke'u
cmavo
UI3
反復 ( ke'u 反復 - ke'unai 展開)
心態詞(談話系); 以前に言ったことを再び持ち出す「ke'u lo catni cmetcita cu sarcu/身分証明書が必要だってば」 ・読み方: ケフ ・関連語: {refbasna}, {krefu}, {rapli}, {velde'a} ke'unai
cmavo cluster
UI*3
展開 ( ke'u 反復 - ke'unai 展開)
心態詞(談話系); 以前に言ったことを再び持ち出さずに話をそのまま展開させ続ける ・読み方: ケフナイ kecti
gismu
-kec-
-ke'i-
x_1 は x_2 を x_3 (事)について哀れむ/慈しむ/かわいそうだと思う; x_1 は慈悲的
・大意: 哀れむ ・読み方: ケシティ ・語呂合わせ: 決してぃ哀れんではいませんよ。 ・関連語: {cinmo}, {xendo} kei
cmavo
-kez-
KEI
抽象終了 : 境界詞; NU類で開かれた抽象化範囲を閉じる; 構文上の曖昧性をきたさなければ省略できる
・大意: 抽象終了 ・読み方: ケイ kelci
gismu
-kel-
-kei-
x_1 は x_2 (道具/方法)で遊ぶ
・大意: 遊ぶ ・読み方: ケルゥシ ・語呂合わせ: 遊びで蹴るし ・関連語: {jivna}, {jinga}, {zdile} kelvo
gismu
-ke'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のケルビン度
熱力学温度の単位。 ・大意: ケルビン ・読み方: ケルゥヴォ ・語呂合わせ: ・関連語: {gradu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} kenra
gismu
-ken-
x_1 は x_2 (箇所)の癌
・大意: 癌 ・読み方: ケンラ ・関連語: {bilma}, {mikce}, {spita} kensa
gismu
-kes-
x_1 は x_2 (天体/領域)の宇宙空間
・大意: 宇宙 ・読み方: ケンサ ・語呂合わせ: 宇宙を検査 ・関連語: {canlu}, {munje}, {terdi}, {tsani} kerfa
gismu
-kre-
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (箇所)の毛/髪
・大意: 毛 ・読み方: ケルファ ・語呂合わせ: 毛る ・関連語: {skapi}, {sunla}, {pimlu} kerlo
gismu
-ker-
x_1 は x_2 (本体)の耳/聴覚器官; x_1 は聴覚者
・大意: 耳 ・読み方: ケルルォ ・関連語: {kanla}, {savru}, {smaji}, {tirna}, {ractu} ketco
gismu
-ket-
-tco-
x_1 は x_2 (性質面)に関してラテンアメリカ/南アメリカ/ケチュア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ラテンアメリカ ・読み方: ケチョ ・関連語: {merko}, {xispo}, {brazo}, {gento}, {spano} kevna
gismu
-kev-
-ke'a-
x_1 は x_2 の穴; x_2 は x_1 (箇所)において貫通している
・大意: 穴 ・読み方: ケヴナ ・語呂合わせ: ケイヴ(洞窟)穴 ・関連語: {fenra}, {kunti}, {canlu}, {canko}, {galxe}, {tubnu} ki
cmavo
KI
制詞設定/初期化 : 間制詞/相制詞/法制詞の右に付いてそれらを以降の文にも効くように設定する、あるいは単独で置いて全ての制詞をリセットする;
「pu ki mi klama lo zarci .i penmi ko'o/私は店に行った。彼女に会った」 ・読み方: キ ki'a
cmavo
UI6
逐語的困惑 ( ki'a 逐語的困惑 - ki'anai 逐語的理解)
心態詞; 語句にたいして不明瞭な点を感じることを表す; xu と違い、語句の真理値は尋ねない;「{ mi penmi ko'a } { ko'a ki'a }/{彼女に会った。}{“彼女”って誰のこと?}」 ・読み方: キハ ・関連語: {cfipu}, {kucli} ki'anai
cmavo cluster
UI*6
逐語的理解 ( ki'a 逐語的困惑 - ki'anai 逐語的理解)
心態詞; 語句が何を意味しているのかを理解している ・読み方: キハナイ ki'e
cmavo
COI
感謝 :心態詞(呼応系)
・読み方: キヘ ki'enai
cmavo cluster
COI*
不感謝 :心態詞(呼応系)
相手の好意を受け付けないことを表明する。「mi ba'o facki ki'e nai/自分で見つけたから、もういいよ」 ・読み方: キヘナイ ki'i
cmavo
BAI
~と同系で : ckini 法制詞, x_1
・読み方: キヒ ki'o
cmavo
PA3
数カンマ : 数量詞; 3桁ずつの区切を表す; 数が伏せられている場合はデフォルトで1,000を表す
・読み方: キホ ki'u
cmavo
BAI
~を理由として : krinu 法制詞, x_1; 「to'e ki'u nai」で「~という理由に妨げられることなく」から「~にも関わらず」
・読み方: キフ kicne
gismu
-kic-
-ki'e-
x_1 は x_2 のための、 x_3 (素材)のクッション/座布団; x_1 は x_2 を x_3 で緩衝する
・大意: クッション ・読み方: キシネ ・関連語: {ckana}, {matci} kijno
gismu
-kij-
x_1 は酸素(O)
・大意: 酸素 ・読み方: キジノ ・関連語: {jelca}, {vacri}, {vasxu} kilto
gismu
-ki'o-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるキロ/千 [1 x_1 0**3]
・大意: キロ ・読み方: キルゥト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}, {minli} kinli
gismu
-kil-
x_1 は x_2 (箇所)において鋭い
・大意: 鋭い ・読み方: キンルィ ・語呂合わせ: 鋭い金利 ・関連語: {balre}, {dakfu}, {jesni} kisto
gismu
-kis-
x_1 は x_2 (性質面)に関してパキスタン/パシュトー系(言語/文化/民族/地理)
・大意: パキスタン ・読み方: キスト ・関連語: {xurdo} klacpe
lujvo
c1は呼ぶ/招集する/呼び出す c_3=k_1(人/組織/プログラム)を k2(場所)へ c4(方法/形態)で
比較せよ:{cpedu} klaji
gismu
-laj-
x_1 は x_2 (所)における、 x_3 につながる街路/通り/回廊
・大意: 街路 ・読み方: クルァジ ・関連語: {naxle}, {panka}, {pluta}, {dargu} klaku
gismu
-kak-
x_1 は x_2 (涙)・ x_3 (理由)で泣く
・大意: 泣く ・読み方: クルァク ・語呂合わせ: 暗く泣く ・関連語: {badri}, {krixa} klama
gismu
-kla-
x_1 は x_2 (終点)に x_3 (起点)から x_4 (経路)を x_5 (方法)で行く/来る
・大意: 行来 ・読み方: クルァマ ・語呂合わせ: 来る ・関連語: {cadzu}, {bajra}, {marce}, {vofli}, {litru}, {muvdu}, {cpare}, {ka'a}, {pluta}, {bevri}, {farlu}, {limna}, {vitke} klani
gismu
-lai-
x_1 は x_2 によって x_3 (尺度)について測定された量
・大意: 量 ・読み方: クルァニ ・語呂合わせ: 測定済みの量は倉に ・関連語: {la'u}, {namcu} klesi
gismu
-kle-
-lei-
x_1 は x_2 (上位の枠組)・ x_3 (特質)の部門/カテゴリー/クラス/組/派/種類/タイプ
・大意: 部門 ・読み方: クルェスィ ・語呂合わせ: klas クラス ・関連語: {le'a}, {cmima}, {jutsi}, {ciste}, {girzu}, {lanzu}, {vrici} klina
gismu
-kli-
x_1 (物/媒体)は x_2 (伝わるもの)に関して明らか/透過性がある/遮られていない; x_2 は減衰も散乱もあまりせずにそのまま伝わる
x2 は光や電波や音波など。「理解できる」ということを表すには {filseljmi} や {filsmu} という表現を使う。 klina を比喩的な意味で使うことは推奨されない。 ・大意: 透過 ・読み方: クルィナ ・語呂合わせ: クリスタルな透過, clear,cin(清) ・関連語: {kandi}, {zunti}, {nalzu'i} kliru
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハロゲン/造塩元素(塩素/フッ素/ヨウ素/臭素)
・大意: ハロゲン ・読み方: クルィル ・関連語: {xukmi} kliti
gismu
-kit-
x_1 は x_2 (成分)の粘土
沼地の土なども。 ・大意: 粘土 ・読み方: クルィティ ・語呂合わせ: clay, nitu(泥土) ・関連語: {dertu}, {pesxu}, {staku} klupe
gismu
-lup-
-lu'e-
x_1 は x_2 (目的)のためのねじ/ボルト
回転を要する留め具全般 ・大意: ねじ ・読み方: クルゥペ ・語呂合わせ: ねじくるくるぺっ ・関連語: {korcu}, {sarlu}, {tutci} kluza
gismu
-luz-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)において緩い/弛んでいる
・大意: 緩い ・読み方: クルゥザ ・関連語: {tagji}, {trati}, {rinju} ko
cmavo
KOhA3
命令 : 代詞(sumti); do の代わりに用いて命令を表す; 「~しろ」から「~してください」まで広いニュアンスをカバーする
{do} に、命令一般を表す心態が追加された代詞。・読み方: コ ・関連語: {ko'oi}; {au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei}; {minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'a
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)1 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コハ ko'e
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)2 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コヘ ko'i
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)3 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コヒ ko'o
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)4 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コホ ko'oi
experimental cmavo
UI6
談話系:命令
``{ko}'' は ''{do} {ko'oi}'' の短縮形。{au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei} の上位語。 「do .onai ko'oi lo mi speni co'a morsi/あなたが死ぬか夫が死ぬか、どちらか一人死んでくれ」(芥川龍之介『藪の中』) 「ra ko'oi citka lo brioco/(パンが無ければ)ブリオッシュを食べるが良い(Jean-Jacques Rousseau: Les Confessions, Livre VI) 「lo ko'oi se platu be do ku te snada/あなたの計画がうまく行きますように」 「mi ko'oi dandu janai jifsku/俺の言うことが嘘だったら、首を吊ってやるさ」 ・読み方: コホイ ・関連語:{minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'u
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)5 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コフ kobli
gismu
-kob-
-ko'i-
x_1 は x_2 (種類)の葉菜
「キャベツ」「レタス」など。 ・大意: 葉菜 ・読み方: コブルィ ・関連語: {stagi} koi
cmavo
BAI
~を境界として : korbi 法制詞, x_1
・読み方: コイ kojna
gismu
-koj-
-ko'a-
x_1 は x_2 の角/隅
・大意: 角(かど) ・読み方: コジナ ・語呂合わせ: 角に足の指をぶつけたのは故事なこと ・関連語: {jipno}, {konju}, {bliku}, {fanmo}, {jganu}, {krasi} kolme
gismu
-kol-
-ko'e-
x_1 は x_2 (起源)の石炭/泥炭/ピート/無煙炭/瀝青炭
・大意: 石炭 ・読み方: コルゥメ ・語呂合わせ: コール ・関連語: {tabno}, {tarla} komcu
gismu
-kom-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (針状物)からなる櫛/梳き具
・大意: 櫛 ・読み方: コムシュ ・関連語: {julne}, {forca}, {burcu} konju
gismu
-kon-
-ko'u-
x_1 は x_2 を頂点とする錐/円錐
・大意: 錐(すい) ・読み方: コンジュ ・関連語: {jesni}, {djine}, {sovda}, {kojna}, {jganu} korbi
gismu
-kor-
-koi-
x_1 は x_2 の、 x_3 に接する端/へり/縁/境界
・大意: 端 ・読み方: コルビ ・関連語: {koi}, {greku}, {mlana}, {jimte}, {ctebi}, {bartu} korcu
gismu
-kro-
x_1 は歪んでいる/ねじれている
・大意: 歪む ・読み方: コルシュ ・関連語: {cinje}, {klupe}, {kruvi}, {polje}, {sarlu}, {sirji}, {bargu}, {genxu} korka
gismu
-kok-
x_1 は x_2 (木材/種類)のコルク
・大意: コルク ・読み方: コルカ ・語呂合わせ: コルク ・関連語: {tricu}, {calku}, {skapi}, {stagi} kosta
gismu
-kos-
x_1 は x_2 (素材)のコート/ジャケット/マント
屋外向けに追加的に着る上着全般。 ・大意: コート ・読み方: コスタ ・語呂合わせ: コートこすった ・関連語: {pastu}, {sunla}, {taxfu} kramu
gismu
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)・ x_4 (下位単位)の土着的測量単位
下位単位としてx5・6…の追加も。 ・大意: エーカー ・読み方: クラム ・関連語: {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda} krasi
gismu
-kra-
x_1 (所/事)は x_2 (物/者/事)の起源/根源/発祥地
・大意: 起源 ・読み方: クラスィ ・語呂合わせ: 暮らすぃの起源 ・関連語: {fanmo}, {ra'i}, {sabji}, {cfari}, {jipno}, {traji}, {kojna}, {genja}, {jicmu}, {sitna}, {jinto} krati
gismu
-ka'i-
x_1 は x_2 を x_3 (事項/機能)について代表する; x_1 は x_2 の代わりを務める
・大意: 代表 ・読み方: クラティ ・関連語: {ka'i}, {jansu}, {catni}, {vipsi}, {pulji} krefu
gismu
-ref-
-ke'u-
x_1 (事)は x_2 (事)の x_3 (数)度目の繰り返し/再発; x_2 は繰り返す
・大意: 繰り返し ・読み方: クレフゥ ・語呂合わせ: 再発やめてくれ、フゥ ・関連語: {fukpi}, {rapli}, {cafne}, {fasnu}, {xruti} krici
gismu
-kri-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について信じる
根拠無しの受容。 ・大意: 信じる ・読み方: クリシ ・語呂合わせ: じっくり信じる ・関連語: {censa}, {cevni}, {lijda}, {makfa}, {malsi}, {senpi}, {birti} krili
gismu
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (形状)の水晶/クリスタル
・大意: 水晶 ・読み方: クリルィ ・語呂合わせ: kristal ・関連語: {jemna}, {bisli} krinu
gismu
-rin-
-ki'u-
x_1 (事)は x_2 (事)を許容する理由
・大意: 理由 ・読み方: クリヌ ・語呂合わせ: 理由くりぬき ・関連語: {ciksi}, {rinka}, {nibli}, {mukti}, {se} {jalge}, {te} {zukte}, {ki'u}, {bapli} krixa
gismu
-kix-
-ki'a-
x_1 は x_2 (音)を叫ぶ
・大意: 叫ぶ ・読み方: クリクァ ・関連語: {klaku}, {bacru} kruca
gismu
-kuc-
x_1 は x_2 と、 x_3 (箇所)で交差する; x_1 は x_2 を渡る
・大意: 交差 ・読み方: クルシャ ・関連語: {cripu}, {ragve} kruji
gismu
-ruj-
x_1 は x_2 (成分)のクリーム/乳濁液(エマルション)/プーリ
「アイスクリーム」や「栄養クリーム」なども。 ・大意: クリーム ・読み方: クルジ ・関連語: {ladru}, {matne} kruvi
gismu
-ruv-
-kru-
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (箇所)における x_4 (特性)の湾曲; x_1 は曲線; x_2 は曲がっている
x4は曲線を結ぶ/描く点など。 ・大意: 湾曲 ・読み方: クルヴィ ・関連語: {korcu}, {bargu}, {genxu}, {linji}, {sirji} ku
cmavo
KU
sumti 末端 : 境界詞; sumti の末端を示す
「vu ja vi ku lo bonsna pu co'a ca ca'o durcarvi/遠く近く波音のしぐれてくる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ク ku'a
cmavo
-kuz-
JOI
集合交差 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 集合の交差、積集合
・大意: 数学的交差 ・読み方: クハ ku'e
cmavo
KUhE
前置型MEX終了 : 境界詞; ポーランド記法などの前置型MEX(数式)の終わりを示す
・読み方: クヘ ku'i
cmavo
UI3b
しかしながら
心態詞(談話系); しかし/だが/ところが/それでも「tu'a da se tirna je ku'i na'e se viska/声はすれども姿は見えず」 ・読み方: クヒ ・関連語: {karbi}, {dukti}, {nalpanra} ku'o
cmavo
KUhO
関係節終了 : 境界詞; NOI類で開かれた関係節を閉じる
・読み方: クホ ku'u
cmavo
BAI
~(文化)のもと : kulnu 法制詞, x_1
・読み方: クフ kubli
gismu
-kub-
x_1 は x_2 (次元)・ x_3 (面)の立方体/多面体/多角形/多辺形/ポリゴン
通常は三次元( x2 )・六面( x3 )。 ・大意: 立方体 ・読み方: クブルィ ・語呂合わせ: キューブリック ・関連語: {kurfa}, {bliku}; {tanbo}, {tapla}, {tarmi} kucli
gismu
x_1 は x_2 にたいして好奇心がある/興味を覚える; x_1 は詮索好き
・大意: 好奇心 ・読み方: クシルィ ・関連語: {manci}, {sisku}, {se} {cinri} kufra
gismu
-kuf-
x_1 は x_2 (環境性質)について快適/心地良さを感じる
・大意: 快適 ・読み方: クフゥラ ・関連語: {cinmo} kukte
gismu
-kuk-
x_1 は x_2 にとっておいしい/美味
「lo djacu po le cmana pu mutce kukte/お山の水はほんたうにおいしかつた」(山頭火『行乞記(二)』)比喩的に味覚以外のものにも。 ・大意: おいしい ・読み方: ククテ ・語呂合わせ: 手作りクックっておいしい ・関連語: {gusta}, {ralci}, {vrusi}, {cpina} kulnu
gismu
-klu-
x_1 は x_2 (国/エトス)の文化; x_1 は文化的; x_2 は文化民族
x1は概念/慣習/技術/芸術などの集合。 ・大意: 文化 ・読み方: クルゥヌ ・関連語: {ka'u}, {ku'u}, {natmi}, {cecmu} kumfa
gismu
-kum-
-ku'a-
x_1 は x_2 (構造)内の x_3 (壁/天井/床)で仕切られた部屋/室
・大意: 部屋 ・読み方: クムファ ・関連語: {bitmu}, {canlu}, {zdani} kumte
gismu
x_1 は x_2 (種類)のラクダ科動物(ラクダ/ラマ/アルパカ/ビクーニャ等)
・大意: ラクダ ・読み方: クムテ ・関連語: {sunla}, {kanla}, {xirma}, {xasli} kunra
gismu
-kun-
x_1 は x_2 (鉱石/原鉱/原石)・ x_3 (鉱脈/鉱床/鉱坑/鉱山)の鉱物
・大意: 鉱物 ・読み方: クンラ ・関連語: {jinme}, {bisli}, {rokci}, {jemna} kunti
gismu
-kut-
x_1 は x_2 (内容)が無い; x_1 は空っぽ
「席(x1)が空いている」も。 ・大意: 空(から) ・読み方: クンティ ・語呂合わせ: kuu 空 ・関連語: {culno}, {tisna}, {claxu}, {canlu}, {kevna}, {setca} kurfa
gismu
-kur-
x_1 は x_2 (頂角)・ x_3 (次元/面)の四角形/長方形
・大意: 四角形 ・読み方: クルファ ・語呂合わせ: 矩(く) ・関連語: {bliku}, {kubli}, {tapla}, {salpo}, {tarmi} kurji
gismu
-kuj-
-ku'i-
x_1 は x_2 (物/者/事)を世話する/面倒みる
「後見人」「養護者」なども。 ・大意: 世話 ・読み方: クルジ ・語呂合わせ: 来る爺さんの世話 ・関連語: {jundi}, {cinri}, {prami}, {raktu}, {zgana} kurki
gismu
x_1 は x_2 (者)にたいして苦い/ビター
・大意: 苦い(にがい) ・読み方: クルキ ・語呂合わせ: 苦 ・関連語: {titla}, {slari} kuspe
gismu
-kup-
-ku'e-
x_1 は x_2 (間隔/領域)にわたる; x_2 は x_1 の範囲/範疇
・大意: 範囲 ・読み方: クスペ ・関連語: {ranji}, {renvi}, {tcena}, {bancu}, {cripu}, {ragve}, {vorme}, {canko}, {bitmu}, {sirji}, {jbini}, {jimte}, {preja} kusru
gismu
-kus-
x_1 (者)は x_2 にたいして酷い/意地悪/不親切
・大意: 酷い(むごい) ・読み方: クスル ・語呂合わせ: 酷くする ・関連語: {xendo}, {jursa} ky
cmavo
BY2
k : 字詞;
・読み方: カァ la
cmavo
LA
名付けられたもの : 冠詞(渾名系); selbri あるいは cmevla を冠する;
「la .tanakan./田中さん」 ・読み方: ルァ la'a
cmavo
UI3
蓋然性 ( la'a 蓋然性 - la'anai ありそうもない)
心態詞(談話系); 事物が真でありうる「la'a mi se xebni/私、嫌われているのかも。」 ・読み方: ルァハ ・関連語: {lakne} la'anai
cmavo cluster
UI*3
ありそうもない ( la'a 蓋然性 - la'anai ありそうもない)
心態詞(談話系); 事物が真でありそうもない「la'anai do se xebni/あなたが嫌われているはずがない。」 ・読み方: ルァハナイ la'e
cmavo
LAhE
~の指示対象 : 限定詞; sumti の左に付いて、その sumti の指示対象を引き出す;
「la'e di'u tamca/さっき述べたもの(の指示対象)はトマトです」、「la'e」が無いと「さっき述べた発言/文字列はトマトです」となるが、発言/文字列そのものはトマトになりえない。 ・読み方: ルァヘ la'i
cmavo
LA
名付けられた集合 : 冠詞(渾名系); selbri あるいは cmevla を冠する;
「la'i .tanakan./田中さん(という名前の人)達」 ・読み方: ルァヒ la'o
cmavo
ZOI
未ロジバン化名 : 冠詞; ロジバン化されていない名称を冠する; 名称の範囲は何らかの境界子で示されている必要がある;
「zoi」は他言語全般のための境界子。特に日本語であることを示すなら「ponjo」から「py」、英語なら「glico」から「gy」、インターネットなら「net」、YouTube なら「utub」等。「la'o zoi 笑っていいとも zoi」 ・読み方: ルァホ la'u
cmavo
BAI
~(数量)度で : klani 法制詞, x_1 ;
「la'u li 90 mrobi'o/90歳で亡くなる」「la'u li 3 korkla/3マス進む」 ・読み方: ルァフ labno
gismu
x_1 は x_2 (種類)の狼
・大意: 狼 ・読み方: ルァブノ ・関連語: {gerku} (上位概念) lacpu
gismu
-lap-
-cpu-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を引く/引っ張る
・大意: 引く ・読み方: ルァシプ ・関連語: {catke}, {sakci}, {cokcu} lacri
gismu
-lac-
x_1 は x_2 に依存して x_3 (事/状態)の発生/保障/維持を求める; x_1 は x_2 を頼りに x_3 を期待する
・大意: 依存 ・読み方: ルァシリ ・語呂合わせ: tayori 頼り ・関連語: {minde}, {nitcu}, {tinbe} ladru
gismu
-lad-
x_1 は x_2 (起源)のミルク/牛乳; x_1 は乳性/酪農の
・大意: ミルク ・読み方: ルァドル ・関連語: {lanbi}, {mabru}, {tatru}, {cirla}, {kruji} lafti
gismu
-laf-
x_1 (力)は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 (重力)に対して持ち上げる/拾う/すくう
・大意: 持ち上げる ・読み方: ルァフゥティ ・関連語: {farlu}, {plipe} lafydadblo
lujvo
b_1 は b_2=d_1=l_2 (運搬物)をクレーンで吊り上げる b_3 (原動力)のクレーン船
{lafti} {dandu} {bloti} {lafydadma'e} lafydadma'e
lujvo
m_1 は m_2=d_1=l_2 (運搬物)を m_3=d_2 (クレーン)で吊り上げる m_4 (原動力)の移動式クレーン(運搬機)
{lafti} {dandu} {marce} {lafydadykarce} {lafydadblo} lafydadykarce
lujvo
k_1 は k_2=d_1=l_2 (運搬物)をクレーンで吊り上げる k_3 (原動力)のクレーン車
{lafti} {dandu} {karce} {lafydadma'e} lai
cmavo
LA
名付けられた群 : 冠詞(渾名系); selbri あるいは cmevla を冠する;
「lai .tanakan./田中さん(という名前の人)達」 ・読み方: ルァイ lakne
gismu
-la'e-
x_1 (事)は x_2 (条件)でありうる/起こりうる/蓋然的
・大意: ありえる ・読み方: ルァクネ ・語呂合わせ: ありえるくらい楽ね ・関連語: {cumki}, {jinzi}, {kampu}, {tcaci}, {cunso}, {cafne}, {fadni}, {cnano} lakse
gismu
-lak-
x_1 は x_2 (起源)の蝋/パラフィン
・大意: 蝋 ・読み方: ルァクセ ・関連語: {bifce}, {ranti}, {bidju} laldo
experimental gismu
x_1 は x_2 (基準)において古い/高齢/年寄り
試験的 gismu。 ・大意: 古い ・読み方: ルァルゥド ・関連語: {citno} (若い), {cnino} (新しい), {slabu} (久しい) lalxu
gismu
-la'u-
x_1 は x_2 (所)の湖/池/水たまり
・大意: 湖 ・読み方: ルァルゥクゥ ・関連語: {daplu}, {djacu}, {rirxe}, {xamsi}, {zbani} lamji
gismu
-lam-
-la'i-
x_1 は x_2 に、 x_3 (並列特性)・ x_4 (並列方向)で隣接する/隣り合う; x_1 は x_2 の隣
・大意: 隣接 ・読み方: ルァムジ ・関連語: {zvati}, {cpana}, {jibni}, {diklo}, {stuzi}, {bartu}, {jbini} lanbi
gismu
x_1 は x_2 (種類)のたんぱく質/アルブミン
アミノ配列は「jo'u」による項の連続で表す。 ・大意: たんぱく質 ・読み方: ルァンビ ・関連語: {ladru}, {sovda} lanci
gismu
x_1 は x_2 を象徴する、 x_3 (模様)・ x_4 (素材)の旗
x1は者だけでなく事も。 ・大意: 旗 ・読み方: ルァンシ ・語呂合わせ: 乱視で旗が見えない, banner,ci(旗) ・関連語: {gugde}, {jecta} lanka
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のかご/ざる
・大意: かご ・読み方: ルァンカ ・語呂合わせ: らんらんかごいっぱい ・関連語: {vasru}, {baktu} lanli
gismu
-lal-
x_1 は x_2 を x_3 (方法)で分析/調査する
・大意: 分析 ・読み方: ルァンルィ ・語呂合わせ: analyze, analizar ・関連語: {catlu}, {zgana}, {jarco}, {pensi}, {pinka} lanme
gismu
-lan-
x_1 は x_2 (種類)の x_3 (群れ)のヒツジ属動物
・大意: 羊 ・読み方: ルァンメ ・語呂合わせ: ラム メェ ・関連語: {kanba}, {sunla} lante
gismu
x_1 は x_2 (生鮮物)を詰めた、 x_3 (素材)の缶容器
・大意: 缶詰 ・読み方: ルァンテ ・語呂合わせ: 缶詰足らんて ・関連語: {botpi}, {baktu}, {tinci} lanxe
gismu
-lax-
x_1 は x_2 (量群)によってバランスがとれている/平衡/均衡状態にある
・大意: 均衡 ・読み方: ルァンクェ ・関連語: {midju}, {nutli}; {fapro}, {nutli} lanzu
gismu
-laz-
x_1 (群)は x_2 (成員)の、 x_3 (基準)において結ばれている家族/部族
・大意: 家族 ・読み方: ルァンズ ・語呂合わせ: clan, zu(族) ・関連語: {natmi}, {cmima}, {girzu}, {jutsi}, {klesi} larcu
gismu
-lar-
x_1 (創作物/創作過程)は x_2 (芸術様式/芸術流派)の実践/応用; x_1 は芸術的
・大意: 芸術 ・読み方: ルァルシュ ・語呂合わせ: ある種の芸術 ・関連語: {finti}, {zbasu}, {stati} larmuzga
lujvo
m_1 は美術品 m_2=l_1 を展示する m_3 (所)の美術館/アートギャラリー
{larcu} {muzga} lasna
gismu
-la'a-
x_1 (者)は x_2 を x_3 に x_4 (留め具)で留める/つなげる/くっつける/縛る
個体としての x2 と x3 の分離は維持される。「lo cradi cu ve lasna sei pruce'u selsanga/ラヂオでつながつて故郷の唄」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 留める ・読み方: ルァスナ ・語呂合わせ: lian(联) , fasten ・関連語: {jorne}, {fenso}, {jgena}, {batke}, {dinko}, {kansa} lastu
gismu
x_1 は x_2 (成分)の真鍮(銅/亜鉛合金)
・大意: 真鍮 ・読み方: ルァストゥ ・関連語: {jinme}, {ransu}, {tunka} latmo
gismu
-la'o-
x_1 は x_2 (性質)に関してラテン/ローマ/ロマンス的
・大意: ラテン ・読み方: ルァトモ ・関連語: {ropno}, {fraso}, {spano}, {xispo} latna
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハス属植物
「スイレン属」も。仏教、ギリシア神話、古代エジプトなどで広く象徴的であることから、文化をx3、象徴内容をx4とする方法も。 ・大意: 蓮 ・読み方: ルァトナ ・語呂合わせ: lotus, lian(蓮) ・関連語: {budjo}, {censa}, {lijda}, {spati} lau
cmavo
LAU
句読点標識 : 「... bu」の左に付いてそれが句読点であることを表す
・読み方: ルァウ lazni
gismu
x_1 (者)は x_2 (動作/仕事/努力/事)に関して怠惰/怠ける; x_1 は x_2 を怠る
・大意: 怠惰 ・読み方: ルァズニ ・語呂合わせ: lazyに ・関連語: {nejni}, {vreta}, {gunka} laznynavni
lujvo
x_1 はアルゴン (Ar)
{lazni} {navni}; {ratni} lazyzukykei
lujvo
x_1 はままごとをする le
cmavo
LE
形容されたもの : 冠詞(主観系); selbri を冠する; 指示対象は必ずしもその selbri に真に当てはまるとは限らない;
「le ninmu cu nanmu/あの女(とされている者)は男だ」 ・読み方: ルェ le'a
cmavo
BAI
~をカテゴリーとして : klesi 法制詞, x_1;
「zgipre le'a lo cnino/新しいジャンルの音楽アーティスト」 ・読み方: ルェハ le'e
cmavo
-lem-
LE
形容された典型 : 冠詞(主観系); selbri を冠する
「ステレオタイプ的」も。 ・大意: 象徴的な ・読み方: ルェヘ le'i
cmavo
LE
形容された集合 : 冠詞(主観系); selbri を冠する
・読み方: ルェヒ le'o
cmavo
UI5
攻勢 ( le'o 攻勢 - le'ocu'i 無抵抗 - le'onai 守勢)
心態詞(修飾系); 攻撃的/罵倒的/獰猛な態度 ・読み方: ルェホ ・関連語: {gunta}, {bandu} le'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
無抵抗 ( le'o 攻勢 - le'ocu'i 無抵抗 - le'onai 守勢)
心態詞(修飾系); ・読み方: ルェホシュヒ le'onai
cmavo cluster
UI*5
守勢 ( le'o 攻勢 - le'ocu'i 無抵抗 - le'onai 守勢)
心態詞(修飾系); ・読み方: ルェホナイ le'u
cmavo
LEhU
エラー引用終了 : 境界詞; lo'u で開かれたエラー引用の範囲を閉じる
・読み方: ルェフ lebna
gismu
-leb-
-le'a-
x_1 は x_2 (物/性質)を x_3 (者)から取る/得る/奪う/盗む/取り除く/没収/着服する
所有権の転移が含意される。 ・大意: 取る ・読み方: ルェブナ ・語呂合わせ: na (拿) ・関連語: {punji}, {cpacu}, {vimcu}, {canci}, {cliva} lei
cmavo
LE
形容された群 : 冠詞(主観系); selbri を冠する
・読み方: ルェイ lenjo
gismu
-len-
-le'o-
x_1 は x_2 (光/音/電波)を x_3 (焦点)に合わせるレンズ/収束器
光学的/視覚的な集光に限らない。 ・大意: レンズ ・読み方: ルェンジョ ・語呂合わせ: lenzu ・関連語: {kacma}, {minra} lenku
gismu
-lek-
x_1 は x_2 (基準)において冷たい/涼しい
・大意: 冷たい ・読み方: ルェンク ・語呂合わせ: lei 冷 ・関連語: {glare}, {bisli} lerci
gismu
-lec-
x_1 (事)は x_2 (基準)において時期的/時刻的に遅い
「masno/遅い(速度)」と異なる。 ・大意: 遅い(時期) ・読み方: ルェルシ ・関連語: {clira} lerfu
gismu
-ler-
-le'u-
x_1 は x_2 (文字体系)において x_3 を表す字(文字/数字)
x1は「la'e zo ...」「... bu」。 ・大意: 文字 ・読み方: ルェルフゥ ・関連語: {mifra}, {namcu}, {sinxa}, {pandi} li
cmavo
LI
数量 sumti 開始 : 数量詞の左に付いてこれを sumti にする
・読み方: ルィ li'a
cmavo
UI3
明らかに ( li'a 明らかに - li'anai それとなく)
心態詞(談話系);「li'a lo'i solba'a co'a barda/太陽の黒点が明らかに増えている。」 ・読み方: ルィハ ・関連語: {klina} li'anai
cmavo cluster
UI*3
それとなく ( li'a 明らかに - li'anai それとなく)
心態詞(談話系);「koltarla panci li'o pa'a lo nu badri ku pa'a lo nu sumne ku vau li'anai/コルタアの香の(中略)愁ひつつ、にほひつつ、そこはかとなく」(北原白秋『東京景物詩』) ・読み方: ルィハナイ li'e
cmavo
BAI
~が引率して/に先を越されて : lidne 法制詞, x_1
・読み方: ルィヘ li'i
cmavo
-liz-
NU
経験抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する経験を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される経験、 x_2 (経験者)の
・大意: 抽象: 経験 ・読み方: ルィヒ ・関連語: {lifri} li'o
cmavo
UI3a
省略文字列
心態詞(談話系); 省略された/する文字列の代わりに置く「koltarla panci li'o pa'a lo nu badri ku pa'a lo nu sumne ku vau li'anai/コルタアの香の(中略)愁ひつつ、にほひつつ、そこはかとなく」(北原白秋『東京景物詩』) ・読み方: ルィホ li'u
cmavo
LIhU
引用終了 : 境界詞; lu で開かれた引用の範囲を閉じる
・読み方: ルィフ libjo
gismu
-lib-
x_1 は x_2 (性質面)に関してリビア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: リビア ・読み方: ルィブジョ ・関連語: {friko}, {xrabo}, {muslo} lidne
gismu
-li'e-
x_1 は x_2 を、 x_3 (序列)において先行する/先立つ/率先する; x_2 は x_1 に続く; x_1 は前者; x_2 は後者
・大意: 先行 ・読み方: ルィドネ ・関連語: {li'e}, {balvi}, {ralju}, {rebla}, {purci}, {jersi}, {porsi}, {jatna}, {farna} lifri
gismu
-lif-
-fri-
x_1 (者/事)は x_2 (事)を経験する; x_2 に x_1 は見舞われる; x_2 は経験的/実験上/実証可能
・大意: 経験 ・読み方: ルィフゥリ ・語呂合わせ: 実験上古いふり経験する ・関連語: {ri'i}, {jmive}, {fasnu}, {renvi} lijda
gismu
-jda-
x_1 は x_2 (信者)・ x_3 (信条/教条/教理/慣行/ドグマ)の宗教/ミュトス
・大意: 宗教 ・読み方: ルィジダ ・語呂合わせ: 宗教なんて類似だ ・関連語: {budjo}, {censa}, {cevni}, {crida}, {dadjo}, {jegvo}, {krici}, {latna}, {malsi}, {marde}, {muslo}, {pruxi}, {ranmi}, {ritli}, {xriso}, {zekri} limna
gismu
-lim-
x_1 は x_2 (液体)中を泳ぐ/水泳する
・大意: 泳ぐ ・読み方: ルィムナ ・関連語: {djacu}, {fulta}, {klama}, {litru} lindi
gismu
-lid-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)の雷/稲妻
・大意: 雷 ・読み方: ルィンディ ・関連語: {dikca} linji
gismu
-lij-
-li'i-
x_1 は x_2 (点集合)の間の線
・大意: 線 ・読み方: ルィンジ ・語呂合わせ: line, ji(直) 臨時 ・関連語: {kruvi}, {sirji}, {jganu}, {kantu}, {mokca} linsi
gismu
-lin-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (特性)の鎖/チェーン
・大意: 鎖 ・読み方: ルィンスィ ・語呂合わせ: linku リンク ・関連語: {skori} linto
gismu
-li'o-
x_1 は x_2 (基準)において軽い/軽量
・大意: 軽い ・読み方: ルィント ・語呂合わせ: 軽いかりんとう ・関連語: {junta}, {tilju}; {se} {xalbo}, {kandi} lisri
gismu
-lis-
x_1 は x_2 (題目/筋書/教訓)の、 x_3 (作者)から x_4 (聴者)への物語/説話
「伝説」なども。x3は話者も。 ・大意: 物語 ・読み方: ルィスリ ・関連語: {ranmi}, {cfika}, {skicu}, {prosa}, {pemci} liste
gismu
-ste-
x_1 は x_2 (集合)を x_3 (序列)で x_4 (媒体)に表した目録/カタログ/リスト/一覧/名簿/ログ
・大意: 目録 ・読み方: ルィステ ・語呂合わせ: リスト ・関連語: {porsi}, {girzu}, {cmima} litce
gismu
-lic-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のリットル量
・大意: リットル ・読み方: ルィチェ ・関連語: {merli}, {grake}, {mitre}, {dekpu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} litki
gismu
-lik-
x_1 は x_2 (成分/物質)の、 x_3 (条件)における液体/流動体
x3は温度や圧力など。 ・大意: 液体 ・読み方: ルィトキ ・語呂合わせ: 流体力学 ・関連語: {cilmo}, {djacu}, {lumci}, {runta}, {pambe}, {sudga}, {gapci}, {sligu}, {flecu}, {jduli} litru
gismu
-li'u-
x_1 は x_2 (経路)を x_3 (方法)で旅する; x_1 は旅人
・大意: 旅 ・読み方: ルィトル ・語呂合わせ: 旅の予約類とる ・関連語: {bajra}, {cadzu}, {cpare}, {tcana}, {klama}, {cliva}, {pluta}, {limna}, {muvdu} livga
gismu
x_1 は x_2 (本体)の肝臓
・大意: 肝臓 ・読み方: ルィヴガ ・語呂合わせ: liver, gan(肝) ・関連語: {rango}, {betfu} livla
gismu
-lil-
x_1 は x_2 のための燃料
比喩的に「餌」「ごはん」も。 ・大意: 燃料 ・読み方: ルィヴルァ ・語呂合わせ: ranliau(燃料),fuel ・関連語: {nejni}, {xaksu}, {jelca} lo
cmavo
LE
それであるもの : 冠詞(客観系); selbri を冠する; 指示対象は真にその selbri に当てはまる
・読み方: ルォ lo'a
cmavo
BY1
ロジバン文字変換 : 字詞をロジバン文字(通常はローマ字)に変換する
・読み方: ルォハ lo'e
cmavo
-lom-
LE
そうである典型 : 冠詞(客観系); selbri を冠する
・大意: 典型的な ・読み方: ルォヘ lo'i
cmavo
LE
そうである集合 : 冠詞(客観系); selbri を冠する
・読み方: ルォヒ lo'o
cmavo
LOhO
数量 sumti 終了 : 境界詞; li で開かれた数量 sumti の範囲を閉じる
・読み方: ルォホ lo'u
cmavo
LOhU
エラー引用開始 : 非文法的/中途半端なロジバン語の文字列を引用する
・読み方: ルォフ logji
gismu
-loj-
x_1 (原理/法則)は x_2 (命題)を演繹/結論/推察するところの論理; x_2 は論理的
・大意: 論理 ・読み方: ルォグジ ・関連語: {nibli} loi
cmavo
LE
そうである群 : 冠詞(客観系); selbri を冠する
・読み方: ルォイ lojbo
gismu
-lob-
-jbo-
x_1 は x_2 (性質面)に関してロジバン系
・大意: ロジバン ・読み方: ルォジボ ・関連語: {bangu}, {logji} loldi
gismu
-lol-
-loi-
x_1 は x_2 の床/底面
・大意: 床 ・読み方: ルォルゥディ ・関連語: {bitmu}, {drudi}, {dertu}, {dizlo}, {cnita}, {zbepi}, {sarji}, {serti} lorxu
gismu
-lor-
-lo'u-
x_1 は x_2 (種類)のキツネ属動物
・大意: 狐 ・読み方: ルォルクゥ ・関連語: {gerku} lu
cmavo
LU
引用開始 : 文法的なロジバン語の文字列を引用する
・読み方: ルゥ lu'a
cmavo
LAhE
~の個 : 限定詞; sumti の左に付いて、集合/群の個を引き出す;
「lo'i ratcu cu barda .iku'i lu'a ri cmalu/ネズミの集合は大きいが、その個は小さい」 ・読み方: ルゥハ lu'e
cmavo
LAhE
~の記号 : 限定詞; sumti の左に付いて、その記号を引き出す;
「viska lu'e lo cukta/(リストなどに記されている)本のタイトルを見る」 ・読み方: ルゥヘ lu'i
cmavo
LAhE
~の集合 : 限定詞; sumti の左に付いて、その集合を引き出す;
「lo ratcu cu cmalu .iku'i lu'i ri barda/ネズミは小さいが、その集合は大きい」 ・読み方: ルゥヒ lu'o
cmavo
LAhE
~の群 : 限定詞; sumti の左に付いて、その群を引き出す;
「lo bapli po lo verba cu cmalu .iku'i lu'o lo go'i cu barda/子供一人一人の力は弱いが、それらを合わせた力は強い」 ・読み方: ルゥホ lu'u
cmavo
LUhU
限定詞終了 : 境界詞; LAhEで開かれた範囲を閉じる
・読み方: ルゥフ lubno
gismu
-lu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してレバノン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: レバノン ・読み方: ルゥブノ ・関連語: {xrabo} lujna'u
lujvo
x_1 は複素数
{pluja} {namcu} ・関連語: {xarna'u}; {tolxarna'u}, {mrena'u}; {ka'o} lujvo
gismu
-luv-
-jvo-
x_1 (文字列)は x_2 (意味)・ x_3 (項)を有する、 x_4 (形態素)から作られた合成語・複合語
・大意: 合成語 ・読み方: ルゥジヴォ ・関連語: {tanru}, {stura}, {cmavo}, {gismu}, {rafsi}, {smuni} lumci
gismu
-lum-
-lu'i-
x_1 は x_2 を x_3 (洗剤)・ x_4 (道具)で洗う
・大意: 洗う ・読み方: ルゥムシ ・語呂合わせ: 洗い汚れる無視 ・関連語: {djacu}, {jinru}, {litki}, {zbabu}, {jinsa}, {curve} lunbe
gismu
-lub-
x_1 は裸/服無し
・大意: 裸 ・読み方: ルゥンベ ・関連語: {taxfu}, {bandu} lunra
gismu
-lur-
x_1 は地球の月; x_1 は x_2 の主要衛星
「mluni」の狭義。 ・大意: 月 ・読み方: ルゥンラ ・関連語: {plini}, {solri}, {terdi}, {mluni} lunsa
gismu
-lus-
x_1 は x_2 (結果)に、 x_3 (温度)・ x_4 (圧力)によって凝結/凝固/液化する
・大意: 凝結 ・読み方: ルゥンサ ・関連語: {cilmo}, {dunja}, {febvi}, {runme}, {bumru} ly
cmavo
BY2
l : 字詞;
・読み方: ルゥァ ma
cmavo
KOhA7
sumti 問 : 代詞(sumti); sumti の代わりに置いて疑問表現を作る;
「ma klama ma/誰がどこに来るの?」 ・読み方: マ ma'a
cmavo
KOhA3
話し手&聞き手&その他 : 代詞(sumti);
・読み方: マハ ma'e
cmavo
BAI
~を物質として : marji 法制詞, x_1
「lo vinji be ma'i lo linto je jdari/軽量かつ頑丈な素材でできた飛行機」 ・読み方: マヘ ma'i
cmavo
BAI
~を(思考/行動/事件の)枠組として : manri 法制詞, x_1
「ma'i mi/私的には」「ma'i lo marde/道徳的には」 ・読み方: マヒ ma'o
cmavo
MAhO
オペランド→演算子変換 : 文字列をオペランドから演算子に変換する
・読み方: マホ ma'u
cmavo
PA3
プラス記号/正数(+) : 数量詞;
・読み方: マフ mabla
gismu
-mal-
x_1 は x_2 (対象)に関する x_3 (者)による中傷/悪口
「zabna」の対義。 x2 は人に限らず物や事も。「クソ英語/malglico」などのように、複合語の修飾要素としてよく用いられる。 ・大意: 中傷 ・読み方: マブルァ ・関連語: {palci}, {dapma}, {xlali}, {zabna}, {funca}, {ganti}, {ganxo}, {gletu}, {gutra}, {kalci}, {pinca}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}, {zargu} mabru
gismu
-mab-
x_1 は x_2 (種類)の哺乳綱動物
・大意: 哺乳類 ・読み方: マブル ・語呂合わせ: マーブル哺乳類 ・関連語: {danlu}, {ladru}, {tatru}, {ractu}, {xanto}, {xarju} macnu
gismu
-cnu-
x_1 (事)は x_2 (機能)に関して手動/マニュアル
・大意: 手動 ・読み方: マシヌ ・語呂合わせ: マニュアル 手動 ・関連語: {zmiku}, {jitro} mai
cmavo
MAI
第[一/二/三・・・]に~ : 数量詞の右に付いて、発話内容を序列化する
「pamai jarco ra do ai/まずはこれをあなたに見せておきたい」 ・読み方: マイ makcu
gismu
-ma'u-
x_1 は x_2 (性質)に関して成熟している; x_1 は成人/おとな
「lo cmana rutrkaki po le cmana malsi zo'u za'o makcu/山寺の山柿のうれたまゝ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 成熟 ・読み方: マクシュ ・関連語: {cifnu}, {ninmu}, {verba}, {banro}, {farvi}, {nanmu} makfa
gismu
-maf-
x_1 は x_2 (対象)に x_3 (者)が掛ける魔法/妖術/超自然的力
・大意: 魔法 ・読み方: マクファ ・関連語: {manci} maksi
gismu
-mak-
x_1 は x_2 (磁界)を形成する磁力/磁石
・大意: 磁力 ・読み方: マクスィ ・語呂合わせ: magnet, si(磁) ・関連語: {dikca}, {trina}, {xlura} maldja
lujvo
c_1 は c_2 にとってジャンクフード.
Cf. {cidja}. malsi
gismu
-mas-
x_1 は x_2 (宗教体系)・ x_3 (所)の寺/寺院/神社/教会/モスク/シナゴーグ
礼拝地全般。 x2 は事も可能。 ・大意: 寺 ・読み方: マルゥスィ ・語呂合わせ: temple, si(寺) ・関連語: {cevni}, {krici}, {lijda}, {ritli} mamta
gismu
-mam-
x_1 は x_2 の母親; x_1 は母性的
肉親とは限らない。 ・大意: 母 ・読み方: マムタ ・語呂合わせ: マム ・関連語: {patfu}, {sovda}, {rirni}, {rorci}, {tarbi}, {famti}, {bersa}, {jbena} manci
gismu
-mac-
x_1 は x_2 に畏敬の念を感じる/驚嘆する; x_1 は x_2 を摩訶不思議に思う
・大意: 畏敬 ・読み方: マンシ ・語呂合わせ: スーパーマン氏に畏敬 ・関連語: {cinmo}, {makfa}, {kucli}, {spaji}, {cinri}, {banli}, {sisku} manfo
gismu
x_1 (物/事)は x_2 (性質)の点で均一/一様/同形/相同; x_1 にはむらが無い
・大意: 均一 ・読み方: マンフォ ・語呂合わせ: 均一マンホール ・関連語: {prane}, {curve}, {ranji}, {vitno}, {stodi}, {dikni}, {sampu}, {traji} manku
gismu
-man-
x_1 は暗い/闇
・大意: 暗い ・読み方: マンク ・関連語: {blabi}, {gusni}, {ctino}; {kandi}, {xekri}, {ctino} manri
gismu
-mar-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (規則)で観察/計測/審判する際の観点/標準/基準
・大意: 観点 ・読み方: マンリ ・関連語: {ma'i}, {ckilu}, {merli}, {pajni}, {cimde}, {jdice}, {marde} mansa
gismu
x_1 は x_2 (者)を x_3 (性質)に関して満足させる; x_2 は x_1 に満足している
・大意: 満足 ・読み方: マンサ ・語呂合わせ: 満足満載 ・関連語: {pajni} manti
gismu
x_1 は x_2 (種類)のアリ科
・大意: 蟻 ・読み方: マンティ ・語呂合わせ: アント ・関連語: {bifce} (上位概念) < {cinki} (上位概念), {jalra} mapku
gismu
-map-
x_1 は x_2 (素材)の帽子/冠/兜/ヘルメット
頭に被るもの全般。 ・大意: 帽子 ・読み方: マプク ・関連語: {taxfu}, {stedu}, {drudi} mapni
gismu
x_1 は綿/コットン
・大意: 綿 ・読み方: マプニ ・関連語: {bukpu} mapti
gismu
-mat-
x_1 は x_2 にたいして x_3 (性質)の点で相応しい/和合性がある; x_1 は x_2 に適する/合う
「似合う」や「交換性がある」も。 ・大意: 相応しい ・読み方: マプティ ・関連語: {satci}, {tugni}, {sarxe}, {drani}, {tarmi}, {ckini}, {mintu} marbi
gismu
-mra-
x_1 は x_2 を x_3 (危険/脅威)から護る保護施設/避難所/シェルター
「隠れ家」「防空壕」「避暑地」なども。 ・大意: 保護施設 ・読み方: マルビ ・関連語: {bandu}, {ckape}, {snura}, {drudi}, {sepli}, {bitmu}, {gacri} marce
gismu
-ma'e-
x_1 は x_2 を x_3 (媒体)・ x_4 (原動力)で運ぶ輸送機関/乗物
「車」や「飛行機」の上位概念。 ・大意: 輸送機関 ・読み方: マルシェ ・関連語: {klama}, {matra}, {bevri}, {bloti}, {carce}, {karce}, {sabnu}, {skiji} marde
gismu
-mad-
x_1 は x_2 (個人/群)の、 x_3 (事)に関する倫理/道徳(律)/モラル
x1は事や行動など。 ・大意: 倫理 ・読み方: マルデ ・語呂合わせ: 道徳まるでない ・関連語: {palci}, {vrude}, {lijda}, {manri}, {javni}, {tarti}, {zekri} margu
gismu
-mag-
x_1 は水銀/Hg
・大意: 水銀 ・読み方: マルグ ・関連語: {jinme} marji
gismu
-maj-
-mai-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (形態)の物質; x_1 は物質的/形而下
「mucti」の対義。 ・大意: 物質 ・読み方: マルジ ・関連語: {morna}, {mucti}, {nejni}, {tarmi}, {dacti} marna
gismu
x_1 は x_2 (種類)の麻/大麻/マリファナ
・大意: 麻 ・読み方: マルナ ・語呂合わせ: ma(麻), marijuana ・関連語: {skori}, {tanko}, {sigja}, {xukmi} marxa
gismu
-max-
x_1 (力)は x_2 を x_3 (パルプ/泥状態)に潰す
「ぺちゃんこ/ぐちょぐちょにする」なども。 ・大意: 潰す ・読み方: マルクァ ・関連語: {daspo}, {pesxu}, {zalvi}, {bapli} masno
gismu
-sno-
x_1 は x_2 (事)に関して速度的に遅い/のろい/もたもたする
・大意: 遅い(速度) ・読み方: マスノ ・語呂合わせ: 遅いでございますの ・関連語: {sutra} masti
gismu
-ma'i-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (暦)の月
・大意: 暦月 ・読み方: マスティ ・語呂合わせ: month,mes ・関連語: {detri}, {djedi}, {jeftu}, {nanca} matci
gismu
x_1 は x_2 (素材)の敷物/マット/むしろ/ござ/たたみ
「下敷」も。 ・大意: 敷物 ・読み方: マチ ・語呂合わせ: mat,ci(席) ・関連語: {kicne}, {tapla}, {karda}, {ckana} matli
gismu
x_1 はリンネル/亜麻布
・大意: リンネル ・読み方: マトルィ ・関連語: {bukpu} matne
gismu
x_1 は x_2 (原料)のバター/マーガリン/ショートニング(ラード)
・大意: バター ・読み方: マトネ ・語呂合わせ: バター待ってね ・関連語: {grasu}, {kruji} matra
gismu
x_1 は x_2 に出力する/を動かすモーター/エンジン/原動機/発動機
機械仕掛の原動力全般。 ・大意: モーター ・読み方: マトラ ・関連語: {marce}, {minji}, {carce} mau
cmavo
BAI
~が勝って(に劣って)/が超えて(に超されて) : zmadu 法制詞, x_1
・読み方: マウ mavji
gismu
-mav-
x_1 は x_2 (種類)のカラスムギ属植物(オート/エンバク等)
・大意: カラス麦 ・読み方: マヴジ ・関連語: {gurni} maxri
gismu
-xri-
x_1 は x_2 (種類)のコムギ属植物
・大意: 小麦 ・読み方: マクゥリ ・関連語: {gurni} me
cmavo
ME
sumti → selbri 変換 : sumti の左に付いてそれを「x_1 は x_2 (性質)において [sumti] 的」というPSの selbri にする
・読み方: メ me'a
cmavo
BAI
~のほうが少なくて(よりも多くて) : mleca 法制詞, x_1
・読み方: メハ me'e
cmavo
BAI
~という名の : cmene 法制詞, x_1
「lo nanmu be me'e zoi .tanakan./田中という名の男」 ・読み方: メヘ me'i
cmavo
PA3
~よりも少なく : 数量詞;
・読み方: メヒ me'o
cmavo
LI
MEX sumti 開始 : 未計算のMEX(数式)を sumti にする
・読み方: メホ me'u
cmavo
MEhU
sumti → selbri 変換終了 : 境界詞; me で開かれた範囲を閉じる
・読み方: メフ mebri
gismu
-meb-
x_1 は x_2 (本体)の額/おでこ
・大意: 額 ・読み方: メブリ ・関連語: {stedu}, {flira} megdo
gismu
-meg-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるメガ/百万 [1 x_1 0**6]
・大意: メガ ・読み方: メグド ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} mei
cmavo
-mem-
-mei-
MOI
濃度 selbri : 数量詞nの右に付いて、それを「x_1 はn個」という濃度を表す brivla にする
「lo ci mei nanmu/3人組の男達」「so'i mei sanga/大勢で歌う」「pa mei cusku (pavmeisku)/ひとりごとを言う」 ・大意: 濃度 selbri ・読み方: メイ mekso
gismu
-mek-
-me'o-
x_1 は x_2 (原理)の数式/数学的表現
・大意: 数式 ・読み方: メクソ ・関連語: {cmaci}, {dilcu}, {fancu}, {frinu}, {jalge}, {namcu}, {parbi}, {pilji} melbi
gismu
-mel-
-mle-
x_1 は x_2 (審美者)にとって x_3 (性質)・ x_4 (審美基準)において美しい/綺麗/麗しい/ハンサム/かわいい
・大意: 美しい ・読み方: メルゥビ ・関連語: {pluka}, {xamgu} meljo
gismu
-mej-
x_1 は x_2 (性質面)に関してマレーシア/マレー系(言語/文化/民族/地理)
・大意: マレーシア ・読み方: メルゥジョ ・関連語: {baxso}, {bindo} menbi'a
lujvo
b_1=m_2 は b_3 (障害)のある b_2 (症状)の精神障害者
{menli} {bilma} {ka'enri'u} menli
gismu
-men-
x_1 は x_2 (本体)の精神/心/悟性; x_1 は心的
・大意: 精神 ・読み方: メンルィ ・語呂合わせ: 精神面類を見ない ・関連語: {besna}, {morji}, {mucti}, {pensi}, {sanji}, {xanri}, {sevzi}, {xadni} menri'u
lujvo
r_1=m_2 は r_2 (障害)のために r_3 が制限される知的障害者
{menli} {rinju} {ka'enri'u} mensi
gismu
-mes-
-me'i-
x_1 は x_2 と、 x_3 (血縁)によって姉妹関係にある; x_1 は x_2 の姉/妹
・大意: 姉妹 ・読み方: メンスィ ・語呂合わせ: 姉 ・関連語: {bruna}, {tunba}, {tamne}, {famti} mentu
gismu
-met-
-me'u-
x_1 は x_2 (数)分の時間間隔、 x_3 (基準)において
・大意: 分 ・読み方: メントゥ ・関連語: {junla}, {cacra}, {snidu}, {tcika} merko
gismu
-mer-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアメリカ合衆国/USA系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アメリカ合衆国 ・読み方: メルコ ・関連語: {brito}, {bemro}, {ketco}, {xispo}, {glico} merli
gismu
-mre-
x_1 (者)は x_2 (対象)・ x_3 (単位数量)を x_4 (単位規格)・ x_5 (精度)で計測する
x5は誤差範囲など。 ・大意: 計測 ・読み方: メルルィ ・語呂合わせ: 計測で決める利点 ・関連語: {kancu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {ckilu}, {gradu}, {satci}, {centi}, {cimde}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {kramu}, {litce}, {manri}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} mexno
gismu
-mex-
x_1 は x_2 (性質面)に関してメキシコ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: メキシコ ・読み方: メクゥノ ・関連語: {xispo}, {bemro}, {spano} mi
cmavo
-mib-
KOhA3
話し手(聞き手&その他以外) : 代詞(sumti);
・大意: 私 ・読み方: ミ ・関連語: {sevzi} mi'a
cmavo
KOhA3
話し手&その他(聞き手以外) : 代詞(sumti);
・読み方: ミハ mi'e
cmavo
COI
自己紹介 :心態詞(呼応系); 話し手としての自分を導入する
「mi'e .tanakan./田中と申します」 ・読み方: ミヘ mi'enai
cmavo cluster
COI*
:心態詞(呼応系);
「mi'enai .tanakan. /田中ではありません。」 ・読み方: ミヘナイ mi'i
cmavo
BIhI
中間(順序あり) : 接続詞(非論理・sumti/selbri);
「lo zdani ku mi'i lo ckule/家から学校までの中間」 ・読み方: ミヒ mi'o
cmavo
KOhA3
話し手&聞き手(その他以外) : 代詞(sumti);
・読み方: ミホ mi'u
cmavo
UI3b
同上
心態詞(談話系); 先に述べたことの反復「A: mi do prami B: mi'u/A:愛してる B:私も」 ・読み方: ミフ ・関連語: {mintu} micyxu'i
lujvo
xu_1=m_4 は xu_2 (薬の種類)の m_3 (病気/怪我)のための医薬品
{mikce} {xukmi} midju
gismu
-mij-
x_1 は x_2 の中央/中心/中枢/真ん中
・大意: 中央 ・読み方: ミヂュ ・語呂合わせ: ミドル中央 ・関連語: {lanxe}, {jbini}, {nutli}, {snuji}, {milxe}, {denmi}, {ralju} mifra
gismu
-mif-
x_1 は x_2 (元の文字列)が x_3 (暗号体系)によって符号化されたもの; x_1 は暗号
・大意: 暗号 ・読み方: ミフゥラ ・語呂合わせ: 暗号意味ふらふら ・関連語: {mipri}, {lerfu}, {sinxa} mikce
gismu
-mic-
x_1 は x_2 (者)を x_3 (病気/怪我)について x_4 (治療手段)で応接する医者/看護士
「衛生兵」や「産婆」なども。 ・大意: 医者 ・読み方: ミクシェ ・関連語: {bilma}, {kanro}, {spita} mikri
gismu
-mik-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるミクロ/百万分の一 [1 x_1 0**-6]
・大意: ミクロ ・読み方: ミクリ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} milti
gismu
-mil-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるミリ/千分の一 [1 x_1 0**-3]
・大意: ミリ ・読み方: ミルゥティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} milxe
gismu
-mli-
x_1 は x_2 (性質)の点で温和/穏やか/まろやか/マイルド; x_1 はあまり x_2 ではない
・大意: 温和 ・読み方: ミルゥクェ ・語呂合わせ: まろやかミルクェ ・関連語: {mutce}, {traji}, {kandi}, {ruble}, {midju}, {nutli}, {ralci}, {traji} minde
gismu
-mid-
-mi'e-
x_1 は x_2 (者)に x_3 (事)が起こるよう/を行うよう命令/指令/指図する
・大意: 命令 ・読み方: ミンデ ・語呂合わせ: <みんな出ろと命令>,市民で命令 ・関連語: {lacri}, {te} {bende}, {jatna}, {ralju}, {jitro}, {turni}, {tinbe} minji
gismu
-mi'i-
x_1 は x_2 (機能/用途)の機械
自立的に稼動する機械全般。「仕掛」も。 ・大意: 機械 ・読み方: ミンジ ・語呂合わせ: <みんな自動の機械>,machine, ミンチ ・関連語: {cabra}, {matra}, {tutci}, {zukte}, {pilno}, {skami} minli
gismu
x_1 は x_2 (数)の、 x_3 を下位単位とする、 x_4 (規格圏)の里/マイル(非メートル法/土着的な距離単位)
x3は「丈」や「ヤード」など。x4は「中国」「アメリカ」など。 ・大意: 里(り) ・読み方: ミンルィ ・語呂合わせ: <みんなをリード、何里> ・関連語: {mitre}, {kilto}, {clani}, {ganra}, {condi}, {rotsu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} minra
gismu
-mir-
x_1 は x_2 (物/放射)を x_3 (観察者/基点)にたいして x_4 として反映する; x_2 は x_1 に反射する; x_1 は鏡
x4は反射されているもの。 ・大意: 反映 ・読み方: ミンラ ・語呂合わせ: <みんな来世に反映>,miraa ミラー ・関連語: {catlu}, {viska}, {lenjo}, {pensi} mintu
gismu
-mit-
-mi'u-
x_1 は x_2 と、 x_3 (基準)において同種
「du」と違い、x1と x2 は実体が別個。「この花は(x1)ウチで飾っているもの( x2 )と同じです」。 ・大意: 同種 ・読み方: ミントゥ ・語呂合わせ: <みんなツール>,同種のミントぅ ・関連語: {panra}, {satci}, {mapti}, {simsa}, {drata}, {dunli}, {du}, {simxu} mipnavni
lujvo
x_1 はクリプトン (Kr)
{mipri} {navni}; {ratni} mipri
gismu
-mip-
x_1 は x_2 を x_3 から、 x_4 (方法)によって匿う/隠す/秘密にする
・大意: 匿う ・読み方: ミプリ ・関連語: {stace}, {mifra}, {sivni}, {djuno}, {cirko}, {jarco} mirli
gismu
x_1 は x_2 (種類)のシカ科動物
・大意: 鹿 ・読み方: ミルルィ ・関連語: {mabru}, {danlu} misno
gismu
-mis-
-mi'o-
x_1 (人/物/事)は x_2 (郡)の間で有名
「人気」「セレブ」も。 ・大意: 有名 ・読み方: ミスノ ・語呂合わせ: ミスの有名な・・・ ・関連語: {se} {sinma}, {banli} misro
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してエジプト系(言語/文化/民族/地理)
・大意: エジプト ・読み方: ミスロ ・関連語: {friko}, {muslo}, {xrabo} mitre
gismu
-tre-
x_1 は x_2 (数量)・ x_3 (方向)・ x_4 (基準)のメートル; x_1 は x_2 メートル
・大意: メートル ・読み方: ミトレ ・関連語: {kilto}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {gutci}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {minli}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} mixre
gismu
-mix-
-xre-
x_1 は x_2 (成分)を混ぜ合わせたもの/調合したもの
・大意: 混合 ・読み方: ミクゥレ ・語呂合わせ: mix ・関連語: {salta}, {te} {runta}, {stasu}, {jicla}, {sanso} mlana
gismu
-mla-
x_1 は x_2 の脇/側(がわ)(にある/いる)
・大意: 側(がわ) ・読み方: ムルァナ ・語呂合わせ: 村な側 ・関連語: {crane}, {trixe}, {pritu}, {zunle}, {mlana}, {korbi} mlatu
gismu
-lat-
x_1は品種x_2の猫である; (形容詞) x_1は猫のようだ
参照: {cinfo}, {tirxu}, {gerku}. mleca
gismu
-mec-
-me'a-
x_1 は x_2 よりも、 x_3 (性質)に関して x_4 (数量)ほど少ない
比較が含意される。 ・大意: 少ない ・読み方: ムルェシャ ・語呂合わせ: 少ない群れ者 ・関連語: {me'a}, {su'o}, {jdika}, {zmadu}, {traji} mledi
gismu
-led-
x_1 は x_2 (種類)の、 x_3 (寄生先)で育つ菌類
「カビ」「キノコ」など。 ・大意: 菌類 ・読み方: ムルェディ ・語呂合わせ: 群れでぃ育つ菌類 ・関連語: {clika}, {parji} mluni
gismu
-lun-
x_1 は x_2 を周回する、 x_3 (衛星特性)・ x_4 (軌道特性)の衛星
「月」や「人工衛星」などの上位概念。 ・大意: 衛星 ・読み方: ムルゥニ ・関連語: {plini}, {solri}, {lunra} (下位概念) mo
cmavo
GOhA
bridi 問 : 代詞(bridi); bridi/selbri/brivla の代わりに置いて疑問表現を作る
「ca mo/最近どうですか?」 ・読み方: モ mo'a
cmavo
-mob-
PA4
少なすぎる~ : 数量詞;
・大意: 過少 ・読み方: モハ mo'e
cmavo
MOhE
sumti → オペランド変換 : sumti をMEX(数式)のオペランドにする
・読み方: モヘ mo'i
cmavo
-mov-
MOhI
時空間遷移 : selbri や間詞の左に付いて時空間における動きを表す
「mo'i ti'a plipe/後ろへ跳ぶ」、次との違いに注目「ti'a plipe/後ろで跳ぶ」 ・大意: テンス: 遷移 ・読み方: モヒ mo'o
cmavo
MAI
篇章序列 : 数量詞の右に付いて、文章の篇や節を表す
「pa mo'o/第一章」 ・読み方: モホ mo'u
cmavo
ZAhO
終了 : 相制詞;
・読み方: モフ moi
cmavo
-mom-
-moi-
MOI
序列 selbri : 数量詞の右に付いて、「x_1 は x_2 (集合)・ x_3 (原理)の[数量詞]番目の要素」というPSを与える
「ti ci moi mlatu lo'i se kurji be mi/これは私が世話をしてきた猫のうちの3匹目です」 ・大意: 序数 selbri ・読み方: モイ mokca
gismu
-moc-
x_1 は x_2 (時間/空間)における点; x_1 は0次元
「時点」など。 ・大意: 点 ・読み方: モクシャ ・語呂合わせ: 点を黙写せよ ・関連語: {jipno}, {jganu}, {linji}, {stuzi}, {tcika} moklu
gismu
-mol-
-mo'u-
x_1 は x_2 (本体)の口
比喩的に「入り口」「出口」も。 ・大意: 口 ・読み方: モクルゥ ・語呂合わせ: 口も来る ・関連語: {ctebi}, {denci}, {tance} molki
gismu
-mlo-
x_1 は x_2 (生産過程)に携わる製造場/製錬場/鋳造場
製品や商品そのものの完成には携わらず、特に材料や製材を準備する所 ・大意: 製造場 ・読み方: モルゥキ ・関連語: {gasta}, {gurni}, {tirse}, {fanri} (上位概念), {zalvi} molro
gismu
-mo'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のモル
物質量。 ・大意: モル ・読み方: モルゥロ ・関連語: {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} morji
gismu
-moj-
-mo'i-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について思い出す/回想する
・大意: 思い出す ・読み方: モルジ ・関連語: {ba'anai}, {menli}, {pensi}, {sanji}, {djuno}, {notci} morko
gismu
-mor-
x_1 は x_2 (性質面)に関してモロッコ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: モロッコ ・読み方: モルコ ・関連語: {friko}, {xrabo}, {muslo} morna
gismu
-mon-
-mo'a-
x_1 は x_2 (様式/事)が x_3 (構造)で表れているパターン/型
・大意: 型 ・読み方: モルナ ・語呂合わせ: 型に漏るるな ・関連語: {ciste}, {ganzu}, {marji}, {slilu}, {stura}, {tarmi}, {boxna}, {cimde}, {gidva}, {jimpe}, {rilti} morsi
gismu
-mro-
x_1 は死んでいる/生が無い
死んでいる状態。「死ぬ」は「morsi binxo / mrobi'o」。 ・大意: 死 ・読み方: モルスィ ・語呂合わせ: si 死 ・関連語: {jmive}, {catra}, {betri} mosra
gismu
-mos-
x_1 は x_2 (物)と x_3 (物)の接触による摩擦; x_2 は x_3 に擦れる
・大意: 摩擦 ・読み方: モスラ ・語呂合わせ: masatu, kosuru モスラの摩擦 ・関連語: {sakli}, {sraku}, {jabre}, {satre}, {guska}, {pencu}, {spali} mraji
gismu
x_1 は x_2 (種類)のライムギ属植物
・大意: ライ麦 ・読み方: ムラジ ・関連語: {gurni} mrena'u
lujvo
x_1 は実数
同じ意味の lujvo として {tolxarna'u} もある。 ・関連語: {to'e} {xanri} {namcu}, {tolxarna'u}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} mrilu
gismu
-mri-
x_1 は x_2 (郵便物/手紙/Eメール)を x_3 (終点)に x_4 (始点)から x_5 (ネットワーク/システム)によって送達する
・大意: 郵便 ・読み方: ムリルゥ ・関連語: {benji}, {notci}, {xatra}, {tcana} mruli
gismu
-mru-
x_1 は x_2 (対象)を叩くための、 x_3 (頭部)の槌/ハンマー
・大意: 槌 ・読み方: ムルルィ ・関連語: {tutci} mu
cmavo
-mum-
PA1
5 : 数量詞;
・大意: 5 ・読み方: ム mu'a
cmavo
UI3
例えば ( mu'a 例えば - mu'acu'i 例を挙げるまでもなく - mu'anai 例示終わり)
心態詞(談話系);「lo nu nandu ku lo nu na'e jimpe cu na du .i mu'a lo galtu cmaci cu nandu gi'e ku'i na'e ke to'e te jimpe/「むつかしい」といふことと「わからない」といふこととは同じでない。例へば、高等數學はむつかしい、しかしわからないものではない」(三木清『哲學はやさしくできないか』) ・読み方: ムハ ・関連語: {mupli} mu'acu'i
cmavo cluster
UI*3
例を挙げるまでもなく ( mu'a 例えば - mu'acu'i 例を挙げるまでもなく - mu'anai 例示終わり)
心態詞(談話系);「mu'acu'i lo'i to'e sarcu be sepa'u lo'i se gunka cu barda/どれとは言わないが、無駄な作業が多い。」 ・読み方: ムハシュヒ mu'anai
cmavo cluster
UI*3
例示終わり ( mu'a 例えば - mu'acu'i 例を挙げるまでもなく - mu'anai 例示終わり)
心態詞(談話系);「lo flira .e lo birka .e mu'anai so'i da pu se tunta lo blusfani/顔とか腕とか、とにかくあちこち蚊に刺された。」 ・読み方: ムハナイ mu'e
cmavo
-muf-
NU1
時点抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する時点を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される時点
・大意: 抽象: 時点 ・読み方: ムヘ mu'ei
experimental cmavo
ROI
確率 : 数量詞の右について、可能世界の bridi の確率性を表す
試験的 cmavo。「munje」からの派生。「me'i mu'ei na xamgu/必ずしも良いことではない」「no mu'ei fasnu/絶対に起こりえない」 ・読み方: ムヘイ mu'i
cmavo
BAI
~が動機となって : mukti 法制詞, x_1
・読み方: ムヒ mu'o
cmavo
COI
発話終了 :心態詞(呼応系); 自分の発話を終え、相手の発話を待機する;
メールの結びによく使われる ・読み方: ムホ mu'onai
cmavo cluster
COI*
発話未了 :心態詞(呼応系); 自分の発話がまだ終わっておらず、残りがあることを示す
物語の各エピソードの結びに付ける「つづく」なども。 ・読み方: ムホナイ mu'u
cmavo
BAI
~を例として : mupli 法制詞, x_1
「so'i gugde be mu'u lo pongu'e/日本をはじめとする多くの国々」 ・読み方: ムフ mucti
gismu
-mut-
x_1 は非物質的/無形/形而上的
・大意: 形而上 ・読み方: ムシティ ・語呂合わせ: immaterial, uucin(無形) ・関連語: {marji}, {menli}, {pruxi}, {sidbo} mudri
gismu
-mud-
x_1 は x_2 (種類)の木/木材
素材としての木。「lo vi jubme genai tricu gi mudri/ここにある机は、樹木ではないが木材でできている。」 ・大意: 木材 ・読み方: ムドリ ・語呂合わせ: mu(木), madera,wood 木にムクドリ ・関連語: {tricu}, {stani} mukti
gismu
-muk-
-mu'i-
x_1 (事)は x_2 (事)を x_3 (者)に動機する; x_3 は x_1 に鼓舞されて x_2 をする
・大意: 動機 ・読み方: ムクティ ・語呂合わせ: mudi(目的),motive ・関連語: {mu'i}, {nibli}, {te} {zukte}, {se} {jalge}, {krinu}, {rinka}, {ciksi}, {djica}, {xlura} mulno
gismu
-mul-
-mu'o-
x_1 (事)は完了している; x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (観点)において包括的/総体的
・大意: 完了 ・読み方: ムルゥノ ・語呂合わせ: complete, uan(完) ・関連語: {fanmo}, {culno}, {pagbu}, {xadba}, {prane}, {jalge}, {sumji}, {munje}, {sisti}, {xadni} munje
gismu
-muj-
-mu'e-
x_1 は x_2 (領域/分野)・ x_3 (法則・原理)の世界
・大意: 世界 ・読み方: ムンジェ ・関連語: {ciste}, {plini}, {kensa}, {mulno} mupli
gismu
-mup-
x_1 は x_2 (性質)を x_3 (集合)について表す例/標本/サンプル/件
・大意: 例 ・読み方: ムプルィ ・語呂合わせ: サムプル ・関連語: {mu'u}, {pixra} murse
gismu
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の日の出/日没/黎明
基本は天文学上の意味だが、比喩として「黎明期」なども可能。 ・大意: 黎明 ・読み方: ムルセ ・関連語: {cerni}, {kandi}, {vanci} murta
gismu
-mur-
-mu'a-
x_1 は x_2 を遮る/隠す、 x_3 (素材)のカーテン/窓掛け/ブラインド/幕/どんちょう
・大意: カーテン ・読み方: ムルタ ・関連語: {canko}, {vorme} muslo
gismu
-mus-
x_1 は x_2 (性質面)に関してイスラム教系
・大意: イスラム ・読み方: ムスルォ ・関連語: {jegvo}, {lijda} mustlei
fu'ivla
x_1 は x_2 (種類)のイタチ mutce
gismu
-tce-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (極性)に対して凄い; x_1 はとても x_2
x3はプラス/マイナスなど。 ・大意: とても ・読み方: ムチェ ・語呂合わせ: むちぇむちぇ(めちゃめちゃ)凄い, mucho ・関連語: {milxe}, {traji}, {banli}, {carmi}, {nutli}, {traji} muvdu
gismu
-muv-
-mu'u-
x_1 (物)は x_2 (終点)に x_3 (始点)から x_4 (経路)にわたって動く; x_1 は動的
・大意: 動く ・読み方: ムヴドゥ ・語呂合わせ: ムーヴ ドゥ, move,dun(動) ・関連語: {rinci}, {klama}, {litru}, {cliva}, {fatri}; {dunda}, {benji}, {preja}, {bevri}, {vimcu} muvyca'e
lujvo
c_1 は c_2=m_1 (対象本体)を、 m_2 (終点)に m_3 (始点)から m_4 (経路)にわたって動かして押す
押す「対象箇所」( catke3 )は di'o によって表せる ; {muvdu} {catke} muvycpu
lujvo
l_1 は l_2=m_1 (対象本体)を、 m_2 (終点)に m_3 (始点)から m_4 (経路)にわたって動かして引く
引く「対象箇所」( lacpu3 )は di'o によって表せる ; {muvdu} {lacpu} muvzva
lujvo
x_1 は x_2 を徘徊する
{muvdu} {zvati} muzga
gismu
-muz-
x_1 は x_2 を保存する(展示することもある) x_3 (所)の博物館/美術館
・大意: 博物館 ・読み方: ムズガ ・語呂合わせ: 博物館でむずがゆい, museum, guan(館) ・関連語: {citri} muzyku'a
lujvo
x_1=k_1 は x_2=m_2 を展示するギャラリー/展示室
{muzga} {kumfa} my
cmavo
BY2
m : 字詞;
・読み方: ムァ na
cmavo
-nar-
NA
命題否定 : 文中で右に続く語すべてをその命題に関して否定する; 特定の語を否定するのは na'e
・大意: 命題否定 ・読み方: ナ na'a
cmavo
BY1
文字コード・シフト解除 :
・読み方: ナハ na'e
cmavo
-nal-
NAhE
段階否定(~以外の/~ではなく) : 段階詞;
・大意: 段階: 非 ・読み方: ナヘ na'i
cmavo
UI3a
メタ言語否定
心態詞(談話系); 命題を否定せずに心態面における否定を表す; 肯定文でも使える「na'i mi pu viska/いや、私は見ました」 ・読み方: ナヒ ・関連語: {naldra}, {nalmapti} na'o
cmavo
TAhE
典型的に/形式的に : 相制詞(時間・間隔); デフォルトは時間
・読み方: ナホ na'onai
cmavo cluster
TAhE*
型にはまらずに/形式から外れて : 相制詞(時間・間隔); デフォルトは時間
「na'onai leckla/珍しく遅刻する」 ・読み方: ナホナイ na'u
cmavo
NAhU
selbri → 演算子 : selbri をMEX(数式)演算子に変換する; cmavo として用意されていない演算子を捻出するのに用いる
・読み方: ナフ na.a
cmavo cluster
A*
sumti 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部が真なら後部は真;
・読み方: ナア nabmi
gismu
-nam-
x_1 (事)は x_2 が遭遇した、 x_3 (状況/課業)における問題; x_1 は x_2 に熟考を要する
・大意: 問題 ・読み方: ナブミ ・語呂合わせ: nayami 悩み, nanti(難題), problem ・関連語: {preti}, {danfu}, {ciksi}, {jijnu}, {jinvi}, {nandu}, {pensi}, {sidbo}, {spuda} nagi'a
cmavo cluster
GIhA*
bridi 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部が真なら後部は真;
・読み方: ナギハ nai
cmavo
NAI
小構造否定 : 左の語を否定する。命題否定か、対義否定か、段階否定かは、左の語の selma'o によって異なる。
TAhE, ROI, ZAhO 以外の間制や、法制や、論理接続や、 NU に付くと、矛盾否定 {na} と同じ意味になる。 TAhE, ROI, ZAhO や、非論理接続 JOI, BIhI に付くと、段階否定 {na'e} と同じ意味になる。 UI, CAI, COI に付くと、対義否定 {to'e} と同じ意味になる。 ・読み方: ナイ naja
cmavo cluster
JA*
tanru 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部が真なら後部は真;
・読み方: ナジャ nakni
gismu
-nak-
x_1 は x_2 (生物種)の、 x_3 (体現性質)に基づく男性/雄; x_1 は男性的
・大意: 男性 ・読み方: ナクニ ・語呂合わせ: 泣くになけない男性, nan(男), masculine ・関連語: {fetsi}, {bersa} nalci
gismu
-na'i-
x_1 は x_2 (本体)の翼
飛行機の「翼」も。 ・大意: 翼 ・読み方: ナルゥシ ・語呂合わせ: ナルシストの翼, ala, ci(翅) ・関連語: {cipni}, {pimlu}, {rebla} nalgundei
lujvo
x_1=d_1はx_2=d_2(日)のx_4=g_2(仕事)をするx_3=g_1(労働者)の休業日/非番
d_3は不要であると考えて消去しました(和訳) namcu
gismu
-nac-
-na'u-
x_1 は数/量/値
・大意: 数 ・読み方: ナムシュ ・語呂合わせ: number,cu(数) ・関連語: {lerfu}, {mekso}, {klani} nanba
gismu
-nab-
x_1 は x_2 (種類/原料/穀物)のパン
・大意: パン ・読み方: ナンバ ・語呂合わせ: パンはナンばかり, mianbau(面包), bread ・関連語: {gurni}, {panlo}, {toknu} nanbi'e
lujvo
b_1 は b_2=s_1 からの b_3 (速度)の南風
{snanu} {brife} nanca
gismu
-na'a-
x_1 は x_2 (数(初期設定では1年))年間、 x_3 (基準)で継続する; x_1 は年次
x3は「地球の軌道」や「暦法」など。 ・大意: 年 ・読み方: ナンシャ ・語呂合わせ: nian(年), annual, 何年社長 ・関連語: {detri}, {djedi}, {jeftu}, {masti} nandu
gismu
-nad-
x_1 は x_2 にとって、 x_3 (条件)のもと難しい/難関
・大意: 難しい ・読み方: ナンドゥ ・語呂合わせ: 難しい難度, nan(難),difficult ・関連語: {frili}, {nabmi}, {jdari}, {talsa}, {tinsa} nanla
gismu
x_1 は x_2 (年齢)・ x_3 (基準)の少年/未成熟の男
セクシズムを避けるなら「verba」。 ・大意: 少年 ・読み方: ナンルァ ・語呂合わせ: 少年何ら変わりなし,nan(男),lad ・関連語: {nixli}, {verba}, {nanmu}, {bersa} nanmu
gismu
-nau-
x_1 は男(の人)
セクシズムを避けるなら「prenu」か「remna」。 ・大意: 男 ・読み方: ナンム ・語呂合わせ: nan(男) ・関連語: {ninmu}, {remna}, {prenu}, {makcu}, {nanla}, {bersa} nanvi
gismu
-nav-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるナノ/十億分の一 [1 x_1 0**-9]
・大意: ナノ ・読み方: ナンヴィ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} narge
gismu
-nag-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (殻)・ x_4 (核/仁)の実(み)/堅果
硬い実全般 ・大意: 木の実 ・読み方: ナルゲ ・語呂合わせ: 実が木に生るげ ・関連語: {grute}, {stagi}, {jbari}, {midju} narju
gismu
-naj-
x_1 は橙色/オレンジ色
・大意: 橙色 ・読み方: ナルジュ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {xunre}, {pelxu}, {solji} natfe
gismu
-naf-
-na'e-
x_1 (命題)は x_2 (命題)と矛盾する/を否定する
人そのものによる意識的否定ではなく、或る命題が別な命題とかみ合わないこと。拡張すれば「例外」も。 ・大意: 否定 ・読み方: ナトフェ ・関連語: {nibli}, {tugni}, {zanru}, {xusra} natmi
gismu
-nat-
-nai-
x_1 は x_2 (成員)からなる民族
歴史と文化を共有する集合全般。場合によっては「国家」も。 ・大意: 民族 ・読み方: ナトミ ・語呂合わせ: 納豆民族, nation, min(民) ・関連語: {jecta}, {kulnu}, {lanzu}, {gugde}, {bangu}, {cecmu} nau
cmavo
CUhE
照合点 : 間制詞; 話者自身に関して現在の絶対時空間を表す(一方の ca は文脈に左右される相対的なもの)
・読み方: ナウ nauspe
lujvo
s_1=n_1 は s_2 にとっての s_3 (法律/慣習)での男性配偶者
{nanmu} {speni} navni
gismu
x_1 は x_2 (元素)の貴ガス
天然にある貴ガスは、ヘリウム He、ネオン Ne、アルゴン Ar、クリプトン Kr、キセノン Xe、ラドン Rn。 ・大意: 貴ガス ・読み方: ナヴニ ・関連語: {xukmi}, {gapci}; {tolfragapci}; {solnavni}, {ninynavni}, {laznynavni}, {mipnavni}, {fangynavni}, {dircynavni}. naxle
gismu
-nax-
-xle-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)・ x_4 (経路)の運河/海峡
・大意: 運河 ・読み方: ナクゥルェ ・関連語: {pluta}, {rirxe}, {klaji}, {dargu} nazbi
gismu
-naz-
-zbi-
x_1 は x_2 (生体)・ x_3 (鼻腔)の鼻
・大意: 鼻 ・読み方: ナズビ ・語呂合わせ: hana, bi (鼻) 鼻なすび ・関連語: {degji}, {panci}, {sumne}, {tance} ne
cmavo
GOI
関連 sumti (非制限) : 関係詞(非制限); 左の sumti に別の(非同一、しかし関連する) sumti を結びつける
・読み方: ネ ne'a
cmavo
FAhA3
~の近隣に : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ネハ ne'i
cmavo
FAhA3
~の中に/内側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ネヒ ne'o
cmavo
VUhU3
階乗 : 数理演算子(単一項); [a!]
・読み方: ネホ ne'u
cmavo
FAhA1
~の南方に/南側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ネフ nei
cmavo
GOhA
この bridi : 代詞(bridi); 現在の発話における bridi を再利用する
・読み方: ネイ nejni
gismu
-nen-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (形態)のエネルギー
・大意: エネルギー ・読み方: ネジニ ・語呂合わせ: enajii ネジにエネルギー ・関連語: {marji}, {tarmi}, {kantu}, {lazni}, {livla} nelci
gismu
-nel-
-nei-
x_1 は x_2 (物/事)を好む/好き/気に入っている
・大意: 好む ・読み方: ネルゥシ ・関連語: {cinmo}, {djica}, {pluka}, {prami}, {rigni}, {sinma}, {trina}, {xebni}, {cuxna}, {pendo} nenri
gismu
-ner-
-ne'i-
x_1 は x_2 の中(にある); x_1 は内部/内側; x_2 は x_1 を内臓する
・大意: 中 ・読み方: ネンリ ・語呂合わせ: 内部念入り ・関連語: {se} {vasru}, {jbini}, {zvati}, {cpana}, {sruri}, {senta}, {snuji}, {bartu}, {diklo}, {jibni}, {jinru}, {setca} ni
cmavo
-nil-
NU
数量抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する数量を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される数量、 x_2 (尺度)の
・大意: 抽象: 数量 ・読み方: ニ ・関連語: {klani} ni'a
cmavo
FAhA2
~の下方に/下側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ニハ ni'e
cmavo
NIhE
selbri → オペランド : selbri をMEX(数式)オペランドに変換する;
・読み方: ニヘ ni'i
cmavo
BAI
~の論理で : nibli 法制詞, x_1
・読み方: ニヒ ni'u
cmavo
PA3
負数/マイナス記号(-) : 数量詞;
・読み方: ニフ nibli
gismu
-nib-
-ni'i-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (法則/論理/体系)において余儀なく含意する/もたらす; x_1 によって x_2 は絶対/まちがいなく起こる
・大意: 必然 ・読み方: ニブルィ ・語呂合わせ: 必然なのはにぶりだ ・関連語: {natfe}, {rinka}, {mukti}, {krinu}, {ni'i}, {jalge}, {logji} nicte
gismu
-cte-
x_1 は x_2 (日)の x_3 (場所)における夜
拡張すれば「夜行性」も。 ・大意: 夜 ・読み方: ニシテ ・語呂合わせ: 夜にして ・関連語: {donri}, {djedi}, {tcika} nikle
gismu
-nik-
x_1 はニッケル(Ni)
錆びない金属。 ・大意: ニッケル ・読み方: ニクルェ ・関連語: {jinme} nilce
gismu
-ni'e-
x_1 は x_2 (場所)に備え付く家具/調度品/備品/設置物
・大意: 家具 ・読み方: ニルゥシェ ・関連語: {ckana}, {jubme}, {sfofa}, {stizu}, {dacru} nimre
gismu
x_1 は x_2 (種)のかんきつ類/ミカン属
・大意: ミカン属 ・読み方: ニムレ ・語呂合わせ: ミカンに群れ ・関連語: {grute}, {slari}, {slami}, {xukmi} nimspe
lujvo
s_1=n_1 は s_2 にとっての s_3 (法律/慣習)での女性配偶者
{ninmu} {speni} ninmu
gismu
-nim-
-ni'u-
x_1 は女(の人)
セクシズムを避けるなら「prenu」か「remna」。 ・大意: 女 ・読み方: ニンム ・語呂合わせ: 女の任務 ・関連語: {nanmu}, {remna}, {prenu}, {makcu}, {nixli} ninynavni
lujvo
x_1 はネオン (Ne)
{cnino} {navni}; {ratni} nirna
gismu
-nir-
x_1 は x_2 (本体)の神経(神経網)/ニューロン
比喩として「ネットワーク」なども。 ・大意: 神経 ・読み方: ニルナ ・語呂合わせ: 神経煮るな ・関連語: {ve} {benji} nitcu
gismu
-tcu-
x_1 は x_2 を x_3 (目的/行動)のために要する; x_2 が x_1 には必要
客観的な必須を表す「sarcu」と違い、個人的/主観的な必要を意味する。 ・大意: 要する ・読み方: ニチュ ・語呂合わせ: 要するにチュウ ・関連語: {banzu}, {cidja}, {claxu}, {pindi}, {xebni}, {sarcu}, {lacri}, {djica}, {taske}, {xagji} nivji
gismu
-niv-
x_1 (者)は x_2 (布/物)を x_3 (紡ぎ糸/繊維)で編む
・大意: 編む ・読み方: ニヴジ ・関連語: {cilta}, {fenso}, {jivbu}, {pijne} nixli
gismu
-nix-
-xli-
x_1 は x_2 (年齢)・ x_3 (基準)の少女/未成熟の女
セクシズムを避けるなら「verba」。 ・大意: 少女 ・読み方: ニクゥルィ ・語呂合わせ: 少女の肉類 ・関連語: {nanla}, {verba}, {ninmu} no
cmavo
-non-
PA1
0 : 数量詞;
・大意: 0 ・読み方: ノ no'a
cmavo
GOhA
外 bridi : 代詞(bridi); 1つ上の階層の bridi を指示する
・読み方: ノハ no'e
cmavo
-nor-
-no'e-
NAhE
段階中間 : 段階詞; je'a と to'e の中間
・大意: 段階: 中間 ・読み方: ノヘ ・関連語: {nutli}, {midju}, {milxe}; {je'a}, {na'e}, {to'e} no'o
cmavo
PA5
平均数値 : 数量詞; 文脈に依存する典型的/平均的な数値量
・読み方: ノホ no'u
cmavo
GOI
同一 sumti : 関係詞(非制限); 左の sumti と同一の sumti を結びつける
・読み方: ノフ nobli
gismu
-nol-
-no'i-
x_1 は x_2 (基準)において高貴/高潔/気高い/上流階級/貴族/エリート
・大意: 高貴 ・読み方: ノブルィ ・語呂合わせ: noble, nobleで立派 ・関連語: {banli} noi
cmavo
NOI
関連 bridi : 関係詞(非制限); 左の sumti に関連する bridi を結びつける
「pu viska lo nu ro da noi spesi'u jo'u verba jo'u gerku cu lacpu lo carce gi'e klave'u kei .u'i/夫婦で、子供と犬とみんないつしよに車をひつぱつて行商してゐるのを見た、おもしろいなあ。」(山頭火『行乞記』) ・読み方: ノイ notci
gismu
-not-
-noi-
x_1 は x_2 (題目)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)の覚え書き/メッセージ/メモ
「xatra」よりも、内容は簡潔で、受け手は不特定。個人的な「メモ」の意で使う場合はx4は無いものとされる。 ・大意: 覚え書き ・読み方: ノチ ・語呂合わせ: nooto ,ノートにちいとメモ ・関連語: {xatra}, {nuzba}, {mrilu}, {morji} nu
cmavo
-nun-
NU
事象抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する事象を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される事象
NUの中では su'u に次いで抽出対象が最も広い。 過程(pu'u)/時点(mu'e)/動作(zu'o)/状態(za'i)/経験(li'i)も含まれる。 ・大意: 抽象: 事象 ・読み方: ヌ ・関連語: {fasnu} nu'a
cmavo
NUhA
演算子 → selbri : MEX(数式)演算子を selbri に変換する
・読み方: ヌハ nu'e
cmavo
COI
約束 :心態詞(呼応系);
「nu'e do'u mi ba gasnu ti/これは私があとでやっておくね」 ・読み方: ヌヘ nu'ecu'i
cmavo cluster
COI*
約束解除 :心態詞(呼応系);
・読み方: ヌヘシュヒ nu'enai
cmavo cluster
COI*
非約束 :心態詞(呼応系);
・読み方: ヌヘナイ nu'i
cmavo
NUhI
名辞グループ開始(前置型) : 同じ述辞のPS上に複数の名辞(項辞や付辞)を並べる際、その名辞のグループの始まりを示す; グループの終わりは nu'u で示す
「klama nu'i ge lo zarci (x_2) lo briju (x_3) nu'u gi lo zdani (x_2) lo ckule (x_3) [nu'u]/店(x_2)から会社(x_3)に行き、家(x_2)から学校(x_3)に行く」 ・読み方: ヌヒ ・関連語: {ce'e}; {nu'u} nu'o
cmavo
-nu'o-
CAhA
可能だが未了 : 相制詞(モダリティ); 潜在的に可能だが未だ実現していない
「nu'o klama/行き損ねる」 ・大意: 可能だが未実現 ・読み方: ヌホ ・関連語: {kakne} nu'u
cmavo
NUhU
名辞グループ終了(前置型) : 境界詞; NUhI で開かれた名辞グループの範囲を閉じる
・読み方: ヌフ nukni
gismu
-nuk-
x_1 は深紅色/マゼンタ
・大意: 深紅色 ・読み方: ヌクニ ・語呂合わせ: ぬ、紅に染まる ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {xunre}, {zirpu} nunctu
lujvo
n_1 は c_1 (教師)が c_2 (生徒)に c_3 (命題)・ c_4 (題目)を c_5 (方法)で教える授業
{nu} {ctuca} nunka'oku'i
lujvo
n_1 は ku_1 による ka_1 の健康管理/医療/保健/衛生
x2 と x3 は同一でありうる。; {nu} {kanro} {kurji} nunka'okujbriju
lujvo
b_1 は b_2 (職員)の保健所
{nunka'oku'i} {briju} {kanro} {kurji} nupre
gismu
-nup-
-nu'e-
x_1 (者)は x_2 (事)を x_3 (者)に約束する
・大意: 約束 ・読み方: ヌプレ ・語呂合わせ: 約束ぬプレーンヨーグルト ・関連語: {kajde}, {xusra} nurma
gismu
-num-
x_1 は x_2 (地域)の田舎/農村; x_1 は田舎っぽい/牧歌的/“ダサい”
・大意: 田舎 ・読み方: ヌルマ ・語呂合わせ: 田舎ぬるま湯 ・関連語: {jarbu}, {rarna}, {tcadu}, {cange} nusna
experimental gismu
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について x_4 (事例)から帰納する
・大意: 帰納 ・読み方: ヌスナ ・関連語: {logji}, {jinvi}, {smadi}, {sucta}, {didni} nutli
gismu
-nul-
-nu'i-
x_1 は x_2 (尺度/状態関係)において中性/中立; x_1 を中間点として x_2 が対立する
・大意: 中性 ・読み方: ヌトルィ ・関連語: {midju}, {lanxe}, {milxe}, {mutce}, {no'e} nuzba
gismu
-nuz-
x_1 は x_2 (題目)・ x_3 (情報源)の、 x_4 (聴衆)へのニュース/新報
・大意: ニュース ・読み方: ヌズバ ・語呂合わせ: ニュース朝(ぬ)ズバ ・関連語: {cnino}, {notci} ny
cmavo
BY2
n : 字詞;
・読み方: ヌァ o
cmavo
A
sumti 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・読み方: オ o'a
cmavo
UI1
誇り ( o'a 誇り - o'acu'i 謙遜 - o'anai 恥辱)
心態詞; それを誇る気持 「.o'a ju'i mamta mi kakne lo nu tcidu/ねえママ、ちゃんと読めるよ」 ・読み方: オハ ・関連語: {jgira}, {ga'i} o'acu'i
cmavo cluster
UI*1
謙遜 ( o'a 誇り - o'acu'i 謙遜 - o'anai 恥辱)
心態詞; それにたいする誇りに関して謙遜する気持 「.o'a cu'i ba'e mi lumci pi su'o po'o le loldi/いやあ、私なんて床をちょっと掃除しただけです」 ・読み方: オハシュヒ ・関連語: {cumla}, {ga'i} {nai} o'anai
cmavo cluster
UI*1
恥辱 ( o'a 誇り - o'acu'i 謙遜 - o'anai 恥辱)
心態詞; それを恥じる気持「.o'anai muvdu frili cinmo/動き易い心を恥ぢる」(山頭火『行乞記(二)』)「.o'a nai srera mrilu lo prami xatra ba'e lo mriste/ああっ、間違えてラブレターの宛先をメーリングリストにしちゃった」 ・読み方: オハナイ ・関連語: {ckeji} o'e
cmavo
UI1
親近 ( o'e 親近 - o'enai 隔絶)
心態詞; それを身近に感じる気持; なれなれしい気持 「.o'e mi do ba kansa lo nu vitke lo mikce/病院に行くの、付き添ってあげる」 ・読み方: オヘ ・関連語: {cnijbi}, {cnikansa} o'enai
cmavo cluster
UI*1
隔絶 ( o'e 親近 - o'enai 隔絶)
心態詞; それを身近に感じない気持; よそよそしい気持「赤の他人」「.o'e nai doi dirba mi to'e cinmo fi do/ねえ君、私は君のことなんか何とも思っていない」 ・読み方: オヘナイ ・関連語: {cnida'o} o'i
cmavo
UI1
用心 ( o'i 用心 - o'inai 軽率)
心態詞; 可能性や危険にたいして備える気持; 焦らない気持「転ばぬ先の杖」「o'i fagri snuti/火の用心」「.o'i le loldi cu se sakli/床が滑るから気をつけて」 ・読み方: オヒ ・関連語: {seljde}, {capyrivbi}, {capfanta}, {srerivbi}, {srefanta}, {naldarsi} o'inai
cmavo cluster
UI*1
軽率 ( o'i 用心 - o'inai 軽率)
心態詞; 可能性にたいする覚悟を欠いて早まる気持; 焦る気持「なんだっていいじゃん」「ああさっさと終わらせたい」「.o'i nai ko gunta/いいから突撃しろ!」 ・読み方: オヒナイ ・関連語: {darsi} o'o
cmavo
UI1
寛容 ( o'o 寛容 - o'ocu'i 辛抱 - o'onai 憤怒)
心態詞; 一般には反感の的となるそれにたいして寛大に許容する気持 「.o'o ko za'u re'u troci/構いません、もう一度やってみてください」・読み方: オホ ・関連語: {xendo}, {de'acni} o'ocu'i
cmavo cluster
UI*1
辛抱 ( o'o 寛容 - o'ocu'i 辛抱 - o'onai 憤怒)
心態詞; 積極的に許容はしないが辛抱はしておくという気持「やれやれ、しょうがないなぁ」「.o'o cu'i ma pu mukti fi do/怒らないけど、どういうつもりだったの?」 ・読み方: オホシュヒ ・関連語: {racli}, {to'ersteba} o'onai
cmavo cluster
UI*1
憤怒 ( o'o 寛容 - o'ocu'i 辛抱 - o'onai 憤怒)
心態詞; もう我慢ならないという気持; 堪忍袋の緒が切れる 「.o'o nai lo xanto cu fanta lo nu mi pagre/くそうっ、象が邪魔で通れない」 ・読み方: オホナイ ・関連語: {fengu} o'u
cmavo
UI1
くつろぎ ( o'u くつろぎ - o'ucu'i 平静 - o'unai 緊張)
心態詞; ゆったりくつろぐ気持 「.o'u ti zabna se lifri/あー、極楽、極楽!」 ・読み方: オフ ・関連語: {surla} o'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
平静 ( o'u くつろぎ - o'ucu'i 平静 - o'unai 緊張)
心態詞; 緊張を覚えない情況 「.o'u cu'i mi pu tinbe lo selfla/私は法に従ったまでだ」 ・読み方: オフシュヒ ・関連語: {cnilanxe} o'unai
cmavo cluster
UI*1
緊張 ( o'u くつろぎ - o'ucu'i 平静 - o'unai 緊張)
心態詞; 緊張に見舞われる情況; ストレスを感じる 「.o'u nai le mi bersa cu zvati ma/大変だ、私の息子はどこ?」 ・読み方: オフナイ ・関連語: {dunku} obu
cmavo cluster
BY*
o : 字詞
・読み方: オブ oi
cmavo
UI1
不快 ( oi 不快 - oinai 快適)
心態詞; それにたいする不快や不満を感じて訴えたい気持「おいおい」「.oi mi cortu le kanla/ううっ、目が痛い」 ・読み方: オイ ・関連語: {pante} oinai
cmavo cluster
UI*1
快適 ( oi 不快 - oinai 快適)
心態詞; それにたいする文句が湧いてこない情況 「.oi nai glare cakla/うふっ、ホットチョコレート!」 ・読み方: オイナイ ・関連語: {selpu'a}, {kufra} onai
cmavo cluster
A*
sumti 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: オナイ pa
cmavo
-pav-
PA1
1 : 数量詞;
・大意: 1 ・読み方: パ pa'a
cmavo
BAI
~が並行して/~が共に : panra 法制詞, x_1
・読み方: パハ pa'e
cmavo
UI3
公平 ( pa'e 公平 - pa'enai 偏見)
心態詞(談話系);「pa'e la'anai do jinga/公正中立に見て、あなたに勝ち目はない。」 ・読み方: パヘ ・関連語: {tcinydracu'a}, {tcinydrapai}, {vudypai} pa'enai
cmavo cluster
UI*3
偏見 ( pa'e 公平 - pa'enai 偏見)
心態詞(談話系);「pa'enai pixra fi lo verba gi'e na condi/所詮、子供の絵だ、深みはない。」「pa'enai do pa moi ro da lo ka melbi/誰が何と言おうと、あなたが一番可愛い。」 ・読み方: パヘナイ pa'i
cmavo
VUhU2
比率 : 数理演算子(2変数);a の b に対する比, a:b
・読み方: パヒ pa'o
cmavo
FAhA3
~を通過して/通り越して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: パホ pa'u
cmavo
BAI
~を部分/要素として : pagbu 法制詞, x_1
・読み方: パフ pacna
gismu
-pa'a-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (見込み)で希望する/願う; x_2 は望まれている
・大意: 希望 ・読み方: パシナ ・関連語: {djica} pagbu
gismu
-pag-
-pau-
x_1 は x_2 (本体)の部分/部品/要素; x_2 は部分的に x_1
「spisa」と違い、本体からの分離は含意されない。 ・大意: 部分 ・読み方: パグブ ・関連語: {pa'u}, {mulno}, {xadba}, {spisa}, {gunma}, {rafsi} pagre
gismu
-gre-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (側)へ x_4 (側)から通過する/貫通する/通り抜ける
・大意: 通過 ・読み方: パグレ ・語呂合わせ: 通過食いっぱぐれ ・関連語: {bitmu}, {denci}, {ganlo}, {kalri}, {vorme}, {pluta}, {canko}, {ragve} pai
cmavo
PA5
円周率 : 数量詞;
・読み方: パイ pajni
gismu
-pai-
x_1 は x_2 (事)について審判する/仲裁する
「レフェリー」も。 ・大意: 審判 ・読み方: パジニ ・関連語: {cuxna}, {jdice}, {vajni}, {cipra}, {zekri}, {manri}, {mansa} pajnjalge
fu'ivla
p1=j1はp2=j2(審理内容/審判内容)の判決
スポーツ面においての審判、法律面においての審判を問わない pajnyjalge
lujvo
p1=j1はp2=j2(審理内容/審判内容)の判決
スポーツ面か法律面かの審判結果は問わない pakydadysri
lujvo
d_1 は d_2 (素材)のズボンつり/サスペンダー
{palku} {dandu} {dasri} palci
gismu
-pac-
x_1 は x_2 (基準)において悪質/非道/堕落的
・大意: 悪質 ・読み方: パルゥシ ・関連語: {zekri}, {vrude}, {xlali}, {marde}, {mabla} palku
gismu
-pak-
x_1 は x_2 (素材)のズボン/スラックス/パンツ(女性用)
・大意: ズボン ・読み方: パルゥク ・語呂合わせ: お腹でズボン出っ張る苦 裤 (ku) ・関連語: {taxfu}, {pastu}, {skaci} palne
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の盆/トレイ
平らで底が浅く、幾つかの物を載せて運べる。 ・大意: 盆 ・読み方: パルゥネ ・語呂合わせ: お盆出っ張るね ・関連語: {tansi}, {patxu}, {palta}, {ckana} palta
gismu
x_1 は x_2 (素材)の皿
・大意: 皿 ・読み方: パルゥタ ・関連語: {ckana}, {palne}, {kabri}, {tansi}, {ckana} pambe
gismu
x_1 は x_2 (内容)を x_3 に x_4 から x_5 (方法)で送るポンプ/揚水器
・大意: ポンプ ・読み方: パムベ ・関連語: {gapci}, {litki}, {rinci}; {fepri}, {risna}, {rinci}, {tutci} panci
gismu
-pan-
x_1 は x_2 (起源)の、 x_3 (嗅覚者)によって感知される匂い/薫り
・大意: 匂い ・読み方: パンシ ・関連語: {nazbi}, {sumne}, {cpina} pandi
gismu
-pad-
x_1 (者)は x_2 (表現)に x_3 (記号/言葉)を打ち、 x_4 (構文的/意味的効力)をもたらす; x_3 は句読点
・大意: 句読点 ・読み方: パンディ ・関連語: {lerfu}, {basna}, {denpa} panje
gismu
x_1 はスポンジ状/多孔性
・大意: スポンジ ・読み方: パンジェ ・語呂合わせ: スパンジェ ・関連語: {cokcu} panka
gismu
x_1 は x_2 (共同体/政体/企業)・ x_3 (目的)の公園/敷地
・大意: 公園 ・読み方: パンカ ・語呂合わせ: 公園でパンか・・・ ・関連語: {sorcu}, {zdile}, {klaji}, {purdi} panlo
gismu
-pa'o-
x_1 は x_2 (塊)のスライス/薄切り
・大意: スライス ・読み方: パンルォ ・関連語: {nanba} panpi
gismu
-pap-
x_1 は x_2 と平和/和平の関係にある; x_1 は平和な状態にある
・大意: 平和 ・読み方: パンピ ・語呂合わせ: パンピーの平和 ・関連語: {jamna}; {sarxe}, {smaji}, {tugni}, {cilce} panra
gismu
x_1 は x_2 に、 x_3 (性質)の相違を伴いながら、 x_4 (基準)において対応する/並立的である
・大意: 対応 ・読み方: パンラ ・語呂合わせ: 対応並立パン・ライス ・関連語: {pa'a}, {mintu}, {simsa}, {girzu}, {vrici} pante
gismu
-pat-
x_1 は x_2 (事)について x_3 (者)宛てに x_4 (行動)で抗議する/異議を唱える/苦情を訴える
・大意: 抗議 ・読み方: パンテ ・語呂合わせ: 苦情はパン手に持って ・関連語: {xarnu} panzi
gismu
-paz-
x_1 は x_2 (親)の生物学的子孫
いわゆる「実の子」。 ・大意: 子孫 ・読み方: パンズィ ・関連語: {grute}, {verba}, {bersa}, {tixnu}, {se} {rorci}, {patfu} papri
gismu
x_1 は x_2 (本/書類)のページ
・大意: ページ ・読み方: パプリ ・関連語: {karni}, {pelji}, {prina}, {xatra}, {vreji}, {pezli}, {cukta}, {ciska} parbi
gismu
-pab-
x_1 は x_2 (数量/被除数)の、 x_3 (数量/除数)にたいする比/比率
・大意: 比率 ・読み方: パルビ ・関連語: {frinu}, {dilcu}, {mekso} parji
experimental gismu
x_1 は x_2 に寄生している/にたいして寄生的; x_1 は寄生生物
「居候」「食客」も。 ・大意: 寄生 ・読み方: パルジ ・関連語: {mledi}, {civla}, {vidru} pastu
gismu
-pas-
x_1 は(素材)のローブ/チュニック/ガウン
・大意: ローブ ・読み方: パストゥ ・関連語: {kosta}, {taxfu}, {palku} patfu
gismu
-paf-
-pa'u-
x_1 は x_2 の父親
肉親に限らない。 ・大意: 父 ・読み方: パトフゥ ・語呂合わせ: パパと父(ふ) ・関連語: {mamta}, {rirni}, {rorci}, {tarbi}, {dzena}, {famti}, {panzi}, {bersa}, {sovda} patlu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のジャガイモ/サトイモ
食用のデンプン質球根のうち、芽から栽培できるもの。 ・大意: ジャガイモ ・読み方: パトルゥ ・語呂合わせ: potato, malincu (馬鈴薯) ・関連語: {genja}, {jalna}, {samcu} patxu
gismu
-pax-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の壷/鉢/かめ/やかん/ポット
・大意: 壷 ・読み方: パトクゥ ・語呂合わせ: ポット, pot, xu(壷) ・関連語: {tansi}, {palne}; {baktu}, {botpi} pau
cmavo
UI3a
?マーク ( pau ?マーク - paunai 修辞的疑問)
心態詞(談話系); 左隣の語に係る; どこにでも投入できる「pau do ze'u lo nicte cu gunka tezu'e lo nu ti xu mulno/あなたが夜中ずっと働いたのは、 *これ* を仕上げるためだったのですか?」「pau pei/ご質問は?」 ・読み方: パウ ・関連語: {preti} paunai
cmavo cluster
UI*3
修辞的疑問 ( pau ?マーク - paunai 修辞的疑問)
心態詞(談話系); 本当に疑問に思っているのではなく、話の流れのために修辞的な疑問表現を使っていることを表す「ta mo paunai /あれは何やってるんだか、やれやれ。」 ・読み方: パウナイ pavmoibe'a
lujvo
b_1=m_1 は b_2 の息子の1番目・長男
{pa} {moi} {bersa} pavmoiti'u
lujvo
t_1=m_1 は t_2 の娘の1番目・長女
{pa} {moi} {tixnu} pe
cmavo
GOI
関連 sumti (制限) : 関係詞(制限); 左の sumti が表しうる対象のうち、右の sumti に関連するものだけを特に指定する
「lo gerku pe lo ta panka/あの公園の犬」 ・読み方: ペ pe'a
cmavo
-pev-
UI3c
比喩 : 左の語句が比喩的であることを示す
「pe'a va'o loi se vikmi cu cipnrgruidae/掃き溜めに鶴だ。」 ・大意: 標識: 比喩 ・読み方: ペハ pe'e
cmavo
PEhE
名辞グループ連結 : 後続の語句を名辞グループとして先行のグループに結びつける
・読み方: ペヘ pe'i
cmavo
UI2
思考
心態詞(認識系);「pe'i lo rivli'a cu se tolsi'a/逃げるのは卑怯だと思う」 ・読み方: ペヒ ・関連語: {jinvi} pe'o
cmavo
PEhO
前置型MEX演算子 : MEX(数式)の範囲の始まりを示す前置型標識; ポーランド式演算子など
・読み方: ペホ pe'u
cmavo
COI
要求 :心態詞(呼応系); e'o と違い、頼む相手が聞き手であることを明示する。
「pe'u do'u bevri ra ti/それをこちらに持ってきてくれますか」 ・読み方: ペフ pei
cmavo
CAI
心態疑問
心態詞; 左の心態詞が表す感情を覚えるかどうかを相手に尋ねる ・読み方: ペイ pelji
gismu
-ple-
x_1 は x_2 (資源)の紙
・大意: 紙 ・読み方: ペルゥジ ・語呂合わせ: papel, ji(紙) ・関連語: {karni}, {papri}, {prina} pelxu
gismu
-pel-
x_1 は黄色
・大意: 黄色 ・読み方: ペルゥクゥ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {narju}, {solji} pemci
gismu
-pem-
x_1 は x_2 (特徴)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)の詩
・大意: 詩 ・読み方: ペムシ ・語呂合わせ: 詩はペン無視 ・関連語: {prosa}, {rimni}, {rilti}, {finti}, {lisri}, {sanga} penbi
gismu
-peb-
x_1 は x_2 (インク)の、手順 x_3 に従って使われるペン・筆
使っていて元の形が変わらない筆記具全般 ・大意: ペン ・読み方: ペンビ ・語呂合わせ: ペン美 ・関連語: {ciska}, {pinsi}, {xinmo}, {pimlu} pencu
gismu
-pec-
-pe'u-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で触る
・大意: 触る ・読み方: ペンシュ ・関連語: {ganse}, {darxi}, {jgari}, {penmi}, {jorne}, {satre}, {mosra}, {zgana} pendo
gismu
-ped-
-pe'o-
x_1 (者)は x_2 (者)の友人; x_1 は x_2 にたいして友好的
・大意: 友人 ・読み方: ペンド ・語呂合わせ: 友人ペンどこ, 朋(pen)友 ・関連語: {bradi}, {xendo}, {nelci}, {prami}, {bradi} penmi
gismu
-pen-
-pe'i-
x_1 は x_2 に x_3 (所)で会う
・大意: 会う ・読み方: ペンミ ・関連語: {jorne}, {jikca}, {pencu} pensi
gismu
-pes-
-pei-
x_1 は x_2 (概念)について思慮する/考慮する/熟考する/思いを巡らす; x_2 は考え深い
・大意: 思慮 ・読み方: ペンスィ ・関連語: {pe'i}, {jijnu}, {menli}, {morji}, {sidbo}, {jinvi}, {se} {nabmi}, {minra}, {lanli}, {besna}, {saske}, {skami} perli
gismu
-per-
x_1 は x_2 (種類)のナシ属植物
・大意: 梨 ・読み方: ペルルィ ・語呂合わせ: 梨食べたペルリ総督 ・関連語: {grute} pesku'i
lujvo
p_1=k_1 は p_2=k_2 に思いやりがある.
Cf. {pensi}, {kurji}. pesxu
gismu
-pex-
x_1 は x_2 (素材)の練り物/捏ね物/のり/ペースト
「歯磨き粉」や「パン生地」なども。 ・大意: 練り物 ・読み方: ペスクゥ ・語呂合わせ: paste, xu(糊) ・関連語: {marxa}, {kliti}, {tarla} petso
gismu
-pet-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるペタ/千兆[1 x_1 0**15]
・大意: ペタ ・読み方: ペツォ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} pezli
gismu
-pez-
x_1 は x_2 (植物)の葉
・大意: 葉 ・読み方: ペズルィ ・関連語: {tricu}, {papri}, {spati} pi
cmavo
-piz-
PA3
小数点/基数点/対数底(てい) : 数量詞; 右の数量詞に関して「全体量のうちの~」も表す
「pi mu nanba/半分のパン」「nanba pi mu si'e/パンの半分量」「pi re nanba/5分の1のパン」「pi mu cu'o/五分五分の確率で」「citka pi so'u nanba/パンのほんの少しを食べる」「pi so'o roi klaku/(或る時間範囲において)何度か泣く」 ・大意: 数学的底(てい) ・読み方: ピ pi'a
cmavo
VUhU4
行(row) : 数理演算子(n変数); 行のベクトルとしてオペランドが働く
・読み方: ピハ pi'ai
experimental cmavo
KE
単位 tanru 開始 : 境界詞;単位を表す tanru 内のグループの開始を示す; te'ai とともに使う; 場所構造が tertau と異なるような tanru を作ることができる
「x_1 pi'ai mitre snidu te'ai ni'u pa x_2 x_3 / x_1 の速度は x_2 m/s (基準 x_3 による)」 ・読み方: ピハイ ・関連語: {pi'i}, {te'ai} pi'e
cmavo
PA3
数分離 : 数量詞; (16進数以下での)数の分離を示す; 時分秒や年月日を表すのに用いる
「ti'u pa pi'e cino/1時30分」「de'i renonopa pi'e so pi'e papa/2001年9月11日」 ・読み方: ピヘ pi'i
cmavo
VUhU1
掛け算 : 数理演算子(n変数); [(((a * b) * c) * ...)]
・読み方: ピヒ pi'o
cmavo
BAI
~が使って/~を使用者として : pilno 法制詞, x_1
・読み方: ピホ pi'u
cmavo
-piv-
JOI
直積集合/デカルト積 : 接続詞(非論理・sumti/selbri);
「la djeimyz. ce[bo] la djordj. pi'u la meris. cebo la martas. cu prami se remei/[ジェームズとジョージ]集合と[メアリとマルタ]集合の直積集合は恋人ペアの集合だ」(この直積集合の元は4つの順序対(ジェームズ、メアリ)、(ジェームズ、マルタ)、(ジョージ、メアリ)、(ジョージ、マルタ)となっている。つまり全員二股をかけている。) ・大意: 直交積 ・読み方: ピフ picti
gismu
-pic-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるピコ/一兆分の一 [1 x_1 0**-12]
・大意: ピコ ・読み方: ピシティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} pidu'e
cmavo cluster
PA*
多過ぎる : 数量詞;
・読み方: ピフゥヘ pijne
gismu
x_1 は x_2 (物)を留める、 x_3 (素材/性質)の鋲/ピン杭
・大意: 鋲 ・読み方: ピジネ ・関連語: {jesni}, {nivji}, {fenso}, {dinko}, {tutci} pikci
gismu
x_1 は x_2 (者)に x_3 (事/物)を請う/せがむ/懇願する/嘆願する
・大意: 請う ・読み方: ピクシ ・語呂合わせ: supplicate, ci(請) ・関連語: {cpedu}, {pindi} pikta
gismu
x_1 は x_2 (者)を x_3 (事)について x_4 (条件)で許容する券/切符/チケット
「権利」も。 ・大意: 券 ・読み方: ピクタ ・語呂合わせ: piau(票),ticket ・関連語: {jaspu} pilda
experimental gismu
x_1 は青ざめている/血の気が無い/活力が無い/元気が無い
・大意: 青ざめる ・読み方: ピルィダ pilji
gismu
-pi'i-
x_1 は x_2 ・ x_3 を乗算したもの; x_2 かける x_3 は x_1
・大意: 乗算 ・読み方: ピルゥジ ・語呂合わせ: multiply, ji(積) ・関連語: {mekso}, {sumji}, {rapli}, {jalge} pilka
gismu
-pil-
-pi'a-
x_1 は x_2 を覆う皮/外面/表層
・大意: 皮 ・読み方: ピルゥカ ・語呂合わせ: pi(皮) ・関連語: {grute}, {calku}, {skapi} (pilka as a general term includes skapi}, {gacri} pilno
gismu
-pli-
x_1 は x_2 (道具/機械/者)を x_3 (目的)のために使う/用いる
「活用する」も。 ・大意: 使う ・読み方: ピルゥノ ・語呂合わせ: ピルの使い方 ・関連語: {tutci}, {cabra}, {minji}, {gasnu}, {zukte}, {pi'o}, {sazri}, {jibri} pimlu
gismu
-pim-
-pi'u-
x_1 は x_2 (生体)の羽/羽毛
・大意: 羽 ・読み方: ピムルゥ ・語呂合わせ: plume, iumau(羽毛) ・関連語: {cipni}, {nalci}, {rebla}, {kerfa}, {penbi} pinca
gismu
x_1 は x_2 (生体)の尿
・大意: 尿 ・読み方: ピンシャ ・関連語: {vikmi}, {xasne}, {kalci}, {mabla}, {festi} pindi
gismu
-pid-
x_1 は x_2 (性質)に関して貧乏/貧しい/貧窮している
・大意: 貧乏 ・読み方: ピンディ ・語呂合わせ: pin (贫) ・関連語: {ricfu}, {claxu}, {nitcu}, {pikci} pinfu
gismu
-pif-
x_1 は x_2 (拘束者)の x_3 (収容方法)による囚人; x_1 は囚われの身
・大意: 囚人 ・読み方: ピンフゥ ・関連語: {zifre}, {kavbu}, {rinju}, {ralte}, {fanta}, {cilce} pinji
gismu
x_1 は x_2 (本体)のペニス(陰茎)/クリトリス(陰核)
・大意: 陰茎 ・読み方: ピンジ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {vibna}, {plibu}, {vlagi}, {mabla}, {ganti} pinka
gismu
-pik-
x_1 は x_2 (主題)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)のコメント/評言; x_3 は x_2 について x_1 をコメントする
・大意: コメント ・読み方: ピンカ ・関連語: {jinvi}, {cusku}, {zgana}, {lanli}, {bacru}, {ciska} pinsi
gismu
-pis-
x_1 は x_2 (素材)の鉛筆/クレヨン
使っていて削れてくる筆記具全般 ・大意: 鉛筆 ・読み方: ピンスィ ・語呂合わせ: ペンスィル ・関連語: {ciska}, {penbi} (unlike the English equivalents}, {pinsi is the more general term over penbi}, {burcu}, {bakri} pinta
gismu
-pin-
x_1 は x_2 (基準)において水平
・大意: 水平 ・読み方: ピンタ ・語呂合わせ: taira ピーン、平ら ・関連語: {sraji}, {plita}, {xutla} pinxe
gismu
-pix-
x_1 は x_2 (液体)を x_3 (容器/起源)から飲む
・大意: 飲む ・読み方: ピンクェ ・語呂合わせ: xe (喝) ・関連語: {cidja}, {citka}, {taske}, {tunlo}, {xaksu}, {barja}, {birje} pipno
gismu
-pi'o-
x_1 は鍵盤楽器(ピアノ/ハープシコード/シンセサイザー/オルガン)
・大意: 鍵盤楽器 ・読み方: ピプノ ・語呂合わせ: piano ・関連語: {zgike} pixra
gismu
-pir-
-xra-
x_1 は x_2 (主題)・ x_3 (作者)・ x_4 (媒体)の絵/画/写真/造形; x_3 は x_2 を描いて x_1 を創る
広義で「彫刻」も。 ・大意: 絵 ・関連語: {ciska}, {cinta}, {prina}, {mupli}, {barna}, {skina} plana
gismu
x_1 は x_2 (基準)において太っている/肥満/でぶ
・大意: 肥満 ・読み方: プルァナ ・語呂合わせ: 肥満プルァプルァな肉 ・関連語: {cinla}, {rotsu}, {barda}, {punli}, {grasu} platu
gismu
-pla-
x_1 (者)は x_2 (物/事)を x_3 (事)のために計画/設計/デザインする/企てる
・大意: 計画 ・読み方: プルァトゥ ・関連語: {cartu} pleji
gismu
-lej-
-le'i-
x_1 は x_2 (金/報酬)を x_3 (者)に x_4 (対価/商品/サービス)のために支払う
特別な出来事のために褒美や謝礼を贈るのは「cnemu」。 ・大意: 支払う ・読み方: プルェジ ・関連語: {canja}, {cnemu}, {friti}, {kargu}, {vecnu}, {jdima}, {prali}, {jerna}, {sfasa}, {dunda}, {jinga}, {dapma}, {cirko}, {dirba} plibu
gismu
-pib-
x_1 は x_2 (本体)の陰部
男女の区別は無い。 ・大意: 陰部 ・読み方: プルィブ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {pinji}, {vibna}, {vlagi}, {ganti}, {mabla} plini
gismu
x_1 は x_2 を周る、 x_3 (惑星特性)・ x_4 (軌道特性)の惑星
・大意: 惑星 ・読み方: プルィニ ・語呂合わせ: planet, cincin(行星) ・関連語: {lunra}, {mluni}, {terdi}, {solri}, {munje} plipe
gismu
-pip-
-pi'e-
x_1 (者/物)は x_2 (終点)に x_3 (起点)から x_4 (高さ)ほど x_5 (動力)によって跳躍/ジャンプする
・大意: 跳躍 ・読み方: プルィペ ・関連語: {bajra}, {stapa}, {cpare}, {lafti} plise
gismu
x_1 は x_2 (種類)のリンゴ属植物
通常は果実を指す。 ・大意: 林檎 ・読み方: プルィセ ・関連語: {grute} plita
gismu
-pit-
x_1 は x_2 (点の集合)による二次元の面(平面)
・大意: 二次元面 ・読み方: プルィタ ・語呂合わせ: 二次元プリンター ・関連語: {xutla}, {sefta}, {tapla}, {karda}, {boxfo}, {pinta} plixa
gismu
-lix-
x_1 (者)は x_2 を x_3 (道具)で耕す/すき込む
農作における耕しに限らない。 ・大意: 耕す ・読み方: プルィクァ ・語呂合わせ: 耕しっぷりかぁ? ・関連語: {kakpa}, {sraku}, {katna}, {skuro} pluja
gismu
-luj-
x_1 は x_2 (性質)が x_3 (基準)において複雑/煩雑
・大意: 複雑 ・読み方: プルゥジャ ・語呂合わせ: 複雑ぷるぷるじゃ ・関連語: {cfipu}, {banli}, {sampu}, {jgena} pluka
gismu
-puk-
-pu'a-
x_1 (事)は x_2 にとって、 x_3 (条件)のもと快い/心地良い
・大意: 快い ・読み方: プルゥカ ・語呂合わせ: 心地よいぷるぷるか ・関連語: {rigni}, {pu'a}, {melbi}, {nelci}, {prami} pluta
gismu
-lut-
-lu'a-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)・ x_4 (途中の点の集合)の経路/道筋
・大意: 経路 ・読み方: プルゥタ ・関連語: {litru}, {naxle}, {tcana}, {dargu}, {klaji}, {ve} {klama}; {tadji}, {zukte}, {klama}, {pagre} po
cmavo
GOI
特有 sumti : 関係詞(制限); 左の sumti が右の sumti に特有であることを示す; 一般にいう物理的/法的所有を表す
「lo karce po mi/私の車」 ・読み方: ポ po'e
cmavo
GOI
従属 sumti : 関係詞(制限); 左の sumti が右の sumti に従属することを示す; 分離できない関係を表す
「lo rebla po'e lo gerku/犬のシッポ」 ・読み方: ポヘ po'i
cmavo
BAI
~を並び方として/配列~を作って : porsi 法制詞, x_1
・読み方: ポヒ po'o
cmavo
UI3b
~だけ/たった~
心態詞(談話系);「do po'o klama/あなただけが来た」 ・読み方: ポホ ・関連語: {pamei}, {mulno}, {frica} po'u
cmavo
GOI
同一 sumti : 関係詞(制限); 左の sumti と同一の sumti を結びつける
・読み方: ポフ poi
cmavo
NOI
関連 bridi (制限) : 関係詞(制限); 左の sumti に関連する bridi を結びつける
「.u'u lo litru pe lo nu voksa poi mutce simsa tu'a lo patfu cu se badri/父によう似た声が出てくる旅はかなしい」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ポイ polje
gismu
-plo-
x_1 (力)は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)をシワにする/折り目をつける
・大意: 折り目をつける ・読み方: ポルゥジェ ・語呂合わせ: 折るじぇ ・関連語: {korcu}, {cinje}, {boxfo}, {boxna} polno
gismu
-pol-
x_1 は x_2 (性質面)に関してポリネシア/オセアニア系(言語/文化/民族)
・大意: ポリネシア ・読み方: ポルゥノ ・関連語: {sralo}, {daplu}, {xamsi} ponjo
gismu
-pon-
-po'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して日本/ジャポニカ系(言語/文化/民族)
・大意: 日本 ・読み方: ポンジョ ・関連語: {xazdo}, {daplu} ponse
gismu
-pos-
-po'e-
x_1 は x_2 を x_3 (法/慣習)のもと所有する
・大意: 所有 ・読み方: ポンセ ・語呂合わせ: 所有ニッポン占有 ・関連語: {ckini}, {ralte}, {jitro}, {steci}, {srana}, {tutra}, {turni}, {zivle} porpi
gismu
-pop-
-po'i-
x_1 は砕けて/壊れて x_2 (破片)になる
・大意: 砕ける ・読み方: ポルピ ・関連語: {xrani}, {spofu}, {se} {katna} porsi
gismu
-por-
-poi-
x_1 (並んだ集合)は x_2 (規則/基準)に従って x_3 (不整理の集合)を序列/順番化したもの; x_1 は列/連続体
「連載」や「シリーズ」も。 ・大意: 序列 ・読み方: ポルスィ ・関連語: {po'i}, {lidne}, {liste}, {cmima} porto
gismu
-pot-
x_1 は x_2 (性質面)に関してポルトガル系(言語/文化/民族)
・大意: ポルトガル ・読み方: ポルト ・関連語: {brazo} pracmu
lujvo
j_1 は j_2=c_2 (商品/サービス)を生産するための資本.
cf. {cupra}, {zbasu}, {jdini}. prali
gismu
-pal-
x_1 は x_2 にとっての、 x_3 (行動/過程)によって得られた利益; x_2 は x_3 によって利する; x_1 は x_2 にとっての利点/アドバンテージ
・大意: 利益 ・読み方: プラルィ ・語呂合わせ: li (利) ・関連語: {vecnu}, {cnemu}, {pleji}, {jinga}, {canja}, {sfasa}, {jerna}, {jdima}, {dunda}, {zivle} prami
gismu
-pam-
-pa'i-
x_1 は x_2 を愛する/にたいして愛情が湧く
・大意: 愛 ・読み方: プラミ ・関連語: {cinmo}, {xebni}, {nelci}, {djica}, {sinma}, {pluka}, {kurji}, {pendo}, {speni} prane
gismu
-pa'e-
x_1 は x_2 (性質)に関して完全/完璧/無傷/非の打ち所が無い
・大意: 完全 ・読み方: プラネ ・語呂合わせ: 完全プラネット ・関連語: {manfo}, {curve}, {traji}, {cfila}, {mulno} preja
gismu
-pej-
-pe'a-
x_1 は x_2 (拡張範囲)に x_3 (初期範囲)から広がる
・大意: 広がる ・読み方: プレジャ ・語呂合わせ: 広がるプレジャー ・関連語: {tcena}, {kuspe}, {ranji}, {fatri}, {muvdu}, {benji} prenu
gismu
-pre-
x_1 は(心理学上の)人; x_1 は人格を有する
ヒト/ホモサピエンスとは限らない。 ・大意: 人 ・読み方: プレヌ ・関連語: {nanmu}, {ninmu}, {remna}, {zukte}, {sevzi} preti
gismu
-ret-
-rei-
x_1 (文字列)は x_2 (題目)に関する、 x_3 (者)から x_4 (者)への質問/質疑
・大意: 質問 ・読み方: プレティ ・関連語: {nabmi}, {danfu}, {ciksi}, {frati}, {spuda}, {cpedu} prevrici
lujvo
v_1=p_1 は v_2 (性質)の点で多種多様な人々の集まり/大衆
{prenu} {vrici} prexra
lujvo
x_1=pi_1 はモチーフx_2=pi_2=pr_1の作者x_3=pi_3による肖像
{vi'a} {prexra} で肖像画; {vi'u} {prexra} で立体像。 cf. {prenu} {pixra} prije
gismu
-pij-
x_1 は x_2 (事)に関して、 x_3 (基準)において賢い
・大意: 賢い ・読み方: プリジェ ・関連語: {bebna} prina
gismu
-pri-
x_1 は x_2 (媒体)・ x_3 (装置)による印刷物/プリント
・大意: 印刷物 ・読み方: プリナ ・語呂合わせ: 印刷物ミスプリな ・関連語: {cukta}, {papri}, {pelji}, {pixra}, {ciska}, {danre}, {barna} pritu
gismu
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における右方/右側
・大意: 右 ・読み方: プリトゥ ・語呂合わせ: 右手にプリッツ ・関連語: {ri'u}, {mlana}, {crane}, {trixe}, {farna}, {zunle} prosa
gismu
-ros-
-ro'a-
x_1 は x_2 (主題)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)の散文
・大意: 散文 ・読み方: プロサ ・語呂合わせ: prose ・関連語: {cfika}, {lisri}, {cukta}, {pemci}, {finti} pruce
gismu
-ruc-
-ru'e-
x_1 は、 x_2 (入力)・ x_3 (出力)・ x_4 (段階)の過程/プロセス
・大意: 過程 ・読み方: プルシェ ・語呂合わせ: process ・関連語: {pu'e}, {farvi}, {tadji}, {grute}, {tcini} pruni
gismu
-pun-
x_1 は弾性がある/柔らかい/伸縮可能
・大意: 弾性 ・読み方: プルニ ・語呂合わせ: 弾性ぷるぷるーに ・関連語: {ckabu}, {tcena} pruxi
gismu
-rux-
-ru'i-
x_1 は魂/霊; x_1 は霊的
・大意: 魂 ・読み方: プルクィ ・関連語: {censa}, {lijda}, {mucti}, {xadni} pu
cmavo
PU
過去 : 間制詞(時間・方向); [sumti] の左に付いて、その [sumti] よりも以前の時点で [selbri] が起こったことを表す; sumti は省略できる; sumti を欠いて selbri の左隣に来るときはその selbri と一体化して1つの selbri とみなされる(従ってこれをそのまま冠詞で sumti 化できる); 他の制詞と組み合わせられる
・読み方: プ pu'a
cmavo
BAI
~を楽しんで/~がおもしろくて : pluka 法制詞, x_1
・読み方: プハ pu'e
cmavo
BAI
~を過程/プロセスとして : pruce 法制詞, x_1
・読み方: プヘ pu'i
cmavo
-pus-
CAhA
可能かつ完了 : 相制詞(モダリティ); 実現された可能性を表す
・大意: 可能かつ実現 ・読み方: プヒ ・関連語: {kakne} pu'o
cmavo
ZAhO
将前 : 相制詞; 物事が起こるすぐ以前の段階にあるのを表す
・読み方: プホ pu'u
cmavo
-puv-
NU1
過程抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する過程を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される過程、 x_2 (段階)の
・大意: 抽象: 過程 ・読み方: プフ ・関連語: {pruce} pulce
gismu
-puc-
-pu'e-
x_1 は x_2 (起源)の、 x_3 (媒体/表面)における塵/沈殿物
・大意: 塵 ・読み方: プルゥシェ ・関連語: {te} {zalvi}, {danmo}, {purmo}, {sligu} pulji
gismu
x_1 は x_2 (法/治安)を守る警察(官)
・大意: 警察 ・読み方: プルゥジ ・語呂合わせ: police, jing(警) ・関連語: {catni}, {sonci}, {bilni}, {flalu}, {bandu}, {jemna}, {zekri}, {krati} pulni
gismu
x_1 は x_2 (機能/動作)の、 x_3 (軸)を回る滑車装置
・大意: 滑車装置 ・読み方: プルゥニ ・語呂合わせ: pulley, lun(車) 滑車、プールに ・関連語: {tutci}, {xislu}, {vraga} punji
gismu
-puj-
-pu'i-
x_1 は x_2 を x_3 (所)に置く/設置する
・大意: 置く ・読み方: プンジ ・関連語: {cpacu}, {lebna}, {cpana}, {batke}, {setca} punli
gismu
-pul-
x_1 は x_2 (箇所)における、 x_3 (素材)の突起/隆起/ふくらみ/凸
「腫れ」も。 ・大意: 突起 ・読み方: プンルィ ・関連語: {balji}, {cmana}, {plana} purci
gismu
-pur-
-pru-
x_1 は x_2 (時点)よりも以前/過去; x_1 は先人
・大意: 過去 ・読み方: プルシ ・語呂合わせ: 過去プール死 ・関連語: {lidne}, {balvi}, {cabna}, {farna} purdi
gismu
-pud-
x_1 は x_2 (家族/共同体/農耕者)・ x_3 (繁殖物/作物)の庭
・大意: 庭 ・読み方: プルディ ・関連語: {foldi}, {cange}, {panka} purmo
gismu
-pum-
-pu'o-
x_1 は x_2 (物質)の粉
食用の粉も。 ・大意: 粉 ・読み方: プルモ ・関連語: {pulce}, {zalvi} py
cmavo
BY2
p : 字詞;
・読み方: プァ ra
cmavo
KOhA5
さきほどの sumti : 代詞(sumti); 直前の sumti (ri)とずっと前の sumti (ru)の間の何らかの sumti を指す
・読み方: ラ ra'a
cmavo
BAI
~が関連/関係して/関わって : srana 法制詞, x_1
・読み方: ラハ ra'e
cmavo
PA3
小数反復 : 数量詞; 右の小数数量詞のまとまりが以降ずっと反復するのを表す
pi 35 ra'e 14285/.35142857142857...」 ・読み方: ラヘ ra'i
cmavo
BAI
~を起源として : krasi 法制詞, x_1
・読み方: ラヒ ra'o
cmavo
RAhO
代詞更新 : GOhA類代詞の右に付いてそれを文脈に即して更新する
「A: mi ctidji B:go'i ra'o/A: おなかがすいた B: 私も」 ・読み方: ラホ ra'u
cmavo
UI3
特に ( ra'u 特に - ra'ucu'i 同様に - ra'unai ついでながら)
心態詞(談話系);「ti ra'u kukte/これが特においしい」 ・読み方: ラフ ・関連語: {ralju}, {vajni} ra'ucu'i
cmavo cluster
UI*3
同様に ( ra'u 特に - ra'ucu'i 同様に - ra'unai ついでながら)
心態詞(談話系);「ti ra'ucu'i kukte/これも同様においしい」 ・読み方: ラフシュヒ ra'unai
cmavo cluster
UI*3
ついでながら ( ra'u 特に - ra'ucu'i 同様に - ra'unai ついでながら)
心態詞(談話系);「ti ra'unai kukte/ついでに言うとこれもおいしい」 ・読み方: ラフナイ racli
gismu
x_1 (行動)は x_2 (基準)において理性的/正気/穏健
・大意: 理性的 ・読み方: ラシルィ ・語呂合わせ: 理性的なら尻 ・関連語: {fenki} ractu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のウサギ目(もく)動物
・大意: 兎 ・読み方: ラシトゥ ・関連語: {mabru}, {kerlo} radno
gismu
-ra'o-
x_1 は x_2 (単位)・ x_3 (基準)のラジアン/弧度
・大意: ラジアン ・読み方: ラドノ ・関連語: {jganu}, {kilto}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {gutci}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {minli}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} rafsi
gismu
-raf-
x_1 (文字列)は x_2 (語)の x_3 (部位/性質)に由来する、 x_4 (言語)の形態素/語基/語幹/接辞
・大意: 形態素 ・読み方: ラフゥスィ ・関連語: {valsi}, {lujvo}, {pagbu} ragve
gismu
-rav-
x_1 は x_2 (境界)を x_3 (側)に対して横断する/またいでいる; x_1 は x_3 の反対側
・大意: 横断 ・読み方: ラグヴェ ・関連語: {dukti}, {kuspe}, {bancu}, {kruca}, {cripu}, {pagre} rai
cmavo
BAI
~を最上として/~が最高の : traji 法制詞, x_1
・読み方: ライ rakso
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してイラク系(言語/文化/民族)
・大意: イラク ・読み方: ラクソ ・関連語: {xrabo} raktu
gismu
-ra'u-
x_1 は x_2 (者)にとって x_3 (問題)を起こす厄介/迷惑/困難
・大意: 厄介 ・読み方: ラクトゥ ・語呂合わせ: rau(擾), trouble ・関連語: {dicra}, {fanza}, {zunti}, {kurji}, {xanka} ralci
gismu
-rac-
x_1 は x_2 (性質)に関して繊細/精巧/デリケート; x_1 には x_2 の機微がある
・大意: 繊細 ・読み方: ラルゥシ ・語呂合わせ: fragile, ci(致) ・関連語: {jdari}, {ranti}, {tsali}, {milxe}, {kukte} ralju
gismu
-ral-
x_1 は x_2 (集合)・ x_3 (性質)において主要/大本
・大意: 主要 ・読み方: ラルゥジュ ・関連語: {vajni}, {te} {bende}, {minde}, {lidne}, {jatna}, {jitro}, {gidva}, {midju} ralte
gismu
-ra'e-
x_1 は x_2 を保持/維持する
・大意: 保持 ・読み方: ラルゥテ ・関連語: {cirko}, {rinju}, {ponse}, {jgari}, {pinfu}, {stali}, {curmi} randa
gismu
-rad-
x_1 は x_2 (力/者)にたいして x_3 (条件)のもと降伏/降参/譲歩する
・大意: 降伏 ・読み方: ランダ ・語呂合わせ: 降伏並んだ ・関連語: {jdari}, {renvi}, {ranti}, {se} {bapli} rango
gismu
-rag-
x_1 は x_2 (生体)・ x_3 (機能)の内臓
・大意: 内臓 ・読み方: ランゴ ・関連語: {besna}, {livga} ranji
gismu
-ra'i-
x_1 (事/性質)は x_2 (時間/期間)にわたって継続する/続く
・大意: 継続 ・読み方: ランジ ・語呂合わせ: 継続乱事, continue, ji(継) ・関連語: {temci}, {kuspe}, {renvi}, {cedra}, {citsi}, {manfo}, {vitci}, {cukla}, {fliba}, {preja}, {tcena} ranmi
gismu
-ram-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (価値観/文化)の神話/伝説
・大意: 神話 ・読み方: ランミ ・関連語: {lijda}, {lisri}, {crida} ransu
gismu
x_1 は x_2 (成分)の青銅
・大意: 青銅 ・読み方: ランス ・語呂合わせ: 青銅のランス ・関連語: {jinme}, {tunka}, {lastu} ranti
gismu
-ran-
x_1 は x_2 (力)にたいして x_3 (条件)のもと軟らかい
・大意: 軟らかい ・読み方: ランティ ・語呂合わせ: 軟らかいランティ(チ), ruan(軟), soft ・関連語: {ralci}, {jdari}, {lakse}, {randa}, {gradu} ranxi
gismu
-rax-
x_1 (事)は x_2 (予想/期待)に x_3 (性質)の点で反する/皮肉的
・大意: 皮肉 ・読み方: ランクィ ・語呂合わせ: 皮肉ランキング ・関連語: {dukti}, {frica}, {cizra} rapli
gismu
-rap-
x_1 (動作)は x_2 (回数)にわたって繰り返す/循環/反復する
・大意: 繰り返す ・読み方: ラプルィ ・語呂合わせ: repeat,liu(屢) ・関連語: {roi}, {cafne}, {krefu}, {fukpi}, {pilji}, {xruti} rarna
gismu
-rar-
x_1 は自然/天然/本能的/自発的
・大意: 自然 ・読み方: ラルナ ・語呂合わせ: ziran(自然), natural ・関連語: {rutni}, {jinzi}, {nurma}, {stati} ratcu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のクマネズミ属
「smacu/マウス」よりも大きなげっ歯類。 ・大意: 鼠 ・読み方: ラチュ ・語呂合わせ: チュウチュウ ・関連語: {smacu} ratni
gismu
-rat-
x_1 は x_2 (原子番号)・ x_3 (原子量)の元素
・大意: 元素 ・読み方: ラトニ ・語呂合わせ: 元素、ラットに ・関連語: {kantu}; {selci} ratyjbama
lujvo
r_1=j_1はr_2=j_2(原子番号)r_3(原子量)による核爆弾/原子爆弾
原子による爆弾というだけで、爆発原理が核分裂か核融合かの区別はしない rau
cmavo
PA4
十分な : 数量詞;
・読み方: ラウ re
cmavo
-rel-
PA1
2 : 数量詞;
・大意: 2 ・読み方: レ re'a
cmavo
VUhU4
転置行列 : 数理演算子(単一項); ある行列の列と行を交換することで生ずる行列; [A*]
・読み方: レハ re'e
cmavo
UI4
崇拝 ( re'e 崇拝 - re'enai 冒涜)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: レヘ ・関連語: {lijda} re'enai
cmavo cluster
UI*4
冒涜 ( re'e 崇拝 - re'enai 冒涜)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: レヘナイ re'i
cmavo
COI
受信待機 :心態詞(呼応系); 相手の発言を受け取る準備が出来ていることを伝える
・読み方: レヒ re'inai
cmavo cluster
COI*
:心態詞(呼応系);
「re'inai/ちょっとまって」 ・読み方: レヒナイ re'o
cmavo
FAhA3
~と隣接/接触して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: レホ re'u
cmavo
ROI
序数テンス : 左の数量詞を序数にする
「lo ci re'u nuntoi/3度目の挑戦」「za'u re'u tcidu/もう1度読む」「pu cadzu .i cadzu gi'e cadzu .i rore'u ti se klama ba'o/歩いた、歩いて、歩いて、とう/\こゝまで来た」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: レフ rebla
gismu
-reb-
x_1 は x_2 (本体)の尾/しっぽ
比喩的に「おまけ」も。 ・大意: 尾 ・読み方: レブルァ ・関連語: {nalci}, {pimlu}, {se} {lidne}, {trixe}, {birka}, {jimca} rectu
gismu
-rec-
-re'u-
x_1 は x_2 (生体)の肉
・大意: 肉 ・読み方: レシトゥ ・関連語: {sluji} rei
cmavo
PA2
16進法E/10進法14 : 数量詞;
・読み方: レイ ・関連語: {xei} remcatra
lujvo
c_1=r_1 (殺すヒト)は c_2=r_1 (殺されるヒト)を c_3 (動作/方法)で殺す; c_1=r_1 は人殺し
殺す者と殺される者は、両方ともヒト。 {remna} {catra}; {remselcatra} remna
gismu
-rem-
-re'a-
x_1 は生物学的ヒト/ホモサピエンス
・大意: ヒト ・読み方: レムナ ・関連語: {nanmu}, {ninmu}, {prenu} remselcatra
lujvo
s_1=r_1(殺されるヒト)はs_2=r_1(殺すヒト)にs_3(動作/方法)で殺される;s_1=r_1は殺人被害者
殺される者と殺す者は、両方ともヒト。 {remna} {se} {catra}; {remcatra} renro
gismu
-rer-
-re'o-
x_1 は x_2 を x_3 (方向)に投げる
・大意: 投げる ・読み方: レンロ ・語呂合わせ: ren (扔) ・関連語: {cecla} (more general term}, {danti} renvi
gismu
-rev-
-re'i-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (時間/期間)にわたって耐え抜く/辛抱する/我慢する; x_1 は長持ちする
・大意: 耐え抜く ・読み方: レンヴィ ・語呂合わせ: 耐え抜く憐憫 ・関連語: {ranji}, {kuspe}, {randa}, {lifri}, {stali}, {temci} respa
gismu
-res-
x_1 は x_2 (種類)の爬虫綱/爬虫類(カメ/トカゲ/ヘビ/ワニ)
・大意: 爬虫類 ・読み方: レスパ ・関連語: {danlu}, {banfi}, {since} resycei
lujvo
c_1 は c_2 (者/宗教)の、 c_3 (領域)をつかさどる竜の神/龍神/ドラゴンの神
{respa} {cevni} {resycrida} resycrida
lujvo
c_1 は c_2 (物語)の竜/龍/ドラゴン
{respa} {crida} {resycei} ri
cmavo
KOhA5
いましがたの sumti : 代詞(sumti); 直前の sumti を指す
・読み方: リ ri'a
cmavo
BAI
~を原因として/~によって : rinka 法制詞, x_1
「ri'a lo kamgla cu febvi/熱によって沸騰する」「ri'a zo'e tolmo'i/何かのはずみで忘れる」 ・読み方: リハ ri'e
cmavo
UI5
心態解放 ( ri'e 心態解放 - ri'enai 心態抑制)
心態詞(修飾系); 自らの心情や態度を隠さない/抑えない ・読み方: リヘ ・関連語: {cniri'u}, {cnicru} ri'enai
cmavo cluster
UI*5
心態抑制 ( ri'e 心態解放 - ri'enai 心態抑制)
心態詞(修飾系); 自らの心情や態度を隠す/抑える ・読み方: リヘナイ ri'i
cmavo
BAI
~が経験して/~を被験者として : lifri 法制詞, x_1
・読み方: リヒ ri'o
cmavo
VUhU4
積分 : 数理演算子(3変数);関数 a の積分、変数 b についての、区間 c にわたる
・読み方: リホ ri'u
cmavo
FAhA2
~の右方に/~の右側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: リフ ricfu
gismu
-rif-
-cfu-
x_1 は x_2 (性質)に関して裕福/豊か
・大意: 裕福 ・読み方: リシフゥ ・語呂合わせ: 裕福、利子増える ・関連語: {solji}, {banzu}, {dukse}, {pindi} rigni
gismu
-rig-
x_1 は x_2 (者)にとって x_3 (条件)において不快/不愉快/いまいましい/吐き気をもよおさせる; x_2 は x_1 に愛想を尽かす/嫌悪感を覚える
・大意: 不快 ・読み方: リグニ ・語呂合わせ: repugnant ・関連語: {djica}, {nelci}, {trina}, {vamtu}, {xebni}, {pluka} rijno
gismu
-rij-
x_1 は銀(Ag)
・大意: 銀 ・読み方: リジノ ・語呂合わせ: 銀は理事の ・関連語: {solji} rilti
gismu
-ril-
x_1 は x_2 (形態)のリズム/律動/調子/拍子
規則的なリズムだとは限らない。 ・大意: リズム ・読み方: リルゥティ ・関連語: {damri}, {pemci}, {tonga}, {zgike}, {slilu}, {dikni}, {sanga}, {morna} rimni
gismu
-rim-
x_1 は x_2 (音声)・ x_3 (言語/音韻論)・ x_4 (性質)について韻を踏む
・大意: 韻 ・読み方: リムニ ・関連語: {pemci}, {sanga} rinci
gismu
x_1 は x_2 (起源)から x_3 (排出口)を通って x_4 (力)によって排出される
x4は「重力」など。 ・大意: 排出 ・読み方: リンシ ・語呂合わせ: 排出されて臨死 ・関連語: {pambe}, {tisna}, {setca}, {flecu}, {muvdu}, {ganxo}, {rirxe} rinju
gismu
-ri'u-
x_1 は x_2 (抑制力)によって x_3 (事)にたいして拘束/制限されている; x_1 は x_2 のせいで x_3 ができない; x_2 は x_1 を束縛する
・大意: 束縛 ・読み方: リンジュ ・語呂合わせ: 制限されてご臨終 ・関連語: {zifre}, {ralte}, {pinfu}, {kavbu}, {fanta}, {jgari}, {jimte}, {bapli}, {curmi}, {kluza}, {tagji} rinka
gismu
-rik-
-ri'a-
x_1 (事)は x_2 (事)を x_3 (条件)において引き起こす
「lo kamgla cu rinka lo nu febvi/熱が沸騰を引き起こす」「zo'e rinka lo nu mi tolmo'i/何らかが私に忘れさせる」 ・大意: 原因 ・読み方: リンカ ・語呂合わせ: 引き起こすのは隣家 ・関連語: {gasnu}, {krinu}, {nibli}, {te} {zukte}, {se} {jalge}, {bapli}, {jitro}, {ri'a}, {mukti}, {ciksi}, {xruti} rinsa
gismu
x_1 は x_2 の到着/出発に際して x_3 (動作)で挨拶する
・大意: 挨拶 ・読み方: リンサ ・語呂合わせ: 挨拶やりんさい ・関連語: {friti}, {coi}, {co'o} rirci
gismu
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (集合)において珍しい/稀有
・大意: 珍しい ・読み方: リルシ ・語呂合わせ: 珍しいし借りるし ・関連語: {cizra}, {fadni}, {cafne}, {kampu}, {cnano} rirni
gismu
-rir-
x_1 は x_2 の育ての親/保護者/保育者/養育者; x_1 は x_2 を育てる
・大意: 養育 ・読み方: リルニ ・語呂合わせ: 保護者足りるに ・関連語: {rorci}, {mamta}, {patfu}, {sidju}, {dzena}, {famti}, {verba}, {bersa} rirxe
gismu
-ri'e-
x_1 は x_2 (土地)の x_3 (流域)が x_4 (河口)に流れる河川
・大意: 河川 ・読み方: リルクェ ・語呂合わせ: 川借りるけ ・関連語: {flecu}, {senta}; {daplu}, {djacu}, {lalxu}, {xamsi}, {rinci}, {naxle} rismi
gismu
-ris-
x_1 は x_2 (品種)の米粒
・大意: 米 ・読み方: リスミ ・関連語: {gurni} risna
gismu
x_1 は x_2 (本体)の心臓
・大意: 心臓 ・読み方: リスナ ・語呂合わせ: 心臓リスナー ・関連語: {pambe}, {ciblu} ritli
gismu
-ri'i-
x_1 は x_2 (目的)・ x_3 (慣習/共同体)・ x_4 (形態/規則)の儀式; x_1 は形式的/かしこまっている
x4は「風紀」なども。 ・大意: 儀式 ・読み方: リトルィ ・語呂合わせ: 刈り取り儀式 ・関連語: {lijda}, {malsi}, {flalu}, {javni}, {tcaci}, {clite}, {junri} rivbi
gismu
-riv-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (事)によって避ける/回避する/逃れる
「遠回り」「迂回」も。 ・大意: 避ける ・読み方: リヴビ ・関連語: {bandu}, {fanta}, {se} {jersi}, {sisku}, {kalte}, {fapro} rivli'a
lujvo
c_1=r_1 は c_2=r_2 から c_3 (経路)を通って逃げる
{rivbi} {cliva} ro
cmavo
-rol-
PA4
各/全/一つ一つの : 数量詞;
「ro da vrici ke kampre mutce/みんなとり/″\に人間味たつぷりだ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 各/全 ・読み方: ロ ro'a
cmavo
UI4
社交 ( ro'a 社交 - ro'anai 反社会的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); 「be'u ro'a lo zdacau cu me pa litru/ルンペンのひとり旅はさみしいね」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ロハ ・関連語: {jikca} ro'anai
cmavo cluster
UI*4
反社会的 ( ro'a 社交 - ro'anai 反社会的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロハナイ ro'e
cmavo
UI4
知的/精神的 ( ro'e 知的/精神的 - ro'enai 非精神的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヘ ・関連語: {menli} ro'enai
cmavo cluster
UI*4
非精神的 ( ro'e 知的/精神的 - ro'enai 非精神的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヘナイ ro'i
cmavo
UI4
感情 ( ro'i 感情 - ro'inai 無情)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヒ ・関連語: {cinmo} ro'inai
cmavo cluster
UI*4
無情 ( ro'i 感情 - ro'inai 無情)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヒナイ ro'o
cmavo
UI4
身体的 ( ro'o 身体的 - ro'onai 非身体的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロホ ・関連語: {xadni} ro'onai
cmavo cluster
UI*4
非身体的 ( ro'o 身体的 - ro'onai 非身体的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロホナイ ro'u
cmavo
UI4
性的 ( ro'u 性的 - ro'unai 禁欲的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロフ ・関連語: {cinse} ro'unai
cmavo cluster
UI*4
禁欲的 ( ro'u 性的 - ro'unai 禁欲的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロフナイ roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
回テンス : 左の数量詞について頻度回数を表す
頻度テンス。「~回にわたって」。数量詞の右に付く。「ci roi citka/3回食べる」「re roi klama/2回行ったことがある」 ・大意: テンス: 頻度 ・読み方: ロイ ・関連語: {rapli} rokci
gismu
-rok-
-ro'i-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (起源)の岩/石
・大意: 岩 ・読み方: ロクシ ・語呂合わせ: ロック石 ・関連語: {kunra}, {jemna}, {canre} rolstire'e
lujvo
s_1=t_1 は t_2 (荷/客)・ t_3 (線路網/軌道)・ t_4 (原動力)の 各駅停車の 列車/鉄道/電車/汽車/地下鉄
Cf. {ro}, {sisti}, {trene}. romge
gismu
-rog-
x_1 は x_2 (金属)のクロムめっき
・大意: クロム ・読み方: ロムゲ ・関連語: {jinme} ropno
gismu
-ron-
-ro'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヨーロッパ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ヨーロッパ ・読み方: ロプノ ・関連語: {brito} rorci
gismu
-ror-
x_1 は x_2 (子)を x_3 との間にもうける
・大意: 生殖 ・読み方: ロルシ ・関連語: {grute}, {gutra}, {rirni}, {se} {panzi}, {mamta}, {patfu}, {tarbi}, {bersa}, {ferti}, {jbena}, {sovda} rotsu
gismu
-rot-
-tsu-
-ro'u-
x_1 は x_2 (次元/方向)・ x_3 (基準)において厚い
・大意: 厚い ・読み方: ロツ ・関連語: {barda}, {cinla}, {ganra}, {clani}, {condi}, {plana}, {gutci}, {minli} rozgu
gismu
-roz-
-zgu-
x_1 は x_2 (種類)のバラ属植物
通常は花を指す。 ・大意: 薔薇 ・読み方: ロズグ ・語呂合わせ: ローズ ・関連語: {spati}, {xunre} ru
cmavo
KOhA5
ずっと前の sumti : 代詞(sumti); その発話において思い出せる限りで最も古い sumti を指す
・読み方: ル ru'a
cmavo
UI2
前提
心態詞(認識系); 前提のうえに説く態度 ・読み方: ルハ ・関連語: {sruma} ru'e
cmavo
CAI
弱
心態詞; 心情や態度が弱いことを表す ・読み方: ルヘ ru'i
cmavo
TAhE
継続的に/ずっと : 相制詞(時間・間隔);
「nu litru bi'o litru litru ru'i .e'i kei me mi/旅から旅へ旅しつゞける外ない私でありました」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ルヒ ru'inai
cmavo cluster
TAhE*
断続的に/ときたま : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: ルヒナイ ru'o
cmavo
BY1
キリル文字変換 : 字詞をキリル文字に変換する
・読み方: ルホ ru'u
cmavo
FAhA2
~の周囲に/~を包囲して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ルフ ruble
gismu
-rub-
-ble-
x_1 は x_2 (性質)・ x_3 (基準)において弱い/ひ弱/虚弱/微弱/華奢
・大意: 弱い ・読み方: ルブルェ ・語呂合わせ: よわるブレーキ ・関連語: {carmi}, {vlipa}, {tsali}, {kandi}, {kandi}, {milxe} rufsfe
lujvo
r_1=s_1 は s_2(もの)・ s_3(側)・ s_4(境)のザラザラ面
Cf. {rufsu}, {sefta} rufsu
gismu
-ruf-
x_1 は粗い/ざらざら/ごわごわ
・大意: 粗い ・読み方: ルフゥス ・語呂合わせ: ざらざらなるふすま ・関連語: {xutla}, {tengu}, {vitci} runme
gismu
-rum-
x_1 は x_2 (温度)と x_3 (圧力)において溶解する; x_1 は溶ける
・大意: 溶ける ・読み方: ルンメ ・語呂合わせ: とけるン目 ・関連語: {dunja}, {febvi}, {lunsa}, {bisli} runta
gismu
x_1 は x_2 (溶媒)の中で分解/分散し、 x_3 (溶液)を成す、 x_4 (条件)において; x_1 はばらける
・大意: 分散 ・読み方: ルンタ ・語呂合わせ: ばらけるンた ・関連語: {litki}, {mixre}, {sligu}, {sudga} rupnu
gismu
-rup-
-ru'u-
x_1 は x_2 (数量)の、 x_3 (通貨体系)の上位単位/円/ドル/ユーロ
x1は商品の値段や財布の中身など。 ・大意: 円(えん) ・読み方: ルプヌ ・関連語: {jdini}, {sicni}, {jdima}, {vecnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} rupnujupuje
fu'ivla
x_1はx_2(金額)コード ISO 4217 JPY の通貨 rusko
gismu
-ruk-
-ru'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してロシア系(言語/文化/民族)
・大意: ロシア ・読み方: ルスコ ・関連語: {softo}, {slovo} rutni
gismu
-run-
x_1 は人工物; x_1 は人為的
・大意: 人工 ・読み方: ルトニ ・語呂合わせ: 人工ルートに ・関連語: {rarna}, {se} {zbasu}, {gundi}, {slasi} ry
cmavo
BY2
r : 字詞;
・読み方: ロァ sa
cmavo
SA
発話部分消去 : 発話の特定部分を消去する; 右に続く語句がそのまま左側の消去範囲を示す
・読み方: サ sa'a
cmavo
UI3a
編集挿入
心態詞(談話系); 発話者や編集者が挿入した語句であることを示す; しばしば to'i と併用する「la frank. cusku lu mi prami do to'i sa'a do du la djein. toi li'u/フランクは「私はあなたを愛している(あなた=ジェイン)」と言う」 ・読み方: サハ ・関連語: {setca} sa'e
cmavo
UI3
精確 ( sa'e 精確 - sa'enai 不精確)
心態詞(談話系);「正確に言うと」「curmi lo nu ti karce muxa sa'e remna/この車の定員はちょうど56名」 ・読み方: サヘ ・関連語: {satci}, {jibni} sa'ei
experimental cmavo
COI2
擬音語標識 :心態詞; cmevla の左に付いてこれを擬音語にする
試験的 cmavo。「sance」からの派生。「lo bakni lo tilju gau bevri .i janbe sa'ei rinrin./牛は重荷を負はされて鈴はりんりん」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: サヘイ sa'enai
cmavo cluster
UI*3
非精確 ( sa'e 精確 - sa'enai 不精確)
心態詞(談話系);「だいたいの寸法で言うと」「za'a ti karce panono sa'enai remna/この車には100人くらい乗っているようだ」 ・読み方: サヘナイ sa'i
cmavo
VUhU4
列(columns) : 数理演算子(n変数); 列のベクトルがオペランドとして働く
・読み方: サヒ sa'o
cmavo
VUhU4
導関数/微分係数 : 数理演算子(3変数);関数 a の導関数、変数 b についての、第 c 次の (デフォルトで c=1)
・読み方: サホ sa'u
cmavo
UI3
簡潔 ( sa'u 簡潔 - sa'unai 厳密)
心態詞(談話系);「簡潔に言うと」「単に」「sa'u do .ei repi'emuno rupnu mi dunda/簡単に言うと、あなたは私に対して2円50銭の債務がある」(内田百閒『贋作我輩は猫である』より要約) ・読み方: サフ ・関連語: {sampu}, {pluja} sa'unai
cmavo cluster
UI*3
厳密 ( sa'u 簡潔 - sa'unai 厳密)
心態詞(談話系);「厳密に言うと」「sa'unai tu'e do puzuki stidi lo nu mi te vecnu lo mi kosta .i do nupre lo nu do ba pleji lo ve bancu be reno rupnu .i baza la'e di'u mi te vecnu lo kosta fo rerepi'emuno rupnu .i ku'i ki'u lo nu do na zvati ku repi'emuno rupnu ji'a poi do .ei pleji ke'a ku'o se pleji mi .i se ki'u bo do .ei repi'emuno rupnu mi ki dunda tu'u/詳しく言うと、あなたはずっと前、私に上着を買うように勧め、20円を越える分はあなたが支払ってくれると言った。その後、私は22円50銭の上着を買ったが、あなたがいなかったので、あなたが払うべき2円50銭を私が立て替えた。従って、あなたは私に2円50銭を返さなければならない」(内田百閒『贋作我輩は猫である』より要約) ・読み方: サフナイ sabji
gismu
-sab-
x_1 は x_2 (物)を x_3 (者)に供給/提供する
・大意: 供給 ・読み方: サブジ ・語呂合わせ: 供給サブジェクト, supply, ji(給) ・関連語: {krasi}, {sorcu} sabnu
gismu
x_1 は x_2 (乗物)の車両
・大意: 車両 ・読み方: サブヌ ・語呂合わせ: サブぬ車両 ・関連語: {bloti}, {marce}, {vinji}, {karce} sacki
gismu
x_1 は x_2 (素材/仕組)による発火装置
マッチ、ライターなど。 ・大意: 発火装置 ・読み方: サシキ ・語呂合わせ: 発火装置は挿木 ・関連語: {fagri}, {jelca} saclu
gismu
x_1 (数)は x_2 (分数)・ x_3 (底)の小数
・大意: 小数 ・読み方: サシルゥ ・語呂合わせ: decimal, ciaucu(小数) ・関連語: {namcu}, {frinu} sadjo
gismu
-djo-
x_1 は x_2 (性質面)に関してサウジアラビア系(言語/文化/民族)
・大意: サウジアラビア ・読み方: サヂョ ・関連語: {xrabo} sai
cmavo
CAI
強
心態詞; 心情や態度が強いことを表す; !に相当 ・読み方:サイ sakci
gismu
-sak-
x_1 は x_2 (低圧下のもの)を x_3 (高圧下のもの)で吸う/吸引する
・大意: 吸引 ・読み方: サクシ ・語呂合わせ: 策士吸引 suck, ci(吸) ・関連語: {cokcu}, {lacpu}, {flecu} sakli
gismu
-sal-
x_1 は x_2 を滑る
・大意: 滑る ・読み方: サクルィ ・関連語: {mosra}, {fulta}, {skiji}, {xutla} sakta
gismu
-sat-
x_1 は x_2 (資源)・ x_3 (成分)の砂糖/果糖/ブドウ糖/乳糖
・大意: 糖 ・読み方: サクタ ・語呂合わせ: tan (糖) ・関連語: {silna}, {titla} salci
gismu
-sla-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (行動)で祝う/礼拝する
x3は「祝典」など。 ・大意: 祝賀 ・読み方: サルゥシ ・語呂合わせ: 祝って去るし ・関連語: {sinma}, {jbena} salpo
gismu
-sa'o-
x_1 は x_2 (角度)で x_3 (基準線)にたいして傾斜している/勾配がある
「坂」も。 ・大意: 傾斜 ・読み方: サルゥポ ・関連語: {kurfa}, {tutci} salta
gismu
x_1 (群)は x_2 (食材)のサラダ
・大意: サラダ ・読み方: サルゥタ ・語呂合わせ: 猿田のサラダ ・関連語: {mixre}, {stasu} samcu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のキャッサバ/タロイモ/ヤムイモ
食用のデンプン質球根のうち、芽から栽培できないもの。 ・大意: キャッサバ ・読み方: サムシュ ・関連語: {patlu}, {genja}, {jalna} sampu
gismu
-sap-
x_1 は x_2 (性質)に関して簡単/単純
・大意: 簡単 ・読み方: サムプ ・語呂合わせ: 簡単サムプル ・関連語: {pluja}, {curve}, {frili}, {manfo} sance
gismu
-sna-
x_1 は x_2 が発する音; x_2 は音がする
・大意: 音 ・読み方: サンシェ ・関連語: {savru}, {tirna}, {voksa}, {siclu}, {slaka} sanga
gismu
-sag-
-sa'a-
x_1 は x_2 (音楽)を x_3 (聴衆)に歌う/詠唱する
・大意: 歌う ・読み方: サンガ ・語呂合わせ: Aさんが歌う ・関連語: {pemci}, {rimni}, {rilti}, {siclu} sanji
gismu
-saj-
x_1 は x_2 (物/事)について意識がある; x_1 は x_2 を意識/認識している
単なる感覚ではなく、感覚したものを分析する過程が含意される。 ・大意: 意識 ・読み方: サンジ ・語呂合わせ: 認識は三時, conscious, ji(知) ・関連語: {menli}, {morji}, {ganse}, {sipna}, {cikna} sanli
gismu
-sa'i-
x_1 は x_2 (所)に x_3 (脚/支え)で立つ
・大意: 立つ ・読み方: サンルィ ・語呂合わせ: 立つ。三陸海岸に ・関連語: {kamju}, {sraji}, {tuple}, {zbepi}, {sarji} sanmi
gismu
-sai-
x_1 (群)は x_2 (品/コース)の食事/ごはん
・大意: 食事 ・読み方: サンミ ・関連語: {barja}, {stasu}, {gusta}, {sanso} sanso
gismu
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (成分)のソース/トッピング/グレイビー/糖衣
・大意: ソース ・読み方: サンソ ・関連語: {sanmi}, {mixre}, {stasu} santa
gismu
x_1 は x_2 を x_3 から護る、 x_4 (素材)・ x_5 (支え)の傘
x3は「雨」「日光」など。 ・大意: 傘 ・読み方: サンタ ・語呂合わせ: 傘サンタ ・関連語: {carvi}, {solri} sarcu
gismu
-sa'u-
x_1 (事)は x_2 (事)にとって x_3 (状態条件)のもと必須/欠かせない
「ba'o sarcu lo nu mi za'u re'u dasni lo cucrxuaraji/私はまた草鞋を穿かなければならなくなりました」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 必須 ・読み方: サルシュ ・関連語: {sau}, {nitcu} sarji
gismu
-sra-
x_1 は x_2 を x_3 (力/抵抗)にたいして x_4 (仕組/道具/手段)によって補強する/支持する
・大意: 支持 ・読み方: サルジ ・語呂合わせ: siji, sasae, support, ji(支) ・関連語: {bradi}, {darlu}, {fapro}, {sidju}, {tugni}, {bongu}, {ckana}, {cpana}, {loldi}, {sanli}, {selfu} sarlu
gismu
x_1 は x_2 (端/たん)・ x_3 (次元)の螺旋/渦巻き
・大意: 螺旋 ・読み方: サルルゥ ・関連語: {klupe}, {korcu}, {tarmi} sarxe
gismu
-sax-
x_1 は x_2 と x_3 (性質)の点で調和/和合している/なごみ合っている
・大意: 調和 ・読み方: サルクェ ・関連語: {satci}, {panpi}, {mapti}, {tugni}, {ckini} saske
gismu
-ske-
x_1 (事実群)は x_2 (題目)・ x_3 (方法論)の科学的知識
一貫した方法論によって得られる体系的知識全般。 ・大意: 科学 ・読み方: サスケ ・語呂合わせ: 科学のサスケ ・関連語: {datni}, {fatci}, {djuno}, {cipra}, {pensi}, {jimpe} satci
gismu
x_1 は x_2 (基準)に関して x_3 (性質/数量)の点で精確
・大意: 精確 ・読み方: サチ ・語呂合わせ: precise, cie(切) 精確だから幸あれ ・関連語: {sarxe}, {dunli}, {merli}, {mapti}, {kancu}, {mintu} satre
gismu
-sa'e-
x_1 は x_2 を x_3 でなでる/愛撫する
・大意: なでる ・読み方: サトレ ・語呂合わせ: なでて悟れ ・関連語: {mosra}, {pencu} sau
cmavo
BAI
~を必要として/~が必須で : sarcu 法制詞, x_1
・読み方: サウ savru
gismu
-sav-
-vru-
x_1 は x_2 (者)・ x_3 (知覚体系)にたいする騒音/ノイズ
無意味な知覚情報全般。「画像ノイズ」も。 ・大意: ノイズ ・読み方: サヴル ・関連語: {sance}, {cladu}, {kerlo}, {smaji}, {tirna}, {siclu} sazri
gismu
-saz-
x_1 は x_2 を x_3 (目的)のために操作する
・大意: 操作 ・読み方: サズリ ・関連語: {gidva}, {xlura}, {pilno}, {tutci}, {jitro}, {gunka} se
cmavo
-sel-
SE
x_1-x_2 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_2 を転換する
・大意: x_1-x_2 転換 ・読み方: セ se'a
cmavo
UI5
自己充足 ( se'a 自己充足 - se'anai 依存)
心態詞(修飾系); 自分以外のものに頼らずにやっていけるという気持 ・読み方: セハ ・関連語: {sezysei}, {kantcu} se'anai
cmavo cluster
UI*5
依存 ( se'a 自己充足 - se'anai 依存)
心態詞(修飾系); 自分以外のものに頼らずにはやっていけないという気持 ・読み方: セハナイ se'e
cmavo
BY1
文字コード : 次に続く数字が表す文字コード(ASCII、Unicode等)
・読み方: セヘ se'i
cmavo
UI5
自己本位 ( se'i 自己本位 - se'inai 他人本位)
心態詞(修飾系); ・読み方: セヒ ・関連語: {sevzi}, {drata} se'inai
cmavo cluster
UI*5
他人本位 ( se'i 自己本位 - se'inai 他人本位)
心態詞(修飾系); ・読み方: セヒナイ se'o
cmavo
UI2
内面的知
心態詞(認識系); 自分個人の内面的な経験(夢/勘/悟り等から知っている) ・読み方: セホ ・関連語: {senva} se'u
cmavo
SEhU
メタ言語 bridi 終了 : 境界詞; sei で開かれたメタ言語 bridi の範囲を閉じる
・読み方: セフ seba'i
cmavo cluster
BAI*
~の代わりに/~に替わって : basti 法制詞, x_2
・読み方: セバヒ sebai
cmavo cluster
BAI*
~を強いて : bapli 法制詞, x_2 ; 何らかの力によって強いられている者/物/事
・読み方: セバイ sebau
cmavo cluster
BAI*
~(話者)の言語として : bangu 法制詞, x_2
・読み方: セバウ sebe'i
cmavo cluster
BAI*
~を送受信して : benji 法制詞, x_2
・読み方: セベヒ seca'i
cmavo cluster
BAI*
~を管轄して : catni 法制詞, x_2 ;権力の行使対象、範囲内のもの
・読み方: セシャヒ secau
cmavo cluster
BAI*
~を欠いて/~無しで : claxu 法制詞, x_2
・読み方: セシャウ seci'e
cmavo cluster
BAI*
~が(体系/システム内の)関係構造となって : ciste 法制詞, x_2
・読み方: セシヘ seci'o
cmavo cluster
BAI*
~を感じて : cinmo 法制詞, x_2
・読み方: セシホ seci'u
cmavo cluster
BAI*
~を計測して : ckilu 法制詞, x_2
・読み方: セシフ secu'u
cmavo cluster
BAI*
~を表現して/~と言って : cusku 法制詞, x_2
・読み方: セシュフ sede'i
cmavo cluster
BAI*
~(事)の日として : detri 法制詞, x_2
・読み方: セデヒ sedi'o
cmavo cluster
BAI*
~を局所として : diklo 法制詞, x_2
・読み方: セディホ sedu'i
cmavo cluster
BAI*
~と同等で : dunli 法制詞, x_2
・読み方: セドゥヒ sedu'o
cmavo cluster
BAI*
~ということを知って : djuno 法制詞, x_2
・読み方: セドゥホ sedu'u
cmavo cluster
NU*
記号抽象 : 命題の左に付いて、その命題を表す記号を抽出する; x_1 は x_2 (命題)の記号/文字列/表現
・読み方: セドゥフ sefa'e
cmavo cluster
BAI*
~と逆になって : fatne 法制詞, x_2
・読み方: セファヘ sefi'e
cmavo cluster
BAI*
~を創って/著して : finti 法制詞, x_2
・読み方: セフィヘ sefta
gismu
-sfe-
x_1 は x_2 (もの)・ x_3 (側)・ x_4 (境)の表面
・大意: 表面 ・読み方: セフゥタ ・語呂合わせ: se(側), surface ・関連語: {crane}, {flira}, {plita}, {bliku} sega'a
cmavo cluster
BAI*
~を観察して : zgana 法制詞, x_2
・読み方: セガハ segau
cmavo cluster
BAI*
~(行動)をして : gasnu 法制詞, x_2
・読み方: セガウ sei
cmavo
SEI
メタ言語 bridi : 本来の命題の構文から外れて挿入する bridi の開始点を示す; 範囲内において selbri の後に terbri はそのまま置けない(BEで繋げるか、sei と selbri の間に置く)
「la .sanaen. klama sei mi gleki lo panka/サナエが来た―私は嬉しい―公園に」 ・読み方: セイ seja'e
cmavo cluster
BAI*
~を要因/前触れ/先行事件として : jalge 法制詞, x_2
・読み方: セジャヘ seja'i
cmavo cluster
BAI*
~(事)が(規則で)要されて : javni 法制詞, x_2
・読み方: セジャヒ seji'e
cmavo cluster
BAI*
~を抑えて/~の限度/限界となって : jimte 法制詞, x_2
・読み方: セジヘ seji'o
cmavo cluster
BAI*
~を制御して/~がコントロールされて : jitro 法制詞, x_2
・読み方: セジホ seji'u
cmavo cluster
BAI*
~を支えて/~の基盤となって : jicmu 法制詞, x_2
・読み方: セジフ seka'a
cmavo cluster
BAI*
~を目的地として/~行きで : klama 法制詞, x_2
・読み方: セカハ seka'i
cmavo cluster
BAI*
~を代表して : krati 法制詞, x_2
・読み方: セカヒ sekai
cmavo cluster
BAI*
~を特質/特徴として : ckaji 法制詞, x_2
・読み方: セカイ seki'i
cmavo cluster
BAI*
~と同類で : ckini 法制詞, x_2
・読み方: セキヒ seki'u
cmavo cluster
BAI*
~を(理由によって)起こして : krinu 法制詞, x_2
・読み方: セキフ sekoi
cmavo cluster
BAI*
~を境界内に/~の境界として : korbi 法制詞, x_2
・読み方: セコイ seku'u
cmavo cluster
BAI*
~の文化として : kulnu 法制詞, x_2
・読み方: セクフ sela'u
cmavo cluster
BAI*
~を数量単位として : klani 法制詞, x_2
・読み方: セルァフ selbritcita
lujvo
x_1 は x_2 (情報)を表す selbri のタグ
{selbri} {tcita}; {se} {bridi}. selci
gismu
-sle-
x_1 は x_2 (本体)の細胞/分子/原子/最小単位
・大意: 分子 ・読み方: セルゥシ ・語呂合わせ: セル、室 ・関連語: {kantu}; {ratni}, {gradu} sele'a
cmavo cluster
BAI*
~のカテゴリーとして : klesi 法制詞, x_2
・読み方: セルェハ selfu
gismu
-sef-
-se'u-
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (行動)によって奉仕する; x_1 は x_2 の使用人
・大意: 奉仕 ・読み方: セルゥフゥ ・語呂合わせ: セルフ奉仕 ・関連語: {sidju}, {sarji}, {gunka} seli'e
cmavo cluster
BAI*
~を引率して/~の先となって : lidne 法制詞, x_2
・読み方: セルィヘ selmifybi'o
lujvo
m_2=b_1(平文)はm_1=b_2(暗号文)へm_3=b_3(暗号アルゴリズム/暗号方式)によって暗号化する
復号は{tolselmifybi'o} "暗号化すること"ならば{nunselmifybi'o} "復号化すること"ならば{nuntolselmifybi'o} selsrodi'i
lujvo
s1 は s_2=j_1 (お金)を s3 (容器/空間)に貯金する/貯蓄する sema'e
cmavo cluster
BAI*
~を材質として/~でできて : marji 法制詞, x_2
・読み方: セマヘ sema'i
cmavo cluster
BAI*
~の標準/照合枠として : manri 法制詞, x_2
・読み方: セマヒ semau
cmavo cluster
BAI*
~よりも多くて : zmadu 法制詞, x_2
・読み方: セマウ seme'a
cmavo cluster
BAI*
~よりも少なくて : mleca 法制詞, x_2
・読み方: セメハ seme'e
cmavo cluster
BAI*
~の名前として : cmene 法制詞, x_2
・読み方: セメヘ semto
gismu
-sme-
x_1 は x_2 (性質面)に関してセム系(言語/文化/民族)
アラビア/ヘブライ/アラム/エチオピア等 ・大意: セム ・読み方: セムト ・関連語: {xrabo/xebro} (下位概念) semu'i
cmavo cluster
BAI*
~を(動機によって)起こして : mukti 法制詞, x_2
・読み方: セムヒ semu'u
cmavo cluster
BAI*
~の例となって : mupli 法制詞, x_2
・読み方: セムフ senci
gismu
-sec-
x_1 はくしゃみする
・大意: くしゃみ ・読み方: センシ ・語呂合わせ: くしゃみ戦士 ・関連語: {bilma}, {kafke} seni'i
cmavo cluster
BAI*
~が(論理によって)必然で : nibli 法制詞, x_2
・読み方: セニヒ senpi
gismu
-sen-
x_1 は x_2 (命題)の真実性を疑う; x_2 は信憑性に欠ける
・大意: 懐疑 ・読み方: センピ ・関連語: {jinvi}, {krici}, {djuno}, {birti} senta
gismu
-set-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (構造)の層/レイヤー
・大意: 層 ・読み方: センタ ・語呂合わせ: 層はセンター ・関連語: {flecu}, {nenri}, {rirxe}, {sepli}, {snuji}, {jbini}, {bitmu}, {sruri}, {serti} senva
gismu
-sev-
-sne-
x_1 は x_2 (事)を夢見る; x_2 は夢想/幻想
・大意: 夢 ・読み方: センヴァ ・関連語: {sipna}, {xanri} sepa'a
cmavo cluster
BAI*
~に並行して/~と同じように : panra 法制詞, x_2
「pe'i lo ckunu zo'u sepa'anai lo nu lo pru'unymume cu se lu'a zei kaizga kei se lu'o zei kaizga/松は梅が孤立的に味はゝれるものに対して群団的に観るべきものだらう」 (山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: セパハ sepa'u
cmavo cluster
BAI*
~の部分として : pagbu 法制詞, x_2
・読み方: セパフ sepi'o
cmavo cluster
BAI*
~を使って/用いて : pilno 法制詞, x_2
・読み方: セピホ sepli
gismu
-sep-
-sei-
x_1 は x_2 から x_3 (区分/壁/間)によって離れている
・大意: 分離 ・読み方: セプルィ ・語呂合わせ: セパレート分離 ・関連語: {bitmu}, {snuji}, {senta}, {fendi}, {curve}, {jinsa}, {bitmu}, {marbi} sepo'i
cmavo cluster
BAI*
~を並び方/配列の原理として : porsi 法制詞, x_2
・読み方: セポヒ sepu'a
cmavo cluster
BAI*
~を楽しませて/~が楽しんで : pluka 法制詞, x_2
・読み方: セプハ sepu'e
cmavo cluster
BAI*
~を入力として : pruce 法制詞, x_2
・読み方: セプヘ sera'a
cmavo cluster
BAI*
~に関連して : srana 法制詞, x_2
・読み方: セラハ sera'i
cmavo cluster
BAI*
~の起源として : krasi 法制詞, x_2
・読み方: セラヒ serai
cmavo cluster
BAI*
~(性質)において最上で : traji 法制詞, x_2
・読み方: セライ seri'a
cmavo cluster
BAI*
~が(原因によって)起こって : rinka 法制詞, x_2
・読み方: セリハ seri'i
cmavo cluster
BAI*
~を経験して : lifri 法制詞, x_2
・読み方: セリヒ serti
gismu
-ser-
x_1 は x_2 (構造)・ x_3 (段数)の階段
・大意: 階段 ・読み方: セルティ ・語呂合わせ: stair, ti(梯) ・関連語: {stapa}, {loldi}, {senta} sesau
cmavo cluster
BAI*
~にとって必須で : sarcu 法制詞, x_2
・読み方: セサウ sesi'u
cmavo cluster
BAI*
~を助けて/~の補助となって : sidju 法制詞, x_2
・読み方: サスィフ seta'i
cmavo cluster
BAI*
~の方法/手段として : tadji 法制詞, x_2
・読み方: セタヒ setai
cmavo cluster
BAI*
~みたいに/~風に : tamsmi 法制詞, x_2
・読み方: セタイ setca
gismu
-se'a-
x_1 (者)は x_2 を x_3 に挿入する; x_2 は x_3 に挟まれている
・大意: 挿入 ・読み方: セチャ ・語呂合わせ: 挿入させちゃう, insert,ca(挿) ・関連語: {rinci}, {tisna}, {punji}, {jbini}, {nenri}, {jmina}, {culno}, {kunti}, {catlu} seti'i
cmavo cluster
BAI*
~を示唆して/勧めて : stidi 法制詞, x_2
・読み方: セティヒ seti'u
cmavo cluster
BAI*
~の時刻として : tcika 法制詞, x_2
・読み方: セティフ setu'i
cmavo cluster
BAI*
~の場所として : stuzi 法制詞, x_2
・読み方: セトゥヒ seva'o
cmavo cluster
BAI*
~の環境/状況として : vanbi 法制詞, x_2
・読み方: セヴァホ seva'u
cmavo cluster
BAI*
~のために/~の利益として : xamgu 法制詞, x_2
・読み方: セヴァフ sevzi
gismu
-sez-
-se'i-
x_1 は x_2 (者)の自己/自我/自分のイメージ
・大意: 自己 ・読み方: セヴズィ ・関連語: {mi}, {prenu}, {menli}, {jgira} sezau
cmavo cluster
BAI*
~を承認して : zanru 法制詞, x_2
・読み方: セザウ sezreispu
lujvo
x_1=se_2=p_3=sp_1 は題目x_2=p_2について自問自答する
{sevzi} {preti} {spuda} sezu'e
cmavo cluster
BAI*
~を行為して/振舞って : zukte 法制詞, x_2
・読み方: サズヘ sfani
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハエ目(もく)昆虫
・大意: 蝿 ・読み方: スファニ ・語呂合わせ: ソファに蝿 ・関連語: {cinki}, {bifce} sfasa
gismu
-sfa-
x_1 (者)は x_2 (者)を x_3 (違反/侵害)のために x_4 (罰)でこらしめる/罰する/折檻/懲戒する
・大意: 罰 ・読み方: スファサ ・関連語: {cnemu}, {pleji}, {venfu}, {zekri}, {canja}, {dunda}, {jdima}, {jerna}, {kargu}, {prali}, {dapma}, {cirko}, {jinga} sfofa
gismu
-sfo-
x_1 はソファ/カウチ
・大意: ソファ ・読み方: スフォファ ・関連語: {nilce} sfubu
gismu
-sub-
-su'u-
x_1 は x_2 に x_3 から飛び込む/飛び降りる
意志的。 ・大意: 飛び込む ・読み方: スフゥブ ・関連語: {farlu}, {farlu} si
cmavo
SI
語消去 : si を除く直前のロジバン語を消去する; 「mi klama e si si si」では「mi klama e」全てが消去される
・読み方: スィ si'a
cmavo
UI3b
同様
心態詞(談話系);「lo'e viska lo jvinu be ru'u lo vo'a zdani cu slabu viska .i si'a mi zo'u lo sance be ru'u lo mi zdani cu slabu nenri lo mi mivru'e/普通の目の見える人が、自分の家のあたりの景色に親しみを持って見るのと同様に、私には自分の住んでいる近所の音が、私の生活の中に入っているわけである」(宮城道雄『垣隣り』) ・読み方: スィハ ・関連語: {simsa}, {panra} si'anai
cmavo cluster
UI*3
うってかわって si'e
cmavo
MOI
分量 selbri : 数量詞の右に付いて、分量を表す selbri となる;
「pi re si'e nanba/2割分のパン」 ・読み方: スィヘ si'i
cmavo
VUhU4
総和記号/∑ : 数理演算子(3変数); a の総和、変数 b の区間 c にわたる
・読み方: スィヒ si'o
cmavo
-siz-
NU
概念抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する概念を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される概念、 x_2 (思考者)の
・大意: 抽象: 概念 ・読み方: スィホ ・関連語: {sidbo} si'u
cmavo
BAI
~が助けて/~が補助となって : sidju 法制詞, x_1
・読み方: スィフ sibykansa
lujvo
k_1=s_3 は k_2 (相手)と s_1 (理念)を s_2 についての理念として共有する同志
{sidbo} {kansa} siclu
gismu
-sil-
x_1 は x_2 (音)をさえずる
x2 は「口笛」「汽笛」なども。 ・大意: さえずる ・読み方: スィシルゥ ・語呂合わせ: silbar, whistle ・関連語: {sance}, {tonga}, {sanga}, {zgike}, {savru} sicni
gismu
-si'i-
x_1 は x_2 (発行源)・ x_3 (価値)・ x_4 (素材)の硬貨/コイン
・大意: 硬貨 ・読み方: スィシニ ・関連語: {fepni}, {jdini}, {rupnu} sicpi
experimental gismu
x_1 は雨
・大意: 雨 ・読み方: スィシピ ・関連語: {carvi} (上位概念) sicybi'e
lujvo
b_1 は b_2=s_1 からの b_3 (速度)の西風
{stici} {brife} sidbo
gismu
-sib-
-si'o-
x_1 (抽象)は x_2 (物/事)の、 x_3 (思考者)による概念/観念/アイディア/コンセプト
・大意: 概念 ・読み方: スィドボ ・関連語: {ciksi}, {jijnu}, {mucti}, {jinvi}, {nabmi}, {pensi}, {xanri}, {si'o} sidju
gismu
-dju-
x_1 は x_2 (者)を x_3 (行動/事)に関して助ける
「to'u ja'o tcima xamgu .inaja lo jikcre cu se sidju/とにかくお天気ならば世間師は助かる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 助ける ・読み方: スィヂュ ・語呂合わせ: 始終助ける djo 助, aid, ju(助) ・関連語: {si'u}, {rirni}, {sarji}, {vipsi}, {ferti}, {selfu} sigja
gismu
-sig-
x_1 は x_2 (葉/物質)の巻きタバコ/葉巻/シガー
・大意: 葉巻 ・読み方: スィグジャ ・関連語: {danmo}, {jelca}, {tanko}, {marna} silka
gismu
-sik-
x_1 は絹/シルク
・大意: 絹 ・読み方: スィルゥカ ・語呂合わせ: 知るか、シルク, silk ・関連語: {curnu}, {bukpu}, {cilta} silna
gismu
x_1 は x_2 (資源)・ x_3 (成分)の塩
・大意: 塩 ・読み方: スィルゥナ ・語呂合わせ: 汁なら塩, salt, ian(鹽) ・関連語: {sakta} simlu
gismu
-mlu-
x_1 は x_2 (性質)であるよう x_3 (者)に x_4 (状態条件)の下で見受けられる; x_1 は x_2 らしい気が x_3 にする
・大意: らしい ・読み方: スィムルゥ ・関連語: {catlu}, {viska}, {simsa}, {zgana}, {ganse}, {jarco} simsa
gismu
-smi-
x_1 は x_2 に、 x_3 (性質)の点で似ている/相似的; x_1 は x_2 のよう
・大意: 相似 ・読み方: スィムサ ・関連語: {dunli}, {frica}, {mintu}, {panra}, {simlu}, {vrici} simxu
gismu
-sim-
-si'u-
x_1 (集合)は x_2 (事/性質)の点で相互的/共通し合っている
・大意: 相互 ・読み方: スィムクゥ ・関連語: {kampu}, {mintu} since
gismu
x_1 は x_2 (種類)のヘビ亜目動物(コブラ/ボア/ニシキヘビ等)
・大意: 蛇 ・読み方: スィンシェ ・関連語: {curnu}, {danlu}, {respa}, {vindu} sinma
gismu
-si'a-
x_1 は x_2 を尊重・尊敬する; x_2 は尊い
・大意: 尊敬 ・読み方: スィンマ ・語呂合わせ: スィンマセン、尊敬してます ・関連語: {banli}, {censa}, {misno}, {nelci}, {prami}, {salci}, {jgira} sinso
gismu
x_1 は x_2 (逆正弦)の三角関数的正弦
・大意: 正弦 ・読み方: スィンソ ・関連語: {tanjo} sinxa
gismu
-sni-
x_1 は x_2 (意味/指示対象)の、 x_3 (者)にたいする記号/表象/象形/象徴/サイン/シンボル
・大意: 記号 ・読み方: スィンクァ ・語呂合わせ: 記号は進化する! ・関連語: {lerfu}, {tcita}, {barna}, {mifra}, {smuni} sipna
gismu
-sip-
x_1 は寝ている; x_1 は眠る
・大意: 睡眠 ・読み方: スィプナ ・語呂合わせ: <スィップなめて睡眠>,睡スリープな ・関連語: {senva}, {tatpi}, {cikna}, {sanji} sirji
gismu
-sir-
x_1 は x_2 ・ x_3 の間でまっすぐ/直線的/直接的
「zu'a cmana .i ri'u xamsi .i fo le pa sirji pluta fa lo litru cu klama/左は山、右は海、その一筋道を旅人は行く」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: まっすぐ ・読み方: スィルジ ・関連語: {korcu}, {linji}, {kruvi}, {kuspe} sirxo
gismu
-six-
x_1 は x_2 (性質面)に関してシリア系(言語/文化/民族)
・大意: シリア ・読み方: スィルクォ ・関連語: {xrabo} sisku
gismu
-sis-
x_1 は x_2 (性質)を x_3 (集合)の中に探し求める/模索する
x2 が物なら tu'a で冠する。 ・大意: 探す ・読み方: スィスク ・語呂合わせ: sagasu ・関連語: {cirko}, {kalte}, {kavbu}, {kucli}, {rivbi}, {manci}, {facki} sisti
gismu
-sti-
x_1 (者)は x_2 (動作/過程/状態)をやめる/中止/終了する
x2 は完了しているとは限らない。 ・大意: 終了 ・読み方: スィスティ ・関連語: {fanmo}, {mulno}, {cfari}, {denpa}, {fliba} sitna
gismu
-sit-
x_1 は x_2 を x_3 (情報/発言)のために引用/参照する
・大意: 引用 ・読み方: スィトナ ・語呂合わせ: 引用すいすいっとな, cite, citar ・関連語: {krasi} sivni
gismu
-siv-
x_1 (物/事)は x_2 (者)にとって内密/私的/プライベート
・大意: 私的 ・読み方: スィヴニ ・語呂合わせ: siteki ・関連語: {gubni}, {mipri} sivyckiku
lujvo
s_1=c_1はs_2(生成者)のc_2(公開鍵)と対をなす秘密鍵
c_2はs_2(生成者)のs_1(秘密鍵)と対をなす公開鍵 sivypalku
lujvo
p_1=s_1 は p_2 (素材)の下着のパンツ、パンティー、ショーツ、トランクス、ブリーフ、ボクサーパンツ
{sivni} {palku} skaci
gismu
x_1 は x_2 (素材)のスカート/キルト
・大意: スカート ・読み方: スカシ ・語呂合わせ: スカートすかして見る ・関連語: {taxfu}, {palku} skami
gismu
-sam-
x_1 は x_2 (目的/機能)のコンピュータ
・大意: コンピュータ ・読み方: スカミ ・関連語: {kanji}, {minji}, {pensi} skapi
gismu
-kap-
x_1 は x_2 (起源)の(特に動物性の)革/皮膚/肌
x2 はx1の元/現の持ち主 ・大意: 肌 ・読み方: スカピ ・語呂合わせ: スキン、革、皮(ぴ) ・関連語: {pilka} (上位概念), {calku}, {kerfa} skari
gismu
-ska-
x_1 は x_2 (色相)の、 x_3 (視覚者)にたいする、 x_4 (条件)における色
x4は周囲の光など。 ・大意: 色 ・読み方: スカリ ・語呂合わせ: 色々助かります ・関連語: {blanu}, {bunre}, {cicna}, {cinta}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu}, {carmi}, {kandi}, {xekri}, {blabi} skicu
gismu
-ski-
x_1 (者)は x_2 (物/事/状態)を x_3 (者)に x_4 (表現/文字列)によって描写/叙述する
・大意: 描写 ・読み方: スキシュ ・関連語: {lisri}, {tavla} skiji
gismu
-sij-
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (者/荷)が滑るためのスキー板/そり/スケート
・大意: そり ・読み方: スキジ ・語呂合わせ: skii スキー ・関連語: {sakli}, {marce}, {cutci} skina
gismu
-kin-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (制作者)・ x_4 (視聴者)の映画/アニメーション
・大意: 映画 ・読み方: スキナ ・語呂合わせ: 好きな映画 ・関連語: {tivni}, {vidni}, {pixra}, {finti} skori
gismu
-sko-
x_1 は x_2 (素材)の縄/コード/ケーブル/ロープ/より糸
・大意: 縄 ・読み方: スコリ ・語呂合わせ: koodo コード ・関連語: {cilta}, {jgena}, {marna}, {bikla}, {linsi} skoto
gismu
-kot-
-ko'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してスコットランド/ゲール系(言語/文化/民族)
・大意: スコットランド ・読み方: スコト skuro
gismu
-ku'o-
x_1 は x_2 (物/表面)における溝/窪み/うね
・大意: 溝 ・読み方: スクロ ・語呂合わせ: kubomi 窪み ・関連語: {plixa} slabu
gismu
-sau-
x_1 は x_2 (者)にとって x_3 (性質)に関して懐かしい/久しい
「若い」の対義でなく「新しい」の対義。 ・大意: 懐かしい ・読み方: スルァブ ・語呂合わせ: 懐かしのスラブ ・関連語: {clani}, {citno}, {cnino}, {se} {djuno} slaka
gismu
x_1 は x_2 (言語)における音節
・大意: 音節 ・読み方: スルァカ ・関連語: {sance}, {valsi}, {bangu} slami
gismu
x_1 は x_2 (成分)の酸; x_1 は酸性
・大意: 酸 ・読み方: スルァミ ・関連語: {slari}, {nimre} slanu
gismu
x_1 は x_2 (素材)の筒/円柱
・大意: 筒 ・読み方: スルァヌ ・語呂合わせ: cylinder 筒すら抜く ・関連語: {kamju}, {gunro} slari
gismu
-sar-
x_1 は x_2 (者)にとってすっぱい
・大意: すっぱい ・読み方: スルァリ ・関連語: {slami}, {titla}, {kurki}, {nimre} slasi
gismu
-las-
x_1 は x_2 (種類/成分)のプラスチック/ビニール/合成樹脂
・大意: プラスチック ・読み方: スルァスィ ・関連語: {rutni}, {boxfo}, {bukpu} sligu
gismu
-lig-
x_1 は x_2 (成分/物質)の x_3 (条件)における固体
x3は「温度」や「圧力」など。 ・大意: 固体 ・読み方: スルィグ ・語呂合わせ: solid, gu(固) ・関連語: {runta}, {litki}, {gapci}, {jdari}, {dunja}, {pulce}, {jduli} slilu
gismu
-sli-
x_1 は x_2 (歩度)で x_3 (集合)の間を振動する/揺れ渡る
時計の振り子などにみられる動き。 ・大意: 振動 ・読み方: スルィルゥ ・語呂合わせ: スリルある振動, oscillate ・関連語: {dikni}, {rilti}, {morna}, {desku}, {janbe}, {boxna} sliri
gismu
x_1 は硫黄(S)
・大意: 硫黄 ・読み方: スルィリ ・関連語: {xukmi}, {panci}, {pelxu} slovo
gismu
-lov-
-lo'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してスラブ系(言語/文化/民族)
・大意: スラブ ・読み方: スルォヴォ ・関連語: {softo}, {rusko}, {vukro} sluji
gismu
-slu-
x_1 は x_2 (機能対象)・ x_3 (本体)の筋肉
・大意: 筋肉 ・読み方: スルゥジ ・語呂合わせ: マッスル爺さん ・関連語: {rectu}, {xadni}, {zajba} sluni
gismu
x_1 は x_2 (種類)のネギ属(ネギ/タマネギ/シャロット)
・大意: 葱(ねぎ) ・読み方: スルゥニ ・語呂合わせ: ネギを磨るに、 ・関連語: {stagi} smacu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハツカネズミ属(マウス等)
・大意: マウス ・読み方: スマシュ ・語呂合わせ: マウススマッシュ! ・関連語: {ratcu} smadi
gismu
x_1 は x_2 (命題)を、 x_3 (題目)について推測する
「勘」や「虫の知らせ」なども。 ・大意: 推測 ・読み方: スマディ ・関連語: {djuno}, {facki}, {jijnu}, {sruma} smaji
gismu
-sma-
x_1 は x_2 (観察点)・ x_3 (基準)において静か/閑静/沈黙
「無言」も。 ・大意: 静か ・読み方: スマジ ・語呂合わせ: seijaku 静寂 ・関連語: {kerlo}, {panpi}, {savru}, {tirna} smani
gismu
x_1 は x_2 (種類)の霊長目動物/サル(チンパンジー/オランウータン/ゴリラ/ヒヒ/ヒト/ボノボ等)
・大意: 猿 ・読み方: スマニ ・語呂合わせ: カリスマに猿 ・関連語: {mabru}, {danlu} smoka
gismu
-smo-
x_1 は x_2 (素材)の靴下/ストッキング/タイツ
伸縮する履物全般。 ・大意: 靴下 ・読み方: スモカ ・語呂合わせ: 靴下に住もか ・関連語: {cutci}, {taxfu} smuci
gismu
-muc-
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (素材)のスプーン/さじ/ひしゃく
・大意: スプーン ・読み方: スムシ ・語呂合わせ: スプーンで済むし ・関連語: {dakfu}, {forca}, {tutci} smuni
gismu
-mun-
-smu-
x_1 は x_2 (文字列/記号/表現)の、 x_3 (者)が認識する意味/解釈; x_3 は x_2 を x_1 と解釈する
・大意: 意味 ・読み方: スムニ ・語呂合わせ: 解釈が済むに、 ・関連語: {jimpe}, {sinxa}, {valsi}, {tanru}, {gismu}, {lujvo}, {cmavo}, {jufra} snada
gismu
-sad-
x_1 (者)は x_2 (成果)を x_3 (努力/試み)によって達成する/成功させる
・大意: 成功 ・読み方: スナダ ・語呂合わせ: 成功砂だ ・関連語: {fliba}, {troci}, {jgira} snanu
gismu
-nan-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における南方/南側
・大意: 南 ・読み方: スナヌ ・語呂合わせ: minami, nan(南),sud ・関連語: {berti}, {stuna}, {stici}, {farna} snidu
gismu
-nid-
x_1 は x_2 (数量)の、 x_3 (基準)における秒
・大意: 秒 ・読み方: スニドゥ ・関連語: {cacra}, {junla}, {mentu}, {tcika}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} snime
gismu
-si'e-
x_1 は雪/雪原
・大意: 雪 ・読み方: スニメ ・関連語: {bratu}, {carvi}, {bisli} snipa
gismu
-nip-
x_1 は x_2 にくっ付く/貼り付いている; x_1 は粘着性がある
x1は特に表面。 ・大意: 粘着 ・読み方: スニパ ・関連語: {tarla}, {viknu} snuji
gismu
-nuj-
x_1 は x_2 (中身)・ x_3 (挟む物)のサンドイッチ
・大意: サンドイッチ ・読み方: スヌジ ・関連語: {midju}, {nenri}, {sepli}, {senta}, {jbini}, {bitmu}, {sruri} snura
gismu
-nur-
-nu'a-
x_1 は x_2 (事/危険)にたいして安全
・大意: 安全 ・読み方: スヌラ ・関連語: {ckape}, {kajde}, {marbi}, {terpa}, {xalni}, {bandu} snuti
gismu
-nut-
x_1 (事/状態)は x_2 (観点)にとって事故/偶然
・大意: 事故 ・読み方: スヌティ ・関連語: {zukte}, {cunso} so
cmavo
-soz-
PA1
9 : 数量詞;
・大意: 9 ・読み方: ソ so'a
cmavo
-soj-
PA4
ほぼ全ての : 数量詞;
・大意: 殆ど ・読み方: ソハ so'e
cmavo
-sop-
PA4
ほとんどの : 数量詞;
・大意: 大半 ・読み方: ソヘ so'i
cmavo
-sor-
-so'i-
PA4
たくさんの : 数量詞;
・大意: 沢山 ・読み方: ソヒ so'o
cmavo
-sos-
PA4
いくつかの : 数量詞;
・大意: 幾つか ・読み方: ソホ so'u
cmavo
-sot-
PA4
少しの : 数量詞;
・大意: 少し ・読み方: ソフ sobde
gismu
-sob-
-so'e-
x_1 は x_2 (種類)のダイズ属植物
・大意: 大豆 ・読み方: ソブデ ・関連語: {dembi}, {gurni} sodna
gismu
x_1 は x_2 (種類)のアルカリ金属(リチウム/ナトリウム/カリウム/ルビジウム/セシウム/フランシウム)
白色の軟らかく軽い金属。空気中では光沢を失う。 ・大意: アルカリ金属 ・読み方: ソドナ ・関連語: {jilka}, {jinme} sodva
gismu
-sod-
x_1 は x_2 (味/銘柄)の炭酸飲料/ソーダ
・大意: 炭酸飲料 ・読み方: ソドヴァ ・語呂合わせ: soda ・関連語: {jilka}, {jinme} softo
gismu
-sof-
x_1 は x_2 (性質面)に関してソビエト/USSR/CIS系(言語/文化/民族)
・大意: ソビエト ・読み方: ソフゥト ・関連語: {rusko}, {vukro}, {slovo} solji
gismu
-slo-
x_1 は金物質(Au)
・大意: 金(きん) ・読み方: ソルゥジ ・関連語: {ricfu}, {rijno}, {narju}, {pelxu} solnavni
lujvo
x_1 はヘリウム (He)
{solri} {navni}; {ratni} solri
gismu
-sol-
x_1 は x_2 (惑星)の太陽/恒星
・大意: 太陽 ・読み方: ソルゥリ ・関連語: {gusni}, {lunra}, {mluni}, {plini}, {santa}, {terdi}, {tarci} sombo
gismu
-som-
-so'o-
x_1 は x_2 (植物/種)を x_3 (所)に植える/蒔く
・大意: 植える ・読み方: ソムボ ・関連語: {crepu}, {tsiju} sonci
gismu
-son-
-soi-
x_1 は x_2 (隊)の戦士/兵士/闘士
・大意: 兵士 ・読み方: ソンシ ・語呂合わせ: senci 戦士 ・関連語: {bilni}, {damba}, {jenmi}, {xarci}, {pulji} sorcu
gismu
-soc-
-sro-
x_1 は x_2 (資源/エネルギー)の、 x_3 (容器)による貯蔵/蓄積
x3は物体に限らず電磁力などの壁や場所空間なども。 ・大意: 貯蔵 ・読み方: ソルシュ ・関連語: {panka}; {vreji}; {sabji}, {banxa}, {panka} sorgu
gismu
-sog-
x_1 は x_2 (種類)のモロコシ属植物
「zumri/トウモロコシ属」と異なる。砂糖やアルコールの原料。飼料。 ・大意: モロコシ ・読み方: ソルグ ・関連語: {gurni} sorprekarce
lujvo
k_1 は k_2=p_1 (乗客/運転手)・ k_3 (動力)の(交通)バス
{so'i} {prenu} {karce} sovda
gismu
-sov-
-so'a-
x_1 は x_2 (生体)の卵/卵子/花粉/配偶子
x2 は「父/母」も。 ・大意: 卵 ・読み方: ソヴダ ・語呂合わせ: ソヴダ、卵を食べよう ・関連語: {ganti}, {gutra}, {mamta}, {patfu}, {rorci}, {tsiju}, {lanbi}, {tarbi}; {djine}, {konju}, {tarbi} spaji
gismu
-paj-
x_1 (事)は x_2 にとって驚き/思いがけない/不意
・大意: 驚き ・読み方: スパジ ・関連語: {manci}, {jenca}, {bredi}, {suksa} spali
gismu
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (剤)で x_4 (道具)で磨く
・大意: 磨く ・読み方: スパルィ ・語呂合わせ: スパリスパリと磨きをかける ・関連語: {mosra}, {sraku}, {xutla} spano
gismu
-san-
x_1 は x_2 (性質面)に関してスペイン系(言語/文化/民族)
・大意: スペイン ・読み方: スパノ ・関連語: {xispo}, {ketco}, {mexno}, {gento} spati
gismu
-spa-
x_1 は x_2 (種類)の植物(草木/葉/花); x_1 は植物性
・大意: 植物 ・読み方: スパティ ・関連語: {genja}, {grute}, {gurni}, {latna}, {rozgu}, {stagi}, {tricu}, {tsiju}, {tujli}, {xruba}, {xrula}, {pezli}, {srasu} speni
gismu
-spe-
x_1 は x_2 と結婚している/の配偶者、 x_3 (法律/規則/慣習)のもと
・大意: 結婚 ・読み方: スペニ ・関連語: {prami}, {gletu} spisa
gismu
-spi-
x_1 は x_2 (本体)の欠片/破片/切抜き
本体からの分離が含意される。 ・大意: かけら ・読み方: スピサ ・関連語: {pagbu} spita
gismu
x_1 は x_2 (患者)・ x_3 (病/疾患)のための病院; x_2 は x_3 のために x_1 に入院する
・大意: 病院 ・読み方: スピタ ・語呂合わせ: ホ「スピタ」ル ・関連語: {bilma}, {mikce} spofu
gismu
-pof-
-po'u-
x_1 は x_2 (機能)に関して故障している/使用不可能
・大意: 故障 ・読み方: スポフゥ ・関連語: {daspo}, {katna}, {porpi}, {se} {xrani}, {cikre} spoja
gismu
-poj-
-po'a-
x_1 は爆発/破裂して x_2 (残骸)になる
x2 は破片や煙など。 ・大意: 爆発 ・読み方: スポジャ ・関連語: {cecla}, {jakne}, {jbama} spuda
gismu
-spu-
x_1 は x_2 (者/物/事)に x_3 (動作/発言)で返信する
・大意: 返信 ・読み方: スプダ ・関連語: {cusku}, {preti}, {nabmi}, {danfu}, {frati}, {cpedu} sputu
gismu
-put-
-pu'u-
x_1 は x_2 を x_3 から x_4 に吐き飛ばす
x2 は唾など。 ・大意: 吐き飛ばす ・読み方: スプトゥ ・語呂合わせ: プッと吐く ・関連語: {jetce}, {kafke}, {vamtu} sraji
gismu
-raj-
x_1 は x_2 (照合枠)において縦/垂直
x2 は重力など。 ・大意: 垂直 ・読み方: スラジ ・関連語: {sanli}, {pinta} sraku
gismu
-rak-
x_1 (物)は x_2 を掻く
・大意: 掻く(かく) ・読み方: スラク ・関連語: {guska}, {katna}, {mosra}, {plixa}, {kakpa} (unlike kakpa}, {sraku does not imply material is removed}, {spali} sralo
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してオーストラリア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: オーストラリア ・読み方: スラルォ ・関連語: {glico} srana
gismu
-ra'a-
x_1 は x_2 に関連する/関係がある
一般にx1は x2 よりも具体的な事物となりやすい ・大意: 関連 ・読み方: スラナ ・関連語: {ra'a}, {ckini}, {ponse}, {steci} srasu
gismu
-sas-
x_1 は x_2 (種類)の草/草原/原っぱ
・大意: 草 ・読み方: スラス ・語呂合わせ: 草がすらすら ・関連語: {spati} srera
gismu
-sre-
x_1 は x_2 (事)に関して、 x_3 (条件)・ x_4 (基準)で誤る/間違う
x3は誤解や過失など。 ・大意: 誤る ・読み方: スレラ ・関連語: {drani}, {cfila}, {fliba} srito
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してサンスクリット/ベーダ系(言語/文化/民族)
・大意: サンスクリット ・読み方: スリト ・関連語: {xindo}, {xurdo} sruma
gismu
-ru'a-
x_1 は x_2 (命題)が x_3 (題目)について本当であると仮定する
・大意: 仮定 ・読み方: スルマ ・語呂合わせ: 仮定する真(ま) ・関連語: {smadi}, {birti} sruri
gismu
-rur-
-sru-
x_1 は x_2 を x_3 (方向/次元/面)に関して包囲する/取り囲む
・大意: 包囲 ・読み方: スルリ ・語呂合わせ: 包囲をするりと抜ける ・関連語: {karli}, {senta}, {snuji}, {vanbi}, {se} {nenri}, {se} {jbini}, {bartu}, {djine} stace
gismu
-sac-
x_1 は x_2 にたいして、 x_3 (事柄)に関して正直/誠実/率直
・大意: 正直 ・読み方: スタシェ ・関連語: {tcica}, {jetnu}, {jitfa}, {mipri} stagi
gismu
x_1 は x_2 (種類)の食用野菜
厳密には果物と堅果も含まれる。 ・大意: 野菜 ・読み方: スタギ ・関連語: {grute}, {kobli}, {narge}, {sluni}, {spati}, {sunga}, {tamca} staku
gismu
-tak-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (形状)のセラミックス/陶磁器
・大意: セラミックス ・読み方: スタク ・関連語: {kliti} stali
gismu
-sta-
x_1 は x_2 (場/性質/状態)に留まる
・大意: 留まる ・読み方: スタルィ ・関連語: {vitno}, {zasni}, {ralte}, {stodi}, {xabju}, {stuzi}, {renvi} stani
gismu
x_1 は x_2 (植物)の茎/幹
・大意: 茎 ・読み方: スタニ ・関連語: {tuple}, {mudri} stapa
gismu
-tap-
x_1 は x_2 を x_3 で踏む
・大意: 踏む ・読み方: スタパ ・語呂合わせ: スタンプ ・関連語: {bajra}, {plipe}, {cadzu}, {serti} stasu
gismu
x_1 は x_2 (食材)のスープ/シチュー/煮物
料理としての「鍋」も。 ・大意: スープ ・読み方: スタス ・関連語: {sanmi}, {mixre}, {salta}, {sanso} stati
gismu
x_1 には x_2 (事/行為)の才能/素質がある
・大意: 才能 ・読み方: スタティ ・関連語: {jinzi}, {certu}, {rarna}, {larcu}, {kakne} steba
gismu
-seb-
x_1 は x_2 (事)について挫折/ストレスを感じる
望むとおりに事が運ばないときに感じる煩わしさ。 ・大意: 挫折 ・読み方: ステバ ・語呂合わせ: 捨てバイクで挫折 ・関連語: {cinmo} steci
gismu
-tec-
-te'i-
x_1 (性質)は x_2 (個)の x_3 (集合)における特質/個性
・大意: 特質 ・読み方: ステシ ・関連語: {srana}, {se} {ponse}, {ckini}, {tcila}, {tutra} stedu
gismu
-sed-
x_1 は x_2 (本体)の頭/頭部
・大意: 頭 ・読み方: ステドゥ ・関連語: {drudi}, {mebri}, {xedja}, {besna}, {flira}, {mapku} stela
gismu
-tel-
x_1 は x_2 を x_3 (仕組)で封じる錠/ロック
・大意: 錠 ・読み方: ステルァ ・関連語: {ckiku} stero
gismu
-te'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のステラジアン度
立体角の単位。 ・大意: ステラジアン ・読み方: ステロ ・関連語: {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} stici
gismu
-sic-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における西方/西側
・大意: 西 ・読み方: スティシ ・語呂合わせ: シー ・関連語: {stuna}, {berti}, {snanu}, {farna} stidi
gismu
-sid-
-ti'i-
x_1 は x_2 (概念/行動)を x_3 (者)に示唆/推奨/提案する; x_1 (事)は x_2 を x_3 にたいして鼓舞する
・大意: 示唆 ・読み方: スティディ ・関連語: {ti'i}, {tcica}, {xlura} stika
gismu
-tik-
x_1 は x_2 (性質/数量)を x_3 (程度)ほど調整する
結果(調整した後どうなったか)は含意されない。 ・大意: 調整 ・読み方: スティカ ・関連語: {cenba}, {galfi}, {binxo}, {zasni}, {stodi} stizu
gismu
-tiz-
x_1 は椅子/腰掛/ベンチ
・大意: 椅子 ・読み方: スティズ ・関連語: {nilce}, {zutse}, {jubme}, {ckana} stodi
gismu
-sto-
x_1 は x_2 (性質)の面で x_3 (刺激/状況)にたいして不変/一定
「しっかりしている」も。 ・大意: 不変 ・読み方: ストディ ・関連語: {cenba}, {stika}, {stali}, {vitno}, {manfo}, {zasni}, {tinsa}, {jdari} stuna
gismu
-sun-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における東方/東側
・大意: 東 ・読み方: ストゥナ ・関連語: {stici}, {berti}, {snanu}, {farna} stura
gismu
-tur-
-su'a-
x_1 は x_2 (集合/体系)の構造/配置/組織
・大意: 構造 ・読み方: ストゥラ ・語呂合わせ: ストゥラクチャー ・関連語: {ganzu}, {morna}, {ciste}, {lujvo}, {greku}, {gerna} stuzi
gismu
-tuz-
-stu-
x_1 は x_2 (物/事)の本質的/恒久的な場所/現場
「.ausai mi xabju lo stuzi be lo glajau jinto/私はどうでも温泉所在地に草庵を結びたい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 場所 ・読み方: ストゥズィ ・関連語: {tu'i}, {jmive}, {diklo}, {zvati}, {tcini}, {xabju}, {jibni}, {judri}, {lamji}, {mokca}, {stali} su
cmavo
SU
発話消去 : それまでの発話を消去し、これを無かったことにする; 改めて話しなおす
・読み方: ス su'a
cmavo
UI2
一般化 ( su'a 一般化 - su'anai 特殊化)
心態詞(認識系);「一般には」 ・読み方: スハ ・関連語: {sucta}, {sucni'i} su'anai
cmavo cluster
UI*2
特殊化 ( su'a 一般化 - su'anai 特殊化)
心態詞(認識系); ・読み方: スハナイ su'e
cmavo
-sup-
-su'e-
PA4
最大で~/多くとも~ : 数量詞;
・大意: 多くても ・読み方: スヘ su'i
cmavo
VUhU1
足し算 : 数理演算子(n変数); [(((a + b) + c) + ...)]
・読み方: スヒ su'o
cmavo
-suz-
-su'o-
PA4
最小で~/少なくとも~ : 数量詞;
・大意: 少なくとも ・読み方: スホ ・関連語: {cmalu}, {mleca} su'u
cmavo
-suv-
NU
不特定抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi の不特定の内包要素を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される不特定の抽象、 x_2 (種類)の
NUの中では抽出対象の範囲が最も広い。・大意: 抽象: 不特定 ・読み方: スフ ・関連語: {sucta} sucta
gismu
-suc-
x_1 (概念)は x_2 (具体的なもの)を x_3 (原理)によって抽象化/概念化/一般化したもの
x1は「si'o」などで抽象化する。『アビニヨンの娘たち』(x1)はピカソが女( x2 )をキュビスム( x3 )で抽象化したもの。 ・大意: 抽象 ・読み方: スシタ ・語呂合わせ: 抽象寿司たべた ・関連語: {fatci}, {xanri} sudga
gismu
-sud-
x_1 は x_2 (液体)を欠いて乾燥している/乾いている
・大意: 乾燥 ・読み方: スドガ ・関連語: {cilmo}, {litki}, {runta} sufti
gismu
-sfu-
x_1 は x_2 (本体)のひづめ
・大意: 蹄(ひづめ) ・読み方: スフゥティ ・関連語: {xirma} suksa
gismu
-suk-
x_1 (事/状態)は x_2 (時点)において x_3 (性質)に関して突然/唐突/急/いきなり
「不意」「無骨」も。 ・大意: 突然 ・読み方: スクサ ・語呂合わせ: 突然出す草 ・関連語: {spaji}, {vitci}, {vlile} sumji
gismu
-suj-
x_1 は x_2 ・ x_3 の合計/総計
・大意: 合計 ・読み方: スムジ ・語呂合わせ: 合計で済むじゃん ・関連語: {jmina}, {jalge}, {mulno}, {pilji} sumne
gismu
x_1 は x_2 を嗅ぐ/匂う
・大意: 嗅ぐ ・読み方: スムネ ・語呂合わせ: 嗅ぐっす胸を ・関連語: {nazbi}, {panci}, {cpina}, {ganse}, {zgana} sumtcita
lujvo
x_1 は x_2 (情報)を表す sumti のタグ
{sumti} {tcita} sumti
gismu
-sum-
-su'i-
x_1 は x_2 (述語/関数)の場所 x_3 (種類/番号)を占める項
・大意: 項 ・読み方: スムティ ・関連語: {bridi}, {gismu} sunbi'e
lujvo
b_1 は b_2=s_1 からの b_3 (速度)の東風
{stuna} {brife} sunga
gismu
-sug-
x_1 は x_2 (種類)のニンニク
・大意: ニンニク ・読み方: スンガ ・関連語: {sluni (上位概念)< {stagi} (上位概念) sunla
gismu
-sul-
x_1 は x_2 (動物種/原料)のウール/羊毛
・大意: 羊毛 ・読み方: スンルァ ・関連語: {kosta}, {kumte}, {lanme}, {kanba}, {bukpu}, {kerfa} surla
gismu
-sur-
x_1 は x_2 (動作)に関してくつろぐ/リラックスする
・大意: くつろぐ ・読み方: スルルァ ・関連語: {dunku}, {tatpi}, {cando}, {vreta} sutra
gismu
-sut-
x_1 は x_2 (動作/事)に関して速い/すばやい/敏速/俊敏
「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 速い ・読み方: ストラ ・語呂合わせ: 速く越すトラック ・関連語: {masno} sy
cmavo
BY2
s : 字詞;
・読み方: スァ ta
cmavo
-taz-
KOhA6
それ(近くも遠くもないもの) : 代詞(sumti);
・大意: それ ・読み方: タ ta'a
cmavo
COI
中断/割り込み :心態詞(呼応系); 他人同士の会話に割り込んだり、相手の発話を中断させる
・読み方: タハ ta'e
cmavo
TAhE
習慣的に/いつものように : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: タヘ ta'enai
cmavo cluster
TAhE*
: 相制詞(時間・間隔);
・読み方: タヘナイ ta'i
cmavo
BAI
~を方法/手段として/~式に : tadji 法制詞, x_1
・読み方: タヒ ta'o
cmavo
UI3
逸脱 ( ta'o 逸脱 - ta'onai 回帰)
心態詞(談話系);「ところで」「la .lojban. co'a se finti de'i li pasobize pi'e pi'e .i ta'o li pasobize cu cinono moi mulna'usle/ロジバンの開発は1987年に始まった。ところで1987は300番目の素数だ」 ・読み方: タホ ・関連語: {denpa}, {cneterta'a} ta'onai
cmavo cluster
UI*3
回帰 ( ta'o 逸脱 - ta'onai 回帰)
心態詞(談話系);「本題に戻りますが」「ta'onai lo la .lojban. gerna poi se favytcini li papino pu'i se finti de'i li pasosoze pi'e pi'e/閑話休題、ロジバン文法ver.1.0は1997年に完成した」 ・読み方: タホナイ ta'u
cmavo
UI3a
tanru 展開 ( ta'u tanru 展開 - ta'unai tanru 造成)
心態詞(談話系); tanru を関係節などを使った長い表現に展開して、意味を説明していることを表す「lumci cinza .i ta'u cinza be fi lo ba'o se lumci/洗濯バサミ、つまり、洗われたものを挟むもの」 ・読み方: タフ ・関連語: {tanru} ta'unai
cmavo cluster
UI*3a
tanru 造成 ( ta'u tanru 展開 - ta'unai tanru 造成)
心態詞(談話系); 関係節などを使った長い表現からtanru を造っていることを表す「cinza be fi lo ba'o se lumci .i ta'unai lumci cinza/洗われたものを挟むもの、つまり、洗濯バサミ」 ・読み方: タフナイ tabno
gismu
-tab-
x_1 は炭素(C)
・大意: 炭素 ・読み方: タブノ ・語呂合わせ: tanso 炭素 ・関連語: {kolme} tabra
gismu
x_1 は金管楽器/ホルン/トランペット/トロンボーン/喇叭(ラッパ)
金属で作られているとは限らない。 ・大意: 唇簧楽器 ・読み方: タブラ ・語呂合わせ: 金管楽器でたぶらかす ・関連語: {zgike} tadji
gismu
x_1 (過程)は x_2 (事)を x_3 (状態条件)のもと遂行するための方式/方法/用法/手段/マナー
・大意: 方法 ・読み方: タヂ ・関連語: {ciste}, {pruce}, {zukte}, {pluta} tadni
gismu
-tad-
x_1 は x_2 を学ぶ/研究する; x_1 は学生/研究家/学者
「cilre」と違い、より学術的/体系的/先鋭的な知識の追究を表し、それによる新たな発見が可能性として含意される。 ・大意: 学ぶ ・読み方: タドニ ・関連語: {ckule}, {cilre}, {ctuca} tagji
gismu
-tag-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)にたいして、かっちり/ぴったり/しっかりしている; x_1 は x_2 から外れない/離れない
・大意: かっちり ・読み方: タグジ ・関連語: {trati}, {jarki}, {kluza}, {rinju} tai
cmavo
BAI
~みたいに/~風に : tamsmi 法制詞, x_1
・読み方: タイ tai'i
experimental cmavo
COI2
擬態語標識 :心態詞; cmevla の左に付いてこれを擬態語にする
「loi cmana snime tai'i .kirakiran. cu jai gusni fi'o jikseicni lo litru/山の雪がきら/\光つて旅人を寂しがらせる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: タイヒ talsa
gismu
-tal-
x_1 (人)は x_2 を x_3 (性質)について挑む; x_2 に x_3 があるかどうかを x_1 は試す
対戦するという意味ではなく、 x2 の実力をx1が喚起して観察するという意味。 ・大意: 挑む ・読み方: タルゥサ ・語呂合わせ: 挑むタルさ ・関連語: {jinga}, {damba}, {darlu}, {jivna}, {nandu} tamca
gismu
x_1 は x_2 (種類)のトマト
・大意: トマト ・読み方: タムシャ ・語呂合わせ: トマト食べたムシャムシャ ・関連語: {grute}, {stagi} tamji
gismu
-taj-
x_1 は x_2 (肢)・ x_3 (本体)の親指
・大意: 親指 ・読み方: タムジ ・関連語: {xantamji}, {jmatamji}; {degji}, {tance}, {xance}, {jamfu} tamne
gismu
x_1 は x_2 の、 x_3 (血縁)による従兄弟/従姉妹
・大意: いとこ ・読み方: タムネ ・語呂合わせ: いとこ見た胸 ・関連語: {dzena}, {famti}, {mensi}, {bruna}, {tunba} tanbo
gismu
-ta'o-
x_1 は x_2 (素材)の板
x3次元の、薄く、主に長方形の物体全般。 ・大意: 板 ・読み方: タンボ ・語呂合わせ: ita/ban 板 ・関連語: {bliku}, {kubli} tance
gismu
-tac-
x_1 は x_2 (本体)の舌
・大意: 舌 ・読み方: タンシェ ・語呂合わせ: タン、cita (舌) ・関連語: {moklu}, {bangu}, {nazbi}, {tamji}, {degji} tanjo
gismu
x_1 は x_2 (角度/逆正接)のタンジェント/正接
・大意: タンジェント ・読み方: タンジョ ・関連語: {sinso} tanko
gismu
x_1 は x_2 (種類)のタバコ属植物/葉
植物原料であって製品ではない。 ・大意: タバコ(葉) ・読み方: タンコ ・語呂合わせ: tabako ・関連語: {sigja}, {marna} tanru
gismu
-tau-
x_1 は、 x_2 が x_3 を修飾し、 x_4 を意味する、使用法/例文 x_5 における複合語
x2 と x3 は、「文字列」か「概念」。 ・大意: 複合語 ・読み方: タンル ・関連語: {gismu}, {smuni} tansi
gismu
-tas-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のたらい/水ばち/水盤/流し
「baktu」よりも底が浅い。「ボウル」も。 ・大意: たらい ・読み方: タンスィ ・関連語: {baktu}, {palne}, {palta}, {patxu}, {kabri}, {botpi} tanxe
gismu
-tax-
-ta'e-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の箱/カートン
「ダンボール箱」も。 ・大意: 箱 ・読み方: タンクェ ・関連語: {bakfu}, {botpi}, {cutne}, {dacru} tanxebentou
fu'ivla
x1は弁当箱 tapla
gismu
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (形状)・ x_4 (厚さ)の瓦/タイル
「ケーキ」も。比喩的に「街区」も。 ・大意: 瓦 ・読み方: タプルァ ・関連語: {bliku}, {kubli}, {matci}; {karda}, {bliku}, {kurfa}, {matci}, {plita}, {tarmi} tarbi
gismu
x_1 は x_2 (母)・ x_3 (父)による胎芽/胎児/胚芽/接合体
ヒトの場合、受精後8週未満の生体。 ・大意: 胎芽 ・読み方: タルビ ・関連語: {gutra}, {mamta}, {patfu}, {sovda}, {rorci}, {tsiju}, {grute} tarci
gismu
-tar-
x_1 は x_2 (特性)の星/恒星
「plini」と違い、自ら光り輝く星。「太陽」の類。 ・大意: 星 ・読み方: タルシ ・語呂合わせ: hoci 星 ・関連語: {solri}, {tsani} tarla
gismu
x_1 は x_2 (起源)のタール/アスファルト
道路舗装/木材防腐剤/染料に含まれる。 ・大意: タール ・読み方: タルルァ ・関連語: {kolme}, {pesxu}, {snipa} tarmi
gismu
-tam-
-tai-
x_1 (観念/性質)は x_2 の形状/形態/形式/仕様
x1は観念的で、その性質を具現しているのが x2 。「キラキラの(x1)の指輪( x2 )」。 ・大意: 形 ・読み方: タルミ ・語呂合わせ: tai(態), form, たるみのある形 ・関連語: {nejni}, {morna}; {te} {marji}, {tapla}, {bliku}, {kubli}, {kurfa}, {cukla}, {mapti}, {morna}, {sarlu} tarti
gismu
-tra-
x_1 は x_2 (事/性質)を x_3 (条件)で振舞う
「式典( x3 )で行儀よく( x2 )振舞う」。 ・大意: 振舞う ・読み方: タルティ ・関連語: {cnano}, {frati}, {tcaci}, {cilce}, {jikca}, {marde} taske
gismu
x_1 は(喉の)渇きを感じる; x_1 は渇きで x_2 を求める
・大意: 渇(かつ) ・読み方: タスケ ・語呂合わせ: 渇く、タスケテ! ・関連語: {nitcu}, {djica}, {xagji}, {pinxe} tatpi
gismu
-ta'i-
x_1 は x_2 (事)によって疲労/疲弊している/疲れている
・大意: 疲弊 ・読み方: タトピ ・関連語: {cikna}, {sipna}, {surla} tatru
gismu
-tat-
x_1 は x_2 (本体)の乳房/おっぱい
・大意: 乳房 ・読み方: タトル ・語呂合わせ: 乳房あった、取る ・関連語: {ladru}, {mabru} tau
cmavo
LAU
次字詞変換 : 次の字詞1つ分の大小を変換する
・読み方: タウ tavla
gismu
-tav-
-ta'a-
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (題目)について x_4 (言語)で話す/語る
音声的とは限らず、「手話」も。 ・大意: 語る ・読み方: タヴルァ ・関連語: {bacru}, {cusku}, {casnu}, {darlu}, {skicu}, {ciksi}, {bangu} taxfu
gismu
-taf-
-ta'u-
x_1 は x_2 (身体部分/性別/種族)・ x_3 (目的/機能)の衣服/服飾
・大意: 衣服 ・読み方: タクゥフゥ ・語呂合わせ: <タフな服>,たくさん服, traje, fu(服) ・関連語: {creka}, {cutci}, {daski}, {dasni}, {gluta}, {kosta}, {mapku}, {palku}, {pastu}, {skaci}, {smoka}, {lunbe} tcaci
gismu
-cac-
x_1 は x_2 の、 x_3 (条件)における習慣/慣習/風習/慣行/習性/性癖/慣わし
x3は「時代」など。 ・大意: 習慣 ・読み方: チャシ ・語呂合わせ: narawaci 慣わし, お茶しよう, ci(習), custom,habit ・関連語: {fadni}, {kampu}, {lakne}, {jinzi}, {ckaji}, {cnano}, {tarti}, {ritli}, {javni}, {zekri} tcadu
gismu
-tca-
x_1 は x_2 (地域)・ x_3 (政体)・ x_4 (ヒンターランド)の都市/都会/みやこ/メトロポリス
x4は「港」など。 ・大意: 都市 ・読み方: チャドゥ ・関連語: {jarbu}, {nurma}, {cecmu}, {jarbu} tcana
gismu
x_1 は x_2 (交通/コミュニケーション/配給のネットワーク)の駅/局/ノード
・大意: 駅 ・読み方: チャナ ・関連語: {dargu}, {litru}, {pluta}, {trene}, {ciste}, {ve} {mrilu}, {tivni}, {cradi}, {ve} {benji}, {fonxa}, {dikca}, {fatri} tcapau
lujvo
p_1 は p_2=t_1 (市)の町村区
{tcadu} {pagbu} tcati
gismu
x_1 は x_2 (葉/原料)の茶/紅茶/緑茶
・大意: 茶 ・読み方: チャティ ・語呂合わせ: tca 茶、ティー ・関連語: {ckafi} tcena
gismu
-ten-
x_1 は x_2 (範囲)にわたり x_3 (次元)において x_4 (通常の範囲)から伸びる/拡張する
・大意: 伸びる ・読み方: チェナ ・語呂合わせ: cen(伸), extend ・関連語: {kuspe}, {pruni}, {preja}, {ranji}, {trati} tcica
gismu
-tic-
x_1 (事/経験)は x_2 を欺いて/騙して x_3 (事/状態)をさせる; x_2 は x_1 に惑わされて x_3 をする
x3は行動や所信など。詐欺などの悪質性は必ずしも含意されない。 ・大意: 欺く ・読み方: チシャ ・語呂合わせ: 知者は欺く, trick ・関連語: {stace}, {xlura}, {stidi}, {kajde} tcidu
gismu
-tid-
x_1 は x_2 (文字列)を x_3 (表面/書物)から読む
・大意: 読む ・読み方: チドゥ ・語呂合わせ: cike(時刻), time ・関連語: {ciska}, {cukta}, {karni} tcika
gismu
x_1 (時/分/秒)は x_2 (事)の、 x_3 (日)・ x_4 (所)における時刻
x1は、「pi'e」で区切られた数や「joi」で繋がれた単位など。 ・大意: 時刻 ・読み方: チカ ・語呂合わせ: 地下鉄の時刻, cike(時刻), time ・関連語: {ti'u}, {cacra}, {cerni}, {detri}, {donri}, {djedi}, {junla}, {nicte}, {mentu}, {snidu}, {temci}, {vanci}, {dirba}, {mokca} tcila
gismu
-til-
x_1 は x_2 の特徴/特性/特質
・大意: 特徴 ・読み方: チルァ ・関連語: {diklo}, {steci} tcima
gismu
-tim-
-ti'a-
x_1 は x_2 (所/地域)の気象/気候/天候/天気
比喩的に「顔色」なども。「to'u ja'o tcima xamgu .inaja lo jikcre cu se sidju/とにかくお天気ならば世間師は助かる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 気象 ・読み方: チマ ・語呂合わせ: 天気がちまちま変わる ・関連語: {brife}, {bumru}, {carvi}, {dilnu}, {bratu} tcini
gismu
x_1 (状態/性質)は x_2 の状況/境遇/事情
[物・事・過程の一時的な環境。] ・大意: 状況 ・読み方: チニ ・語呂合わせ: 地に状況 ・関連語: {stuzi}, {zvati}, {vanbi}, {ve} {pruce}, {ckaji}, {zasni} tcita
gismu
x_1 は x_2 の x_3 (情報)を表す札/タグ
・大意: 札 ・読み方: チタ ・語呂合わせ: ciiru シール, tag タグ ・関連語: {sinxa}, {cmene}, {judri} te
cmavo
-ter-
SE
x_1-x_3 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_3 を転換する
・大意: x_1-x_3 転換 ・読み方: テ te'a
cmavo
VUhU2
累乗 : 数理演算子(2変数); a の b 乗
・読み方: テハ te'ai
experimental cmavo
XI
単位の指数部造成 : 単位を表す tanru 内で、数量詞の左に付いて、指数部を作る; pi'ai とともに使う
「x_1 pi'ai mitre snidu te'ai ni'u pa x_2 x_3 / x_1 の速度は x_2 m/s (基準 x_3 による)」 ・読み方: テハイ ・関連語: {te'a}, {pi'ai} te'e
cmavo
FAhA3
~の境界で/~に際して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: テヘ te'o
cmavo
PA5
ネイピア数(自然対数の底) : 数量詞;
・読み方: テホ te'u
cmavo
TEhU
MEX変換終了 : 境界詞; 非MEXからMEXへの変換の範囲を閉じる
・読み方: テフ tebau
cmavo cluster
BAI*
~を表す言語として : bangu 法制詞, x_3
・読み方: テバウ tebe'i
cmavo cluster
BAI*
~に送って : benji 法制詞, x_3
・読み方: テベヒ teca'i
cmavo cluster
BAI*
~を権力の根源として : catni 法制詞, x_3
・読み方: テシャヒ teci'e
cmavo cluster
BAI*
~を(体系/システムの)構成要素として : ciste 法制詞, x_3
・読み方: テシヘ teci'o
cmavo cluster
BAI*
~について感じて/~にたいする感情として : cinmo 法制詞, x_3
・読み方: テシホ tecu'u
cmavo cluster
BAI*
~に言って/~を聞き手/読み手として : cusku 法制詞, x_3
・読み方: テシュフ tede'i
cmavo cluster
BAI*
~(場所)における日として : detri 法制詞, x_3
・読み方: テデヒ tedi'o
cmavo cluster
BAI*
~(範囲)内の局所として : diklo 法制詞, x_3
・読み方: テディホ tedu'i
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関して同等で : dunli 法制詞, x_3
・読み方: テドゥヒ tedu'o
cmavo cluster
BAI*
~について知って : djuno 法制詞, x_3
・読み方: テドゥホ tefi'e
cmavo cluster
BAI*
~(目的)のために創って/著して : finti 法制詞, x_3
・読み方: テフィヘ tega'a
cmavo cluster
BAI*
~を観察方法として : zgana 法制詞, x_3
・読み方: テガハ tei
cmavo
TEI
複合字詞 : 字詞のまとまりの範囲を開く
・読み方: テイ teja'i
cmavo cluster
BAI*
~における規則/原理として : javni 法制詞, x_3
・読み方: テジャヒ teji'e
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関する限度として : jimte 法制詞, x_3
・読み方: テジヘ teji'o
cmavo cluster
BAI*
~(事/動作)における制御として : jitro 法制詞, x_3
・読み方: テジホ teka'a
cmavo cluster
BAI*
~を出発地として/~発で/~から来て : klama 法制詞, x_3
・読み方: テカハ teka'i
cmavo cluster
BAI*
~(役割)に関して代表して : krati 法制詞, x_2
・読み方: テカヒ teki'i
cmavo cluster
BAI*
~を同類関係として : ckini 法制詞, x_3
・読み方: テキヒ tekoi
cmavo cluster
BAI*
~への境界として/~が向こう側で : korbi 法制詞, x_3
・読み方: テコイ tela'u
cmavo cluster
BAI*
~を(度量の)単位として : klani 法制詞, x_3
・読み方: テルァフ tele'a
cmavo cluster
BAI*
~をカテゴリー特性として : klesi 法制詞, x_3
・読み方: テルェハ teli'e
cmavo cluster
BAI*
~を前後関係の順序として : lidne 法制詞, x_3
・読み方: テルィヘ tema'e
cmavo cluster
BAI*
~を(物質の)形状として : marji 法制詞, x_3
・読み方: テマヘ tema'i
cmavo cluster
BAI*
~を標準/照合枠の原理として : manri 法制詞, x_3
・読み方: テマヒ temau
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関してより多くて : zmadu 法制詞, x_3
・読み方: テマウ temci
gismu
-tem-
-tei-
x_1 は x_2 (時点)から x_3 (時点)までの間隔/経過/時間
「ditcu」と違い、特定の開始時点と終了時点が含意される。 ・大意: 経過時間 ・読み方: テムシ ・関連語: {ditcu} (継続時間), {cacra}, {cedra}, {citsi}, {ranji}, {tcika}, {junla}, {renvi} teme'a
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関してより少なくて : mleca 法制詞, x_3
・読み方: テメハ teme'e
cmavo cluster
BAI*
~が呼ぶ名として/~に名付けられて : cmene 法制詞, x_3
・読み方: テメヘ temu'i
cmavo cluster
BAI*
~(者)を動機づけて : mukti 法制詞, x_3
・読み方: テムヒ temu'u
cmavo cluster
BAI*
~(集合)における例として : mupli 法制詞, x_3
・読み方: テムフ tenfa
gismu
-tef-
x_1 は x_2 (底)・ x_3 (指数/累乗)の指数関数(の結果)
・大意: 指数関数 ・読み方: テンファ ・関連語: {dugri} tengu
gismu
-teg-
-te'u-
x_1 (性質)は x_2 の(視覚と触覚上の)質感/手ざわり/舌ざわり
「でこぼこ」「ざらざら」などの類。 ・大意: 質感 ・読み方: テング ・語呂合わせ: 天狗の質感 ・関連語: {rufsu} (下位概念), {xutla} (下位概念) teni'i
cmavo cluster
BAI*
~を論理体系として : nibli 法制詞, x_3
・読み方: テニヒ tepa'a
cmavo cluster
BAI*
~(性質)を相異点として : panra 法制詞, x_3
・読み方: テパハ tepi'o
cmavo cluster
BAI*
~を用途として : pilno 法制詞, x_3
・読み方: テピホ tepo'i
cmavo cluster
BAI*
~(要素)の配列として : porsi 法制詞, x_3
・読み方: テポヒ tepu'a
cmavo cluster
BAI*
~(条件)で(何かが)楽しくて : pluka 法制詞, x_3
・読み方: テプハ tepu'e
cmavo cluster
BAI*
~を出力として : pruce 法制詞, x_3
・読み方: テプヘ terai
cmavo cluster
BAI*
~(極性/指向性)に関して最上で : traji 法制詞, x_3
・読み方: テライ terdi
gismu
-ted-
x_1 は x_2 (生物種)の地球/主要惑星/母星
形容詞的に「地球外」にたいする「地球内」も。 ・大意: 地球 ・読み方: テルディ ・関連語: {lunra}, {plini}, {solri}, {kensa}, {tsani}; {dertu} teri'a
cmavo cluster
BAI*
~(条件)で起因して : rinka 法制詞, x_2
・読み方: テリハ terkubli
lujvo
x_1 は x_2 次元多面体 x_3 の x_4 (デフォルトで x_2-1)次元辺; x_4=1 のとき x_1 は稜; x_4=0 のとき x_1 は頂点
{te} {kubli}, {cimde} termifckiku
lujvo
m_1=c_1はm_3(暗号方式/暗号体系)の暗号学的な鍵
m_3にはRSAやElGamalやRijndaelなどのアルゴリズム名 公開鍵暗号方式であっても、秘密鍵か公開鍵かの区別はないペア鍵 また、暗号化のための鍵か、復号のための鍵かも区別しない terpa
gismu
-tep-
-te'a-
x_1 は x_2 を恐れる/怖がる/に怯える; x_2 は x_1 をぎょっとさせる/脅す
・大意: 恐怖 ・読み方: テルパ ・関連語: {snura}, {xalni}, {xanka}, {virnu} terto
gismu
-tet-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるテラ/兆 [1 x_1 0**12]
・大意: テラ ・読み方: テルト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} tesau
cmavo cluster
BAI*
~(条件)において必須で : sarcu 法制詞, x_3
・読み方: テサウ tesi'u
cmavo cluster
BAI*
~において助けて/補助して : sidju 法制詞, x_3
・読み方: テスィフ teta'i
cmavo cluster
BAI*
~(条件)における方法/方式/手段として : tadji 法制詞, x_3
・読み方: テタヒ tetai
cmavo cluster
BAI*
~を類似点として : tamsmi 法制詞, x_3
・読み方: テタイ teti'i
cmavo cluster
BAI*
~に示唆して/勧めて : stidi 法制詞, x_3
・読み方: テティヒ teti'u
cmavo cluster
BAI*
~(日)における時刻として : tcika 法制詞, x_3
・読み方: テティフ teva'u
cmavo cluster
BAI*
~を価値基準/価値観として : xamgu 法制詞, x_3
・読み方: テヴァフ tezu'e
cmavo cluster
BAI*
~を目的/目標として : zukte 法制詞, x_3
・読み方: デズヘ ti
cmavo
-tif-
KOhA6
これ(近くにあるもの) : 代詞(sumti);
・大意: これ ・読み方: ティ ti'a
cmavo
FAhA2
~の後方に/後側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ティハ ti'e
cmavo
UI2
伝聞
心態詞(認識系);「~らしいよ」 ・読み方: ティヘ ・関連語: {tirna}, {sitna}, {tcidu} ti'i
cmavo
BAI
~が示唆して/勧めて : stidi 法制詞, x_1
・読み方: ティヒ ti'o
cmavo
SEI
MEX優先 : MEX(数式)の優先性を示す
・読み方: ティホ ti'u
cmavo
BAI
~を時刻として : tcika 法制詞, x_1
・読み方: ティフ tigni
gismu
-tig-
x_1 は x_2 (演技)を x_3 (者)のために演じる; x_1 は役者/俳優
「gau zgitigni .ije sanga/ひかせてうたつてゐる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 演技 ・読み方: ティグニ ・語呂合わせ: artista, ian(演) ・関連語: {jarco} tikpa
gismu
-tip-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で蹴る
x4は普通x1の脚。 ・大意: 蹴る ・読み方: ティクパ ・関連語: {tunta}, {darxi} tilju
gismu
-tij-
x_1 は x_2 (基準/観点)において重い
「lo bakni ke tilju selbei zo'u viska je badri/牛の重荷は見てかなしい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 重い ・読み方: ティルゥジュ ・語呂合わせ: juu 重 ・関連語: {linto}; {carmi}, {se} {junri}, {bunda}, {junta} tinbe
gismu
-tib-
x_1 は x_2 (命令/規則)に服従する/従う; x_1 は従順
・大意: 服従 ・読み方: ティンベ ・関連語: {minde}, {lacri}, {javni}, {flalu}, {zekri} tinci
gismu
x_1 はスズ(Sn)
・大意: スズ(物質) ・読み方: ティンシ ・関連語: {gunma}, {lante}, {boxfo}, {cnisa}, {jinme} tinsa
gismu
x_1 は x_2 (方向)・ x_3 (力)にたいして x_4 (条件)で固定/硬直している; x_1 は x_2 の向きに動かない
比喩的に「融通がきかない」も。 ・大意: 固定 ・読み方: ティンサ ・関連語: {bapli}, {jdari}, {nandu}, {torni}, {trati}, {xarnu}, {danre}, {stodi} tirna
gismu
-tin-
x_1 は x_2 (対象音声)を x_3 (環境音声)にたいして聞く; x_2 が x_1 に聞こえる; x_1 には聴覚がある; x_2 は可聴音
・大意: 聞く ・読み方: ティルナ ・語呂合わせ: 聞いているな ・関連語: {kerlo}, {sance}, {smaji}, {savru}, {voksa}, {ganse}, {zgana} tirse
gismu
-tir-
x_1 は鉄(Fe)
・大意: 鉄 ・読み方: ティルセ ・関連語: {jinme}, {gasta}, {molki} tirxu
gismu
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (模様/柄)のトラ/ヒョウ/ジャガー
体の模様から識別できる大型のネコ科全般。 ・大意: 虎 ・読み方: ティルクゥ ・関連語: {mlatu} tisna
gismu
-tis-
x_1 は x_2 (内容)によって膨れる; x_2 は x_1 に注がれる
「culno」と違い、膨らむ/充満する過程を焦点とする。 ・大意: 膨れる ・読み方: ティスナ ・関連語: {culno}, {kunti}, {rinci}, {setca} titla
gismu
-tit-
x_1 は x_2 にとって甘い
比喩的に「甘ったるい」も。 ・大意: 甘い ・読み方: ティトルァ ・関連語: {sakta}, {slari}, {kurki} tivni
gismu
-tiv-
x_1 は x_2 (番組/放送内容) を x_3 (媒体/チャンネル)で x_4 (受信機)にテレビ放送/映像通信する放送送信所/放送局
インターネット経由の動画配信も。 ・大意: 放送 ・読み方: ティヴニ ・関連語: {cradi}, {skina}, {vidni}, {benji}, {tcana} tixnu
gismu
-tix-
-ti'u-
x_1 は x_2 (親)の娘
実の娘に限らない。 ・大意: 娘 ・読み方: ティクゥヌ ・関連語: {bersa}, {panzi} to
cmavo
TO
括弧開始 : 左括弧 ( を表す; 括弧の内容は文法的なロジバン文でなければならない
・読み方: ト to'a
cmavo
BY1
小文字変換 : 字詞
・読み方: トハ to'e
cmavo
-tol-
-to'e-
NAhE
段階反対 : 段階詞; je'a の反対; 対義語を造る
・大意: 段階: 反対 ・読み方: トヘ ・関連語: {dukti}, {natfe}, {na'e}, {no'e}, {je'a} to'i
cmavo
TO
編集括弧開始 : 編集上の括弧を表す; 括弧内のものは話者による言葉とは限らない; しばしば sa'a と併用する
・読み方: トヒ to'o
cmavo
FAhA4
~から離れて/~の向こうで : 間制詞(空間・方向);
・読み方: トホ to'u
cmavo
UI3
手短 ( to'u 手短 - to'unai 全容)
心態詞(談話系); 話を手短に済ませる; 長さが焦点となっており、内容が集約されているとは限らず、話の一部だけを出して残りを伏せるという場合も「to'u mi zo'u tamca/手短に言えば、私はトマト」 ・読み方: トフ ・関連語: {tordu}, {clani}, {tcidu} to'unai
cmavo cluster
UI*3
全容 ( to'u 手短 - to'unai 全容)
心態詞(談話系); 事柄の全容を話す「to'unai mi cpedu lo nu do vecnu lo cidjrspageti be fi'o se jukpa lo tamca mi kei do/略さずに言えば、私はトマトを使ったスパゲティ料理をあなたに注文します」 ・読み方: トフナイ toi
cmavo
TOI
括弧終了 : 境界詞; 右括弧 ) を表す;
・読み方: トイ toknu
gismu
-tok-
x_1 は x_2 を焼く/熱する/乾かすためのオーブン/かまど/天火/乾燥機/炉
「火葬室」も。 ・大意: オーブン ・読み方: トクヌ ・関連語: {nanba} toldi
gismu
-tod-
x_1 は x_2 (種類)のチョウ目(もく)昆虫
・大意: 蝶 ・読み方: トルゥディ ・関連語: {cinki} (上位概念) tolfragapci
lujvo
x_1=t_1=g_1 は、物質 x_2=g_2 からなる、条件 x_3=g_3 における不活性気体
不活性気体と貴ガスは、内包も外延も異なる。貴ガス、窒素の気体、及び、ある種の化合物の気体は、文脈によって不活性気体と呼ばれる。ただし、貴ガスの中でも重いものや、窒素は、ある条件下では他の物質と反応する。 {to'e} {frati} {gapci}; {navni} tolfrinyna'u
lujvo
x_1 は無理数
{to'e} {frinu} {namcu} ・関連語: {frinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} tolmifybi'o
lujvo
m_1=b_1(暗号文)はm_2=b_2(平文)へm_3=b_3(暗号アルゴリズム/暗号方式)によって復号する
暗号化の真逆であるが、「復号化」でなく、「復号」が本来暗号学上の用語としては正しい tolxarna'u
lujvo
x_1 は実数
同じ意味の lujvo として {mrena'u} もある。 ・関連語: {to'e} {xanri} {namcu}, {mrena'u}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} tonga
gismu
-tog-
-to'a-
x_1 は x_2 (音程)・ x_3 (音源)の音/トーン
「tonga」は「sance」のうち特に周波数で識別できたり譜面に書き表せるもの。 ・大意: 音調 ・読み方: トンガ ・語呂合わせ: on 音, toon トーン ・関連語: {rilti}, {zgike}, {janbe}, {siclu} tordu
gismu
-tor-
-to'u-
x_1 は x_2 (方向)・ x_3 (尺度)に関して短い
・大意: 短い ・読み方: トルドゥ ・関連語: {cmalu}, {jarki}, {caxno}, {cinla}, {clani} torni
gismu
-ton-
-to'i-
x_1 は x_2 (力/荷)によってねじれる/歪む; x_1 はねじれている/歪んでいる
・大意: ねじれ ・読み方: トルニ ・関連語: {tinsa}, {trati} traji
gismu
-rai-
x_1 は x_2 (性質)・ x_3 (極性)・ x_4 (集合/範囲)に関して極致(最上/最下)
x3は「上/下」など、尺度の側/向き。「traji cumki (cumrai)/できるだけ」 ・大意: 極致 ・読み方: トラジ ・関連語: {rai}, {jimte}, {milxe}, {mutce}, {mleca}, {zmadu}, {banli}, {curve}, {fanmo}, {krasi}, {manfo}, {prane} trano
gismu
x_1 は窒素(N)
・大意: 窒素 ・読み方: トラノ ・関連語: {vacri} trati
gismu
x_1 は x_2 (方向)に張っている
・大意: 張る ・読み方: トラティ ・関連語: {tinsa}, {torni}, {tagji}, {tcena}, {kluza} trene
gismu
-ren-
-re'e-
x_1 は車両 x_2 (群れ)・線路網/軌道 x_3 ・原動力 x_4 の列車/鉄道/電車/汽車/地下鉄
「モノレール」「リニアモーターカー」も。 ・大意: 列車 ・読み方: トレネ ・語呂合わせ: 列車が撮れねぇ ・関連語: {tcana} tricu
gismu
-ric-
x_1 は x_2 (種類)の木/樹木/立ち木
生えている木。「lo vi jubme genai tricu gi mudri/ここにある机は、樹木ではないが木材でできている。」 ・大意: 樹木 ・読み方: トリシュ ・関連語: {cindu}, {ckunu}, {pezli}, {mudri}, {spati} trina
gismu
-tri-
x_1 は x_2 を x_3 (性質)で誘惑する; x_1 は x_2 にとって魅力的
「lo'e te melbi cu trina lo prenu/美というものには人を魅了する力がある」 ・大意: 誘惑 ・読み方: トリナ ・語呂合わせ: toriko とりこ ・関連語: {djica}, {nelci}, {rigni}, {xlura}, {maksi} trixe
gismu
-rix-
-ti'e-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における後ろ/後方/後側/裏側/背後/リア
「背中」も。x3は顔の向きなど。 ・大意: 後ろ ・読み方: トリクェ ・関連語: {crane}, {rebla}, {mlana}, {pritu}, {zunle} troci
gismu
-toc-
-toi-
x_1 は x_2 (事/情態/性質)を x_3 (手段/方法)で達成/獲得しようと努める/努力する; x_1 は x_2 をやってみる
・大意: 努める ・読み方: トロシ ・語呂合わせ: 努力がトロし ・関連語: {fliba}, {snada}, {cipra} trusi'o
lujvo
s_1 は t_1 (統治者)・ t_2 (民衆/領土)の統治の s_3 (思想家)による政治思想/政治理念/イデオロギー
{turni} {sidbo} tsakura
fu'ivla
x_1はx_2(種類)の桜
関連語: {xrula}, {mudri}, {tricu}. tsali
gismu
-tsa-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (観点)で強い
・大意: 強い ・読み方: ツァルィ ・関連語: {ralci}, {ruble}, {carmi}, {vlipa} tsani
gismu
-tan-
x_1 は x_2 (所)の空/天空
・大意: 空(そら) ・読み方: ツァニ ・関連語: {gapru}, {kensa}, {tarci}, {terdi} tsapi
gismu
x_1 は x_2 (性質)の調味料/香辛料/薬味/味付/スパイス
「カラシ」「ケチャップ」「コショウ」など。 ・大意: 調味料 ・読み方: ツァピ ・関連語: {vrusi} tsiju
gismu
-tsi-
x_1 は x_2 (有機体)の x_3 (子)になる種/種子/胞子/芽胞/生殖細胞
・大意: 種 ・読み方: ツィジュ ・関連語: {tarbi} (下位概念), {dembi}, {grute}, {jbari}, {sombo}, {spati}, {sovda} tsina
gismu
-sin-
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (支持対象)・ x_4 (素材)の壇/ステージ
x3は物体だけでなく事/イベントなども。 ・大意: 壇(だん) ・読み方: ツィナ ・関連語: {greku}, {jubme} tu
cmavo
-tuf-
KOhA6
あれ(遠くのもの) : 代詞(sumti);
・大意: あれ ・読み方: トゥ tu'a
cmavo
LAhE
抽出 sumti : sumti の左に付いて、それが不特定の bridi から抽出したものであることを示す; lo nu/su'u [sumti] co'e に相当; 抽象的な sumti を要する terbri があるとき、 lo nu/su'u ... の代わりに使える(mi troci lo nu kalri lo vorme → mi troci tu'a lo vorme)
・読み方: トゥハ tu'e
cmavo
TUhE
発話グループ開始 : 複数の文/発話のグループ範囲の始まりを示す
・読み方: トゥヘ tu'i
cmavo
BAI
~を場所として : stuzi 法制詞, x_1
・読み方: トゥヒ tu'o
cmavo
PA5
ヌル・オペランド : 数量詞;
・読み方: トゥホ tu'u
cmavo
TUhU
発話グループ終了 : 境界詞; TUhE で開かれた発話グループ範囲を閉じる
・読み方: トゥフ tubnu
gismu
-tu'u-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (内容)の管/筒/パイプ/シリンダー/チューブ
「スリーブ」「ホース」も。 ・大意: 管 ・読み方: トゥブヌ ・関連語: {kevna}, {canlu} tugni
gismu
-tug-
-tu'i-
x_1 (者)は x_2 (者/観点/側)にたいし、 x_3 (命題)・ x_4 (題目)について賛成/賛同/同意する
・大意: 賛成 ・読み方: トゥグニ ・関連語: {sarxe}, {mapti}, {darlu}, {natfe}, {panpi}, {sarji} tujli
gismu
-tuj-
x_1 は x_2 (種類)のチューリップ属植物
・大意: チューリップ ・読み方: トゥジルィ ・関連語: {spati} tumla
gismu
-tum-
-tu'a-
x_1 は x_2 (位置)における陸/大地の広がり
「大陸」も。 ・大意: 陸 ・読み方: トゥムルァ ・語呂合わせ: tu(土), land ・関連語: {vacri}, {xamsi}; {tutra}, {gugde}, {xamsi} tunba
gismu
-tub-
x_1 は x_2 の、 x_3 (養育関係/血縁関係/類似関係)によって結ばれている兄弟姉妹/親戚/親族
x3は、養育者 (rirni) が同じ、あるいは生物学的親 (se panzi) が同じなどの関係。生物学的な兄弟姉妹とは限らない。 ・大意: 兄弟姉妹 ・読み方: トゥンバ ・関連語: {bruna}, {mensi}, {tamne} tunka
gismu
-tuk-
x_1 は銅(Cu)
・大意: 銅 ・読み方: トゥンカ ・関連語: {jinme}, {lastu}, {ransu} tunlo
gismu
-tul-
-tu'o-
x_1 は x_2 を飲み込む/飲み下す
比喩的に(概念/意見を)「取り入れる」「消化する」も ・大意: 飲み込む ・読み方: トゥンルォ ・関連語: {citka}, {pinxe}, {galxe} tunta
gismu
-tun-
x_1 (物)は x_2 を刺す/突く/突き刺す/つつく; x_2 は x_1 に刺される
・大意: 突く ・読み方: トゥンタ ・関連語: {balre}, {dakfu}, {darxi}, {fanza}, {jicla}, {katna}, {tikpa} tuple
gismu
-tup-
-tu'e-
x_1 は x_2 (本体)の脚
股間から足首までの、腿と脛の部分。 ・大意: 脚 ・読み方: トゥプルェ ・関連語: {stani}, {zbepi}, {jamfu}, {jimca}, {sanli} tupne'o
lujvo
c_1 は c_2=t_1 (足)の t_2 (足の本体)の足首
{tuple} {cnebo} turni
gismu
-tru-
x_1 は x_2 (民衆/領土/物)を統治/支配する/治める; x_1 は知事/支配者/君主
・大意: 統治 ・読み方: トゥルニ ・語呂合わせ: tunji(統治), govern, 釣る人間 ・関連語: {catni}, {minde}, {tutra}, {jecta}, {gugde}, {ponse}, {jitro} tutci
gismu
-tci-
x_1 は x_2 (目的)のための道具/用具/器具
「楽器」「教材」も。 ・大意: 道具 ・読み方: トゥチ ・語呂合わせ: 道具で土掘る, tool, ci(器) ・関連語: {cabra}, {minji}, {se} {pilno}, {zukte}, {sazri}, {salpo}, {pulni}, {cfine}, {klupe}, {jendu}, {xislu}, {vraga}; {forca}, {smuci}, {dakfu}; {balre}, {mruli}, {cinza}, {garna}, {pijne}, {pambe}, {canpa}, {pilno}, {vraga} tutra
gismu
-tut-
x_1 は x_2 に属する/管轄されている領域/領土/空間
・大意: 領土 ・読み方: トゥトラ ・語呂合わせ: tu(土), territory ・関連語: {catni}, {turni}, {jecta}, {gugde}, {ponse}, {steci}, {tumla} ty
cmavo
BY2
t : 字詞;
・読み方: テァ u
cmavo
A
sumti ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部は真、後部がどうかにかかわらず
・読み方: ウ u'a
cmavo
UI1
獲得 ( u'a 獲得 - u'anai 損失)
心態詞; 有益/利用価値のあるそれを手に入れた気持「やった」「.u'a la'e di'u je'urja'o lo du'u mi pu drani/やった!それは私が正しかったという証拠だ」 ・読み方: ウハ ・関連語: {jinga}, {selne'u}, {prali} u'anai
cmavo cluster
UI*1
損失 ( u'a 獲得 - u'anai 損失)
心態詞; それを失って損を感じる気持 「.u'a nai la rover pu xamgu gerku/嗚呼、ロベールは良い犬だったのに」 ・読み方: ウハナイ ・関連語: {cirko} u'e
cmavo
UI1
畏敬 ( u'e 畏敬 - u'enai 平凡)
心態詞; 崇高/壮大なそれにたいする畏れの気持 「.u'e le va gerku cu mutce stati/すごい、あの犬ほんとに才能あるな」 ・読み方: ウヘ ・関連語: {selmanci} u'enai
cmavo cluster
UI*1
平凡 ( u'e 畏敬 - u'enai 平凡)
心態詞; それを普通/平凡なものと感じる気持 「.u'e nai xu ta xagrai lo se kakne be do/ふーん、全力でその程度?」 ・読み方: ウヘナイ ・関連語: {tolselmanci}, {fadni} u'i
cmavo
UI1
愉快 ( u'i 愉快 - u'inai 退屈)
心態詞; それをおもしろく感じて愉しさを覚える気持 「u'i tu zerle'a lo dakli be loi ckopalku .i ku'i lo jdini cu nenri ti/はは、あいつオムツのカバンを盗んで行った、金はこっちに入ってるのに」 ・読み方: ウヒ ・関連語: {selzdi}, {selxajmi}, {xalbo} u'inai
cmavo cluster
UI*1
退屈 ( u'i 愉快 - u'inai 退屈)
心態詞; それをつまらなく感じて退屈を覚える気持 「.u'i nai le xamtigni ro roi tigni lo dunli/このコメディアン同じことばかり演ってるな」 ・読み方: ウヒナイ ・関連語: {tolselzdi} u'o
cmavo
UI1
勇気 ( u'o 勇気 - u'ocu'i 内気 - u'onai 臆病)
心態詞; それについて勇む、果敢となる気持 「.u'o mi do pu'o nurgau/よし、今すぐ助けに行くよ」・読み方: ウホ ・関連語: {virnu} u'ocu'i
cmavo cluster
UI*1
内気 ( u'o 勇気 - u'ocu'i 内気 - u'onai 臆病)
心態詞; それについて果敢となれず、おそるおそるとしか取り組めない/対応できない気持 「.u'o cu'i xu mi zifre lo nu stali/えーっと、このままここにいて良いのかな?」 ・読み方: ウホシュヒ ・関連語: {jikterpa} u'onai
cmavo cluster
UI*1
臆病 ( u'o 勇気 - u'ocu'i 内気 - u'onai 臆病)
心態詞; それに臆してまったく手が出せない気持 「.u'onai mi na baupli fi lo spebi'o ritli/結婚式のスピーチなんてできないよ」「.u'o nai mi na nerkla ta/怖いからそこには入らない」 ・読み方: ウホナイ ・関連語: {tolvri} u'u
cmavo
UI1
後悔 ( u'u 後悔 - u'ucu'i 潔白 - u'unai 悪意)
心態詞; 既に起きた/行為したそれを悔やみ、取り消したいと思う気持 「.u'u mi pu na jundi/申し訳ない、不注意でした」 ・読み方: ウフ ・関連語: {xenru}, {zugycni} u'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
潔白 ( u'u 後悔 - u'ucu'i 潔白 - u'unai 悪意)
心態詞; 既成のそれについて、自分は潔白だと思う気持 「私のせいではない」「.u'u cu'i mi zukte no da/無実だ、私は何もしていない」 ・読み方: ウフシュヒ ・関連語: {nalselra'u} u'unai
cmavo cluster
UI*1
悪意 ( u'u 後悔 - u'ucu'i 潔白 - u'unai 悪意)
心態詞; 既成のそれが悪意からであり、後ろめたさや罪悪感をまったく覚えない気持 「だからどうした」「.u'u nai mi pu zi stapa le do jamfu .i do ba zukte ma/今お前の足を踏んでやったぞ、さあどうする」 ・読み方: ウフナイ ・関連語: {talsa} ua
cmavo
UI1
発見 ( ua 発見 - uanai 模索)
心態詞; 新しく知った/見つけた/気づいた気持 「.ua ba'e ta do mensi/へえ、あれがお姉さん/妹さんか」・読み方: ワ ・関連語: {facki} uanai
cmavo cluster
UI*1
模索 ( ua 発見 - uanai 模索)
心態詞; 探している気持; 物だけでなく事や性質についても「.uanai ko'o pu skudji ma mi/彼女は僕に何を言いたかったのだろう」「.ua nai la'e di'u vajni fi ma/いったいそれがどう重要なんだろう?」 ・読み方: ワナイ ・関連語: {cfipu}, {sisku}, {ki'a} ubu
cmavo cluster
BY*
u : 字詞
・読み方: ウブ ue
cmavo
UI1
驚嘆 ( ue 驚嘆 - uecu'i 無動揺 - uenai 覚悟)
心態詞; 予期していなかったそれに驚く気持 「.ue ta lenku/ひぃっ、冷たい!」 ・読み方: ウェ ・関連語: {selspaji} uecu'i
cmavo cluster
UI*1
無動揺 ( ue 驚嘆 - uecu'i 無動揺 - uenai 覚悟)
心態詞; それは意外だったがとくに驚かない気持 「.ue cu'i ma cnino/で、どこが新しいの?」 ・読み方: ウェシュヒ ・関連語: {norselspaji} uenai
cmavo cluster
UI*1
覚悟 ( ue 驚嘆 - uecu'i 無動揺 - uenai 覚悟)
心態詞; それを予期/覚悟していたのでまったく驚かない気持 「.ue nai ro da pu prane/予想通り、全て完璧だ」 ・読み方: ウェナイ ・関連語: {tolselspaji} ui
cmavo
UI1
幸福 ( ui 幸福 - uinai 悲嘆)
心態詞; それについて嬉しさや幸せを感じる気持 「.ui mi co'a se panzi/パパに/ママになりました!」 ・読み方: ウィ ・関連語: {gleki} uinai
cmavo cluster
UI*1
悲嘆 ( ui 幸福 - uinai 悲嘆)
心態詞; それについて悲しむ気持; 哀れみの {uu} や後悔の {u'u} と異なる 「.ui nai ti pu melbi jarbu/ここは素敵な裏山だったのになあ」 ・読み方: ウィナイ ・関連語: {badri} uo
cmavo
UI1
完全 ( uo 完全 - uonai 不完全)
心態詞; それについて完全/完了を感じる気持; 終わった、出来た、十分であることにたいする気持「ba'o bevri lo velmikce .uo/薬を持ってきたからもう大丈夫」 ・読み方: ウォ ・関連語: {mulno}, {mansa}, {fanmo}, {snada} uonai
cmavo cluster
UI*1
不完全 ( uo 完全 - uonai 不完全)
心態詞; それが不完全/不十分/未了であると感じる気持 「.uo nai do tu na ru'e darxi/おしい、もう少しであれを打つところだった」 ・読み方: ウォナイ ・関連語: {fliba} uu
cmavo
UI1
哀憫 ( uu 哀憫 - uunai 酷虐)
心態詞; 苦境にあるそれがかわいそうで哀しむ気持; 自分以外の物/者にたいする憐れみの気持 「.uu mi ba dunda lo boxfo do/かわいそうに、毛布をあげましょう」 ・読み方: ウゥ ・関連語: {kecti} uunai
cmavo cluster
UI*1
酷虐 ( uu 哀憫 - uunai 酷虐)
心態詞; 苦境にあるそれを憐れまずに酷く当たって虐げる気持「ざまあみろ」「.uu nai mi ba ponse lo do pruxi/うひひ、お前の魂は私のものだ」 ・読み方: ウゥナイ ・関連語: {kusru} va
cmavo
-vaz-
VA
~のそこに : 間制詞(空間・程度・中)
・大意: テンス: そこに ・読み方: ヴァ va'a
cmavo
VUhU3
加法逆元 : 数理演算子(単一項); [- a]
・読み方: ヴァハ va'e
cmavo
MOI
段階selbri : 数詞を段階selbriに変換する; x_1 は段階 x_2 上の段階位置 n にある
・読み方: ヴァヘ ・関連語: {ckilu} va'i
cmavo
UI3
換言 ( va'i 換言 - va'inai 他に言いようがない)
心態詞(談話系);「言い換えると」「ti na drani .i va'i do srera/それは違う。つまり、あなたの誤解だ。」 ・読み方: ヴァヒ ・関連語: {cneselsku} va'inai
cmavo cluster
UI*3
他に言いようがない ( va'i 換言 - va'inai 他に言いようがない)
心態詞(談話系);「お言葉を返すようですが」「va'inai do go'i/お言葉を返すようですが、それはあなたの方です。」「va'inai go'i ra'o/それはこっちのセリフだ。」 ・読み方: ヴァヒナイ va'o
cmavo
BAI
~を環境/状況として : vanbi 法制詞, x_1
・読み方: ヴァホ va'u
cmavo
BAI
~(良い何か)を享受して : xamgu 法制詞, x_1
・読み方: ヴァフ vacri
gismu
-var-
x_1 は x_2 (領域/惑星)・ x_3 (成分)の空気/大気
・大意: 空気 ・読み方: ヴァシリ ・語呂合わせ: taiki 大気 ・関連語: {gapci}, {kijno}, {trano}, {tumla}, {vasxu}, {xamsi} vai
cmavo
PA2
16進法F/10進法15 : 数量詞;
・読み方: ヴァイ vajni
gismu
-vaj-
-vai-
x_1 (物/事)は x_2 (人/事)にとって、 x_3 (性質/理由)に関して重要/大事
・大意: 重要 ・読み方: ヴァジニ ・関連語: {banli} (偉大), {ralju} (主要), {vamji} (価値), {dirba} (大切にされている), {kargu}, {pajni} valsi
gismu
-val-
-vla-
x_1 は x_2 (意味/効力)を有する、 x_3 (言語)の言葉/語彙
x2 は辞書上の意味だけでなく心理上の効力なども。 ・大意: 言葉 ・読み方: ヴァルスィ ・関連語: {slaka}, {bangu}, {cmavo}, {cmene}, {gismu}, {jufra}, {rafsi}, {smuni} vamji
gismu
-vam-
-va'i-
x_1 (数量/性質)は x_2 (物/事)の、 x_3 (観点)・ x_4 (用途/査定)における価値; x_2 は x_3 にとって x_1 の値打ちがある
・大意: 価値 ・読み方: ヴァムジ ・関連語: {jdima} (値段), {vajni} (重要), {kargu} (高価), {dirba} (大切にされている), {jerna}, {vecnu}, {janta}, {pleji} vamtu
gismu
-vat-
x_1 は x_2 を吐く/嘔吐する/もどす
・大意: 嘔吐 ・読み方: ヴァムトゥ ・関連語: {rigni}, {jetce}, {kafke}, {sputu} vanbi
gismu
-vab-
x_1 (個/群)は x_2 の環境/周囲/文脈/雰囲気
・大意: 環境 ・読み方: ヴァンビ ・関連語: {va'o}, {sruri} (包囲), {tcini} (状況), {jibni}, {jbini} vanci
gismu
-vac-
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の夕方/夕暮れ/晩
一般的な仕事の終わりから就寝までの時間帯。 ・大意: 夕方 ・読み方: ヴァンシ ・語呂合わせ: ban 晩 ・関連語: {cerni}, {murse}, {tcika} vanju
gismu
-van-
x_1 は x_2 (果物成分)のワイン/葡萄酒
・大意: ワイン ・読み方: ヴァンジュ ・語呂合わせ: budocu 葡萄酒 ・関連語: {barja}, {birje}, {xalka}, {jikru}, {fusra} vasru
gismu
-vas-
-vau-
x_1 は x_2 を内に含む/包む; x_1 は x_2 の容器
「nenri」と違い、 x2 はx1をはみ出ていてもいい。 ・大意: 含む ・読み方: ヴァスル ・関連語: {bartu}, {jbini}, {nenri}, {zvati}, {cpana}, {botpi}, {lanka} vasxu
gismu
-vax-
-va'u-
x_1 は x_2 (気体)を吸う/吐く
・大意: 呼吸 ・読み方: ヴァスクゥ ・関連語: {fepri}, {kijno}, {vacri} vau
cmavo
VAU
bridi 終了 : bridi の終わりを示す; 主に複文(複数の bridi 含む文)で複数の bridi に共通の sumti を切り出すのに用いる
「mi dunda lo jdini (x_2) gi'e cpacu lo cukta (x_2) vau do (x_3)/私(x_1)はお金(x_2)をあなた(x_3)にあげ、本(x_2)をあなた(x_3)から受け取る」 ・読み方: ヴァウ ve
cmavo
-vel-
SE
x_1-x_4 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_4 を転換する
・大意: x_1-x_4 転換 ・読み方: ヴェ ve'a
cmavo
VEhA
空間間隔・中 : 間制詞(空間・間隔)
・読み方: ヴェハ ve'e
cmavo
-ve'e-
VEhA
空間間隔・全 : 間制詞(空間・間隔)
・大意: テンス: 全空間隔 ・読み方: ヴェヘ ve'i
cmavo
VEhA
空間間隔・小 : 間制詞(空間・間隔)
・読み方: ヴェヒ ve'o
cmavo
VEhO
数式右括弧 :
・読み方: ヴェホ ve'u
cmavo
VEhA
空間間隔・大 : 間制詞(空間・間隔)
・読み方: ヴェフ vebe'i
cmavo cluster
BAI*
~から送って/受け取って : benji 法制詞, x_4
・読み方: ヴェベヒ veci'e
cmavo cluster
BAI*
~を(体系/システムの)相乗作用として : ciste 法制詞, x_4
・読み方: ヴェシヘ vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 (者)は x_2 (品/サービス)を x_3 (者)に x_4 (価格/費用)で売る; x_3 は x_2 を買う
・大意: 売買 ・読み方: ヴェシヌ ・関連語: {canja}, {dunda}, {janta}, {pleji}, {jerna}, {kargu}, {prali}, {zarci}, {vamji}, {jdima}, {fepni}, {friti}, {jerna}, {rupnu} vecu'u
cmavo cluster
BAI*
~を表現媒体として : cusku 法制詞, x_4
・読み方: ヴェシュフ vede'i
cmavo cluster
BAI*
~(暦)における日として : detri 法制詞, x_4
・読み方: ヴェデヒ vedu'o
cmavo cluster
BAI*
~を認識体系/エピステモロジーとして : djuno 法制詞, x_4
・読み方: ヴェドゥホ vefi'e
cmavo cluster
BAI*
~(素材)から創って/~をインスピレーションとして : finti 法制詞, x_4
・読み方: ヴェフィヘ vega'a
cmavo cluster
BAI*
~(条件)において観察して : zgana 法制詞, x_4
・読み方: ヴェガハ vei
cmavo
VEI
数式左括弧 :
・読み方: ヴェイ veka'a
cmavo cluster
BAI*
~を経路/行路/筋道として : klama 法制詞, x_4
・読み方: ヴェカハ vemau
cmavo cluster
BAI*
~(度量)の分多くて : zmadu 法制詞, x_4
・読み方: ヴェマウ veme'a
cmavo cluster
BAI*
~(度量)の分少なくて : mleca 法制詞, x_4
・読み方: ヴェメハ venfu
gismu
-vef-
x_1 は x_2 (者)にたいし、 x_3 (事)に関して x_4 (行動)で復讐/報復/あだ討ち/リベンジする
・大意: 報復 ・読み方: ヴェンフゥ ・語呂合わせ: hofuku ・関連語: {sfasa}, {cnemu} vensa
gismu
-ves-
x_1 は x_2 (年)・ x_3 (所)の春季
・大意: 春 ・読み方: ヴェンサ ・語呂合わせ: vernal, cuen(春) ・関連語: {citsi}, {crisa}, {critu}, {dunra} vepa'a
cmavo cluster
BAI*
~(基準)で並行して : panra 法制詞, x_4
・読み方: ヴェパハ vepu'e
cmavo cluster
BAI*
~を(過程/プロセスの)段階として : pruce 法制詞, x_4
・読み方: ヴェプヘ verai
cmavo cluster
BAI*
~(集合)の中で最上で : traji 法制詞, x_4
・読み方: ヴェライ verba
gismu
-ver-
-ve'a-
x_1 は x_2 (年齢)の、 x_3 (観点)での子供
人間とは限らない。 ・大意: こども ・読み方: ヴェルバ ・関連語: {cifnu} (乳児), {panzi} (生物学的子孫), {citno} (若者), {nanla}, {nixli}, {se} {rirni}, {bersa}, {makcu} verku'i
lujvo
k_1 は k_2=v_1 (子供)を保育する
{verba} {kurji} verku'istu
lujvo
s_1 は s_2=k_2=v_1 (子供)の、 k_1 (保育士)の保育所
{verba} {kurji} {stuzi} vetai
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関して類似して : tamsmi 法制詞, x_4
・読み方: ヴェタイ veti'u
cmavo cluster
BAI*
~(場所)の時刻として : tcika 法制詞, x_4
・読み方: ヴェティフ vi
cmavo
-viz-
VA
~に/~の近くに/ここに : 間制詞(空間・程度・小)
・大意: テンス: ここに ・読み方: ヴィ ・関連語: {stuzi}, {zvati}, {jibni} vi'a
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・2次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィハ vi'e
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・4次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィヘ vi'i
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・1次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィヒ vi'o
cmavo
COI
承知 :心態詞(呼応系); 言われたことに従う
・読み方: ヴィホ vi'u
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・3次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィフ vibna
gismu
-vib-
x_1 は x_2 (本体)の膣
女性 ・大意: 膣 ・読み方: ヴィブナ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vlagi}, {mabla} vidni
gismu
x_1 は画面/映像モニター/スクリーン
・大意: 画面 ・読み方: ヴィドニ ・関連語: {skina}, {ve} {tivni} vidru
gismu
-vir-
x_1 は x_2 (特性)の、 x_3 (対象)に寄生しうる病原体/ウィルス
・大意: 病原体 ・読み方: ヴィドル ・語呂合わせ: virus ウィルス ・関連語: {jurme} (上位概念), {parji} vifne
gismu
-vif-
x_1 は新鮮/新品状態
・大意: 新鮮 ・読み方: ヴィフゥネ ・語呂合わせ: cinsen ・関連語: {fusra} vikmi
gismu
-vim-
-vi'i-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (起源)から x_4 (経路)で廃棄/排出/排泄する
・大意: 廃棄する ・読み方: ヴィクミ ・関連語: {cigla}, {kalci}, {pinca}, {xasne} viknu
gismu
-vik-
x_1 は x_2 (条件)で粘性がある/ねばねばしている
・大意: 粘性 ・読み方: ヴィクヌ ・関連語: {denmi}, {snipa} vimcu
gismu
-vic-
-vi'u-
x_1 は x_2 を x_3 から、 x_4 だけ残して除去/控除する/差し引く
・大意: 除去 ・読み方: ヴィムシュ ・語呂合わせ: ビームでシュッと消去 ・関連語: {lebna}, {muvdu}, {cpacu}, {canci}, {cliva}, {jdika} vimku'a
lujvo
k_1 は v_1 (排泄者)・ v_2 (排泄物)のための k_2 (建物/構造)内の k_3 (壁/天井/床)で仕切られた便所/トイレの部屋
{vikmi} {kumfa} vimsivypalku
lujvo
p_1=s_1 は p_2 (素材)のオムツ
{vikmi} {sivypalku} {sivni} {palku} vindu
gismu
-vid-
x_1 は x_2 にとって毒/中毒性がある
・大意: 毒 ・読み方: ヴィンドゥ ・語呂合わせ: doku ・関連語: {since} vinji
gismu
-vij-
x_1 は x_2 (荷/乗客)・ x_3 (原動力)の飛行機/航空機/飛行船
x3はプロペラやジェットなど。 ・大意: 飛行機 ・読み方: ヴィンジ ・関連語: {vofli}, {sabnu} vipsi
gismu
-vip-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (者)の副官/補佐官/部下; x_3 は x_1 の上司
x2 は企業組織なども。 ・大意: 副官 ・読み方: ヴィプスィ ・関連語: {krati}, {sidju} virnu
gismu
-vri-
x_1 は x_2 (事)に関して x_3 (基準)で勇敢/勇ましい/雄々しい/英雄的/
・大意: 勇敢 ・読み方: ヴィルヌ ・関連語: {terpa}, {darsi} viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 は x_2 を x_3 (状態条件)のもと視覚する; x_1 には x_2 が見える; x_1 には視覚能力/光学的感知能力がある
x3は、空間の灯りや背景など、視覚できる対象を左右する条件。x1は光や色を感知するカメラなども。 ・大意: 視覚 ・読み方: ヴィスカ ・語呂合わせ: ヴィジョン視覚 ・関連語: {catlu} (意識的に見る), {jvinu} (光景), {zgana} (観察), {ganse} (感覚), {kanla}, {minra}, {simlu}, {djuno}, {jimpe} vitci
gismu
-vit-
x_1 は x_2 (性質/動作/状態)に関して不定/不規則的/断続的
・大意: 不定 ・読み方: ヴィチ ・関連語: {ranji}, {rufsu}, {suksa} vitke
gismu
-vi'e-
x_1 は x_2 (者)・ x_3 (所/事)の客; x_1 は x_2 ・ x_3 を訪れる
・大意: 客 ・読み方: ヴィトケ ・語呂合わせ: 客はヴィトン系 ・関連語: {friti}, {klama}, {zasni}, {xabju}, {zvati} vitno
gismu
-vi'o-
x_1 は x_2 (性質)において x_3 の観点で永続的/恒久/不滅
・大意: 永続 ・読み方: ヴィトノ ・関連語: {stodi}, {cimni}, {zasni}, {manfo}, {stali} vlagi
gismu
-lag-
x_1 は x_2 (本体)の外陰部
女性。 ・大意: 外陰部 ・読み方: ヴルァギ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {mabla} vlile
gismu
-vil-
x_1 (事/行為)は暴力/暴力的
・大意: 暴力 ・読み方: ヴルィルェ ・関連語: {suksa}, {jursa} vlina
gismu
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (命題)の論理的選言(離接)/選言的判断
・大意: 選言 ・読み方: ヴルィナ ・関連語: {kanxe}, {a}, {ja}, {gi'a}, {gu'a} vlipa
gismu
-vli-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (状態条件)のもとにもたらす力能を持つ; x_1 は x_2 に関して有力/有能
物理的な力でなく人格や権威の力。 ・大意: 力能 ・読み方: ヴルィパ ・関連語: {jitro} (制御), {tsali} (強い), {ruble} vo
cmavo
-von-
PA1
4 : 数量詞;
・大意: 4 ・読み方: ヴォ vo'a
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_1 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォハ vo'e
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_2 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォヘ vo'i
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_3 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォヒ vo'o
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_4 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォホ vo'u
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_5 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォフ vofli
gismu
-vol-
-voi-
x_1 は x_2 (原動力)で飛ぶ/飛行する
・大意: 飛ぶ ・読み方: ヴォフゥルィ ・語呂合わせ: fly ・関連語: {cipni}, {klama}, {vinji} voi
cmavo
叙述 bridi : 関係詞(非制限); 左の sumti を主観的に叙述する bridi を結びつける; この bridi が真に sumti に当てはまるとは限らない
・読み方: ヴォイ voksa
gismu
-vok-
-vo'a-
x_1 は x_2 (本体)の声
・大意: 声 ・読み方: ヴォクサ ・関連語: {sance}, {tirna}, {bacru} vorme
gismu
-vor-
-vro-
x_1 は x_2 ・ x_3 間の、 x_4 (構造体)の扉/戸口/出入口/門戸/ドア
・大意: 扉 ・読み方: ヴォルメ ・関連語: {canko}, {ganlo}, {kalri}, {murta}, {pagre}, {bitmu}, {kuspe} vraga
gismu
-vra-
x_1 は x_2 (機能)・ x_3 (支点/台)のてこ/レバー/バール
・大意: てこ ・読み方: ヴラガ ・関連語: {tutci}, {pulni} vreji
gismu
-rej-
-vei-
x_1 は x_2 (情報/事実/命題)・ x_3 (題目)・ x_4 (保存媒体)の記録
・大意: 記録 ・読み方: ヴレジ ・関連語: {sorcu}, {datni}, {papri} vreta
gismu
-vre-
x_1 は x_2 に寄り掛かる/もたれる/横たわる
・大意: 寄り掛かる ・読み方: ヴレタ ・関連語: {cpana}, {surla}, {zutse}, {ckana}, {lazni} vrici
gismu
x_1 (集合/群/個)は x_2 (性質)の点で種々雑多/様々/色とりどり
「ro da vrici ke kampre mutce/みんなとり/″\に人間味たつぷりだ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 様々 ・読み方: ヴリシ ・関連語: {klesi}, {girzu}, {frica}, {simsa}, {panra} vrude
gismu
-vud-
-vu'e-
x_1 は x_2 の観点で有徳/高潔/光栄
・大意: 誉れ ・読み方: ヴルデ ・関連語: {palci}, {xamgu}, {marde}, {zabna} vrusi
gismu
-vus-
-vu'i-
x_1 (性質)は x_2 が発する味; x_2 には x_1 の風味がある
・大意: 風味 ・読み方: ヴルスィ ・関連語: {kukte}, {tsapi}, {cpina} vu
cmavo
-vuz-
VA
~のあそこに/むこうに/遠くに : 間制詞(空間・程度・大)
「vu ja vi ku lo bonsna pu co'a ca ca'o durcarvi/遠く近く波音のしぐれてくる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: あそこに ・読み方: ヴ ・関連語: {darno}, {vi}, {va} vu'a
cmavo
FAhA1
~の西方に/西側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ヴハ vu'e
cmavo
UI5
徳/誉れ ( vu'e 徳/誉れ - vu'enai 罪/穢れ)
心態詞(修飾系); ・読み方: ヴヘ ・関連語: {vrude}, {zungi} vu'enai
cmavo cluster
UI*5
罪/穢れ ( vu'e 徳/誉れ - vu'enai 罪/穢れ)
心態詞(修飾系); ・読み方: ヴヘナイ vu'i
cmavo
LAhE
~の序列/配列 : 限定詞; sumti の左に付いて、その sumti に含意される序列/配列を抽出する
・読み方: ヴヒ vu'o
cmavo
VUhO
広範囲関係詞結合 : 複数の sumti に関係詞を結びつける; 最後の sumti と最初の関係詞の間に置く
「lo gerku .e lo mlatu vu'o poi pendo mi/私の友達である犬と猫」 ・読み方: ヴホ vu'u
cmavo
VUhU1
引き算 : 数理演算子(n変数); [(((a - b) - c) - ...)]
・読み方: ヴフ vukro
gismu
-vur-
-vu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してウクライナ系(言語/文化/民族)
・大意: ウクライナ ・読み方: ヴクロ ・関連語: {slovo}, {softo} vy
cmavo
BY2
v : 字詞;
・読み方: ヴォァ xa
cmavo
-xav-
PA1
6 : 数量詞;
・大意: 6 ・読み方: クァ xa'o
experimental cmavo
ZAhO
早発 : 相制詞; 既に; 早過ぎて; za'o の反対
試験的 cmavo。 ・読み方: クァホ xabju
gismu
-xa'u-
x_1 は x_2 (所)に住む/暮らす/棲息/生息する
「.ausai mi xabju lo stuzi be lo glajau jinto/私はどうでも温泉所在地に草庵を結びたい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 住む ・読み方: クァブジュ ・語呂合わせ: juu 住 ,habit, ju(住) ・関連語: {ginka}, {zdani}, {zvati}, {stuzi}, {jmive}, {stali}, {vitke} xadba
gismu
-xab-
x_1 は x_2 の、 x_3 (基準)での半分
きっちり/だいたいのどちらでも。 ・大意: 半分 ・読み方: クァドバ ・語呂合わせ: xanbun 半分, nakaba 半ば ・関連語: {mulno}, {pagbu} xadni
gismu
-xad-
x_1 は x_2 の肉体; x_1 は身体的
・大意: 肉体 ・読み方: クァドニ ・語呂合わせ: 過度に肉体を使う ・関連語: {menli}, {pruxi}, {sluji}, {mulno}, {cutne} xadri'u
lujvo
r_1=xa_2 は r_2 (障害)のために r_3 が制限される身体障害者
{xadni} {rinju} {ka'enri'u} xagji
gismu
x_1 は x_2 に飢える; x_1 は腹をすかしている/おなかがへっている; x_1 は x_2 (燃料/栄養)の補充を必要としている
x1は人だけでなく車など機械も。 ・大意: 飢える ・読み方: クァグジ ・語呂合わせ: 各自飢えている ・関連語: {cidja}, {citka}, {djica}, {nitcu}, {taske} xagri
gismu
x_1 は x_2 (簧/リード)の木管楽器/金管楽器/オーボエ/クラリネット/サクソフォーン
「笙」「ハーモニカ」「アコーディオン」など。 ・大意: 簧楽器 ・読み方: クァグリ ・関連語: {zgike} xai
experimental cmavo
KOhA5
既出の sumti のいくつか(複数)に取って代わる : 代詞(sumti);
試験的 cmavo。「lo pulji cu bajra jersi lo zerle'a i xai tatpi/警官が泥棒を追いかけた。両者とも疲れた。」 ・読み方: クァイ ・関連語:{ra}, {ri}, {ru} xajmi
gismu
-xam-
x_1 は x_2 (観察者)にとって x_3 (性質)の点で滑稽/おどけている
x1は芸人/コメディアンなど人の他、物や事も。 ・大意: 滑稽 ・読み方: クァジミ ・関連語: {bebna}, {cisma}, {cmila}, {fenki}, {zdile} xaksu
gismu
-xak-
x_1 (事)は x_2 (資源/材料)を費やす/使い尽くす
「浪費」も。これを明確にするなら「fesxaksu」「dusxaksu」。 ・大意: 費やす ・読み方: クァクス ・語呂合わせ: tsukaixatasu 使い果たして隠す ・関連語: {citka}, {festi}, {daspo}, {livla}, {pinxe} xalbo
gismu
x_1 は x_2 (事)に関して軽率/無思慮/浮ついている/不真面目
・大意: 軽率 ・読み方: クァルゥボ ・語呂合わせ: 軽いぼっちゃん ・関連語: {junri}, {linto} xalka
gismu
-xal-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (起源/醸造方法)のアルコール
・大意: アルコール ・読み方: クァルゥカ ・関連語: {birje}, {jikru}, {vanju} xalni
gismu
x_1 (者)は x_2 (事)に関して慌てる/恐慌する/狼狽する/パニック状態にある
・大意: 慌てる ・読み方: クァルゥニ ・語呂合わせ: xuan(慌), panic ・関連語: {ckape}, {snura}, {terpa}, {xanka} xamgu
gismu
-xag-
-xau-
x_1 は x_2 にとって、 x_3 (基準)で良い/好ましい
・大意: 良い ・読み方: クァムグ ・語呂合わせ: よくかむグッド, xau(好), good,bon ・関連語: {melbi}, {xlali}, {vrude}, {zabna} xampo
gismu
-xap-
-xa'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のアンペア
・大意: アンペア ・読み方: クァムポ ・関連語: {dikca}, {flecu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} xamsi
gismu
-xas-
x_1 は x_2 (領域/惑星)・ x_3 (液体成分)の海/海洋
拡張すれば「大気/varxamsi」も。 ・大意: 海 ・読み方: クァムスィ ・語呂合わせ: xai(海),sea ・関連語: {daplu}, {djacu}, {lalxu}, {rirxe}, {tumla}, {vacri}, {zbani}, {ctaru} xance
gismu
-xan-
-xa'e-
x_1 は x_2 (本体)の手
・大意: 手 ・読み方: クァンシェ ・語呂合わせ: <半分シェイク>,hand ・関連語: {birka}, {degji}, {jitro}, {xlura}, {jamfu}, {tamji} xanjaisi'u
lujvo
s_1 は互いに手をつなぐ/握手する
{xance} {jgari} {simxu} xanka
gismu
x_1 は x_2 (事)について緊張/心配する; x_1 は x_2 が不安
心配という心理の条件としてx3の追加も。 ・大意: 緊張 ・読み方: クァンカ ・語呂合わせ: <半分隠す>, xaraxara,ハラハラ ・関連語: {xalni}, {terpa}, {raktu} xanri
gismu
-xar-
x_1 は x_2 (者)による想像; x_1 は架空/想像上のもの/非現実
・大意: 想像 ・読み方: クァンリ ・語呂合わせ: <半分理解>,想像を管理, xuan(幻), unreal ・関連語: {fatci}, {senva}, {sucta}, {zasti}, {cfika}, {dacti}, {menli}, {sidbo} xanto
gismu
x_1 は x_2 (種類)のゾウ科動物
・大意: 象 ・読み方: クァント ・語呂合わせ: <半分捕る>, エレファント ・関連語: {mabru}, {barda} xarci
gismu
-xac-
-xa'i-
x_1 は x_2 (対象)・ x_3 (使用者)の武器/武具/兵器
・大意: 武器 ・読み方: クァルシ ・語呂合わせ: 武器で命刈るし, arm, ci(器) ・関連語: {jenmi}, {sonci}, {catra} xarju
gismu
-xaj-
x_1 は x_2 (種類)のイノシシ科動物(ブタ/イノシシ等)
「ベーコン」も。 ・大意: 豚 ・読み方: クァルジュ ・関連語: {mabru}, {cange} xarna'u
lujvo
x_1 は虚数
{xanri} {namcu} ・関連語: {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u}, {ka'o} xarnu
gismu
x_1 は x_2 (者/事)にたいし、 x_3 (事/状態)について(意志的に)頑固/強情/片意地/不屈
・大意: 頑固 ・読み方: クァルヌ ・関連語: {tinsa}, {pante}, {bapli}, {fapro} xasli
gismu
x_1 は x_2 (種類)のロバ亜属動物
・大意: ロバ ・読み方: クァスルィ ・関連語: {xirma}, {kumte} xasne
gismu
x_1 は x_2 (肉体)・ x_3 (分泌器官)から出る汗
・大意: 汗 ・読み方: クァスネ ・語呂合わせ: 汗っかすね ・関連語: {pinca}, {vikmi}, {cigla} xatra
gismu
-xa'a-
x_1 は x_2 (者)への x_3 (者)からの x_4 (内容)の手紙/Eメール
・大意: 手紙 ・読み方: クァトラ ・語呂合わせ: xan(函), letter ・関連語: {notci}, {ciska}, {mrilu}, {papri} xatsi
gismu
-xat-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるアト/百京分の一 [1 x_1 0**-18]
・大意: アト ・読み方: クァツィ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} xazdo
gismu
-xaz-
-zdo-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアジア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アジア ・読み方: クァズド ・関連語: {polno}, {friko}, {jungo}, {rusko}, {ropno} xe
cmavo
-xel-
SE
x_1-x_5 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_5 を転換する
・大意: x_1-x_5 転換 ・読み方: クェ xebe'i
cmavo cluster
BAI*
~を送信経路として : benji 法制詞, x_5
・読み方: クェベヒ xebni
gismu
-xen-
-xei-
x_1 は x_2 (物/者/事)を憎む; x_1 は x_2 にたいする怨恨を抱いている; x_2 は憎らしい
・大意: 憎む ・読み方: クェブニ ・語呂合わせ: 蛇に嫌いと言う ・関連語: {djica}, {nitcu}, {rigni}, {prami}, {nelci} xebro
gismu
-xeb-
-bro-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヘブライ/ユダヤ/イスラエル系(言語/文化/民族)
・大意: ユダヤ ・読み方: クェブロ ・関連語: {filso} xecto
gismu
-xet-
-cto-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるヘクト/百 [1 x_1 0**2]
・大意: ヘクト ・読み方: クェシト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xexso}, {zepti}, {zetro} xedja
gismu
-xej-
-xe'a-
x_1 は x_2 (本体)の顎
・大意: 顎(あご) ・読み方: クェヂャ ・関連語: {stedu} xei
experimental cmavo
PA2
16進法E/10進法14 : 数量詞;
{rei} は {re} と聞き間違えやすいので、 {rei} の代わりに使われる試験的 cmavo。 ・読み方: クェイ xeka'a
cmavo cluster
BAI*
~を移動手段として : klama 法制詞, x_5
・読み方: クェカハ xekri
gismu
-xek-
-xe'i-
x_1 は黒色
・大意: 黒色 ・語呂合わせ: xei(黒), negro ・関連語: {blabi}, {grusi}, {manku}, {skari}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu} xelso
gismu
-xes-
x_1 は x_2 (性質面)に関してギリシャ/ヘレン系(言語/文化/民族)
・大意: ギリシャ ・読み方: クェルゥソ ・関連語: {latmo}, {ropno} xendo
gismu
-xed-
-xe'o-
x_1 (者)は x_2 にたいして x_3 (行為)で親切/優しい
・大意: 親切 ・読み方: クェンド ・関連語: {cinmo}, {kecti}, {pendo}, {kusru} xenru
gismu
-xer-
-xe'u-
x_1 は x_2 (事)を後悔する; x_1 は x_2 を残念に思う
既に起こった事を悔やむのが「xenru」。時を問わず自分の行為について「罪」を感じるのは「zungi」。 ・大意: 悔やむ ・読み方: クェンル ・関連語: {u'u}, {zungi} xexso
gismu
-xex-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるエクサ/百京 [1 x_1 0**18]
・大意: エクサ ・読み方: クェクゥソ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {zepti}, {zetro} xi
cmavo
XI
添字造成 : 数量詞の左に付いてそれを添字(小さな上付き/下付き文字)扱いにする
・読み方: クィ xindo
gismu
-xin-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヒンディー/ヒンドゥー系(言語/文化/民族)
・大意: ヒンディー ・読み方: クィンド ・関連語: {srito}, {xurdo}, {bengo} xinmo
gismu
-xim-
x_1 は x_2 (色)・ x_3 (筆記用具)のインク/墨
・大意: インク ・読み方: クィンモ ・関連語: {penbi} xirma
gismu
-xir-
-xi'a-
x_1 は x_2 (種類)のウマ科動物
・大意: 馬 ・読み方: クィルマ ・語呂合わせ: 騎・馬 ・関連語: {sufti}, {xasli}, {kumte} xislu
gismu
-xil-
-xi'u-
x_1 は x_2 (装置/乗物)・ x_3 (特性)の車輪
・大意: 車輪 ・読み方: クィスルゥ ・語呂合わせ: 車輪ひき擦る ・関連語: {carce}, {karce}, {pulni}, {tutci} xispo
gismu
-xip-
x_1 は x_2 (性質面)に関してラテンアメリカ/ヒスパニック系(言語/文化/民族)
・大意: ラテンアメリカ ・読み方: クィスポ ・関連語: {merko}, {mexno}, {spano}, {ketco}, {bemro}, {gento} xlali
gismu
-xla-
x_1 は x_2 にとって、 x_3 (基準)で悪い/粗末
・大意: 悪い ・読み方: クゥルァルィ ・語呂合わせ: フラリと悪い道に ・関連語: {palci}, {mabla}, {xamgu}, {betri} xlura
gismu
-xlu-
x_1 (者)は x_2 (対象)を x_3 (行為/状態)へと x_4 (作用/感化力)で影響して誘う; x_4 を持つ x_1 に x_2 は感銘する
x3は未然/既成どちらでもよい。x3とx4はたいてい事や性質。 ・大意: 影響 ・読み方: クゥルゥラ ・関連語: {djica}, {mukti}, {trina}, {jitro}, {sazri}, {tcica}, {xance}, {stidi}, {kajde}, {maksi} xo
cmavo
PA5
数量質問 : 数量詞; PAの代わりに置いて返答を喚起する;
「xo prenu ti zvati/ここには幾つの人がいるの?」 ・読み方: クォ xo'e
experimental cmavo
PA5
不特定の数:数量詞;
「ある数」。 no'o と違い、典型的な数であるとは限らない。 試験的 cmavo。 ・読み方: クォヘ ・関連語: {no'o}, {zo'e}; {tu'o}, {xo}, {co'e}, {do'e} xotli
gismu
-xol-
-xoi-
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (営業者)の旅館/ホテル/宿屋/宿泊所
・大意: 旅館 ・読み方: クォトルィ ・関連語: {barja}, {gusta} xrabo
gismu
-rab-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアラビア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アラビア ・読み方: クゥラボ ・関連語: {sadjo}, {semto}, {lubno}, {rakso}, {sirxo} xracku
lujvo
c_1 は c_2 (内容)の c_3 (著者)の c_4 (読者)の c_5 (媒体)の絵本
{pixra} {cukta} xrani
gismu
-xai-
x_1 (事)は x_2 (対象)に、 x_3 (性質)に関して x_4 (損傷/ダメージ)を与える; x_1 は x_2 を傷つける/傷める/損害する
・大意: 損傷 ・読み方: クゥラニ ・語呂合わせ: <フライで肉を>,倉に損傷 ・関連語: {cortu}, {daspo}, {spofu}, {katna}, {porpi} xriso
gismu
-xis-
-xi'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してキリスト教系
・大意: キリスト教 ・読み方: クゥリソ ・関連語: {jegvo}, {lijda} xruba
gismu
-xub-
x_1 は x_2 (種類)のタデ科植物(ソバ/ルバーブ)
・大意: ソバ ・読み方: クゥルバ ・語呂合わせ: ソバ ・関連語: {spati} xrugau
lujvo
g_1 は xr_1 (対象)を xr_2 に xr_3 から戻す/返す
xorxes さんによる {xruti} の再定義( x1 は x2 に x3 から戻る)に拠る。; {xruti} {gasnu} xruki
gismu
-xuk-
x_1 は x_2 (種類)のキジ科動物(キジ/シチメンチョウ/ライチョウ)
・大意: キジ ・読み方: クゥルキ ・語呂合わせ: 来るキジ ・関連語: {cipni} xrukla
lujvo
k_1=xr_1 は k_2=xr_2 (元の所)へ k_3=xr_3 から k_4 (経路)を通り k_5 (手段)で戻る
xorxes さんによる {xruti} の再定義( x1 は x2 に x3 から戻る)に拠る。 ; {xruti} {klama} xrula
gismu
-rul-
x_1 は x_2 (種類)の花
・大意: 花 ・読み方: クゥルルァ ・語呂合わせ: フルール ・関連語: {spati} xruti
gismu
-xru-
x_1 (者)は x_2 (対象)を x_3 に x_4 から戻す/返す; x_2 は x_3 に戻る/帰る
「私は家に帰る」の場合、x1も x2 も「mi」となる。x1は略して「xruti mi lo zdani」とできる。 ・大意: 戻す ・読み方: クゥルティ ・関連語: {benji}, {krefu}, {rapli}, {rinka} xu
cmavo
UI6
真偽質問
心態詞(談話系); 対象が真か偽かを尋ねる気持; 「ti se citka do xu/これを食べたのは君か?」「ti se citka xu do/君はこれを食べたのか?」 ・読み方: クゥ xukmi
gismu
-xum-
-xu'i-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (純度)の化学製品/化学物質
「薬」も。 ・大意: 化学製品 ・読み方: クゥクミ ・関連語: {curve}, {cidro}, {marna}, {nimre} xunre
gismu
-xun-
-xu'e-
x_1 は赤色/クリムゾン
・大意: 赤色 ・読み方: クゥンレ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {nukni}, {narju}, {rozgu}, {zirpu} xurdo
gismu
-xur-
-xu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してウルドゥー/インディック系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ウルドゥー ・読み方: クゥルド ・関連語: {kisto}, {srito}, {xindo} xusra
gismu
-xus-
-xu'a-
x_1 は x_2 (命題)を事実的内容として断言/宣言する
「darlu」と違い、物事の事実性にたいするx1の確信が表明され、他の観点との対立は含意されない。例えば議会で取り決められた事柄を政府が発表することなど。 ・大意: 断言 ・読み方: クゥスラ ・関連語: {natfe}, {nupre} xutla
gismu
-xul-
x_1 は x_2 (性質)に関して滑らか/すべすべ/つるうるしている
x2 は布地表面や起伏特性など。 ・大意: 滑らか ・読み方: クゥトルァ ・関連語: {plita}, {rufsu}, {tengu}, {dikni}, {pinta}, {sakli}, {spali} xy
cmavo
BY2
x : 字詞;
・読み方: クァ y
cmavo
Y
躊躇 : 言葉のつっかえを表す; どこにでも挿入できる
「ええっと・・・」 ・読み方: ァ y'y
cmavo
BY2
: 字詞
・読み方: ァファ ybu
cmavo cluster
y : 字詞
・読み方: ァブ za
cmavo
ZI
時間程度・中 : 間制詞(時間・程度)
・読み方: ザ za'a
cmavo
UI2
観察
心態詞(認識系); 何かを観察している/眺めている情況を表す ・読み方: ザハ ・関連語: {zgana}, {lanli} za'e
cmavo
BAhE
臨時語造成 : 後続の語が臨時に造られたものであること、非公式・非標準かもしれないことを示す
・読み方: ザヘ za'i
cmavo
-zaz-
NU1
抽象・状態 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する状態を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される状態
・大意: 抽象: 状態 ・読み方: ザヒ ・関連語: {zasni}, {zasti}, {tcini} za'o
cmavo
-za'o-
ZAhO
延続 : 相制詞; ~の自然な終了時点からさらに継続して;
「(ca'o lo cerni) za'o kelci/(朝から)ずっと遊び過ぎている」「lo cmana rutrkaki po le cmana malsi zo'u za'o makcu/山寺の山柿のうれたまゝ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: 延続 ・読み方: ザホ ・関連語: {dukse} za'u
cmavo
PA3
~以上の/~よりも多くの : 数量詞;
・読み方: ザフ zabna
gismu
-zan-
-za'a-
x_1 は x_2 (対象)にたいする x_3 (意識者)の好意的な見方/意味合
「mabla」の対義。 ・大意: 好意的 ・読み方: ザブナ ・関連語: {funca}, {mabla}, {xamgu}, {vrude} zai
cmavo
LAU
表記文字選択 : 表記文字体系の選択子が次に続くことを示す
・読み方: ザイ zajba
gismu
-zaj-
x_1 は x_2 (形態/技術)の体操をする
・大意: 体操 ・読み方: ザジバ ・関連語: {sluji}, {dansu} zalvi
gismu
-zal-
x_1 (表面/道具)は x_2 を挽いて/すり潰して x_3 (粉)にする
「mosra」との組み合わせも。 ・大意: 挽く(ひく) ・読み方: ザルゥヴィ ・関連語: {daspo}, {purmo}, {marxa}, {pulce}, {canre}, {molki} zanru
gismu
-zar-
-zau-
x_1 は x_2 (物/事)を容認/承認/是認する
・大意: 容認 ・読み方: ザンル ・関連語: {zau}, {natfe} zarci
gismu
-zac-
-zai-
x_1 は x_2 (取引品)・ x_3 (営者)の店/市場
「モール」も。x3は店員だけでなく客も含まれうる。 ・大意: 店 ・読み方: ザルシ ・関連語: {vecnu}, {canja}, {dinju}, {banxa} zargu
gismu
-zag-
-za'u-
x_1 は x_2 (本体)の尻/臀部
・大意: 尻 ・読み方: ザルグ ・語呂合わせ: pigu(屁股), arse ・関連語: {ganxo}, {mabla} zasni
gismu
-zas-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (観点)にとって一時的/過渡的/可変
・大意: 一時的 ・読み方: ザスニ ・関連語: {vitno}, {stodi}, {cenba}, {galfi}, {binxo}, {stika}, {stali}, {tcini}, {vitke} zasti
gismu
-zat-
-za'i-
x_1 は x_2 (観点)・ x_3 (認識体系)において実在する
・大意: 存在する ・読み方: ザスティ ・関連語: {fatci}, {xanri} zasxa'u
lujvo
x_1 (宿泊者)は x_2 (宿泊施設/場所)に泊まる/一時滞在する
{zasni} {xabju}; {vitke} zau
cmavo
BAI
~に承認されて : zanru 法制詞, x_1
・読み方: ザウ zbabu
gismu
-bab-
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (成分)の石鹸
・大意: 石鹸 ・読み方: ズバブ ・語呂合わせ: <ずっとバブル石鹸>,バブル ・関連語: {lumci}, {fonmo} zbani
gismu
x_1 は x_2 (所)の沿岸/海岸/湖岸/入江/湾
・大意: 沿岸 ・読み方: ズバニ ・語呂合わせ: <ずっと馬肉食う> ・関連語: {lalxu}, {xamsi} zbasu
gismu
-zba-
x_1 は x_2 を x_3 (素材)から造る/作る/工作する
・大意: 造る ・読み方: ズバス ・語呂合わせ: <ずっとバス>,ズバズバすごいものをつくる ・関連語: {cupra}, {larcu}, {rutni}, {finti}, {gundi} zbepi
gismu
-zbe-
x_1 は x_2 (対象/事象)を支える、材質/性質 x_3 の土台/基礎/スタンド/台座
「tsani」と違い、とくに個別のものを支える台。 ・大意: 台座 ・読み方: ズベピ ・語呂合わせ: <ずっとベッピンの台座> ・関連語: {jamfu}, {jicmu}, {jubme}, {tuple}, {ckana}, {cpana}, {loldi}, {sanli} zdani
gismu
-zda-
x_1 は x_2 の(ための)巣/家/ねぐら/アジト
拡張すれば「家庭」も。 ・大意: 家 ・読み方: ズダニ ・関連語: {dinju}, {ginka}, {kumfa}, {se} {xabju} zdile
gismu
-zdi-
x_1 (事)は x_2 (観点)にとって x_3 (性質)についておもしろい/愉しい; x_2 は x_1 を楽しむ
・大意: おもしろい ・読み方: ズディルェ ・関連語: {cinri}, {panka}, {xajmi}, {kelci} ze
cmavo
-zel-
PA1
7 : 数量詞;
・大意: 7 ・読み方: ゼ ze'a
cmavo
ZEhA
時間隔・中 : 間制詞(時間・間隔)
・読み方: ゼハ ze'e
cmavo
-ze'e-
ZEhA
時間隔・全 : 間制詞(時間・間隔)
・大意: テンス: 全時間隔 ・読み方: ゼヘ ze'ei
experimental cmavo
ZEhEI
cmavo 造成: 2つの単語の間に置き、意味上は前者、文法上は後者と同じになるような新語を形成する
「{zo'e} ze'ei {pa}/不特定の数(={xo'e})」 ・読み方: ゼヘイ ze'i
cmavo
ZEhA
時間隔・小 : 間制詞(時間・間隔)
・読み方: ゼヒ ze'o
cmavo
-zev-
-ze'o-
FAhA4
~よりも外側へ/~から遠ざかって : 間制詞(空間・方向);
・大意: テンス: 外向 ・読み方: ゼホ ze'u
cmavo
ZEhA
時間隔・大 : 間制詞(時間・間隔)
・読み方: ゼフ zei
cmavo
ZEI
lujvo 結合 : 左右の語を lujvo の要素として結合させる;
「.ui zei batke/ニコニコマークのボタン」「.obaman. jecta/オバマ政権」 ・読み方: ゼイ zekri
gismu
-zer-
-zei-
x_1 (事)は x_2 (観点)にとって犯罪
x2 は「個人」「文化」「陪審員」など。 ・大意: 犯罪 ・読み方: ゼクリ ・語呂合わせ: <是はクリミナル>, crime ・関連語: {flalu}, {sfasa}, {zungi}, {palci}, {lijda}, {pajni}, {javni}, {tcaci}, {marde}, {pulji}, {tinbe} zenba
gismu
-zen-
-ze'a-
x_1 は x_2 (性質/数量)に関して x_3 (度合)だけ増える
・大意: 増加 ・読み方: ゼンバ ・語呂合わせ: <禅ばかり増加>,銭がバッと増える ・関連語: {jdika}, {zmadu}, {banro}, {jmina} zepti
gismu
-zep-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるゼプト/十垓分の一 [1 x_1 0**-21]
・大意: ゼプト ・読み方: ゼプティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zetro} zetro
gismu
-zet-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるゼタ/十垓 [1 x_1 0**21]
・大意: ゼタ ・読み方: ゼトロ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti} zgana
gismu
-zga-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (方法)・ x_4 (条件)で観察/観賞/鑑賞する
「見張る」も。 ・大意: 観察 ・読み方: ズガナ ・語呂合わせ: <ずっとガーナ観察> ・関連語: {ga'a}, {ganse}, {viska}, {catlu}, {tirna}, {pencu}, {sumne}, {kurji}, {canci}, {catlu}, {jarco}, {lanli}, {pinka}, {simlu} zgike
gismu
-zgi-
-gi'e-
x_1 は x_2 に演奏/制作される音楽
x2 は者だけでなく事も。 ・大意: 音楽 ・読み方: ズギケ ・語呂合わせ: <ずっと義兄は音楽> ・関連語: {damri}, {dansu}, {flani}, {janbe}, {jgita}, {pipno}, {rilti}, {tabra}, {tonga}, {xagri}, {siclu} zi
cmavo
ZI
時間程度・小 : 間制詞(時間・程度)
・読み方: ズィ zi'e
cmavo
ZIhE
関係句結合 : 左右の関係句を結合する; 関係句の拡張に用いる; 「lo gerku poi blabi zi'e noi pendo mi/白い、そして私の友達である、犬」
・読み方: ズィヘ zi'o
cmavo
-zil-
KOhA7
不在 sumti : 代詞(sumti); PS上の特定の項を消去する
・大意: 不在項 ・読み方: ズィホ zifre
gismu
-zif-
-zi'e-
x_1 は自由である、 x_2 (事/状態)になることにおいて、 x_3 という条件で」
「自主性がある」の意味も。 mi zifre lo nu jamfu muvdu 「私は足を自由に動かせる」 ・大意: 自由 ・読み方: ズィフゥレ ・語呂合わせ: <ずい分フレッシュ>, free ・関連語: {pinfu}, {rinju}, {bilga}, {curmi}, {kakne}, {frili} zinki
gismu
-zin-
-zi'i-
x_1 は亜鉛(Zn)
・大意: 亜鉛 ・読み方: ズィンキ ・語呂合わせ: <ズィンクは貴重> ・関連語: {jinme} zirpu
gismu
-zir-
-zi'u-
x_1 は紫色/パープル
・大意: 紫色 ・読み方: ズィルプ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {nukni}, {blanu}, {xunre} zivle
gismu
-ziv-
-vle-
x_1 (者)は x_2 (資源)を x_3 (宛先)に、 x_4 (収益)を期待して投資する
・大意: 投資 ・読み方: ズィヴルェ ・関連語: {prali}, {canja}, {jbera}, {dejni}, {ponse} zmadu
gismu
-zma-
-mau-
x_1 は x_2 よりも、 x_3 (性質/数量)の点で、 x_4 (度合)ほど卓越している/ x_3 が x_1 には x_2 よりももっとある
・大意: 卓越 ・読み方: ズマドゥ ・関連語: {mau}, {mleca}, {zenba}, {jmina}, {bancu}, {dukse}, {traji} zmiku
gismu
-zmi-
x_1 は x_2 (機能)に関して x_3 (条件)で自動
・大意: 自動 ・読み方: ズミク ・語呂合わせ: <ずっとミックス>自動で黒ずみくすむ ・関連語: {macnu} zo
cmavo
ZO
ロジバン語引用(単語) : ロジバン語の左に付いてそれを文字列として扱う
「puca」などは単語でなく複合語であることに注意。「zo puca」では「pu」のみが引用される。 ・読み方: ゾ zo'a
cmavo
-zon-
-zo'a-
FAhA4
~に近接して/通りがかって : 間制詞(空間・方向);
「zo'a rinsa/すれ違いに挨拶する」 ・大意: テンス: 近接 ・読み方: ゾハ ・関連語: {pencu}, {tanjo} zo'e
cmavo
KOhA7
不特定 sumti : 代詞(sumti)
「何らかのもの」 ・読み方: ゾヘ zo'i
cmavo
-zor-
-zo'i-
FAhA4
~よりも内奥へ/~から近づいて : 間制詞(空間・方向);
・大意: テンス: 内向 ・読み方: ゾヒ ・関連語: {nenri}, {setca} zo'o
cmavo
UI5
冗談 ( zo'o 冗談 - zo'onai 厳粛)
心態詞(修飾系) ・読み方: ゾホ ・関連語: {xajmi}, {junri} zo'onai
cmavo cluster
UI*5
厳粛( zo'o 冗談 - zo'onai 厳粛)
心態詞(修飾系) ・読み方: ゾホナイ zo'u
cmavo
ZOhU
題目部終了 : 題目部の末端および本 bridi の開始を表す
・読み方: ゾフ zoi
cmavo
ZOI
非ロジバン語引用 : 非ロジバン語の言葉の両端に付いてその境界を示す
・読み方: ゾイ zu
cmavo
ZI
時間程度・大 : 間制詞(時間・程度)
・読み方: ズ zu'a
cmavo
FAhA2
~の左方に/左側で : 間制詞(空間・方向)
・読み方: ズハ zu'e
cmavo
BAI
~が行動して : zukte 法制詞, x_1
・読み方: ズヘ zu'i
cmavo
KOhA7
典型 sumti : 代詞(sumti)
「例のアレ」 ・読み方: ズヒ zu'o
cmavo
-zum-
NU1
動作 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する動作を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される動作、 x_2 (要素)の
蟻の手洗いも銀河の運行も。「lo zu'o citka」で「食べる動き」「食事作法」など。 ・大意: 抽象: 動作 ・読み方: ズホ ・関連語: {zukte} zu'u
cmavo
UI3
一方で ( zu'u 一方で - zu'unai もう一方で)
心態詞(談話系)「zu'u sei sudga citsi lo djacu na banzu/一方で、乾期には水が足りない」 ・読み方: ズフ ・関連語: {karbi}, {frica}, {dukti} zu'unai
cmavo cluster
UI*3
もう一方で ( zu'u 一方で - zu'unai もう一方で)
心態詞(談話系)「zu'unai sei carvi citsi lo djacu cu dukse/もう一方で、雨期には水が過剰」 ・読み方: ズフナイ zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 は x_2 (行動内容)を x_3 (目的/目標)のために行為/実行する
・大意: 行為 ・読み方: ズクテ ・語呂合わせ: <ズックの手入れ>,力づくって悪い行為 ・関連語: {zu'e}, {bapli}, {gunka}, {jalge}, {krinu}, {mukti}, {rinka}, {snuti}, {gasnu}, {fasnu}, {minji}, {prenu}, {ciksi}, {jibri}, {pilno}, {pluta}, {tadji}, {tutci} zumri
gismu
-zmu-
x_1 は x_2 (種類)のトウモロコシ科植物
・大意: トウモロコシ ・読み方: ズムリ ・語呂合わせ: <ずんずんレフトに> ・関連語: {gurni} zungi
gismu
-zug-
x_1 は x_2 (事)について良心の呵責/罪悪を感じる
・大意: 罪を感じる ・読み方: ズンギ ・語呂合わせ: <ずんずんギルティに>,懺悔 ・関連語: {u'u}, {cinmo}, {xenru}, {zekri} zunle
gismu
-zul-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における左方/左側
・大意: 左 ・読み方: ズンルェ ・語呂合わせ: <ずんずんレフトに> ・関連語: {zu'a}, {pritu}, {mlana}, {crane}, {trixe}, {farna} zunti
gismu
-zun-
-zu'i-
x_1 (事)は x_2 (事)に、 x_3 (性質)に関して干渉する/わりこむ
x2 の停止は含意されない。 ・大意: 干渉 ・読み方: ズンティ ・語呂合わせ: <ずんずんティーチャ干渉> ・関連語: {fanta}, {dicra}, {fliba}, {fanza}, {raktu}, {klina}, {bandu}, {cfipu}, {ganlo} zutse
gismu
-zut-
-tse-
x_1 は x_2 (表面)に座る/着席する
・大意: 座る ・読み方: ズツェ ・語呂合わせ: <頭痛席に座る> ・関連語: {stizu}, {cpana}, {vreta} zvati
gismu
-zva-
x_1 (物/事)が x_2 (事/所)に居る/在る
本質的な所在でなく、一時的な所在。 ・大意: 居る ・読み方: ズヴァティ ・語呂合わせ: <ずっとバチカンに居る>, zai 在 ・関連語: {stuzi} (本来・固有の場所), {jbini}, {nenri}, {se} {vasru}, {cpana}, {diklo}, {jibni}, {cabna}, {lamji}, {tcini}, {xabju}, {jmive}, {jundi}, {vitke} zy
cmavo
BY2
z : 字詞;
・読み方: ゾァ bacru
gismu
-ba'u-
x_1 prononce/dit/émet le son (avec sa bouche) x_2
N'implique pas de volonté de communiquer ni la présence d'une audience. «Dire» se dit plutôt {cusku}. Voir également {krixa}, {cusku}, {casnu}, {tavla}, {voksa}, {pinka}. badna
gismu
x_1 est une banane d'espèce x_2 badri
gismu
-dri-
x_1 est triste/déprimé à propos de x_2 (abstrait)
Voir aussi {klaku}, {gleki}, {betri}, {cinmo}, {junri}. bajra
gismu
-baj-
x_1 court sur x_2 (surface) en se servant de jambe(s)/membre(s) x_3 ayant comme démarche x_4.
Voir aussi {cadzu}, {klama}, {litru}, {stapa}, {plipe}, {cpare}. bakfu
gismu
-baf-
x_1 est un colis/paquet contenant x_2, maintenu ensemble par x_3.
Voir aussi {daski}, {dakli}, {tanxe}. bakni
gismu
-bak-
x_1 est un(e) vache/boeuf d'espèce x_2.
Voir également, {danlu}. bakri
gismu
x_1 est de la craie provenant de x_2 (source) sous forme x_3.
Voir également {pinsi}, {blabi}, {jilka}. baktu
gismu
x_1 est un seau/un contenant profond et solide dont le haut est large, contenant x_2 et fait de x_3.
Voir également {botpi}, {patxu}, {lante}, {lanka}. balji
gismu
x_1 est un bulbe [partie du corps] de la plante/espèce x_2; (métaphore: rond, gonflé, bossu)
Voir également {punli}, {batke}. balni
gismu
x_1 est un balcon/un rebord/une étagère appartenant à la structure/au bâtiment x_2
Voir également {kajna}. balre
gismu
-ba'e-
x_1 est une lame de l'outil/l'arme x_2.
Voir également {dakfu}, {tunta}, {tutci}, {guska}, {kinli}, {katna}. balvi
gismu
-bav-
x_1 est dans le futur de/plus tard que/après x_2, en ordre chronologique; x_2 est premier; x_1 est deuxième.
Aussi "suite", "succéder", "successeur", "suivre", "venir après". Ne peut s'utiliser que pour l'ordre temporel. A la particularité d'être comme l'aoriste grec, que les deux évènements peuvent être simultanés pendant une partie de leur durée, tant que x1 est au moins en partie dans le futur de x2. La valeur de x2 par defaut est le référentiel spacio-temporel actuel: le présent. Voir également {linde}, {cabna}, {purci}, {farna}. bancu
gismu
-bac-
x_1 dépasse/est au-delà de la limite x_2, de x_3, selon la quantité/la propriété x_4 (ni/ka)
De l'autre bord d'une limite, mais pas nécessairement directement, ni en ayant la plus courte distance (tel que {ragve}); De plus, {bancu} n'est pas limité à l'espace; Voir également {dukse}, {ragve}, {zmadu}, {kuspe}. bandu
gismu
-bad-
x_1 (évènement) défend/protège x_2 (objet/état) du danger/péril x_3 (évènement)
Aussi "sécuriser"; x1 résiste à x3; Couvert protecteur/bouclier (= {badgai}); Voir également {ckape}, {fanta}, {fapro}, {marbi}, {rivbi}, {zunti}, {snura}, {binra}, {lunbe}, {pulji}. banfi
gismu
x_1 est un amphibien de type/sorte/espèce x_2
Voir également {danlu}, {respa}. bangu
gismu
-ban-
-bau-
x_1 est le dialecte / la langue utilisé par x_2 pour exprimer x_3 (du'u, si'o) banli
gismu
-bal-
-ba'i-
x_1 est grand/grandiose/magnifique/formidable dans la dimension/au niveau de x_2 (ka) selon le standard x_3.
Indique une grandeur subjective, comparée à la grandeur objective exprimée par {barda}. Synonyme de: extraordinaire, illustre, impressionnant, auguste, spécial, majestueux, dintingué, splendide, imposant. Implique généralement {zabna}, mais l'utilisation de {mabla} peut entraîner une très différente signification. Voir également {barda}, {nobli}, {se} {sinma}, {pluja}, {misno}, {vajni}, {fasnu}, {cizra}. banro
gismu
-ba'o-
x_1 grandit/grossit/croît, atteignant la forme/taille x_2 depuis la forme/grandeur initiale x_3
Aussi "développer"; x1 devient plus large/plus grand/plus imposant [développement croissant]. Voir également {farvi}, {zenba}, {jmina}, {barda}, {makcu}, {ferti}. banxa
gismu
-bax-
x_1 est une banque appartenant à/utilisant le système x_2, pour la fonction bancaire x_3 (évènement).
Voir également {sorcu}, {zarci}, {canja}, {kagni}. banzu
gismu
-baz-
x_1 suffit à/est suffisant pour x_2 dans les circonstances x_3.
Voir également {dukse}, {claxu}, {nitcu}, {ricfu}, {curmi}. bapli
gismu
-bap-
-bai-
x_1 [force] force que l'évènement x_2 se produise.
Aussi "contraindre". Requiert le succès de la force, pas comme le terme en physique, qui se rapproche davantage de {danro}. Voir également {fanta}, {rinju}, {jimte}, {jitro}, {rinka}, {krinu}, {zukte}, {randa}, {danre}, {marxa}, {tinsa}, {xarnu}, {bai}. barda
gismu
-bra-
x_1 est gros/large dans la dimension/propriété x_2 (ka) comparé au standard/la norme x_3.
Voir également {banli}, {clani}, {ganra}, {condi}, {plana}, {cmalu}, {rotsu}, {banro}, {xanto}. bargu
gismu
-bag-
x_1 forme une arche sur/autour de x_2 et est faite de x_3 (matériau).
Aussi "arc". x2 n'est pas nécessairement un objet, mais peut être un point ou un volume. Voir également {cripu}, {kruvi}, {korcu}, {condi}. barja
gismu
x_1 est une taverne/un bar servant boissons (nourriture) x_2 au public x_3.
Voir également {gusta}, {birje}, {jikru}, {sanmi}, {vanju}, {xotli}, {ckafi}, {se} {pinxe}. barkla
lujvo
k_1 sort/va à l'extérieur de k_3=b_2 par chemin k_4, moyen de transport k_5 barna
gismu
-ba'a-
x_1 est/sont une/des marque(s)/tache(s) sur x_2, de matériau x_3.
{ba'armo'a} pour la forme/le motif des marques. Voir également {sinxa}, {pixra}, {se} {ciska}, {se} {prina}. bartu
gismu
-bar-
x_1 est à l'extérieur de x_2.
Voir également {jibni}, {nenri}, {sruri}, {lamji}, {korbi}, {calku}, {vasru}. basna
gismu
x_1 met de l'emphase sur x_2, par l'action x_3.
Aussi "dire avec force". Voir également {pandi}. basti
gismu
-bas-
x_1 remplace/est un substitut pour/au lieu de x_2, lorsque x_3 (circonstance).
Aussi, "x1 échange de place avec x2". Voir également {binra}, {ba'i}. batci
gismu
-bat-
x_1 mord/pince x_2 à (spécifique) x_3 avec (dents/doigts) x_4.
"Mordre au travers de" = {ka'arbatci}, {batygre}; "pincer" = {cinzybatci}; Voir également {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka}. batke
gismu
x_1 est un bouton/une poignée sur/pour x_2, avec but/utilité x_3, fait de matériau x_4.
Voir également {jadni}, {balji}, {punji}, {jgari}, {lasna}. bausmu
lujvo
s_1 est la signification de s_2=b_3 pour s_3=b_2 (interprète) dans la langue b_1
Voir aussi : {bangu}, {smuni} bavmi
gismu
x_1 est de l'orge d'espèce/type x_2.
Noter que quasiment toutes les plantes et tous les animaux n'ont pas plus de deux places, dont la deuxième est l'espèce ou le type; Voir également {gurni}. baxso
gismu
x_1 reflète la culture/langue malaise/indonésienne, en ce qui concerne l'aspect x_2 (ka).
Noter que toutes les culturelles n'ont pas plus de deux places, dont la deuxième est l'aspect dans laquelle x1 reflète cette culture; Voir également {meljo}, {bindo}. bebna
gismu
-beb-
x_1 est bête/stupide/ridicule dans l'aspect/la propriété x_2 (ka).
Il n'y a pas de place "selon xN", il faudrait alors penser à utiliser ma'i lorsque nécessaire, car être bête n'est pas absolu. Voir également {fenki}, {xajmi}, {prije}, {fliba}. bemro
gismu
-bem-
-be'o-
x_1 reflète de/représente/fait partie de la culture/la géographie/la nationalité nord-américaine en ce qui concerne l'aspect x_2.
Voir également {merko}, {kadno}, {xispo}, {mexno}. bende
gismu
-bed-
-be'e-
x_1 est une gang/un groupe/une équipe/une bande composée de personnes x_2, guidé par x_3 ayant pour but x_4.
x1 est une masse. x2 est un ensemble complètement spécifié. Aussi, "orchestre": {zgibe'e}, {balzgibe'e}; "entreprise", pas nécessairement une corporation: {cajbe'e}, {venbe'e}. Voir également {gunma}, {girzu}, {dansu}, {jatna}, {jitro}, {kagni}, {kamni}, {minde}, {ralju}, {cecmu}, {gidva}. bengo
gismu
-beg-
x_1 reflète/représente la culture bengale en ce qui concerne l'aspect x_2.
Voir également {xindo}. benji
gismu
-bej-
-be'i-
x_1 transfère/transmet/envoie x_2 à x_3, d'origine x_4 par moyen/média x_5.
Aussi "partager". Aucune alienation (complète) aliénation de l'origine indiquée est impliquée. x5 "porteur". Voir également {muvdu}, {dunda}, {mrilu}, {nirna}, {xruti}, {cradi}, {tivni}, {preja}, {be'i}, {bevri}, {mrilu}, {tcana}. bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 est le fils de père/mère/parents x_2 (pas nécessairement biologiquement).
Aussi "filial". Voir également {verba}, {nanla}, {nakni}, {nanmu}, {patfu}, {mamta}, {bruna}, {rirni}, {rorci}, {panzi}, {tixnu}. berti
gismu
-ber-
x_1 est au nord de/septentional à x_2 selon le référentiel x_3.
Voir également {snanu}, {stici}, {stuna}, {farna}. besna
gismu
-ben-
x_1 est le cerveau (partie du corps) de x_2.
Peut référer métaphoriquement à l'intelligence et au contrôle mental. betfu
gismu
-bef-
-be'u-
x_1 est l'abdomen de/la partie inférieure du tronc de x_2.
Peut référer métaphoriquement à une quelconque section centrale, au milieu. Aussi "estomac", {djaruntyrango} et système disgestif, {befctirangyci'e}. Voir également {cutne}, {livga}, {canti}. betri
gismu
-bet-
x_1 est un tragédie/un désastre/une catastrophe/tragique pour x_2.
Voir également {badri}, {xlali}, {morsi}, {binra}. bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 transporte/lève/apporte cargaison/objet x_2 à x_3 de x_4 par chemin x_5.
Que l'objet cesse d'être placé à x2 est impliqué. Voir également {marce}, {muvdu}, {benji}, {klama}. catlu
gismu
-cta-
x_1 regarde / observe x_2 citka
gismu
-cti-
x_1 mange x_2 cizra
gismu
-ciz-
x_1 est étrange/bizarre/déviant/ selon x_2 à propos de x_3 (ka).
Également étranger, mystérieux, louche, inhabituel, exotique. Voir aussi {ranxi}, {rirci}, {fange}, {banli}. ckaji
gismu
-kai-
x_1 est caractérisé par/manifeste la propriété x_2 (ka)
Voir {jarco}, {tcini}, et (tcaci} ainsi que {kai}. cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 quitte / s'éloigne de x_2 par la route x_3 cmalu
gismu
-cma-
x_1 est de petite dimension [ka] x_2 d'après x_3 (norme/standard) cmene
gismu
-cme-
-me'e-
x_1 (zo / li'u) [une citation] est le nom / titre / étiquette que porte x_2 utilisé par x_3 [une personne/communauté] cusku
gismu
-cus-
-sku-
x_1 [agent] exprime/dit x_2 à/pour l'audience x_3 par le moyen d'expression x_4
Voir également {bacru}, {tavla}, {casnu}, {spuda}, {bangu}, {dapma}, {jufra}, {pinka}, {cu'u}. derdembi
lujvo
x_1 est une cacahuète/arachide de variété x_2
beurre d'arachides = derdembi matne djuno
gismu
-jun-
-ju'o-
x_1 sait x_2 (du'u) sur le sujet / domaine x_3 par épistémologie x_4 drani
gismu
-dra-
x_1 est correct / juste / parfait sous l'aspect (ka) x_2 dans la situation / le contexte x_3 d'après x_4 (norme / standard) drata
gismu
-dat-
x_1 n'est pas la même chose que / est différent de x_2 d'après x_3 (norme/standard) ernace
fu'ivla
x_1 est un hérisson d'espéce x_2
voir aussi {jesymabru} fragari
fu'ivla
x_1 est une fraise d'espèce/variété x_2 gasnu
gismu
-gau-
x_1 [entité capable d'exercer un choix librement] est la cause de / fait en sorte que se produise x_2 gleki
gismu
-gek-
-gei-
x_1 est heureux / joyeux / content / allègre à propos de x_2 (évènement/état).
Voir aussi {badri}, {cinmo}. gugdrxelvo
fu'ivla
g_1 est la Suisse jgari
gismu
-jai-
x_1 saisit/s'empare de/tient/s'agrippe à x_2 par x_3 (partie de x_1) à l'endroit x_4 (partie de x_2).
poignée de main (= {xanjaisi'u}); tenir dans les mains (= {xanjai}); poignée (= {jaitci}). Voir aussi {ralte}, {pencu}, {darxi}, {batke}, {rinju}. jgena
gismu
-jge-
x_1 est un noeud dans/entre x_2 (objet/jo'u-objets).
Voir aussi {pluja}, {julne}, {lasna}, {skori}. jimpe
gismu
-jmi-
x_1 comprends que le fait x_2 (du'u) est vrai à propos du sujet x_3 jundi
gismu
-jud-
-ju'i-
x_1 est attentif / prête attention à x_2 kamxada
fu'ivla
x_1 est un camarade de x_2, unis dans x_3 (ka).
Plus impersonel que {pendo}, puisque pendo n'indique pas le lien précis entre les personnes. Pourtant, «kamxada» indique un sentiment union important qui le rend différent de {kansa}. karkaju
fu'ivla
x_1 est un carcajou de variété x_2 kenyDAS
cmene
le Canada
Cf. {KEnydys}, {kadnygu'e}, {gugdecu'a}. klaku
gismu
-kak-
x_1 pleure x_2 à propos/à cause de x_3 (évènement/état).
Voir aussi {badri}, {krixa}. korgretro
lujvo
t_1 contrôle g_1=t_2 qui passe g_2=k_1 vers g_3=k_2 de g_4=k_2
voir aussi {natmi}, {pagre}, {jaspu} krinu
gismu
-rin-
-ki'u-
x_1 justifie x_2 kurbarile
fu'ivla
x_1 est un/du courbaril d'espèce/de varieté x_2
Grand arbre césalpinioïde du Brésil et de la Guyane qui donne une résine fragrante qui autrefois était fossilisée en ambre. lojbo
gismu
-lob-
-jbo-
x_1 reflette la langue/culture/nationalité lojbanic par l'aspect x_2 melbi
gismu
-mel-
-mle-
x_1 (objet/idée) est beau pour x_2 (observateur) selon x_3 (norme/standard) mlongena
fu'ivla
x_1 est une aubergine de variété x_2
voir aussi {patlu}, {tamca}, {kapsiku}, {labnyjba} mutce
gismu
-tce-
x_1 est beaucoup/très x_2 (ka) [une propriété], en direction x_3
x3 est peut utilisé car considéré comme positif par défaut. Voir également {milxe}, {traji}, {banli}, {carmi}, {nutli}, {traji} nelci
gismu
-nel-
-nei-
x_1 adore / apprécie fortement x_2 [un objet / un état] nerkla
lujvo
x_1=k_1=n_1 entre dans x_2=k_2=n_2 à partir de x_3=k_3 par x_4=k_4 avec moyen de transport x_5.
Voir également {nenri}, {klama}. odbenu
fu'ivla
x_1 est un morse de race x_2 pavyseljirna
lujvo
x_1 est une licorne pedysi'u
lujvo
x_1=s_1 (groupe) sont des amis (chacun étant l'ami de tout autre).
Version {jvajvo} de {simpe'o}. Voir aussi {simxu} et {pendo}. pendo
gismu
-ped-
-pe'o-
x_1 est l'ami de x_2 pensi
gismu
-pes-
-pei-
x_1 penser / réfléchir au concept / sujet x_2 pilno
gismu
-pli-
x_1 utilise x_2 [un outil, une machine, du materiel…] dans le but de faire x_3 ponse
gismu
-pos-
-po'e-
x_1 possède x_2 selon la loi / les coutumes x_3 pracmu
lujvo
j_1 est le capital (facteurs de production) générant de biens/services j_2=c_2.
cf. {cupra}, {zbasu}, {jdini}. prenu
gismu
-pre-
x_1 est une personne (pas nécessairement un humain) ractu
gismu
x_1 est un lapin de l'espèce x_2 rinka
gismu
-rik-
-ri'a-
x_1 [événement/état] est la cause physique de x_2 [événement/état] à condition que x_3 soit remplie roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
Nom qui se joint à un adjectif numéral pour indiquer qu’un fait s’est produit ou s’est répété; Par défaut dix fois. selklucipra
lujvo
x_1=c_1 est un examen/un test/une épreuve permettant de vérifier si x_2=k_2=c_3 appartient à la culture x_3=k_1=c_2
Voir également {kulnu} et {cipra}. sipna
gismu
-sip-
x_1 dort / est endormit skami
gismu
-sam-
x_1 est un ordinateur qui a pour but x_2 sutra
gismu
-sut-
x_1 est rapide à faire x_2 (une action) tcidu
gismu
-tid-
x_1 [entité capable d'exercer un choix librement] lit x_2 [un texte] sur une surface/un document x_3 valsi
gismu
-val-
-vla-
x_1 (citation) [zo] est un mot qui signifie x_2 dans la langue x_3 vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 vend x_2 [bien/service/matériel/événement/propriété] au consommateur x_3 pour prix/montant/valeur x_4.
x1 est un vendeur. "x3 achète x2 de x1" {terve'u}. "x1 est le prix de x2 pour x3" {velve'u}. {fitselve'u} "en vente". x2 peut être un objet, une masse ou un événement. En particulier, tout achat est un achat de la propriété de posséder l'objet de l'achat. Voir également {prali}, {zarci}, {vamji}, {jdima}, {fepni}, {friti}, {jerna}, {rupnu}. viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 voit / aperçoit x_2 sous les conditions x_3 vlipa
gismu
-vli-
x_1 a le pouvoir de faire en sorte que x_2 sous conditions x_3; x_1 est puissant aspect x_2 sous x_3 xabju
gismu
-xa'u-
x_1 habite / réside / demeure au domicile / foyer / nid x_2 xanto
gismu
x_1 est un éléphant d'espèce x_2
voir aussi {mabru}, {barda} xruba
gismu
-xub-
x_1 est une polygonacée/oseille/parelle/rhubarbe / un sarrasin de genre x_2 zdani
gismu
-zda-
x_1 est le lieu de résidence (maison, tanière, nid, abri…) de x_2 zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 [entité capable d'exercer un choix librement] fait (une action) x_2 dans le but d'obtenir / faire x_3 Indias
cmene
India.
Cf. {xingu'e}. JYTeborj
cmene
Gothenburg
Gothenburg (or Göteborg in swedish), second largest city of Sweden. KEnydys
cmene
Canada
Cf. {kadnygu'e}, {kenyDAS}, {gugdecu'a}. KOLkatas
cmene
Kolkata LIEtuvas
cmene
Lithuania. OTa,uas
cmene
Ottawa SINgapur
cmene
Singapore. UAcintyn
cmene
Washington VLANDeren
cmene
Flanders. a
cmavo
A
logical connective: sumti afterthought or. a'a
cmavo
UI1
attitudinal: attentive - inattentive - avoiding.
See also {jundi}, {rivbi}. a'acu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: attentive - inattentive - avoiding. a'anai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: attentive - inattentive - avoiding. a'e
cmavo
UI1
attitudinal: alertness - exhaustion.
See also {sanji}, {cikna}, {tatpi}. a'enai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: alertness - exhaustion. a'i
cmavo
UI1
attitudinal: effort - no special effort - repose.
See also {gunka}, {slunandu}, {guksurla}, {troci}, {selprogunka}. a'icu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: effort - no special effort - repose. a'inai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: effort - no special effort - repose. a'o
cmavo
UI1
attitudinal: hope - despair.
See also {pacna}. a'onai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: hope - despair. a'orne
fu'ivla
x_1 is maple of species/variety x_2.
syn. {ricrxacero}; see also {na'itsi} a'u
cmavo
UI1
attitudinal: interest - disinterest - repulsion.
See also {cinri}, {selcni}. a'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: interest - disinterest - repulsion. a'unai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: interest - disinterest - repulsion. abniena
fu'ivla
x_1 is Guaraní in aspect x_2.
see also {niengatu} abu
cmavo cluster
BY*
letteral for a. aftobuso
fu'ivla
x_1 is a bus/coach for carrying passengers x_2, propelled by x_3
See also {sorprekarce}, {sorpeka}, {karce}, {trene} agbakate
fu'ivla
x_1 is an avocado (fruit or tree) of species/variety x_2. ai
cmavo
UI1
attitudinal: intent - indecision - rejection/refusal.
See also {termu'i}, {terzu'e}, {seljdi}, {selcu'a}. aicu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: intent - indecision - rejection/refusal. aierne
fu'ivla
x_1 Armenian in aspect x_2
See also {kafkaso}, {kartuli}. ainai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: intent - indecision - rejection/refusal. aizdo
fu'ivla
x_1 is woad of species/variety x_2. akmela
fu'ivla
x_1 is a toothache plant/spotflower/paracress of species/variety x_2. aksiptrina
fu'ivla
x_1 is a hawk of species/type x_2
Subfamily Acciptrinae akti
fu'ivla
x_1 is running service/in operation/performs functions x_2; x_1 is working, acting, active, in action
See also {ca'a} se {pilno}, {tolspofu} alba'aka
fu'ivla
x_1 is basil of species/variety x_2.
syn. {spatrbasiliko} alfabeta
fu'ivla
x_1 is an alphabet used to write x_2.
see also {selyle'u}, {fu'arka}, {anbani}, {abgida}, {abjadu}, {snile'u} alminiu
fu'ivla
x_1 is a quantity of/contains/is made of aluminium.
Cf. {jinme}. alpaka
fu'ivla
x_1 is an alpaca (Lama pacos) of breed x_2
Cf. {kumte} altamru
fu'ivla
x_1 is a date (fruit or tree) of species/variety x_2. alzaitu
fu'ivla
x_1 is an olive of species/variety x_2. ambulance
fu'ivla
x_1 is an ambulance/emergency vehicle transferring x_2 (that are ill)
x_1 is an emergency vehicle that transports sick or injured people to a hospital. See {bilma}, {spita} amgidala
fu'ivla
x_1 is an amygdala in organism x_2, with function x_3.
As a part of the limbic system ({menbenci'e}, {besrlimbo}), it performs a primary role in the processing and memory of emotional reactions. Cf. {besna}. amnio
fu'ivla
x_1 is the amnion of x_2
see also {amniota} amniota
fu'ivla
x_1 is an amniote of class/order/family x_2
see also {amnio}, {cipni}, {mabru}, {respa} ampigravle
fu'ivla
x_1 is celery.
Cf. {spatrxapio}, {stagi}, {spati}. amsake
fu'ivla
x_1 is made of/contains/is an amount of amazake from x_2
By komfo,amonan amtisti
fu'ivla
x_1 is a quantity of/contains/is made of amethyst from source x_2.
Cf. {jadni}, {jemna}, {krili}, {rokci}. amxari
fu'ivla
x_1 is Amharic in aspect x_2.
cf. {gurnrtefi} andiroba
fu'ivla
x_1 is carap of species/variety x_2. angeli
fu'ivla
x_1 is an angel. angila
fu'ivla
x_1 is an eel of species x_2.
syn. {sincykaifi'e} anji
fu'ivla
x_1 is a Chinese hanzi / Japanese kanji (logogram) with meaning x_2 and radical x_3.
Cf. {lerfu}. anmonia
fu'ivla
x_1 is a quantity of / contains / is made of ammonia.
Cf. {trano}. ansoptera
fu'ivla
x_1 is a dragonfly of species x_2.
Cf. {laxsfani}, {zgoptera}, {odnata}, {sfani}, {cinki}. anste
fu'ivla
x_1 feels existential Angst
Only one sumti place; for expressing "fear because of something" use {terpa} antilope
fu'ivla
x_1 is an antelope of species x_2.
Cf. {bajbakni}, {mirli}, {dorkada}. anxodi
fu'ivla
x_1 is a anode/positive electrode.
See also {ionti}, {katxodi} arce
fu'ivla
x_1 is a maple (Acer) of species/variety x_2
The genus from the Linnaean name is "Acer". arda
fu'ivla
x_1 is a heron of species x_2.
See also {cipni}, {nebyplovoicpi} arktik
cmene
Arctic Ocean. armoraki
fu'ivla
x_1 is horseradish of variety x_2.
Cf. {cpinytsapi}, {kobli}, {stagnrafanu}, {snapisa}. arnika
fu'ivla
x_1 is a quantity of arnica/wolfsbane of species/strain x_2 arxivo
fu'ivla
x_1 is an archive containing x_2
See also {sorcu} arxokuna
fu'ivla
x_1 is a raccoon of species x_2
syn. {prokioni}, {lumge'u} asycy'i'is
cmene
ASCII. atinas
cmene
Athens atkuila
fu'ivla
x_1 is an eagle of species/breed x_2.
Cf. {cipni}. au
cmavo
UI1
attitudinal: desire - indifference - reluctance.
See also {djica}. aucu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: desire - indifference - reluctance. aufklerunge
fu'ivla
x_1 (process/concept) is enlightenment in the sense of philosophy x_2 aunai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: desire - indifference - reluctance. auskalerik
cmene
Basque country. avgusto
fu'ivla
x_1 is August in year x_2 on calendar x_3 axlte
fu'ivla
x_1 is an axolotl of species/breed x_2 ba
cmavo
PU
time tense relation/direction: will [selbri]; after [sumti]; default future tense. ba'a
cmavo
UI2
evidential: I expect - I experience - I remember.
See also {bavykri}, {lifri}, {morji}. ba'acu'i
cmavo cluster
UI*2
evidential: I expect - I experience - I remember. ba'anai
cmavo cluster
UI*2
evidential: I expect - I experience - I remember. ba'argau
lujvo
x_1=g_1 (agent) marks x_3=b_2 with mark(s) x_2=b_1 of material x_4=b_3.
Cf. {barna}, {gasnu}, {tcita}, {pandi} ba'armo'a
lujvo
x_1=m_1 is a pattern of marks x_2=m_2=b_1 arranged according to structure x_3=m_3 on x_4=b_2 of material x_5=b_3.
Cf. {taxfu}, {jadni}, {bitmu}, {bimxra}. ba'au
experimental cmavo
CUhE
tense: refers to future of current space/time reference absolutely
in the future of {nau} ba'e
cmavo
BAhE
forethought emphasis indicator; indicates next word is especially emphasized. ba'ei
experimental cmavo
BAhEI
forethought emphasis indicator; indicates next WORD only, even if that word is a construct-indicating cmavo
According to CLL 19.11, regular {ba'e} doesnt always emphasize just one word. If it is placed in front of a construct (e.g. {la}), it emphasizes the entire construct. {ba'ei} was designed especially for these cases. ba'i
cmavo
BAI
basti modal, 1st place replaced by ... ba'o
cmavo
ZAhO
interval event contour: in the aftermath of ...; since ...; retrospective/perfect | |----. ba'oi
experimental cmavo
ROI
Converts PA into tense; in [number (usually nonspecific)] possible futures where [sumti (du'u)] is true
Possible futures, given the actual past and present; what might happen. Cf. {mu'ei}. ba'orzu'e
lujvo
z_1 grows b_1 for purpose/goal z_3 to size/form b_2 from b_3.
Cf. {tsiju}, {spati}, {cange}. ba'ostu
lujvo
s_1 is a nursery where b_1 grows to size/form b_2 from b_3.
Cf. {ba'orzu'e}, {cange}, {spati}, {tsiju}. ba'u
cmavo
UI3
discursive: exaggeration - accuracy - understatement.
See also {satci}, {dukse}. ba'ucu'i
cmavo cluster
UI*3
discursive: exaggeration - accuracy - understatement. ba'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: exaggeration - accuracy - understatement. ba'urdu'u
lujvo
d_1=b_1 whines/bitches about d_2 by uttering b_2.
Cf. {fengu}, {krixa}, {klaku}, {pante}. ba'urnoi
lujvo
n_1=b_2 is a spoken/uttered message about subject n_2 uttered by n_3=b_1 to intended audience n_4. ba'urtadji
lujvo
t_1 is b_1's pronunciation of utterance b_2 under conditions t_3. ba'urvlasle
lujvo
s_1=b_2 is a phoneme/most basic phonological subunit of word, meaning/causing v_2 in language v_3.
See also phone (={ba'usle}) and morpheme (={genvlasle}). ba'urxausku
lujvo
b_1=c_1 (agent) eloquently speaks/verbally expresses x_1=c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3, good/beneficial/nice for x_2 by standard x_3. ba'urxauskuske
lujvo
s_1 is a rhetoric [formal study] of rhetorical matter s_2 based on methodology s_3. ba'usku
lujvo
s_1=b_1 (agent) says s_2=b_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience s_3 through expressive medium s_4.
Unlike {cusku}, which can refer to other forms of expression, ba'usku refers only to talking. Cf. {tavla}. ba'usle
lujvo
s_1 (phone/speech sounds) is a segment of utterance/speech stream s_2=b_2.
Cf. {tavla}, {lerpoi}. baba
cmavo cluster
PU*
time tense: will be going to; (tense/modal). babilon
cmene
Babylon. baca'a
cmavo cluster
PU*
time tense: future actuality; modal aspect. baca'o
cmavo cluster
ZAhO*
time tense: will be then; (tense/modal). backemselrerkru
lujvo
k_1 is a hyperbola in k_2 at k_3 defined by set of points/properties k_4. backla
lujvo
b_1=k_1 goes beyond destination b_2=k_2 from origin k_3 via route k_4 using means/vehicle k_5.
Cf. {dukse}, {kuspe}, {fa'a}. bacru
gismu
-ba'u-
x_1 utters verbally/says/phonates/speaks [vocally makes sound] x_2.
Also voices; does not necessarily imply communication or audience; ('says' is usually {cusku}). See also {krixa}, {cusku}, {casnu}, {tavla}, {voksa}, {pinka}. bacycripu
lujvo
c_1 is a bridge to the beyond across c_2 between c_3=b_3 and c_4=b_1.
Poetic coining. bacyde'i
lujvo
d_1=b_1 is a tusk of d_2 protruding beyond the mouth b_3 by amount b_4 badgai
lujvo
g_1 is a protective cover for b_2=g_2 against b_3.
From {bandu} {gacri}; Cf. {santa}, {calku}, {xacysanta}, {dabycalku}. badgau
lujvo
g_1 causes event b_1 which defends/protects b_2 (object/state) from threat/peril/potential b_3 (event).
Made from {bandu} + {gasnu}. badjamblo
lujvo
bl_1=ba_1 is a frigate/corvette of type/carrying bl_2, propelled by bl_3.
Cf. {bandu}, {jamna}, {bloti}, {ni'ablo}, {brabrajamblo},{brajamblo}, {cmajamblo}, {vijblo}. badna
gismu
x_1 is a banana/plantain [fruit/plant] of species/breed x_2.
See also {grute}. badnrnsete
fu'ivla
b_1 is a false banana/ensete [plant/fruit] of species/breed b_2. badri
gismu
-dri-
x_1 is sad/depressed/dejected/[unhappy/feels sorrow/grief] about x_2 (abstraction).
See also {klaku}, {gleki}, {betri}, {cinmo}, {junri}. badydi'u
lujvo
b_1=d_1 is a defensive building (castle, fortress etc.) for protection of b_2 from b_3 (enemies, danger).
Cf. {nolzda}, {damba}, {badbi'u}. bagyce'a
lujvo
c_1=b_1 is a bow that shoots arrow c_2 from string c_3, and is made of material b_3.
Cf. {bargu}, {cecla}, {celga'a}, {xarci}. bai
cmavo
BAI
bapli modal, 1st place (forced by) forcedly; compelled by force ... bajbakni
lujvo
x_1 is an antelope (any of various bovids) of species x_2.
Cf. {antilope}, {mirli}, {friko}, {mabru}, {cinfo}. bajli'a
lujvo
b_1=c_1 runs away from c_2 via route c_3 on surface b_2 using limbs b_3 with gait b_4.
Cf. {darbajra}. bajra
gismu
-baj-
x_1 runs on surface x_2 using limbs x_3 with gait x_4.
See also {cadzu}, {klama}, {litru}, {stapa}, {plipe}, {cpare}. bajriga
fu'ivla
x_1 is a budgerigar (Melopsittacus undulatus) of breed x_2
Cf. {melpsita}, {cipni}. bajyjvi
lujvo
b_1=j_1 races against j_2 in race j_3 for prize j_4 on track b_2 with legs b_3 and gait b_4.
Cf. {xadyplijvi}, {bajykla}. bajykla
lujvo
k_1=b_1 runs to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 using limbs b_3 with gait b_4.
Cf. {dzukla}. bajypipre'ojvi
lujvo
j_1=b_1=p_1=r_1 compete(s) in a track and field athletics match against j_2 in competition j_3 for prize/title j_4.
From {bajra}, {plipe}, {renro}, {jivna}. Cf. {bajypipre'oterjvi}. bajystu
lujvo
s_1=b_2 is a running track.
Cf. {bajyjvi}. bakcange
lujvo
c_1 is a cattle ranch at c_2 where farmer c_3 raises cattle c_4=b_1.
Cf. {ba'ostu}. bakcatra
lujvo
x_1 kills bull/cow x_2 by method x_3. bakcmo
lujvo
c_1=b_1 moos expressing c_3 (property).
See also {bakni}, {cmoni}. bakfu
gismu
-baf-
x_1 is a bundle/package/cluster/clump/pack [shape/form] containing x_2, held together by x_3.
See also {daski}, {dakli}, {tanxe}. baklanme
lujvo
l_1 is a musk ox of breed l_2 belonging to herd l_3. bakma'i
lujvo
m_1 is May of year m_2 in calendar m_3.
Cf. {mumymast}, {mumymasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. bakni
gismu
-bak-
x_1 is a cow/cattle/kine/ox/[bull/steer/calf] [beef-producer/bovine] of species/breed x_2.
See also {danlu}. baknis
cmene
x_1 is Taurus [constellation/astrological sign].
From bakni (=cow/cattle/kine/ox/[bull/steer/calf]; lojban); Taurus (=bull, bullock, steer; latin). baknrzebu
fu'ivla
x_1 is a zebu/Bos indicus of species/subspecies x_2
See also {bakni} bakplixa
lujvo
p_1 (agent) plows/furrows/tills p_2 with tool p_3 pulled by cow/ox p_4=b_1.
Cf. {bakykakpa}, {cange}. bakrbisoni
fu'ivla
b_1 is a bison/wisent (genus Bison) of species/breed b_2. bakrbubalu
fu'ivla
b_1 is a buffalo/anoa/tamaraw (genus Bubalus) of species/breed b_2. bakre'u
lujvo
r_1 is a quantity of/contains beef/bovine meat/flesh from cow/cattle/kine/ox r_2=b_2.
Cf. {bakrecpa'o}. bakrecpa'o
lujvo
p_1=r_1 is beefsteak. bakrgauru
fu'ivla
b_1 is a gaur/Indian bison (Bos gaurus) of species/breed b_2. bakri
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of chalk from source x_2 in form x_3.
See also {pinsi}, {blabi}, {jilka}. bakrycedra
lujvo
x_1 is the Cretaceous Era. bakrypamspa
lujvo
x_1 is a gyp/baby's breath (genus Gypsophilia) of species/strain/cultivar x_2.
Its botanical name means "lover of chalk", which is accurate in describing the type of soil in which this plant grows. bakskapi
lujvo
s_1 is hide/leather of/from bovine s_2=b_1, of species b_2. baktu
gismu
x_1 is a bucket/pail/can/deep, solid, wide-topped container of contents x_2, made of material x_3.
See also {botpi}, {patxu}, {tansi}, {lante}, {lanka}. baktydekpu
lujvo
d_1 is d_2 bucketfull(s) of contents b_2.
Cf. {litce}. bakyjanbe
lujvo
j_1 is a cowbell producing sound/note j_2. bakyjba
lujvo
x_1 is a cowberry/lingonberry/blueberry/cranberry of species/variety x_2. bakykakpa
lujvo
x_1 plows, removing x_2 from x_3 using tool x_4 and oxen x_5.
Cf. {bakplixa}, {cange}, {foldi}, {ba'ostu}. balcu'e
lujvo
c_1 is a university at c_2 teaching subject(s) c_3 to audience/community c_4 operated by c_5.
Cf. {ma'urcu'e}, {balkulctu}, {ctufau}, {tadni}, {saske}, {cilre}. baldakyxa'i
lujvo
xa_1 is a great sword for use against xa_2 by x_3.
Cf. {cladakyxa'i}. balgu'e
lujvo
g_1=b_1 is an empire of peoples g_2 with land/territory g_3.
Cf. {banli}, {gugde}, {suzgugje'a}. baljamna
lujvo
j_1 fights a great war against j_2 over territory/matter j_3. balji
gismu
x_1 is a bulb [body-part] of plant/species x_2; [metaphor: rounded, bulgy].
See also {punli}, {batke}. baljypau
lujvo
x_1 is a clove of bulb x_2 of plant/species x_3.
see also {sunga}, {kriofla} balku'a
lujvo
k_1 is a Hall in structure k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor k_3 (mass/jo'u).
Cf. {nolzda}, {badydi'u}. balkulctu
lujvo
x_1 is a professor teaching audience x_2 ideas/methods/lore x_3 (du'u) about subject(s) x_4 by method x_5 (event).
Cf. {balcu'e}, {balkultadni}. balkumdansu
lujvo
d_1 (individual, mass) ballroom dances to accompaniment/music/rhythm d_2. balni
gismu
x_1 is a balcony/overhang/ledge/shelf of building/structure x_2.
See also {kajna}. balnoltru
lujvo
t_1=n_1=b_1 is the emperor/empress/kaiser/tsar of peoples/territories t_2.
Cf. {banli}, {nobli}, {turni}, {nolraitru}, {nolkansa}, {nolse'u}, {gugja'a}, {truralju}. balnu
experimental gismu
x_1 is a baleen whale of species x_2
See also {orka} balre
gismu
-ba'e-
x_1 is a blade of tool/weapon x_2.
See also {dakfu}, {tunta}, {tutci}, {guska}, {kinli}, {katna}. balsai
lujvo
s_1=b_1 is a banquet/feast including dishes s_2, elaborate by standard b_3.
Cf. {banli}, {sanmi}, {vacysai}, {tersla}, {pixsla}, {ctisla}, {nuncti}. balsoi
lujvo
s_1=b_1 is a great soldier of army s_2 great in property b_2 (ka) by standard b_3.
Cf. {jamna}. baltutra
lujvo
t_1=b_1 is a realm belonging to/controlled by t_2, great in property b_2 (ka) by standard b_3.
Cf. {noltru}. balvi
gismu
-bav-
x_1 is in the future of/later than/after x_2 in time sequence; x_1 is latter; x_2 is former.
Also sequel, succeed, successor, follow, come(s) after; time ordering only (use {lidne} otherwise); aorist in that x_1 may overlap in time with x_2 as long as it extends afterwards; non-aorist future (= {cfabalvi}); (default x_2 is the space time reference, whereupon:) x_1 will occur. See also {lidne}, {cabna}, {purci}, {farna}. balzgibe'e
lujvo
ba_1=be_1 is an orchestra, consisting of performers be_2, and conducted by be_3, performing music z_1=be_4.
Cf. {cibjgataidamri}, {bikydamri}, {jgita}. bamju
experimental gismu
x_1 is a bamboo (Bambuseae) of genus/species x_2.
Cf. {spati}, {tricu}. bamvinji
lujvo
v_1 is a bomber carrying bomb v_2=j_1 with explosive material/principle j_2, aircraft propelled by v_3.
Cf. {jbama}, {vinji}, {jamvinji}, {badvinji}, {jamvijgri}. banbau
lujvo
b_1 is a metalanguage used by b_2 to talk about language b_3. banbu'enu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''ben'' (Bengali).
Cf. {begbau}. bancu
gismu
-bac-
x_1 exceeds/is beyond limit/boundary x_2 from x_3 in property/amount x_4 (ka/ni).
On the other side of a bound, but not necessarily directly 'across' nor at the shortest plausible distance (per {ragve}); also not limited to position in space. See also {dukse}, {ragve}, {zmadu}, {kuspe}. bancumunu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''cmn'' (Mandarin Chinese).
Cf. {jugbau}, {banve'u'u}, {banje'u'e}. bandu
gismu
-bad-
x_1 (event) defends/protects x_2 (object/state) from threat/peril/potential x_3 (event).
Also secures (verb); x_1 wards/resists x_3; protective cover/shield (= {badgai}). See also {ckape}, {fanta}, {fapro}, {marbi}, {rivbi}, {zunti}, {snura}, {binra}, {lunbe}, {pulji}. bandu'e'u
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''deu'' (German).
Cf. {dotybau}, {baurgusuve}. banfi
gismu
x_1 is an amphibian of species/breed x_2.
See also {danlu}, {respa}. banfuru'a
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''fra'' (French).
Cf. {fasybau}. banfyske
lujvo
s_1 is a/the batrachology/study of amphibians b_1=s_2 based on methodology s_3. bangaru'a
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''ara'' (Arabic).
Cf. {rabybau}, {bangarubu}, {djobau}. bangarubu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''arb'' (Standard Arabic).
Cf. {rabybau}, {bangaru'a}, {djobau}. bangenugu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''eng'' (English).
Cf. {bangenugu}, {gliglibau}, {merbau}, {xinglibau}, {kadnyglibau}, {sralybau}, {kisyglibau}, {nanfi'oglibau}, {bangrnaidjiria}. bangepu'o
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''epo'' (Esperanto).
Cf. {esperanton}, {spranto}. banginudu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''ind'' (Indonesian).
Cf. {bidbau}. bangitu'a
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''ita'' (Italian).
Cf. {bangrtalia}. bangrfarsi
fu'ivla
x_1 is the Farsi language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
c.f. {bangrxirana} bangrislenska
fu'ivla
x_1 is the Icelandic language used by x_2. bangrlietuva
fu'ivla
x_1 is the Lithuanian language used by x_2. bangrnaidjiria
fu'ivla
x_1 is the Nigerian English language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {glibau}, {bangenugu}. bangrnorgo
fu'ivla
x_1 is the Norwegian language used by x_2 of form (bokmål, nynorsk, högnorsk) x_3. bangrpolska
fu'ivla
x_1 is the Polish language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {banpu'olu}, {gugdrpolska}, {gugdepulu}, {po'olska}, {slovo}. bangrsfe'enska
fu'ivla
x_1 is the Swedish language used by x_2. bangrsu'omi
fu'ivla
x_1 is the Finnish language used by x_2. bangrtai
fu'ivla
x_1 is the (Central) Thai/Siamese language used by x_2. bangrtalia
fu'ivla
x_1 is the Italian language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {italian}, {bangu}, {bangitu'a}. bangrtcosena
fu'ivla
x_1 is the Korean language of North Korea used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bangrgogurio}, {bangrxanguke}, {xangulu}, {banku'oru}. bangrturkie
fu'ivla
x_1 is the Turkish language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {kulnrturkie}, {kulnrturko}, {tu'urki}. bangrvietnama
fu'ivla
x_1 is the Vietnamese language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {xazdo}, {bangu}. bangrxangu
fu'ivla
x_1 is the Korean language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bangu}, {bangrgogurio}, {gugdrgogurio}, {xangulu}. bangrxanguke
fu'ivla
x_1 is the Korean language of South Korea used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bangrgogurio}, {bangrtcosena}, {xangulu}, {banku'oru}. bangrxirana
fu'ivla
x_1 is the Iranian Farsi language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bangrfarsi}. bangu
gismu
-ban-
-bau-
x_1 is a/the language/dialect used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Also tongue. See also {tance}, {cusku}, {ve} {tavla}, {valsi}, {gerna}, {jufra}, {natmi}, {slaka}. bangukuru
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''ukr'' (Ukrainian).
Cf. {vurbau}. bangurudu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''urd'' (Urdu).
Cf. {xurbau}. banje'u'e
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''yue'' (Yue Chinese).
Cf. {jugbau}, {bancumunu}. banjikske
lujvo
s_1 is sociolinguistics based on methodology s_2. banjubu'o
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''jbo'' (Lojban).
Cf. {lojban}. banjupunu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''jpn'' (Japanese).
Cf. {ponbau}. banku'anu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''kan'' (Kannada). banku'oru
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''kor'' (Korean).
Cf. {bangrgogurio}, {bangrxangu}, {bangrxanguke}, {bangrtcosena}, {xangulu}. banli
gismu
-bal-
-ba'i-
x_1 is great/grand in property x_2 (ka) by standard x_3.
Indicates a subjective greatness, as compared to the objective standard implied for {barda}; (synonyms, possibly requiring tanru:) extraordinary, illustrious, magnificent, impressive, awesome, grandiose, august, inspiring, special, majestic, distinguished, eminent, splendor, stately, imposing (all generally {zabna}); terrible ({mabla}). See also {barda}, {nobli}, {se} {sinma}, {pluja}, {misno}, {vajni}, {fasnu}, {cizra}, {traji}, {mutce}, {se} {manci}. banmenske
lujvo
s_1 is psycholinguistics based on methodology s_2.
Cf. {banjikske}, {banpliske}. banpliske
lujvo
s_1 is pragmatics based on methodology s_2.
The science of how language interacts with the world. Cf. {banjikske}, {banmenske}. banpu'olu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''pol'' (Polish).
Cf. {bangrpolska}. banpu'oru
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''por'' (Portuguese).
Cf. {razbau}, {potybau}. banra'a
lujvo
s1 pertains to language of s2=b2
Cultural gismu replacement lujvo for languages: From gismu {bangu} and {srana} banro
gismu
-ba'o-
x_1 grows/expands [an increasing development] to size/into form x_2 from x_3.
Also rising, developing; x_1 gets bigger/enlarges/increases. See also {farvi}, {zenba}, {jmina}, {barda}, {makcu}, {ferti}. banru'usu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''rus'' (Russian).
Cf. {rukybau}. banskepre
lujvo
p_1 is a linguist (scientist).
Cf. {banjikske}, {banmenske}, {banpliske}. bansupu'a
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''spa'' (Spanish).
Cf. {sanbau}, {getybau}. bantadni
lujvo
t_1 studies language t_2=b_1 used by b_2.
Cf. {banpliske}. banve'u'u
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''wuu'' (Wu Chinese).
Cf. {jugbau}, {bancumunu}. banxa
gismu
-bax-
x_1 is a bank owned by/in banking system x_2 for banking function(s) x_3 (event).
See also {sorcu}, {zarci}, {canja}, {kagni}. banxe'inu
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''hin'' (Hindi).
Cf. {xinbau}. banzgu
lujvo
Exact meaning uncertain, probably something like b_1 is a language-rose.
Used as a title of one of Michael Helsem's poems in his book ``luryri'e'' (Moon River). banzu
gismu
-baz-
x_1 (object) suffices/is enough/sufficient for purpose x_2 under conditions x_3.
See also {dukse}, {claxu}, {nitcu}, {ricfu}, {curmi}. baple'i
lujvo
p_1 pays bribe p_2 to p_3 for favor/services p_4=b_2.
Not necessarily with a negative connotation. bapli
gismu
-bap-
-bai-
x_1 [force] (ka) forces/compels event x_2 to occur; x_1 determines property x_2 to manifest.
Also constrains; requires success, unlike the physics term (better expressed by {danre}). See also {fanta}, {rinju}, {jimte}, {jitro}, {rinka}, {krinu}, {zukte}, {randa}, {danre}, cmavo list {bai}, {marxa}, {tinsa}, {xarnu}. bapu
cmavo cluster
PU*
time tense: will have been; (tense/modal). barbei
lujvo
x_1 exports x_2 to x_3 from x_4 via x_5. barda
gismu
-bra-
x_1 is big/large in property/dimension(s) x_2 (ka) as compared with standard/norm x_3.
See also {banli}, {clani}, {ganra}, {condi}, {plana}, {cmalu}, {rotsu}, {banro}, {xanto}. barfa'e
lujvo
f_1 is inside-out, with part(s) b_1 currently on the outside. barfle
lujvo
x_1 is a stream of x_2 flowing out of x_3. bargu
gismu
-bag-
x_1 arches/curves over/around x_2 and is made of x_3; x_1 is an arch over/around x_2 of material x_3.
Also arc; x_2 need not be an object, but may be a point or volume. See also {cripu}, {kruvi}, {korcu}, {condi}. barja
gismu
x_1 is a tavern/bar/pub serving x_2 to audience/patrons x_3.
See also {gusta}, {birje}, {jikru}, {sanmi}, {vanju}, {xotli}, {ckafi}, {se} {pinxe}. barjygu'a
lujvo
g_1 is a bartender at bar b_1, serving b_2 to audience/patrons b_3.
Cf. {barjyse'u}. barjyja'a
lujvo
j_1 is a bar/café manager/owner of bar/café j_2=b_1.
Cf. {barjyse'u}, {barjygu'a}. barjyse'u
lujvo
s_1 is a bartender at bar b_1, serving b_2 to audience/patrons b_3=s_2.
Cf. {barjygu'a}, {djabeipre}. barkalri
lujvo
x_1 is an exit/outlet/way out of x_2 for x_3.
Cf. {li'avro}. barkalyle'o
lujvo
l_1=b_1 is a monocle/pair of (eye)glasses/spectacles allowing the clear sight of l_2 (light) by k_2 (wearer).
Cf. {lenjo}, {kanla}, {bartu}, {le'otci}, {vistci}. barkla
lujvo
x_1=k_1 exits/goes out/outside from x_2=k_2=b_1 with route x_3=k_3 with transportation method x_4.
Omitted: x5 = klama2 (destination) = bartu1 (something external). Cf. {bartu}, {klama}, {zevykla}. barklagau
lujvo
g_1 ejects k_1 from b_2=k_3 via k_4 using means k_5.
Cf. {bartu}, {klama}, {gasnu}. barku'e
lujvo
x_1 projects/extends out of x_2.
Cf. {bartu}, {kuspe}. barli'a
lujvo
x_1=c_1 leaves/exits/goes outside of x_2=c_2=b_2 via route x_3=c_3.
Cf. {barkla}. barna
gismu
-ba'a-
x_1(s) is a/are mark(s)/spot(s) on x_2 of material x_3.
{ba'armo'a} for a pattern of marks. See also {sinxa}, {pixra}, {se} {ciska}, {se} {prina}. barselonas
cmene
Barcelona barterzga
lujvo
x_1 is a sense organ used to observe x_2 which is outside the observer x_3 under conditions x_4. bartu
gismu
-bar-
x_1 is on the outside of x_2; x_1 is exterior to x_2.
See also {jibni}, {nenri}, {sruri}, {lamji}, {korbi}, {calku}, {vasru}. basfa
experimental gismu
x_1 is an omnibus for carrying x_2 in medium x_3 propelled by x_4.
Cf. {sorprekarce}; {pavloibasfa} for single-decker, {relyloibasfa} for double-decker {jonbasfa} for articulated, {clajonbasfa} for bi-articulated, {dizbasfa} for low-floor, {drucaubasfa} for open top, {kumbasfa} for coach, {dicybasfa} for trolleybus. basme'e
lujvo
b_1=c_1 is a pseudonym of c_2 to/used-by namer/name-user c_3 (person).
Cf. {cmebasti}. basna
gismu
x_1 emphasizes/accentuates/gives emphasis/stress/accent to x_2 by (action) x_3.
Also: say forcefully. See also {pandi}. basti
gismu
-bas-
x_1 replaces/substitutes for/instead of x_2 in circumstance x_3; x_1 is a replacement/substitute.
Also: x_1 trades places with x_2. See also cmavo list {ba'i}, {binra}. basygau
lujvo
g_1 (agent) replaces/substitutes b_1 for/instead of b_2 in circumstance b_3. basysi'u
lujvo
x_1 replace/trade places with one another in circumstance x_2.
Cf. {basti}, {simxu}. basyvla
lujvo
v_1=b_1 is an anaphora/pronoun/pro-word in language v_2 replacing word b_2 under conditions b_3. batci
gismu
-bat-
x_1 bites/pinches x_2 on/at specific locus x_3 with x_4.
Bite through (= {ka'arbatci}, {batygre}); pinch (= {cinzybatci}). See also {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka}. batfendi
lujvo
b_1=f_1 (agent) bites apart b_2=f_2 into sections/partitions f_3 with bite locus b_3. batkakpa
lujvo
x1=b1=k1 takes bite x2=b3=k2 out of x3=b2=k3 using teeth/implement x4=b4=k4 batke
gismu
x_1 is a button/knob/[handle] on/for item x_2, with purpose x_3, made of material x_4.
See also {jadni}, {balji}, {punji}, {jgari}, {lasna}. batkyci'a
lujvo
c_1 writes c_2 on medium c_3 with keyboard c_4.
Cf. {lercu'aca'a}. batkyfoi
lujvo
x1=b2=f1 is a keyboard for purpose x2=b3 of material x3=b4 batkyke'a
lujvo
k_1 is a buttonhole in k_2=b_2 for button b_1. batmai
lujvo
m_1=b_1 is chewing gum of type/composition m_2 in shape/form m_3.
Cf. {batci}, {marji}. bau
cmavo
BAI
bangu modal, 1st place in language ... baucmu
lujvo
c_1 is the basis of language c_2=b_1 used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote). baucre
lujvo
c_1 is a language expert of language c_2=b_1.
Cf. {sorbaucre}. baukle
lujvo
k_1 is a language type/category/subgroup/subset (linguistic taxon) within languages b_1=k_2, with typological features k_3. baupli
lujvo
x_1 uses language x_2 for purpose x_3.
Cf. {bangu}, {pilno}. baurgusuve
fu'ivla
x_1 is the language with ISO 639-3 code ''gsw'' (Swiss German).
Cf. {dotybau}, {bandu'e'u}. bauske
lujvo
s_1 is linguistics based on methodology s_2.
Cf. {banpliske}, {banjikske}, {banmenske}. bausmu
lujvo
s_1 is the meaning of s_2=b_3 to language interpreter/understander s_3=b_2 in language b_1
See also: {smuni}, {bangu} bauspi
lujvo
s_1 is a split piece of language b_1=s_2.
Poetic compound. bavgaupei
lujvo
g_1=p_1 thinks about/considers/ponders/reflects upon doing b_1=g_2=p_2 (nu) after b_2 (nu)
I found that there was no good, single word for "thinking about doing ... after ...". (See {balvi}, {gasnu}, and {pensi}) bavla'i
lujvo
b_1=l_1 is next after b_2=l_2 in sequence l_3.
Cf. {prula'i}. bavlamcte
lujvo
n_1=l_1=b_1 is the night after b_2=l_2 at location n_3.
Cf. {nicte}, {prulamcte}, {bavlamdei}. bavlamdei
lujvo
d_1=b_1=l_1 is tomorrow; d_1=b_1=l_1 is the day following b_2=l_2, day standard d_3.
Cf. {prulamdei}, {bavlamcte}. bavlamjeftu
lujvo
j_1=b_1 is the week after b_2 by standard j_3. bavlamke'u
lujvo
x_1 is the next/following time that x_2 happens.
Cf. {balvi}, {lamji}, {krefu}, {bavlamdei}. bavlamvanci
lujvo
x_1 is the evening of the next day x_2 at location x_3. bavmi
gismu
x_1 is a quantity of barley [grain] of species/strain x_2.
See also {gurni}. bavyfarvi
lujvo
f_1 ages / passes through time into future form f_2 = b_1 from current / past / earlier form f_3 = b_2 through stages f_4.
Made from {balvi} + {farvi}. Cf. {citno}, {nilnalci'o}. bavykri
lujvo
x_1 expects/anticipates x_2 to happen.
Cf. {balvi}, {krici}, {ba'a}. bavypunji
lujvo
p_1 delays p_2 until after b_2.
Cf. {balvi}, {punji}, {prupu'i}. bavyske
lujvo
s_1 is futurology/future studies of/about ideas of the future b_1=s_2 based on methodology s_3.
Science about the future, not to be confused with science in the future. bavyspe
lujvo
s_1 is the fiancé(e)/betrothed of s_2 under law/custom/tradition/system/convention s_3.
Cf. {pruspe}. bavyxusra
lujvo
x1 asserts/prophesies that x_2=b_1 is true about the future of b_2 baxseljibri
lujvo
x_1=s_1 is a bank clerk of a bank x_2=b_1=s_2 owned by/in banking system x_3=b_2 for banking function(s) x_4=b_3 (event).
{banxa} {se} {jibri} baxso
gismu
x_1 reflects Malay-Indonesian common language/culture in aspect x_2.
See also {meljo}, {bindo}. bazroi
lujvo
x_1 happens often enough during interval x_2 for x_3 to occur be
cmavo
BE
sumti link to attach sumti (default x_2) to a selbri; used in descriptions. be'a
cmavo
FAhA1
location tense relation/direction; north of. be'aspe
lujvo
x_1 is a daughter-in-law (son's wife) of x_2 according to law/custom x_3.
Cf. {ti'uspe}, {spemamta}, {spepa'u}, {me'ispe}, {bunspe}. be'e
cmavo
COI
vocative: request to send/speak. be'i
cmavo
BAI
benji modal, 1st place (sender) sent by ... be'o
cmavo
BEhO
elidable terminator: end linked sumti in specified description. be'u
cmavo
UI5
attitudinal modifier: lack/need - presence/satisfaction - satiation.
See also {claxu}, {nitcu}, {mansa}. be'ucu'i
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: lack/need - presence/satisfaction - satiation. be'udzu
lujvo
c_1=b_2 crawls on c_2. be'unai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: lack/need - presence/satisfaction - satiation. bebgei
lujvo
g_1 is giddy about g_2. bebna
gismu
-beb-
x_1 is foolish/silly in event/action/property [folly] (ka) x_2; x_1 is a boob.
See also {fenki}, {xajmi}, {prije}, {fliba}. bebzunpre
lujvo
b_1=z_1=p_1 is a troll on z_2 with inflammatory message z_3.
x2 is usually an internet bulletin board or newsgroup. Cf. {zunti}, {prenu}, {malzunpre}. befcaucreka
lujvo
cr_1=cl_1=b_2 is a crop top t-shirt / blouse of material cr_2.
The lower portion is cut off, resulting in the exposure of some of the wearer's abdomen. Suggested shortest fu'ivla form: efcrka. Cf. {creka}. befcro
lujvo
x_1 has a bellyache. befkafke
lujvo
k_1=b_2 burps. befke'a
lujvo
k_1 is the abdominal cavity of k_2. befru'e
lujvo
p_1 is the digestion of p_2 with output p_3 passing through stage p_4 of person/animal/plant b_2.
Cf. {djaruntygau}, {djaruntyrango}, {citka}, {tunlo}, {xelbefru'e}. befsfeke'a
lujvo
k_1 is the navel of k_2.
Cf. {befyba'a}, {befke'a}. befsri
lujvo
d_1 is a belt of material d_2. befti'e
lujvo
t_1 is the lower back [body-part] of b_2. befyba'a
lujvo
be_1=ba_1 is the navel / belly button (umbilicus) of be_2=ba_2.
In humans, the navel can appear as a depression (kevna) or as a protrusion (punli). Cf. {befsfeke'a}, {betfu}, {barna}. begbau
lujvo
be_1=ba_1 is the Bengali language used by ba_2 to communicate ba_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bengo}, {bangu}, {banbu'enu}. begru'u
lujvo
r_1 is measured in bangladeshi taka (৳) as r_2 (quantity), in the Bangladesh monetary system r_3. begygu'e
lujvo
b_1=g_1 is Bangladesh.
Cf. {bengo}, {gugde}, {gugdebudu}. bei
cmavo
BEI
separates multiple linked sumti within a selbri; used in descriptions. beiDJIN
cmene
Beijing.
Cf. {jungo}, {tcadu}. beiblo
lujvo
b_1 is a cargo ship for carrying b_2, propelled by b_3.
Cf. {bevri}, {bloti}, {preblo}, {ni'ablo}. beipre
lujvo
p_1=b_1 is a carrier/porter/waiter, carrying b_2 to b_3 from b_4 over path b_5.
Cf. {barjyse'u}. beircarce
lujvo
c_1 is a cart/carriage/wagon (wheeled vehicle) for carrying c_2=b_2 to b_3 from b_4, propelled by c_3.
Cf. {beipre}, {bevma'e}. beitlaxum
cmene
Bethlehem.
Cf. {xriso}, {lijda}. bekpi
experimental gismu
x_1 is a/the 'back'/dorsum/'posterior' body-part of x_2
Cf. {trixe}, {cutne}. Not necessarily should be at the back of the body. Determined by bilateral symmetry of the body. bemboijvi
lujvo
j_1 plays American/Canadian football against j_2 in competition j_3 for prize/title j_4.
Cf.{bemro}, {bolci}, {jivna}, {bemboiterjvi}. For soccer see {boltipyjvi}. bemboiterjvi
lujvo
j_3 is an American/Canadian football match/game with j_1 playing/competing against j_2 for prize/title j_4.
Cf. {bemro}, {bolci}, {jivna}, {bemboijvi}. For soccer match/game see {boltipterjvi}. bemjoitco
lujvo
b_1=k_1 is North America and South America; b_1=k_1 is Pan-American.
Cf. {bemro}, {ketco}, {merko}, {braplu} bemro
gismu
-bem-
-be'o-
x_1 reflects North American culture/nationality/geography in aspect x_2.
See also {merko}, {kadno}, {xispo}, {mexno}. bemtu'a
lujvo
b_1=t_1 is North America.
Cf. {bemro}, {tumla}, {zdotu'a}, {rontu'a}, {tcotu'a}, {sralytu'a}, {frikytu'a}, {ziptu'a}. bencra
lujvo
c_1 is a/the forebrain of brain b_1=c_2. bende
gismu
-bed-
-be'e-
x_1 is a crew/team/gang/squad/band of persons x_2 directed/led by x_3 organized for purpose x_4.
(x_1 is a mass; x_2 is a set completely specified); Also orchestra (= {zgibe'e}, {balzgibe'e}), outfit; x_3 conductor; business, not necessarily incorporated (= {cajbe'e}, {venbe'e}). See also {gunma}, {girzu}, {dansu}, {jatna}, {jitro}, {kagni}, {kamni}, {minde}, {ralju}, {cecmu}, {gidva}. bengo
gismu
-beg-
x_1 reflects Bengali/Bangladesh culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {xindo}. benji
gismu
-bej-
-be'i-
x_1 transfers/sends/transmits x_2 to receiver x_3 from transmitter/origin x_4 via means/medium x_5.
Also possibly "sharing"; no (complete) alienation from origin is implied. x5 carrier. See also {muvdu}, {dunda}, {mrilu}, {nirna}, {xruti}, {cradi}, {tivni}, {preja}, cmavo list {be'i}, {bevri}, {mrilu}, {tcana}. benmro
lujvo
m_1=b_2 is brain-dead. benpi'a
lujvo
x_1 is a meninx/mater of x_2. benske
lujvo
s_1 is (cerebral) neurology/neuroscience with methodology s_2.
Cf. {benpi'a}. benstani
lujvo
s_1 is the brainstem (truncus encephali) of brain b_1=s_2.
The brain stem consists of pons and medulla. benti'e
lujvo
t_1 is a/the hindbrain (the posterior portion of the brain including cerebellum and pons and medulla oblongata) of brain b_1=t_2. benvau
lujvo
v_1 is the braincase (part of cranium) of organism b_2.
Cf. {benpi'a}, {stedu}. benvaubo'u
lujvo
bo_1=v_1 is a neurocranium/braincase/brainpan containing brain bo_2=v_2=be_1 of bo_3=be_2. benxadba
lujvo
xa_1 is a hemisphere of brain b_1=xa_2. berbere
fu'ivla
x_1 is berbere (Ethiopian spice mixture) of type/containing x_2
see also {mitmita} berberi
fu'ivla
x_1 has beriberi with symptoms x_2
see also {beriber} berberida
fu'ivla
x_1 is barberry of species x_2 berbero
fu'ivla
x_1 is Berber in aspect x_2
see also {amsixe}, {tuarge} bergamia
fu'ivla
x_1 is a bergamot orange of variety/cultivar x_2 bergu
experimental gismu
x_1 pertains to bear goo metaphysics in aspect x_2 bermau
lujvo
b_1=z_1 is farther north than b_2=z_1 according to frame of reference b_3 by distance/gap/margin z_4.
Cf. {berti}, {zmadu}, {beryrai}. bernanjudri
lujvo
j_1 is the latitude/declination of j_2 in system j_3.
Cf. {berti}, {snanu}, {judri}, {sunsicyjudri}, {plinyxabykoi}, {jedjipli'i}, {julra'o}, {cacryra'o}. berpau
lujvo
b_1=p_1is the northern part of b_2=p_2. bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 is a son of mother/father/parents x_2 [not necessarily biological].
Also filial. See also {verba}, {nanla}, {nakni}, {nanmu}, {patfu}, {mamta}, {bruna}, {rirni}, {rorci}, {panzi}, {tixnu}. berstici
lujvo
x_1 is northwest of x_2 in frame of reference x_3.
Cf. {berstuna}. berstuna
lujvo
x_1 is northeast of x_2 in frame of reference x_3.
Cf. {berti}, {stuna}, {stici}, {snanu}, {nanstici}, {nanstuna}, {berstici}. bersunberberti
lujvo
x_1 is north by east of x_2 in frame of reference x_3. berti
gismu
-ber-
x_1 is to the north/northern side [right-hand-rule pole] of x_2 according to frame of reference x_3.
See also {snanu}, {stici}, {stuna}, {farna}. besmamta
lujvo
m_1=b_2 is the mother of son m_2=b_1.
Cf. {tixmamta}, {bespa'u}. besna
gismu
-ben-
x_1 is a/the brain [body-part] of x_2; [metaphor: intelligence, mental control].
Also cerebral. See also {menli}, {stedu}, {rango}, {pensi}. besto
experimental gismu
x_1 dons metaphorical asbestos suit x_2 to guard against flames x_3 on topic x_4 from x_5, who disagrees with post x_6 for reason x_7, not realizing that the post was meant to be sent to x_8 rather than all of mailing list x_9 (default jboste) where it was posted in response to email x_10, whose author wishes selma'o x_11 (default SE) were extended to concisely express place x_12 of brivla x_13 (default Besto) which has place structure x_14 and too many places because of sadistic whim x_15 of brivla-maker x_16, who also created brivla x_17 which has place structure x_18, and so winds up using too many of cmavo x_19 (default zi'o) in order to make the brivla ( x_13) more usable by standard x_20 and wishes they had never heard of the word besto for reason x_21, not realizing for reason x_22 that it was suggested sarcastically due to boredom x_23 of person x_24, who is proposing it against better judgement x_25 because it is fun by standard x_26, but still wishes it had as many places as x_27 (default du) for reason x_28, and feels like throwing in epistemology sumti x_29, because he/she knows both that gismu x_30 (default besto) has its place structure defined by run-on sentence x_31 and that epistemology sumti are used in gismu x_32 by epistemology x_33, notwithstanding the fact that x_34 actually has a use for besto places x_35 (default 1) through x_36 (default x7) and wishes this weren't an extremely long and stupid joke, longer than joke x_37 and stupider than joke x_38 but still appreciated by x_39 - a fact which says x_40 about them in the opinion of x_41 - but not seen as even remotely amusing by x_42, who is aware that x_43 has a use for the gismu besto because of x_45
A joke gismu from http://www.lojban.org/tiki/e-mail+gismu . Place x44 is absent for some reason betfu
gismu
-bef-
-be'u-
x_1 is a/the abdomen/belly/lower trunk [body-part] of x_2; [metaphor: midsection].
Also stomach (= {djaruntyrango}), digestive tract (= {befctirango}, {befctirangyci'e}). See also {cutne}, {livga}, {canti}. betka
experimental gismu
x_1 is a beet of species/variety x_2. betovn
cmene
Beethoven betri
gismu
-bet-
x_1 is a tragedy/disaster/tragic for x_2.
See also {badri}, {xlali}, {morsi}, {binra}. bevgundi
lujvo
g_1 is a/the transportation industry/sector for b_1 transporting b_2 from b_3 to b_4.
Cf. {bevri}, {gundi}. bevma'e
lujvo
m_1 is a truck/transporter/cart/sled/mode of transport for carrying m_2=b_2 to b_3 from b_4 over path b_5, on surface medium m_3, propelled by m_4.
Cf. {beircarce}. bevma'elai
lujvo
k_1 is k_2 (quantifier, default: one) truckloads/lorryloads in quantity.
Cf. {klani}, {bevri}, {marce}, {bevma'e}. bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 carries/hauls/bears/transports cargo x_2 to x_3 from x_4 over path x_5; x_1 is a carrier/[porter].
Alienation from x_2 to x_3 is implied. See also {marce}, {muvdu}, {benji}, {klama}. bi
cmavo
-biv-
PA1
digit/number: 8 (digit) [eight]. bi'agla
lujvo
b_1=g_1 has a fever due to disease b_3. bi'amlu
lujvo
s_1=b_1 is sickly/appears ill with symptoms s_2=b_2 from disease b_3 to observer s_3.
Cf. {ka'omlu}. bi'arbi'o
lujvo
bin_1 develops illness bin_2=bil_1 with symptoms bil_2.
Cf. {bi'agla}. bi'arlitki
lujvo
l_1 is pus of composition l_2 from disease b_3.
Cf. {bilma}, {litki}. bi'armenske
lujvo
s_1 (mass of facts) is the psychiatry of subject matter s_2 based on methodolgy s_3.
Cf. {bilma}, {menli}, {saske}, {menske}. bi'e
cmavo
BIhE
prefixed to a mex operator to indicate high priority. bi'i
cmavo
-biz-
BIhI
non-logical interval connective: unordered between ... and ... bi'o
cmavo
BIhI
non-logical interval connective: ordered from ... to ... bi'u
cmavo
UI3a
discursive: newly introduced information - previously introduced information.
See also {nindatni}, {saurdatni}. bi'umra
lujvo
m_1=b_1 is a rampart/bulwark/wall/fence protecting m_2 from danger/threat m_3, physically separating/partitioning b_2 from b_3 (unordered), of/in structure b_4.
The method by which x_1 protects x_2 is unspecified. It may, for example, physically block x_3 from reaching x_2, or it may simply give x_2 the high ground it needs to protect itself. bi'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: newly introduced information - previously introduced information. bicrbombu
fu'ivla
b_1 is a humblebee (genus Bombus) of species/breed b_2. bicrvespa
fu'ivla
b_1 is a hornet (genus Vespa) of species/breed b_2. bicrvespula
fu'ivla
b_1 is a yellow jacket/wasp (genus Vespula) of species/breed b_2. bicydja
lujvo
c_1 is honey from bees b_1 of species b_2.
Cf. {sakta}, {lakse}, {titla}, {viknu}. bidbau
lujvo
x_1=b_1 is the Indonesian language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bindo}, {bangu}, {banginudu}. bidgu'e
lujvo
g_1=b_1 is Indonesia.
Cf. {bindo}, {gugde}, {gugde'idu}, {bidgug}, {meljo}, {baxso}, {xazdo}. bidgug
cmene
Indonesia.
Cf. {bindo}, {gugde}, {bidgu'e}, {gugde'idu}. bidju
gismu
x_1 is a bead/pebble [shape/form] of material x_2.
See also {bolci}, {canre}, {lakse}, {dirgo}. bidjylinsi
lujvo
x_1 is a rosary with beads of material x_2 with link properties x_3.
Cf. {lijda}. bie,uaRUC
cmene
Belarus. bifca'e
lujvo
c_1=b_2 (agent) blows c_2.
Cf. {catke}, {brife}, {vasxu}, {vacri}, {tolsakci}. bifcau
lujvo
c_1 is still/without wind. bifce
gismu
-bic-
x_1 is a bee/wasp/hornet of species/breed x_2.
See also {cinki}, {sfani}, {lakse}. bifkluza
lujvo
k_1 (object) is fluttering on k_2 (object) at locus k_3. bifmlo
lujvo
m_1 is a windmill performing process m_2. bifpra
lujvo
c_1 is a fan/blower/punkah blowing air/gas with speed b_3 by process c_3.
Cf. {brife}, {cupra}. biglogji
lujvo
l_1 [rules/methods] is a deontic logic for deducing/concluding/inferring/reasoning to/about l_2 (du'u). bigygau
lujvo
g_1 obligates b_1 to do b_2 by standard b_3. bijgri
lujvo
g_1 is a formal organization with aim/purpose g_2.
Cf. {kamni}, {kagni}. bijyjbu
lujvo
x_1=j_1 is an office desk/counter of material x_2=j_2, in office x_3=b_1 of worker x_4=b_2 at location x_5=b_3.
Cf. {briju} {jubme}. A table where transaction are made. biki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 8,000 expressed with comma. bikla
gismu
-bik-
x_1 whips/lashes/snaps [a sudden violent motion].
See also {skori}, {darxi}. bikre'o
lujvo
r_1 flings/hurls/ throws violently r_2=b_1 to/at/in direction r_3.
Cf. {bikla}, {renro}. biksku
lujvo
c_1 (agent) snaps c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) at audience c_3 via expressive medium c_4.
Cf. {bikla}, {cusku}. bikspu
lujvo
s_1 snaps in response to person/object/event/situation/stimulus s_2 with response s_3.
Cf. {spuda}, {bikla}, {sutspu}. bikydamri
lujvo
d_1 is a whip (musical instrument).
Cf. {balzgibe'e}. bilga
gismu
-big-
x_1 is bound/obliged to/has the duty to do/be x_2 in/by standard/agreement x_3; x_1 must do x_2.
Also x_3 frame of reference. See also {zifre}, {fuzme}. bilma
gismu
-bi'a-
x_1 is ill/sick/diseased with symptoms x_2 from disease x_3.
See also {kanro}, {mikce}, {spita}, {senci}, {kafke}, {binra}. bilni
gismu
-bil-
x_1 is military/regimented/is strongly organized/prepared by system x_2 for purpose x_3.
Also paramilitary; soldier in its broadest sense - not limited to those trained/organized as part of an army to defend a state (= {bilpre}). See also {jenmi} for a military force, {sonci}, {ganzu}, {pulji}. bilpulji
lujvo
p_1 is military police officer enforcing law(s)/rule/order p_2. bimei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert 8 to cardinal selbri; x_1 is a set with the octet of members x_2. bimkemnipyple
lujvo
p_1=s_1 is a wallpaper from source p_2, sticking on wall s_2=b_1.
For wallpaper without a “wall” sumti place, see {bimple}. bimoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 8 to ordinal selbri; x_1 is eighth among x_2 ordered by rule x_3. bimple
lujvo
p_1 is a wallpaper from source p_2.
If you want to express that the wallpaper also sticks to a certain wall, use {bimkemnipyple}. bimxra
lujvo
p_1 is a mural representing/showing p_2, made by artist p_3 on wall p_4=b_1. bindo
gismu
-bid-
x_1 reflects Indonesian culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {bindo}, {meljo}, {baxso}. bino
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 80 [eighty]. binono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 800 [eight hundred]. binonovo
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 8004, without comma. binpre
lujvo
j_1=p_1 is a middleman/mediator/contact/go-between/intercessor between parties j_2. binra
gismu
x_1 insures/indemnifies x_2 (person) against peril x_3 (event) providing benefit(s) x_4 (event).
Also x_3 loss; sell/purchase insurance (= {binryve'u}), premium (= {binrydi'a}, or {binryvelve'u}). See also {bandu}, {cirko}, {betri}, {basti}, {bilma}. binrydi'a
lujvo
j_1 is an insurance premium providing coverage against peril j_2=b_3 for insured j_3=b_2 (person), offered by insurer j_4=b_1. binryve'u
lujvo
v_1 sells insurance v_2=b_1 to client v_3=b_2 for cost v_4. binryvelve'u
lujvo
v_1 is an insurance premium for an insurance sold from v_2=b_1 to b_2=v_4, which is v_3.
v_2=b_1 and b_2=v_4 do not neccessarily need to be human, these could also refer to abstract entities, like companies. See also: {binra}, {vecnu} and {ve}. binxo
gismu
-bix-
-bi'o-
x_1 becomes/changes/converts/transforms into x_2 under conditions x_3.
Resultative, not-necessarily causal, change. (cf. {cenba} for non-resultative, {galfi} for causal, {stika} for non-resultative, non-causal change; {zasni}) biorka
fu'ivla
x_1 is a birch of species x_2
See {tricu}. Synonym: {ricrbetula}. bircidni
lujvo
c_1=b_1 is an elbow of body x_2=c_3=b_2.
Cf. {degycidni}. birdadykla
lujvo
k_1 brachiates to destination k_2 from origin k_3 via route k_4.
Cf. {cadzu}, {bajra}, {smani}, {xilbati}. birgutci
lujvo
g_1 is g_2 cubit/cubits (length unit).
Cf. {birka}, {gutci}, {degygutci}, {jmagutci}, {cibjmagutci}. birja'i
lujvo
j_1 is a bracelet on arm j_2=b_1.
Cf. {birka}, {jadni}. birjai
lujvo
x_1 = j_1 grasps/holds/hugs x_2 = j_2 with x_1's arms, at locus x_3 = j_4.
See also {pamjai}. birjanco
lujvo
x_1=j_1 is a shoulder attaching arm x_2=j_2=b_1 of x_3=j_3=b_2 to x_3.
A proper word for "shoulder". birje
gismu
x_1 is made of/contains/is a amount of beer/ale/brew brewed from x_2.
See also {pinxe}, {barja}, {jikru}, {vanju}, {xalka}, {fusra}. birjrsasafra
fu'ivla
x_1 is made of/contains/is a amount of root beer with flavor/ingredients including x_2.
Root beer is a carbonated, sweetened beverage, originally made using the root of a sassafras plant. Although roots are used as the source of many soft drinks throughout the world, often different names are used. birka
gismu
-bir-
x_1 is a/the arm [body-part] of x_2; [metaphor: branch with strength].
Also elbow (= {bircidni}), wrist (= {xanterjo'e}), appendage (but jimca, rebla preferred). See also {jimca}, {janco}, {xance}, {rebla}. birkoku
fu'ivla
x_1 is an apricot of variety x_2.
see also {flaume}, {ricrceraso}, {ricrprunu} birstizu
lujvo
s_1 is an armchair.
Cf. {birka}, {stizu}, {sfofa}. birtafpau
lujvo
p_1 is a sleeve of garment p_2=t_1 for wearing by t_2 (gender/species).
Cf. {birtu'u}, {birtu'ucau}. birti
gismu
-bit-
x_1 is certain/sure/positive/convinced that x_2 is true.
See also {jetnu}, {jinvi}, {krici}, {djuno}, {senpi}, {sruma}. birtu'u
lujvo
t_1 is a sleeve of material t_2 for the arm of b_2.
Cf. {birtafpau}, {birtu'ucau}. birtu'ucau
lujvo
c_1 (garment) is sleeveless.
Cf. {birtu'u}, {birtafpau}. birvrajvi
lujvo
j_1 arm-wrestles with j_2 for prize j_4. bisli
gismu
-bis-
x_1 is a quantity of/is made of/contains ice [frozen crystal] of composition/material x_2.
Composition including x_2, which need not be a complete composition. See also {kunra}, {runme}, {lenku}, {krili}, {bratu}, {snime}, {carvi}. bisma'a
lujvo
x_1 is an iceberg in ocean x_2.
Cf. {bisri'e}. bisri'e
lujvo
x_1 is a glacier of land mass x_2, draining snowshed x_3 into x_4.
Cf. {bisma'a}. bisycmaplini
lujvo
b_1=c_1=p_1 is a comet revolving around p_2 with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4, with ice composition b_2.
Cf. {plini}, {cmaplini} bisyladru
lujvo
x_1=b_1=l_1 is ice cream/frozen yoghurt made from milk of source x_2=l_2. bitmu
gismu
-bim-
-bi'u-
x_1 is a wall/fence separating x_2 and x_3 (unordered) of/in structure x_4.
See also {jbini}, {sepli}, {fendi}, {canko}, {drudi}, {kumfa}, {loldi}, {senta}, {snuji}, {pagre}, {gacri}, {kuspe}, {marbi}, {vorme}. bitybi'o
lujvo
x_1=bin_1=bir_1 becomes certain that x_2=bir_2 under conditions x_3=bin_3.
See also {birti}, {binxo}, {sezybitygau}. bitygau
lujvo
g_1 convinces/persuades b_1 that b_2 is true.
from {birti} {gasnu} c.f. {madysku} {dragau} bivjetka'u
lujvo
k_1 is a byte/octet. bivmast
cmene
August.
Cf. {cinfyma'i}, {bivmasti}. bivmasti
lujvo
x_1 is August/the eighth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. bivmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Lieutenant General/Vice Admiral/Air Marshal (equivalent of NATO OF-8) in military unit /organization j_2.
Cf. {bi}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {sozmoija'a}, {zelmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. bivyplin
cmene
Neptune.
Cf. {bivyplini}. bivyplini
lujvo
p_1 is the eighth closest planet (default is Neptune if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {pavyplini}, {relplini} etc., {terdi}, {solri}, {mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. bixma'u
lujvo
b_1=m_1 is adolescent / pubescent / maturing in development-quality m_2 (ka) by standard x_3.
Cf. {binxo}, {makcu}, {xadbixma'u}, {bavyfarvi}, {citnau}. bixygau
lujvo
x1=b3=g1 makes/turns x2=b1 into x3=b2 blabi
gismu
-lab-
x_1 is white/very-light colored [color adjective].
Pale forms of other colors are a compound of white; e.g. pink (= {labyxu'e}, {xunblabi}) (whereas kandi is used for pale = dimness, lack of intensity). See also {skari}, {xekri}, {grusi}, {kandi}, {manku}, {carmi}, {bakri}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu}. blabruk
cmene
Belarus. blaci
gismu
x_1 is a quantity of/is made of/contains glass of composition including x_2.
See also {kabri}. blacindu
lujvo
x_1 is a white oak (Quercus alba) of species/strain x_2. bladembi
lujvo
x_1 is indigo (Indigofera sp.) of species/variety x_2.
Cf. {zirpu}, {blanu}, {me'andi}. blanu
gismu
-bla-
x_1 is blue [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {zirpu}, {kandi}, {carmi}, {cicna}. blari'o
lujvo
c_1 is blue-green.
Cf. {cicna}. blasmela
lujvo
x_1 is a sloe [fruit] of species/variety x_2
Cf. {smela} blefa'u
lujvo
x1=r1=f1 droops to x2=f2 from x3=f3 in frame of reference x4=f4 bliardo
fu'ivla
x_1 is a billiard/pool/cue sport game characterized by x_2 bliku
gismu
-bli-
x_1 is a block [3-dimensional shape/form] of material x_2, surfaces/sides x_3.
x_3 sides/surfaces should include number, size, and shape; also polyhedron (= {pitybli} having flat/planar sides/surfaces). regular polyhedron (= {kubybli}, {blikubli}), brick (= {kitybli}); See also {tapla}, {kubli}, {tanbo}, {canlu}, {kojna}, {sefta}, {bolci}, {kurfa}, {tarmi}. blikubli
lujvo
k_1=b_1 is a regular polyhedron [3 dimensional] with sides/surfaces k_3=b_3.
k_3=b_3 sides/surfaces should include number, size, and shape. See also: {kubybli}, {bliku}, {kubli}. blixra
lujvo
p_1 is a relief/embossment representing/showing p_2, made by artist p_3, on material b_2.
Cf. {bliku}, {pixra}, {laryrakpra}, {kacmyxra}. blobonjacta'o
lujvo
t_1=d_1=bo_1=bl_2 is a wakeboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {djacu}, {boxna}, {bloti} (bo2-bo5,bl2, bl3 subsumed). See also sufingboard (={bonjacta'o}), windsurfingboard (={fanjacta'o}), kitesurfingboard (={volfanjacta'o}), wakesurfingboard (={blobonjacta'o}). bloca'ega'a
lujvo
g_1=c_2=b_3 is a punting pole made of g_2 pushed by c_2 in boat b_1.
Cf. {bloti}, {catke}, {grana}, {blocpuga'a}, {blofanga'a}, {blopinfanga'a}, {blomatryga'a}, {blofarga'a}. blocpuga'a
lujvo
g_1=l_2=b_3 is an oar made of g_2 pulled by l_2 in boat b_1.
Cf. {bloti}, {lacpu}, {grana}, {bloca'ega'a}, {blofanga'a}, {blopinfanga'a}, {blomatryga'a}, {blofarga'a}. blocra
lujvo
c_1 is a prow of boat/ship c_2=b_1, boat for carrying b_2, propelled by b_3. blofanga'a
lujvo
g_1=b_3 is the mast made of g_2 of sail f_1 on boat f_3=b_1.
Cf. {bloti}, {falnu}, {grana}, {bloca'ega'a}, {blocpuga'a}, {blopinfanga'a}, {blomatryga'a}, {blofarga'a}. blofarga'a
lujvo
g_1 is the tiller made of g_2 of boat/ship f_2=b_1.
Cf. Cf. {bloti}, {farna}, {grana}, {bloca'ega'a}, {blopinfanga'a}, {blofanga'a}, {blocpuga'a}, {blomatryga'a}. blogre
lujvo
p_1 ferries through p_2 to destination side p_3 from origin side p_4, carrying b_2, propelled by b_3.
Cf. {grebe'i}, {greblo}. bloja'a
lujvo
j_1 is a captain of boat/ship b_1 of type/that carries b_2.
Cf. {bloti}, {jatna}, {blopre}, {blosazri}. blokla
lujvo
k_1 goes/sails/navigates (travels by boat) to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 using boat k_5=b_1.
Cf. {klama}. bloklu
lujvo
k_1 is the maritime culture of nation/ethos k_2.
Cf. {xamsi}. bloli'u
lujvo
l_1=b_2 travels by boat via route l_2 using boat/ship/vessel l_3=b_1 propelled by b_3.
Cf. {klama}. blomatryga'a
lujvo
g_1=b_3 is the shaft made of g_2 of engine m_1 in boat m_2=b_1.
Cf. {bloti}, {matra}, {grana}, {bloca'ega'a}, {blofanga'a}, {blopinfanga'a}, {blocpuga'a}, {blofarga'a}. blomuvga'a
lujvo
g_1 is an oar/paddle of boat/ship/vessel b_1, of material g_3, boat for carrying b_2. blopinfanga'a
lujvo
g_1=b_3=p_1 is a/the boom/yard made of g_2 of sail f_1 on boat f_3=b_1.
Cf. {bloti}, {pinta}, {falnu}, {grana}, {bloca'ega'a}, {blofanga'a}, {blocpuga'a}, {blomatryga'a}, {blofarga'a}. blopre
lujvo
p_1 is a sailor of boat b_1 of type/that carries b_2.
Cf. {bloti}, {prenu}, {blosazri}, {bloja'a}. blosazri
lujvo
s_1 maneuvers/is a pilot of boat b_1=s_2.
Cf. {bloti}, {sazri}, {bloja'a}, {blopre}. blosoi
lujvo
s_1 is a marine of military unit s_2.
Cf. {bloti}, {sonci}. blosormei
lujvo
s_1 is a fleet (of ships).
Cf. {bloti}, {so'imei}. blotcana
lujvo
t_1 is a seaport/ferry terminal in transport system t_2 for boats/ships/vessels of type b_2 propelled by b_3.
Cf. {bloti}, {tcana}, {ni'ablo}, {brablo}, {greblo}, {xamsi}, {korbi}. bloti
gismu
-lot-
-blo-
-lo'i-
x_1 is a boat/ship/vessel [vehicle] for carrying x_2, propelled by x_3.
See also {falnu}, {fulta}, {marce}, {jatna}, {sabnu}. blozeile'a
lujvo
l_1=b_2 is a pirate aboard pirate ship b_1, stealing l_2, which is wrong according to z_2.
Cf. {xamsi}. bluble
lujvo
x_1 is anemic of type x_2 by standard x_3. blucri
lujvo
cir_1=cib_2 loses blood cib_1=cir_2 under conditions cir_3; cir_1=cib_2 bleeds.
Cf. {ciblu}, {cirko}, {rinci}, {vikmi}, {sputu}, {xrani}, {cortu} blufle
lujvo
f_1 is blood flow/circulation of vital fluid f_2=c_1 of organism c_2, flowing in direction to/towards f_3 from direction f_4.
Cf. {risna}, {blucri}, {blutu'u}, {labyblu}, {spablu}. bluji
experimental gismu
x_1 is a pair of jeans / blue jeans
See also {de'emni}, {bukpu}, {palku}, {taxfu} blupinxe
lujvo
p_1 is a vampire / drinks blood of organism p_3=c_2.
p2 and c1 subsumed. Cf. {ciblu}, {pinxe}, {crida}. blurdrakono
fu'ivla
c_1 is dragon's blood [bright red resin] of plant species c_2 (genus Croton/Dracaena/Daemonorops/Calamus rotang/Pterocarpus).
The red resin was used in ancient times as varnish, medicine, incense, and dye. It continues to be employed for the aforementioned purposes by some. Not to be confused with blood from a dragon which is "lo ciblu be lo ranmrdrakono". blusfani
lujvo
x_1 is a mosquito/blood-sucking diptere of genus/species x_2.
Cf. {marlari}, {civla}. blutu'u
lujvo
t_1 is a vessel with blood/vital fluid c_1 of organism c_2.
Cf. {risna}, {blucri}, {blufle}, {labyblu}. bo
cmavo
-bor-
BO
short scope joiner; joins various constructs with shortest scope and right grouping.
Cf. {ke}, {ke'e}. bo'uske
lujvo
s_1 (mass of facts) is osteology about bones s_2 based on methodology s_3. bodga,ias
cmene
Bodhgaya. bofkosta
lujvo
k_1=b_1 is a cloak/cape of material k_2=b_2
An essentially flat piece of fabric worn fastened or tied around the neck, and reaching down the back. bofsnipa
lujvo
b_1=s_1 is a sticky patch which sticks to s_2, and consists of material b_2.
Cf. {blucri}. bogjinme
lujvo
x_1 is calcium.
Cf. {bongu}, {jinme}, {bakri}. bogygreku
lujvo
b_1=g_1 is a skeleton with function b_2. bogykamju
lujvo
k_1 is a/the spine/backbone/vertebral column consisting of vertebrae b_1, performing function b_2 in body of b_3. bogyskepre
lujvo
p_1 is an osteologist practising osteology s_1. boi
cmavo
BOI
elidable terminator: terminate numeral or letteral string. boijme
lujvo
j_1=b_1 is a pearl/ball-shaped gem from gemstone/material/source j_3=b_2.
Cf. {tercakyjme}, {cakyjmepi'a}. boirlokra
lujvo
x_1 is a pillbug of genus/species x_2
see also {onskide} bolbi'o
lujvo
bi_1 rolls up under condition bi_3.
Cf. {bolci}, {binxo}, {krosa'i}, {krobi'o}. bolci
gismu
-bol-
-boi-
x_1 is a ball/sphere/orb/globe [shape/form] of material x_2; x_1 is a spherical object [made of x_2].
Also round. See also {bliku}, {cukla}, {bidju}, {gunro}. boldi'u
lujvo
d_1 is a dome/cupola for purpose d_2.
Cf. {drudi}, {malsi}, {si'erdi'u}, {zdani}. bolga'axa'i
lujvo
xa_1=g_1 is a mace for use against xa_2 by xa_3, of material g_2=b_2. bolgaro
fu'ivla
x_1 is Bulgarian in aspect x_2.
Cf. {slovo}, {nanslovo}. bolgrijvi
lujvo
j_1=g_1 (team) competes in a ball game tournament with j_2 (team) in contest/competition j_3 (event) for gain j_4. bolgu'o
lujvo
g_1 plays bowling/boules. boljbatamca
lujvo
t_1 is a cherry tomato of variety/strain t_2.
See also grape tomato (={clajbatamca}). bolkei
lujvo
k_1 plays ball using k_2. boltipterjvi
lujvo
j_3 is a soccer match/game with j_1=t_1 playing/competing against j_2 for prize/title j_4.
Cf. {bolci}, {tikpa}, {jivna}, {boltipyjvi}, {boltipyboi}. For American/Canadian football match/game see {bemboiterjvi}. boltipyboi
lujvo
x_1 is a soccer ball made from material x_2.
Cf. {bolci}, {tikpa}, {boltipyjvi}, {boltipyterjvi}. boltipyjvi
lujvo
j_1=t_1 plays soccer against j_2 in competition j_3 for prize/title j_4.
Cf. {bolci}, {tikpa}, {jivna}, {boltipyboi}, {boltipterjvi}. For American/Canadian football see {bemboijvi}. bolxa'e
lujvo
xa_1=b_1 is the fist of xa_2.
Cf. {fegboixa'e}, {demxa'e}, {jairxa'e}, {xanse'agle}. bolxadba
lujvo
xa_1 is a hemisphere of sphere b_1=xa_2, of material b_2, halfness standard xa_3.
Cf. {bolci}, {xadba}, {plinyxadba}. bongretmoida
fu'ivla
x_1 is a ethmoid bone (os ethmoidale) performing function x_2 in body of b_3. bongrlakrima
fu'ivla
b_1 is a/the lacrimal bone (os lacrimale) performing function b_2 in body of b_3. bongrpalati
fu'ivla
b_1 is a/the palate bone performing function b_2 in body of b_3. bongu
gismu
-bog-
-bo'u-
x_1 is a/the bone/ivory [body-part], performing function x_2 in body of x_3; [metaphor: calcium].
x_2 is likely an abstract: may be structure/support for some body part, but others as well such as the eardrum bones; the former can be expressed as (tu'a le <body-part>); cartilage/gristle (= {ranbo'u}), skeleton (= {bogygreku}). See also {greku}, {denci}, {jirna}, {sarji}. bonjacta'o
lujvo
t_1=d_1=b_1 is a surfingboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {djacu}, {boxna} (b2-b5 subsumed). See also {jacta'o}, windsurfingboard (={fanjacta'o}), kitesurfingboard (={volfanjacta'o}), wakesurfingboard (={blobonjacta'o}). bonjarple
lujvo
p_1=j_1 is corrugated cardboard from source p_2.
Cf. {jarple}, {tanxe}. bonmaksi
lujvo
m_1 is an antenna emitting/receiving wave b_2=m_2 with wave-form b_3, wave-length b_4 and frequency b_5. bosnan
cmene
Bosnia. botlai
lujvo
k_1 is k_2 (quantifier, default: one) bottlefuls in quantity.
Cf. {botpi}, {klani}. botpi
gismu
-bot-
-bo'i-
x_1 is a bottle/jar/urn/flask/closable container for x_2, made of material x_3 with lid x_4.
See also {baktu}, {lante}, {patxu}, {tansi}, {tanxe}, {vasru}, {gacri}. botrmuka
fu'ivla
b_1 is a moka pot for coffee b_2, made of material b_3 with lid b_4.
See also: coffeemaker (={kafpraca'a}). botrperkolato
fu'ivla
b_1 is a percolator for coffee b_2, made of material b_3 with lid b_4.
See also: coffeemaker (={kafpraca'a}). For the filter add fifth place (=fi'o julne: x5). boxfo
gismu
-bof-
-bo'o-
x_1 is a sheet/foil/blanket [2-dimensional shape/form flexible in 3 dimensions] of material x_2.
See also {plita}, {cinje}, {polje}, {slasi}, {tinci}. boxna
gismu
-bon-
-bo'a-
x_1 is a wave [periodic pattern] in medium x_2, wave-form x_3, wave-length x_4, frequency x_5.
See also {slilu}, {dikni}, {cinje}, {polje}, {morna}, {canre}. brabaktu
lujvo
bar_1=bak_1 is a swimming pool filled with bak_2, made of material bak_3.
Cf. {barda}, {baktu}, {djacu}, {litki}, {limna}, {fulta}, {jinru}. brabi'o
lujvo
bi_1=ba_1 grows in size/becomes big to bi_2 under conditions bi_3.
Cf. {verba}, {spati}, {pinji}, {cmalu}. brablo
lujvo
ba_1=bl_1 is a ship for carrying bl_2, propelled by bl_3, big by standard ba_3. brabra
lujvo
b_1 is huge/enormous/very big in property b_2 with criterion b_3.
{barda}+{barda}; Cf {caibra}, {tcebra}, {selte'abra}, {dukse}, {cimni}, {camganra}; antonym: {cmacma}. brabracrida
lujvo
c_1=b_1 is a giant of mythos/religion c_2, huge as compared with standard/norm b_3.
Cf. {brabra}, {clapre}, {claselxadni}, {torcrida}. brabrajamblo
lujvo
bl_1=ba_1 is a battleship of type/carrying bl_2, propelled by bl_3.
Cf. {barda}, {jamna}, {bloti}, {ni'ablo}, {brajamblo}, {cmajamblo}, {badjamblo}, {vijblo}. bracai
lujvo
x_1=b_1=c_1 is huge/enormous/colossal/immense in property x_2=b_2 to observer x_3=b_3=c_3 bracutci
lujvo
c_1 is a boot for covering/protecting (feet/hooves) c_2, and of material c_3.
Cf. {tupcutci}. bradi
gismu
x_1 is an enemy/opponent/adversary/foe of x_2 in struggle x_3.
See also {damba}, {jamna}, {darlu}, {pendo}, {fapro}, {gunta}, {sarji}, {jivna}, {jinga}. bradu'i
lujvo
d_1 is of the same size as d_2. brafe'a
lujvo
f_1=b_1 is an abyss in f_2, large as compared with standard/norm b_3. brafi'a
lujvo
f_1=b_1 is a novel about plot/theme/subject c_2 by author c_3.
Cf. {barda}, {cfika}, {lisri}, {cukta}, {cmafi'a}. brajamblo
lujvo
bl_1=ba_1 is a cruiser of type/carrying bl_2, propelled by bl_3.
Cf. {barda}, {jamna}, {bloti}, {ni'ablo}, {brabrajamblo}, {cmajamblo}, {badjamblo}, {vijblo}. brajdikygau
lujvo
g_1 causes j_1=b_1 to decrease in property/dimension b_2 (ka) by amount j_3.
Cf. {barda}, {jdika}, {gasnu}, {cmazengau}. brajmadegycalku
lujvo
c_1 is the nail of the big toe of body d_3.
Cf. {jmatajycalku}, {brajmadegji}, {jgalu}. brajvetaidu'i
lujvo
d_1 is/are congruent/has the same shape and size as d_2. brakruca
lujvo
k_1 amply overlaps with k_2 at locus k_3, amply as compared with standard/norm b_3. bralai
lujvo
k_1 is numerous on a scale of k_3.
Cf. {barda}, {klani}, {so'imei}. brama'a
lujvo
b_1=c_1 is a mountain in terrain c_2, big by standard b_3.
Cf. {barda}, {cmana}, {cmama'a}. bramau
lujvo
z_1 is bigger than z_2 in dimension b_2 by margin z_4.
Cf. {barda}, {zmadu}, {brarai}, {mecybrarai}, {brame'a}, {clamau}. brame'a
lujvo
m_1 is smaller/[less big] than m_2 in dimension b_2 by margin m_4.
Cf. {barda}, {mleca}, {cmamau}, {bramau}, {brarai}, {mecybrarai}, {tolba'o}. bramuclai
lujvo
k_1 is measured as k_2=s_1=b_1 (quantifier) tablespoon(s). branagycindu
lujvo
c_1 is a bur/burr/mossycup oak (Quercus macrocarpa) of species/strain c_2 with acorns g_3. branimre
lujvo
x_1 is a grapefruit/shaddock/pomelo of variety x_2.
Cf. {nimre}, {barda}, {pelnimre}, {najnimre}, {ri'ornimre}. brapatxu
lujvo
p_1 is a cauldron/big pot for contents p_2, of material/properties p_3, big as compared with standard/norm b_3.
Cf. {bravau}. braplu
lujvo
d_1=b_1 is a continent in ocean/on planet d_3. brarai
lujvo
t_1=b_1 is the biggest among set/range t_4 in property/dimension b_2 (ka).
Cf. {barda}, {traji}, {bramau}, {mecybrarai}, {brame'a}, {mecycmarai}. braro'i
lujvo
r_1 is a boulder/big rock of type/composition r_2 from location r_3, big as compared with standard/norm b_3.
Cf. {cmana}, {derxi}. braronvoimabru
lujvo
x_1 is a greater noctule bat (Nyctalus lasiopterus) brasa'o
lujvo
s_1 is steep with angle s_2 to horizon/frame s_3.
Cf. {tcesa'o}. bratce
lujvo
m_1=b_1 is very big/great/huge/enormous in the property of b_2(ka) as compared with standard/norm b_3.
Cf. {barda}, {mutce}. bratcesluni
lujvo
x_1 is a Giant onion (Allium giganteum) of variety/breed x_2. brato'a
lujvo
t_1 is a tone high in pitch/frequency from source t_3.
Cf. {barda}, {tonga}, {cladu}. bratu
gismu
x_1 is hail/sleet/freezing rain/solid precipitation of material/composition including x_2.
This is the substance, not the act or manner of its falling, which is carvi. See also {carvi}, {snime}, {bisli}, {tcima}. brauzero
fu'ivla
x_1 is a web browser for retrieving/presenting/traversing information x_2
See also {kibyca'o} bravau
lujvo
v_1 is a large container, containing v_2, large as compared with standard/norm b_3.
Cf. {brapatxu}. braxamsi
lujvo
x_1=b_1 is an ocean on planet x_2 (default Earth) of fluid x_3.
Cf. {barda}, {xamsi}, {braplu}, {bisma'a}, {arktik}. braxas
cmene
Ocean
Cf. {braxamsi}, {xas}, {rirx}. braxirma
lujvo
x_1=b_1 is a cart/dray/draft horse of breed x_2.
Cf. {barda}, {xirma}. braxiura
fu'ivla
j_1 is a crab of species/section j_2.
Cf. {cakyjukni}. From linnaean Brachyura. braze'a
lujvo
z_1=b_1 grows in property b_2 (ka) by amount z_3.
Cf. {barda}, {zenba}, {cmaze'a}, {brabi'o}. brazengau
lujvo
g_1 causes z_1=b_1 to increase in property/dimension b_2 (ka) by amount z_3.
Cf. {barda}, {zenba}, {gasnu}, {cmajdikygau}. brazgu
lujvo
r_1=b_1 is a rose (Rosa gigantea) of species/strain r_2. brazilias
cmene
Brasilia.
Cf. {brazo}, {tcadu}. brazo
gismu
-raz-
x_1 reflects Brazilian culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {porto}, {ketco}. bre'one
fu'ivla
x_1 is Breton in aspect x_2.
Syn. {fasko'o}. bredi
gismu
-red-
-bre-
x_1 is ready/prepared for x_2 (event).
See also {spaji}, {jukpa}. bregau
lujvo
g_1 prepares/readies b_1 for b_2. brejbi
lujvo
j_1=b_1 is almost ready for b_2 (event).
Cf. {bredi}, {jibni}. breveto
fu'ivla
x_1 is a patent on invention x_2 by inventor x_3 valid in jurisdiction x_4 for time interval x_5. bridi
gismu
-bri-
x_1 (text) is a predicate relationship with relation x_2 among arguments (sequence/set) x_3.
Also: x_3 are related by relation x_2 (= {terbri} for reordered places). (x_3 is a set completely specified); See also {sumti}, {fancu}. brife
gismu
-bif-
-bi'e-
x_1 is a breeze/wind/gale from direction x_2 with speed x_3; x_1 blows from x_2.
See also {tcima}. briju
gismu
-bij-
x_1 is an office/bureau/work-place of worker x_2 at location x_3.
See also {jibri}, {gunka}. brika'i
lujvo
x_1 is a pro-bridi representing predicate relationship x_2 with relation x_3 among arguments x_4.
Cf. {bridi}, {krati}, {sumka'i}, {cei}. brili'e
lujvo
x_1 is a prenex of bridi/predicate relationship x_2 with relation x_3 among arguments x_4.
Cf. {zo'u}. brilogji
lujvo
l_1 [rules/methods] is a predicate logic for deducing/concluding/inferring/reasoning to/about l_2 (du'u) with predicate relationships b_1. brirebla
lujvo
x_1 is a bridi-tail of predicate relationship x_2 with relation x_3 among arguments (sequence/set) x_4.
Cf. {bridi}, {rebla}. brito
gismu
-rit-
x_1 reflects British/United Kingdom culture/nationality in aspect x_2.
See also {glico}, {skoto}, {merko}, {ropno}. brivla
lujvo
v_1 is a morphologically defined predicate word signifying relation b_2 in language v_3.
Derived from {bridi} and {valsi}, deleting b_3, as we are speaking of the relationship independent of particular arguments. In Lojban, such words must end in a vowel and contain a consonant cluster within the first five letters (not counting y). Not all words that can be used as a selbri (for instance members of GOhA) are brivla. broda
gismu
-rod-
1st assignable variable predicate (context determines place structure).
See also cmavo list {bu'a}. brode
gismu
-bo'e-
2nd assignable variable predicate (context determines place structure). brodi
gismu
3rd assignable variable predicate (context determines place structure). brodo
gismu
4th assignable variable predicate (context determines place structure). brodu
gismu
5th assignable variable predicate (context determines place structure). brogu'e
lujvo
g_1 is Israel with people g_2 and land g_3.
Cf. {gugde'ilu}, {sra'eli}. bromalsi
lujvo
m_1 is a synagogue at location/serving area m_3.
Cf. {lijda}. bromeli
fu'ivla
x_1 is a bromeliad/pineapple of species x_2.
Cf. {grutrxananase}. bropre
lujvo
xe_1=p_1 is a Jew/Hebrew/Israelite. broralmalsi
lujvo
x_1=r_1=m_1 is the First/Second Temple in judaism at location m_3. bruNAIS
cmene
Brunei.
full name bruNAIS.{darusLAM}. Cf. {xrabo}, {gugde}. brukobli
lujvo
x_1 is broccoli of variety x_2 brulu'i
lujvo
l_1 (agent) sweeps/brushes l_2, removing soil/contaminant l_3 with brush l_4=b_1.
Cf. {denburcu}. bruna
gismu
-bun-
-bu'a-
x_1 is brother of/fraternal to x_2 by bond/tie/standard/parent(s) x_3; [not necess. biological].
See also {mensi}, {tunba}, {tamne}, {famti}, {bersa}. brupu'i
lujvo
x_1 applies/brushes x_2 on surface x_3
{burcu} {punji} bryklyn
cmene
Brooklyn, New York: a borough of New York City, at the western tip of Long Island.
Cf. {merko}, {tcadu}. bu
cmavo
-bus-
-bu'i-
BU
convert any single word to BY. bu'a
cmavo
-bul-
GOhA
logically quantified predicate variable: some selbri 1. bu'e
cmavo
GOhA
logically quantified predicate variable: some selbri 2. bu'i
cmavo
GOhA
logically quantified predicate variable: some selbri 3. bu'o
cmavo
UI7
attitudinal contour: start emotion - continue emotion - end emotion. bu'ocu'i
cmavo cluster
UI*7
attitudinal contour: start emotion - continue emotion - end emotion. bu'oi
experimental cmavo
COI
Interjection: Boo!
A way to shock people analogous to yelling "BOO!" at someone. bu'onai
cmavo cluster
UI*7
attitudinal contour: start emotion - continue emotion - end emotion. bu'u
cmavo
FAhA3
location tense relation/direction; coincident with/at the same place as; space equivalent of ca. bu'udru
lujvo
z_1 is an awning over z_2, made of b_2. bu'uzda
lujvo
z_1 is a tent inhabited by z_2, made of b_2.
Cf. {bukmra}, {bukydi'u}, {bu'udru}. budjo
gismu
-buj-
-bu'o-
x_1 pertains to the Buddhist culture/religion/ethos in aspect x_2.
See also {latna}, {lijda}. buenosaires
cmene
Buenos Aires.
Cf. {gento}, {tcadu}. bujyjbenunsla
lujvo
n_1 is the Vesak celebrated by s_1 with activities s_3.
Cf. {budjo}, {jbena}, {nu}, {salci}. bukcilta
lujvo
c_1 is a thread of fabric material c_2=b_2.
Cf. {skori}, {silka}, {marna}, {mapni}, {sunla}, {fenso}. bukfa'u
lujvo
f_1 parachutes to f_2 from f_3 using parachute of type/material b_2.
Cf. {falbu'u}, {santa}, {vofli}, {bukyvoi}. bukfe'a
lujvo
f_1 is a tear in cloth f_2=b_1 of type/material x_3=b_2.
Cf. {tafyfe'a}. buklolgai
lujvo
g_1=b_1 is a carpet/rug for covering floor g_2=l_1 of x_3=l_2, of type/material x_4=b_2.
Cf. {lolgai}. bukmra
lujvo
m_1 is a tent sheltering m_2 from m_3, made of cloth b_2.
Cf. {bu'uzda}. bukprgingamu
fu'ivla
x_1 is an amount of gingham bukpu
gismu
-buk-
-bu'u-
x_1 is an amount of cloth/fabric of type/material x_2.
See also {mapni}, {matli}, {sunla}, {slasi}, {silka}. bukydi'u
lujvo
z_1 is a tent for purpose z_2, made of b_2.
Cf. {bukmra}, {bu'uzda}. bukyvoi
lujvo
v_1 paraglides, using paraglider of type/material b_2.
Cf. {bukyvoikla}, {bukfa'u}, {falbu'u}. bumgapci
lujvo
x_1 is fog/mist of liquid/composition x_2 covering x_3.
Cf. {bumru}, {gapci}. bumru
gismu
-bum-
x_1 is foggy/misty/covered by a fog/mist/vapor of liquid x_2.
See also {djacu}, {carvi}, {danmo}, {lunsa}, {tcima}, {gapci}. bun
cmene
Brother
Cf. {bruna}, {mes}, {mam}, {paf}, {bes}, {tix}. bunda
gismu
-bud-
x_1 is x_2 (def. 1) local weight unit(s) [non-metric], standard x_3, subunits [e.g. ounces] x_4.
(additional subunit places may be added as x_5, x_6, ...); See also {grake}, {junta}, {tilju}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {kramu}. bunre
gismu
-bur-
-bu'e-
x_1 is brown/tan [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}. bunspe
lujvo
s_1 is a brother's spouse of m_2 under law/custom/tradition/system/convention sp_3.
Omit x_4=s_2=m_1. Cf. {speni}, {me'ispe}, {tubyspe}. burcu
gismu
-bru-
x_1 is a brush for purpose x_2 (event) with bristles x_3.
See also {komcu}, {pinsi}. burna
gismu
x_1 is embarrassed/disconcerted/flustered/ill-at-ease about/under conditions x_2 (abstraction).
See also {cinmo}. burnanba
lujvo
n_1 is brown bread made from grains n_2.
Cf. {labnanba}. burnygau
lujvo
g_1 (agent) embarrasses/disconcerts b_1 about/under conditions b_2 (abstraction). burseldamri
lujvo
b_1=d_2 is a drum brush for playing on drum/cymbal/gong [percussion musical instrument] d_1 with bristles b_3. by
cmavo
BY2
letteral for b. byLIN
cmene
Berlin. ca
cmavo
PU
time tense relation/direction: is [selbri]; during/simultaneous with [sumti]; present tense. ca ma
cmavo cluster
PU*
sumti question asking for a time/date/event; simultaneous with what?. ca'a
cmavo
-caz-
CAhA
modal aspect: actuality/ongoing event. ca'arcau
lujvo
cl_1 is unaided by/without apparatus/mechanism/device/equipment ca_1=cl_2 for function ca_2 controlled/triggered by ca_3 (agent). ca'e
cmavo
UI2
evidential: I define.
See also {mitcu'a}, {mitsmu}. ca'erbi'e
lujvo
b_1=c_2 is a wind from direction b_2 with speed b_3, shoving/pushing c_2 at locus c_3.
Cf. {bloti}. ca'ercarce
lujvo
car_1=cat_2 is a pushcart/wheelbarrow for carrying car_2.
Cf. {catke}, {carce}. ca'ermuvgau
lujvo
g_1=c_1 pushes m_1=c_2 to destination m_2 from origin m_3 over path/route m_4.
Cf. {catke}, {muvgau}, {danre}. ca'erslanu
lujvo
s_1 is a valve/piston of material s_2, shoving/pushing c_2 at locus c_3.
Cf. {matra}, {karce}. ca'i
cmavo
BAI
catni modal, 1st place by authority of ... ca'icpe
lujvo
cp_1=ca_2 demands cp_2=ca_2 from cp_3.
Cf. {catni}, {cpedu}, {e'o}, {camcpe}, {mi'ecpe}. ca'icru
lujvo
cu_1=ca_1 (agent) permits/lets/allows cu_2 (event) under conditions cu_3, derived from authority on basis ca_3. ca'irdi'a
lujvo
j_1 is a charge of service j_2 to consumer j_3=c_2 set and levied by authority j_4=c_1.
Cf. {jdima}, {catni}, {selfu}, {pleji}. ca'irselzau
lujvo
z_2 is official, approved by authority z_1=c_1 over sphere/people c_2.
Cf. {zanru}, {catni}, {jdice}, {curmi}. ca'irvei
lujvo
x_1=v_1 is an authoritative document of x_2=v_2 (data/facts/du'u) about x_3=v_3 (object/event) preserved in medium x_4=v_4, by authority x_5=c_1 over matter/sphere/persons x_6=c_2 derived on basis x_7=c_3.
Cf. {ca'icru} {catni} {vreji}. ca'o
cmavo
ZAhO
interval event contour: during ...; continuative |-----|. ca'u
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; forwards/to the front of ... caba'o
cmavo cluster
ZAhO*
time tense: has been, is now in the aftermath of; (tense/modal). cabda'o
lujvo
x_1 (nu) happens far away in time from x_2 (nu). cabdei
lujvo
d_1=c_1 is today; d_1=c_1 is the day occuring at the same time as c_2, day standard d_3.
Cf. {prulamdei}, {bavlamdei}. cabjbi
lujvo
x_1 (nu) happens nearby in time from x_2 (nu). cabma'i
lujvo
m_1=c_1 is the current month by month standard m_3, simultaneous with c_2 in time.
Cf. {cabna}, {pavmasti}. cabna
gismu
-cab-
x_1 is current at/in the present of/during/concurrent/simultaneous with x_2 in time.
(default x_2 is the present resulting in:) x_1 is now; time relationship only, 'aorist' claiming simultaneity does not mean one event does not extend into the past or future of the other. See also {zvati}, {balvi}, {purci}, cmavo list {ca}, cmavo list {ca'a}. cabna'a
lujvo
n_1 is the current year by standard n_3, simultaneous with c_2 in time.
Cf. {cabma'i}, {cabdei}. cabra
gismu
-ca'a-
x_1 is apparatus/mechanism/device/equipment for function x_2 controlled/[triggered] by x_3 (agent).
Form determined by/from function; does not imply automated/automatic action - requires an external agent/trigger (a minji may be a zmiku cabra if it requires an external agent to trigger or control the functions that it performs automatically). (cf. {tutci}, {minji}, {finti}; {girzu}, {ganzu} for organizational apparatus, pilno) cabrspreso
fu'ivla
c_1 is an espresso machine controlled/[triggered] by c_3 (agent).
See also: espresso (={kafrspreso}), barista (={crekafpra}). cabycedra
lujvo
ce_1 is the modern era.
Cf. {citri}. cabyfau
lujvo
c_1=f_1 is live (experienced as it happens) to experiencer c_2.
Cf. {cabna}, {fasnu}, {tivni}. cabyku'e
lujvo
k_1=c_1 ranges through time/has duration k_2=c_2.
x_2 is the complete duration as the amount of time or an interval specification and is non-aorist. Cf. {temci}. caca'a
cmavo cluster
PU*
time tense: present actuality; modal aspect. caca'o
cmavo cluster
ZAhO*
time tense: is now/simultaneously, is now in the middle of; (tense/modal). cacklu
lujvo
k_1=t_1 is a tradition/practice/custom of traditional culture t_2=k_2 under conditions t_3
This is similar to {ritli}, but the emphasis is not necessarily on particular rituals, but customs (ex. wearing of a particular type of clothing or hairstyle) associated with a group. cacra
gismu
x_1 is x_2 hours in duration (default is 1 hour) by standard x_3.
See also {junla}, {mentu}, {snidu}, {tcika}, {temci}. cacryra'o
lujvo
x_1 is x_2 hours in angular measure of right ascension RA (default is 1).
Cf. {cacra}, {radno}, {julra'o}, {sostartai}. {pi'e} used in x2 indicates a base of 60. cacyjva
lujvo
j_1=t_1 is a convention prescribing j_2 (event/state) within community j_3=t_2.
Cf. {ritli}, {lijda}, {malsi}. cacysku
lujvo
c_1=t_2 customarily expresses c_2 to c_3 via medium c_4 under conditions t_3.
Cf. {tcaci}, {cusku}, {ritli}. cadnfroide
fu'ivla
x_1 feels schadenfreude/pleasure derived from unfortunate/luckless event x_2.
See also {funca}, {gleki}, {zdile} cadycta
lujvo
cat_1=can_1 is a lurker/inactively watches cat_2
See also: {bebzunpre}, {irci} cadykei
lujvo
k_1=c_1 (agent) idly plays with plaything/toy k_2.
Cf. {lazni}. cadysti
lujvo
s_1=c_1 (agent) ceases and rests from activity/process/state s_2 (not necessarily completing it).
Cf. {lazni}. cadzu
gismu
-dzu-
x_1 walks/strides/paces on surface x_2 using limbs x_3.
See also {stapa}, {bajra}, {klama}, {litru}. caflitki
lujvo
l_1 is liquid at room temperature/at standard temperature and pressure, and consists of composition/material l_2.
Cf. {djacu}, {margu}, {xalka}, {sligu}, {kelvo}. cafne
gismu
-caf-
x_1 (event) often/frequently/commonly/customarily occurs/recurs by standard x_2.
See also {rirci}, {fadni}, {kampu}, {rapli}, {krefu}, {lakne}, cmavo list piso'iroi and similar {compounds}. cafraina'o
lujvo
ca_1=t_1=cn_1 is a/the mode [value that appears most often] in property/amount cn_2 (ka/ni) among cn_3(s) (set) by standard cn_4. cafrei
lujvo
r_1 is a frequently-asked question about subject r_2 cagdaidi'u
lujvo
di_1 is a barn for storing/sheltering grains/livestock/tools/machinery da_1.
Cf. {grutersro}, {xirzda}, {cange}, {sorcu}. cagdalsasfoi
lujvo
n_1 is a pasture with vegetation s_1 (mainly consisting of grasses) grazed by animal(s) d_1 belonging to farm/ranch c_1. cagna
experimental gismu
x_1 is a wound on body x_2 at locus x_3 caused by x_4
Unlike velxai, it's specific to physical injuries pertaining to the surface of an organic body such as skin. Open wounds include ka'arcagna for "incision / incised wound", fercagna for "laceration", gukcagna for "abrasion", tuncagna for "puncture wound", grecagna for "penetration wound", batcagna for "bite wound", dancagna for "gunshot wound", jelcagna for "burn", da'ercagna for "bedsore", furcagna for "necrosis"; closed wounds include daxcagna for "contusion/bruise", camdaxcagna for "hematoma", ra'ircagna for "chronic wound". cagygundi
lujvo
g_1 is a/the agricultural industry/sector producing g_2=c_4 from farms c_1 located in c_2 farmed by c_3.
Omit g_3. Cf. {cange}, {gundi}. cagypre
lujvo
p_1 is a farmer associated with farm c_1 producing c_4.
Cf. {te}, {cange}, {tercange}, {pudykurji}. cagzai
lujvo
z_1 is a farmer's market selling z_2, operated by farmers z_3=c_3.
Cf. {nurma}, {grute}, {spati}, {xarju}, {bakni}, {ladru}, {sovda}. cai
cmavo
CAI
attitudinal: strong intensity attitude modifier. caibra
lujvo
b_1=c_1 is huge/enormous/colossal in property b_2=c_2 to observer b_3=c_3.
Cf. {carmi}, {barda}, {brabra}, {tcebra}, {selte'abra}, {dukse}, {cimni}, {camganra}; antonym: {cmacai}. caicta
lujvo
cat_1 stares at cat_2 as received by observer car_3.
Cf. {zgana}. caidji
lujvo
x_1=d_1 wants that x_3=c_1 (default x1) be intense in property x_2=c_2 as measured/observed/seen by x_4=c_3 (default x1) for purpose x_5=d_3.
Composed of {carmi}, {djica}. jvajvo to the extent that there is an implicit {se} before "carmi". caitcu
lujvo
n_1 desperately needs/is desperate for n_2 for purpose/action/stage of process n_3.
Cf. {djica}, {caidji}. caivru
lujvo
s_1=c_1 is roaring/blinding to s_2 via sensory channel s_2=c_3. cajeba
cmavo cluster
PU*
time tense: during and after; (tense/modal). cajgundi
lujvo
g_1 is a/the wholesale/retail industry sector in which c_1 trades/barters c_2 for c_3 by process g_3.
Omit c4, g2. Cf. {canja}, {gundi}. cajysi'u
lujvo
s_1 (set) mutually exchange/trade/barter commodity c_2 for c_3 with c_4.
Cf. {canja}, {simxu}. cakcinki
lujvo
x_1 is a beetle of species x_2.
Not to be confused with {ckacinki}; Cf. {kokcinela}, {kurkuli}, {gusycinki}. cakcurnu
lujvo
x_1 is a mollusk/clam/mussel/snail of species x_2.
Cf. {skargolu}, {sedjmacurnu}, {ostreda}. cakcurske
lujvo
x_1 is malacology based on methodology x_2.
Cf. {cakcurnu}, {dalske}, {mivyske}, {xamsi}. cakla
gismu
x_1 is made of/contains/is a quantity of chocolate/cocoa.
See also {ckafi}. caklyfomjdu
lujvo
f_1=j_1 is a quantity of chocolate mousse of composition including f_2=c_1=j_2. caklyjdu
lujvo
j_1 is a quantity of chocolate pudding of composition including c_1=j_2.
See also chocolate mousse (={caklyfomjdu}). caklyladru
lujvo
l_1 is a chocolate drink/drinking chocolate/ is made of/contains/is a quantity of milk with added chocolate c_1. caklylitki
lujvo
c_1=l_1 is chocolate liquor, of composition including x2, under conditions x3. caklymatne
lujvo
m_1 is a quantity of/contains cocoa butter from cacao beans m_2. caklypu'o
lujvo
p_1 is a cacao/cocoa powder/solids of cacao beans p_2. caklytsi
lujvo
t_1 is/are (a) cacao bean(s) of plant sp_1=t_2 (genus Theobroma; default T. cacao). caksova
fu'ivla
x_1 is a bird/reptile egg (not simply the gamete) consisting of yolk x_2, white x_3 and shell x_4 of species x_5 (default chicken).
Used particularly to refer to eggs that humans tend to eat, particularly chicken eggs, which is why the species place comes so late. Places for the major parts of the egg are included to make terms for "egg yolk" "egg white" and "egg shell". caku
cmavo cluster
PU*
Now. At the present time.
The terminator {ku} is used to close the tense {ca}. cakyjmepi'a
lujvo
p_1=j_3=c_3 is mother of pearl from source p_2=c_2.
Cf. {boijme}, {tercakyjme}. cakyjukni
lujvo
j_1 is a crustacean of species/class j_2.
Cf. {calku}, {jukni}, {braxiura}, {nerfopi}. cakykarce
lujvo
k_1=c_2 is a tank/armored combat vehicle for carrying k_2, propelled by k_3, with armor-plating c_1. cakyrespa
lujvo
x_1 is a turtle of species x_2. caljvetei
lujvo
c_1=t_1 is space-time occupied by c_2.
Cf. {canlu}, {temci}, {tarske}, {mu'eske}. calku
gismu
-cak-
x_1 is a shell/husk [hard, protective covering] around x_2 composed of x_3.
See also {pilka}, {skapi}, {gacri}, {bartu}. caltaicmaci
lujvo
cm_1 is a geometry describing cm_2=ca_1=t_1 geometric object.
Cf. {carmi}, {tarmi}, {cmaci}, {cukyxratci}, {cukla}, {kubli}, {cibjgatai}, {cibjgacmaci}. camcpe
lujvo
cp_1=ca_1 demands cp_2 from cp_3.
Cf. {cpedu}, {nitcu}, {ca'icpe}, {mi'ecpe}. camganra
lujvo
g_1=c_1 is vast/very wide in (2nd most significant) dimension g_2=c_2 with observer g_3=c_3.
Cf. {carmi}, {ganra}, {brabra}, {caibra}, {tcebra}, {selte'abra}, {dukse}, {cimni}. camgei
lujvo
g_1 is intensely happy about g_2.
Cf. {carmi}, {gleki}, {mansygei}, {nalra'ugei}. camgubri'a
lujvo
r_1 hypes r_2=g_1=c_1.
Cf. {gubni}, {misno}, {casnu}, {notci}. camgusmis
cmene
Robin Lee Powell.
Name Lojbanized according to its meaning. camki'a
lujvo
k_1=c_1 screams/howls sound k_2.
Cf. {carmi}, {krixa}, {lausku}. campania
fu'ivla
x_1 is a champagne made from grapes x_2.
Cf. {vanju}, {fomvanju}, {risyvanju}, {xalka}, {koinka}. For sparkling wines without an AOC designation, use {fomvanju}. camselci'i
lujvo
ci_1 is a fan of/intensely interested in ci_2 as received/measured by observer ca_3.
Cf. {camselci'igri}, {crexalbo}. camselci'igri
lujvo
g_1 is a fanclub for g_2=ci_2.
Cf. {camselci'i}, {crexalbo}. camskamolcpi
lujvo
ci_1=m_2 is toucan/toucanet of species/type ci_1 with bill m_1=s_1 of typically intense color or colors s_2=ca_1
Family Ramphastidae camte'a
lujvo
t_1 feels horror/is intensely frightened of t_2 (event/tu'a object).
Cf. {ii}. camtoi
lujvo
c_1 effortfully tries to do t_2 by method t_3, as perceived by c_3. canci
gismu
x_1 vanishes/disappears from location x_2; x_1 ceases to be observed at x_2 using senses/sensor x_3.
Also leaves, goes away (one sense). See also {cliva}, {ganse}, {zgana}, {lebna}, {vimcu}. cancmu
lujvo
x_1 is silicon. cando
gismu
-cad-
x_1 is idle/at rest/inactive.
"in motion", not implying a change in location, is negation of this. See also {surla}. cangan
cmene
Hong Kong.
From Mandarin pronunciation. Cf. {xyngon}, {xonkon}, {jungo}, {tcadu}. cange
gismu
-cag-
x_1 is a farm/ranch at x_2, farmed by x_3, raising/producing x_4; (adjective:) x_1 is agrarian.
Also grange; farming is any organized agrarian activity, not limited to plant crops. See also {purdi}, {nurma}, {ferti}, {foldi}, {xarju}. canja
gismu
-caj-
x_1 exchanges/trades/barters commodity x_2 for x_3 with x_4; x_1, x_4 is a trader/merchant/businessman.
Also (adjective:) x_1, x_2, x_4 is/are commercial (better expressed as ka canja, {kamcanja}). x_2/x_3 may be a specific object, a commodity (mass), an event (possibly service), or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posycanja} for unambiguous semantics); (cf. {dunda}, {friti}, {vecnu}, {zarci}, {jdini}, {pleji}, {jdima}, {jerna}, {kargu}; see note at {jdima} on cost/price/value distinction, {banxa}, {cirko}, {dunda}, {janta}, {kargu}, {prali}, {sfasa}, {zivle}) canko
gismu
-ca'o-
x_1 is a window/portal/opening [portal] in wall/building/structure x_2.
See also {vorme}, {bitmu}, {ganlo}, {murta}, {pagre}, {kevna}, {jvinu}, {kalri}, {kuspe}. canlu
gismu
-cal-
-ca'u-
x_1 is space/volume/region/room [at-least-3-dimensional area] occupied by x_2.
Also occupy (= selca'u). See also {kensa}, {bliku}, {kumfa}, {kevna}, {kunti}, {tubnu}, {dekpu}. canpa
gismu
-cna-
x_1 is a shovel/spade [bladed digging implement] for digging x_2.
See also {kakpa}, {guska}, {tutci}. canre
gismu
-can-
x_1 is a quantity of/contains/is made of sand/grit from source x_2 of composition including x_3.
Also abrasive (= {gukcanre}). See also {bidju}, {rokci}, {zalvi}, {boxna}. cantaje
fu'ivla
x_1 blackmails x_2 with activity x_3. canti
gismu
x_1 is a/the gut(s)/entrails/intestines/viscera/innards/digestive system [body-part] of x_2.
Metaphor: process hub. See also {betfu}. cantybargau
lujvo
g_1 disembowels c_2=b_2. canxais
cmene
Shanghai.
Cf. {jungo}, {tcunCIN}, {xyngon}, {cangan}, {xonkon}, {tcadu}. capli'u
lujvo
l_1 is an adventurer traveling via route l_2 using means/vehicle x_3.
Cf. {renvi}. capnu'e
lujvo
x_1 threatens x_2 with x_3 (danger, peril). capsidba'u
lujvo
b_1 snarls/growls/roars the threat (utterance) of idea/action s_2 at audience s_3.
Cf. {ckape}, {stidi}, {bacru}, {capti'i}, {fegba'u}, {fe'ucmo}. capti'i
lujvo
s_1 (agent) threatens/menaces idea/action s_2 to audience s_3.
Cf. {baple'i}, {terpa}, {jamna}. capu'o
cmavo cluster
ZAhO*
time tense: is going to, is now just about to, is now anticipating; (tense/modal). capyju'i
lujvo
j_1 is careful of j_2=c_1, which is dangerous to c_2 under conditions c_3 carbi'e
lujvo
b_1=c_1 is a tornado/waterspout moving from direction b_2 at speed b_3 rotating around centre /eye c_2 with rotational direction c_3.
Cf. {carna}, {brife}, {taifnu}, {vilti'a}. carce
gismu
x_1 is a cart/carriage/wagon [wheeled vehicle] for carrying x_2, propelled by x_3.
See also {karce}, {xislu}, {marce}, {matra}. carcna
lujvo
ca_1=cn_1 is a drill [rotating, bladed digging tool] for digging cn_2
See also {carna}, {canpa}, {carka'a} carcpu
lujvo
l_1 reels in l_2=c_1 by handle/at locus l_3 by rotating it around axis c_2.
Cf. {bloti}, {fipkalte}, {curnu}. carcra
lujvo
cr_1=ca_1 turns to face cr_2.
Cf. {crane}, {carna}. carcycutci
lujvo
cu_1 is a roller skate/ice skate for feet cu_2, of material cu_3, for carrying x_4=ca_2.
Cf. {cucyxelkla}, {xilcutci}, {xilcucli'u}, {cucma'e}. carcylai
lujvo
k_1 is k_2 (quantifier, default: one) cartloads/wagonloads in quantity.
Cf. {carce}, {klani}. cargau
lujvo
x_1 turns x_2 around axis x_3 in direction x_4.
Cf. {carcpu}. carka'a
lujvo
k_1 is a rotary saw [rotating cutting tool] cutting/splitting/dividing k_2 (object) into pieces k_3
See also {carna}, {katna}, {komka'a}, {carcna} carlimcinki
lujvo
x_1 is a whirligig beetle of species x_2.
Cf. {cakcinki}. carmi
gismu
-cam-
-cai-
x_1 is intense/bright/saturated/brilliant in property (ka) x_2 as received/measured by observer x_3.
Also lustrous, gleaming, sparkling, shining (all probably better metaphorically combined with gusni: gusycai or camgu'i); in colors, refers principally to increased saturation (with opposite kandi). See also {denmi}, {gusni}, {kandi}, {ruble}, {skari}, {tilju}, {tsali}, {mutce}, {blabi}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xekri}, {xunre}, {zirpu}. carna
gismu
-car-
x_1 turns about vector x_2 towards direction x_3, turning angular distance / to face point x_4
Also revolve (= {jincarna}). See also {gunro}, {jendu}. New definition of {carna} originally proposed by Robin Lee Powell and backward-compatible with the old one. Official definition: x_1 turns/rotates/revolves around axis x_2 in direction x_3. carna'ivinji
lujvo
x_1 is a helicopter for carrying x_2, propelled by x_3.
Cf. {vofli}. carpacib
cmene
Rot-13.
Cf. {mifra}, {mipri}, {vlali'i}, {lerpoi}. cartu
gismu
-cat-
x_1 is a chart/diagram/map of/about x_2 showing formation/data-points x_3.
See also {platu}. carvi
gismu
-cav-
x_1 rains/showers/[precipitates] to x_2 from x_3; x_1 is precipitation [not limited to 'rain'].
See also {bratu}, {dilnu}, {santa}, {snime}, {tcima}, {bisli}, {bumru}. carvrama'e
lujvo
m_1 is a bike/bicycle/tricycle/pedal vehicle carrying m_2 in/on surface/medium m_3, propelled by force m_4 transmitted via pedal(s) c_1=v_1.
Also include hydrocycle (={jaurcarvrama'e} or x3= "lo djacu"), handcycle (x4= "lo xance"), electric bicycle (= "lo carvrama'e be fo si'u lo dicymatra"; not to be confused with motorcycles), cycles with different numbers of wheels and different numbers of riders, etc. carvrama'ecarce
lujvo
c_1 is a bike/cycle trailer for carrying c_2, propelled by bike/(moped) l_1=c_3. casnu
gismu
-snu-
x_1(s) (mass normally, but 1 individual/jo'u possible) discuss(es)/talk(s) about topic/subject x_2.
Also chat, converse. See also {bacru}, {cusku}, {darlu}, {tavla}. catke
gismu
-ca'e-
x_1 [agent] shoves/pushes x_2 at locus x_3.
Move by pushing/shoving (= {ca'ermuvgau}). (cf. danre for non-agentive force, lacpu) catlu
gismu
-cta-
x_1 looks at/examines/views/inspects/regards/watches/gazes at x_2.
Also look through (= {grecta}, {ravycta}, {bacycta}); note that English "look" often means a more generic "observe". See also {jvinu}, {minra}, {simlu}, {viska}, {lanli}, {zgana}, {setca}, {viska}. catni
gismu
-ca'i-
x_1 has authority/is an official in/on/over matter/sphere/persons x_2 derived on basis x_3.
See also {turni}, {tutra}, {krati}, cmavo list {ca'i}, {jaspu}, {pulji}. catnrpepiskopo
fu'ivla
j_1 is the bishop/archbishop of j_2 of religion l_1.
Cf. {catni}, {jdatro}. catra
gismu
x_1 (agent) kills/slaughters/murders x_2 by action/method x_3.
See also {morsi}, {xarci}. catrymi'e
lujvo
m_1 orders m_2 to have c_2 excecuted by action/method c_3.
Cf. {catra}, {minde}. catryseljibri
lujvo
x_1 is a hitman.
Cf. {zekri}, {bakcatra}, {sonci}. cau
cmavo
BAI
claxu modal, 1st place lacked by ... caucni
lujvo
cl_1=ci_1 misses cl_2=ci_3.
Cf. {seicni}. caurgau
lujvo
g_1 (person/agent) deprives c_1 of c_2.
Cf. {caucni}, {seicni}, {nonkansa}, {pavysei}, {xagji}, {nitcu}, {djica}. caurma
fu'ivla
x_1 is a quantity of shawarma containing x_2
See also {nanba}, {titnanba}, {pitnanba} cavgauri'i
lujvo
r_1=g_1 is a rainmaking/ ritual intended to invoke rain r_2=g_2, by custom/in communityr_3, with form/rulesr_4.
Rainmaking is an ethnographic term for rituals intended to invoke rain. Raindancing (=lo nu cavgari'i dansu). cavlu'i
lujvo
l_1 (agent) showers l_2.
Cf. {cavysezlu'i}, {lumci}, {carvi}, {jinsa}, {zbabu}. cavricfoi
lujvo
f_1 is a rain forest with trees t_1. cavyfle
lujvo
f_1=c_1, consisting of f_2, pours into f_3=c_2 from f_4=c_3. cavykosta
lujvo
k_1 is a raincoat of material k_2, protecting from rain c_1.
Cf. {tcima}, {bandu}. cavysezlu'i
lujvo
l_1=s_1 (agent) showers itself of soil/contaminant l_3 with cleaning material(s) l_4.
Cf. {cavlu'i}. caxmati
fu'ivla
x_1 is a game of chess between x_2 (white) and x_3 (black). caxno
gismu
-cax-
x_1 is shallow in extent in direction/property x_2 away from reference point x_3 by standard x_4.
See also {condi}, {tordu}, {jarki}, {cinla}, {cmalu}, {jarki}, {jmifa}. cazyfau
lujvo
f_1 is actual (existing in act or reality, not just potentially).
Cf. {fasnu}, {ca'a}, {jetnu}. cazyfusra
lujvo
f_1 is rotten/decayed/fermented with decay/fermentation agent f_2.
Cf. {kukfusra}. ce
cmavo
-cec-
JOI
non-logical connective: set link, unordered; "and also", but forming a set. ce'a
cmavo
LAU
2-word letteral/shift: the word following indicates a new font (e.g. italics, manuscript). ce'ai
experimental cmavo
ZOhU
lambda variable prenex; marks the end of introduction of lambda-scope variables.
Cf. {zo'u}. In effect this word is used as a shortcut around verbose repeated assignment in a {ka} prenex: lo ka ce'u goi ko'a ce'u goi ko'e ... zo'u ... is the same as lo ka ko'a ko'e ... ce'ai ... In either form this style can be used to avoid subscripting and to disambiguate nested {ka}, {ni}, etc. ce'e
cmavo
CEhE
links terms into an afterthought termset. ce'i
cmavo
-cez-
PA3
digit/number: % percentage symbol, hundredths. ce'o
cmavo
-ce'o-
JOI
non-logical connective: ordered sequence link; "and then", forming a sequence. ce'oi
experimental cmavo
JOI
argument list separator: acts as a comma between arguments in an argument list supplied to a function.
"ce'oi" is the word of choice to separate the arguments in bridi3. Using {ce'o} there has obvious limitations when the selbri actually calls for a sequence. Obviously, ce'oi has issues too if the selbri can accept an argument list, but this can be circumvented more readily with {ke}...{ke'e} brackets than it can with {ce'o}. Consider ".i lo ka broda cu selbri fi ko'a ce'o ko'e". Without inspecting the type requirements of {broda} and the respective types of {ko'a} and {ko'e}, one cannot determine the meaning of the {bridi}. Furthermore, if one accepts non-static typing of {sumti} places, multiple correct answers can be given for a question asking what is the bridi1. This would create ambiguity that is otherwise resolved by "ce'oi". See also {ka}, {du'u}, {me'au}. ce'ol
cmene
Sheol ce'u
cmavo
KOhA8
pseudo-quantifier binding a variable within an abstraction that represents an open place. cecla
gismu
-cel-
-ce'a-
x_1 launches/fires/shoots projectile/missile x_2, propelled by x_3 [propellant/propulsion].
Also: x_1 is a gun/launcher/cannon; x_1 hurls/throws/casts (more general than renro in that propulsion need not be internal to x_1). See also {renro}, {danti}, {jakne}, {jbama}, {spoja}. cecmu
gismu
-cem-
-ce'u-
x_1 is a community/colony of organisms x_2.
See also {bende}, {kulnu}, {natmi}, {tcadu}, {jecta}, {girzu}. cedra
gismu
x_1 is an era/epoch/age characterized by x_2 (event/property/interval/idea).
(x_2 interval should be the defining boundaries; if merely a characterizing period, the nature of the interval should be expressed in an abstract bridi, or the interval should be marked with tu'a; x_2 may also be characteristic object(s) or practices of the era, if marked with tu'a); See also {ranji}, {temci}, {citsi}. cedrymi'u
lujvo
m_1=c_1 is contemporary with/in the same epoch/era as m_2 by standard m_3 (m_1=c_1 and m_2 interchangeable). cei
cmavo
CEI
selbri variable assignment; assigns broda series pro-bridi to a selbri. ceikri
lujvo
k_1 believes (without evidence/proof) that the god/deity c_1 exists.
Cf. {seljda}, {nalceikri}, {ceirsenpi}. cein
cmene
Shane ceirselxa'u
lujvo
x_1 is a/the habitation/dwelling/house of god x_2.
Cf. {ceizda}, {lijda}. ceirsenpi
lujvo
c_1 is an agnostic.
Cf. {cevni}, {senpi}, {nalceikri}, {lijda}. ceiske
lujvo
s_1 is theology/science of/about gods/concepts of god c_1=s_2 based on methodology s_3. ceizda
lujvo
z_1 is the Heaven of religious community c_2.
Cf. {ceirselxa'u}, {lijda}. cekrpolo
fu'ivla
x_1 is a polo shirt of material x_2.
A T-shaped shirt with a collar, typically a two- or three-button placket, and an optional pocket. Cf. {creka}. celga'a
lujvo
g_1=c_2 is an arrow made of g_2 fired/launched by c_1.
Cf. {cecla}, {grana}, {bagyce'a}. celgunta
lujvo
g_1 (person/mass) attacks with a projectile weapon/shoots victim g_2 with goal/objective g_3 using launcher/gun c_1 which launches/fires/shoots projectile/missle c_2 propelled by propellant/propulsion c_3.
Cf. {cecla}, {gunta}. celguntas
cmene
x_1 is Sagittarius [astronomical constellation/astrological sign].
From shooter (={celgunta}). The Babylonians identified Sagittarius as the god Pabilsaĝ, a strange centaur-like creature firing an arrow from a bow.The sumerian name may be translated as the 'Forefather' or 'Chief Ancestor' (=barda dzena?). In Greek mythology, Sagittarius is identified as a centaur: half human, half horse. celma'i
lujvo
x_1 is December of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavrelmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. celxa'i
lujvo
xa_1=c_1 is a gun/cannon/firearm for use against xa_2 by xa_3, launching projectile c_2 propelled by c_3.
jvajvo; Gismu deep structure is "cecla gi'e xarci". cemlanzu
lujvo
l_1=c_1 is a tribe with members including l_1 according standard l_3. cemra'a
lujvo
s1 pertains to community s2=c2
Cultural gismu replacement lujvo for communities: From gismu {cecmu} and {srana} cenba
gismu
-cne-
x_1 varies/changes in property/quantity x_2 (ka/ni) in amount/degree x_3 under conditions x_4.
Non-resultative, not-necessarily causal change. (cf. cenba which is non-resultative, galfi which is resultative and causal, stika which is non-resultative and causal; stodi, zasni, binxo) cenlai
lujvo
x_1 is x_2 percent of x_3 in dimension/aspect x_3.
Cf. {ce'i}. cenrini
fu'ivla
x_1 is a/the kidney [body-part] of x_2
Cf. {livga}, {fepri}, {risna}, {xadni} censa
gismu
-ces-
x_1 is holy/sacred to person/people/culture/religion/cult/group x_2.
See also {cevni}, {krici}, {latna}, {pruxi}, {lijda}, {sinma}. centero
fu'ivla
x_1 is in the center of x_2
A central subset (of a set or territory). Use {midju} for center point, {kernelo} for nucleus. centi
gismu
-cen-
x_1 is a hundredth [1/100; 1*10^{-2] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. centre
lujvo
m_1=c_1 is m_2=c_2 centimeter(s) / hundredth(s) of a meter [metric unit] in length (default 1) measured in direction m_3=c_3 by standard x_4=m_3.
Cf. {navytre}, {centi}, {mitre}. centrifuga
fu'ivla
x_1 is a centrifuge/centrifugal machine cerda
gismu
-ced-
x_1 is an heir to/is to inherit x_2 (object/quality) from x_3 according to rule x_4.
Pedantically, inheriting an object should be a sumti-raising (tu'a if non-abstract in x_2) of inheriting loka ponse the object - the ownership of the object (= {posycerda}, {posyselcerda} for unambiguous semantics). See also {jgina}. cermurse
lujvo
m_1=c_1 is the dawn of day m_2=c_2 at location m_3=c_3.
Cf. {vacmurse}. cerni
gismu
-cer-
x_1 is a morning [dawn until after typical start-of-work for locale] of day x_2 at location x_3.
This morning (= {cabdeicerni}); tomorrow morning (= {bavlamcerni}); yesterday morning (= {prulamcerni}, {prulamdeicerni}) See also {vanci}, {murse}, {tcika}. cersai
lujvo
s_1 (mass) is a breakfast composed of dishes including s_2.
Cf. {dormijysai}, {vacysai}, {cerni}, {sanmi}. certu
gismu
-cre-
x_1 is an expert/pro/has prowess in/is skilled at x_2 (event/activity) by standard x_3.
Also competent, skilled. See also {djuno}, {stati}, {kakne}. cesri'a
lujvo
r_1 blesses/sanctifies c_1 in the name of person/people/culture/religion/cult/group c_2 under conditions r_3.
Cf. {ruxyzau}, {dapma}, {lijda}, {cevni}, {makfa}, {xamgu}, {vrude}. cesri'isi'a
lujvo
s_1 worships s_2=c_1, which is holy/sacred to c_2=r_3, with ritual r_1 having form/rules r_4.
Cf. {cesri'a}. cesycku
lujvo
cu_1=ce_1 is a holy book containing work cu_2 by (presumed) author cu_3 for audience cu_4=ce_2 preserved in medium cu_5.
Cf. {lijda}, {xebro}, {xriso}, {muslo}, {jegvo}. cesyske
lujvo
s_1 is hieralogy/science of/about sacreds/sacredness c_1=s_2 based on methodology s_3. cesystu
lujvo
s_1=c_1 is a holy site to person/people/culture/religion/cult/group c_2.
Cf. {ritli}, {cesri'a}, {cesri'isi'a}, {lijda}. cev
cmene
God.
Cf. {cevni}, {jegvon}, {jegvo}, {muslo}, {xebro}, {xriso}. cevni
gismu
-cev-
-cei-
x_1 is a/the god/deity of people(s)/religion x_2 with dominion over x_3 [sphere]; x_1 is divine.
Also divinity; x_2 religion refers to the religious community as a mass. See also {censa}, {krici}, {lijda}, {malsi}. cfabalvi
lujvo
b_1 is entirely in the future of b_2; b_1 begins after b_2.
Cf. {cfari}, {balvi}. cfaga'e
lujvo
g_1 notices g_2 by means g_3 under condition g_4=c_1.
Cf. {ganse}, {facki}, {sanji}. cfagau
lujvo
x_1=g_1 (person/agent) initiates/begins/starts/causes the beginning of x_2=c_1 (state/event/process).
Cf. {cfari}, {krasi}, {sisti}, {cfari'i}, {co'arbi'o}. cfapru
lujvo
p_1 is preliminary to c_1=p_2's beginning. cfari
gismu
-cfa-
x_1 [state/event/process] commences/initiates/starts/begins to occur; (intransitive verb).
See also {sisti}, {krasi}, {fanmo}, {co'acfa}. cfari'i
lujvo
r_1 is/are the ritual/proceedings for starting/commencing c_1[event/state/process] by community r_2 with rules c_4.
Cf. {cfari}, {ritli}, {cfagau}. cfasanji
lujvo
s_1 realizes s_2 under condition c_1.
Cf. {sanji}, {cfaga'e}. cfasazri
lujvo
s_1 powers up s_2 for function s_3=c_1. cfatse
lujvo
x_1 sits down on x_2.
Cf. {co'a}, {cfari}, {zutse}, {nitytse}, {tsebi'o}. Simple {zutse} refers to the act of sitting, whereas cfatse means the act of beginning to sit. cfika
gismu
-fik-
-fi'a-
x_1 is a work of fiction about plot/theme/subject x_2/under convention x_2 by author x_3.
Also story, lie, untrue. See also {cukta}, {lisri}, {prosa}, {fatci}, {jitfa}, {jetnu}, {xanri}. cfila
gismu
-cfi-
x_1 (property - ka) is a flaw/fault/defect in x_2 causing x_3.
See also {cikre}, {srera}, {fenra}, {fliba}, {prane}. cfine
gismu
x_1 is a wedge [shape/form/tool] of material x_2.
See also {tutci}. cfinyvra
lujvo
v_1 is a crowbar/nutpick for doing v_2, with fulcrum v_3, arm v_4, and pointed end c_1
Any tool with a wedge on the end of a lever, normally with the fulcrum close to the wedge. cfipu
gismu
-fi'u-
x_1 (event/state) confuses/baffles x_2 [observer] due to [confusing] property x_3 (ka).
See also {pluja}, {cfipu}, {zunti}. cfisisku
lujvo
s_1 diagnoses/proof-reads/searches/tests/debugs for flaw/property c_1=s_2 in c_2=s_3 causing c_3 ci
cmavo
-cib-
PA1
digit/number: 3 (digit) [three]. ci'ajbu
lujvo
j_1 is a writing desk of material j_2, supported by legs/base/pedestal j_3, used by writer c_1.
Cf. {bijyjbu}. ci'arfi'i
lujvo
f_1=c_1 writes/authors f_2=c_2 for purpose f_3 from existing elements/ideas f_4.
Cf. {cfika}, {cukta}. ci'arse'u
lujvo
s_1=c_2 is a secretary to s_2.
Cf. {briju}, {bijyjbu}, {ci'ajbu}. ci'asku
lujvo
cu_1=ci_1 expresses in writing cu_2=ci_2 for audience cu_3 using display/storage medium ci_3 with writing implement ci_4.
Cf. {ci'arfi'i}, {cukta}, {karni}, {notci}. ci'e
cmavo
BAI
ciste modal, 1st place used in scalar negation in system/context ... ci'erkei
lujvo
k_1 plays game k_2=c_1 governed by rules c_2 interrelating game parts (physical or conceptual) c_3.
Cf. {ciste}, {kelci}, {nunkei}, {terjvi}. ci'erkeilai
lujvo
ke_1=kl_1 has score kl_2 in game ke_2=c_1 governed by rules c_2 interrelating game parts (physical or conceptual) c_3.
klani3 (the scale of the score) is implicit in the rules of the game. ci'ernunbi'o
lujvo
x_1=n_1 is a revolution that a system x_2=b_1=c_1 becomes another system x_3=b_2=c_1 under conditions x_3=b_3.
{ciste} {nu} {binxo} ci'i
cmavo
PA5
digit/number: infinity; followed by digits => aleph cardinality. ci'iroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: occurs infinite times, eternally; objective tense; defaults as time. ci'izma
lujvo
c_1=z_1 is more interesting than z_2 to c_2 in amount z_4.
Cf. {ci'irme'a}. ci'o
cmavo
BAI
cinmo modal, 1st place emotionally felt by ... ci'oi
experimental cmavo
COI2
Converts following cmevla or zoi-quote into psychomime.
Narrower term than {tai'i}. See also {ci'o}, {cinmo}, {sa'ei}, {ki'ai}. Examples in some languages. jpn: そわそわ (sowasowa): restlessly. nep: सुखदुख (sukhadukha): lit. happiness-sorrow; the human condition. eng: zing ci'omle
lujvo
x_1 is cute to x_2 in aspect x_3. ci'u
cmavo
BAI
ckilu modal, 1st place on the scale ... cibdei
lujvo
x_1 is a Wednesday of week x_2 on calendar x_3. cibjgacmaci
lujvo
c_1 is trigonometry of triangle j_1.
Cf. {ci}, {jganu}, {cmaci}, {cibjgatai}. cibjgatai
lujvo
t_1 is a triangle.
Cf. {cibjgacmaci}, {cibjgataidamri}. cibjgataidamri
lujvo
d_1 is a triangle (musical instrument).
Cf. {cibjgatai}, {balzgibe'e}, {bikydamri}. cibjmagutci
lujvo
g_1 is g_2 yard/yards (length unit).
Cf. {ci}, {jamfu}, {gutci}, {degygutci}, {jmagutci}, {birgutci}, {minli}. ciblrmoru
fu'ivla
x_1 is myrrh from tree species x_2.
Cf. {ciblu}. ciblu
gismu
-blu-
x_1 is blood/vital fluid of organism x_2.
See also {risna}, {flecu}. cibmast
cmene
March.
Cf. {fipma'i}, {cibmasti}. cibmasti
lujvo
x_1 is March/the third month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. cibmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Major/Lieutenant Commander/Squadron Leader (equivalent of NATO OF-3) in military unit /organization j_2.
Cf. {ci}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {vonmoija'a}, {relmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. cibmomdegji
lujvo
m_1=d_1 is the middle finger of d_2.
Cf. {degji}. cibnacmei
lujvo
x_1 is a 3-dimensional vector with coordinates x_2, x_3 and x_4.
Cf. {nacmei}, {relnacmei}. cibrfiorso
fu'ivla
x_1 is a/the triforce/Power of the Gods/Golden Triangle consisting of magic triangles x_2. cibylajyterkruca
lujvo
x_1=kr_3 is a three-way intersection of roads x_2=kr_1=kl_1. cibyplini
lujvo
p_1 is the third closest planet revolving around p_2, with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {pavyplini}, {relplini} etc., {terdi}, {solri}, {mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. cibyseltu'e
lujvo
t_2 is three-legged with legs t_1.
Cf. {ci}, {tuple}. cibyslakyvla
lujvo
v_1 is a three-syllable word meaning v_2 in language v_3=s_2 with syllables s_1.
Cf. {relslakyvla}, {pavyslakyvla}. cibyxilma'e
lujvo
m_1 is a tricycle (propelled, three-wheeled vehicle) carrying m_2 on surface m_3, propelled by m_4
Explicitly implies a propelled vehicle. Parallels {relxilma'e}. {cibyselxi'u} merely refers to a "device". cicfoi
lujvo
f_1 is an uncultivated field of material f_2.
Cf. {ricfoi}, {ricyci'e}. cicna
gismu
x_1 is cyan/turquoise/greenish-blue [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {crino}, {blanu}. cicpre
lujvo
c_1=p_1 is a savage/wild person.
Cf. {cicre'a}. cicre'a
lujvo
c_1=r_1 is a savage/wild human.
Cf. {cicpre}. cicricfoi
lujvo
f_1 is a jungle cicycrepu
lujvo
cr_1 wildcrafts cr_2 from cr_3=ci_1.
Cf. {rarvelcange}. cicyractu
lujvo
r_1 is a hare of species r_2. cicyrismi
lujvo
x_1 is wild rice of species/variety x_2.
Cf. {dzizani}, {gurni}. cicyspa
lujvo
s_1=c_1 is a weed of species s_2.
Cf. {cicyspavi'u}. cicyspavi'u
lujvo
v_1 weeds out plants s_1=c_1 of species s_2 from v_3 with/leaving result/remnant/remainder v_4.
Cf. {cilce}, {spati}, {vimcu}, {cicfoi}, {cicyspa}, {cicyspafoi}, {cicycrepu}. cidja
gismu
-dja-
x_1 is food/feed/nutriment for x_2; x_1 is edible/gives nutrition to x_2.
See also {citka}, {nitcu}, {pinxe}, {xagji}, {cpina}. cidjrburito
fu'ivla
x_1 is a burrito/Mexican dish of ingredients wrapped in a tortilla including ingredients x_2. cidjrkusku
fu'ivla
x_1 is a quantity of couscous of ingredients including x_2 cidjrpitsa
fu'ivla
x_1 is a pizza with topping/ingredients x_2.
Cf. {cidja}, {iptsa}, {pitnanba}, {nabypalne}. cidjrxametsa
fu'ivla
x_1 is chometz.
see also {fomymledi}, {nanbrmatsa} cidni
gismu
-cid-
x_1 is a/the knee/elbow/knuckle [hinged joint, body-part] of limb x_2 of body x_3.
Metaphor: a sharp bend/curve. See also {korcu}, {jarco}, {jganu}. cidro
gismu
-dro-
x_1 is a quantity of/contains/is made of hydrogen (H); [metaphor: light, flammable].
See also {gapci}, {xukmi}. cidydzu
lujvo
ca_1=ci_3 crawls on surface ca_2.
Cf. {cidni}, {cadzu}, {cidydzu}, {cidykla}, {reskla}. Similar to walking but without standing on feet. cidytse
lujvo
t_1 kneels on surface t_2 on limb c_2=x_3 of body c_3=x_4. cifnu
gismu
-cif-
x_1 is an infant/baby [helpless through youth/incomplete development] of species x_2.
Also infantile. See also {makcu}, {verba}. ciftoldi
lujvo
x_1 is a caterpillar (larva of butterfly or moth - not sawfly) of species x_2.
Cf. {toldi}, {cinki}, {sfani}. ciftricu
lujvo
x_1 is a sapling of species/cultivar x_2 cifxrula
lujvo
x_1 is a flower bud of plant/species x_2.
Cf. {banro}, {ba'orzu'e}, {ba'ostu}, {spati}. cifybakni
lujvo
b_1=c_1 is/are (a) calf/calves [infant cattle/beef-producer/bovine] of species/breed b_2=c_2.
Young cattle of both sexes are called calves until they are weaned. cifydatka
lujvo
d_1=c_1 is a duckling of species/breed d_2=c_2.
Cf. {cipni}, {gunse}, {sovda}. cifylisri
lujvo
l_1 is a children's story about plot/subject/moral l_2 by storyteller l_3 to audience l_4.
Cf. {ranmi}, {pemci}, {crida}. cigla
gismu
-cig-
x_1 is a/the gland [body-part] secreting x_2, of body x_3; x_2 is a secretion of x_1.
Secretion (= {selcigla}). See also {vikmi}, {xasne}. ciki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 3,000 expressed with comma. cikna
gismu
-cik-
(adjective:) x_1 is awake/alert/conscious.
See also {sanji}, {sipna}, {tatpi}. cikre
gismu
x_1 repairs/mends/fixes x_2 for use x_3.
A repair may be incomplete, fixing only one of the possible uses of x_2, hence x_3. See also {cfila}, {spofu}. ciksi
gismu
-cki-
x_1 (person) explains x_2 (event/state/property) to x_3 with explanation x_4 (du'u).
Explanation x_4 is an underlying mechanism/details/purpose/method for x_2 (= velcki for reordered places), generally assumed to be non-obvious; metaphorical usage with the various causal relations (i.e. jalge, mukti, krinu, rinka, nibli, zukte) is possible, but the non-obviousness, and the existence of an explainer with a point of view makes this word not a simple expression of cause. See also {cipra}, {danfu}, {jalge}, {jinvi}, {krinu}, {mukti}, {nabmi}, {preti}, {rinka}, {sidbo}, {zukte}, {tavla}. ciksne
lujvo
s_1=c_1 daydreams about s_2; s_2 is a daydream of s_1=c_1.
Cf. {nunxumsne}. cikybi'o
lujvo
b_1=c_1 awakens/becomes awake under conditions b_3.
Cf. {cikygau}. cikygau
lujvo
g_1 (person/agent) wakes up c_1.
Cf. {cikybi'o}. cilce
gismu
-cic-
(adjective:) x_1 is wild/untamed.
Tame (= {tolcilce}). See also {pinfu}, {panpi}, {tarti}. ciljongau
lujvo
g_1 ties j_1 to j_2 with c_1. cilmo
gismu
-cim-
x_1 is moist/wet/damp with liquid x_2.
See also {litki}, {lunsa}, {sudga}. cilre
gismu
-cli-
x_1 learns x_2 (du'u) about subject x_3 from source x_4 (obj./event) by method x_5 (event/process).
See also {ctuca}, {tadni}, {djuno}, {ckule}. cilta
gismu
-cil-
x_1 is a thread/filament/wire [shape/form] of material x_2.
See also {fenso}, {nivji}, {skori}, {silka}. cimde
gismu
x_1 (property - ka) is a dimension of space/object x_2 according to rules/model x_3.
See also {morna}, {ckilu}, {merli}, {manri}. cimde'u
lujvo
d_1=c_1 is a quantityof/contains/is made of mud from source d_2 of composition d_3, moist due to liquid c_2.
Cf. {jduli}. cimdilnu
lujvo
x_1 is a cloud with cloud material-moisture x_2 with cloudy x_3 with cloud base [elevation] x_4. cimei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert 3 to cardinal selbri; x_1 is a set with the trio of members x_2. cimjirta'u
lujvo
t_1 is a wet suit for wearing by t_2=j_1=c_1 in liquid j_2=c_2. cimjvo
lujvo
l_1 is an implicitly metaphorical lujvo with meaning l_2 and arguments l_3 built from metaphor l_4.
Used to refer to metaphorical lujvo that do not contain any -pev- rafsi (for {pe'a}). The word {cimjvo} is itself an example of cimjvo. cimni
gismu
x_1 is infinite/unending/eternal in property/dimension x_2, to degree x_3 (quantity)/of type x_3.
Also everlasting, eternity, (= {cimnytei}), eternal (= {cimnyteikai} or {temcimni}). See also {vitno}, {renvi}, {munje}, {fanmo}, {sisti}. cimnytei
lujvo
t_1=c_1 is an eternity.
Cf. {cedra}. cimnyterjunta
lujvo
j_3=c_1 is a/the black hole.
Cf. {cimni}, {junta}, {tarci}, {tarske}, {mu'eske}. cimoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 3 to ordinal selbri; x_1 is third among x_2 ordered by rule x_3. cimri'a
lujvo
r_1 (event/state) moistens c_1 with liquid c_2 under conditions r_3.
Cf. {djacu}, {carvi}, {litki}. cimtu'a
lujvo
t_1=c_1 is a swamp/marsh/wetland at location t_2 with liquid c_2 cinJIAN
cmene
Xinjiang
Uygur Autonomous Region of China cinba
gismu
x_1 (agent) kisses/busses x_2 at locus x_3.
See also {ctebi}. cincizra
lujvo
n_1=z_1=x_1 is sexually deviant/perverted in activity/state n_2=x_2 in property z_3=n_3=x_3 to person/by reference point z_2=n_4=x_4; x1 is sexually perverted
cf. {cinse}, {cizra} cindrlanata
fu'ivla
x_1 is a woolly-leaved oak (Quercus lanata) of species/strain x_2. cindu
gismu
x_1 is an oak, a type of tree of species/strain x_2.
See also {tricu}. cindurnarge
lujvo
n_1 is an acorn/oak nut from treen_2 (genera Quercus or Lithocampus) with shell n_3 and kernel n_4. cinfo
gismu
x_1 is a lion/[lioness] of species/breed x_2.
See also {mlatu}. cinfos
cmene
x_1 is Leo [constellation/astrological sign].
From cinfo (=lion; lojban); leo (=lion; latin). Many civilizations over thousands of years have portrayed the constellation of Leo as a lion. cinfycinfyjvetirxu
lujvo
c_1=t_1 is a liliger of breed/variety c_2=t_2.
The liliger is a hybrid cross between a male lion (Panthera leo) and a ligress (Panthera leo × Panthera tigris). cinfyjvetirxu
lujvo
c_1=t_1 is is a liger of breed/variety c_2=t_2.
A liger is a hybrid cross between a male lion (Panthera leo) and a tigress (Panthera tigris). cinfyma'i
lujvo
x_1 is August of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {bivmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. cinfyta'udansu
lujvo
d_1 (individual, mass) dances lion dance to accompaniment/music/rhythm d_2 wearing lion costume t_1=c_1. cingafpre
lujvo
p_1 is a transsexual person.
Cf. {datcinselta'u}. cinje
gismu
-cij-
x_1 is a wrinkle/crease/fold [shape/form] in x_2.
See also {korcu}, {polje}, {boxfo}, {boxna}. cinjikca
lujvo
j_1=c_1 courts/flirts with j_1, exhibiting sexuality/gender/sexual orientation c_3 (ka) by standard c_4.
Cf. {cinse}, {jikca}, {prami}, {pampe'o} cinki
gismu
x_1 is an insect/arthropod of species x_2; [bug/beetle].
See also {civla}, {danlu}, {jalra}, {jukni}, {manti}, {sfani}, {toldi}, {bifce}. cinla
gismu
x_1 is thin in direction/dimension x_2 by standard x_3; [relatively short in smallest dimension].
See also {rotsu}, {jarki}, {tordu}, {cmalu}, {caxno}, {plana}, {jarki}. cinlysko
lujvo
s_1 is a string of s_2 material. cinlyze'a
lujvo
z_1=c_1 becomes thinner in direction/dimension c_2 by amount z_3.
Cf. {cinla}, {zenba}. cinmle
lujvo
m_1=c_1 is sexy/hot/attractive to m_2 in aspect m_3 by standard m_4=c_4.
Cf. {cinse}, {melbi}, {mleba'i}. cinmo
gismu
-cni-
x_1 feels emotion x_2 (ka) about x_3.
Also mood/humor (= {nuncni}). See also cmavo list {ci'o}, {cumla}, {jilra}, {nelci}, {xendo}, {ckeji}, {cortu}, {jgira}, {kecti}, {kufra}, {manci}, {prami}, {steba}, {zungi}, {badri}, {burna}, {gleki}. cino
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 30 [thirty]. cinono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 300 [three hundred]. cinri
gismu
-ci'i-
x_1 (abstraction) interests/is interesting to x_2; x_2 is interested in x_1.
Use x_1 tu'a for non-specific interest in an object; interested in (= {selci'i}). See also {zdile}, {kucli}, {manci}, {kurji}. cinse
gismu
-cin-
x_1 in activity/state x_2 exhibits sexuality/gender/sexual orientation x_3 (ka) by standard x_4.
Also: x_1 courts/flirts; x_3 could be a ka <gender or role>, ka <attraction to a gender>, or ka <type of activity>, etc.; (adjective:) x_1 is sexual/sexy; x_1 is flirted with/courted by x_2 (= {cinfriti}, {cinjikca}). See also {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}. cinta
gismu
x_1 [material] is a paint of pigment/active substance x_2, in a base of x_3.
See also {pixra}, {skari}. cinterfradansu
lujvo
d_1=f_3 (individual, mass) dances erotic dance which sexually stimulates f_1, to accompaniment/music/rhythm d_2. cintypu'i
lujvo
p_1 paints surface p_3 with paint p_2=c_1.
Cf. {cinta}, {punji}, {pirlarfi'i}. cinza
gismu
x_1 is a/are tong(s)/chopsticks/pincers/tweezers/pliers [tool/body-part] for x_2 to pinch x_3.
See also {tutci}. cionmau
fu'ivla
x_1 is a panda of genus/species x_2.
Cf. {latcribe}, {cribe}, {jungo}, {mabru}. cipcta
lujvo
x_1 checks/investigates/examines/inspects x_2 for property x_3.
Cf. {cipra}, {catlu}. ciplanli
lujvo
l_1 experiments l_2=c_2 by means l_3.
Cf. {lanli}, {cipra}, {tadni}, {birti}. cipni
gismu
-cpi-
x_1 is a bird/avian/fowl of species x_2.
See also {datka}, {gunse}, {jipci}, {nalci}, {pimlu}, {vofli}, {xruki}, {danlu}. cipnrbuteo
fu'ivla
x_1 is a buzzard of species/type x_2
Genus Buteo cipnrdodo
fu'ivla
x_1 is a dodo of species x_2. cipnrdromai
fu'ivla
x_1 is an emu of variety/species x_2.
This could also be used for any member of the Dromaius genus, of which there is currently only one surviving species. cipnrfalko
fu'ivla
x_1 is a falcon (genus 'falco').
see {falkoni} cipnrfasani
fu'ivla
x_1 is a pheasant/partridge/quail/peafowl of species/type x_2
Family Phasianidae cipnrkanario
fu'ivla
x_1 is a canary.
Cf. {cipni}. Linnaean 'Serinus canaria'. cipnrkorvo
fu'ivla
x_1 is a crow/raven of species x_2.
Cf. {xekcpi}, {cipnrpika}. cipnrkuku
fu'ivla
x_1 is a cuckoo of species x_2.
Cf. {cipni}, {parji}, {krotofaga}, {cipnrxuazine}, {sutybajycpi}. cipnrlaridei
fu'ivla
x_1 is a gull of species x_2
Family Laridae cipnrlori
fu'ivla
x_1 is a lory/lorikeet of species x_2.
Cf. {spitaki}. cipnrpika
fu'ivla
x_1 is a European magpie of subspecies x_1.
Cf. {cipnrkorvo}, {xekcpi}. cipnrsikonia
fu'ivla
x_1 is a stork of species/type x_2
Genus Ciconia cipnrstrutio
fu'ivla
c_1 is an ostrich/bird of genus Struthio, of species c_2. cipnrxuazine
fu'ivla
x_1 is a hoatzin of breed x_2.
Cf. {cipnrkuku}, {cipni}. cipra
gismu
-cip-
x_1 (process/event) is a test for/proof of property/state x_2 in subject x_3 (individ./set/mass).
Also examination, proxy measure, validation; (a set in x_3 must be completely specified). See also {ciksi}, {troci}, {jarco}, {pajni}, {saske}. cipyple
lujvo
p_1 is a test-paper from source p_2 for/proof of property/state c_3 in subject c_4.
Cf. {cipra}, {pelji}, {lanli}. circre
lujvo
ce_1 is an historian of the history of ci_2 according to standard ce_3.
Cf. {balcu'e}, {balkulctu}. circtu
lujvo
ct_1 teaches history ci_1 to audience ct_2 by method ct_5 (event).
Cf. {balcu'e}. cirko
gismu
-cri-
x_1 loses person/thing x_2 at/near x_3; x_1 loses property/feature x_2 in conditions/situation x_3.
x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event (rare for cirko), or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {po'ecri}, {posyselcri} for unambiguous semantics). See also {facki}, {ralte}, {sisku}, {claxu}, {jinga}, {pleji}, {canja}, {sfasa}, {dapma}, {binra}, {mipri}. cirla
gismu
x_1 is a quantity of/contains cheese/curd from source x_2.
See also {ladru}. cirlnrokforte
fu'ivla
x_1 is a quantity of Roquefort cheese of variety x_2. cirlrbri
fu'ivla
x_1 is a quantity of Brie cheese of variety x_2. cirlrceda
fu'ivla
x_1 is a quantity of Cheddar cheese of variety x_2. cirlredame
fu'ivla
x_1 is a quantity of Edam/Edammer cheese of variety x_2. cirlrfeta
fu'ivla
x_1 is a quantity of Feta cheese of variety x_2. cirlrgorgonzola
fu'ivla
x_1 is a quantity of Gorgonzola cheese of variety x_2. cirlrkamumberti
fu'ivla
x_1 is a quantity of Camembert cheese of variety x_2. cirlrmozarela
fu'ivla
x_1 is a quantity of Mozzarella cheese of variety x_2. cirlrpanira
fu'ivla
x_1 is a quantity of Paneer cheese of variety x_2. cirlrparmaregio
fu'ivla
x_1 is a quantity of Parmesan/ cheese from (or similar to that from) the region of Parma and Reggio Emilia, of variety x_2. cirlrpreste
fu'ivla
x_1 is a quantity of Prästost cheese of variety x_2. cirlrstilto
fu'ivla
x_1 is a quantity of Stilton cheese of variety x_2. cirlrxalumi
fu'ivla
x_1 is a quantity of Halloumi cheese of variety x_2. cirlrxauda
fu'ivla
x_1 is a quantity of Gouda cheese of variety x_2. cirmi'o
lujvo
m_1 (person/object/event) is historical among community of persons m_2 (mass).
Cf. {cirvai}, {circtu}. ciroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: thrice; objectively quantified tense; defaults as time tense. cirske
lujvo
s_1 is history/science of history c_1=s_2 based on methodology s_3. cirvai
lujvo
v_1 is historical/a landmark/watershed in the history of c_2, according to v_2=c_3, in aspect/for reason v_3 (nu/ka).
Cf. {cirmi'o}. ciska
gismu
-ci'a-
x_1 inscribes/writes x_2 on display/storage medium x_3 with writing implement x_4; x_1 is a scribe.
Also x_3 writing surface. See also {papri}, {penbi}, {pinsi}, {tcidu}, {xatra}, {pixra}, {prina}, {finti} for 'author' or specific authorial works, {barna}, {pinka}. cisma
gismu
x_1 smiles/grins (facial expression).
Smile/grin at something (= {cismyfra}). See also {xajmi}, {cmila}, {frumu}. cismyfra
lujvo
c_1=f_1 smiles at f_3 under conditions f_4. cisni
experimental gismu
x_1 is of size/measurement x_2 in dimension/aspect x_3 cistcika
lujvo
t_1 (hours, minutes, seconds) is the daylight saving time of state/event t_2 on day t_3 at location t_4=c_3.
Cf. {temci}. ciste
gismu
-ci'e-
x_1 (mass) is a system interrelated by structure x_2 among components x_3 (set) displaying x_4 (ka).
x_1 (or x_3) is synergistic in x_4; also network; x_2 also relations, rules; x_3 also elements (set completely specified); x_4 systemic functions/properties. See also cmavo list {ci'e}, {cmima}, {girzu}, {gunma}, {stura}, {tadji}, {munje}, {farvi}, {ganzu}, {judri}, {julne}, {klesi}, {morna}, {tcana}. cistrxaioliano
fu'ivla
x_1 is the minor key of tonic x_2 of/with type/notes x_3.
Cf. {cistrxioniano}, {zgike}. cistrxioniano
fu'ivla
x_1 is the major key of tonic x_2 of/with type/notes x_3.
Cf. {cistrxaioliano}, {zgike}, {zgika'u}. citfe'ibakni
lujvo
b_1=f_1=c_1 is a heifer [young female bovine/cow] of species/breed b_2=f_2 by standard f_3=c_2. citka
gismu
-cti-
x_1 eats/ingests/consumes (transitive verb) x_2.
See also {cidja}, {pinxe}, {tunlo}, {xagji}, {xaksu}, {batci}, {gusta}, {kabri}. citkanba
lujvo
k_1 is a kid of goat species k_2.
Cf. {mabru}, {lanme}. citmau
lujvo
z_1=c_1 is younger than z_2 by amount z_4.
Cf. {nilnalci'o}, {zatra'i}, {citme'a}, {citmle}. citmle
lujvo
m_1 is cute to m_2 in aspect m_3.
Cf. {citno}, {melbi}, {cinmle}. citnau
lujvo
n_1=c_1 is a youth/young man by standard c_2.
Cf. {citno}, {nanmu}, {bixma'u}, {xadbixma'u}, {verba}. citno
gismu
-cit-
-ci'o-
x_1 is young/youthful [relatively short in elapsed duration] by standard x_2.
Also age (= {nilnalci'o}); (adjective:) x_1 is junior. See also {laldo}, {cnino}, {slabu}, {verba}. citpa'i
lujvo
p_1 has a crush on/is infatuated with p_2 citrai
lujvo
t_1=c_1 is youngest among t_4.
Cf. {citmau}, {nilnalci'o}, {zatra'i}, {jbena}. citri
gismu
-cir-
x_1 is a history of x_2 according to x_3 (person)/from point-of-view x_3.
Also historic/historical (= {cirtermo'i}, {cirvai}). See also {muzga}. citsi
gismu
x_1 is a season/is seasonal [cyclical interval], defined by interval/property x_2, of year(s) x_3.
Also anniversary (= {citsydei}, {na'arcitsydei}), jubilee (= {mumnoncitsi}); the period of time may be short or long as indicated by x_2, and may occur every year or every nth year as indicated by x_3 (default every year); (x_2 and/or x_3 may need metaphorical restriction: djecitsi, pavdeicitsi; also equinox, solstice, time of year. See also {cedra}, {crisa}, {critu}, {dunra}, {ranji}, {temci}, {vensa}, {jbena}. citsluni
lujvo
x_1 is a scallion/green onions/spring onions/salad onions/green shallots/onions having hollow green leaves and lacking a fully developed root bulb (genus Allium) of species/variety x_2. citsymu'u
lujvo
x_1 migrates to x_2 from x_3 over path/route x_4 in season x_5. citybakre'u
lujvo
r_1 is a quantity of/contains veal/bovine meat/flesh from young bovine/cattle c_2=b_1=c_1. citytarbi
lujvo
t_1=c_1 is an embryo ( a multicellular diploid eukaryote in its earliest stage of development) with mother t_2 and father t_3. civla
gismu
-civ-
x_1 is a louse/flea [blood-sucking arthropod] of species/breed x_2, parasitic on x_3.
See also {cinki}, {jalra}. cizda'u
lujvo
x_1=c_1=d_1 is a monster/freak of species x_2=d_2, monstrous/freakish in property x_4=c_3 according to x_3=c_4.
Cf. {bi'amlu}. cizra
gismu
-ciz-
x_1 is strange/weird/deviant/bizarre/odd to x_2 in property x_3 (ka).
Also alien, mysterious, deviant, queer, unusual, exotic. See also {ranxi}, {rirci}, {fange}, {banli}. ckabrceratonia
fu'ivla
c_1 is a quantity of/contains/is made of carob gum/locust bean gum (LBG)/carobin/E410 from carob tree(s) c_2 of composition including c_3. ckabrkacia
fu'ivla
c_1 is a quantity of/contains/is made of gum arabic from akacia tree(s) c_2 of composition including c_3. ckabu
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of rubber/latex from source x_2 of composition including x_3.
See also {pruni}. ckabu'u
lujvo
b_1 is bedcloth of material b_2.
Cf. {kicne}, {matci}, {badgai}, {sipna}. ckacivla
lujvo
x_1 is a bedbug.
Cf. {ckacinki}. ckafi
gismu
-kaf-
x_1 is made of/contains/is a quantity of coffee from source/bean/grain x_2.
Brew based on a seed/bean/grain; e.g. also chicory coffee, decaf, postum. See also {tcati}, brewed from a leaf, {barja}, {cakla}. ckafre'ole
fu'ivla
x_1 is a quantity of café au lait [coffee beverage] of composition/type x_2.
Original café au lait (x2=lo {fraso}), European variants (x2=lo {ropno}), American variants (x2=lo {bemro}), New Orleans variant (x2=la {nu,orlins}). For non-cultural specific usage: coffee with hot milk (={glaladyckafi}). ckafruiski
fu'ivla
x_1 is a quantity of Whisky coffee of composition x_2 (including whisky/whiskey/bourbon)..
See also: liqueur coffee (={jikryckafi}), Gaelic/Highland/Irish coffee (={kotyjikryckafi}). ckagai
lujvo
x1=g1 is a bed sheet ckaji
gismu
-kai-
x_1 has/is characterized by property/feature/trait/aspect/dimension x_2 (ka); x_2 is manifest in x_1.
Manifested/property/quality/trait/feature/aspect (= {selkai}). See also cmavo list {kai}, {tcaci}, {tcini}. ckakla
lujvo
k_1 goes to bed from k_3.
Omit x_3 = se {klama} (destination) = {ckana} (bed) ckaku'a
lujvo
k_1 is a bedroom in structure k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor k_3 (mass/jo'u).
Cf. {ctiku'a}. ckali'a
lujvo
cl_1 rises/gets up/leaves bed. ckana
gismu
-cka-
x_1 is a bed/pallet of material x_2 for holding/supporting x_3 (person/object/event).
See also {kamju}, {kicne}, {nilce}, {palta}, {cpana}, {vreta}, {jubme}, {stizu}, {matci}, {zbepi}, {palne}, {sarji}. ckape
gismu
-cap-
x_1 is perilous/dangerous/potentially harmful to x_2 under conditions x_3.
x_1 is a danger/peril to x_2. See also te {bandu}, te {kajde}, te {marbi}, se {snura}, se {xalni}. ckasu
gismu
-cas-
x_1 ridicules/mocks/scoffs at x_2 about x_3 (property/event) by doing activity x_4 (event).
See also {cmila}. ckeji
gismu
-kej-
-cke-
x_1 feels ashamed/mortified/humiliated under conditions x_2 before community/audience x_3.
See also {cinmo}. ckiipyris
cmene
Albania.
Cf. {ropno}, {gugde}. ckiku
gismu
-kik-
x_1 is a key fitting/releasing/opening/unlocking lock x_2, and having relevant properties x_3.
Also x_2 fastener, mechanism; code key (= {termifckiku}, {kiktermifra}); x_3 is dependent on the type of key, but are those form properties of the key that enable it to serve the function of opening the lock - in the case of a metal key to a padlock, for example, this would be the shaft and teeth. See also {stela}. ckilu
gismu
-ci'u-
x_1 (si'o) is a scale of units for measuring/observing/determining x_2 (state).
See also cmavo list {ci'u}, {gradu}, {merli}, {cimde}, {manri}. ckini
gismu
-ki'i-
x_1 is related to/associated with/akin to x_2 by relationship x_3.
See also cmavo list {ki'i}, {ponse}, {srana}, {steci}, {mapti}, {sarxe}, {fange}. ckinoje
fu'ivla
x_1 is a muskellunge of species/breed x_2 ckiptare
fu'ivla
x_1 is Albanian (Balkan) in aspect x_2.
Cf. {ckiipyris}, {ropno}. ckire
gismu
-kir-
x_1 is grateful/thankful to/appreciative of x_2 for x_3 (event/property).
Also gratitude (= {nunckire} or {kamckire}). See also {cinmo}, {friti}, {pluka}. ckopalku
lujvo
p_1 is a diaper (absorbent garment) of material p_2.
Cf. {cifnu}, {mikce}. ckufi'i
lujvo
x_1=f_1=c_3 authors/creates book x_2=c_1 about/containing work x_3=c_2 for audience x_4=c_4 preserved in medium x_5=c_5 for purpose x_6=f_3 from elements/ideas/inspiration x_7=f_4.
cf. {cukta}, {finti}. ckukajna
lujvo
k_1 is a bookshelf attached to k_2.
Cf. {cukta}, {kajna}, {sorcu}, {ckusro}. ckuke'u
lujvo
x_1 is the x_3'rd edition of book/publication x_2 about subject/theme/story x_4 by author x_5 for audience x_6 preserved in medium x_7 .
Cf. {ckupra}. ckule
gismu
-kul-
-cu'e-
x_1 is school/institute/academy at x_2 teaching subject(s) x_3 to audien./commun. x_4 operated by x_5.
Also college, university. See also {cilre}, {ctuca}, {tadni}. ckunu
gismu
-ku'u-
x_1 is a conifer/pine/fir of species/strain x_2 with cones x_3.
See also {tricu}. ckupau
lujvo
p_1 is a chapter of book c_1=p_2.
Indices, appendices and forwards are also ckupau. Cf. {ckupaupau}. ckupaupau
lujvo
x_1 is a part of x_2, which is a part of a book . x_1 is a part of chapter x_2
x_2 is the name of the chapter, not the book. Cf. {ckupau}. ckupra
lujvo
cup_1 publishes cup_2=cuk_1 by process cup_3.
Cf. {terkarni}. ckusro
lujvo
s_1 is a library of books c_1=s_2.
Cf. {ckuzai}. ckuzai
lujvo
z_1 is a bookshop selling books z_2=c_1, operated by z_3.
Cf. {ckusro}. ckuzdacre
lujvo
c_1 is a librarian by standard c_3.
Cf. {ckusro}, {ckuzai}, {ckuzda}. ckuzdaske
lujvo
s_1 is library science with methodology s_3.
Cf. {ckuzdaske}, {ckuzda}, {ckusro}, {ckuzai}. clabajykla
lujvo
k_1=b_1 runs a marathon/long distance to destination k_2 from origin k_3 via route k_4. clabrato'a
lujvo
x1=c1=t1 is a squeal/[long high-pitched sound] from source x2=t3 clacelxa'i
lujvo
x_1=ce_1=cl_1 is a rifle for use against x_2 by x_3, launching projectile c_2 propelled by c_3.
Cf. {clani}, {cecla}, {xarci}, {xumjimcelxa'i}, {mi'ircelxa'i}, {celgunta}. cladakyxa'i
lujvo
x_1=d_1=c_1 is a sword / long knife weapon for use against x_2=d_2 by x_3 with blade of material d_3 long by standard c_3.
Cf. {clani}, {dakfu}, {xarci}, {baldakyxa'i}. cladu
gismu
-lau-
x_1 is loud/noisy at observation point x_2 by standard x_3.
See also {savru}. clagaldi'u
lujvo
d_1=g_1=c_1 is a tower for pupose d_2.
See also: {clani}, {galtu}, {dinju}. clajbatamca
lujvo
t_1 is a grape tomato of variety/strain t_2.
See also cherry tomato (={boljbatamca}). clakarce
lujvo
k_1=c_1 is a limousine for k_2, propelled by k_3.
Cf. {clani}, {karce}, {marce}. clakeryractu
lujvo
x1=r1=k2 is a hare of species x2=r2 clamau
lujvo
z_1 is longer/taller than z_2 in direction c_2 by margin z_4.
Cf. {bramau}, {clame'a}. clame'a
lujvo
m_1 is shorter than m_2 in direction c_2 by margin m_4.
Cf. {clamau}. clanebda'u
lujvo
d_1=cl_1=cn_2 is a giraffe of species/variety d_2.
Cf. {clani}, {cnebo}, {danlu}, {mabru}, {friko}. clani
gismu
-cla-
x_1 is long in dimension/direction x_2 (default longest dimension) by measurement standard x_3.
See also {slabu}, {condi}, {ganra}, {rotsu}, {tordu}, {barda}, {ganra}, {gutci}, {minli}, {rotsu}. clapezli
lujvo
p_1 is a leaf of p_2, long by standard c_3. clapre
lujvo
p_1 is a tall person, by measurement standard c_3.
Cf. {claselxadni}, {torpre}, {brabracrida}. claselxadni
lujvo
xa_2=c_1 is tall in stature by measurement standard c_3.
Cf. {clani}, {xadni}, {clapre}, {brabracrida}. Refers specifically to a body. clasluni
lujvo
s_1 is a (garden) leek (Allium porrum/Allium ampeloprasum) of variety/strain s_2. clatei
lujvo
t_1 is a long time/duration/interval/period/elapsed time from time/event t_2 to time/event t_3.
Cf. {tortei}, {cedra}. clatre
lujvo
x_1=m_1=c_1 measures x_2=m_2 meters in its longest direction x_3=m_3=c_2 by measurement standard x_4=m_4.
x1 {clani} is not asserted, which is why clani3 is absent. Cf. {gantre}, {tsutre}. clavaxsku
lujvo
x1=v1=c1 sighs x2=c2 (text) to x3=c3 claxu
gismu
-cau-
x_1 is without/lacking/free of/lacks x_2; x_1 is x_2-less.
See also cmavo list {cau}, {cirko}, {kunti}, {nitcu}, {pindi}, {banzu}. clazme
lujvo
g_1 is a cucumber of cultivar g_2.
Cf. {clani}, {guzme}, {tityzme}, {guzmrkukurbita}. clika
gismu
x_1 is a moss/lichen of species/strain x_2 growing on x_3; (adjective:) x_1 is mossy.
See also {mledi}. clinoi
lujvo
n_1=c_4 is an instructional message about n_2=c_3 with contents c_2 intended for audience n_4=c_1. clira
gismu
-lir-
x_1 (event) is early by standard x_2.
See also {lerci}. clite
gismu
-lit-
x_1 is polite/courteous/civil in matter x_2 according to standard/custom x_3.
Also formal, ritual. See also {ritli}. cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 leaves/goes away/departs/parts/separates from x_2 via route x_3.
Also: x_1 leaves behind/takes leave of x_2. See also {litru}, {canci}, {vimcu}, {lebna}, {muvdu}. clugau
lujvo
g_1 (agent) fills c_1 with c_2.
Cf. {culno}, {gasnu}, {tisna}. clupa
gismu
-cup-
x_1 is a loop/circuit of x_2 [material].
Also noose (= {skoclupa}, {saljgeclupa}; there is no indication of shape, but merely that the ends join/meet); closed curve defined by set of points (= {cuptai}). See also {djine}. cmabatci
lujvo
b_1 nibbles b_2 at locus b_3 with b_4.
Cf. {cmalu}, {batci}. cmabesna
lujvo
b_1 is a/the cerebellum [body-part] of b_2. cmabi'o
lujvo
b_1=c_1 decreases in size/becomes small to b_2 under conditions b_3.
Cf. {cmalu}, {binxo}, {cmaze'a}, {brabi'o}. cmacai
lujvo
ca_1=cm_1 is tiny/miniature/diminutive/very small in property ca_2=cm_2 to observer ca_3=cm_3.
Cf. {cmalu}, {carmi}, {cmacma}, {ruble}, {toltce}; antonym: {caibra}. cmacelxa'i
lujvo
xa_1=ce_1 is a small arm/gun for use against xa_2 by xa_3, launching small projectile ce_2=cm_1, defined as small arms by standard cm_3, projectile propelled by ce_3.
The description is usually limited to revolvers, pistols, carbines, rifles, shotguns, submachine guns, assault rifles, sniper rifles etc. In the United States any firearm having a bore diameter of .50 caliber or less is normally considered a "small arm." cmaci
gismu
x_1 is a mathematics of type/describing x_2.
See also {mekso}. cmacku
lujvo
cu_1 is a booklet/brochure about cu_2, written by cu_3 for intended audience cu_4 in medium cu_5=cm_1.
Cf. {cukta}, {papri}, {karni}. cmacma
lujvo
c_1 is tiny/miniature/diminutive/very small in property c_2 with criterion c_3.
Cf. {cmalu}, {cmalu}, {cmacai}, {ruble}, {toltce}; antonyms: {brabra}, {tcebra}. cmacnrekursi
fu'ivla
x_1 is a recursive function with arguments x_2 cmactatci
lujvo
t_1 is a microscope used by t_2=ca_1 for looking at small things t_2=ca_2=cm_1 which are small in property/dimension(s) cm_2 (ka) as compared with standard/norm cm_3.
Cf. {cmalu}, {catlu}, {tutci}, {le'otci}, {darvistci}. cmafi'a
lujvo
f1=c1 is a short story about plot/theme/subject c_2 by author c_3.
Cf. {cmalu}, {cfika}, {lisri}, {cukta}, {brafi'a}. cmajamblo
lujvo
b_1=c_1 is a destroyer of type/carrying b_2, propelled by b_3.
Cf. {cmalu}, {jamna}, {bloti}, {ni'ablo}, {brabrajamblo}, {brajamblo}, {badjamblo}, {vijblo}. cmajdikygau
lujvo
g_1 causes j_1=c_1 to decrease in the smallness of property/dimension c_2 (ka) by amount j_3.
Cf. {cmalu}, {jdika}, {gasnu}, {brazengau}. cmalu
gismu
-cma-
x_1 is small in property/dimension(s) x_2 (ka) as compared with standard/norm x_3.
See also {caxno}, {cinla}, {jarki}, {tordu}, {barda}. cmama'a
lujvo
cman_1=cman_1is a hill in terrain cman_2, small by standard cmal_3.
Cf. {derxi}, {cmatcema'a}, {mantyzda}. cmamalsi
lujvo
c_1=m_1 is a chapel of religion m_2 at location m_3. cmamau
lujvo
z_1 is smaller than z_2 in dimension c_2 by margin z_4.
Cf. {cmalu}, {zmadu}, {brame'a}, {cmarai}, {mecycmarai}, {cmame'a}. cmame'a
lujvo
m_1 is bigger/[less small] than m_2 in dimension c_2 by margin m_4.
Cf. {cmalu}, {mleca}, {bramau}, {cmarai}, {cmamau}, {mecycmarai}. cmamuclai
lujvo
k_1 is measured as k_2=s_1=c_1 (quantifier) teaspoon(s). cmamudyspi
lujvo
s_1=m_1=c_1 is a woodchip/splinter of wood type m_2, small as compared with standard/norm c_3.
Cf. {tricu}, {mudypu'o}. cmana
gismu
-ma'a-
x_1 is a mountain/hill/mound/[rise]/[peak]/[summit]/[highlands] projecting from land mass x_2.
See also {punli}, {derxi}. cmanajnimre
lujvo
x_1 is a Mandarin orange/tangerine/Citrus reticulata of species/variety/cultivar x_2
Cf. {nimre}, {najnimre} cmananba
lujvo
n_1 is a roll/bun/biscuit/bun made from grains n_2. cmapezyzgu
lujvo
r_1 is a small-leafed/Baja rose (Rosa minutifolia) of species/strain r_2. cmaplini
lujvo
p_1 is an asteroid revolving around p_2 with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {solri}, {terdi}, {lunra}, {mluni}, {bisycmaplini}, {rokcmaplini}, {plinycma}, {jdikyplini}. cmarai
lujvo
t_1=c_1 is the smallest among set/range t_4 in property/dimension c_2 (ka).
Cf. {cmalu}, {traji}, {cmamau}, {mecycmarai}, {cmame'a}, {mecybrarai}. cmari'e
lujvo
r_1 is a creek/stream in land mass r_2, draining watershed r_3 into r_4/terminating at r_4.
Cf. {cmalu}, {rirxe}. cmaro'i
lujvo
c_1=r_1 is a small rock of type r_2 from location r_3, small by standard c_3. c_1 is gravel.
Cf. {derxi}, {canre}. cmastani
lujvo
c_1=s_1 is a/the sprout/shoot of plant/species s_2 by standard/norm c_3.
Cf. {stani}, {cmalu}, {stanycma}. cmatca
lujvo
x_1 is a village in administrative area x_3 serving hinterland x_4 small by standard x_5.
Cf. {cmalu}, {tcadu}, {sosyzda}, {jarbu}. cmatce
lujvo
x1=c1=m1 is tiny in property\dimension x2=c2 by standard x3=c3 cmatcecindu
lujvo
x_1 is a dwarf live oak (Quercus minima) of species/strain x_2. cmatcema'a
lujvo
cman_1=cmal_1 is a hillock/mound/rise/knoll in terrain cman_2, small by standard cmal_3.
Cf. {cmalu}, {mutce}, {cmana}, {cmama'a}. cmatceri'e
lujvo
r_1=cmal_1 is a rivulet on surface/terrain r_2 draining r_3 terminating at r_4 small by standard cmal_3.
Cf. {cmalu}, {mutce}, {rirxe}, {cmari'e}. cmatcetce
lujvo
m_1=c_1 is tiny/miniscule/diminutive in property/dimension(s) c_2 (ka) as compared with standard/norm c_3.
Cf. {cmalu}, {mutce}. cmato'a
lujvo
t_1 is a tone low in pitch/frequency from source t_3.
Cf. {cmalu}, {tonga}, {smaji}, {lauble}. cmatricu
lujvo
t_1 is a brush/bushy vegetation of species/type t_2.
Cf. {cicyspafoi}, {tricu}, {dzitricu}, {demspa}. cmatu'a
lujvo
x1=c1=t1 is a patch of land at x2=t2 cmavo
gismu
-ma'o-
x_1 is a structure word of grammatical class x_2, with meaning/function x_3 in usage (language) x_4.
x_4 may be a specific usage (with an embedded language place) or a massified language description; x_3 and x_4 may be merely an example of cmavo usage or refer to an actual expression; cmavo list, if physical object (= (loi) ma'oste); referring to the mental construct (e.g. propose adding a new cmavo to the cmavo list = ma'orpoi, ma'orselcmi, ma'orselste). See also {gismu}, {lujvo}, {gerna}, {smuni}, {valsi}. cmaxi'a
lujvo
xi_1=c_1 is a pony of species/breed xi_2.
Cf. {xasli}, {sufti}. cmazda
lujvo
z_1 is a hut of/for z_1, small as compared with standard/norm c_3.
Cf. {nolzda}, {si'erdi'u}. cmaze'a
lujvo
z_1=c_1 shrinks/decreases in property c_2 (ka) by amount z_3.
Cf. {cmalu}, {zenba}, {cmabi'o}, {braze'a}, {tolba'o}. cmazengau
lujvo
g_1 causes z_1=c_1 to decrease in property/dimension b_2 (ka) by amount z_3.
Cf. {cmalu}, {zenba}, {gasnu}, {brajdikygau}. cmebasti
lujvo
b_1 is a pseudonym/pronoun, replacing real name b_2=c_1 of x_3=c_2 in circumstance x_4=b_3.
Cf. {basme'e}. cmeci'u
lujvo
c_1 (si'o) is a nominal scale of units [names and/or (meta-)categories and other qualitative classifications] for measuring/observing/determining c_2 (state). cmeclax
cmene
Nameless.
Anonymous remailer software cmene
gismu
-cme-
-me'e-
x_1 (quoted word(s)) is a/the name/title/tag of x_2 to/used-by namer/name-user x_3 (person).
Also: x_2 is called x_1 by x_3 (= selcme for reordered places). See also cmavo list {me'e}, {gismu}, {tcita}, {valsi}, {judri}. cmesanji
lujvo
s_1 identifies s_2=c_2 by name c_1 used-by namer/name-user c_3 (person).
Cf. {cmetcita}. cmeske
lujvo
s_1 is onomastics/onomatology of/about names j_1=s_2 based on methodology s_3. cmeste
lujvo
l_1 is an onomasticon of names l_2=c_1 in order l_3 in medium l_4.
Cf. {vlaste}. cmetcita
lujvo
t_1 is a name tag/nameplate of t_2=c_2 showing text c_1. cmeveigau
lujvo
g_1=v_3 registers c_2 with user-name c_1 on system/application c_3.
Cf. {cmene}, {vreji}, {gasnu}, {cmiveigau}, {cmisau}, {plivei}, {plicme}, {japyvla}. cmevla
lujvo
x_1 is a morphologically defined name word meaning x_2 in language x_3.
In Lojban, such words are characterized by ending with a consonant. Examples: {lojban}, {jegvon}, {camgusmis}. cmiai
fu'ivla
x_1 (set) performs a miai ritual (a custom in which unattached individuals are introduced to each other to consider the possibility of marriage)
x_1 may include brides, bridegrooms, their family members cmibi'o
lujvo
b_1=c_1 becomes a member of group b_2=c_2 under conditions b_3.
Cf. {cmima}, {binxo}, {kamni}. cmicu'a
lujvo
cm_1=cu_1 votes for cu_2 among choices cu_3 in voting group cm_2.
Applies to any election, not just public ones. Cf. {turni}. cmicu'akrali
lujvo
k_1 is suffrage entitled to k_2=cu_1 by standard k_3.
It is a civil right, {selcemkrali}. Cf. {cmicu'a}. cmigau
lujvo
g_1 puts together c_1 into group c_2.
Cf. {cmima}, {girzu}, {jmaji}, {gunma}. cmila
gismu
-mi'a-
x_1 laughs (emotional expression).
x_1 laughs at x_2 (= {mi'afra}). See also {ckasu}, {frumu}, {xajmi}, {cisma}. cmima
gismu
-mim-
-cmi-
x_1 is a member/element of set x_2; x_1 belongs to group x_2; x_1 is amid/among/amongst group x_2.
x_1 may be a complete or incomplete list of members; x_2 is normally marked by la'i/le'i/lo'i, defining the set in terms of its common property(ies), though it may be a complete enumeration of the membership. See also {ciste}, {porsi}, {jbini}, {girzu}, {gunma}, {klesi}, cmavo list {mei}, {kampu}, {lanzu}, {liste}. cmiveigau
lujvo
g_1=v_3 registers c_1 as a member of c_2, registration preserved in medium x_3=v_4.
Cf. {cmima}, {vreji}, {gasnu}, {cmeveigau}, {cmisau}, {plivei}. cmizu'e
lujvo
z_1=c_1 participates in employing means/taking action z_2 for purpose/goal z_3. cmoni
gismu
-cmo-
-co'i-
x_1 utters moan/groan/howl/scream [non-linguistic utterance] x_2 expressing x_3 (property).
Also shriek, most animal sounds, e.g. bark, cackle, meow, neigh, moo, honk, baa, crow. See also {krixa}, {bacru}, {cusku}, {cortu}. cmuxu'i
lujvo
x_1 is an element of kind x_2 with purity x_3.
Cf. {xumsle}, {ratni}, {jinme}, {trano}, {cidro}, {navni}. cnadakfu
lujvo
d_1=c_1 is a chisel for carving d_2=c_2 with blade of material d_3.
Cf. {rokci}, {mudri}, {jinme}, {tarmi}, {blixra}, {larcu}, {mruli}. cnano
gismu
-na'o-
x_1 [value] is a norm/average in property/amount x_2 (ka/ni) among x_3(s) (set) by standard x_4.
Also mean, normal, usual; (x_3 specifies the complete set). See also {tcaci}, {fadni}, {kampu}, {lakne}, {tarti}, {rirci}. cnebo
gismu
-neb-
-ne'o-
x_1 is a/the neck [body-part] of x_2; [metaphor: a relatively narrow point].
See also {galxe}, {cutne}. cnemu
gismu
-nem-
-ne'u-
x_1 (agent) rewards x_2 [recipient] for atypical x_3 (event/property) with reward/desserts x_4.
Differs from earned payment because of atypical nature; rewards need not be positive but are in some sense deserved from the point of view of the rewarder: positive reward (= {zanyne'u}), punishment, penalty, demerit (= {malne'u}, {sfane'u}); x_4 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posne'u}, {posyvelne'u} for unambiguous semantics). See also {dunda}, {friti}, {jerna}, {jinga}, {jivna}, {pleji}, {sfasa}, {venfu}, {prali}, {dapma}. cneparbi
lujvo
x_1 is the derivative of x_2 with respect to x_3.
Cf. {sa'o}, {cmaci}. cnici
gismu
-nic-
x_1 is orderly/neat/ordered in property/quantity x_2 (ka/ni).
See also {cunso}, {kalsa}. cnicni
lujvo
x_1 feels x_2 (ka) about x_3 feeling x_4 (ka) about x_5 cnicro
lujvo
co_1=ci_1 hurts emotionally due to ci_3.
Cf. {cortu}, {cinmo}, {cnixai}, {jgicro}, {badri}, {ckeji}. cnida'o
lujvo
d_1=c_1 is far/distant from d_2 in feeling d_3=c_2. cnija'o
lujvo
j_1=c_1 shows emotion j_2=c_2 (ka) about c_3 to audience j_3.
Cf. {badri}, {gleki}. cnijicla
lujvo
j_1=c_3 excites j_2=c_1.
Cf. {tercni}. cnikansa
lujvo
x_1 empathizes with x_2 in feeling x_3.
Cf. {cinmo}, {kansa}, {dai}, {uu}, {ga'i}, {tolcumla}. cnima'o
lujvo
v_1 is an attitudinal meaning v_2=c_1 in language v_3. cnino
gismu
-nin-
-ni'o-
x_1 is new/unfamiliar/novel to observer x_2 in feature x_3 (ka) by standard x_4; x_1 is a novelty.
See also {nuzba}, {slabu}, {citno}, se {djuno}. cnirango
lujvo
r_1 is the sense/feeling in c_1 of emotion c_2 about c_3.
Cf. {cinmo}, {rango}. cniri'a
lujvo
x_1=r_1 (event) moves/touches x_2=c_1 (person), causing emotion x_3=c_2 about object of emotion x_4=c_3 with causation conditions x_5=r_3; x_1=r_1 (event) is moving/touching.
Cf. {cnicro}. cnisa
gismu
-nis-
x_1 is a quantity of/contains/is made of lead (Pb); [metaphor: heavy, malleable, soft metal].
See also {jinme}, {tinci}. cnise'i
lujvo
s_1 is the heart (emotional self) of s_2=c_1. cnita
gismu
-nit-
-ni'a-
x_1 is directly/vertically beneath/below/under/underneath/down from x_2 in frame of reference x_3.
Also underside, nether. See also {dizlo}, {gapru}, {galtu}, {farna}, {loldi}. cnitcini
lujvo
t_1=c_2 is the mood experienced by t_2=c_1 about c_3.
Cf. {selcni}, {tcini}. cniva'u
lujvo
v_1 sighs due to emotion c_2 (ka) about c_3 breathing/respiring v_2.
Cf. {cinmo}, {vasxu}, {cmoni}, {sipfru}. cnixai
lujvo
xr_1 offends xr_2=c_1 affecting emotion c_2 (ka) about c_3 resulting in xr_4 (state).
Cf. {cinmo}, {xrani}, {cnicro}, {jgicro}. co
cmavo
-col-
CO
tanru inversion operator; "... of type ..."; allows modifier trailing sumti without sumti links. co'a
cmavo
-co'a-
ZAhO
interval event contour: at the starting point of ...; initiative >|< |. co'acfa
lujvo
x_1=cf_1 [state/event/process] commences/initiates/starts/begins to occur from its natural start; (intransitive verb).
See {co'a} {cfari}. x_1 starts from the very beginning. Also in the sense of 'starting anew' or 'starting from scratch'. co'arbi'o
lujvo
b_1 starts to become b_2 under conditions b_3.
Cf. {co'a}, {binxo}, {tolsisti}, {tolsti}, {cfagau}, {cfari'i}. co'asku
lujvo
c_1 (agent) starts to express/say c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3 via expressive medium c_4.
Cf. {co'a}, {cusku}. co'e
cmavo
-com-
-co'e-
GOhA
elliptical/unspecified bridi relationship. co'i
cmavo
ZAhO
interval event contour: at the instantaneous point of ...; achievative/perfective; point event >|<. co'o
cmavo
COI
vocative: partings/good-bye. co'oi
experimental cmavo
COI
Combination of {coi} and {co'o}, indicating either greetings or partings according to context.
The scalar negated forms of this COI are apparently identical to its positive form. cf. {coi}, {co'o}, {rinsa}, {tolrinsa}. co'u
cmavo
-co'u-
ZAhO
interval event contour: at the ending point of ... even if not done; cessative | >< |. co'urdu'u
lujvo
d_1 is relieved from stress/discomfort d_2
Cf. {surla}, {kufra}, {snura}, {gleki}. coi
cmavo
COI
vocative: greetings/hello. coico'o
cmavo cluster
COI*
vocative: greetings in passing. coisna
lujvo
s_1=c_1 is a deep/rumbling sound produced by s_2=c_2 from point of reference c_3.
c_3 could also be interpreted as a particular pitch/frequency. See also: {condi}, {sance}. cokcu
gismu
-cko-
x_1 soaks up/absorbs/sucks up x_2 from x_3 into x_4; x_1 is an absorbant.
See also {panje}, {sakci}, {lacpu}. condi
gismu
-con-
-cno-
-coi-
x_1 is deep in extent in direction/property x_2 away from reference point x_3 by standard x_4.
See also {clani}, {caxno}, {bargu}, {ganra}, {rotsu}, {barda}, {gutci}, {minli}. corgau
lujvo
g_1 (agent) hurts/causes pain for c_1 at locus c_2.
Cf. {cortu}, {gasnu}, {crogau}, {crori'a}, {cnixai}. cortu
gismu
-cor-
-cro-
x_1 hurts/feels pain/hurt at locus x_2.
See also {cinmo}, {xrani}. cpacu
gismu
-cpa-
x_1 gets/procures/acquires/obtains/accepts x_2 from source x_3 [previous possessor not implied].
Also fetch; accept a gift (= {seldu'acpa}). See also {punji}, {lebna}, {vimcu}. cpana
gismu
x_1 is upon/atop/resting on/lying on [the upper surface of] x_2 in frame of reference/gravity x_3.
(x_1 may be object or event); See also se {vasru}, {jbini}, {zvati}, {nenri}, {vreta}, {ckana}, {diklo}, {jibni}, {lamji}, {zutse}, {punji} for lay upon, {sarji}, {zbepi}. cpanygau
lujvo
g_1 causes c_1 to [rest on]/[be on top of]/[lie on] c_2 in frame of reference c_3.
Cf. {cpana}, {gasnu}. cpanygle
lujvo
g_1=c_1 rides/mounts/has sexual intercourse on top of g_2=c_2, in frame of reference/gravity c_3.
Cf. {glepe'o}, {gaxygle}. cpapro
lujvo
f_1=c_1 refuses f_2=c_2 from c_3.
Cf. {fapro}. cpare
gismu
-par-
x_1 climbs/clambers/creeps/crawls on surface x_2 in direction x_3 using x_4 [limbs/tools].
See also {klama}, {litru}, {bajra}, {farlu}, {plipe}. cpazau
lujvo
z_1=c_1 approves the receipt of c_2 from c_3.
Cf. {cpacu}, {zanru}, {fitytu'i}, {radji'i}, {zarcpa}. cpedu
gismu
-cpe-
x_1 requests/asks/petitions/solicits for x_2 of/from x_3 in manner/form x_4.
Also demand (= {mi'ecpe}); x_4 is a means of expression See also ve {cusku}.: a request may be indicated in speech, in writing, or by an action (e.g. petitions are often in writing, while begging/panhandling may be indicated by an action or even demeanor). (cf. pikci, te preti, te frati, se spuda, danfu) cpesi'u
lujvo
x_1 ask each other for/request from each other x_2 in manner/form x_3
{cpedu} {simxu} cpesku
lujvo
cu_1=cp_1 pleas/[expresses request] cu_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to cu_3=cp_3 via expressive medium cu_4.
Cf. {cpedu}, {cusku}. cpetinbe
lujvo
x_1 complies with/accedes to request x_2 made by x_3.
Cf. {cpezu'e}, {cperanda}, {vi'o}. cpezu'e
lujvo
x_1 complies with request x_2 from x_3.
Cf. {cpedu}, {zukte}, {vi'o}, {cpetinbe}. cpicinfo
lujvo
x_1 is a gryphon/griffin/griffon.
Cf. {cipni}, {cinfo}, {cizda'u}. cpina
gismu
x_1 is pungent/piquant/peppery/spicy/irritating to sense x_2.
Also prickly (= {pecycpina}). See also {vrusi}, {kukte}, {cidja}, {panci}, {sumne}. cpinyspa
lujvo
s_1 is a sense-irritating plant/thistle of species x_2.
Cf. {spati}, {cpina}. cpinytsapi
lujvo
t_1=c_1 is a hot/pungent spice causing flavor/effect t_2 (event/property).
Cf. {tsaprpiperi}, {kapsiku}, {armoraki}, {cidja}, {kukte}, {cortu}. cpipika
fu'ivla
x_1 is a bird of species Pica Pica / Eurasian(Common) Magpie cpirdinorni
fu'ivla
c_1 is a giant moa bird (genus Dinornis) of species c_2. cpiremu
fu'ivla
c_1 is an emu bird (genus Dromaius) of species c_2. cpirepiorni
fu'ivla
c_1 is an elephant bird (genus Aepyornis) of species c_2. cpirkasuari
fu'ivla
c_1 is a cassowary bird (genus Casuarius) of species c_2. cpirkivi
fu'ivla
c_1 is a kiwi bird (genus Apteryx) of species c_2. cpirlre'a
fu'ivla
c_1 is a rhea bird (genus Rhea) of species c_2. cpirlrinkotu
fu'ivla
c_1 is a Huayco or red-winged tinamou (genus Rhynchotus) of species c_2. cpirnotoprokta
fu'ivla
c_1 is a tinamou bird (genus Nothoprocta) of species c_2. cpirnotura
fu'ivla
c_1 is a tinamou bird (genus Nothura) of species c_2. cpitepygau
lujvo
x_1 is a scarecrow for scaring off birds x_2 cpizda
lujvo
z_1 is a nest of bird z_2=c_1 of genus/species/etc. c_2.
Cf. {kolmba}, {sovda}. cpubakni
lujvo
b_1_l_1 is/are (an) ox/oxen [cattle/beef-producer/bovine] for pulling/drafting l_2 by handle l_3 of species/breed b_2. cpudalcarce
lujvo
c_1 is a horse cab/carriage/equipage for carrying c_2, propelled by animal(s) l_1=c_3 by handle/at locus l_3. cpumi'i
lujvo
l_1=m_1 is a tractor pulling l_2.
Cf. {cpumuvgau}, {trene}, {karce}, {pulni}. cpumuvgau
lujvo
g_1=l_1 pulls m_1=l_2 to destination m_2 from origin m_3 over path/route m_4 at handle/locus l_3.
Cf. {catke}, {bevri}, {jgari}, {cpumi'i}, {trene}, {pulni}. cradi
gismu
x_1 broadcasts/transmits [using radio waves] x_2 via station/frequency x_3 to [radio] receiver x_4.
Also x_1 is a broadcaster. See also {tivni}, {benji}, {tcana}. cradyvelcradi
lujvo
c_1 is a radio transceiver transmitting/receiving c_2 on frequency c_3 to/from transceiver c_4.
The x_3 place may specify more than one frequency, for instance in cases where different frequencies are used for transmission and receipt. Cf. {veltivni}. crakla
lujvo
k_1=c_1 advances to k_2 from k_3=c_2 via k_4 using means/vehicle k_5.
Cf. {klama}, {crane}. craku'a
lujvo
k_1 is an anteroom of/in structure k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor k_3 (mass/jo'u).
Cf. {balku'a}. crale'u
lujvo
l_1 is an initial letter in alphabet/character-set l_2 representing l_3. crane
gismu
-cra-
x_1 is anterior/ahead/forward/(in/on) the front of x_2 which faces/in-frame-of-reference x_3.
Also: x_3 is the standard of orientation for x_2. See also {sefta}, {flira}, {trixe}, {mlana}, {pritu}, {zunle}. crarai
lujvo
t_1=c_1 is/are the frontmost among set/range t_4 which faces/in-frame-of-reference c_3.
Be careful not to use this when {li'enrai} is meant. Their meanings may overlap somewhat. cravro
lujvo
v_1=c_1 is a front door/gateway/access between v_2 and v_3 of structure v_4.
Cf. {ti'evro}. craxra
lujvo
p_1 is the front-cover picture/image/illustration showing p_2 made by artist p_3.
Cf. {crane}, {pixra}. crebi'o
lujvo
c_1=b_1 becomes expert at c_2=b_2 under conditions b_3 by standard c_3.
Coined because {cilre} makes it hard to talk about just learning about a subject. Cf. {ckule}, {saske}, {ctuca}. crejibri
lujvo
j_1=c_2 is a profession (job) of person j_2=c_1.
Especially a job requiring a high level of skill or training. Cf. {jibri}, {gunka}, {certu}. creka
gismu
-cek-
x_1 is a shirt/blouse/top [upper-body garment - not necessarily sleeved or buttoned], material x_2.
See also {taxfu}. crekafpra
lujvo
cu_1 is a barista/is skilled at making coffee drink/product cu_2=ck_1 by process cu_3.
See also espresso (={kafrspreso}), coffeehouse/coffee bar (={kafybarja}), espresso machine (={cabrspreso}). crelai
lujvo
x_1 (person) has rank/skill level x_2 (li) in discipline/game/activity x_3 crenzue
fu'ivla
x_1 practices/exercises/drills/trains in/for action/event/performance x_2
This is a zi'evla made from crezenzu'e crepu
gismu
-rep-
x_1 (agent) harvests/reaps/gathers crop/product/objects x_2 from source/area x_3.
See also {critu}, {sombo}, {jmaji}. cretro
lujvo
j_1=c_1 skillfully handles j_2=c_2 in event j_3. crexalbo
lujvo
c_1=xa_1 is a geek/nerd of field c_2=xa_2 (event/activity) by standard c_3. crezenzu'e
lujvo
x_1 practices/exercises/drills/trains in/for action/event/performance x_2.
Cf. {rapcreze'a}, {xadyplijvi}. cribe
gismu
-rib-
x_1 is a bear/ursoid of species/breed x_2.
See also {danlu}, {mabru}. cribyjba
lujvo
x_1 is bearberry of species/variety x_2. crida
gismu
-rid-
x_1 is a fairy/elf/gnome/brownie/pixie/goblin/kobold [mythical humanoid] of mythos/religion x_2.
Also orc, giant, demon or devil (when humanoid-form is presumed by the mythos/religion), bugbear, bogeyman. (cf. {ranmi}, especially for non-humanoid creatures of myth, {lijda}) cridyske
lujvo
s_1 (mass of facts) is the science of fairies/elves/pixies [mythical humanoid] of mythos/religion c_2 based on methodology s_3.
Cf. {crida}, {saske}, {ranmi}. crigau
lujvo
x_1=g_1 causes x_2=c_1 to lose property x_3=c_2
The third place of cirko is the event itself. cf. {cirko} and {gasnu} crino
gismu
-ri'o-
x_1 is green/verdant [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {cicna}. cripu
gismu
-rip-
x_1 is a bridge/span over/across x_2 between x_3 and x_4 [unordered, typically destination first].
See also {bargu}, {kruca}, {ragve}, {kuspe}. crisa
gismu
-cis-
x_1 is summer/summertime [hot season] of year x_2 at location x_3.
See also {citsi}, {critu}, {dunra}, {vensa}. critu
gismu
x_1 is autumn/fall [harvest/cooling season] of year x_2 at location x_3.
See also {citsi}, {crisa}, {dunra}, {vensa}, {crepu}. crogau
lujvo
g_1 (agent) hurts/causes pain for c_1 at locus c_2.
Cf. {cortu}, {gasnu}, {corgau}, {crori'a}, {cnixai}. crogle
lujvo
g_1 practices sadomasochism with g_2=c_1 with pain at locus c_2.
Cf. {bikla}, {laktergu'i}, {darxi}, {tunta}, {pinfu}, {katna}, {jesni}. crori'a
lujvo
r_1 (event/state) hurts/causes pain for x_2=c_1 at locus x_3=c_2.
Cf. {cpina}, {crotsapi}, {crovu'i}, {xrani}. crotsapi
lujvo
t_1 is hot spice.
Cf. {cpina}. crovu'i
lujvo
v_1 is a hot/spicy taste/flavor of/emitted by v_2.
Cf. {crotsapi}, {cpina}. crujva
lujvo
x_1=j_1=c_1 is a rule permitting/allowing x_2=j_2=c_2 (event/state) within system/community x_3=j_3 under conditions x_4=c_3
The use of c_1 there is perhaps a bit iffy; the point here is that it's non-agentive. crutcini
lujvo
t_1 is a situation / condition / state / position that allows / is sufficient for event c_2=t_2 under conditions c_3.
As the whole point of this word is to ignore the agentive nature of c1, c1 has been dropped. Cf. {curmi}, {tcini}, {rau}, {banzu}. cruvei
lujvo
v_1 is a permit allowing c_2 (event) under conditions c_3, preserved in medium v_4.
Cf. {jaspu}, {e'a}. ctakamni
lujvo
k_1=c_1 is the audit committee of k_3.
Cf. {catlu}, {kamni}, {trukamni}, {trokamni}, {gazykamni}. ctaru
gismu
x_1 is a tide [cyclical/periodic expansion] in x_2 caused by x_3.
See also {xamsi}. ctebi
gismu
-teb-
x_1 is a/the lip [body-part]/rim of orifice x_2 of body x_3; (adjective:) x_1 is labial.
See also {moklu}, {korbi}, {cinba}. ctecmocpi
lujvo
x_1 is a nightjar/goatsucker/whippoorwill of genus/species x_2.
Cf. {ctesa'acpi}, {rasycpi}. ctecpi
lujvo
c_1 is an owl of species c_2.
Cf. {cipni}, {nicte}. ctecutci
lujvo
c_1 is a slipper (shoe primarily for wearing at night) for wearing on [feet/hooves] c_2, made of material c_3.
See also {nicte}, {cutci}. ctejau
lujvo
d_1 is dew. cteki
gismu
-tek-
-ce'i-
x_1 is a tax/levy/duty on goods/services/event x_2 levied against x_3 by authority/collector x_4.
Also custom, toll, tariff, tribute. See also {pleji}, {flalu}, {turni}. ctemanku
lujvo
m_1 is dark of night of day n_2 at location n_3. ctemidju
lujvo
m_1 is the midnight of n_2 at location n_3.
Cf. {nicte}, {midju}, {dormidju}. cternalmat
cmene
Chinese checkers ctesa'acpi
lujvo
x_1 is a nightingale of species/variety x_2.
Cf. {sfanykavycpi}, {ctecmocpi}. ctesai
lujvo
s_1 is a supper composed of dishes including s_2.
Cf. {vacysai}, {dormijysai}, {cersai}, {cidja}, {citka}. cticinza
lujvo
cin_1 is a/are chopstick(s) for eating cit_2.
Cf. {jungo}, {ponjo}. cticpe
lujvo
cp_1 orders food ci_2 for cp_2 from cp_3 in manner/form cp_4.
Cf. {cidja}, {gusta}, {barjyse'u}, {beipre}, {djabei}, {djabeipre}. ctidakfu
lujvo
d_1 is a table knife for cutting food d_2=c_2, with blade of material d_3.
Cf. {forca}, {smuci}, {palta}. ctidji
lujvo
x_1 has appetite for x_2
{citka} {djica} ctigau
lujvo
g_1 feeds c_1 with food c_2.
Cf. {citka}, {cidja}, {kurji}, {gusta}. ctikabri
lujvo
x1=k1 is a bowl for food x2=c2=k2 made from material x3=k3 ctikembrasmuci
lujvo
sm_1=b_1 is/are tablespoon(s) [item of cutlery] suitable for eating sm_2=c_2 made of material s_3.
See also: tablespoon (measuring unit={mucydekpu}/measuring instrument={mucydekpyvau}). ctiku'a
lujvo
k_1 is a dining room in structure k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor k_3 (mass/jo'u).
Cf. {ckaku'a}. ctile
gismu
x_1 is a quantity of petroleum/oil from source x_2.
See also {grasu}. ctilytergu'i
lujvo
x_1 is an oil lamp using petroleum-based products, illuminating x_2 with light x_1.
Cf. {ctile}, {gusni}, {laktergu'i}, {fagytergu'i}, {dictergu'i}, {rastergu'i}. ctilyvau
lujvo
v_1 is a fuel tank.
Cf. {karce}, {matra}. ctino
gismu
-ti'o-
x_1 is a shadow/the shade of object x_2, made by light/energy source x_3.
See also {manku}, {gusni}. ctipla
lujvo
p_1 sets up diet p_2 for c_1 consisting of food c_2.
Cf. {xadyplijvi}, {ctinei}. ctiru'e
lujvo
p_1 is the digestion of food p_2=c_2 with output p_3 passing through stage p_4 of person/animal/plant c_1.
Cf. {ctiru'egau}, {befru'e}, {djarunta}, {djaruntygau}, {djaruntyrango}, {xelbefru'e}. ctiru'egau
lujvo
g_1 digests food p_2=c_2 with output p_3 passing through stage p_4 of person/animal/plant c_1.
Cf. {ctiru'e}, {befru'e}, {djarunta}, {djaruntygau}, {djaruntyrango}, {xelbefru'e}. ctisla
lujvo
s_1 celebrates s_2 with a banquet/feast.
Cf. {specfari'i}, {jbedetnunsla}, {balsai}, {nuncti}. ctitci
lujvo
t_1 is cutlery for eating c_2.
Cf. {ctidakfu}, {forca}, {smuci}, {palta}. ctona'a
lujvo
x_1 is x_2 centuries in duration by standard x_3.
The default x_2 is 1; Cf. {xecto}, {nanca}, {cedra}. ctrumfi
fu'ivla
x_1 is a Smurf [ficitional being] characterized by significant property/feature/trait/aspect/dimension x_2 (ka); x_1 is/are smurf/smurfing in aspect x_2 [corresponds to the undefinable word
From "Les Schtroumpfs" (French). The name was later translated into Dutch as Smurf, which was adopted in English. See also: runcible (={rarnsibe}). ctuca
gismu
-ctu-
x_1 teaches audience x_2 ideas/methods/lore x_3 (du'u) about subject(s) x_4 by method x_5 (event).
Also instruct, instructor, educate, educator, teacher, professor, pedagogue; (adjective:) x_1/x_5 is pedagogical. See also {ckule}, {cilre}, {tadni}. ctuci'e
lujvo
ci_1 is an education system interrelated by administrative policies ci_2 among institutions ci_3=ct_1 displaying quality ci_4.
Cf. {ctuca}, {cilre}, {tadni}, {ckule}, {balcu'e}, {ma'urcu'e}. ctucku
lujvo
cu_1=ct_1 is a textbook for teaching ideas/methods ct_3 (du'u), by author cu_3 for audience cu_4=ct_2 about subject(s) ct_4 by method ct_5, preserved in medium cu_5.
Cf. {clinoi}, {ckule}. ctufau
lujvo
f_1 is a lesson by c_1 for teaching audience c_2 ideas/methods/lore c_3 (du'u) about subject(s) c_4 by method c_5 (event).
*naljvajvo warning! Please use {nunctu} instead* Cf. {ckule}, {balcu'e}, {ctucku}. ctugu'a
lujvo
x_1=g_1=c_2 works on x_2=g_2=c_5 for teacher x_3=c_1 to learn facts x_4=c_3 about subject x_5=c_4 ctunoi
lujvo
n_1 are instructions by c_1 teaching audience c_2 ideas/methods/lore c_3 (du'u) about subject(s) c_4 by method c_5 (event).
Cf. {ctufau}, {ctucku}, {cilre}. ctununta'a
lujvo
n_1=c_5 is a lecture / an event of verbal teaching by t_1=c_1 to audience t_2 = c_2 about subject t_3 = c_4 in language t_4 with facts taught c_3.
Cf. {ctuca}, {nu}, {tavla}, {ckule}, {cilre}. cu
cmavo
CU
elidable marker: separates selbri from preceding sumti, allows preceding terminator elision. cu'a
cmavo
VUhU3
unary mathematical operator: absolute value/norm |a|. cu'acmi
lujvo
cm_1=cu_1 is a member of electorate cm_2, which votes/selects cu_2 [choice] from set/sequence of alternatives cu_3.
Gismu deep structure is "cuxna gi'e cmima"; Cf. {turni}, {cmicu'a}, {gubycu'a}, {jecta}. cu'arkubli
lujvo
k_1=c_1 is a gaming die, with sides k_3=c_3, with side c_2 facing up and having dimensions k_2.
Cf. {kelkubli}. cu'e
cmavo
CUhE
tense/modal question. cu'ei
experimental cmavo
UI
discursive: indicate a change in speaker; used generally in quotations.
Considered to have {sa'a} attached to it by default. Using {sa'anai} would cancel that effect. Used to quote dialogues. cu'i
cmavo
CAI
attitudinal: neutral scalar attitude modifier. cu'o
cmavo
MOI
convert number to probability selbri; event x_1 has probability (n) of occurring under cond. x_2. cu'u
cmavo
BAI
cusku modal, 1st place (attribution/quotation) as said by source ...; used for quotation. cu'u ko'a
cmavo cluster
BAI*
tagged sumti: can be used for embedded: it-1 said, "...", with editorial unquote and insert. cu'upre
lujvo
p_1 is a businessman/business woman involved in business c_1.
Cf. {cuntu}, {prenu}, {kagni}, {briju}, {banxa}. cu'urga'o
lujvo
g_1 (portal/passage/entrance-way) is closed/shut/not open, preventing access to organized activity g_2=c_1 by g_3. cu'urkalri
lujvo
k_1 (store/company/organization/entrance-way etc) is open/ajar/not shut permitting access to organized activity k_2=c_1 by k_3. cucma'e
lujvo
m_1 is a skate carrying m_2 on surface/medium m_3.
Cf. {carcycutci}, {bisli}, {xislu}, {cucyxelkla}, {xilcutci}, {xilcucli'u}. cucti'e
lujvo
t_1 is the heel of shoe t_2=c_1 for covering/protecting feet c_2, and of material c_3.
Cf. {jmati'e}, {cucni'a}. cucycau
lujvo
cl_1 is barefoot/not wearing shoes.
Cf. {smoka}, {karcutci}, {tupcutci}. cucyxelkla
lujvo
x_1=k_5 is a roller skate to destination k_2 from origin k_3 via route k_4, transporting x_5=k_1.
Cf. {carcycutci}, {xilcucli'u}. cukla
gismu
-cuk-
x_1 is round/circular [2-dimensional shape/form]; x_1 is a disk/circle/ring.
Normally used for a filled-in circle/disk, but emphasis on roundness means that the concept may include 'ring'. See also {djine}, {ranji}, {bolci}, {tarmi}. cukli'u
lujvo
l_1 goes/moves around/[in a circle] using means l_3.
Cf. {cukla}, {litru}. cukmakyvelvei
lujvo
v_4=m_1=c_1 is a computer disk/hard disk/floppy disk storing v_2 (data/facts/du'u) about v_3 (object/event) in file(s) v_1.
Cf. {vreji}, {datni}, {skami}, {makyvelvei}, {srimakyvelvei}, {cukmirvelvei}. cukmirvelvei
lujvo
v_4=m_1=c_1 is a compact disc/optical disc storing v_2 (data/facts/du'u) about v_3 (object/event) in file(s) v_1.
Cf. {vreji}, {datni}, {skami}, {cukmakyvelvei}, {cukyku'ovelvei}, {srimakyvelvei}. cukmu'o
lujvo
m_1=c_1 (object) is completely round/full.
Cf. {mluni}, {lunra}, {nicte}. cukrerkavjvi
lujvo
j_1 plays ultimate frisbee against j_2 in competition j_3 for prize/title j_4.
See also {cukla}, {renro}, {kavbu}, {jivna}. cukta
gismu
-cku-
x_1 is a book containing work x_2 by author x_3 for audience x_4 preserved in medium x_5.
[x_1 is a manifestation/container A physical object or its analogue. of a work/content, not necessarily using paper (= {selpapri})]; See also {cfika}, {prina}, {prosa}, {tcidu}, {papri}. cuktai
lujvo
t_1=c_1 is a circle.
Cf. {cukmirvelvei}. cukygu'ivelvei
lujvo
v_4=g_2=c_1 is a compact disc/optical disc storing v_2 (data/facts/du'u) about v_3 (object/event) in file(s) v_1.
Cf. {cukmirvelvei}, {vreji}, {datni}, {skami}, {cukmakyvelvei}, {cukyku'ovelvei}, {srimakyvelvei}. cukyku'ovelvei
lujvo
v_4 is a gramophone record of v_2.
Cf. {cukmirvelvei}, {zgike}, {sance}, {snaveitci}, {srimakyvelvei}. cukyxratci
lujvo
x_1 is a compass for drawing circles x_2.
Cf. {makfartci}, {caltaicmaci}. culcpe
lujvo
cp_1 humbly asks for/implores cp_2 from cp_3 in manner/form cp_4.
Cf. {pikci}, {tolcumla}. culno
gismu
-clu-
x_1 is full/completely filled with x_2.
See also {tisna}, {kunti}, {mulno}, {setca}, {tisna}. cumki
gismu
-cum-
-cu'i-
x_1 (event/state/property) is possible under conditions x_2; x_1 may/might occur; x_1 is a maybe.
Also possibility. See also {lakne}. cumla
gismu
-cul-
x_1 is humble/modest about x_2 (abstraction); x_1 displays humility about x_2.
See also {cinmo}, {jgira}. cumnunve'u
lujvo
n_1 is a sales lead/opportunity for v_1 to sell v_2 to v_3 for amount v_4.
Cf. {cumki}, {nu}, {vecnu}, {vencu'u}, {velventerzu'e}. cumselpei
lujvo
x_1=p_2=c_1 (subject/concept) is conceivable under conditions c_2.
Cf. {xanri}, {lojycpa}. cumymu'efi'a
lujvo
cf_1 is science fiction about possible universe cu_1=m_1 by author cf_3.
Cf. {skefi'a}, {mi'irlarfi'a}. cundinkei
lujvo
k_1 gambles/plays the lottery k_2.
Gambling/lottery = {nuncundinkei}. cunfai
lujvo
f_1 is shuffled/randomly distributed/cut among f_2 with shares/portions f_3.
Cf. {cunfaigau}, {karda}, {kelci}. cunfaigau
lujvo
g_1 shuffles/randomly distributes/cuts x_2=f_1 among x_3=f_2 with shares/portions x_4=f_3.
Cf. {cunfai}, {karda}, {kelci}. cunmi
gismu
x_1 is a quantity of millet [grain] of species/strain x_2.
See also {gurni}. cunpe'i
lujvo
p_1 bumps into/randomly encounters p_2 at/in location p_3. cunso
gismu
-cun-
-cu'o-
x_1 is random/fortuitous/unpredictable under conditions x_2, with probability distribution x_3.
Also accidental, chancy, by chance, adventitious, arbitrary (also = {cuncu'a}, {cunselcu'a}, {cunjdi}, {cunseljdi}; based on "unpredictable"). See also {cnici}, {lakne}, {funca}, {kalsa}, {snuti}. cuntu
gismu
-cu'u-
x_1 is an affair/organized activity involving person(s) x_2 (ind./mass); x_1 is x_2's business.
Also matter, concern; x_2 is engaged in x_1 (which is usually an abstraction) (= {selcu'u} for reordered places). See also {jikca}, {srana}. cunyna'u
lujvo
n_1=c_1 (li) is a random number (noun), random under conditions c_2, with probability distribution c_3.
Cf. {cundinkei}, {cunfaigau}, {lakne}. cupli'u
lujvo
l_1 makes a round trip via route l_2 using means/vehicle l_3. cupra
gismu
-pra-
x_1 produces x_2 [product] by process x_3.
See also {zbasu}, {farvi}, {gundi}, {jukpa}. cupypoi
lujvo
p_1=c_1 is a circularly ordered sequence by rule p_2 on unordered set p_3.
Cf. {clupa}, {porsi}. curfi'e
lujvo
c_1=f_1 is an eel of species/breed c_2=f_2.
Cf. {curnu}, {finpe}, {xasycurnu}. curmi
gismu
-cru-
x_1 (agent) lets/permits/allows x_2 (event) under conditions x_3; x_1 grants privilege x_2.
Sufficient condition (= {crutcini}), agent that permits a situation (= {tcinycru}). See also {rinju}, {banzu}, {ralte}, {jimte}, {jaspu}, {zifre}. curnu
gismu
-cur-
x_1 is a worm/invertebrate animal of species/breed x_2.
Also mollusk, snail (= {cakcurnu}), shellfish (= {xaskemcakcurnu}, {xaskemcakydja}); the generalization to invertebrate is because many multicellular invertebrates are indeed wormlike. See also {since}, {silka}. curve
gismu
-cuv-
x_1 is pure/unadulterated/unmitigated/simple in property x_2 (ka).
x_1 is simply/purely/unmitigatedly/solely x_2. See also {prane}, {jinsa}, {manfo}, {sampu}, {sepli}, {traji}, {lumci}, {xukmi}. cuska'i
lujvo
x_1=k_1 is a spokesperson of/speaks on behalf of x_2=k_2=c_1, saying x_3=c_2 to x_4=c_3 via expressive medium x_5=c_4.
cf. {cusku}, {krati}, cmavo list {ka'i} cusku
gismu
-cus-
-sku-
x_1 (agent) expresses/says x_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience x_3 via expressive medium x_4.
Also says. See also {bacru}, {tavla}, {casnu}, {spuda}, cmavo list {cu'u}, {bangu}, {dapma}, {jufra}, {pinka}. cusku'i
lujvo
x_1 edits/revises/adapts text x_2 by x_3 for audience x_4 in medium x_5.
Cf. {cusku}, {kurji}, {sa'a}. custerzi'e
lujvo
z_3 is a condition for free expressive activity z_2 by agent z_1=c_1.
Cf. {nunzi'e}. cutci
gismu
-cuc-
x_1 is a shoe/boot/sandal for covering/protecting [feet/hooves] x_2, and of material x_3.
Also boot (= {tupcutci}). See also {smoka}, {taxfu}, {skiji}. cutne
gismu
-cut-
x_1 is a/the chest/thorax/upper trunk/[rib cage/breast] [body-part] of x_2.
See also {cnebo}, {betfu}, {xadni}, {tanxe}. cutybo'u
lujvo
b_1 is a/the sternum/breastbone of body b_3=c_2.
From greece sternum=chest. See also {cutne} and {srubo'u} (=rib). cutygreku
lujvo
g_1=c_1 is the ribcage of c_2.
Cf. {cutyti'e}, {cutybo'u}. cutyti'e
lujvo
t_1 is the upper back [body-part] of c_2.
Cf. {cutygreku}, {cutybo'u}, {betfu}, {xadni}. cuvjumske
lujvo
s_1=j_1=c_1 is bacteriology of bacteria s_2 based on methodology s_3.
Bacteriology is the study of bacteria. Because of the similarity of thinking and working with microorganisms other than bacteria, there has been a tendency for the field of bacteriology to extend as microbiology (={jumske}). Bacteriology can be classified as a distinct science. cuvjurme
lujvo
j_1=c_1 is an (eu)bacterium of species/defining property j_2.
Bacteria are a large domain of single-celled, prokaryote (={pruslemijyji'e}) microorganisms. See also {jurme}, {tceprujurme}. cuxna
gismu
-cux-
-cu'a-
x_1 chooses/selects x_2 [choice] from set/sequence of alternatives x_3 (complete set).
Also prefer (= {nelcu'a}). See also {jdice}, {pajni}, {nelci}. cuxselgre
lujvo
p_2=c_1 filters p_1=c_2 to destination side p_3 from origin side p_4.
Cf. {julne}. cy
cmavo
BY2
letteral for c. cy'i'am
cmene
Central Intelligence Agency da
cmavo
-dav-
-dza-
KOhA1
logically quantified existential pro-sumti: there exists something 1 (usually restricted). da'a
cmavo
-daz-
PA4
digit/number: all except n; all but n; default 1. da'acre
lujvo
c_1=d_2 is a fighting expert in fighting against c_2 over issue c_3 (abstract), expert by standard c_3.
Cf. {dabytadji}. da'ai
experimental cmavo
KOhA3
other than me
Can include {do}. {ma'a} can be defined as "{mi} {jo'u} {do} jo'u {da'ai}" da'amoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: converts all-but-(1) to ordinal selbri; x_1 is penultimate among x_2 by rule x_3. da'aremoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: converts all-but-2 to ordinal selbri; x_1 is antepenult. among x_2 by rule x_3. da'arsi'u
lujvo
s_1 fight [each other] over issue d_3 (abstract).
Cf. {damba}, {simxu}, {simda'a}, {da'asnu}, {dausnu}, {da'arta'a}. da'arta'a
lujvo
t_1=d_1 quarrels with t_2=d_2 about issue t_3=d_3 in language t_4.
Cf. {damba}, {tavla}, {dausnu}, {da'arsi'u}. da'asnu
lujvo
c_1 (mass normally, but 1 individual/jo'u possible) argues/quarrels about topic/subject c_2=d_3 with opponent x_3=d_2.
Cf. {darlu}, {casnu}, {dausnu}, {da'arsi'u}, {simda'a}. da'e
cmavo
KOhA2
pro-sumti: remote future utterance; "He'll tell you tomorrow. IT will be a doozy.". da'erjicla
lujvo
x1=d1=j1 kneads x2=d2=j2 da'erju'ebo'i
lujvo
b_1 is a french press/press pot/coffee press/coffee plunger/cafetière/сafetière à piston for filtrated liquid b_2=j_2 [default: coffee] with filter j_1 prohibiting passage of solids j_3=d_2 pressed by force d_1, container made of material b_3 with lid b_4.
See also: making coffee (={kafpra}), coffeemaker (={kafpraca'a}), coffee (paper) filter (={kafpleju'e}). da'i
cmavo
UI3
discursive: supposing - in fact.
See also {sruma}. da'inai
cmavo cluster
UI*3
discursive: supposing - in fact. da'o
cmavo
DAhO
discursive: cancel pro-sumti/pro-bridi assignments. da'oi
experimental cmavo
DOI
attitudinal attribution
Whereas {dai} simply marks an attitudinal as applying to someone other than the speaker, da'oi explicitly attributes the preceding attitudinal. In particular, dai is equivalent to da'oi na'e bo mi. da'u
cmavo
KOhA2
pro-sumti: a remote past utterance; "She couldn't have known that IT would be true.". da'udja
lujvo
c_1 is animal feed/food for domestic animals c_2=d_1.
See also pet food (={dalpe'odja}). dabycalku
lujvo
c_1 is armor around c_2 composed of c_3 against opponent x_4=d_2.
Cf. {gunta}, {jamna}, {danti}, {jakne}, {xarci}. dabysmifau
lujvo
f_1 (event) is a wargame, simulating combat by d_1 against d_2 over issue d_3 (abstract).
Cf. {jamna}, {bilni}. dabytadji
lujvo
t_1 is a fighting technique / martial art used under conditions t_3 by d_1.
t2 subsumed. d2 and d3 not usually relevant to technique. Made from {damba} + {tadji}. dacru
gismu
-dac-
x_1 is a drawer/file in structure x_2, a [sliding compartment] container for contents x_3.
See also {nilce}, {tanxe}. dacti
gismu
-dai-
x_1 is a material object enduring in space-time; x_1 is a thing.
See also {marji}, {xanri}. dadgau
lujvo
g_1 hangs/suspends d_1 from d_2 with/by means d_3. dadja'i
lujvo
j_1=d_1 is a pendant decorating j_2 and hanging from d_2.
See also: {dandu}, {jadni}. dadjo
gismu
-daj-
x_1 pertains to the Taoist culture/ethos/religion in aspect x_2.
See also {lijda}, {jegvo}. dadne'ota'u
lujvo
t_1 is a necktie for wearing by t_2=c_2 serving purpose t_3.
Cf. {nebysrijge}. dadycatra
lujvo
c_1 hangs/lynches c_2=d_1 by hanging them from/on d_2 by means of d_3.
x2 is killed by this action. Use {dadgau} if x2 is already dead. dadycka
lujvo
c_1=d_1 is a hammock of material c_2 hung from d_2.
Cf. {daklycka}. dadysli
lujvo
s_1=d_1 is a pendulum oscillating at rate/frequency s_2, suspended from d_2 by/at/with joint d_3. dafsku
lujvo
c_1 (agent) answers x_2=d_1 to question/problem x_3=d_2. dafyfa'i
lujvo
f_1 finds solution/answer to problem/question f_3=d_2 dagypli
lujvo
p_1 (person) is a road user using road/highway/street/path/(square) d_1=p_2 for purpose p_3.
x1 could be a driver/passenger/pedestrian/skater/cyclist etc. dagysfe
lujvo
s_1 is pavement of road/highway x_2=d_1. dagysni
lujvo
s_1 is a road sign meaning s_2 to observer/driver/pedestrian s_3.
Cf. {klaji}, {tcita}. dai
cmavo
UI5
attitudinal modifier: marks empathetic use of preceding attitudinal; shows another's feelings.
See also {cnijmi}. dai'i
experimental cmavo
CAI
attitudinal modifier: supposed emotion - factual emotion
Used for emotions that are non-factual, for example when talking about hypothetical events. la'a ui dai'i mi ba te dunda lo karce lo mi patfu I will probably be given a car by my dad and I would feel happy about it if that happened. dakfu
gismu
-dak-
x_1 is a knife (tool) for cutting x_2, with blade of material x_3.
See also {denci}, {balre}, {katna}, {tunta}, {forca}, {smuci}, {kinli}. dakli
gismu
x_1 is a sack/bag with contents x_2, and of material x_3.
See also {daski} for pouch, {bakfu}. daklycka
lujvo
c_1=d_1 is a sleeping bag of material c_2=d_3 for holding c_3=d_2.
Cf. {dadycka}. daklytcati
lujvo
t_1 is made of/contains/is a quantity of tea brewed using tea bag(s) d_1=t_2. dakyxa'i
lujvo
x_1=d_1 is a dagger / knife weapon for use against x_2=d_2 by x_3 with blade of material d_3.
Cf. {dakfu}, {xarci}, {cladakyxa'i}, {damba}, {catra}, {zekri}. dalcange
lujvo
c_1 is a ranch at c_2, of rancher c_3 raising animals c_4=d_1.
Cf. {danlu}, {cange}, {jipci}, {bakni}, {xarju}, {ladru}, {sovda}. dalku'i
lujvo
k_1 a herder/takes-care-of/attends to//is caretaker for animals k_2=d_1. dalmikce
lujvo
m_1 is a doctor for animal m_2=d_1 of species d_2 for ailment m_3 using treatment m_4. dalpe'o
lujvo
p_1=d_1 is a pet belonging to p_2 of species d_2.
Cf. {danlu}, {pendo}. dalpe'odja
lujvo
c_1 is pet food for pet c_2=d_1=p_1.
See also animal feed (={da'udja}). dalske
lujvo
s_1 is zoology concerned with animals of type d_2 based on methodology s_3.
Cf. {mivyske}, {mivdalmuzga}, {mrodalmuzga}, {spaske}. damba
gismu
-dab-
-da'a-
x_1 fights/combats/struggles with x_2 over issue x_3 (abstract); x_1 is a fighter/combatant.
Use x_3 tu'a for fight over an object/objective. See also {bradi}, {gunta}, {talsa}, {darlu}, {fapro}, {jamna}, {sonci}. damri
gismu
x_1 is a drum/cymbal/gong [percussion musical instrument] with beater/actuator x_2.
See also {rilti}, {zgike}. damtu'u
lujvo
t_1 is a chimney made of of material t_2 for emitting/expelling smoke/gas/steam/magma t_3=d_1 from source d_2.
Cf. {tubnu}, {danmo}, {fanri}, {molki}. damtubnu
lujvo
t_1 is a chimney made of of material t_2 for emitting/expelling smoke/gas/steam/magma t_3=d_1 from source d_2.
Cf. {tubnu}, {danmo}, {fanri}, {molki}. damva'u
lujvo
v_1 smokes/inhales v_2. v_1 is a smoker.
not necessarily tobacco. Cf. {danmo}, {vasxu}. See also {tankyva'u}, {sigva'u}, {marnyva'u}. dandu
gismu
-dad-
x_1 hangs/dangles/is suspended from x_2 by/at/with joint x_3.
Pendant (= {dadja'i}); also dependent (original meaning). See also {lasna}, {jorne}. danfu
gismu
-daf-
x_1 is the answer/response/solution/[reply] to question/problem x_2.
(cf. ciksi, frati, preti, nabmi, spuda for agentive response/reply, cpedu) danlu
gismu
-dal-
-da'u-
x_1 is an animal/creature of species x_2; x_1 is biologically animate.
See also {banfi}, {cinki}, {cipni}, {finpe}, {jukni}, {respa}, {since}, {mabru}, {bakni}. danlu'a
lujvo
p_1 is a trajectory of ballistic projectile d_1 fired by gun/launcher d_2, to destination p_2 from p_3 via p_4.
Cf. {vofli}, {voikla}, {gunta}. danmark
cmene
Denmark. danmo
gismu
-dam-
x_1 is made of/contains/is a quantity of smoke/smog/air pollution from source x_2.
x_2 may be a fire. See also {pulce}, {gapci}, {sigja}, {bumru}. danre
gismu
-da'e-
x_1 (force) puts pressure on/presses/applies force to x_2.
Agentive press/depress (= {da'ergau}, {da'erzu'e}). See also {catke}, {bapli}, {prina}, {tinsa}. danseke
fu'ivla
x1 pertains to Denmark/Danish culture/nationality/language is aspect x2 danske
lujvo
s_1 is ballistics with methodology s_2.
Cf. {cecla}, {danlu'a}. danslrile
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances reel to accompaniment/music/rhythm d_2. danslrumba
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances rumba to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrausi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) house dances to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrbalbo'a
fu'ivla
d_1 (individual, mass) balboa dances to accompaniment/music/rhythm d_2.
See also swing dance (={dansrsvinga}). dansrbaleto
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances ballet to accompaniment/music/rhythm d_2.
The word ballet comes from the French. The French word in turn has its origin in Italian balletto. Ballet dance works/ballets (=lo dansrbaleto selfi'i/draci). Ballerina (=lo ninmu dansrbaleto). dansrbreiki
fu'ivla
d_1 (individual, mass) is breaking/b-boying/b-girling/breakdances to accompaniment/music/rhythm d_2.
B-boy/b-girl (=lo nanmu/ninmu dansrbreiki) dansrbuga
fu'ivla
d_1 (individual, mass) bugg dances to accompaniment/music/rhythm d_2.
Bugg is a common dance style in Sweden and is very popular on the dancefloors, when dansbands play. Dansband (=lo se dansrbuga {zgibe'e}). Dansband music (=lo se dansrbuga zgike). dansrbugivugi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) boogie-woogie dances to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrcacaca
fu'ivla
d_1 (individual, mass) cha-cha-cha dances to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrcarlstani
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances charleston to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrcerxi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) oriental/belly dances/dances raqs sharqi to accompaniment/music/rhythm d_2.
Raqs sharqi (Arabic: رقص شرقي [ˈɾˤɑʔsˤe ˈʃæɾʔi]; literally "eastern/oriental dancing") is the style of "Oriental Dance, Egyptian Dance, Arabic" dance more familiar to Westerners, performed in restaurants and cabarets around the world. dansrcimcami
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances shim sham to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrdisku
fu'ivla
d_1 (individual, mass) disco dances to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrdja'aza
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances jazz dance to accompaniment/music/rhythm d_2.
Not to be confused with swing dance. See also jazz music (={zgirdja'aza}). dansrfandango
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances fandango to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrflamenko
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances flamenco to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrfoxtroti
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances foxtrot to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrgunse
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances the Duck/Chicken/Bird Dance to accompaniment/music/rhythm d_2.
The name of the original Swiss song was "Der Ententanz" (The Duck Dance). dansripopi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances to hip-hop music/rhythm d_2. dansrjaiva
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances jive to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrkaka
fu'ivla
d_1 (individual, mass) can-can dances to accompaniment/music/rhythm d_2.
French: cancan [kɑ̃kɑ̃]. dansrkalipso
fu'ivla
d_1 (individual, mass) calypso dances to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrkanastaili
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances gangnam style to accompaniment/music/rhythm d_2.
(Korean: 강남스타일, IPA: [kaŋnam sɯtʰail]) dansrlambada
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances lambada to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrlimbo
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances limbo to accompaniment/music/rhythm d_2 under bar x_3. dansrlindixopi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances lindy hop to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrloki
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances locking to accompaniment/music/rhythm d_2; d_1 is a locker. dansrmazure
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances mazurka to accompaniment/music/rhythm d_2.
In Polish, this musical form is called "mazurek"—a word derived from "mazur," which up to the nineteenth century denoted an inhabitant of Poland's Mazovia region. dansrmerengei
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances merengue to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrminu'eto
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances minuet to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrpangra
fu'ivla
d_1 (individual, mass) is/are banghra dancing to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrpolka
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances polka to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrpolska
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances polska to accompaniment/music/rhythm d_2.
The polska is a family of music and dance forms shared by the Nordic countries. Not to be confused with polka (={dansrpolka}). dansrpopi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances popping to accompaniment/music/rhythm d_2; d_1 is a popper. dansrsalsa
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances salsa to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrsamba
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances samba to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrtango
fu'ivla
d_1 (individual, mass) tango dances to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrtuistu
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances twist to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrvalze
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances waltz to accompaniment/music/rhythm d_2.
Viennese Waltz (=lo nu me la vin. dansrvalze). dansrvogi
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances vogue to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrxambu
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances hambo to accompaniment/music/rhythm d_2.
The hambo is a traditional dance that originated in Sweden in the late 19th and early 20th centuries. dansrxopaki
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances hopak/gopak/cossack dance to accompaniment/music/rhythm d_2. dansrxoti
fu'ivla
d_1 (individual, mass) dances schottisce to accompaniment/music/rhythm d_2. dansu
gismu
x_1 (individual, mass) dances to accompaniment/music/rhythm x_2.
See also {bende}, {zgike}, {zajba}. dansycu'u
lujvo
c_1 is a dance/ball involving participants c_2=d_1, to accompaniment/music/rhythm d_2.
Cf. {dansu}, {cuntu}, {zgike}, {salci}, {jikca}. danti
gismu
-dan-
x_1 is a ballistic projectile [e.g. bullet/missile] for firing by [gun/propelling launcher] x_2.
Also cannonball, catapult stone, shot pellet(s). See also {cecla}, {renro}, {jakne}. danvau
lujvo
x_1 is a quiver/magazine for arrows/bullets x_2. daplu
gismu
-plu-
x_1 is an island/atoll/key of [material/properties] x_2 in surroundings/body x_3; x_1 is insular.
See also {lalxu}, {rirxe}, {xamsi}, {dirgo}. dapma
gismu
-dap-
x_1 curses/damns/condemns x_2 to fate (event) x_3.
Curse with a specific expression (= {dapsku}). See also {mabla}, {dimna}, {cnemu}, {sfasa}, {dunda}, {cusku}, {cirko}, {jdima}, {di'ai}. dapsku
lujvo
c_1=d_1 (agent) curses/damns/condemns by expressing text c_2 c_3=d_2 via expressive medium c_4 to fate d_3 (event).
See also {dapma}, {cusku}. dapsodi
fu'ivla
x_1 is an armadillo of species/breed x_2.
Cf. {mabru}, {foldota}. daptutra
lujvo
t_1=d_2 is a hell/cursed territory cursed by t_2=d_1.
Cf. {pacraistu}, {pacruxtutra}, {ceirselxa'u}, {ceizda}, {lijda}. darbei
lujvo
b_1 carries/hauls/bears/transports cargo b_2 far away to b_3=d_1 from b_4=d_2 over path b_5.
Cf. {darno}, {bevri}. darbevri
lujvo
b_1 carries/hauls/bears/transports cargo b_2 far away to b_3=d_1 from b_4=d_2 over path b_5.
Cf. {darno}, {bevri}. darctatci
lujvo
t_1 is a telescope for examining c_2=d_1 which is far from d_2.
Cf. {darvistci}, {cmactatci}, {le'otci}. dardu'e
lujvo
du_1=da_1 is too far/distant from da_2 in property da_3 (ka) by the standard of du_3.
Cf. {darno}, {dukse}. dargu
gismu
-dag-
x_1 is a road/highway to x_2 from x_3 with route x_4 (x_2/x_3 may be unordered).
A regularly used, improved-for-use surface for travelling. See also {naxle}, {tcana}, {pluta}, {klaji}. darji'o
lujvo
j_1=d_1 is the end of j_2 at j_3 far from d_2 darlu
gismu
-dau-
x_1 argues for stand x_2 against stand x_3; [an opponent is not necessary].
See also {fapro}, {jamna}, {sarji}, {talsa}, {sumti}, {tugni}, {casnu}, {damba}, {bradi}, {tavla}. darmau
lujvo
z_1=d_1 is farther from z_2=d_2 in property z_3=d_3 by amount z_4.
Cf. {darno}, {zmadu}. darno
gismu
-dar-
-da'o-
x_1 is far/distant from x_2 in property x_3 (ka).
See also {jibni}. darpi'e
lujvo
p_1 long jumps to p_2 from p_3 reaching height p_4.
Cf. {darpi'ejvi}, {xadyplijvi}, {zajba}. darpi'ejvi
lujvo
j_1=p_1 long jumps with opponent(s) j_2 in contest/competition j_3 (event) for gain j_4.
Cf. {darpi'e}, {xadyplijvi}, {zajba}. darsi
gismu
x_1 shows audacity/chutzpah in behavior x_2 (event/activity); x_1 dares to do/be x_2 (event/ka).
x_1 is bold. See also {virnu}. darsta
lujvo
s_1=d_1 stays/keeps back with s_2, distant from d_2.
Cf. {darno}, {stali}. darsygau
lujvo
x_1 encourages x_2 to do/be x_3.
Cf. {darsi}, {gasnu}, {e'e}. darsyze'a
lujvo
z_1=d_1 becomes bolder/more audacious in behaviour d_2 (event/activity) by amount z_3.
Cf. {darsi}, {zenba}. darusLAM
cmene
Darussalam.
see {bruNAIS} darvistci
lujvo
t_1 is a telescope for seeing v_2=d_1 which is far from d_2.
Cf. {darno}, {viska}, {vistci}, {darctatci}, {cmactatci}, {le'otci}, {barkalyle'o}. darxi
gismu
-dax-
-da'i-
x_1 hits/strikes/[beats] x_2 with instrument [or body-part] x_3 at locus x_4.
See also {bikla}, {gunta}, {jenca}, {tunta}, {tikpa}, {janli}, {jgari}, {pencu}. daskemxarpresmitra
lujvo
x_1=t_1=s_1 acts like/similarly to fictional/imaginary character x_2=t_2=s_2=xa_1 imaginary to x_3=xa_2 in that they wear similar clothes, under conditions x_4=t_3.
See also, {xarpre}, {smitra}, {dasni}. daski
gismu
x_1 is a pocket/pouch of/in garment/item x_2.
See also {dakli}, {taxfu}, {bakfu}. daskybu'u
lujvo
b_1 is a handkerchief of type/material b_2 in pocket x_3=d_1.
For example worn in suit front pockets. Cf. {zbibu'u}. daskycizborda'u
lujvo
c1=da1 is a Pokémon/Pocket Monster of species da2 daskycribe
lujvo
x_1=c_1 is a koala (Phascolarctos cinereus) of breed x_2=c_2 daskymabru
lujvo
m_1 is a marsupial mammal of species m_2.
Cf. {daski}, {mabru}, {daskycribe}, {kanguru}. dasni
gismu
-das-
x_1 wears/is robed/garbed in x_2 as a garment of type x_3.
x_2 need not be intended for use as a garment (unlike taxfu). See also {taxfu}. daspo
gismu
-spo-
x_1 (event) destroys/ruins/wrecks/despoils x_2; x_1 is destructive.
See also {spofu}, {xrani}, {marxa}, {zalvi}, {xaksu}. dasri
gismu
-sri-
x_1 is a ribbon/tape/strip/band/stripe of material x_2.
See also {djine}. datcinselta'u
lujvo
x_1=t_2 is a cross-dresser/transvestite wearing dress/garment/clothing x_2=t_1 serving purpose t_3.
Cf. {cingafpre}, {palku}, {pastu}, {dadne'ota'u}. datcme
lujvo
c_1=d_1 is an alias/nickname of c_2 used by c_3 instead of name d_2, differing from it by standard d_3.
Cf. {drata}, {cmene}, {cmebasti}. datka
gismu
x_1 is a duck/[drake] of species/breed x_2.
See also {cipni}. datkas
cmene
Duck
Donald Duck (=donald.datkas), Scrooge McDuck (=skrutc.noldatkas), Daisy Duck (=deisis.datkas), etc. datkycmo
lujvo
x1=c1=d1 quacks x2=c2 expressing x3=c3 datkypi'u
lujvo
p_1 is eiderdown/feather/plume of duck species/breed d_2.
Cf. {datka}, {gunse}, {cipni}, {kicne}, {ranti}. datkytcas
cmene
Duckburg datmau
lujvo
z_1=d_1 is a plurality of/more than all other subgroups of z_2 as seperated/classified by property z_3=d_3 by amount z_4.
Made from {drata} + {zmadu}. Seems like both this and {xabmau} should have {klesi} in them, but it can be argued that the combination imports the idea of classification. See also {xabmau}. datni
gismu
x_1 (du'u) [fact/measurement] is data/information/statistic(s) about x_2 gathered by method x_3.
Evidence (= velji'i datni or just {velji'i}, {sidydatni}). See also {fatci}, {saske}, {vreji}. datnrzbaselpla
fu'ivla
x_1 is a makefile designed to produce output files / data / event x_2 from rules x_3.
Doesn't refer only the makefiles for GNU make, but also to any such similar files intended to automate the building process. Technically and usually, makefiles just run commands which in turn are what create the output, but the x2 allows us to skip the extra verbosity by specifying the output data directly. If output data is irrelevant, i.e. the makefile runs commands which have no real output, then an event can be used to specify the result of the makefile. See also {zbaplrjavni} for how to fill the x3. datnyfle
lujvo
x_1 is a pipe carrying data x_2 to x_3 from x_4.
Cf. {datnyxle}, {skami}. datnynoi
lujvo
n_1=d_1 is a report about n_2=d_2 from reporter n_3 to intended audience n_4.
Cf. {datni}, {notci}, {djuno}, {nuzba}, {lanli}. datnysri
lujvo
x_1=das_1 is a signal recording and playback tape-type medium (cassette/DAT/tape drive) containing data/sound/image x_2=dat_1 with data storage mechanism/method x_3 (analog/digital)
Cf. {srimakyvelvei}, {veisri}. datnyvau
lujvo
v_1 is a computer variable/register/memory cell with contents v_2=d_1.
Cf. {datnyvaugunma}, {skami}. datnyvaugunma
lujvo
g_1 is computer memory, consisting of parts x_2=g_2=v_1.
Cf. {datnyvau}, {skami}. datnyvei
lujvo
x_1=v_1 is a file consisting of information x_2=d_1=v_2 about x_3=d_2=v_3 in medium x_4=v_4.
Cf. {datnyveiste}, {skami}. datnyveiste
lujvo
l_1=v_1 is a directory of files l_2 in order l_3 in medium l_4=v_4.
Cf. {datnyvei}, {skami}, {ckusro}. datnyxle
lujvo
n_1 is a socket connecting n_3 to n_2 along route n_4 carrying data x_5=d_1.
x_1 is the end opened with listen(); Cf. {datnyfle}. datpavycinglepre
lujvo
pr_1 is (a) heterosexual.
Cf. {mitpavycinglepre}, {pavycinglepre}, {relcinglepre}. datru
experimental gismu
x_1 (event) is dated/pertaining to day/occurring on day x_2 of month x_3 of year x_4 in calendar x_5
We felt that {detri} just didn't work as a culturally-independent date system. The use of {pi'e} or {joi} as date mechanisms was insufficient and having the date components built into the place structure seems far more elegant. (Cf. {masti}, {djedi}, {nanca}, {nu}, {fasnu}, {purci}, {balvi}, {jeftu}) datygugvi'e
lujvo
v_1 is a tourist/foreign visitor, visiting v_2 at place/event v_3 from country x_4=g_1.
Cf. {litru}, {klama}. dau
cmavo
PA2
digit/number: hex digit A (decimal 10) [ten]. dau'i
experimental cmavo
CAI2
attitudinal: equal intensity attitudinal relativizer
Specifies an equal intensity - relative to any previously specified intensity of the same UI/cmavo. See also {mau'i}, {me'ai}, {cu'i} dausnu
lujvo
c_1 debate on topic/subject c_2.
Cf. {darlu}, {casnu}, {da'asnu}, {simda'a}, {da'arsi'u}, {da'arta'a}. daxfli
lujvo
f_1=d_1 fails to hit d_2 with instrument d_3 at locus d_4.
Cf. {fliba}, {darxi}. de
cmavo
KOhA1
logically quantified existential pro-sumti: there exists something 2 (usually restricted). de'a
cmavo
ZAhO
event contour for a temporary halt and ensuing pause in a process. de'e
cmavo
KOhA2
pro-sumti: a near future utterance. de'emni
fu'ivla
x_1 is denim of material x_2.
Cf. {bukpu}. de'i
cmavo
BAI
detri modal, 1st place (for letters) dated ... ; attaches date stamp. de'o
cmavo
VUhU3
binary mathematical operator: logarithm; [log/ln a to base b]; default base 10 or e. de'u
cmavo
KOhA2
pro-sumti: a recent utterance. debgrute
lujvo
g_1 is a pod/legume fruit with bean/pea/leguminous seed d_1, from plant [legume] d_2. debnraki
fu'ivla
d_1 is a peanut/earthnut/ground nut/goober pea/monkey nut/pygmy nut/pig nut from plant [legume] d_2 (genus Arachis; default A. hypogaea).
Despite its name and appearance, the peanut is not a nut, but rather a legume. debrceratonia
fu'ivla
d_1 is a locust bean from plant [legume] d_2 (Ceratonia siliqua).
Locust beans, are used as animal feed, and are the source of locust bean gum (={vikrceratonia}). debrcice
fu'ivla
d_1 is a chickpea/garbanzo bean/ceci bean/sanagalu/chana/hummus/Bengal gram from plant [legume] d_2 (Cicer arietinum). debrfaba
fu'ivla
d_1 is a broad/fava/faba/field/bell/tic bean from plant [legume] d_2 (Vicia fabia).
x2 = Vicia fabia. This plant is sometimes separated in a monotypic genus Faba. debrkajanu
fu'ivla
d_1 is a pigeon pea/Gandule bean/tropical green pea/kadios/Congo pea/gungo pea/fio-fio/mgbụmgbụ/no-eye pea from plant [legume] d_2 (genus Cajanus). debrlablabi
fu'ivla
d_1 is a hyacinth/Egyptian bean from plant [legume] d_2 (Lablab purpureus).
See also the plant (={sparlablabi}). debrlenti
fu'ivla
d_1 is a lentil from plant [legume] of species Lens culinaris of type d_2.
x2 could be LePuy green lentil (="la lypuin"), masoor lentil(="la masor"), green (="lo crino"), red (="lo xunre"), etc. debrlupini
fu'ivla
d_1 is a lupin/lupini bean from plant [legume] d_2 (genus Lupinus). debrmoce
fu'ivla
d_1 is a lima/butter bean from plant [legume] d_2 (Phaseolus lunatus).
The Moche Culture (1-800 AD) cultivated all of the lima beans and often depicted them in their art. debrnuna
fu'ivla
d_1 is a nuña bean from from plant [legume] d_2 (Phaseolus vulgaris subsp. nunas). debrpakirizu
fu'ivla
s_1 is a yam bean/jícama/goiteño/ahipa bean (genus Pachyrhizus) of species/variety s_2.
Pachyrizus erosus produces seeds that are comparable to lima beans (={debrmoce}). debrpisu
fu'ivla
d_1 is a pea from plant [legume] of species Pisum sativum of variation/variety/cultivar d_2.
Yellow/Green split pea (="pelxu/crino je xadba debrpisu"). x2 could be snow pea (="la'o ly saccharatum ly"), snap pea (="la'o ly macrocarpon ly"). See also {rutrpisu}. debysamcu
lujvo
x_1 is a jicama of species/variety x_2.
Cf. {samcu}, {dembi}. debyspa
lujvo
s_1=d_2 is a legume/plant in the family Fabaceae (or Leguminosae) with bean(s)/pea(s)/leguminous seed(s) d_1, of species/strain/cultivar s_2. decmbero
fu'ivla
x_1 is December in year x_2 on calendar x_3 decti
gismu
-dec-
x_1 is a tenth [1/10; 1*10^{-1] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
(cf. grake, mitre, snidu, stero, delno, molro, kelvo, xampo, gradu. litce, merli, centi, dekto, femti, gigdo, gocti, gotro, kilto, megdo, mikri, milti, nanvi, petso, picti, terto, xatsi, xecto, xexso, zepti, zetro) decydu'a
lujvo
du_1 tithes de_2 to du_3 degja'i
lujvo
j_1 is a ring on finger j_2=d_1.
Cf. {djine}, {jadypijne}. degja'o
lujvo
j_1=d_3 points at / points to / shows the direction of j_2 (object/jevent) to audience j_3 with finger d_1
Cf. {farja'o}, {farsni}. degji
gismu
-deg-
x_1 is a/the finger/digit/toe [body-part] on limb/body site x_2 of body x_3; [metaphor: peninsula].
Finger (= {xandegji}), toe (= {jmadegji}). See also {nazbi}, {tamji}, {tance}, {xance}., degnivji
lujvo
n_1 (agent) finger knits n_2 [cloth/object] from yarn/thread n_3 with toes/fingers d_1. degycauglu
lujvo
g_1=c_1=d_2 is a mitten of material g_2.
Cf. {gluta}. degycidni
lujvo
c_1 is a knuckle on limb d_2 of body c_3=d_3.
Cf. {bircidni}. degycpu
lujvo
l_1=d_3 plucks l_2 at locus l_3.
For example also pizzicato etc. degygai
lujvo
g_1 is a thimble.
Cf. {degji}, {gacri}, {tajgai}. degygutci
lujvo
g_1 is g_2 inch/inches (length unit).
Cf. {degji}, {gutci}, {jmagutci}, {cibjmagutci}, {birgutci}, {minli}. degypri
lujvo
p_1 is a fingerprint on surface p_2 made by finger/toe p_3=d_1 dei
cmavo
KOhA2
pro-sumti: this utterance. dei'o
experimental cmavo
KOhA
pro-sumti: this word
mnemonic: dei + zo -> dei'o dei'u
experimental cmavo
KOhA
pro-sumti: the previous word dejni
gismu
-dej-
x_1 owes x_2 in debt/obligation to creditor x_3 in return for x_4 [service, loan]; x_1 is a debtor.
See also {jbera}, {janta}, {zivle}. dejnoi
lujvo
n_1 is an invoice/bill to debtor d_1=n_4 for amount owed d_2 to creditor d_3=n_3 for goods/services d_4.
Cf. {dejni}, {notci}, {janta}. dejru'a
lujvo
s_1=d_1 wagers d_2 to creditor d_3 on s_2 (du'u).
Cf. {sruma}, {smadi}, {kanpe}. dejyterze'a
lujvo
z_3 is the interest on debt z_1=d_2 of debtor d_1 to creditor d_3.
Cf. {dejni}, {zenba}, {terdejni}, {kagyseldejni}, {ze'i zei seldejni}, {ze'u zei seldejni}, {paurseldejni}, {fairprali}, {jbera}, {jdini}, {banxa}. dekpu
gismu
x_1 is x_2 (default 1) local volume unit(s) [non-metric; e.g. bushel], standard x_3, x_4 subunits.
Gallon (= {likydekpu}), quart (= {likseldekpu}), barrel (wet = likybradekpu, dry = sudbradekpu), bushel (= {sudydekpu}), peck (= {sudyseldekpu}), cupful (= {kabrydekpu}), tablespoon (= {mucydekpu}); teaspoon (= {mucyxeldekpu}); (all of these lujvo may need gic- to distinguish the English measurement system in contrasting with some local system; the English system is otherwise presumed to be the default non-metric system). (additional subunit places may be added as x_5, x_6, ...); See also {canlu}, {litce}, {rupnu}, {fepni}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu}. dekto
gismu
-dek-
x_1 is ten [10; 1*10^1] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} delfinu
fu'ivla
x_1 is a dolphin of species/breed x_2.
Cf. {mabru}, {xamsi}, {flecu}. delno
gismu
-del-
-de'o-
x_1 is x_2 candela [metric unit] in luminosity (default is 1) by standard x_3.
See also {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. dembi
gismu
-deb-
x_1 is a bean/pea/leguminous seed from plant [legume] x_2.
See also {grute}, {sobde}, {tsiju}. dembrciceri
fu'ivla
x_1 is a garbanzo/chickpea of species/variety x_2.
see also {boldembi} demcarvi
lujvo
c_1=d_1 pours to c_2 from c_3. c_1=d_1 is torrential rainfall. demri'a
lujvo
r_1 (event/state) compacts/compresses/concentrates/packs/condenses x_2=d_1 in property x_3=d_2 (ka) at location/locus x_4=d_3.
Cf. {lunsa}. demsilka
lujvo
x1=d1=s1 is velvet/[dense silk] produced by x2=s2 demspa
lujvo
d_1=s_1 is a bush of species/strain/cultivar s_2.
Cf. {dzitricu}. demtse
lujvo
z_1 crouches/cowers/squats on surface z_2.
Cf. {cidytse}, {mipypu'i}, {dzibi'o}, {krosa'i}. denburcu
lujvo
b_1 is a toothbrush with bristles b_3.
Cf. {denjisygau}, {denpesxu}, {brulu'i}. denci
gismu
-den-
-de'i-
x_1 is a/the tooth [body-part] of x_2; (adjective:) x_1 is dental.
(for metaphor: see {dakfu}, {pagre}, {jgalu}); See also {moklu}, {dakfu}, {pagre}, {jgalu}, {batci}, {bongu}. dencro
lujvo
c_1=d_2 has a toothache in tooth d_1=c_2. denjisygau
lujvo
g_1 (agent) brushes/cleans the teeth of d_2.
Cf. {denburcu}, {denpesxu}, {denmikce}. denmi
gismu
-dem-
x_1 is dense/concentrated/packed/intense in property x_2 (ka) at location/locus x_3.
See also {carmi}, {midju}, {viknu}. denmikce
lujvo
m_1 is a dentist treating patient m_2 with dentistry m_4.
Cf. {densrumikce}. denpa
gismu
-dep-
-de'a-
x_1 awaits/waits/pauses for/until x_2 at state x_3 before starting/continuing x_4 (activity/process).
(x_2 is an event, usually a point event); also: resuming x_4. See also {dicra}, {fanmo}, {sisti}, {fliba}, {pandi}. denpa bu
cmavo cluster
BY*
letteral: Lojban "." character. denpesxu
lujvo
p_1 is a quantity of tooth-paste, of composition p_2.
Cf. {denburcu}, {denjisygau}. densru
lujvo
x_1 is the gum/cementum of animal x_2.
Cf. {densrumikce}. densrumikce
lujvo
m_1 is a periodontist treating patient(s) m_2 for ailment m_3 involving cure m_4.
Cf. {denmikce}, {densru}. denstela
lujvo
s_1=d_2 is a zip fastener for sealing s_2 by mechanism d_1.
Cf. {stela}, {tolfendi}. depcni
lujvo
c_1 feels patience about c_3.
Cf. {o'o}. depkumfa
lujvo
k_1 is a waiting room/break room in structure x_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor x_3 (mass/jo'u).
Cf. {depypoi}, {depstu}. depri'a
lujvo
x_1 causes x_2 to wait for x_3 at x_4 before continuing x_5.
Cf. {sisti}. depsna
lujvo
s_1 is a hesitation sound produced by s_2=d_1 while for/until d_2 at state d_3 before starting/continuing d_4 (activity/process).
Cf. {denpa}, {sance}, {y}. depstu
lujvo
s_1 is a waiting room/place where d_1 waits for d_2.
Cf. {depkumfa}. depybu'i
lujvo
x_1 is the Lojban dot character depyjdari
lujvo
j_1=d_1 is patient, unyielding to force j_2=d_2 under condition j_3=d_3.
Cf. {jdari}, {denpa}, {tinsa}, {xarnu}. depypoi
lujvo
p_1 is a waiting queue ordered by rules p_2 on unordered set p_3 waiting for x_4=d_2.
Cf. {depkumfa}, {depstu}. derba'o
lujvo
b_1 initially grows b_2 beyond the soil; b_1 sprouts b_2 from the ground.
{dertu}+{banro} derdembi
lujvo
x_1 is a peanut of variety x_2. derjbe
lujvo
j_1 sprouts from x_2=d_1.
Cf. {spati}, {banro}. derpanxu'i
lujvo
x_1 is geosmin. derpesxu
lujvo
d_1=p_1 is a quantity of mud of composition d_3=p_2, made from dirt from source d_2
Water soaked soil, soft wet earth. See also {dertu}, {pesxu} derse'a
lujvo
s_1 buries/sinks/embeds s_2 in ground s_3=d_1.
Cf. {lolni'apu'i}, {lolni'a}. derske
lujvo
s_1=d_1 is soil science [science about earth/soil] based on methodology s_3.
dertu2, dertu3 and saske2 subsumed. Soil science studies the soil that occupies the pedosphere, one of Earth's spheres. This is not the same as geology (the lujvo for this should mean planetary+composition+science). The two main branches of soil science are pedology (={terderske}; the study of soil in its natural setting) and edaphology (the study of soil in relation to soil-dependent uses). See also {tedske}, {rokske} and {kunske}. dertu
gismu
-der-
-de'u-
x_1 is a quantity of/contains/is made of dirt/soil/earth/ground from source x_2 of composition x_3.
Also: x_1 is earthen; x_3: composition including x_3, which need not be exhaustive of composition. See also {kliti}, {terdi}, {loldi}. derxi
gismu
-dre-
x_1 is a heap/pile/stack/mound/hill of materials x_2 at location x_3.
See also {cmana}. desku
gismu
-des-
x_1 shakes/quakes/trembles/quivers/shudders/wobbles/vibrates from force x_2.
Also (expressible either with desku or slilu): side to side, to and fro, back and forth, reciprocal motion. See also {slilu}, {janbe}. desmi'i
lujvo
m_1 is a vibrator/vibrating device for use/function m_2.
not necessarily sex toy; could for example also be a "Jumping Jack" compactor; Cf. {runpinji}, {gletci}. See {xremi'i} for shaking machines with the purpose of mixing. desygau
lujvo
g_1 (person/agent) shakes x_2=d_1.
Cf. {desku}, {gasnu}, {desyzu'e}, {slilu}. desyzu'e
lujvo
z_1 shakes.
Cf. {desku}, {zukte}, {desygau}, {slilu}. detcartu
lujvo
x_1 is a calendar showing dates x_2 and events x_3.
x_2 is normally a time interval; see {detci'e} detci'e
lujvo
x_1 is a calendar with rules x_2, days/weeks/months/years x_3, and properties x_4.
e.g. Gregorian calendar, Hebrew calendar; see {detcartu} detfukcru
lujvo
x_1 allows copying/has copyright of x_2 under conditions x_3 dated x_4. detrgregori
fu'ivla
x_1 is the date [day,{week},{month},year] of event/state x_2, at location x_3, by the Gregorian calendar. detri
gismu
-det-
x_1 is the date [day,{week},{month},year] of event/state x_2, at location x_3, by calendar x_4.
(time units in x_1 are specified as numbers separated by pi'e or are unit values massified with joi); See also cmavo list {de'i}, {djedi}, {jeftu}, {masti}, {nanca}, {tcika}. detytcikygau
lujvo
g_1 schedules time t_1[hours, {minutes}, {seconds}] and date d_1[day,{week},{month},year] for event t_2=d_2 at location d_3.
Cf. {detri}, {tcika}, {gasnu}, {tcikygau}, {tcikyga'i}, {bavypunji}, {prupu'i}. di
cmavo
KOhA1
logically quantified existential pro-sumti: there exists something 3 (usually restricted). di'a
cmavo
ZAhO
event contour for resumption of a paused process. di'ai
experimental cmavo
COI
vocative: well-wish - curse
Used to express well-wishes/curses. See also {dimna}, {dapma}, {ki'e}, {doi} di'e
cmavo
KOhA2
pro-sumti: the next utterance. di'i
cmavo
TAhE
tense interval modifier: regularly; subjective tense/modal; defaults as time tense. di'inai
cmavo cluster
TAhE*
tense interval modifier: irregularly/aperiodically; tense/modal; defaults as time tense. di'o
cmavo
BAI
diklo modal, 1st place in the location of ... di'u
cmavo
KOhA2
pro-sumti: the last utterance. di'uzbe
lujvo
z_1 is/are the foundation(s) of building/edifice/structure d_1 of/for type/purpose d_2, made of/with materials/properties z_3.
Cf. {dinju}, {zbepi}. dibrai
lujvo
t_1=d_1 is dearest/most precious to d_2 among set/range x_3=t_4. dicfle
lujvo
f_1=d_1 is an electrical current / flow in / on / through f_2 = d_2 flowing in direction to / towards f_3 from direction/source f_4.
Cf. {dicflecru}, {dicka'u}. dicka3 is not sensical. dicflecru
lujvo
c_1 is a transistor / electrical regulator which allows electric current c_2 = df_1 to flow under conditions c_3 in / on / through df_2 flowing in direction to / towards df_3 from direction/source df_4.
Cf. {dicfle}, {dicka'u}. dicka'u
lujvo
x_1 is an electron.
Cf. {lektoni}, {dicfle}. dicra
gismu
-dir-
x_1 (event) interrupts/stops/halts/[disrupts] x_2 (object/event/process) due to quality x_3.
Also disturbs (one sense). See also {zunti}, {fanza}, {raktu}, {denpa}. dictergu'i
lujvo
g_3=d_2 is an electric lamp illuminating g_2 with light g_1.
Cf. {dikca}, {gusni}, {rastergu'i}, {laktergu'i}, {fagytergu'i}. dicycau
lujvo
d_1=c_1 is electrically uncharged.
Cf. {seldikca} dicyselsna
lujvo
s_2 is a loudspeaker emitting sound s_1.
Cf. {snaveitci}. dicysro
lujvo
s_1 is a battery in containment s_3. didni
experimental gismu
x_1 deduces/reasons by deduction/establishes by deduction that x_2 is true about x_3 from general rule x_4
See {nibji'i}, {nusna}, {lanli}, {jdice}, {logji}, {nibli} digyfalkafpraca'a
lujvo
ca_1 is a drip coffeemaker [default: electric] for producing coffee ca_2=cu_2=ck_1=d_1=f_1 by dripping coffee to pot f_2 from mechanism f_3 in gravity well/frame of reference f_4, controlled/[triggered] by ca_3 (agent).
See also coffeemaker (={kafpraca'a}), making coffee (={kafpra}). digyligykamju
lujvo
k_1 is a dropstone/stalagmite/stalactite/icicle/rusticle of material k_2=s_2=d_2.
Cf. {bakri}, {kevna}, {bogjinme}. dijbartu
lujvo
b_1 is outdoors.
Cf. {zdabartu}. dijrbasilika
fu'ivla
d_1 is a basilica [building;architectural shape] for purpose d_2.
See also basilica [special kind of church] (={masrbasilika}). dijypanka
lujvo
p_1 is a plaza managed by community/polity/company p_2 for purpose p_3. dijysenta
lujvo
s_1 is a story/level/floor of building x_2=s_3=d_1. dijyzbaske
lujvo
s_2 is architecture.
See also {dinju}, {zbasu}, {saske}. dikca
gismu
-dic-
x_1 is electricity [electric charge or current] in/on x_2 of polarity/quantity x_3 (def. negative).
(x_3, a quantifier, can be expressed as a simple polarity using the numerals for positive and negative ma'u and ni'u); (explicitly) negative (= {dutydikca}), positive (= {mardikca}); current (= (sel)muvdikca; again default negative/electron current), charge (= {klodikca}, {stadikca}). See also {lindi}, {xampo}, {flecu}, {maksi}, {tcana}. dikcti
lujvo
c_1 consumes c_2 as part of their staple diet. dikle'i
lujvo
p_1 regularly pays salary p_2 to p_3 for goods/services p_4. diklo
gismu
-klo-
x_1 is local to x_2; x_1 is confined to locus x_2 within range x_3; x_1 is regional
Indicates a specific location/value within a range; e.g. a hits b. What is the locality on b that a hits? Thus x_1 is associated with a specific narrow region/interval x_2 of wider space/range x_3. See also cmavo list {di'o}, {jibni}, {zvati}, {cpana}, {nenri}, {lamji}, {stuzi}, {tcila}. dikni
gismu
-dik-
x_1 is regular/cyclical/periodic in property (ka)/activity x_2 with period/interval x_3.
Also uniform; resonant (= {dikslicai}). See also {slilu}, {rilti}, {xutla}, {manfo}, {boxna}. dilcu
gismu
x_1 is a quotient of 'x_2/x_3' [dividend x_2 divided by divisor x_3], leaving remainder x_4.
See also {frinu}, {fendi}, {katna}, {parbi}, {mekso}. dilis
cmene
Dilli. dilnu
gismu
-dil-
x_1 is a cloud/mass of clouds of material x_2 in air mass x_3 at floor/base elevation x_4.
See also {carvi}, {tcima}. dimna
gismu
-dim-
x_1 is a fate/destiny of x_2; [doom, curse are mabla-forms]; x_2 is fated/predestined/doomed to x_1.
Fated/destined/doomed (= {seldimna}). See also {dapma}. dincu'u
lujvo
c_1 is a monetary affair involving c_2 dinjbera
lujvo
jb_1 borrows money jb_2=jd_1 from jb_3 for interval jb_4.
Cf. {jdini}, {jbera}, {seldejni}, {dejyterze'a}. dinju
gismu
-dij-
-di'u-
x_1 is a building/edifice for purpose x_2.
See also {ginka}, {zdani}, {zarci}. dinko
gismu
-di'o-
x_1 is a nail/tack [pointed driven/frictional fastener] of type/size x_2 (ka), made of material x_3.
(x_2 also can be ni abstraction); See also {pijne}, {lasna}. dinkrnite
fu'ivla
x_1 is a rivet of type x_2 made of x_3 dinsauru
fu'ivla
x_1 is a dinosaur of type x_2 living in era x_3. dinsefygundi
lujvo
g_1 is a/the industry sector in which s_1 provides financial services g_2=s_3 to s_2 by process g_3
From {jdini}, {selfu}, {gundi}. Omit j2. dinsro
lujvo
s_1 is a treasury of money d_1=s_2. dintrocu'u
lujvo
c_1 is a/the financial management function/activities involving persons c_2=ji_1, of money/currency issued by jd_2; c_1 is finance.
Cf. {jdini}, {jitro}, {cuntu}, {dinveicu'u}, {janta}. dinveicu'u
lujvo
c_1 is an/the accounting function/activities involving persons c_2, using currency issued by j_2, recording v_2 (data/facts/du'u) about v_3 (object/event); c_1 is accounting.
Cf. {jdini}, {vreji}, {cuntu}, {dintrocu'u}, {janta}. dirba
gismu
-dib-
x_1 is dear/precious/darling to x_2; x_1 is emotionally valued by x_2.
x_1 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posydirba} for unambiguous semantics). See also {tcika}, {kargu}, {vamji}, {vajni}, {pleji}, {jadni}, {jemna}. dirce
gismu
-di'e-
x_1 radiates/emits x_2 under conditions x_3.
See also {gusni}. dircyjinme
lujvo
x_1 is radium.
see also {dircynavni} dircynavni
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of radon (Rn).
See also {dirce}, {navni}; {ratni} dirgo
gismu
-dig-
x_1 is a drop [small, cohesive shape] of material [liquid/vapor] x_2 in surrounding material x_3.
See also {daplu}, {bidju}. dirtadji
lujvo
t_1 is an interrupt causing d_1 to happen, interrupting d_2 due to quality d_3, hooked onto conditions t_3. dirva'u
lujvo
v_1 chokes on/because of d_3.
Cf. {dicra}, {vasxu}, {vaxydicra}. ditcma
lujvo
x_1 takes a short time/has a short duration by standard x_2
See also {ze'i} ditcu
experimental gismu
x_1 is the time-duration/interval/period/[elapsed time] of event x_2.
short rafsi is -dit-. Cf. {cedra}, {ranji}, {tcika}, {renvi}, {temci}, {canlu}, {kuspe}, {krafamtei} ditka'e
lujvo
x_1 = k_1 is able/can do x_2 = k_2 = d_2 (state/event) under conditions x_3 = k_3 (state/event) in time x_4 = d_1.
x4 defaults to the natural duration of the event x2 ({ca'o}) so that it also means "x1 has enough time to do x2". See {ditcu}, {kakne}. ditybra
lujvo
x_1 takes a long time/has a long duration by standard x_2
See also {ze'u} dizlo
gismu
-diz-
-dzi-
x_1 is low/down/downward in frame of reference x_2 as compared with baseline/standard height x_3.
Also lower; x_3 is generally some defined distance above a zero point/baseline, or is that baseline itself. See also {cnita}, {galtu}, {gapru}, {farna}, {loldi}. dja'aza
fu'ivla
d_1 is jazz music performed at/by z_2 (event) with characteristics z_3.
Cf. {te'ekno}, {naizgi}, {sopselneizgi}, {nolzgi}. djaZAIR
cmene
Algeria.
see also {jerxo} djabei
lujvo
b_1 is a waiter, carrying food c_1=b_2 to b_3 from b_4 over path b_5. djabeipre
lujvo
p_1=b_1 is a waitress/waiter serving food b_2=c_1 to x_3=c_2=b_3.
Cf. {barjyse'u}. djacaumro
lujvo
m_1=c_2 starves to death from lack of food/nutrition c_1 djacpi
lujvo
cip_1=cid_1 is an edible bird of species cip_2.
Cf. {jipci}, {gunse}, {datka}, {xruki}. djacu
gismu
-jac-
-jau-
x_1 is made of/contains/is a quantity/expanse of water; (adjective:) x_1 is aqueous/[aquatic].
Aquatic (= {jaupli}). See also {lalxu}, {rirxe}, {xamsi}, {limna}, {litki}, {lumci}, {bumru}, {jinto}. djagru
lujvo
g_1=c_1 is grain from plant/species g_2, edible/giving nutrition to x_3=c_2.
Cf. {bavmi}, {cunmi}, {mavji}, {maxri}, {mraji}, {rismi}, {zumri}, {sorgu}. djakartas
cmene
Jakarta djarspageti
fu'ivla
x_1 is a quantity of spaghetti (long, thin cylindrical pasta). djarunta
lujvo
r_1=c_1 (food) is digested in solvent r_2.
Cf. {djaruntygau}, {djaruntyrango}. djaruntygau
lujvo
g_1=c_2 digests food x_2=r_1=c_1 in solvent x_3=r_2.
Cf. {djarunta}, {djaruntyrango}. djaruntyrango
lujvo
ra_1 is a stomach/digestive organ of body/species ra_2=c_2 for digesting food/feed/nutriment x_3=ru_1=c_1.
Cf. {djarunta}, {djaruntygau}. djaselcrepu
lujvo
x_1=cr_2 is a crop/harvest, harvested by x_2=cr_1, for use as food x_3=ci_1, to be eaten by x_4=ci_2. djasluni
lujvo
x_1 is a common onion/bulb onion/garden onion (Allium cepa) of variety/breed x_2.
Allium cepa is the common onion. x2 could be (lo ka) red (xunre)/yellow (pelxu)/white (blabi)/young (citno)/small (cmalu). djaspi
lujvo
s_1 is a morsel/piece of food s_1=c_1 for x_3=c_2. djatsiku'u
lujvo
c_1=k_1 is a (Italian) stone pine/umbrella pine/parasol pine (Pinus Pinea) of strain c_2 with cones c_3.
See also pine (={fadyku'u}/{ku'urpinu}), pine nut (={ku'urdjatsi}). djaule
fu'ivla
g_1 is g_2 joule(s) of energy (default is 1) by standard g_3.
Cf. Cf. {klanrdjuli}, {klanrniut,ni}, {klanrxuati}. djedi
gismu
-dje-
-dei-
x_1 is x_2 full days in duration (default is 1 day) by standard x_3; (adjective:) x_1 is diurnal.
Today (= {cabdei}); tomorrow (= {bavlamdei}); yesterday (= {prulamdei}). See also {donri}, {detri}, {jeftu}, {masti}, {nanca}, {nicte}, {tcika}. djeikyb
cmene
Jacob
With English pronunciation /ˈdʒeɪkəb/ djein
cmene
Jane djekarni
lujvo
k_1 is a daily newspaper with content k_2 published by k_3 for audience k_4. djekuole
fu'ivla
x_1 is a quoll of species x_2 djica
gismu
-dji-
x_1 desires/wants/wishes x_2 (event/state) for purpose x_3.
If desire is for an object, this is sumti-raising; use tu'a in x_2 (or use lujvo = {po'edji}). See also {taske}, {xagji}, {mukti}, {nitcu}, {nelci}, {pacna}, {prami}, {rigni}, {trina}, {xebni}, {xlura}. djicai
lujvo
x_1=d_1=c_1 intensely desires/craves/[needs] x_2=d_2 for purpose x_3=d_3 as seen/observed/measured by x_4=c_3.
Composed of {djica}, {carmi}. Purely jvajvo, as opposed to (an old definition of) {caidji}, which is not. The use of {carmi} instead of {mutce} makes the intensity subjective, rather than objective. djicni
lujvo
c_1=d_1 is/feels eager for d_2 =c_3 (event/state) for purpose d_3.
Cf. {djica}, {cinmo}, {sutydji}. djine
gismu
-jin-
x_1 is a ring/annulus/torus/circle [shape/form] of material x_2, inside diam. x_3, outside diam. x_4.
Also ellipse, oval (= {jincla}); (usage has been for near-circles, such as tight spirals, even if not closed loops). Also band, belt, encircle (= {jinsru}). See also {clupa}, {cukla}, {dasri}, {karli}, {sovda}, {sruri}, {konju}. djiotis
cmene
Jyoti. djiroi
lujvo
x_1 happens as often as x_2 desires/wants/wishes in interval x_3 djisku
lujvo
x_1 expresses/says that they desire x_2 (nu/ka) to audience x_3 in medium x_4, desired for purpose x_5
Note that in the past djisku was used for what {skudji} is more commonly used to mean nowadays. The latter is a more regular lujvo and has mostly supplanted the old djisku in usage. djobau
lujvo
m_1=b_1 is the Saudi Arabic language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {sadjo}, {bangu}, {rabybau}, {bangaru'a}, {bangarubu}. djoguro
fu'ivla
x_1 is a quantity of yogurt made from x_2 milk by process x_3.
Cf. {ladru}, {cirla}, {kruji}. djordj
cmene
George djugei
lujvo
x_1=g_1=s_1 is happy/merry/gay about helping/assisting/aiding object/person x_2=s_2 to do/achieve/maintain event/activity x_3=s_3
cf. {gleki} and {sidju} djunguos
cmene
China.
Cf. {jungo}, {jugygu'e}, {gugdecunu}. djuno
gismu
-jun-
-ju'o-
x_1 knows fact(s) x_2 (du'u) about subject x_3 by epistemology x_4.
Words usable for epistemology typically have a du'u place; know how to - implying knowledge of method but not necessarily having the ability to practice (= {tadjyju'o}). (cf. know/familiar with: se slabu, na'e cnino, na'e fange). See also cmavo list {du'o}, {krici}, {jinvi}, {cilre}, {certu}, {facki}, {jijnu}, {jimpe}, {senpi}, {smadi}, {kakne}, {birti}, {mipri}, {morji}, {saske}, {viska}. djunoi
lujvo
n_1 is an instruction/advice from x_2=n_3 to help/assist/aid x_3=s_2=n_4 do/achieve/maintain event/activity x_4=s_3. djusku
lujvo
c_1=s_1 gives advice c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to c_3=s_2 about doing/achieving/maintaining s_3, on medium c_4.
Cf. {sidju}, {cusku}. do
cmavo
-don-
-doi-
KOhA3
pro-sumti: you listener(s); identified by vocative. do'a
cmavo
UI3
discursive: generously - parsimoniously.
See also {dunda}. do'anai
cmavo cluster
UI*3
discursive: generously - parsimoniously. do'e
cmavo
BAI
elliptical/unspecified modal. do'i
cmavo
KOhA2
pro-sumti: elliptical/unspecified utterance variable. do'o
cmavo
KOhA3
pro-sumti: you the listener & others unspecified. do'u
cmavo
DOhU
elidable terminator: end vocative (often elidable). doi
cmavo
DOI
generic vocative marker; identifies intended listener; elidable after COI. doido'u
cmavo cluster
DOI*
generic vocative address to intended listener;. donma'o
lujvo
c_1 is a second person pronoun in language c_4.
Cf. {do}, {do'o}, {cmavo}, {mibma'o}. donri
gismu
-dor-
-do'i-
x_1 is the daytime of day x_2 at location x_3; (adjective:) x_1 is diurnal (vs. nocturnal).
See also {nicte}, {djedi}, {tcika}. dorkada
fu'ivla
x_1 is a gazelle of species x_2.
see also {bajbakni}, {antilope} dormidju
lujvo
m_1 is the noon (midday) of day d_2 at location d_3.
{djemidju} is too vague. Cf. {donri}, {midju}, {ctemidju}. dormijbalvi
lujvo
b_1 is later than noon of day d_2 at location d_3.
{donri}+{midju}+{balvi}; see also {vanci}, {lerci}, {cerni}, {nicte}, {dormidju}, {lecydo'i} dormijysai
lujvo
s_1 (mass) is a lunch composed of dishes including s_2.
Cf. {cersai}, {vacysai}, {dormidju}, {sanmi}. dotco
gismu
-dot-
-do'o-
x_1 reflects German/Germanic culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {ropno}. dotri'osanso
lujvo
s_1 is a Grüne Soße/german green sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3.
Green Sauce is a specialty of the German state of Hesse. dotybau
lujvo
d_1=b_1 is the German used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {dotco}, {bangu}, {bandu'e'u}. dotygu'e
lujvo
g_1 is Germany.
Cf. {dotco}, {gugde}, {gugdedu'e}. draci
gismu
x_1 is a drama/play about x_2 [plot/theme/subject] by dramatist x_3 for audience x_4 with actors x_5.
x_2 may also be a convention. See also {finti}, {cukta}, {lisri}, {cfika}. dracydi'u
lujvo
di_1 is a theater for performing plays with theme di_2=dr_2 for audience x_3=dr_4 with actors x_4=dr_5.
Cf. {tsina}, {tigni}. dracyka'i
lujvo
x1=k1=d5 plays x2=k2 in play x3=d1 dracykei
lujvo
x_1=d_1=k_1 is a role-player / player of role playing game / RPG / LARP or dramatic / acting game x_2=d_5=k_2 about x_3=d_2 created by author/ company x_4=d_3 for audience x_5=d_4.
Audience defaults to the players themselves. See also {draci}, {kelci}, {dracyselkei}. dracyselkei
lujvo
x_1=d_1=sk_1 is a role-playing game/ RPG/ LARP or dramatic/ acting game played by performer(s)/ player(s) x_2=d_5=sk_2 about x_3=d_2 created by author/ company x_4=d_3 for audience x_5=d_4 .
Audience defaults to the players themselves. See also {draci}, {kelci}, {dracykei}. draga'i
lujvo
g_1 (event) corrects g_2 into g_3=d_1, correct in property/aspect x_4=d_2 (ka) in situation x_5=d_3 by standard x_6=d_4.
Cf. {dragau}, {draga'igau}, {drari'a}. dragau
lujvo
g_1 (person/agent) corrects d_1.
Cf. {draga'i}, {drari'a}, {draga'igau}, {cusku}, {fapro}, {sidju}, {madysku}. drani
gismu
-dra-
x_1 is correct/proper/right/perfect in property/aspect x_2 (ka) in situation x_3 by standard x_4.
See also {srera}, {mapti}. drata
gismu
-dat-
x_1 isn't the-same-thing-as/is different-from/other-than x_2 by standard x_3; x_1 is something else.
See also {mintu}, {frica}. drezdn
cmene
Dresden. dricai
lujvo
x_1=d_1=c_1 is extremely/intensely sad/depressed about x_2=d_2 as measured/seen/observed by x_2=c_3.
Composed of {badri}, {carmi}. The advantage of using "carmi" instead of {mutce} here is that {carmi} is subjectively determined by the carmi3, whereas {mutce} implies some kind of real, objective standards for measurements. {dritce} (based on {mutce}) is more appropriate for objectively determined states of depression. drijdikygau
lujvo
g_1 comforts j_1=b_1 about b_2
from {badri} {jdika} {gasnu} driomedeida
fu'ivla
x_1 is an albatross [member of the family Diomedeidae] of species/breed x_2 dromaiu
fu'ivla
x_1 is an emu/Dromaius of species/subspecies x_2
See also {cipni}, {strutione} drudi
gismu
-rud-
-dru-
x_1 is a roof/top/ceiling/lid of x_2.
(cf. bitmu, stedu, galtu, gapru, loldi, marbi, gacri, mapku; a drudi is (designed to be) over/above something and shelters it from other things above the drudi, mapku) du
cmavo
-dub-
-du'o-
GOhA
identity selbri; = sign; x_1 identically equals x_2, x_3, etc.; attached sumti refer to same thing. du'a
cmavo
FAhA1
location tense relation/direction; east of. du'au
experimental cmavo
LAhE
Text to bridi conversion
Roughly equivalent to just la'e, but precise about the type of the result. Inverse of {lu'au}. du'e
cmavo
PA4
digit/number: too many; subjective. du'emei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert too many to cardinal selbri; x_1 is a set with too many members x_2. du'eroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: too many times objective tense, defaults as time tense. du'i
cmavo
BAI
dunli modal, 1st place (equalled by) equally; as much as ... du'o
cmavo
BAI
djuno modal, 1st place (info source) authoritatively; according to ...; known by ... du'u
cmavo
-dum-
NU
abstractor: predication/bridi abstractor; x_1 is predication [bridi] expressed in sentence x_2. dubjavmau
lujvo
x_1 is greater than or equal to x_2. dubjavme'a
lujvo
x_1 is less than or equal to x_2 dubju'o
lujvo
x_1 recognizes/knows identity of x_2 by epistemology x_3 dugri
gismu
-dug-
x_1 is the logarithm of x_2 with base x_3.
See also {tenfa}. dujmi'i
lujvo
m_1 is a freezer/freezing machine for freezing x_2=d_1 at temperature x_3.
Cf. {lekmi'i}, {dujyku'a}, {bisli}, {lenku}, {kelvo}. dujyku'a
lujvo
k_1 is a cooling room for cooling x_2=d_1 at temperature x_3=d_2.
Cf. {dujmi'i}, {lekmi'i}. dukri'a
lujvo
r_1 (event/state) anguishes/causes distress to x_2=d_1.
Cf. {seldu'u}. dukse
gismu
-dus-
-du'e-
x_1 is an excess of/too much of x_2 by standard x_3.
Cloying (= {maldu'e}, {tolpu'adu'e}). See also {bancu}, {banzu}, {ricfu}, {zmadu}. dukti
gismu
-dut-
x_1 is polar opposite from/contrary to x_2 in property/on scale x_3 (property/si'o).
See also {ranxi}, {ragve}, {fatne}. dulrkaramela
fu'ivla
j_1 is a quantity of crème caramel/caramel custard [jelly] of material/composition including x2. dunav
cmene
Danube. dunda
gismu
-dud-
-du'a-
x_1 [donor] gives/donates gift/present x_2 to recipient/beneficiary x_3 [without payment/exchange].
Also grants; x_3 is a receiver (= {terdu'a} for reordered places); the Lojban doesn't distinguish between or imply possession transfer or sharing; x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posydu'a}, {posyseldu'a} for unambiguous semantics). See also {benji}, {muvdu}, {canja}, {pleji}, {vecnu}, {friti}, {sfasa}, {dapma}, {cnemu}, {prali}. dunja
gismu
-duj-
x_1 freezes/jells/solidifies at temperature x_2 and pressure x_3.
See also {febvi}, {lunsa}, {runme}, {sligu}. dunku
gismu
-duk-
-du'u-
x_1 is anguished/distressed/emotionally wrought/stressed by x_2.
See also {fengu}, {surla}. dunlei
lujvo
x_1 is an equivalence class within x_2 defined by equivalence relation x_3. dunli
gismu
-dun-
-du'i-
x_1 is equal/congruent to/as much as x_2 in property/dimension/quantity x_3.
Same in quantity/quality (not necessarily in identity); 'analogy' may be expressed as the equivalence of two properties of similarity (ka x_1 simsa x_2) and (ka x_3 simsa x_4). See also cmavo list {du'i}, {satci}, {frica}, {simsa}, {mintu}. dunra
gismu
-dur-
x_1 is winter/wintertime [cold season] of year x_2 at location x_3.
See also {citsi}, {crisa}, {critu}, {vensa}. dunroi
lujvo
x_1 happens equally as often as x_2 in interval x_3
{dunli} {roi} dunsi'u
lujvo
x_1=s_1=d_1=d_2 (set) are equivalent in quantity x_2=d_3 (ni). durkuli
fu'ivla
x_1 is a douroucouli of species x_2.
see also {smani}, {kermipri} dusfri
lujvo
x_1 is satiated/overwhelmed by x_2 with property x_3 by standard x_4; x_2 is too much for x_1 in property x_3 by standard x_4.
See also {be'unai} duslirpai
lujvo
p_1 is prejudiced about matter p_2 (abstract). dusroi
lujvo
x_1 happens too often for x_2 to occur. dusta'i
lujvo
t_1 is exhausted by effort/situation t_2 (event). dusyda'eblubi'a
lujvo
b_1=c_2=da_2 has hypertension / high blood pressure. dutcinse
lujvo
c_1 is heterosexual/bisexual in situation c_2 by standard c_4.
For strict heterosexuality, see {pavdutcinse}. Cf. {relcinse}, {mitcinse}, {nakcinse}, {fetcinse}. dutsinso
lujvo
x_1 is the trigonometric cosine of angle/arccosine x_2.
Cf. {sinso}, {tanjo}, {selsinso}, {seltanjo}, {seldutsinso}. duvma'i
lujvo
x_1 is October/tenth month of year x_2 in calendar x_3.
Note: Based on experimental rafsi for {dau} (duv). Use with caution. Alternative: {pavnonma'i} dy
cmavo
BY2
letteral for d. dzejdasra
lujvo
s_1=d_2=l_2 is a conservative in beliefs l_3 against opposition s_3 by means s_4
From {dzena}, {lijda}, {sarji}. Cf. {vricykricru}, {dzejdasratrusi'o}. dzejdasratrusi'o
lujvo
si_1 is a conservative political ideology as applied by t_1=sa_1=d_2=l_2 among/in people/territory/domain t_2 based on the works of thinker si_3
From {dzena}, {lijda}, {sarji}, {turni}, {sidbo}. Cf. {dzejdasra}, {ka'irtrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. dzeklu
lujvo
k_1 is classical.
Cf. {dzena}, {kulnu}, {nolzgi}. dzeko'o
lujvo
s_1=d_1 is Celtic in aspect s_2. dzena
gismu
-dze-
x_1 is an elder/ancestor of x_2 by bond/tie/degree x_3; x_1's generation precedes x_2's parents.
See also {patfu}, {rirni}, {tamne}. dzibi'o
lujvo
b_1=d_1 crouches/squats/hunkers down.
Cf. {diklo}, {binxo}, {krosa'i}, {demtse}. dzini'ajinru
lujvo
j_1=c_1 (object/person) makes a deep dive beneath/below/under from c_2 (object/water surface) to depth d_1 in frame of reference c_3=d_2 by standard d_3, submerged in liquid j_2 . dzip
cmene
Antarctic Ocean. dzipo
gismu
-zip-
-zi'o-
x_1 reflects Antarctican culture/nationality/geography in aspect x_2.
See also {ketco}, {friko}, {sralo}, {terdi}. dzitogytci
lujvo
x_1 is a bass instrument (bass guitar, contrabass, bass horn, keyboard bass, washtub bass) of type x_2
Possibly also bass drum. dzitricu
lujvo
t_1=d_1 is a shrub/bush of species t_2.
Cf. {demspa}, {cmatricu}. dzixe'a
lujvo
x_1 is a/the lower jaw of x_2.
Not to be confused with mandible of a insect/other arthropod, which is {molja'u}. See also mandible/jawbone (={dzixejbo'u}). dzixejbo'u
lujvo
b_1 is a mandible/jawbone (mandibula) performing function b_2 in body of b_3..
See also {dzixe'a}, {molja'u}. dzizani
fu'ivla
x_1 is tares of species/variety x_2.
see also {cicyrismi} dzudagypli
lujvo
c_1=p_1 is a pedestrian walking on road/path/surface c_2=d_1=p_2. dzuga'a
lujvo
g_1 is a walking stick of material g_2.
Cf. {cadzu}, {grana}, {sarji} dzukla
lujvo
x_1 is a walker-come with destination x_2 with starting point x_3 with route of going x_4 with transportation means -walking limb x_5 with walked on x_6. dzuklaji
lujvo
k_1=c_2 is a footpath at k_2 accessing k_3.
Cf. {dargu}, {pluta}, {klama}. dzupoi
lujvo
p_1 is a procession with participation ordered/sequenced by rules p_2.
Cf. {cadzu}, {porsi}. dzusoi
lujvo
s_1=c_1 is a foot/infantry soldier of army s_2.
Cf. {cadzu}, {sonci}, {xirsoi}. e
cmavo
A
logical connective: sumti afterthought and. e'a
cmavo
UI1
attitudinal: granting permission - prohibiting.
See also {curmi}. e'anai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: permission - prohibition. e'e
cmavo
UI1
attitudinal: competence - incompetence/inability.
See also {kakne}, {certu}. e'enai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: competence - incompetence/inability. e'i
cmavo
UI1
attitudinal: feeling constraint - independence - challenge/resistance against constraint.
See also {selri'u}, {seljimte}. e'icu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: feeling constraint - independence - challenge/resistance against constraint. e'inai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: feeling constraint - independence - challenge/resistance against constraint. e'o
cmavo
UI1
attitudinal: request - negative request.
See also {cpedu}, {pikci}. e'onai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: request - negative request. e'u
cmavo
UI1
attitudinal: suggestion - abandon suggest - warning.
See also {stidi}, {kajde}. e'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: suggestion - abandon suggest - warning. e'unai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: suggestion - abandon suggest - warning. ebu
cmavo cluster
BY*
letteral for e. ei
cmavo
UI1
attitudinal: obligation - freedom.
See also {bilga}, {zifre}. einai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: obligation - freedom. enai
cmavo cluster
A*
logical connective: sumti afterthought x but not y. enge
fu'ivla
x_1 is an architect/designer/engineer of x_2
See also {zbaske}, {skezu'e} enri
fu'ivla
g_1 is g_2 henry/henries of inductance (default is 1) by standard g_3.
Cf. {klanrxenri}, {klanrvolta}, {xampo}. enrio
fu'ivla
x_1 has enryo (Japanese term) in actions x_2; x_1 acts egoistically to retain their own freedom, prevent their own embarassment and at the same time acts altruistically by avoiding social involvement without hurting others; x_1 socially restrains themselves under the pressure of group solidarity and conformity in order not to hurt other's feelings; x_1 is polite
See also {clite}, {tarti}, {jikca}, {cnikansa}, {dai}, {sevzi}, {zukte} ensiklopedia
fu'ivla
x_1 is an encyclopaedia
See also {cukta}, {datni}, {saske} enzima
fu'ivla
x_1 in an enzyme that catalyzes chemical reactions x_2.
Cf. {selfusra}, {sutri'a}. eptula
fu'ivla
x_1 is a birch of species x_2 eris
cmene
Eris
Cf. {jdikyplini}. ermine
fu'ivla
x_1 is a stoat/ermine of subspecies x_2.
Cf. {mustlei}, {mabrnfuru}. ernace
fu'ivla
x_1 is a hedgehog of species x_2.
see also {jesymabru} ersokso
fu'ivla
x_1 is a pike of species/breed x_2 ertso
fu'ivla
g_1 is g_2 hertz of frequency (default is 1) by standard g_3.
Cf. {klanrxertsi}. esperanton
cmene
Esperanto
Cf. {spranto}, {bangepu'o}. esperma
fu'ivla
x_1 is semen/sperm fluid/generative substance of male animal x_2
See {tsiselcigla}, {nakso'a}, {sovda}, {caksova} esporte
fu'ivla
x_1 is a type of sports practiced by x_2; x_1 is related to sports; x_2 is a sportsman/sportswoman
For types of sports use {le'a}. See also {zajba}, {xadykelci'e}. estorni
fu'ivla
x_1 is a starling/Sturnidae of species x_2.
See {cipni} estraix
cmene
Austria estre
fu'ivla
x_1 is an ester derived from acid x_2 and alcohol x_3
c.f. {xumsle},{slami}, {xalka}. estrema
fu'ivla
x_1 is x_2 dunams in area by standard x_3
1000 m², except for the Iraqi dunam and the former Turkish dönüm. etreo
fu'ivla
x_1 is ethereal/the ether;
From the latin "aetherius" and the greek "αἰθήρ". Is the element that was supposed to fill the void above the terrestrial sphere. etxani
fu'ivla
x_1 is some ethane
See {metxani}, {gapci} etxanoli
fu'ivla
x_1 is some ethanol, the common beverage alcohol
See {jikru} fa
cmavo
FA
sumti place tag: tag 1st sumti place. fa'a
cmavo
FAhA4
location tense relation/direction; arriving at/directly towards ... fa'e
cmavo
BAI
fatne modal, 1st place backwards; reverse of ... fa'ergau
lujvo
g_1 inverts/reverses/turns over f_1 into f_3.
Cf. {fatne}, {gasnu}. fa'i
cmavo
VUhU2
unary mathematical operator: reciprocal; multiplicative inverse; [1/a]. fa'irgau
lujvo
g_1 reveals to f_1 f_2 (du'u) about subject/object f_3
from {facki} {gasnu} c.f. {jarco} fa'o
cmavo
FAhO
unconditional end of text; outside regular grammar; used for computer input. fa'orma'o
lujvo
x_1 is the terminator of structure originated by selma'o x_2 in language x_3.
See also {fanmo}; {cmavo}; {be'o}; {boi}; {do'u}; {fe'u}; {fu'o}; {ge'u}; {ke'e}; {kei}; {ku}; {ku'e}; {ku'o}; {le'u}; {li'u}; {lo'o}; {lu'u}; {me'u}; {nu'u}; {se'u}; {te'u}; {toi}; {tu'u}; {vau}; {ve'o} fa'u
cmavo
JOI
non-logical connective: respectively; unmixed ordered distributed association. facki
gismu
-fak-
-fa'i-
x_1 discovers/finds out x_2 (du'u) about subject/object x_3; x_1 finds (fi) x_3 (object).
See also {cirko}, {djuno}, {jijnu}, {smadi}, {sisku}. fadni
gismu
-fad-
x_1 [member] is ordinary/common/typical/usual in property x_2 (ka) among members of x_3 (set).
Also: x_2 is a normal/common/ordinary/typical property among set x_3 (= selterfadni for reordered places); also regular, (mabla forms:) banal, trite, vulgar; (x_3 is complete set). See also {cafne}, {rirci}, {kampu}, {lakne}, {tcaci}, {cnano}. fadyku'u
lujvo
x_1 is a pine (genus Pinus) of species/strain x_2 with cones x_3.
See also {ku'urpinu} fagdei
lujvo
x_1 is Tuesday of week x_2 on calendar x_3. fagjesyspa
lujvo
x_1 is firethorn of species/variety x_2. fagju'e
lujvo
j_1 is a fender/firescreen for a fireplace using fuel f_2 burning-in/reacting-with oxidizer f_3.
Cf. {fagri}, {julne}. fagma'a
lujvo
f_1=c_1 is a volcano projecting from land mass c_2.
Cf. {je'erma'a}. fagri
gismu
-fag-
x_1 is a fire/flame in fuel x_2 burning-in/reacting-with oxidizer x_3 (default air/oxygen).
See also {jelca}, {sacki}. fagri'a
lujvo
r_1 kindles f_2 in atmosphere f_3 under conditions r_3 fagycfatci
lujvo
x_1 is a tool for starting fire x_2. x_1 is a lighter such as for cigarettes.
Cf. {sacki}. fagycpi
lujvo
c_1 is a flamingo of species c_2.
Cf. {fagri}, {cipni}. fagyfesti
lujvo
x_1=fe_1 is the ashes of x_3=fa_2, combusted by fire x_2=fa_1.
Cf. {fagyfesyska}. fagyfesyska
lujvo
s_1 is/appears to be of ash color/hue as perceived/seen by x_2=s_3 under conditions x_3=s_4.
Cf. {fagyfesti}. fagyka'u
lujvo
k_1 is a spark of fire x_2=f_1. fagystigau
lujvo
g_1 extinguishes/puts out fire x_2=s_1=f_1.
Cf. {fagysti}. fagytabno
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of charcoal from source x_2 fagytergu'i
lujvo
x_1=g_3 is a torch illuminating g_2 with fuel x_3=f_2 reacting with oxydizer x_4=f_3 (default air/oxygen).
Cf. {dictergu'i}, {laktergu'i}. fagzda
lujvo
z_1 is a fireplace/hearth for fuel f_2 burning in/reacting with oxidizer f_3 (default air/oxygen).
Cf. {fagri}, {zdani}, {toknu}. fai
cmavo
FA
sumti place tag: tag a sumti moved out of numbered place structure; used in modal conversions. faidon
cmene
Fido. fairbei
lujvo
b_1 distributes b_2 to b_3 from b_4 over path b_5. b_1 is a distributor.
Cf. {benji}, {mrilu}, {xatra}, {tcana}. faircu'u
lujvo
c_1 is/are a/the function/activities involving persons c_2 distributing f_1 among/to f_2; c_1 is distribution
C.f. {fatri}, {cuntu}, {selvensro}, {terzbasro}, {vencu'u}, {zbacu'u}, {dintrocu'u}, {dinveicu'u}. In a company, this may be referred to as logistics or channel management. fairgau
lujvo
x_1 = g_1 [person/agent] distributes/allots/allocates/shares x_2 =f_1 among x_3 = f_2 with shares/portions x_4 =f_3.
Cf. {fatri}, {gasnu}. fairpaltrusi'o
lujvo
s_1 is a socialist ideology as applied by t_1 in/among people/territory/domain t_2=f_2 based on the works of thinker s_3
From {fatri}, {prali}, {turni}, {sidbo}. Cf. {sivypo'eci'e}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. fairprali
lujvo
p_1=f1 is/are the profit/dividends shared/distributed from the earnings of company/corporation/firm p_2 among f_2 with shares/portions f_3.
Cf. {fatri}, {prali}, {ra'erprali}, {posyselfai}, {dejyterze'a}. fakli'u
lujvo
x_1=l_1=f_1 explores fact x_3=f_2 about x_2=l_2=f_3 using instrument x_4=l_3 falbu'u
lujvo
b_1 is a parachute of type/material b_2.
Cf. {bukfa'u}, {bukyvoi}, {vofli}, {santa}. falcru
lujvo
c_1 (agent) drops f_1 to f_2 from f_3. falgau
lujvo
g_1 makes f_1 fall.
Cf. {farlu}, {gasnu}, {cirko}, {renro} falkoni
fu'ivla
x_1 is a falcon (genus 'falco').
see {cipnrfalko} falni'ajirkla
lujvo
k_1=j_1=c_1=f_1 drift dives to destination k_2=f_2 from origin k_3=f_3 in drifting frame of reference f_4, via route k_4 using means/vehicle k_5 in liquid j_2 beneath/under/down from c_2 (object/water surface) in downward frame of reference c_3. falnu
gismu
-fan-
x_1 is a sail for gathering propelling material x_2 on vehicle/motor x_3.
Waterwheel (= {jacfanxi'u}). See also {bloti}. falplini
lujvo
f_1=p_1 is a meteor which falls to planet p_2 from area/planet f_3 with composition p_3 fampi'i
lujvo
x_1 is the factorial of x_2.
See also {ne'o} famsku
lujvo
c_1 (agent) concludes by expressing/saying c_2=f_1 for/to audience c_3 via expressive medium c_4 concluding f_2.
From {fanmo}, {cusku}. Cf. {mulno}, {lojycpa}, {ni'i}, {ja'o}. famti
gismu
x_1 is an aunt/uncle of x_2 by bond/tie x_3; x_1 is an associated member of x_2's parent's generation.
See also {bruna}, {mamta}, {mensi}, {patfu}, {rirni}, {tamne}. famyma'o
lujvo
c_1 is a terminator of class/part-of-speech c_2 in language c_3. fanbu'u
lujvo
b_1 is canvas of material b_2.
Cf. {falnu}, {bukpu}, {marnybu'u} fancu
gismu
x_1 is a function/single-valued mapping from domain x_2 to range x_3 defined by expression/rule x_4.
See also {mekso}, {bridi}. fange
gismu
x_1 is alien/foreign/[exotic]/unfamiliar to x_2 in property x_3 (ka).
See also {cizra}, {jbena}, {ckini}. fangynavni
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of xenon (Xe).
See also {fange}, {navni}; {ratni} fanjacta'o
lujvo
t_1=d_1=f_1 is a windsurfingboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {djacu}, {falnu} (f2, f3 subsumed). See also sufingboard (={bonjacta'o}), kitesurfingboard (={volfanjacta'o}), wakesurfingboard (={blobonjacta'o}). fankla
lujvo
k_1 sails to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 on sailing vehicle k_5=f_3.
Cf. {voikla}. fanmo
gismu
-fam-
-fa'o-
x_1 is an end/finish/termination of thing/process x_2; [not necessarily implying completeness].
x_1 is final/last/at the last; x_1 is a terminal/terminus of x_2; x_1 is the final/terminated state of terminated process x_2; x_2 terminates/ceases/stops/halts at x_1 (= selfa'o for reordered places). See also {krasi}, {cfari}, {mulno}, {sisti}, {denpa}, {jipno}, {kojna}, {traji}, {krasi}. fanri
gismu
x_1 is a factory/foundry/industrial plant/mill producing x_2 from materials x_3.
See also {molki}, {gundi}. fanrygundi
lujvo
g_1 is a/the manufacturing industry/sector, manufacturing/processing g_2=f_2 at factories/plants f_1 from materials f_3 using process g_3
From {fanri}, {gundi}. fanrypanka
lujvo
p_1 is an industrial park managed by community/polity/company p_2 for factories/plants producing f_2.
Cf. {fanri}, {panka}, {zacpanka}, {zdipanka}, {gubypanka}, {kagnypanka}. fanta
gismu
x_1 prevents/keeps/stops/restrains/constrains event x_2 from occurring.
See also {pinfu}, {bandu}, {zunti}, {rinju}, {jimte}, {bapli}, {rivbi}. fanva
gismu
x_1 translates text/utterance x_2 to language x_3 from language x_4 with translation result x_5.
See also {cusku}, {bangu}. fanvycukta
lujvo
c_1 is a translation of version that c_2=f_2(original/sourcetext) is translated by c_3=f_1(translator) from f_3(original language) into f_4(translation language)
f5,c4,c5 are deleted fanza
gismu
-faz-
x_1 (event) annoys/irritates/bothers/distracts x_2.
Also: is disruptive to. See also {fengu}, {raktu}, {dicra}, {tunta}, {zunti}, {jicla}. fapro
gismu
-fap-
-pro-
x_1 opposes/balances/contends against opponent(s) x_2 (person/force ind./mass) about x_3 (abstract).
Also resists. See also {bandu}, {bradi}, {darlu}, {damba}, {jivna}, {lanxe}, {rivbi}, {sarji}, {xarnu}. farcri
lujvo
c_1 gets lost on the way to f_2 (object/event) in/near f_3=c_3
from {farna} {cirko} fardukti
lujvo
x_1=d_1 is the opposite direction from x_3=f_3 that x_2=f_2 is. fargau
lujvo
g_1=f_3 aims at f_1 with f_2 (object/event).
x_3 can be x_1 itself or an extra object/event such as "weapon", "effort", etc. Cf. {farna}. farja'o
lujvo
j_1 shows the direction of f_2 (object/event) to audience j_3, that direction being f_1
f_3 defaults to the x_1, in other words the direction (i.e. x_4) is relative to the x_1 place. Cf. {farsni}, {degja'o}. farlu
gismu
-fal-
-fa'u-
x_1 falls/drops to x_2 from x_3 in gravity well/frame of reference x_4.
Note: things can fall in spin, thrust, or tide as well as gravity; (agentive "drop" = one of two lujvo: {falcru} and {falri'a}). See also {lafti}, {cpare}, {klama}, {sfubu}. farna
gismu
-far-
-fa'a-
x_1 is the direction of x_2 (object/event) from origin/in frame of reference x_3.
x_2 is towards x_1 from x_3 (= {selfa'a} for reordered places). See also {zunle}, {pritu}, {galtu}, {gapru}, {cnita}, {dizlo}, {berti}, {snanu}, {stuna}, {stici}, {purci}, {balvi}, {lidne}. farsni
lujvo
s_1=f_3 non-agentively/inanimately points at/indicates the direction of s_2=f_2 to observer s_3 as being in the direction f_1.
f_3 defaults to the x_1, in other words the direction (i.e. x_4) is relative to the x_1 place. Cf. {farja'o}, {degja'o}. farvi
gismu
-fav-
x_1 develops/evolves towards/into x_2 from x_3 through stages x_4.
See also {pruce}, {banro}, {makcu}, {ciste}, {cupra}, {ferti}. fasko'o
lujvo
s_1=f_1 reflects Breton culture/language in aspect s_2=f_2. fasnu
gismu
-fau-
x_1 (event) is an event that happens/occurs/takes place; x_1 is an incident/happening/occurrence.
(cf. cmavo list fau, krefu, lifri, fatci, rapli; gasnu, zukte, if specifically agentive, banli) fasnyvla
lujvo
v_1 is a verb meaning v_2 in language v_3.
Cf. {fasnu}, {valsi}, {gasnu} fasybau
lujvo
f_1=b_1 is the French language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {fraso}, {bangu}, {banfuru'a}. fasygu'e
lujvo
g_1=f_1 is the country of France.
Cf. {fraso}, {gugde}, {gugdefuru}. fasyzgu
lujvo
r_1=f_1 is a Gallic/French Rose/Rose of Provins (Rosa gallica) of species/strain r_2. fatci
gismu
-fac-
x_1 (du'u) is a fact/reality/truth/actuality, in the absolute.
See also {datni}, {jitfa}, {sucta}, {xanri}, {jetnu}, {fasnu}, {zasti}, {cfika}, {saske}. fatka'e
lujvo
f_1 = k_1 [sequence] is able to be / capable of being reversed from / into sequence f_2 by event k_2 under conditions k_3 (event / state).
From {fatne} + {kakne}. fatne
gismu
-fat-
-fa'e-
x_1 [sequence] is in reverse order from x_2 [sequence]; x_1 (object) is inverted from x_2 (object).
Also opposite (one sense). See also cmavo list {fa'e}, {dukti}. fatpo'a
lujvo
s_1 implodes into pieces/energy/fragments s_2. fatri
gismu
-fai-
x_1 is distributed/allotted/allocated/shared among x_2 with shares/portions x_3; (x_2/x_3 fa'u).
Also spread, shared out, apportioned; agentive distribution (= {fairgau}, {fairzu'e}). See also cmavo list {fa'u}, {fendi}, {preja}, {katna}, {tcana}. fatysaclu
lujvo
x_1 (me'o) is the p-adic representation of number x_2 in base x_3.
can be infinitely long to the left but not the right; for repeating p-adics ({krefu} fatysaclu) use {ra'e} before {pi} fau
cmavo
BAI
fasnu modal, 1st place (non-causal) in the event of ... faurtei
lujvo
f_1 is an event that has time/temporal duration t_1 ranging from starting time/event t_2 to ending time/event t_3.
Made from {fasnu} + {temci}. favgau
lujvo
g_1 develops f_1 into f_2 from f_3 through stages f_4. favmapti
lujvo
f_1=m_1 is homologous to f_1=m_2 in property/aspect m_3 favytcini
lujvo
t_1 is a developmental / evolutionary stage / state of t_2 = f_1 in its development towards / into f_2 from f_3 through stages f_4.
First place is intended for things like software version numbers. See also {favytcinymupli} (which is how you talk about actual things that have a version associated with them). Made from {farvi} + {tcini}. favytcinymupli
lujvo
m_1 is an example/instance of developmental/evolutionary stage/state m_2=t_1 of developing thing t_2=f_1 in its development towards/into f_2 from f_3 through stages f_4=m_3.
Someone causing the development is neither implied nor denied; hence this word can be used both for Darwinian evolution and software development. Made from {favytcini} + {mupli}. fazgau
lujvo
g_1 [person/agent] annoys, by doing f_1 [event], f_2 [person].
The annoyance must not neccessarily be intentional. Cf. {fanza} (for an annoying event), {gasnu}. fazyta'a
lujvo
t_1 chatters/gossips to t_2=f_2 about subject t_3 in language t_4. fe
cmavo
FA
sumti place tag: tag 2nd sumti place. fe'a
cmavo
VUhU3
binary mathematical operator: nth root of; inverse power [a to the 1/b power]. fe'e
cmavo
FEhE
mark space interval distributive aspects; labels interval tense modifiers as location-oriented. fe'eba'o
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: perfective in space; beyond the place of ... fe'eca'o
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: continuative in space; throughout the place of ... fe'eco'a
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: initiative in space; on this edge of ... fe'eco'i
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: achievative in space; at the point of ... fe'emo'u
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: completive in space; at the far end of ... fe'enoroi
cmavo cluster
ROI*
location tense interval modifier: never in space; objectively quantified tense. fe'epu'o
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: anticipative in space; up to the edge of ... fe'eroroi
cmavo cluster
ROI*
location tense interval modifier: always in space; objectively quantified tense. fe'eza'o
cmavo cluster
ZAhO*
location event contour tense: superfective in space; continuing too far beyond ... fe'i
cmavo
VUhU1
n-ary mathematical operator: divided by; division operator; [(((a / b) / c) / ...)]. fe'o
cmavo
COI
vocative: over and out (end discussion). fe'u
cmavo
FEhU
elidable terminator: end nonce conversion of selbri to modal; usually elidable. fe'ucmo
lujvo
c_1=f_1 growls/snarls/roars c2 [non-linguistic utterence] in anger at f_2 for f_3 (action/state/property).
Cf. {fengu}, {cmoni}, {fegba'u}, {capsidba'u}. febgau
lujvo
g_1 (person/agent) boils x_2=f_1 at temperature x_3=f_2 and pressure x_4=f_3.
Note that this means simply to evaporate a liquid; to cook something by boiling is {febjukpa}. Also c.f. {jukpa}, {djacu}, {ladru}, {cidja}, {patxu}. febjukpa
lujvo
x_1=j_1 cooks/prepares food-for-eating x_2=j_2 by sitting it in boiling liquid x_3=f_1 at temperature x_4=f_2 and pressure x_5=f_3 febvi
gismu
-feb-
x_1 boils/evaporates at temperature x_2 and pressure x_3.
Roil (= {febjicla}). See also {dunja}, {lunsa}, {runme}. fegba'u
lujvo
b_1=f_1 roars/snarls/growls angrily atterance b_2 at f_2 because of f_3 (action/state/property).
Cf. {fengu}, {bacru}, {capsidba'u}, {fe'ucmo}. fegmli
lujvo
m_1=f_1 is irritated/[mildly angry] at f_2 for f_3 (action/state/property).
Cf. {fengu}, {milxe}. fegmliba'u
lujvo
m_1=f_1=b_1 grumbles with sound b_2 at f_2 because of f_3 (action/state/property).
jvajvo definition; Gismu deep structure is "milxe le ka fengu kei gi'e bacru" fegri'a
lujvo
r_1 (event) angers f_1.
Cf. {fengu}, {rinka} fegycau
lujvo
f_1=c_1 is without anger/mild/meek regarding f_2 for f_3 (action/state/property). fei
cmavo
PA2
digit/number: hex digit B (decimal 11) [eleven]. felma'i
lujvo
x_1 is November/eleventh month of year x_2 in calendar x_3.
Note: Based on experimental rafsi for {fei} (fel). Use with caution. Alternative: {pavypavma'i} femti
gismu
-fem-
x_1 is 10^{-15 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} fendi
gismu
-fed-
x_1 (agent) divides/partitions/separates x_2 into sections/parts/ind. x_3 by method/partition x_4.
Also segments. See also {sepli}, {bitmu}, {fatri}, {dilcu}, {katna}, {frinu}. fengidmo'a
lujvo
m_1 is a sewing pattern of forms m_2 according to structure m_3. fengrfu
fu'ivla
x_1 FFFFFFFUUUUUUUUUUUU at x_2; x_1 expresses extreme rage at x_2 by beginning to say 'fuck'.
See also {zu'erxiolo}. fengu
gismu
-feg-
-fe'u-
x_1 is angry/mad at x_2 for x_3 (action/state/property).
See also {fanza}, {dunku}. fenki
gismu
-fek-
x_1 (action/event) is crazy/insane/mad/frantic/in a frenzy (one sense) by standard x_2.
See also {bebna}, {racli}, {xajmi}. fenpretse
lujvo
z_1 sits in tailor style position/agura/sukhasana on surface z_2.
Sits with the lower legs folded towards the body, crossing each other at the ankle or calf, with both ankles on the floor, sometimes with the feet tucked under the knees or thighs. The position is known in several European languages as tailor style. fenra
gismu
-fer-
-fe'a-
x_1 is a crack/fissure/pass/cleft/ravine/chasm/[defect/flaw] [shape/form] in x_2.
See also {kevna}, {cfila}, {jinto}. fenso
gismu
-fen-
-fe'o-
x_1 sews/stitches/sutures materials x_2 (ind./set) together with tool(s) x_3, using filament x_4.
(x_2 if a set must be a complete specification); See also {cilta}, {jivbu}, {jorne}, {nivji}, {pijne}, {lasna}. fepni
gismu
-fep-
-fei-
x_1 is measured in kopeck/cent money-subunits as x_2 [quantity], in monetary system x_3.
Also pfennig, paisa, sen, fen, dinar, etc.; x_1 is generally a price/cost/value. (additional secondary, tertiary, etc. subunit places may be added as x_4, x_5, x_6, ...); See also {sicni}, {jdini}, {jdima}, {vecnu}, {rupnu}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu}. fepri
gismu
x_1 is a/the lung [body-part] of x_2; [metaphor: breathing/respiratory apparatus/bellows].
Also (adjective:) x_1 is pulmonary. See also {pambe}, {vasxu}. fepsi'i
lujvo
s_1 is a cent coin issued by s_2 in monetary system f_3. ferti
gismu
-fre-
x_1 is fertile/conducive for supporting the growth/development of x_2; x_1 is fruitful/prolific.
Also fecund (note that the Lojban covers both potential and actual/realized fertility). See also {vanbi}, {sidju}, {rorci}, {farvi}, {banro}, {cange}. fertis
cmene
x_1 is Virgo [constellation/astrological sign].
From {ferti}. The Greeks and Romans associated Virgo with their goddess of wheat, Demeter-Ceres who is the mother of Proserpina-Persephone. For this reason the constellation became associated with fertility (in both Babylonia, Greece and Rome). Alternatively, she was sometimes identified as the virgin goddess Iustitia or Astraea, holding the scales of justice in her hand as the constellation Libra. Since ferti in lojban covers both potential and actual/realized fertility, the original meaning of the constellation have been chosen, but you could probably still interpret the name in both senses (as a deity of fecundity or as a fertile virgin). fesli'a
lujvo
x_1=f_2=c_1 abandons / forsakes / leaves behind x_2=f_1=c_2
Cf. {festi}, {cliva}, {tolcpa}, {radycru}. festi
gismu
-fes-
x_1(s) is/are waste product(s) [left to waste] by x_2 (event/activity).
Also shit, crap; agentive wasting (= {fesygau}, {fesyzu'e}). See also {xaksu}, {kalci}, {pinca}. fetcei
lujvo
c_1 is a goddess of people(s)/religion c_2 with dominion over c_3 [sphere].
Cf. {fetsi}, {cevni}, {lijda}, {krici}, {censa}, {malsi} fetcinse
lujvo
c_1 is gynophilous/bisexual/straight male/lesbian in situation c_2 by standard c_4.
This word is only about sexual interest in females; other sexual interests are irrelevant. Cf. {nakcinse}, {fetfetcinse}, {mitcinse}, {dutcinse}. fetfetcinse
lujvo
c_1=f_1 is female and gynophilous/gay/bisexual in situation c_2 by standard c_4
This word is about female homosexuality and bisexuality. See also {fetcinse}, {naknakcinse}, {mitcinse}, {relcinse}. fetnalspe
lujvo
f_1=n_1 is an unmarried woman under law/custom/tradition s_3.
Cf. {nalspe}, {naknalspe}, {specfari'i}, {bavyspe}, {pruspe}. fetpinji
lujvo
p_1 is the clitoris of p_2.
Cf. {fetsi}, {pinji}, {nakpinji}, {vibna}, {vlagi}, {plibu} fetsi
gismu
-fet-
-fe'i-
x_1 is a female/doe of species x_2 evidencing feminine trait(s) x_3 (ka); x_1 is feminine.
See also {nakni}. fetso'a
lujvo
x_1 is a gamete of female x_2.
See {nakso'a} fetspe
lujvo
x_1 is a wife of x_2 (spouse) according to marriage tradition/custom/law x_3.
Cf. {nakspe}, {pruspe}, {bavyspe}, {specfari'i}. fetydzetru
lujvo
t_1 is a matriarch of people/territory/domain/subjects t_2.
Cf. {nakydzetru}, {nolkantru}. fetyganti
lujvo
x_1 is an ovary of x_2.
Cf. {sovda}, {gletu}, {gutra}. fi
cmavo
FA
sumti place tag: tag 3rd sumti place. fi'a
cmavo
FA
sumti place tag: place structure number/tag question. fi'e
cmavo
BAI
finti modal, 1st place (creator) created by ... fi'ecti
lujvo
c_1 is a fish-eater of fish species f_2.
Cf. {finpe}, {citka}, {re'ucti}, {stagycti}. fi'i
cmavo
COI
vocative: hospitality - inhospitality; you are welcome/ make yourself at home. fi'ikca
fu'ivla
x_1 takes a fika [social institution]/coffee break together with x_2 consuming food/beverage x_3.
From the swedish word "fika". Both "fika" and "fi'ikca" are also derived from the word for coffee in respectively language (kaffi respectively {ckafi}). fi'ikca describes the event where you socialize with others, perhaps over a cup of coffee. In a swedish context x2 might often be friends or fellow workers, and x3 usually is coffee/squash/(tea) together with a cinnamon roll, cookie, cake, a sandwich etc. But fi'ikca could also be used in a more universal, cultural neutral sense. See also coffeehouse/coffee bar (={kafybarja}), making coffee (={kafpra}). fi'inai
cmavo cluster
COI*
vocative: hospitality - inhospitality. fi'o
cmavo
FIhO
convert selbri to nonce modal/sumti tag. fi'ortu'a
lujvo
f_1=t_1 is Africa.
from {friko} {tumla} c.f.{zdotu'a} {rontu'a} {tcotu'a} {sralytu'a} {bemtu'a} {ziptu'a}. fi'orxanto
lujvo
x_1 is an African elephant (genus Loxodonta) of species/breed x_2.
x2 could be the African bush elephant or the smaller African forest elephant. See also {xanto}. fi'orxruki
lujvo
xr_1 is a guineafowl of species/breed xr_2 fi'u
cmavo
PA3
digit/number: fraction slash; default "/n" => 1/n, "n/" => n/1, or "/" alone => golden ratio. fi'ure
cmavo cluster
PA*
half.
synonym {pimu}; see also {xadba} fi'urgau
lujvo
g_1 [person/agent] confuses c_1 (event/state) for c_2 [observer] due to [confusing] property c_3 (ka). ficybi'o
lujvo
b_1 becomes different/changes/transforms from f_2 in property/dimension/quantity f_3 under conditions b_3.
Cf. {frica}, {binxo}. ficysi'u
lujvo
s_1 (set) differs/are distinct from/contrasts with/are unlike each other in property/dimension/quantity f_3. figre
gismu
-fig-
x_1 is a fig [fruit/tree] of species/strain x_2.
See also {grute}. fikcku
lujvo
cu_1=cf_1 is a fictional book about plot/theme/subject cf_1 by author cu_3=cf_3 for audience cu_4 preserved in medium cu_5.
Cf. {lisycku}, {ctucku}, {tadycku}, {ckusro}, {cesysku}. fikrfantasi
fu'ivla
x_1 is a fictional work of fantasy about plot/theme/subject x_2 by author x_3. filcina
fu'ivla
x_1 is a fern of family/genus/species x_2. filgau
lujvo
g_1 [person/agent] causes f_1 to be easy for f_2 under condition(s) f_3.
Cf. {frili}, {gasnu}, {filri'a}, {sutygau}, {sutri'a}. filmau
lujvo
z_1=f_1 (action) is easier than z_2 (action) for x_3=f_2 (agent) by amount z_4 under conditions x_5=f_3. filri'a
lujvo
r_1 [event/state] causes f_1 to be easy for f_2 under condition(s) f_3.
Cf. {frili}, {rinka}, {filgau}, {sutri'a}, {sutygau}. filsampu
lujvo
s_1=f_1 is simple/easy in property s_2 for f_2 under conditions f_3
See also similar in meaning {frili}, {sampu} filselga'e
lujvo
g_2=f_1 is apparent to g_1 via perceptual/cognitive faculty g_3.
x3 includes reason or critical thinking skills as well as discrete biological organs such as eyes or ears. Cf. {frili}, {sapselga'e}, {sampu}, {klina}. filseljmi
lujvo
f_1=sj_1 (du'u) is an easy to understand/clear fact/truth to f_2=sj_2 about subject sj_3 under conditions f_4.
Not jvajvo, but there exist essentially no useful jvajvo definitions for this lujvo. filseltro
lujvo
x1=j2 is meek/[easily controlled by] x2=f2=j1 in activity x3=j3 under conditions x4=f3 filsmu
lujvo
s_1 is easily understood/interpreted as the meaning of s_2 by (agent) s_3=f_2 under conditions f_3.
From {frili}+{smuni}. The x_1 of {frili} is subsumed into the overall sense of the word. See also: {filseljmi}, {klina}. filso
gismu
-fis-
x_1 reflects Palestinian culture/nationality in aspect x_2.
See also {jordo}, {xebro}. filta'a
lujvo
t_1=f_2 speaks fluently to t_2 about subject t_3 in language t_4 under conditions f_3.
Cf. {frili}, {tavla}. finfriti
lujvo
fr_1=fi_1 dedicates invention/creation/composition/work fr_2=fi_2 to fr_3 with conditions fr_4. finpe
gismu
-fip-
-fi'e-
x_1 is a fish of species x_2 [metaphorical extension to sharks, non-fish aquatic vertebrates].
See also {danlu}. finprtruto
fu'ivla
x_1 is a trout of species/breed x_2 finprvandeli
fu'ivla
x_1 is a candirú of species/variety x_2.
syn. {kandiru}, {pincyfi'e}; see also {latfi'e} finprxipoglosu
fu'ivla
x_1 is a halibut of species x_2.
syn. {polgosu}; see also {flundero}, {cucyzbefi'e}, {mlafi'e} finti
gismu
-fin-
-fi'i-
x_1 invents/creates/composes/authors x_2 for function/purpose x_3 from existing elements/ideas x_4.
x_1 is creative/inventive. See also cmavo list {fi'e}, {ciska}, {pemci}, {zbasu}, {larcu}, specific works of authorship, {prosa}, {skina}. fiorso
fu'ivla
x_1 is an aspect of / a part of The Force connecting / within x_2
No attempt at good fu'ivla making was harmed in the creation of this word. fipcange
lujvo
c_1 is a fish farm at c_2, farmed by c_3, raising/producing fish species x_4=f_2. fipfepri
lujvo
fi_1 is a gill of fish fe_2=fi_1 of species x_3=fi_2.
See also {fipybirka}, {fipyrebla} for other fish-body related words. fipkalte
lujvo
x_1 fishes for fish species x_2.
see also {finpe}, {genxu}, {xlura} fipma'i
lujvo
x_1 is March of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {cibmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. fipre'uga'a
lujvo
x_1 is stick-shaped fish meat [a fishstick] of fish type/species x_2
Cf. {finpe}, {rectu}, {grana} fipybirka
lujvo
b_1 is a fin of fish x_2=f_1 of species x_3=f_2.
Cf. {fipyrebla}, {fipfepri}, {limna'i}. fipygundi
lujvo
g_1 is a/the fisheries industry/sector producing fish products g_2 from fish species f_2 by process g_3
Cf. {finpe}, {gundi}, {nunjacycrepu}. Omit f1. fipyrebla
lujvo
r_1 is the tail fin of fish r_2=f_1 of species x_3=f_2.
Cf. {limna}. firbo'u
lujvo
b_1=f_1 is a facial skeleton/splanchnocranium/viscerocranium of b_3=f_2 firca
experimental gismu
x_1 flirts with x_2 by doing x_3
See {cinse}, {pamta'a}, {cinjikca}, {mletritra}, {gletu} firenzes
cmene
Florence
Italian: Firenze [fiˈrɛntse] firfra
lujvo
x1=fl2=fr1 has look/[facial expression] x2=fl1=fr2 to stimulus x3=fr3 under condition x4=fr4 firgai
lujvo
g_1 is a mask covering the face of g_2=f_2. firkre
lujvo
k_1 is the beard/moustace/facial hair of f_2=k_2. firti'oxra
lujvo
p_1 is a silhouette of f_1 made by p_3 in medium p_4. fitytoltu'i
lujvo
x_1 rejects x_2 (offer, suggestion, proposal) from x_3. fitytu'i
lujvo
x_1 accepts x_2 (an offer/suggestion) from x_3.
Cf. {friti}, {tugni}, {cpazau}, {radji'i}, {zarcpa}. flacau
lujvo
c_1=f_3 [lacks law]/[is lawless with regard to] law(s) f_1 specifying f_2 (state/event) under conditions f_4 by lawgiver(s) f_5; c_1=f_3 is lawless.
Cf. {flalu}, {claxu}. flacfatrugri
lujvo
g_1=t_1 is the Lower House/House of Representatives/House of Commons for territory t_2 with members g_3=f_5.
Cf. {flalu}, {cfari}, {turni}, {girzu}, {flazautrugri}, {truci'e}, {zuktruci'e}, {flatruci'e}, {pairtruci'e}, {vajraifla}. flalu
gismu
-fla-
x_1 is a law specifying x_2 (state/event) for community x_3 under conditions x_4 by lawgiver(s) x_5.
x_1 is a legality; x_2 is legal/licit/legalized/a legality (= {selfla} for reordered places). See also {javni}, {ritli}, {zekri}, {pulji}, {tinbe}. flanaltinbe
lujvo
t_1 is an outlaw not following the law t_2 made by t_3. flani
gismu
x_1 is a flute/pipe/fife/recorder [flute-like/air-reed musical instrument].
See also {zgike}. flanrdizi
fu'ivla
x_1 is a dizi.
Cf. {flani}, {pinflani}, {zgica'a}. flapaizda
lujvo
z_1 is a judicial court administering lawsuit p_2=f_2 for community f_3.
Cf. {zdani}, {pajni}, {flalu}. flapro
lujvo
fa_1 rebels against/opposes law fl_1, which specifies fl_2 (state/event) for community fl_3 under conditions fl_4 by lawgiver(s) fl_5. flari'a
lujvo
r_1=f_5 enacts r_2=f_1 (law/legislation/treaties/act) for community f_3 under condition r_3=f_4.
x_1 is usually a national parliament. flaselgu'e
lujvo
g_2 is a/are citizen(s) of country g_1 according to law f_1 specifying f_2 (state/event) for community f_3.
From {flalu}, {gugde}. Cf. {flaxa'u}. flatruci'e
lujvo
c_1=t_1=f_5 is the legislative branch of the government of people/territory/domain/subjects t_2.
Cf. {flalu}, {turni}, {ciste}, {truci'e}, {zuktruci'e}, {pairtruci'e}, {flacfatrugri}, {flazautrugri}, {vajraifla}. flaume
fu'ivla
x_1 is a plum of variety x_2.
see also {persika}, {rutrprunu} flauta
fu'ivla
x_1 flouts/show disdain or contempt for x_2 (event)
For showing contempt for people use 'tu'a x2' flaxa'u
lujvo
x_1 is a/are legal resident(s) of location/country x_2 according to law f_1 specifying f_2 (state/event) for community f_3.
From {flalu}, {xabju}. Cf. {flaselgu'e}. flazautrugri
lujvo
g_1=t_1 is the Upper House/Senate/House of Lords for territory t_2 with members g_3=f_5=z_3.
Cf. {flalu}, {zanru}, {turni}, {girzu}, {flacfatrugri}, {truci'e}, {zuktruci'e}, {flatruci'e}, {pairtruci'e}, {vajraifla}. fleca'e
lujvo
x_1 washes x_2 away and is a current/flow/river of/in x_3.
See also {flecu} {catke}. flecarvi
lujvo
c_1 pours/intensely rains to c_2 from c_3. flecu
gismu
-fle-
x_1 is a current/flow/river of/in x_2 flowing in direction to/towards x_3 from direction/source x_4.
[x_1 is a stream of x_2; x_2 is a fluid Gas or liquid. (= {selfle} for reordered places); x_1 flushes toward x_3; flush (= {caifle}, {sukfle})]; See also {rirxe}, {senta} where no directionality is implied, {rinci}, {xampo}, {dikca}, {sakci}, {gapci}, {litki}, {ciblu}. fliba
gismu
-fli-
x_1 fails at doing x_2 (state/event); x_1 is a failure at its role in x_2.
Baffled (= {pesfli}, {jmifli}, {dafspufli}, {menfli}, among other senses); also x_2 ceases/does not complete/fails to continue due to failure on the part of x_1. See also {cfila}, {snada}, {srera}, {troci}, {sisti}, {ranji}, {denpa}, {bebna}, {zunti}. flira
gismu
-fir-
x_1 is a/the face [head/body-part] of x_2; (adjective:) x_1 is facial.
See also {sefta}, {stedu}, {crane}, {mebri}. flixru
lujvo
x_1 bounces x_2 back to x_3 from x_4 because of failure x_5. flizu'e
lujvo
x_1=z_1=f_1 does x_2=z_2 to achieve goal x_3=z_3=f_2 which x_1 fails to achieve. flubisli
lujvo
b_1=f_1 is an iceberg floating on f_2 (water, sea etc.). flundero
fu'ivla
x_1 is a flounder of species x_2.
Cf. {mlafi'e}. fo
cmavo
FA
sumti place tag: tag 4th sumti place. fo'a
cmavo
-fo'a-
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #6 (specified by goi). fo'e
cmavo
-fo'e-
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #7 (specified by goi). fo'i
cmavo
-fo'i-
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #8 (specified by goi). fo'o
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #9 (specified by goi). fo'u
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #10 (specified by goi). foi
cmavo
FOI
terminator: end composite lerfu; never elidable. foldi
gismu
-flo-
-foi-
x_1 is a field [shape/form] of material x_2; x_1 is a broad uniform expanse of x_2.
Also woods (= {ricfoi}), lawn/meadow (= {sasfoi}), brush (= {spafoi}, {cicyspafoi}). See also {purdi}, {cange}. foldota
fu'ivla
x_1 is a pangolin of species/breed x_2.
Cf. {mabru}, {manti}, {mudyctijalra}. fomcau
lujvo
x_1 is foamless/unleavened.
see also {nanbrmatsa}, {fomymledi} fomke'acirla
lujvo
c_1 is a quantity/contains Swiss cheese/cheese with holes from source c_2.
Cf. {xelveto}, {xelvetik}, {ladru}. fomsle
lujvo
s_1 is a bubble of material f_2 filled with f_3. fomvanju
lujvo
v_1 is made of/contains/is a quantity of sparkling wine from fruit/grapes v_2.
Cf. {fonmo}, {vanju}, {risyvanju}, {xalka}, {jikru}, {birje}, {uiski}, {campania}, {vo'otka}, {koinka}. fomymledi
lujvo
x_1 is yeast of species x_2 growing on x_3.
see also {nanba}, {birje}, {vanju} fonjudri
lujvo
j_1 is a telephone number of j_2. fonmo
gismu
-fom-
-fo'o-
x_1 is a quantity of foam/froth/suds of material x_2, with bubbles/vacuoles of material x_3.
See also {zbabu}. fonta'a
lujvo
t_1 talks on the phone to t_2 about t_3 in language t_4. fonxa
gismu
-fon-
x_1 is a telephone transceiver/modem attached to system/network x_2.
See also {tcana}. fonynoi
lujvo
n_1 is an answering machine/voice mail message about n_2 from n_3 to n_4. forca
gismu
-fro-
x_1 is a fork/fork-type tool/utensil for purpose x_2 with tines/prongs x_3 on base/support x_4.
See also {dakfu}, {smuci}, {komcu}, {tutci}. fragari
fu'ivla
x_1 is a strawberry of species/breed x_2.
Cf. {frambesi}, {grute}, {jbari}, {rozgu}. fraksino
fu'ivla
x_1 is an ash of species/variety x_2. fraktali
fu'ivla
x_1 is a fractal with properties x_2
Fractal is a geometric figure that repeats itself under several levels of magnification, and that shows self-similarity on all scales. See also {pixra}, {cartu}, {panra}, {ckilu} frambesi
fu'ivla
x_1 is a blackberry/raspberry/bramble of species x_2.
Cf. {fragari}, {grute}, {jbari}, {rozgu}. frangula
fu'ivla
x_1 is a buckthorn of species/variety x_2. fraso
gismu
-fas-
x_1 reflects French/Gallic culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {ropno}. frati
gismu
-fra-
x_1 reacts/responds/answers with action x_2 to stimulus x_3 under conditions x_4; x_1 is responsive.
x_3 stimulates x_1 into reaction x_2, x_3 stimulates reaction x_2 (= {terfra} for place reordering); attempt to stimulate, prod (= {terfratoi}, {tunterfratoi}). See also {preti}, {danfu}, {spuda}, {cpedu}, {tarti}. fraxu
gismu
-fax-
x_1 forgives x_2 for event/state/activity x_3.
See also {dunda}, {curmi}, {zungi}. frebuari
fu'ivla
x_1 is February in year x_2 on calendar x_3 fregau
lujvo
g_1 (person/agent) fertilises g_2=f_1 for supporting the growth/development of x_3=f_2. frica
gismu
-fic-
x_1 differs/is distinct from/contrasts with/is unlike x_2 in property/dimension/quantity x_3.
Also other-than (less common meaning). See also {ranxi}, {drata}, {dunli}, {simsa}, {vrici}. frigau
lujvo
x_1 makes x_2 undergo experience x_3; x_1 treats x_2 in manner x_3. friko
gismu
-fi'o-
x_1 reflects African culture/nationality/geography in aspect x_2.
See also {ropno}, {xazdo}. frikytu'a
lujvo
f_1=t_1 is Africa
from {friko} {tumla} c.f.{zdotu'a} {rontu'a} {tcotu'a} {sralytu'a} {bemtu'a} {ziptu'a} frikyxasli
lujvo
f_1=x_1 is an African wild ass [Equus africanus] of subspecies/breed x_2. frili
gismu
-fil-
x_1 (action) is easy/simple/facile for x_2 (agent) under conditions x_3; x_2 does x_1 freely/easily.
See also {nandu}, {sampu}, {zifre}. frinu
gismu
x_1 is a fraction, with numerator x_2, denominator x_3 (x_2/x_3).
See also {parbi}, {dilcu}, {mekso}, {fendi}. frinyna'u
lujvo
n_1 is a rational/fractional number.
{frinu} {namcu}. See also {tolfrinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} friti
gismu
-fit-
x_1 offers/proffers x_2 [offering] to x_3 with conditions x_4.
(x_4 may be nu canja, nu pleji, etc.; an unconditional offering has the 'condition' of acceptance); x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posfriti}, {posyselfriti} for unambiguous semantics). See also {canja}, {dunda}, {rinsa}, {vecnu}, {jdima}, {cnemu}, {pleji}, {vitke}. frufengalu
fu'ivla
x_1 is a bandersnatch of species x_2 frufra
lujvo
fru_1=fra_1 frowns/grimaces at/in reaction to fra_3. frumu
gismu
-fru-
x_1 frowns/grimaces (facial expression).
x_1 frowns/grimaces at/in reaction to x_2 (= {frufra}). See also {cmila}, {cisma}. fu
cmavo
FA
sumti place tag: tag 5th sumti place. fu'a
cmavo
FUhA
reverse Polish mathematical expression (mex) operator flag. fu'au
experimental cmavo
UI3
discursive: luckily - not pertaining to luck - unluckily.
Expresses fortune/misfortune of the speaker. Use {dai} to express fortune/misfortune of the listener. See also {funca}. fu'e
cmavo
FUhE
begin indicator long scope. fu'ei
experimental cmavo
FUhE
begin within-context quote that need not be grammatical; terminated by fu'oi
see also {fu'oi} fu'esku
lujvo
c_1 blames/holds responsible/accuses f_1 for action/state f_2 from authority f_3 to audience c_3 with expression medium c_4.
Cf. {i'anai}. fu'i
cmavo
UI5
attitudinal modifier: easy - difficult.
See also {frili}. fu'inai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: easy - difficult. fu'ivla
lujvo
x_1=v_1=f_1 is a loanword meaning x_2=v_2 in language x_3=v_3, based on word x_4=f_2 in language x_5.
See also {zi'evla}, {le'avla}. fu'o
cmavo
FUhO
end indicator long scope; terminates scope of all active indicators. fu'oi
experimental cmavo
FUhO
terminates scope started with fu'ei
see also {fu'ei} fu'u
cmavo
VUhU0
n-ary mathematical operator: elliptical/unspecified mathematical expression (mex) operator. fukpi
gismu
-fuk-
-fu'i-
x_1 is a copy/replica/duplicate/clone of x_2 in form/medium x_3 made by method x_4 (event).
See also {krefu}, {rapli}, {gidva}.; Borrowing (=fu'ivla). fukpu'i
lujvo
f_4=p_1 pastes (during editing) f_2=p_2 from f_3.
Cf. {fukpi}, {punji}, {fukra'e}, {vicra'e}. fukra'e
lujvo
f_4=r_1 copies (during editing) f_2=r_2 from f_3.
Cf. {fukpi}, {ralte}, {vicra'e}, {fukpu'i}. fuksnacpi
lujvo
c_1=s_2 is a mockingbird of species c_2 which produces sound s_1 that is a copy of f_2.
Cf. {fukpi}, {sance}, {cipni}. fukyzifpo'e
lujvo
f_1=z_1=p_1 holds the copyright for copying f_2=p_2 under law p_3.
"Copyright" itself might be "si'o fukzifypo'e". If you are actually translating something with a copyright notice, you should leave the notice in the original language. fulta
gismu
-ful-
-flu-
x_1 (passive) floats on/in fluid (gas/liquid) x_2; x_1 is buoyant.
See also {limna}, {bloti}, {sakli}. fultapla
lujvo
t_1=f_1 is a raft of material t_2 shape t_3 floating on f_2.
Cf. {bloti}, {greblo}. funca
gismu
-fun-
-fu'a-
x_1 (event/property) is determined by the luck/fortune of x_2; (note mabla/zabna not implied).
See also {cunso}, {mabla}, {zabna}. funjdi
lujvo
j_1 decides/makes a decision j_2 (du'u) about j_3, whose outcome is determined by luck.
Cf. {funca}, {jdice}. furfipsanso
lujvo
sa_1 is fish sauce for use with sa_2, containing ingredients including sa_3.
Cf. {kukfusra}, {tsapi}, {silna}, {sobysanso}. furfuru
fu'ivla
x_1 is dandruff in/on x_2 caused by x_3. furso'epesxu
lujvo
f_1=p_1 is fermented bean paste of soybeans s_1=p_2.
Fermented bean paste is a category of fermented foods typically made from ground soybeans, which are indigenous to the cuisines of East and Southeast Asia, such as miso. furtirse
lujvo
t_1=f_1 is a quantity of/contains/is made of rust.
Cf. {fusra}, {tirse}. fusra
gismu
-fur-
x_1 rots/decays/ferments with decay/fermentation agent x_2; x_1 is rotten/decayed/fermented.
See also {birje}, {vanju}, {vifne}. fuzme
gismu
-fuz-
-fu'e-
x_1 is responsible/accountable for x_2 (action/resulting state) to judge/authority x_3.
See also {bilga}. fuzrai
lujvo
t_1=f1 is a director/trustee on the board of directors/trustees of f_2.
Cf. {traji}, {fuzme}, {fuzraikamni}, {kagnytruralju}, {kagnyja'a}. fuzraikamni
lujvo
k_1=t_1=f_1 is the board of directors/trustees of k_3.
Cf. {fuzme}, {traji}, {kamni}, {fuzrai}, {trokamni}. fy
cmavo
BY2
letteral for f. ga
cmavo
GA
logical connective: forethought all but tanru-internal or (with gi). ga'a
cmavo
BAI
zgana modal, 1st place to observer ... ; witnessed by ... ga'abru
lujvo
b_1 is a broom with bristles b_2 with long handle g_1. ga'arboijvi
lujvo
j_1 plays baseball against j_2 in competition j_3 for prize/title j_4.
Cf. {grana}, {bolci}, {jivna}, {ga'arboiterjvi}, {kriketi}, {krokete}. ga'arboiterjvi
lujvo
j_3 is a baseball match/game with j_1 playing/competing against j_2 for prize/title j_4.
From {grana}, {bolci}, {jivna}. Cf. {ga'arboijvi}, {kriketi}. ga'arcimcko
lujvo
co_1 is a mop/swab/swob for soaking up ci_1=co_2 with long handle g_1. ga'ardansu
lujvo
d_1 (individual, mass) pole dances to accompaniment/music/rhythm d_2 using pole g_1. ga'arpatlu
lujvo
x_1 is a french-fried potato of variety/cultivar x_2 cooked in fat/oil x_3 ga'avro
lujvo
v_1 is a grate between v_2 and v_3 of material g_2=x_4. ga'e
cmavo
BY1
upper-case letteral shift. ga'e zei lerfu
lujvo
x_1 (la'e zo BY/word-bu) is a capital/capitalised/upper-shift letter/digit/symbol in alphabet/character-set x_2 representing x_3.
See also {lerfu}, {ga'e}, {to'a zei lerfu}. ga'ezga
lujvo
g_1=z_1 perceives z_2 to have quality g_2 by means/sense g_3=z_3 under conditions g_4=z_4. ga'i
cmavo
UI5
attitudinal modifier/honorific: hauteur - equal rank - meekness; used with one of lower rank.
See also {gapru}, {cnita}. ga'icu'i
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier/honorific: hauteur - equal rank - meekness; used with one of equal rank. ga'inai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier/honorific: hauteur - equal rank - meekness; used with one of higher rank. ga'o
cmavo
GAhO
closed interval bracket marker; mod. intervals in non-logical connectives; include boundaries. ga'orga'a
lujvo
x1=gr1=ga3 is a latch/[closing rod] of material x2=gr2, closing x3=ga1, preventing passage to x4=ga2 ga'orgau
lujvo
gas_1 shuts gan_1, preventing passage/access to gan_2 by gan_3.
Cf. {ganlo}, {pluta}, {klama}, {klina}, {stela}. ga'ormolsa'a
lujvo
s_1=m_2 hums melody/song s_2 to audience s_3 ga'u
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; upwards/up from ... gacri
gismu
-gai-
x_1 is a cover/[lid/top] for covering/concealing/sheltering x_2.
See also {pilka}, {gapru}, {marbi}, {drudi}, ve {botpi}, {bitmu}, {calku}. gadri
gismu
-gad-
x_1 is an article/descriptor labelling description x_2 (text) in language x_3 with semantics x_4.
x_2 is the noun phrase/sumti without the article/descriptor; description ((x_1 with x_2) = gadysu'i); note: 'determiner' has become the accepted general linguistics term, displacing 'article'; however, 'determiner' includes all words that can introduce a noun phrase/sumti, whether a description or not, such as pronoun possessives like lemi, quantifiers (especially in indefinites) like ci and su'o, and demonstratives like ti, ta, and tu; the term 'descriptor' in Lojban, is limited to words that introduce descriptions (excluding indefinites), such as those of selma'o LA and LE, their common compounds such as lemi, and possibly lenu. 'article' typically refers only to a single word; Lojban assumes the broader meaning] See also {valsi}, {cmavo}. gai
cmavo
PA2
digit/number: hex digit C (decimal 12) [twelve]. gaimra
lujvo
m_1=g_1 is a cover/[lid/top] for sheltering m_2=g_2 from danger/threat m_3.
Cf. {santa}, {calku}. gairgau
lujvo
gas_1 puts cover gac_1 on gac_2.
Cf. {gacri}, {gasnu}. gairjaudu'e
lujvo
d_1=g_1 is a flood covering g_2.
Cf. {gacri}, {djacu}, {dukse}. galbirka
lujvo
g_1=b_1 is a forearm of b_2.
Cf. {birka}. galcatlu
lujvo
c_1 looks up at c_2=g_1.
Cf. {gapru}, {catlu}. galfi
gismu
-gaf-
-ga'i-
x_1 (event) modifies/alters/changes/transforms/converts x_2 into x_3.
Causal, resultative change; agentive modification (= {gafygau}, {gafyzu'e}). (cf. {stika} for non-resultative, {binxo} for not-necessarily causal change, {cenba} for non-resultative change; {zasni}) galgau
lujvo
gas_1 elevates/raises gal_1 by height reference gal_2 and height standard gal_3. galjdika
lujvo
x1=g1=j1 sinks/descends in frame of reference x2=g2 by amount x3=j3 galmu'u
lujvo
m_1 rises to m_2=g_1 from origin m_3=g_3 via path m_4.
Cf. {muvdu}, {galtu}, {klama}, {gapru}, {sa'irbi'o}, {tolfa'u}. galraipau
lujvo
p_1=g_1=t_1 is the top (uppermost part) of p_2.
Cf. {galtu}, {gapru}. galtu
gismu
-gal-
-ga'u-
x_1 is high/up/upward in frame of reference x_2 as compared with baseline/standard height x_3.
Also upper; x_3 is generally some defined distance above a zero point/baseline, or is that baseline itself. See also {gapru}, {dizlo}, {cnita}, {drudi}, {farna}. galtupcra
lujvo
c_1=g_1 is the lap of t_2.
Cf. {galtu}, {tuple}, {crane}, {tsetupyzbe}. galxe
gismu
x_1 is a/the throat/gullet [body-part] of x_2; [metaphor: narrow(ing) opening of a deep hole].
See also {cnebo}, {kevna}, {tunlo}. galxejbo'u
lujvo
b_1 is a/the maxilla bone performing function b_2 in body of b_3. galxyfe'a
lujvo
f_1=g_1 is a/the pharynx [body-part] of g_2.
Similar to pharanx (gr. cleft, chasm). Nasopharynx (={zbigalxyfe'a}), oropharynx (={molgalxyfe'a}), laryngopharynx/hypopharynx (={galxyferni'a}). See also {moldruji'o}, {galxe} and {fenra}. galxypunli
lujvo
g_1=p_1 is the Adam's apple (laryngeal prominence) of g_2=p_2.
Cf. {galxe}, {punli}. gamguata
fu'ivla
x_1 is a kumquat of species/variety x_2.
see also {nimre} gamyma'i
lujvo
x_1 is December/twelfth month of year x_2 in calendar x_3.
Note: Based on experimental rafsi for {gai} (gam). Use with caution. Alternative: {pavrelma'i} ganai
cmavo cluster
GA*
logical connective: forethought all but tanru-internal conditional/only if (with gi). gancai
lujvo
x_1=c_1=g_1 is vast in dimension x_2=g_2 to observer x_3=c_3=g_3 gancuktai
lujvo
t_1 is an ellipse (geometric form) of object/abstraction/manifestation t_2 (object/abstract) wide in dimension x_3=g_2.
Cf. {sovda}, {bolci}. ganjdika
lujvo
z_1 narrows/contracts/is diminiished in dimension g_2 by amount j_3.
Cf. {ganra}, {jdika}, {ganze'a}. ganlo
gismu
-ga'o-
x_1 (portal/passage/entrance-way) is closed/shut/not open, preventing passage/access to x_2 by x_3.
As a doorway, but also perhaps a semi-permeable membrane. See also {kalri}, {pagre}, {canko}, {vorme}, {zunti}. ganra
gismu
-gan-
x_1 is broad/wide in dimension x_2 [2nd most significant dimension] by standard x_3.
See also {clani}, {jarki}, {rotsu}, {condi}, {barda}, {gutci}, {minli}. ganse
gismu
-gas-
-ga'e-
x_1 [observer] senses/detects/notices stimulus property x_2 (ka) by means x_3 under conditions x_4.
x_1 is sensitive to x_2; also feels, spots, perceives, makes out, discerns/recognizes (but only implying reaction without necessarily any significant mental processing); note that the emphasis is on a property which stimulates x_1 and is detected (sanji is passive about the sensing, and is not limited to sensory input, as well as presuming some kind of discernment/recognition, while not being concerned with the means of detection); x_3 sense/sensory channel. See also {pencu}, {sanji}, {viska}, {sumne}, {tirna}, {zgana}, {canci}, {simlu}. ganti
gismu
x_1 is a/the testes/ovary/testicle/scrotum/balls/gonad/stamen/pistil [body-part] of x_2, gender x_3.
Egg/sperm/pollen/gamete producing/bearing organ. See also {plibu}, {sovda}, {pinji}, {gutra}, {mabla}. gantre
lujvo
x_1=m_1=g_1 measures x_2=m_2 meters in its second longest direction x_3=m_3=g_2 by measurement standard x_4=m_4.
x1 {ganra} is not asserted, which is why ganra3 is absent. Cf. {clatre}, {tsutre}. gantycaunakybakni
lujvo
b_1 is a steer [castrated male cattle/beef-producer/bovine] of species/breed b_2. gantycautolcitnakybakni
lujvo
b_1=c_1 is a bullock [castrated old male cattle/beef-producer/bovine] of species/breed b_2, old by standard c_2. gantydakli
lujvo
d_1 is a scrotum of g_2.
Cf. {ganti}, {dakli} ganxo
gismu
-gax-
x_1 is a/the anus/anal orifice/asshole/arsehole [body-part] of x_2; [metaphor: exit, waste exit].
Also asshole/ass/arsehole; (adjective:) x_1 is anal. See also {zargu}, {kalci}, {mabla}, {rinci}. ganze'a
lujvo
z_1 broadens/widens in dimension g_2 by amount z_3.
Cf. {ganra}, {zenba}, {ganjdika}. ganzu
gismu
-gaz-
x_1 organizes x_2 [relative chaos] into x_3 [ordered/organized result] by system/principle(s) x_4.
x_3 is also a system; x_4 could be merely a function which inherently serves to dictate the organizational structure of x_3. See also {ciste}, {morna}, {stura}, {bilni}, {cabra}. gapci
gismu
-gac-
x_1 is gaseous/fumes/a gas/vapor of material/composition including x_2, under conditions x_3.
x_3 includes temperature and pressure. See also {pambe}, {vacri}, {litki}, {sligu}, {danmo}, {bumru}, {cidro}, {flecu}. gapcpare
lujvo
x_1 is a climb-below with surface climbed x_2 with climbing tool x_3. (omit, x_4 = gapru1 (above) = cpare3 (direction climbed)). gapkla
lujvo
x1=k1 ascends/goes up to x2=g1=k2 from x3=g2=k3 via route x4=k4 by means x5=k5. gapnitfa'e
lujvo
x_1 is upside-down gapru
gismu
-gap-
x_1 is directly/vertically above/upwards-from x_2 in gravity/frame of reference x_3.
See also {tsani}, {galtu}, {cnita}, {drudi}, {gacri}, {dizlo}, {farna}. gapselfa'a
lujvo
f_2 is turned up from g_2 in reference frame g_3.
Cf. {gapru}, {farna}. garna
gismu
-gar-
x_1 is a rail/railing/bar [tool] supporting/restraining x_2, of material x_3.
See also {kamju}, {grana}, {tutci}. gaskre
lujvo
k_1=g_3 is a/are the whisker(s)/sensory hair(s) /vibrissa(e) attached to k_2=g_1 at body part k_3 for the detection of stimuli g_2 under conditions g_4.
Cf. {ganse}, {kerfa}, {zbikre}, {runkre}. gasmlu
lujvo
x1=s1 feels x2=g2 to x3=g1=s3 under conditions x4=g4=s4 gasnirna
lujvo
n_1 is a sensory neuron which carry input stimulus property g_2 (ka) to brain, of observer g_1=n_2 gasnu
gismu
-gau-
x_1 [person/agent] is an agentive cause of event x_2; x_1 does/brings about x_2.
(cf. cmavo list gau, gunka, zukte, rinka, fasnu for non-agentive events, jibri, kakne, pilno) gaspo
experimental gismu
x_1 pertains to Gua\spi language/culture in aspect x_2 gasta
gismu
-gat-
x_1 is a quantity of/is made of/contains steel of composition including x_2.
See also {jinme}, {molki}, {tirse}. gastcica
lujvo
x_1 (event) is an illusion that deceives/tricks x_2 into sensing x_3 using sense x_4 under conditions x5
Use jai gastcica for objects gau
cmavo
BAI
gasnu modal, 1st place agent/actor case tag with active agent ... gaurtcini
lujvo
t_1 is an opportunity for t_2=g_1 to do g_2.
Cf. {tcini}, {gasnu}, {funca}. gaxlumple
lujvo
p_1 is toilet paper.
Cf. {ganxo}, {lumci}, {pelji} gaxmolgle
lujvo
gl_1 rims/performs anilingus on gl_2.
Cf. {gaxygle}, {molgle}, {zargu}. gaxygle
lujvo
gl_1 (giver) has anal sex with gl_2=ga_2 (receiver). gaxykafke
lujvo
k_1=g_2 farts. gazykamni
lujvo
k_1=g_1 the committee for steering/organizing g_2 into g_3 by system/principle(s) g_4 of body/organization k_3.
From {ganzu}, {kamni}. Cf. {trukamni}, {trokamni}, {ctakamni}. ge
cmavo
GA
logical connective: forethought all but tanru-internal and (with gi). ge'a
cmavo
VUhU0
mathematical operator: null mathematical expression (mex) operator (used in >2-ary ops). ge'e
cmavo
UI6
attitudinal: elliptical/unspecified/non-specific emotion; no particular feeling. ge'i
cmavo
GA
logical connective: forethought all but tanru-internal connective question (with gi). ge'o
cmavo
BY1
shift letterals to Greek alphabet. ge'u
cmavo
GEhU
elidable terminator: end relative/modal phrases; usually elidable in non-complex phrases. gei
cmavo
VUhU2
trinary mathematical operator: order of magnitude/value/base; [b * (c to the a power)]. geirki'a
lujvo
k_1=g_1 cheers with sound k_2 about g_2 (event/state).
Cf. {gleki}, {krixa}, {ki'arzau}. gejrdauko
fu'ivla
x_1 is a carrot of variety x_2.
See also {najgenja}, {rulsantyspa}, {spatrdauko}, {spatrxapio}. gekpanpi
lujvo
g_1=p_1 is blissful about g_2=p_2 (event/state). gendra
lujvo
d_1 is grammatically correct in situation d_2 according to grammar d_3=g_1. genja
gismu
-gej-
x_1 is a root [body-part] of plant/species x_2; [metaphor: immobile, supporting, nourishing].
See also {jamfu}, {jicmu}, {patlu}, {samcu}, {spati}, {krasi}. genjrdauko
fu'ivla
x_1 is a carrot; x_1 is a root [body-part] of plant/species x_2 of genus Daucus genrkasu
fu'ivla
x_1 is the declined form of base noun x_2 according to case x_3 in language x_4.
The x2 is not necessarily a 'base' noun, and could be any form of the same noun. See also {sumtcita}, {selbri} gensu'a
lujvo
s_1 is a grammatical structure/syntax of text s_2=g_3 defined by the grammar g_1 of language g_2.
{gerna} {stura}; {genturfa'i} gento
gismu
-get-
-ge'o-
x_1 reflects Argentinian culture/nationality in aspect x_2.
See also {xispo}, {ketco}, {spano}. genturfa'i
lujvo
x_1=f_1 parses text x_3=g_3=f_3 according to formal grammar x_2=g_1. genvlasle
lujvo
s_1=g_1 is a morpheme/most basic grammatical subunit of word, meaning/causing v_2 in language v_3=g_2 for language/text g_3.
See also phoneme (={ba'urvlasle}). genxu
gismu
-gex-
x_1 is a hook/crook [shape/form] of material x_2.
See also {kruvi}, {korcu}. gercmo
lujvo
x_1=c_1=g_1 barks expressing x_2=c_3.
Cf. {gerku}, {cmoni}. gerdja
lujvo
c_1 is dog food for dogs c_2=g_1.
See also pet food (={dalpe'odja}) and animal feed (={da'udja}). gerki'a
lujvo
k_1 is the howl of a dog/canine of species g_2.
Cf. {gerku}, {krixa}. gerku
gismu
-ger-
-ge'u-
x_1 is a dog/canine/[bitch] of species/breed x_2.
See also {lorxu}, {labno}, {mlatu}. gerna
gismu
-gen-
-ge'a-
x_1 is the grammar/rules/defining form of language x_2 for structure/text x_3.
See also {bangu}, {stura}, {cmavo}, {jufra}. gerske
lujvo
s_1 (mass of facts) is cynology/science about dogs g_1=s_2 based on methodology s_3. gerzda
lujvo
z_1 is a doghouse for dog z_2=g_1. gerzgu
lujvo
r_1 is a dog rose (Rosa canina) of species/strain r_2. getru'u
lujvo
r_1 is measured in peso (convertible) (ARS) as r_2 (quantity), in the Argentine monetary system r_3. getybau
lujvo
g_1=b_1 is the Argentinian Spanish language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote)
Cf. {gento}, {bangu}, {sanbau}, {bansupu'a}. getygu'e
lujvo
ge_1=gu_1 is Argentina.
Cf. {gento}, {gugde}, {gugde'aru}. gexnivji
lujvo
n_1 crochets n_2 from yarn n_3 using crochet hooks g_1
g2 is dropped as being non germaine to this lujvo gi
cmavo
GI
logical connective: all but tanru-internal forethought connective medial marker. gi'a
cmavo
GIhA
logical connective: bridi-tail afterthought or. gi'e
cmavo
GIhA
logical connective: bridi-tail afterthought and. gi'enai
cmavo cluster
GIhA*
logical connective: bridi-tail afterthought x but not y. gi'i
cmavo
GIhA
logical connective: bridi-tail afterthought conn question. gi'o
cmavo
GIhA
logical connective: bridi-tail afterthought biconditional/iff/if-and-only-if. gi'onai
cmavo cluster
GIhA*
logical connective: bridi-tail afterthought exclusive or; Latin 'aut'. gi'u
cmavo
GIhA
logical connective: bridi-tail afterthought whether-or-not. gidva
gismu
-gid-
-gi'a-
x_1 (person/object/event) guides/conducts/pilots/leads x_2 (active participants) in/at x_3 (event).
A guiding person advises/suggests/sets an example to be followed, but does not necessarily control/direct/manage actual execution of an event; an event may serve as a guide by setting a pattern/example to be emulated. See also {jitro}, {ralju}, {sazri}, te {bende}, {jatna}, {fukpi}, {morna}. gigdo
gismu
-gig-
-gi'o-
x_1 is a billion [British milliard] [10^9] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}. {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} gincilta
lujvo
x_1 is a chromosome containing gene/locus x_2 of species x_3.
Cf. {jgina}, {cilta}. ginka
gismu
-gik-
x_1 is a camp/encampment/temporary residence of x_2 at location x_3.
See also {dinju}, {xabju}, {zdani}. ginsle
lujvo
s_1 is a chemical base (adenine/thymine/guanine/cytosine) within gene j_1=s_2. ginxu'i
lujvo
x_1 is an instance of DNA/deoxyribonucleic acid (individual or mass) with purity x_2. girzu
gismu
-gir-
-gri-
x_1 is group/cluster/team showing common property (ka) x_2 due to set x_3 linked by relations x_4.
Also collection, team, comprised of, comprising; members x_3 (a specification of the complete membership) comprise group x_1; cluster (= {kangri}). See also {bende}, {ciste}, {cmima}, {gunma}, {panra}, {cabra}, {cecmu}, {kansa}, {klesi}, {lanzu}, {liste}, {vrici}. gismu
gismu
-gim-
-gi'u-
x_1 is a (Lojban) root word expressing relation x_2 among argument roles x_3, with affix(es) x_4.
Gismu list, if physical object (= ({loi}) {gimste}); referring to the mental construct (e.g. propose adding a new gismu to the gismu list = {gimpoi}, {gimselcmi}, {gimselste}). See also {cmavo}, {cmene}, {lujvo}, {smuni}, {sumti}, {tanru}, {valsi}. gitsko
lujvo
s_1 is a string of instrument j_1. gitytortci
lujvo
x_1 is a capo for guitar/banjo/mandolin x_2. glabi'a
lujvo
b_1=g_1 is feverish/has a fever, from disease b_3, by standard g_2
from {glare} {bilma} glaladyckafi
lujvo
c_1 is a quantity of café au lait/latte/café con leche/cappuccino/flat white/coffee with heated dairy [or similar] product/creamer/whitener la_1=g_1, addition warm by standard g_2.
See also: coffee with milk (={ladyckafi}), café au lait (={ckafre'ole}), caffè latte (={kafrlate}), café con leche (={kafrlece}), cappuccino (={kafrkapucino}), flat white (={kafrsralo}), latte drinker (={pixrlate}). glanejni
lujvo
n_1 is the heat of n_3=g_1.
Cf. {nejni}, {glare}. glangala
fu'ivla
x_1 is galangal of variety x_2. glare
gismu
-gla-
x_1 is hot/[warm] by standard x_2.
Warm (= {mligla}), feverish (= {bi'agla}). See also {lenku}. glaske
lujvo
s_1 (mass of facts) is the science of thermodymanics / science of / about heat / heating based on methodology s_3.
Made from {glare} and {saske}. saske2 and all places of glare subsumed. glatimdemricfoi
lujvo
f_1 is a jungle with trees t_1.
See also rain forest (={cavricfoi}). glauka
fu'ivla
x_1 is an owl of species x_2.
see also {cipni}, {cipnrstrigi}, {cipnrtito} glebre
lujvo
x_1 is in heat/estrus/musth; x_1 is horny/randy.
zoi gy. musth .gy steci lo xanto gledji
lujvo
x_1=g_1=d_1 desires sexual activity x_3=d_2 with participants x_2=g_2 for purpose x_4=d_3
Noralujv's definition was scary. cf. {djica} and {gletu} glefi'a
lujvo
c_1 is pornography/erotica about plot/theme/subject/under convention c_2 by author c_3. glefino
fu'ivla
x_1 is a haddock of subspecies x_2
See also {fiprgado}, {merlanu}, {merluci}. glefra
lujvo
f_1 reacts with orgasm f_2 to stimulus f_3 under conditions f_4; f_1 orgasms.
Cf. {gletu}, {frati}. gleki
gismu
-gek-
-gei-
x_1 is happy/merry/glad/gleeful about x_2 (event/state).
Adversity (= {kamnalgei}). See also {badri}, {cinmo}. glepe'o
lujvo
p_1=g_2 is a sexual partner of p_2=g_1.
Cf. {gletu}, {pendo}, {pampe'o}, {cinse} gletci
lujvo
t_1 is a tool/toy/instrument used for sex.
Cf. {runpinji}, {desmi'i}. gletu
gismu
-let-
-gle-
x_1 copulates/fucks/mates/has coitus/sexual intercourse with x_2.
x_1 and x_2 are symmetrical; mounts (= {cpanygle}). See also {cinse}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}, {mabla}, {speni}. gleua
fu'ivla
x_1 gives x_2 (li) fucks about x_3.
A smaller x2 means less caring. Use of vague numbers is obviously permitted. (Why not?) "Barely give a shit" (= "gleua li so'u") "Doesn't give a fuck" (= "gleua li no"). Numbers can be made to lujvo with this to create pseudo-words meaning "to give no fucks" (= "no zei gleua"). Of course, this word can be used positively (= "gleua li so'e") to mean something like "I care a great deal!" gleve'u
lujvo
x_1 is a prostitute offering his/her services to x_2 for x_3 (payment).
Cf. {vibna}, {pinji}, {xangle}, {molgle}, {gaxygle}. glevi'i
lujvo
v_1 (body) ejaculates v_2 from source v_3 via means/route v_4.
Cf. {pinji}, {xangle}, {sezgle}, {tsiju}, {sovda}, {gutra}, {glefra}. gliban
cmene
The English language.
Cf. {glico}, {bangu}, {glibau}. glibau
lujvo
g_1=b_1 is the English language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {glico}, {bangu}, {bangenugu}, {gliglibau}, {merbau}, {xinglibau}, {kadnyglibau}, {sralybau}, {kisyglibau}, {nanfi'oglibau}, {bangrnaidjiria}. glico
gismu
-gic-
-gli-
x_1 is English/pertains to English-speaking culture in aspect x_2.
Generally assume broadest sense of 'English'; may refer to 'English', pertaining to the country/people/culture of England (normally requiring constraint = gligu'e, or simply redundancy = gligli-); British English, the norm language of the UK (= {gliglibau}). (cf. {brito} which refers to the United Kingdom as a whole or to the British empire, {merko}, {sralo}, {kadno}, {skoto}) glige'a
lujvo
ge_1 is English grammar for structure/text ge_2.
Cf. {jboge'a}. gliglibau
lujvo
g_1=b_1 is the British English language, used by b_2 to communicate with b_3.
Cf. {bangenugu}, {merbau}. gligu'e
lujvo
gu_1 is England (country).
Cf. {glico}, {gugde}, {glibau}, {glige'a}, {ritygu'e}, {kotygu'e}. gligugde
lujvo
x_1 is an England of peoples x_2 with territory x_3, being English in aspect x_4.
Made from {glico} + {gugde}. glipre
lujvo
x_1 is an English person / is a person that shows traits x_2 related to England / English culture. glixi'o
lujvo
x_1=g_1 is Anglican in aspect x_2=g_2.
Cf. {glico}, {xriso}, {patxi'o}, {la'orxi'o}, {sunxi'o}, {lijda}. gluta
gismu
-glu-
x_1 is a mitten/glove [hand and lower arm garment] of material x_2.
Mitten (= {degycauglu}). See also {taxfu}. go
cmavo
GA
logical connective: forethought all but tanru internal biconditional/iff/if-and-only-if(with gi). go'a
cmavo
GOhA
pro-bridi: repeats a recent bridi (usually not the last 2). go'e
cmavo
GOhA
pro-bridi: repeats the next to last bridi. go'i
cmavo
GOhA
pro-bridi: preceding bridi; in answer to a yes/no question, repeats the claim, meaning yes. go'ira'o
cmavo cluster
GOhA*
pro-bridi: preceding bridi; repeats claim as true, updating for speaker/listener change. go'o
cmavo
GOhA
pro-bridi: repeats a future bridi, normally the next one. go'u
cmavo
GOhA
pro-bridi: repeats a remote past bridi. gocti
gismu
-goc-
x_1 is 10^{-24 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}. {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} goi
cmavo
GOI
sumti assignment; used to define/assign ko'a/fo'a series pro-sumti; Latin 'sive'. gombesa
fu'ivla
x_1 is a gombessa (coelacanth) of species x_2.
see {finpe}, {finprkoilakanto} gonai
cmavo cluster
GA*
logical connective: forethought all but tanru-internal exclusive or (with gi); Latin 'aut'. gotro
gismu
-got-
x_1 is 10^24 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}. {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} gradu
gismu
-rau-
x_1 [magnitude] is a unit/degree of/on scale/reference standard x_2 (si'o) measuring property x_3.
Also grade, level, point; x_3 dimension. See also {ckilu}, {kantu}, {kelvo}, {merli}, {ranti}, {selci}. grake
gismu
-gra-
x_1 is x_2 gram(s) [metric unit] in mass (default is 1) by standard x_3.
See also {junta}, {kilto}, {bunda}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. grana
gismu
-ga'a-
x_1 is a rod/pole/staff/stick/cane [shape/form] of material x_2.
See also {garna}. granate
fu'ivla
x_1 is a pomegranate (fruit of Punica granatum) of variety x_2 grasrtagete
fu'ivla
g_1 is a quantity of/is made of/contains tagette/marigold oil from tagetes plant g_2 (default: Tagetes minuta). grasu
gismu
-ras-
x_1 is a quantity of/is made of/contains grease/fat/oil from source x_2.
See also {ctile}, {matne}, {plana}. grebe'i
lujvo
b_1 ferries b_2=p_1 to b_3=p_3 from b_4=p_4 over barrier/medium/portal b_5=p_2.
Cf. {greblo}, {blogre}. greblo
lujvo
b_1 is a ferry boat for carrying b_2 over barrier/medium/portal x_3=p_2 to destination x_4=p_3 from origin x_5=p_4.
Cf. {grebe'i}, {blogre}. gredile
fu'ivla
x_1 is a grill/grid/graticule consisting of lines x_2
See also {cartu}, {pinpau}, {rajypau}, {kamju} gregau
lujvo
g_1 makes x_2=p_1 pass through x_3=p_2 to destination side x_4=p_3 from origin side x_5=p_4.
Cf. {pijne}, {fenra}, {canko}, {greke'a}. gregori zei nanca
lujvo
n_1 is n_2 years in duration by the Gregorian calendar.
Cf. {detrgregori}, {gregori zei ctona'a}. greke'a
lujvo
x_1=k_1 is a hole in x_2=k_2=p_2 to/between x_3=p_3 from/and x_4=p_4 permitting passage by x_5=p_1.
{pagre} + {kevna}. Precisely, x_2 is the barrier, x_3 is the inside, and x_4 is the outside, if distinguishable; loosely, x_2 might be given as the object consisting of both the barrier and the inside. greku
gismu
-rek-
x_1 is a frame/structure/skeleton/outline supporting/load-bearing/determining the form of x_2.
See also {korbi}, {stura}, {tsina}, {bongu}. gricniselsa'a
lujvo
s_2 is the anthem of g_1.
Cf. {girzu}, {cinmo}, {sanga}. grupesxu
lujvo
p_1 is dough made from grain g_1=p_2 grupu'o
lujvo
p_1 is flour made of grain plant/species g_2.
Cf. {grusko}, {tamxri}, {nanba}, {cmananba}, {titnanba}, {nabzba}. grusi
gismu
-rus-
x_1 is gray [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}. grusko
lujvo
s_1 is a noodle of grain species g_2.
Cf. {tamxri}, {grupu'o}. grusri
lujvo
d_1 is a noodle (ribbon-shaped) made of d_2=g_1
See also {grusko}, {grutu'u}, {grudakli}, {grubo'o} grute
gismu
-rut-
x_1 is a fruit [body-part] of species x_2.
See also {badna}, {dembi}, {figre}, {guzme}, {narge}, {perli}, {pilka}, {plise}, {spati}, {stagi}, {tamca}, {tsiju}, {tarbi}, {panzi}, {rorci}, te {pruce}, {jbari}, {nimre}. grutersro
lujvo
t_1 is a silo for grain/cereal t_2=g_1
c.f. {cagdaidi'u} grutratemoia
fu'ivla
l_1 is an atemoya/pineapple sugar apple/anón/chirimorinon/achta (Annona × atemoya) of species/strain l_2.
Annona × atemoya, is a hybrid of two fruits – the sugar-apple (Annona squamosa) and the cherimoya (A. cherimola). See also annona (={sparanona}). grutraxuakatlu
fu'ivla
x_1 is an avocado (fruit; Persea americana) of type x_2. grutrgranate
fu'ivla
x_1 is a pomegranate (fruit of Punica granatum) of variety x_2 grutrmiristika
fu'ivla
x_1 is a mace (aril of the seed of a nutmeg tree (genus Myristica)) of species/strain x_2.
See also nutmeg tree (={ricrmiristika}), nutmeg seed (={tsirmiristika}). grutrxananase
fu'ivla
x_1 is a pineapple of species/variety x_2.
see also {bromeli}, {grute} gruxruba
lujvo
x_1 is buckwheat of variety x_2.
syn. {xrixruba} gu
cmavo
GA
logical connective: forethought all but tanru-internal whether-or-not (with gi). gu'a
cmavo
GUhA
logical connective: tanru-internal forethought or (with gi). gu'anai
cmavo cluster
GUhA*
logical connective: tanru-internal forethought conditional/only if (with gi). gu'e
cmavo
GUhA
logical connective: tanru-internal forethought and (with gi). gu'i
cmavo
GUhA
logical connective: tanru-internal forethought question (with gi). gu'o
cmavo
GUhA
logical connective: tanru-internal forethought biconditional/iff/if-and-only-if (with gi). gu'onai
cmavo cluster
GUhA*
logical connective: tanru-internal forethought exclusive or (with gi); Latin 'aut'. gu'u
cmavo
GUhA
logical connective: tanru-internal forethought whether-or-not (with gi). guanJOUS
cmene
Guangzhou
Based on the Chinese Mandarin pronunciation. For the name based on the local Cantonese pronunciation see {guonJAUS}. guaspis
cmene
Gua\spi gubgundi
lujvo
gun_1=gub_1 is a/the public sector owned by community gub_2 (mass) providing/producing gun_2 by process gun_3
From {gubni} {gundi}. gubjungau
lujvo
j_1 advertises jg_3=g_1 (du'u) to jg_2=g_2 (mass) about subject jg_4.
not necessarily advertising for sale; (cf. {jungau}) gubni
gismu
-gub-
x_1 is public/un-hidden/open/jointly available to/owned by all among community x_2 (mass).
See also {sivni}. gubnoi
lujvo
g_1=n_1 is an advertisement about subject n_2 from author n_3 to audience g_2=n_4.
Cf. {gubni}, {notci}, {vecnu}. gubycu'a
lujvo
c_1 votes (in a public election) for c_2 among choices c_3 in electorate g_2. gubyka'iseltru
lujvo
s_1=k_3=g_1 is a paliamentary republic with representatives s_2=k_1 representating community g_2=k_2 (mass) gubypanka
lujvo
p_1=g_1 is a public square managed by/belonging to polity/community p_2.
Cf. {gubni}, {panka}, {zacpanka}, {zdipanka}, {fanrypanka}, {kagnypanka}. gubyseltru
lujvo
s_1=g_1 is a republic governed by people s_2=g_2 gubysizykai
lujvo
s_1=g_1 is the reputation of c1 for c_2 (ka) known/imagined by s_2=g_2 (mass)
From {gubni} {si'o} {ckaji}. In English, usually 'x_1 is the reputation for x_3 that x_2 has with x_4'. gubyternoi
lujvo
n_3 publishes about subject n_2 with message n_1=g_1 to intended audience n_4.
Cf. {ckupra}, {terkarni}, {kamgubgau}. gugbandu
lujvo
b_1 defends country b_2=g_1 from threat/peril/potential b_3.
Cf. {jamna}, {damba}, {jenmi}, {bilni}, {sonci}, {tutra}. gugbinselnu'e
lujvo
n_2 is a treaty between countries n_1=n_3 gugde
gismu
-gug-
-gu'e-
x_1 is the country of peoples x_2 with land/territory x_3; (people/territory relationship).
Also sovereignty, domestic (as opposed to foreign), nation (when not referring to ethnos). See also {turni}, {natmi}, {jecta}, {tumla}, {tutra}, {lanci}. gugde'aru
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 AR (Argentina) for people x_2.
Cf. {getygu'e}. gugde'e'u
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 EU (European Union) for people x_2.
EU is an exceptionally reserved ISO-3166 code. Cf. {rongunma}, {ropno}, {rontu'a} gugde'egu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 EG (Egypt) for people x_2.
Cf. {misrygu'e}. gugde'esu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 ES (Spain) for people x_2.
Cf. {sangu'e}. gugde'idu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 ID (Indonesia) for people x_2.
Cf. {bidgu'e}. gugde'ike
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 IQ (Iraq) for people x_2.
Cf. {raksygu'e}. gugde'ilu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 IL (Israel) for people x_2.
Cf. {brogu'e}. gugde'inu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 IN (India) for people x_2.
Cf. {xingu'e}. gugde'iru
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 IR (Iran, Islamic Republic Of) for people x_2.
Cf. {gugdrxirana}. gugde'itu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 IT (Italy) for people x_2.
Ch. {italian}, {gugdrtalia}. gugde'u'a
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 UA (Ukraine) for people x_2.
Cf. {vurgu'e}. gugde'usu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 US (United States) for people x_2.
Cf. {mergu'e}. gugdebudu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 ''BD'' (Bangladesh) for people x_2.
Cf. {gugde}, {begygu'e}. gugdeburu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 BR (Brazil) for people x_2.
Cf. {razgu'e}. gugdecu'a
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 CA (Canada) for people x_2.
Cf. {kadnygu'e}, {KEnydys}, {kenyDAS}. gugdecunu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 CN (China) for people x_2.
Cf. {jugygu'e}, {djunguos}, {xa'anzu}. gugdecuxe
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 ''CH'' (Switzerland) for people x_2.
Cf. {gugdrxelvo}, {xelvet}, {xelvetik}. gugdedu'e
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 DE (Germany) for people x_2.
Cf. {dotygu'e}. gugdefuru
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 FR (France) for people x_2.
Cf. {fasygu'e}. gugdegubu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 GB (United Kingdom) for people x_2.
Cf. {ritygu'e}, {gligu'e}. gugdeguru
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 GR (Greece) for people x_2.
Cf. {xesygu'e}. gugdejupu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 JP (Japan) for people x_2.
Cf. {pongu'e}. gugdekupu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 KP (Korea, Democratic People'S Republic Of) for people x_2.
Cf. {gugdrtcosena}, {gugdrgogurio}. gugdekuru
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 KR (Korea, Republic Of) for people x_2.
Cf. {gugdrxanguke}, {gugdrgogurio}. gugdemuxu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 MX (Mexico) for people x_2.
Cf. {mexygu'e}. gugdenugu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 NG (Nigeria) for people x_2.
Cf. {gugdrnaidjiria}. gugdepuku
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 ''PK'' (Pakistan) for people x_2.
Cf. {kisygu'e}. gugdepulu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 PL (Poland) for people x_2.
Cf. {gugdrpolska}, {polskas}. gugderu'u
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 RU (Russian Federation) for people x_2.
Cf. {rukygu'e}. gugdesu'u
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 SU (USSR) for people x_2.
SU is a ISO-3166 code exceptionally reserved from June 2008. Cf. {sofygu'e}, {softo}, {sesre} gugdeturu
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 TR (Turkey) for people x_2.
Cf. {gugdrturkie}. gugdetuve
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 TW (Taiwan) for people x_2.
Cf. {xa'anzu}. gugdezu'a
fu'ivla
x_1 is the country with the code ISO-3166 ZA (South Africa) for people x_2.
Cf. {nanfi'ogu'e}. gugdrgogurio
fu'ivla
x_1 is Korea.
Cf. {gugdrtcosena}, {gugdrxanguke}. gugdrnaidjiria
fu'ivla
x_1 is Nigeria.
Cf. {gugdenugu}. gugdrnorge
fu'ivla
g_1 is Norway. gugdrpolska
fu'ivla
x_1 is Poland.
Cf. {polskas}, {gugdepulu}. gugdrtcosena
fu'ivla
x_1 is North Korea.
Cf. {gugdekupu}, {gugdrgogurio}, {gugdrxanguke}. gugdrturkie
fu'ivla
x_1 is Turkey
Cf. {gugdeturu}, {kulnrturkie}, {kulnrturko}. gugdrvietnama
fu'ivla
x_1 is Vietnam gugdrxanguke
fu'ivla
x_1 is South Korea.
Cf. {gugdekuru}, {gugdrgogurio}, {gugdrtcosena}. gugdrxelvo
fu'ivla
g_1 is Switzerland.
Cf. {gugdecuxe}, {xelvet}, {xelvetik}. gugdrxirana
fu'ivla
x_1 is Iran.
Cf. {gugde'iru}. gugja'a
lujvo
j_1 is the president of people g_2 in country g_3.
Cf. {gugde}, {jatna}, {balnoltru}, {vliraitru}, {viptru}, {truralju}, {trupauja'a}, {vajraifla}. gugja'anunsnu
lujvo
n_1 is a summit between j_1=c_1 (heads of state/government) about topic/subject c_2.
x2 are usually presidents or prime ministers. x3 are points on an agenda (= snuselpla). Cf. {casnu}. gugjonci'e
lujvo
c_1 is a supranational union of member states g_1=j_1=c_3 gugl
cmene
Google. guglbon
cmene
Google Wave gugmu'u
lujvo
x_1 migrates to country x_2 from country x_3 over path/route x_4. gugyka'i
lujvo
k_1 is a diplomat/ambassador representing country k_2=g_1 in matter(s)/function(s) k_3.
Cf. {jansu}. gugykruca
lujvo
k_1 is international in aspect x_2 gugypau
lujvo
p_1 is a state/province/region (first-level administrative division) of country p_2=g_1.
Cf.{gugde}, {pagbu}. A province or region can also be a second-level administrative division; for these use {gugypausle}. gugypausle
lujvo
s_1 is a county/district/province (second-level administrative division) of country s_2=g_1.
Cf. {gugde}, {pagbu}, {selci}. A province can also be a first-level administrative division; for this use {gugypau}, or optionally {vipygu'e} if it is in a country with a federal government. gukcanre
lujvo
g_1=c_1 is sandy abrasive material.
{guska} {canre} gumgau
lujvo
ga_1 combines individual gu_2 into mass gu_1.
Cf. {gunma}, {jongau}. gumgu'e
lujvo
gun_1=gug_1 is a federative state consisting of states/lands gun_2 gumjau
lujvo
d_1=g_1 is a pool of water. gumri
experimental gismu
x_1 is a mushroom of species x_2.
Cf. {mledi}, {ledgrute} gundi
gismu
-gud-
x_1 is industry/industrial/systematic manufacturing activity producing x_2 by process/means x_3.
See also {cupra}, {fanri}, {rutni}, {zbasu}. gungunma
lujvo
gunm_1 is a project consisting of tasks gunk_2 done by gunk_1 with goal/objective gunk_3.
Cf. {gunka}, {gunma}. gunka
gismu
-gun-
-gu'a-
x_1 [person] labors/works on/at x_2 [activity] with goal/objective x_3.
Also: x_1 is a worker/laborer. (cf. {sazri}, {gasnu}, {se} {jibri}; {zukte} - which need not be labor; physics term 'work' = {ni} {muvyselbai}, {briju}, {jibri}, {lazni}, {selfu}) gunma
gismu
-gum-
x_1 is a mass/team/aggregate/whole, together composed of components x_2, considered jointly.
A description in x_1 indicates of mass property(ies) displayed by the mass; masses may reveal properties not found in the individual set members that are massified, which themselves are not necessarily relevant to the mass property implicit in this bridi. See also {bende}, {girzu}, {pagbu}, cmavo list {loi}, {lei}, {lai}, {ciste}, {cmima}, {kansa}, {tinci}, {mulgunma}. gunrivzu'e
lujvo
x_1=z_1=r_1=g_1 procrastinates/avoids doing work x_2=r_2=g_2 (ka), instead doing x_3=r_3 (ka).
I figured I'd FINALLY get around to defining this, only for it to be in order to delay doing homework. cf. {zukte}, {rivbi}, {gunka}, {dimna}, {funca}. gunro
gismu
-gur-
-gu'o-
x_1 rolls/trundles on/against surface x_2 rotating on axis/axle x_3; x_1 is a roller.
See also {bolci}, {carna}, {jendu}, {slanu}. gunse
gismu
x_1 is a goose/[gander] of species/breed x_2.
See also {cipni}. gunta
gismu
-gut-
x_1 (person/mass) attacks/invades/commits aggression upon victim x_2 with goal/objective x_3.
See also {bradi}, {damba}, {darxi}, {jamna}, {jenca}, {jursa}. guntrusi'o
lujvo
s_1 is a communist ideology (default: Marxist-Leninist) as it applies to the governance of people/territory/domain t_2 based on the works of thinker(s) s_3
From {gunka}, {turni}, {sidbo}. Cf. {trudjigri}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. guonJAUS
cmene
Canton
Based on the local Cantomese pronunciation. For the name based on the Chinese Mandarin pronunciation see {guanJOUS}. gurgau
lujvo
x_1=ga_1 rolls object x_2=gu_1 on/against surface x_3=gu_2, with axis/ axle of rotation x_4=gu_3.
See also {gunro}, {gasnu}, {cu'arkubli}. gurni
gismu
-gru-
x_1 is grain/[British: corn]/cereal from plant/species x_2.
See also {bavmi}, {cunmi}, {mavji}, {maxri}, {molki}, {mraji}, {rismi}, {sobde}, {spati}, {zumri}, {nanba}, {sorgu}. gurnrtefi
fu'ivla
x_1 is teff of variety x_2.
cf. {gurni}, {pamsrasu}, {amxari} guska
gismu
-guk-
x_1 blade/scraper/erosive scrapes/erodes/abrades x_2 from x_3.
Abrade, abrasive (= {mosyguska}). See also {balre}, {sraku}, {batci}, {canpa}, {mosra}. guska'u
lujvo
x_1 is a photon.
Cf. {gusni}, {kantu}, {lektoni}, {kuarka}. gusli'i
lujvo
x1=l1 is a ray/beam/[line of light] illuminating x2=g2 from source x3=g3 gusminli
lujvo
x_1 is x_2 (default 1) light year(s).
Cf. {gusni}, {minli},{solminli}, {tanminli}, {ki'otre}, {darno}. gusminra
lujvo
m_1=g_2 is shiny/gleaming/bright/reflective of light g_1=m_2 from source g_3 gusni
gismu
-gus-
-gu'i-
x_1 [energy] is light/illumination illuminating x_2 from light source x_3.
[x_3 illuminates/lights x_2 with light/illumination x_1; x_2 is lit/illuminated by illumination x_1 from source x_3 (= {selgu'i} for reordered places); light/lamp (= {tergu'i})](cf. {dirce}, {manku}, {solri}, {carmi}, {ctino}, {kantu}) gusnunsla
lujvo
n_1 is Diwali (Deepavali) celebrated by s_1 with activities s_3
from {gusni} {nu} {salci} gusta
gismu
x_1 is a restaurant/cafe/diner serving type-of-food x_2 to audience x_3.
See also {barja}, {citka}, {kukte}, {sanmi}, {xotli}. gusybatke
lujvo
b_1 is a light switch which is on b_2 and made from material b_4 and controlling the light source g_3.
In this definition all kinds of light switch is included, not only simple on/off switchs but also dimmers, for example. See also {gusni} and {batke}. gusybi'o
lujvo
b_1=g_1 brightens under conditions x_2=b_3.
Cf. {manbi'o}. gusycai
lujvo
x_1 gleams/shines on to x_2, the light source being x_3.
Cf. {gusni}, {carmi}, {gusminra}. gusycinki
lujvo
x_1 is a lightning bug/glowworm/firefly of genus/species x_2. gusydicra
lujvo
d_1 extinguishes light g_1 illuminating g_2, the light source being g_3.
Cf. {gusni}, {dicra}. gusysutmu'u
lujvo
x1=s1=m1 flashes to x2=m2 from x3=m3 via x4=m4 gutci
gismu
-guc-
x_1 is x_2 (default 1) short local distance unit(s) [non-metric], standard x_3, x_4 subunits.
Foot (= {jmagutci}); yard (= {cibjmagutci}), pace (= {tapygutci}), inch (= {degygutci}), cubit (= {birgutci}). (additional subunit places may be added as x_5, x_6, ...); See also {mitre}, {clani}, {ganra}, {condi}, {rotsu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu}. gutra
gismu
x_1 is a/the womb/uterus [body-part] of x_2; [metaphor: nourishing, protective, giving birth].
See also {jbena}, {rorci}, {sovda}, {tarbi}, {ganti}, {mabla}. gutrygapru
lujvo
ga_1=gu_1 is the fundus [top portion of womb/uterus] of gu_2. gutryne'o
lujvo
c_1 is the cervix of c_2 gutrynebypunli
lujvo
p_1 is a/the ectocervix/vaginal portion of cervix of g_2=c_2, gutrypilcri
lujvo
c_1=g_2=p_2 menstruates.
Cf. {gutra}, {pilka}, {cirko}. gutyjamkarce
lujvo
k_1 is a tank propelled by k_3.
Cf. {gunta}, {jamna}, {karce}, {jamkarce}, {xiljamkarce}, {sonjamkarce}, {tsakarce}, {karcycelxa'i}. guzme
gismu
-guz-
-zme-
x_1 is a melon/squash [fruit/plant] of species/strain x_2.
See also {grute}. guzmrkukurbita
fu'ivla
x_1 is a squash/pumpkin of species/strain x_2.
Cf. {guzme}, {clazme}, {tityzme}. gy
cmavo
BY2
letteral for g. i
cmavo
I
sentence link/continuation; continuing sentences on same topic; normally elided for new speakers. i'a
cmavo
UI1
attitudinal: acceptance - blame.
See also {nalna'e}, {nalpro}, {no'epro}, {nalzugjdi}. i'anai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: acceptance - blame. i'e
cmavo
UI1
attitudinal: approval - non-approval - disapproval.
See also {zanru}. i'ecu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: approval - non-approval - disapproval. i'enai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: approval - non-approval - disapproval. i'i
cmavo
UI1
attitudinal: togetherness - privacy.
See also {kansa}, {gunma}, {sivni}, {sepli}. i'inai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: togetherness - privacy. i'o
cmavo
UI1
attitudinal: appreciation - envy.
See also {ckire}, {jilra}. i'onai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: appreciation - envy. i'u
cmavo
UI1
attitudinal: familiarity - mystery.
See also {slabu}, {nalni'o}, {kufra}. i'unai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: familiarity - mystery. i,ov
cmene
Job.
Biblical character. ia
cmavo
UI1
attitudinal: belief - skepticism - disbelief.
See also {krici}, {jinvi}. iacu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: belief - skepticism - disbelief. iagis
cmene
Yagi.
One of the inventors of the Yagi-Uda antenna; or the name of the antenna itself ianai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: belief - skepticism - disbelief. iaves
cmene
Yahweh.
see also {cev} ibu
cmavo cluster
BY*
letteral for i. ibymym
cmene
International Business Machines Corporation ie
cmavo
UI1
attitudinal: agreement - disagreement.
See also {tugni}. ieRUcaly'im
cmene
Jerusalem iedra
fu'ivla
x_1 is ivy of species/variety x_2. ienai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: agreement - disagreement. iesys
cmene
Jesus
Swedish pronunciation iglu
fu'ivla
x_1 is an igloo
See also {dinju}, {bisli}, {inuit} ii
cmavo
UI1
attitudinal: fear - security.
See also {terpa}, {snura}. iinai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: fear - security. ija
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought or. ijanai
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought: (preceding sentence) if this sentence. ije
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought and. ije'i
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought conn question. ijenai
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought x but not y. ijo
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought biconditional/iff/if-and-only-if. ijonai
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought exclusive or; Latin 'aut'. iju
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought whether-or-not. ike'as
cmene
IKEA iklki
fu'ivla
x_1 clicks (press and release) button/switch x_2 to cause x_3 (nu).
Cf. {batke}, {danre}. impetu
fu'ivla
x_1 is the momentum of x_2 in frame of reference x_3
x1 can be a vector, e.g. four-vector. inaja
cmavo cluster
JA*
logical connective: sentence afterthought conditional/only if. infernus
cmene
Infernus inflamati
fu'ivla
x_1 is an inflammation of type/characterised by x_2; x_1 is a medical condition of a part of the body, consisting in congestion of the blood vessels, with obstruction of the blood current, and growth of morbid tissue
Might be manifested outwardly by redness and swelling and/or attended with heat and pain. See also {bilma}, {xunre}, {blaci} internet
cmene
Internet
Cf. {mujysamseltcana}. intranet
cmene
Intranet
Cf. {kagysamseltcana}. io
cmavo
UI1
attitudinal: respect - disrespect.
See also {sinma}. io'imbe
fu'ivla
x_1 is yohimbe of variety x_2. iodle
fu'ivla
x_1 yodels x_2 (song)
See {sanga}, {cusku}, {krixa} ionai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: respect - disrespect. ionti
fu'ivla
x_1 is an ion of radical/(atom of element)x_2 with x_3 charges
c.f. {ma'u zei ionti}, {ni'u zei ionti}, {lektoni}, {xumsle}. ipka
fu'ivla
x_1 hiccups iptsa
fu'ivla
x_1 is a pizza with topping/ingredients x_2.
Cf. {cidjrpitsa}, {pitnanba}, {nabypalne}, {fomymledi}, {cirla}, {toknu}, {tamca}, {cidja}. irci
fu'ivla
x_1 is an IRC user on channel x_2 in network x_3.
Add a {me'e} place for nickname, or a fi'o {tcana} place for server, if needed. Erase x_2 using {zi'o} if no channel is involved. irk
cmene
IRC (Internet Relay Chat)
An Internet-based real-time text communication system. See {irci}. islam
cmene
x_1 is Islam
Cf. {muslo}, {jegvon}, {cesycku} island
cmene
Iceland. islenska
fu'ivla
x_1 reflects Iceland/Icelandic culture/nationality/language in aspect x_2.
See {no'ordo}, {island} ismo
fu'ivla
x_1 (abstract) is an ideology about x_2 (object/abstract) accepted by x_3
See {sidbo} italian
cmene
Italy.
Cf. {gugdrtalia}, {gugde'itu}. italias
cmene
Italy. itkuile
fu'ivla
x_1 pertains to Ithkuil/Illaksh language in aspect x_2 itlgu'e
fu'ivla
x_1 is Italy.
See {itlo}, {gugde'itu}. itlo
fu'ivla
x_1 pertains to Italy/Italian culture/nationality/dialect in aspect x_2.
From the Italian prefix "italo". See also {brito}, {bemro}, {ketco}, {xispo}, {glico}, {fraso}, {merko}, {latmo}. itlori'osanso
fu'ivla
s_1 is an italian salsa verde [sauce] for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. iu
cmavo
UI1
attitudinal: love - no love lost - hatred.
See also {prami}. iucu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: love - no love lost - hatred. iunai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: love - no love lost - hatred. ja
cmavo
-jav-
JA
logical connective: tanru-internal afterthought or. ja'a
cmavo
NA
bridi logical affirmer; scope is an entire bridi. ja'ai
experimental cmavo
NAI
affirm last word: attached to cmavo to affirm them; denies negation by nai whenever it is applicable.
Suggested by Mark Shoulson in 1999 as an affirmative of {nai}. By analogy with the pairs {na}/{ja'a}, {na'e}/{je'a}, and {na'i}/{jo'a}. ja'aru'e
cmavo cluster
NA*
weak bridi affirmation; barely; almost not at all. ja'e
cmavo
BAI
jalge modal, 1st place resultingly; therefore result ... ja'ei
experimental cmavo
JAI
jai equivalent of la'e
tu'a:jai::la'e:ja'ei. So ko'a ja'ei broda equals la'e ko'a broda ja'enai
cmavo cluster
BAI*
jalge modal, 1st place (event causal) nevertheless result ... ja'i
cmavo
BAI
javni modal, 1st place (by standard 1) orderly; by rule ... ja'o
cmavo
UI2
evidential: I conclude.
See also {selni'i}, {ni'ikri}. ja'orca'o
lujvo
c_1 is a window displaying j_2.
{jarco} {canko} ja'urjukni
lujvo
ju_1 is a scorpion of species ju_2. ja'urjuknis
cmene
x_1 is Scorpius [astronomical constellation]/Scorpio [astrological sign].
The Babylonians called this constellation the 'Scorpion'. In Greek Mythology there are plenty of myths associated with Scorpio. ja'urxe'a
lujvo
j_1=x_1 is a/the beak/talon-like jaw (body part) of j_2=x_2.
Made from {jgalu} + {xedja}. jabre
gismu
x_1 brakes/causes to slow motion/activity x_2 with device/mechanism/principle x_3.
See also {mosra}. jabytu'u
lujvo
j_1=t_1 is a tubular chime of material t_2, hollow with t_3, producing sound/note j_2. jacfebmatra
lujvo
m_1 is a steam engine driving m_2.
Cf. {djacu}, {febvi}, {matra}, {jaurgacmatra}. jacke'o
lujvo
x_1 is x_2 degrees Celsius / centigrade in temperature by standard x_3.
Cf. {kelvrfarenxaito}, {glare}, {lenku}, {dunja}, {febvi}. jaclu'a
lujvo
p_1 is a waterway to p_2 from p_3 via/defined by points including p_4 (set).
Cf. {flecu}, {rirxe}, {klama}, {bloti}. jacre'ipenbi
lujvo
x_1=p_1 is a permanent/indelible marker applied by process x_2=p_3.
{djacu} {renvi} {penbi} jacrulspa
lujvo
s_1 is a water lily (genus Nymphaea) of species/strain s_2 with flower x_1.
See also {sparnimfea}. jacta'o
lujvo
t_1=d_1 is a board for use in water/(wind/kite)surfingboard/bodyboard/wakeboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {djacu}. Also sufingboard (={bonjacta'o}), windsurfingboard (={fanjacta'o}), kitesurfingboard (={volfanjacta'o}), wakesurfingboard (={blobonjacta'o}). jacyfepri
lujvo
fi_1 is a gill of animal fe_2=fi_1 of species x_3=fi_2
Cf. {fipfepri}. See also {fipybirka}, {fipyrebla} for fish-body related words. jacysenta
lujvo
x_1 is a (water) puddle on surface x_2 jadni
gismu
-jad-
-ja'i-
x_1 (object) adorns/decorates x_2; x_1 is an adornment/decoration of x_2; x_2 is fancy/decorated.
Fancy/decorated (= {selja'i}). See also {jemna}, {dirba}, {batke}. jadycau
lujvo
c_1=j_2 is plain/unadorned from c_2=j_1 (object).
Cf. {selja'i}, {jadypijne}. jadyke'a
lujvo
k_1 is a decorative/piercing hole in k_2=j_2 for ornament j_1.
The hole itself (x1) may be a decoration (jadni1). {jadykevri'a} for the making of the hole. jadykevri'a
lujvo
r_1 makes a decorative/piercing hole in k_2=j_2.
{jadyke'a} for the hole and the ornament. jadypijne
lujvo
p_1 is a brooch/fibula for fastening to/piercing p_2, of material/properties p_3.
Cf. {batke}. jadypo'a
lujvo
x_1=s_1=j_1 is a decorative explosive/firework/roman candle decorating x_2=j_2 producing debris/pieces/fragments x_3=s_3
cf. {jadni} and {spoja} jafpri
lujvo
p_1 is a footprint on surface p_2 made by foot/paw p_3=j_1 jai
cmavo
-jax-
JAI
convert tense/modal (tagged) place to 1st place; 1st place moves to extra FA place (fai). jai'a
experimental cmavo
JAIhA
grammatically converts LAhE to SE; semantically the result tags the x_1 of the selbri as being LAhE the supplied x_1. Can be converted to other than x_1 with SE.
Cf. {jai} in the TAG sense. Note that {jai} in the non-TAG sense is the same as jai'a tu'a. Example usage: lo tadni cu jai'a lu'o sruri lo dinju gi'e krixa <-> loi tadni cu sruri lo dinju gi'e jai'a lu'a krixa <-> loi tadni cu sruri lo dinju .ije lu'a lo go'i cu krixa jaica
cmavo cluster
SE*
convert time tense (tagged) place to 1st place; 1st place moves to extra place (fai). jaicpu
lujvo
l_1=j_1 picks at l_2=j_2 with l_3=j_3.
Cf. {lacpu}, {jgari}, {vimcu}. jaigau
cmavo cluster
SE*
makes x_1 the agent of a bridi; old 1st place moves to extra place (fai). jaitci
lujvo
x_1=t_1=j_4 is a handle to hold/grasp/carry x_2=j_2 used by x_3=j_1 jaivi
cmavo cluster
SE*
convert location tense (tagged) place to 1st place; 1st place moves to extra place (fai). jajgau
lujvo
g_1 collects j_1 (mass) at j_2 from j_3.
Cf. {jmaji}. jajycukla
lujvo
x_1 is an accretion disk (in astronomy)
Cf. {tarci}, {kesyske} jajyku'a
lujvo
x_1=k_1=j_2 is a meeting room/hall used by x_2 = j_1 (mass/jo'u).
See: {jmaji}, {kumfa} jakne
gismu
x_1 is a rocket [vehicle] propelled by jet expelling x_2 carrying payload x_3.
See also {cecla}, {danti}, {spoja}. jakob
cmene
Jacob
With French pronunciation /ʒa.kɔb/, where /ɔ/ is changed to its Lojban approximation /o/ jalge
gismu
-jag-
-ja'e-
x_1 (action/event/state) is a result/outcome/conclusion of antecedent x_2 (event/state/process).
Also: x_2 gives rise to x_1 (= selja'e for reordered places); total (general meaning, but also = mekyja'e, pi'irja'e, sujyja'e). See also se {mukti}, te {zukte}, se {rinka}, se {krinu}, se {nibli}, {mulno}, {sumji}, {pilji}, {mekso}, cmavo list {ja'e}, {ciksi}. jalna
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of starch from source x_2 of composition including x_3.
See also {patlu}, {samcu}. jalra
gismu
x_1 is a cockroach/orthopteran/termite of order/species/breed x_2.
Also grasshopper (= {pipyjalra}); cricket (= {sagjalra}); locust, termite (= {mantyjalra} or {mudyctijalra}). (Orthoptera includes grasshoppers, crickets, etc; termites are a closely-related non-Orthoptera, more akin to cockroaches than to e.g. ants); See also {cinki}, {civla}, {manti}. jalsi'u
lujvo
s_1 (set) collide with each other.
Cf. {janli}, {simxu}. jalsimgau
lujvo
g_1 [agent/person] claps together/causes to collide/strikes together s_1
from {janli} {simxu} {gasnu} jamblo
lujvo
b_1 is a warship of type/carrying b_2, propelled by b_3.
Cf. {jamna}, {bloti}, {ni'ablo}, {bratcejamblo}, {brajamblo}, {cmajamblo}, {badjamblo}, {vijblo}. jamfu
gismu
-jaf-
-jma-
x_1 is a/the foot [body-part] of x_2; [metaphor: lowest portion] (adjective:) x_1 is pedal.
See also {jicmu}, {genja}, {zbepi}, {tuple}, {jubme}, {xance}, {tamji}. jamji'a
lujvo
ji_1=ja_1 conquers/wins ji_2 from ja_2 in a war over territory/matter ja_3.
Cf. {jamna}, {jinga}. jamkarce
lujvo
k_1 is an armoured fighting vehicle/AFV propelled by k_3.
Cf. {jamna}, {karce}, {gutyjamkarce}, {xiljamkarce}, {sonjamkarce}, {tsakarce}, {karcycelxa'i}. jamna
gismu
-jam-
x_1 (person/mass) wars against x_2 over territory/matter x_3; x_1 is at war with x_2.
See also {bradi}, {gunta}, {panpi}, {damba}, {darlu}. jamvijgri
lujvo
g_1 is a squadron of aircraft v_1.
Cf. {jamna}, {vinji}, {girzu}, {jamvinji}. jamvinji
lujvo
v_1 is a warplane of type/for carrying v_2, propelled by v_3.
Cf. {jamna}, {vinji}, {jamvijgri}. jan
cmene
Jean/Zhang. janbe
gismu
-jab-
x_1 is a bell/chime/[tuning fork] [tuned percussion instrument] producing sound/note x_2.
Also: x_1 rings/tolls (i.e. if it rings, then it is a bell); resonates (one sense, = {jabdesku}). See also {zgike}, {tonga}, {desku}, {slilu}. jancaucreka
lujvo
cr_1=cl_1=j_2 is a tube top of material cr_2.
A shoulderless, sleeveless "tube" that wraps the torso, generally very tight over the breasts in order to prevent the garment from falling. "halterneck" ({nebdadycreka}) is its subtype. Suggested shortest fu'ivla form: ancrka. Cf. {creka}. jancelxa'i
lujvo
x1=xa1 is a rifle/RPG/[near-shoulder weapon] against x2=xa2, used by x3=xa3=j3, shooting projectile x4=c2 janco
gismu
-jan-
x_1 is a/the shoulder/hip/joint [body-part] attaching limb/extremity x_2 to body x_3.
See also {birka}. janjaknyxa'i
lujvo
x_1 is a bazooka for use against x_2 by x_3.
Cf. {janco}, {jakne}, {xarci}, {sorjaknykarce}. janli
gismu
-jal-
x_1 collides with/crashes/bumps/runs into x_2.
(also collide = {simjanli} for a collision between two moving objects); See also {darxi}. jansu
gismu
-jas-
x_1 is a diplomat/consul representing polity x_2 in/at negotiation x_3 for function/purpose x_4.
(for) x_3 polity, (use tu'a); also ambassador (= {raljansu}, {trujansu}). See also {jecta}, {krati}. janta
gismu
-jat-
x_1 is an account/bill/invoice for goods/services x_2, billed to x_3 by x_4.
See also {jdima}, {vamji}, {vecnu}, {canja}, {jerna}, {dejni}, {jbera}. japyvla
lujvo
v_1=j_1 is a password [issued to]/[used by] j_2 (person), issued/confirmed by authority j_3 allowing j_4 (activity), in language v_3.
Cf. {jaspu}, {valsi}, {plicme}, {snura}, {cmisau}, {cmeveigau}. jarbu
gismu
x_1 is a suburban area of city/metropolis x_2.
See also {nurma}, se {tcadu}, ve {tcadu}. jarcindu
lujvo
x_1 is a leather oak (Quercus durata) of species/strain x_2. jarco
gismu
-ja'o-
x_1 (agent) shows/exhibits/displays/[reveals]/demonstrates x_2 (property) to audience x_3.
[reveal (= {tolmipygau}, {mipyja'o}, {sivja'o}); also: x_1 shows that x_2, x_1 shows off x_2; showing an object is generally expressed with a {tu'a} x_2, since the properties of the shown object (other than its presence) intended for observation are seldom specified (simple presence could be expressed by {lo}{ka} Object. {cu} {zvati})]; See also {tigni}, {cipra}, {zgana}, {jvinu}, {lanli}, {mipri}, {simlu}. jarki
gismu
-jak-
x_1 is narrow in dimension x_2 [2nd most significant dimension] by standard x_3.
See also {caxno}, {cinla}, {tordu}, {tagji}, {cmalu}. jarmau
lujvo
z_1=j_1 is firmer/tougher/harder/more resistant than z_2 by amount z_4.
Cf. {jdari}, {zmadu}, {jaryrai}. jarple
lujvo
p_1=j_1 is cardboard from source p_2.
Cf. {tanxe}, {bonjarple}. jaryrai
lujvo
j_1=t_1 is the tallest among set/range t_4.
Cf. {jdari}, {traji}, {jarmau}. jaspu
gismu
-jap-
x_1 is a passport issued to x_2 (person) by authority x_3 allowing x_4 (activity).
See also {pikta}, {catni}, {curmi}. jasybriju
lujvo
b_1 is an embassy/consulate of j_2 at b_3.
From {jansu} {briju}. Omit ambassador(s) b_2=j_1 jatna
gismu
-ja'a-
x_1 is captain/commander/leader/in-charge/boss of vehicle/domain x_2.
See also {jitro}, {lidne}, te {bende}, {minde}, {ralju}, {gidva}, {bloti}. jatnrpapa
fu'ivla
x_1 is a pope of religion/patriarchy x_2.
Cf. {jatna}, {jdaja'a}. jau
cmavo
PA2
digit/number: hex digit D (decimal 13) [thirteen]. jaurbarflegaus
cmene
x_1 is Aquarius [astronomical constellation/astrological sign].
From {djacu}, {barfle}, {gasnu}. Aquarius is identified as "The Great One" in the Babylonian star catalogues and represents the god Ea himself, who is commonly depicted holding an overflowing vase. In the Greek tradition, the constellation became represented as simply a single vase from which a stream poured down. jaurbeima'i
lujvo
x_1 is February of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {relmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. jaurcarvrama'e
lujvo
m_1 is a hydrocycle carrying m_2, propelled by force m_4 transmitted via pedal(s) c_1=v_1. jaurdei
lujvo
x_1 is Wednesday of week x_2 on calendar x_3. jaurflevau
lujvo
v_1 is a pipe carrying v_2=f_2 to f_3 from f_4
fluid may be liquid or gas; see {datnyfle} for the computer metaphor jaurgacmatra
lujvo
m_1 is a steam engine driving m_2.
Cf. {djacu}, {gapci}, {matra}, {jacfebmatra}. jaursabji
lujvo
s_1 irrigates/waters s_3
c.f. {djacu} {sabji} c.f. {jaursabypatxu} jaursabypatxu
lujvo
p_1 is a watering can used by s_1 to water/irrigate s_3 made of p_3
from {djacu} {sabji} {patxu} c.f. {jaursabji} jaursrasu
lujvo
s_1 is/are a reed(s)/wetland grass of species s_2.
Cf. {djacu}, {srasu}, {jauspa}. jaurvasmro
lujvo
m_1 drowns in body of water d_1. jauspa
lujvo
s_1 is a seaweed of species/type s_2.
Cf. {djacu}, {spati}, {jaursrasu}. javni
gismu
-jva-
x_1 is a rule prescribing/mandating/requiring x_2 (event/state) within system/community x_3.
Regulation, prescription (also x_2), principle, requirement (also x_2), prescribe, require (conditions are usually contained within x_2); x_1 is regulatory; x_2, x_3 are regulated. See also {flalu}, {ritli}, cmavo list {ja'i}, {marde}, {tcaci}, {tinbe}, {zekri}. jaxnalvai
lujvo
x_1 (object/person) is unimportant/not crucial/doesn't matter to x_2 in aspect x_3 under circumstances/in instance (in which x_1 participates) x_4=v_f
cf. {jai}, {na'e}, and {vajni} jaxpu'a
lujvo
x_1=p_1j (object/person) seems pleasant to/pleases x_2=p_2 in property x_3, in that x_1 does/is/partakes in x_4=p_fai
This is the first defined lujvo using -jax-, the proposed rafsi for {jai}. See also {pluka}. jbama
gismu
-bam-
x_1 is a bomb/explosive device with explosive material/principle x_2.
See also {cecla}, {spoja}. jbari
gismu
-jba-
x_1 is a berry (fruit/plant) of plant/species x_2.
See also {grute}, {tsiju}, {narge}. jbarjuniperu
fu'ivla
x_1 is a juniper berry of juniper plant/species x_2 (genus Juniperus). jbarnrubusi
fu'ivla
x_1 is a berry (fruit/plant) of genus Rubus and species x_2
This genus is quite large and includes a number of species not listed as gloss words. jbatata
fu'ivla
x_1 is sweet potato of species x_2
Cf. {patlu} jbedetnunsla
lujvo
s_1 is the birthday celebration of x_2=j_1 born at time j_3.
Cf. {detke'u}. jbedetri
lujvo
d_1=j_3 is the birthday [day,{week},{month},year] of j_1 at location j_4=d_3 according to calendar d_4.
Cf. {jbena}, {detri}, {terjbe}, {jbedetnunsla}. jbena
gismu
-jbe-
x_1 is born to x_2 at time x_3 [birthday] and place x_4 [birthplace]; x_1 is native to (fo) x_4.
x_2 bears/gives birth to x_1; also x_3: natal day. See also {fange}, {gutra}, {rorci}, {mamta}, {salci}, {citsi}. jbera
gismu
-jer-
x_1 (agent) borrows/temporarily takes/assumes x_2 (object) from source x_3 for interval x_4.
Credit (= {jernu'e}); borrow/assume a property or quality as a chameleon does (= {zaskai}, {zasysmitra}, {zasysmitai}). See also {dejni}, {janta}, {zivle}. jbibi'o
lujvo
b_1=j_1 approaches/nears/draws nearer/closes in on j_2.
Cf. {jibni}, {binxo}, {jbikla}, {jbize'a}, {la'irze'a}. jbigau
lujvo
g_1 makes j_1 close to/approximate j_2 in property/quantity j_3 (ka/ni).
Cf. {jibni}, {gasnu}, {jbibi'o}, {jbize'a}. jbiji'o
lujvo
jip_1=jib_1 is the end of jip_2 at jip_3 near to jib_2 jbikla
lujvo
x_1=j_1=k_1 approaches x_2=j_2=k_2 from x_3=k_3 via route x_4=k_4 by means of transportation x_5=k_5.
Cf. {jibni}, {klama}, {jbibi'o}, {jbize'a}. jbili'u
lujvo
x1=j1=l1 passes-by x2=j2 using means/vehicle x3=l3 jbimau
lujvo
j_1=z_1 is nearer/closer to j_2 than x_3=z_2 by amount z_4.
Cf. {jbirai}. jbini
gismu
-bin-
-bi'i-
x_1 is between/among set of points/bounds/limits x_2 (set)/amidst mass x_2 in property x_3 (ka).
x_2 (a complete set, generally ordered) defines the bounds/limits/range for x_1. See also se {vasru}, {nenri}, {zvati}, {cpana}, {snuji}, {senta}, {bitmu}, {jimte}, {kuspe}, {jibni}, {lamji}, {sruri}, {vanbi}, {midju}, {cmima}, {setca}. jbipu'i
lujvo
p_1 puts p_2=j_1 close to p_3=j_2.
Cf. {jibni}, {punji}. jbirai
lujvo
t_1=j_1 is nearest/closest to j_2 in property/quantity j_3 (ka/ni).
Cf. {jbimau}. jbixa'u
lujvo
x_1 is a neighbo(u)r of / living close/near to x_2. jbize'a
lujvo
z_1=j_1 gets nearer/closer to j_2 in property j_3 by amount z_3.
Cf. {jibni}, {zenba}, {jbikla}, {jbibi'o}, {la'irze'a}. jboba'usnu
lujvo
c_1=b_1 converses orally in Lojban about subject c_2 using sound/expression l_1=b_2.
Cf. {jbota'a}, {jbosnu}. jbobau
lujvo
l_1=b_1 is Lojban used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote). jboce'u
lujvo
c_1 is a Lojbanic community. jbocmefanva
lujvo
f_1=c_3 translates non-Lojban name c_1=f_2 (text) from language f_4 to (lojbanic) cmevla / lojbanized name f_5=l_1 (text).
See also: {lojbo}, {cmene}, {fanva} and {cmevla}. jbofi'e
lujvo
l_1 is Jbofihe.
A computer program that parses Lojban text. Cf. {lojbo}, {finpe}, {genturfa'i}. jboge'a
lujvo
g_1 is Lojban grammar for structure/text g_2.
Cf. {glige'a}. jbogri
lujvo
x_1 is a Lojbanic group/organization with role/purpose/function x_2. jbogu'e
lujvo
x_1 is Lojbanistan / Lojbanic country of people x_2 jboia
fu'ivla
x_1 is a boa of species x_2.
see also {since}, {sincrxenakanda} jbojevysofkemsuzgugje'ake'eborkemfaipaltrusi'oke'ekemgubyseltru
lujvo
x_1 reflects Lojbanic Soviet Federative Socialist Republic culture/nationality/community in aspect x_2
cf. {lojbo} {je} {softo} {ke} {su'o} {gugde} {jecta} {ke'e} {bo} {fatri} {prali} {turni} {sidbo} {gubni} and {se} jboju'i
lujvo
j_1 is attentive towards/attends/tends/pays attention to object/affair j_2=l_1, which is lojbanic in aspect l_2.
From {lojbo} + {jundi}. jboklu
lujvo
l_1=k_1 is of Lojbanic culture jbonobo
fu'ivla
x_1 is a bonobo of species/breed x_2.
See {tcimpazi}, {smani}. jbonunsla
lujvo
x_1=n_1 is an event of x_2=s_1 recognizing/celebrating x_3=s_2=l_1, lojbanic in aspect x_4=l_2, with party/actions x_5=s_3; x_1 is Logfest with attendees/participants x_2.
cf. {lojbo}, {salci}. jbopli
lujvo
l_1=p_1 uses Lojban for purpose p_3; l_1=p_1 is a Lojbanist. jbopomofo
fu'ivla
x_1 is a jbopomofo orthography (bopomofo orthography adapted for lojban)
Cf. {ciska}, {lerfu}, la .{tenguar}. jbopre
lujvo
l_1=p_1 is a Lojbanist in aspect l_2.
Cf. {lojbo}, {prenu}, {jbopli}. jbosnu
lujvo
c_1 (mass normally, but 1 individual/jo'u possible) discuss(es)/talk(s) about topic/subject c_2 in Lojban.
Cf. {jbota'a}, {casnu}. jbota'a
lujvo
x_1 talks/speaks in Lojban to x_2 about subject x_3 jbove'a
lujvo
l_1=v_1 is a child who is a native speaker of Lojban. jbovlaste
lujvo
x_1=li_1 is a list of words x_2=v_1 in Lojban (v_3=lo lojbo), in order x_3=li_3, preserved in medium x_4=li_4.
In a la-description, jbovlaste refers to the online dictionary editing system. jdabe'e
lujvo
b_1 is a congregation of believers of religion j_1. jdaca'i
lujvo
c_1 is a priest/pastor/imam of community c_2 adhering to religion l_1.
Cf. {lijda}, {catni}, {jdatro}, {jdaja'a}, {ravboni}. jdacku
lujvo
x_1=c_1 is a scripture/religious book of religion x_4=c_4=l_2 containing text x_2=c_2 written by x_3=c_3. jdaja'a
lujvo
j_1 is the head of religion j_2=l_1 including members l_2 sharing common beliefs/practices/tenets including l_3.
Cf. {lijda}, {jatna}, {jatnrpapa}, {jdatro}, {jdaca'i}. jdara'a
lujvo
s1 pertains to religion of s2=l2
Cultural gismu replacement lujvo for religions: From gismu {lijda} and {srana}. jdari
gismu
-jar-
x_1 is firm/hard/resistant/unyielding to force x_2 under conditions x_3.
See also {nandu}, {ralci}, {randa}, {ranti}, {tinsa}, {sligu}, {stodi}. jdaselsku
lujvo
c_2 is a prayer of believer c_1=l_2 for deity c_3 in medium c_4 according to religion l_3. jdasoi
lujvo
s_1 is a paladin/holy warrior of army s_2, and with religion l_1. jdatro
lujvo
j_1 is the bishop/archbishop of j_2 of religion l_1.
Cf. {lijda}, {jitro}, {catnrpepiskopo}, {jdaja'a}, {jdaca'i}. For 'archbishop' one can use 'lo banli jdatro'. jdazei
lujvo
z_1 is a sin/blasphemy according to religion z_2=j_1. jdenoi
lujvo
x_1 is a warning message to intended audience x_2 about danger x_3 from author x_4.
See also {kajde}, {notci} jdice
gismu
-jdi-
x_1 (person) decides/makes decision x_2 (du'u) about matter x_3 (event/state).
See also {pajni}, {cuxna}, {kanji}, {manri}. jdijmaji
lujvo
jd_1=jm_1 assemble/meet/gather/[form a caucus] to make decision(s) jd_2 (du'u) about matter jd_3 (event/state) at location jm_2.
Cf. {jdice}, {jmaji}, {nunjmaji}, {nunpe'i}. jdika
gismu
x_1 (experiencer) decreases/contracts/is reduced/diminished in property/quantity x_2 by amount x_3.
See also {zenba}, {mleca}, {vimcu}. jdikygau
lujvo
g_1 reduces j_1 in property/quantity j_2 by amount j_3.
Cf. {jdika}, {mleca}. jdikyplini
lujvo
j_1 is a dwarf planet revolving around j_2 with characteristics j_3, orbital parameters j_4.
Cf. {jdika}, {plini}, {pluton}, {eris}, {cmaplini}, {plinycma}. In 2006, the International Astronomical Union (IAU)reduced the status of Pluto and Eris from 'planets' to a new category: 'dwarf planets'. jdima
gismu
-di'a-
x_1 [amount] is the price of x_2 to purchaser/consumer x_3 set by vendor x_4.
x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posydi'a}, {posyseldi'a} for unambiguous semantics); price is something decided/set by the seller, and is closely akin to offer ({friti}), which is what a buyer may decide; (note that price is not he same as cost/expense, which is the actual amount exchanged in a transaction; the latter is {vecnu} or {canja}; neither is the same as "value" or {vamji}; in colloquial English, these are sometimes interchanged, at least partially because of the rarity of barter and bargaining in the marketplace). See also {canja}, {friti}, {janta}, {jdini}, {kargu}, {pleji}, {dapma}, {vamji} for 'value', ve {vecnu} for 'cost', {canja}, {fepni}, {jerna}, {jinga}, {prali}, {rupnu}, {sfasa}, {vamji}. jdimyjdika
lujvo
jdik_1=jdim_1 is a discount/sales allowance/abatement/price reduced by amount jdik_3, of jdim_2 (service/goods) to purchaser/consumer jdim_3, discount set by vendor jdim_4. jdini
gismu
-din-
-di'i-
x_1 is money/currency issued by x_2; (adjective:) x_1 is financial/monetary/pecuniary/fiscal.
'currency' sometimes is restricted to paper money (= {pledi'i}). See also {fepni}, {jdima}, {rupnu}, {sicni}, {canja}. jditce
lujvo
x_1=m_1=j_1 is unwavering/determined/resolute in making decision x_2=j_2 (du'u) about x_3=j_3 (event/state).
Cf. {jdice}, {mutce}, {xarnu}. jduli
gismu
-dul-
-jdu-
x_1 is a quantity of jelly/semisolid [texture] of material/composition including x_2.
(adjective:) x_1 is gelatinous. See also {litki}, {sligu}. je
cmavo
-jev-
-jve-
JA
logical connective: tanru-internal afterthought and. je'a
cmavo
NAhE
scalar affirmer; denies scalar negation: Indeed!. je'abo
cmavo cluster
NAhE+BO
negation sumti qualifier: that which indeed is.
Cf. {je'a}, {bo}, {na'ebo}, {no'ebo}, {to'ebo}. je'ai
experimental cmavo
NAhE
NAhE question. je'e
cmavo
COI
vocative: roger (ack) - negative acknowledge; used to acknowledge offers and thanks. je'enai
cmavo cluster
COI*
vocative: roger (ack) - negative acknowledge; I didn't hear you. je'erjinto
lujvo
ji_1=je_3 is a fountain expelling fluid ji_2=je_2 at location ji_3.
Cf. {jetce}, {jinto}. je'erma'a
lujvo
c_1=j_3 is a volcano projecting from land mass c_2.
Cf. {fagma'a}. je'i
cmavo
JA
logical connective: tanru-internal afterthought conn question. je'o
cmavo
BY1
shift letterals to Hebrew alphabet. je'u
cmavo
UI3
discursive: truth - falsity.
See also {jetnu}. je'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: truth - falsity. je'urja'o
lujvo
ja_1 (agent) proves that je_1 (du'u) is true by standard/epistemology/metaphysics je_2 to audience ja_3
from {jetnu} {jarco} jecra'a
lujvo
x_1 is political/pertains to the politics of territory/domain x_2. jecta
gismu
-jec-
-je'a-
x_1 is a polity/state governing territory/domain x_2; [government/territory relationship].
(adjective:) x_1 is civil/political. See also {gugde}, {tutra}, {turni}, {natmi}, {jansu}, {lanci}, {cecmu}. jedji'o
lujvo
x_1 is the x_3 pole of x_2 jedjipli'i
lujvo
l_1 is a meridian on celestial body/sphere j_2 (default Earth)
From {jendu}, {jipno}, {linji}, {jedji'o}. Cf. {plinyxabykoi}, {sunsicyjudri}. jeftu
gismu
-jef-
x_1 is x_2 weeks in duration (default is 1 week) by standard x_3.
Re. x_3, a week may be more or less than seven days, classically being tied to the time between trips to the marketplace; this week (= {cabjeftu}); next week (= {bavlamjeftu}); last week (= {prulamjeftu}). See also {detri}, {djedi}, {masti}, {nanca}. jefydiknalgundei
lujvo
x_1=di_1=dj_1 is a regularly-occurring period of days off work [weekend] lasting x_2=dj_2 days, recurring every x_3=j_2=di_3 weeks (default 1), for worker x_4=g_1, at job x_5=g_2
cf. {nalgundei}, {jeftu}, {dikni}, {gunka}, {djedi}, {di'i}, {na'e}; "Weekend" (the last two days in a week, presumed to be a rest from work) is a culture-specific concept. It was felt more appropriate to make a word meaning "work holiday" and leave the days/week[s] to be specified by the person. jegvo
gismu
-jeg-
-je'o-
x_1 pertains to the common Judeo-Christian-Moslem (Abrahamic) culture/religion/nationality in aspect x_2.
Also Muslim. See also {lijda}, {muslo}, {dadjo}, {xriso}. jegvon
cmene
The Judeo-Christian-Muslim God.
(cf. {cevni}, {jegvo}, {xebro}, {xriso}, {muslo}, {cev}) jei
cmavo
-jez-
NU
abstractor: truth-value abstractor; x_1 is truth value of [bridi] under epistemology x_2. jelca
gismu
-jel-
x_1 burns/[ignites/is flammable/inflammable] at temperature x_2 in atmosphere x_3.
Default x_2/x_3 to normal temperatures in air; ignite (= {jelcfa}), flammable/inflammable (usually = {jelka'e} or {jelfrili}). See also {fagri}, {kijno}, {sigja}, {livla}, {sacki}. jelgau
lujvo
g_1 burns j_1. jelnanba
lujvo
n_1=j_1 is toasted bread made from grain(s) n_2.
Cf. {jelca}, {nanba}, {titnanba}. jelspo
lujvo
d_1 (event) burns down x_2=j_1=d_2.
Cf. {jelspogau}. jemja'a
lujvo
ja_1 is a general of army je_1 serving country/nation/group je_2 (mass) in function je_3 (activity).
Cf. {jenmi}, {jatna}, {vairsoi}. jemna
gismu
-jme-
x_1 is a gem/polished stone/pearl of type x_2 from gemstone/material/source x_3.
Also jewel (= {jmeja'i}); gemstone (= x_2, x_3, or {jmero'i}, {jmekunra}); pearl (= {selcakyjme} - a gem found inside a shell, {tercakyjme} - a gem made of shell material, {boijme} - any ball-shaped gem), mother-of-pearl (= {cakyjme}). See also {kunra}, {rokci}, {jadni}, {dirba}, {kargu}, {krili}, {pulji}. jempau
lujvo
x_1 is an army corps, a subdivision of army unit x_2 which serves country/nation/group x_3.
Cf. {jenmi}, {pagbu}, {jempaupau}, {jempausle}. jempaupau
lujvo
x_1 is an army division, a subdivision of army unit x_2 which serves country/nation/group x_3.
Cf. Cf. {jenmi}, {pagbu}, {jempau}, {jempausle}. jempausle
lujvo
x_1 is an army brigade/regiment, a subdivision of army unit x_2 which serves country/nation/group x_3.
Cf. {jenmi}, {pagbu}, {selci}, {jempaupau}, {jempau}, {songri}. jemyzda
lujvo
z_1 is a military base for armed forces j_1 serving group/community j_2 in function j_3. jenai
cmavo cluster
JA*
logical connective: tanru-internal afterthought x but not y. jenca
gismu
-jen-
x_1 (event) shocks/stuns x_2.
See also {darxi}, {gunta}, {spaji}. jendu
gismu
-jed-
x_1 is an axle/spindle [tool] on which x_2 rotates, of material/properties x_3.
See also se {carna}, {gunro}, {tutci}. jenmi
gismu
-jem-
-jei-
x_1 (mass) is an army serving group/community x_2 (mass) in function x_3 (activity).
See also {bilni}, {sonci}, {xarci}. jenselte'a
lujvo
x1=j1=t2 is horrible to x2=j2=t1 jente'a
lujvo
x1=j2=t1 is horrified of x2=j1=t2 jerjelino
fu'ivla
x_1 is sesame of species/variety x_2.
syn. {simsimu}, {xonxoli} jerna
gismu
x_1 (agent/person) earns/[deserves/merits] wages/salary/pay x_2 for work/service x_3 (activity).
Also x_2 earnings, reward (= {zanseljerna} or {nemjerna}), punishment/comeuppance (= {sfaseljerna}, {malseljerna}); x_3 behavior; job (= {terjerna}); x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posyjerna}, {posyseljerna} for unambiguous semantics). See also {jibri}, {pleji}, {vecnu}, {cnemu}, {canja}, {jdima}, {jinga}, {prali}, {sfasa}, {janta}, {kargu}, {vamji}. jersi
gismu
-je'i-
x_1 chases/pursues/(physically) follows after x_2; volition is not implied for x_1 or x_2.
x_1 follows after x_2. See also {kavbu}, {rivbi}, {kalte}, {lidne}. jerxo
gismu
-jex-
x_1 reflects Algerian culture/nationality in aspect x_2.
See also {friko}, {xrabo}, {muslo}, {fraso}. jesni
gismu
-jes-
x_1 is a needle [pointed shape/form, not tool] of material x_2.
See also {konju}, {pijne}, {jipno}, {kinli}. jesycilta
lujvo
c_1 is barbed wire.
Cf. {jesni}, {cilta}. jesymabru
lujvo
x_1 is a hedgehog/spiny anteater of species x_2.
general term for spiny mammals; see also {ernace}, {zalgosu}, {jesyratcu} jesyratcu
lujvo
x_1 is a porcupine of species x_2. jesyspa
lujvo
s_1 is a cactus of species s_2. jetce
gismu
-je'e-
x_1 is a jet [expelled stream] of material x_2 expelled from x_3.
See also {sputu}, {vamtu}. jetka'u
lujvo
x_1 is a quantum. jetlai
lujvo
x_1 has truth-value x_2 under metaphysics x_3 on scale x_4.
See also {jei} jetnu
gismu
-jet-
-je'u-
x_1 (du'u) is true/truth by standard/epistemology/metaphysics x_2.
Words usable for epistemology typically have a du'u place. See also {stace}, {jitfa}, {fatci}, {birti}, {cfika}. jetpai
lujvo
p_1 judges the veracity of p_2=j_1 by standard/epistemology/metaphysics x_3=j_2.
Cf. {tcica}, {stace}, {jetnu}, {jitfa}. jexru'u
lujvo
r_1 is measured in algerian dinar (د.جDZD) as r_2 (quantity), in the Algerian monetary system r_3. jgalu
gismu
-ja'u-
x_1 is a/the claw/nail/talon [body-part] of x_2; [metaphor: pointed, penetrating, physical weapon].
See also {denci}, {jirna}, {batci}. jganu
gismu
-jga-
x_1 is an angle [2-dimensional shape/form] from vertex x_2 subtended by lateral [segment] x_3.
Also (adjective:) x_1 is angular; x_2 corner; (segment x_3 can be defined by interval). See also {kojna}, {linji}, {konju}, {mokca}. jgari
gismu
-jai-
x_1 grasps/holds/clutches/seizes/grips/[hugs] x_2 with x_3 (part of x_1) at locus x_4 (part of x_2).
Hug (= {birjai}, {pamjai}); handshake (= {xanjaisi'u}); hold with hands (= {xanjai}); handle (= {jaitci}). See also {ralte}, {pencu}, {darxi}, {batke}, {rinju}. jgena
gismu
-jge-
x_1 is a knot/tangle in/between x_2 (object/jo'u-objects).
Knot (verb = {jgegau}, {jgezu'e}, {jgeri'a}, {jgela'a}), knot: fastening between two or more cords (= {jgeterjo'e}). See also {pluja}, {julne}, {lasna}, {skori}. jgenanba
lujvo
j_1=j_2=n_1 is a pretzel made from grains n_2. jgicro
lujvo
c_1=j_1 is offended/[feels hurt pride] about j_2 (abstraction).
Cf. {jgira}, {cortu}, {cnicro}, {cnixai}. jgidu'esku
lujvo
x1=j1=d1=c1 boasts/brags x2=j2=c2 (text) to audience x3=c3 via medium x4=c4 jgina
gismu
-gin-
x_1 is a gene of creature [or locus on creature] x_2 determining trait/process x_3.
Also chromosome = ({gincilta}, {ginpoi}). See also {cerda}. jgira
gismu
-jgi-
x_1 (person) feels/has pride in/about x_2 (abstraction).
An emotional combination of satisfaction and respect/esteem towards property(ies) or action(s) of person/entity that has a specific tie to emoter; self-pride (= {se'ijgi}, {tolcumla}); use x_2 tu'a for pride in non-specific actions/properties of someone. See also {cinmo}, {cumla}, {sevzi}, {sinma}, {snada}. jgita
gismu
-git-
x_1 is guitar/violin/fiddle/harp [stringed musical instrument] with actuator/plectrum/bow x_2.
Also lute, viola, cello. See also {zgike}. jgitrgitara
fu'ivla
x_1 is guitar with plectrum x_2.
Cf. {jgita}, {jgitrsita}, {jgitrpipa}, {zgica'a}. jgitrnikelarpa
fu'ivla
x_1 is a nyckelharpa [traditional swedish string instrument] with bow x_2. jgitrpipa
fu'ivla
x_1 is a pipa.
Cf. {jgita}, {jgitrgitara}, {zgica'a}, {jgitrsita}. jgitrsita
fu'ivla
x_1 is sitar with plectrum x_2.
Cf. {jgita}, {jgitrgitara}, {jgitrpipa}, {zgica'a}. jgitrviolino
fu'ivla
x_1 is violin/fiddle/ with bow x_2.
Cf. {jgita}, {jgitrxu}, {mosyjgita}, {zgica'a}. jgitrviolino zei konceto
lujvo
x_1 is violin concerto number x_2 in key x_3 composed by x_4 performed by/at x_5( event).
Cf. {zgike}, {nolzgi}, {konceto zei pagbu}, {konceto}, {jgitrviolino}, {pipnrpiano zei konceto}, {simfoni}, {zgifi'i}. jgitrxu
fu'ivla
x_1 is an erhu with bow x_2.
Cf. {jgita}, {jgitrviolino}, {jgitrpipa}, {mosyjgita}, {zgica'a}. jglandi
fu'ivla
x_1 is a walnut of species x_2.
see also {nargu}, {tricu} ji
cmavo
A
logical connective: sumti afterthought connective question. ji'a
cmavo
UI3b
discursive: additionally.
See also {jmina}. ji'apro
lujvo
f_1=j_1 defeats f_2=j_3 in competition f_3=j_4.
Cf. {fapro}, {jinga}, {bandu}. ji'e
cmavo
BAI
jimte modal, 1st place limitedly; up to limit ... ji'efri
lujvo
l_1=j_1 lives/experiences life. ji'exru
lujvo
x_1 resurrects/brings back to life x_2=j_1 by standard j_2.
From xruti and jmive. ji'i
cmavo
PA4
digit/number: approximately (default the typical value in this context) (number). ji'ima'u
cmavo cluster
PA*
rounded up (appended after string of digits indicating a rounded value). ji'ini'u
cmavo cluster
PA*
rounded down (appended after string of digits indicating a rounded value). ji'isku
lujvo
j_1=c_1 expresses/says opinion c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) about subject/issue j_3 to audience c_3 via expressive medium c_4 on grounds j_4.
j_2 is defined by x_2=c_2 ji'o
cmavo
BAI
jitro modal, 1st place (control) controlledly; under direction of ... ji'u
cmavo
BAI
jicmu modal, 1st place (assumptions); given that ...; based on ... jibmu'o
lujvo
j_2=m_1 quits/retires from job j_1
Elided SE from se jibri mulno. jibni
gismu
-jbi-
x_1 is near/close to/approximates x_2 in property/quantity x_3 (ka/ni).
See also {darno}, {nenri}, {vanbi}, {jbini}, {lamji}, {zvati}, {cpana}, {bartu}, {diklo}, {stuzi}. jibri
gismu
-jib-
x_1 is a job/occupation/employment/vocation (a type of work regularly done for pay) of person x_2.
Working for another (= {selplijibri}). See also {briju}, {gunka}, {te} {jerna} which is employment specifically for pay and not specifically for another, {te} {pilno} which is employment not necessarily for pay and not necessarily regular or lasting but for another, {se} {gasnu} and {se} {zukte} for incidental activities. jibycu'e
lujvo
c_1 is a trade/vocational school at c_2 teaching job skills c_3=j_1 to audience/community c_4=j_2 operated by c_5 jibykai
lujvo
x_1 does their job / works (activity done regularly for pay).
Since {gunka} doesn't require working in the sense of a job, this word is necessary. It differs from {jibgu'a} in that one could perform their job without satisfying {gunka}. jibypante
lujvo
p_1=j_2 strikes (stops working), complaining about p_2=j_1 to audience p_3 with action p_4.
Cf. {pante}, {jibri}, {cpedu}. jicla
gismu
x_1 (object, or event: force) stirs/mixes/[roils/agitates] fluid (gas/liquid) x_2.
Convection (= {nenflejicla}); agentive stirring (= {jiclygau}, {jiclyzu'e}). See also {fanza}, {tunta}, {mixre}. jicmu
gismu
-cmu-
x_1 is a basis/foundation/underlying or fundamental principle of x_2; x_1 is at the bottom of x_2.
x_2 is founded on basis x_1 (= {selcmu} for reordered places); (adjective:) x_1 is basic/basal/fundamental); (generally events and properties will be bases for events and states, while objects may be bases/bottoms for objects). See also cmavo list {ji'u}, {jamfu}, {zbepi}, {genja}, {krasi}. jicycma
lujvo
c_1 is a twig/sprig of j_2
from {jimca} {cmalu} jicyjutsi'o
lujvo
x_1 is cladistics about organisms x_2 according to x_3. jicymivykle
lujvo
k_1=jm_1=ji_3 is a phylum [animals]/division [plants] within/of kingdom [biology] k_2=ji_2.
From {jimca}, {jmive}, {klesi}. For biological cathegory in general (=mivyske klesi), domain (=?), kingdom (={seljimcymivykle}), phylum (=this definition), class (={xeljutsi}), order (={veljutsi}), family (={terjutsi}), genus (={seljutsi}), species (={jutsi}). jifkritrazu'e
lujvo
x_1 pretends to be/do x_2 (ka) in order for x_3 to falsely believe untruth x_4 (du'u), false by standard/epistemology/metaphysics x_5 jifselbetfu
lujvo
x_1 is a pseudocoelomate with pseudocoelom x_2. jifselvi'a
lujvo
v_2=j_1 is an illusion/mirage/etc. seen by v_1.
See also: {jitfa}, {viska}, {se}. jifxu'a
lujvo
xu_1 is wrong, falsely claiming xu_2=j_1, by truth standard xu_3.
Cf. {xusra}, {srera}. jifyjunxu'a
lujvo
x_1 knowingly claims lie x_2 (du'u), false/untrue by standard/epistemology/metaphysics x_3 jijnu
gismu
-jij-
x_1 (person) intuits x_2 (du'u) about subject x_3; [epistemology].
Words usable for epistemology typically have a du'u place. See also {djuno}, {facki}, {jimpe}, {jinvi}, {nabmi}, {pensi}, {sidbo}, {smadi}. jijyji'i
lujvo
jin_1=jij_1 has intuition-based opinion (suspicion) jin_2=jij_2 (du'u) on subject jin_3=jij_3
Cf. {jinvi}, {jijnu}. This word coined when looking for a suitable word for "to suspect", or "suspicion". Intended to be neutral, however, rather than matching the negative connotation in English. jikca
gismu
-jik-
x_1 interacts/behaves socially with x_2; x_1 socializes with/is sociable towards x_2.
See also {tarti}, {penmi}. jikni
experimental gismu
x_1 consists of the economic system (production and distribution and consumption) of sector components x_2; x_1 is economic.
x2 may be a country or other area, the labor, capital and land resources, and the economic agents that socially participate in the production, exchange, distribution, and consumption of goods and services of that area; they may be joined with JOI. {pavmomseljikni} for "primary sector", {relmomseljikni} for "secondary sector", {cibmomseljikni} for "tertiary sector", and {vonmomseljikni} for "quaternary sector"; {gubyseljikni} for "public/state sector", {sivyseljikni} for "private sector", and {jikseljikni} for "social/voluntary sector". Cf. {venci'e}, {selpraci'e}. jikru
gismu
x_1 is made of/contains/is a quantity of liquor/spirits distilled from x_2.
See also {barja}, {vanju}, {birje}, {xalka}. jikryckafi
lujvo
c_1 is a quantity of liqueur coffee/coffee drink with a shot of liqueur/spirit j_1.
See also: coffee making (={kafpra}), Gaelic/Highland/Irish Coffee (={kotyjikryckafi}), Bailey's Coffee (={kafrbeili}), Monk's Coffee (={kafrbenediktine}), Whisky Coffee (={ckafruiski}), Russian Coffee (={kafrvo'otka}), Karsk (={kafrkarska}). jiksei
lujvo
s_1=j_1 is aloof/alone/solitary/a hermit, separated from s_2=j_1. jiksre
lujvo
s_1 commits faux pas (social error) s_2, which is wrong under conditions s_3 according to standard s_4. jiktru
lujvo
t_1 is an institution governing social/cooperative human behaviour t_2.
Use x2 tu'a for e.g. education. Cf. {turni} jikydansu
lujvo
d_1=s_1 (individual, mass) social dances with s_2 to accompaniment/music/rhythm d_2. jikykamxaujdi
lujvo
jd_1=ji_1 is tactful in making decision jd_2 in matter jd_3 (event/state) in social interaction with ji_2. jilka
gismu
-jil-
x_1 is a quantity of/contains/is made of alkali/base of composition including x_2.
(adjective:) x_1 is alkaline. See also {sodna}, {bakri}, {sodva}. jilra
gismu
x_1 (person) is jealous of/envies x_2 (person) about/for x_3 (property - ka).
See also {cinmo}. jimbo'u
lujvo
j_1=b_1 is a prosthetic bone made of metal, performing function b_2 in body b_3. jimca
gismu
-jic-
x_1 is a branch/bough/limb of x_2; x_2 forks into branches x_1; [preferred over metaphorical birka].
Also appendage. See also {birka}, {rebla}, {tuple}. jimda'izbe
lujvo
z_1 is an anvil for striking metal d_2=j_2 with instrument d_3.
Cf. {mruli}. jimdaxsna
lujvo
s_1 is a zing/clang produced by metal j_1=d_2=s_2 being hit. jimdei
lujvo
x_1 is Friday of week x_2 on calendar x_3. jimpe
gismu
-jmi-
x_1 understands/comprehends fact/truth x_2 (du'u) about subject x_3; x_1 understands (fi) x_3.
See also {djuno}, {jijnu}, {morna}, {smuni}, {saske}, {viska}. jimsko
lujvo
j_1=s_1 is a wire/cable of metal j_2=s_2
This may be a single or multiple strand, but must be metallic. jimte
gismu
-jit-
x_1 is a limit/extreme/bound/border/[confinement] of x_2 in property/domain x_3.
Restrain/constrain within limits (= {jitri'u}, {jitygau}, {jityzu'e}). See also cmavo list {ji'e}, {traji}, {korbi}, {kuspe}, {rinju}, {bapli}, {curmi}, {fanta}, {jbini}. jimxre
lujvo
x_1 is an alloy including metals x_2 jinci
gismu
x_1 is a pair of shears/scissors for cutting x_2.
See also {katna}. jinga
gismu
-jig-
-ji'a-
x_1 (person/team) wins/gains prize x_2 from/over x_3 [competitors/losers] in competition x_4.
Also: x_1 is a victor; x_2 reward; x_3 competitors here are opponents and in many situations, defeated/losers, vs. the set of those competing for a goal; x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posyji'a}, {posyselji'a} for unambiguous semantics). See also {cirko}, {jivna}, {talsa}, {cnemu}, {prali}, {pleji}, {sfasa}, {jdima}, {jerna}, {bradi}, {kargu}, {kelci}. jinku
gismu
x_1 is a vaccine/immune-system stimulant protecting x_2 against disease x_3 introduced by method x_4.
Also serum; inoculation (= {jestu'u} {veljinku}). See also {jurme}, {mikce}, {jesni}, {bilma}. jinkytoldu'e
lujvo
t_1=j_1 is an immune-system deficiency of j_2.
From {jinku}, {toldu'e}. t2, t3, j3, j4 based on relative uselessness (you could use tanru to get what type-of immune deficiency you're referring at). jinmapku
lujvo
x1=d1=m1 is a crown of material x2=d2=m2 jinme
gismu
-jim-
x_1 is a quantity of/contains/is made of made of metal of composition including x_2.
(adjective:) x_1 is metallic. See also {cnisa}, {gasta}, {lastu}, {margu}, {nikle}, {ransu}, {romge}, {sodna}, {tinci}, {tirse}, {tunka}, {zinki}, {kunra}, {sodva}. jinmrberilo
fu'ivla
x_1 is beryllium.
see also {jinme}, {xukmi} jinmrniobi
fu'ivla
x_1 is niobium. jinmrplati
fu'ivla
x_1 is platinum. jinmrtitani
fu'ivla
x_1 is titanium (metal).
See also: {jinme} jinmrtuli
fu'ivla
x_1 is thulium. jinmrxafni
fu'ivla
x_1 is hafnium. jinrcaiba
fu'ivla
x_1 is a washer of material x_2, inside diameter x_3, outer diameter x_4, and thickness x_5
See also {klupe}. jinru
gismu
-jir-
x_1 (object/person) is immersed/submerged/bathes in liquid x_2.
Take a bath/bathe (= {jirsezlu'i}). See also {lumci}, {nenri}, {jinsa}. jinsa
gismu
-jis-
x_1 (object) is clean/pure of material/contaminant/dirt x_2 by standard x_3.
See also {lumci}, {jinru}, {curve}, {sepli}. jintitnanba
lujvo
n_1 is a quantity of doughnut.
Cf. {jinynanba}. jinto
gismu
x_1 is a well/spring of fluid x_2 at location x_3.
See also {krasi}, {djacu}, {fenra}. jintyke'a
lujvo
k_1=j_1 is a well in k_2 containing fluid j_2 at location j_3.
C.f. {jinto}, {kevna}. jinvi
gismu
-jiv-
-ji'i-
x_1 thinks/opines x_2 [opinion] (du'u) is true about subject/issue x_3 on grounds x_4.
Words usable for epistemology typically have a du'u place. See also cmavo list {pe'i}, {djuno}, {krici}, {ciksi}, {jijnu}, {nabmi}, {pensi}, {senpi}, {sidbo}, {birti}, {pinka}. jinynanba
lujvo
n_1 is a bagel.
Cf. {jintitnanba}. jinzi
gismu
-jiz-
x_1 (property - ka) is an innate/inherent/intrinsic/natural property/quality/aspect of x_2.
See also {lakne}, {rarna}, {stati}, cmavo list {ka'e}, {tcaci}. jipci
gismu
x_1 is a chicken/[hen/cock/rooster]/small fowl [a type of bird] of species/breed x_2.
See also {cipni}. jipcyfe'i
lujvo
x1=f1 is a hen of species x2=j2 jipmokca
lujvo
x_1 is a vertex of polytope x_2 at locus x_3. jipno
gismu
-jip-
-ji'o-
x_1 is a tip/point/vertex/extremity/end [0-dimension shape/form] on object x_2 at locus x_3.
See also {mokca}, {jesni}, {fanmo}, {kojna}, {krasi}. jirfirgai
lujvo
g_1 is a diving/dive/scuba mask covering the face of g_2=f_2=j_1, for use in liquid j_2. jirgau
lujvo
x_1=g_1 immerses x_2=j_1 in liquid x_3=j_2 jirlu'i
lujvo
l_1 (agent) bathes l_2=j_1 in liquid j_2=l_4.
Cf. {cavlu'i}, {brabaktu}. jirna
gismu
x_1 is a/the horn [body-part] of x_2; [metaphor: pointed extremity].
See also {jgalu}, {bongu}. jirnytabra
lujvo
t_1=j_1 is a/the horn [brass-wind/lip-reed musical instrument; default
jirnytabra refers generally to the common horn (brass instrument). "..the instrument is often informally known as the French horn. However, this is technically incorrect since the instrument is not French in origin, but German. Therefore, the International Horn Society has recommended since 1971 that the instrument be simply called the horn." (wikipedia). Also natural horn (=sampu jirnytabra), vienna horn (=vin zei jirnytabra or {tabrviena}), mellophone (={tabrmelofono}), wagner tuba ({tabrvagnri}). See also {jirna} and {tabra}. jirsu'u
lujvo
s_1 dives [manner of controlled falling] to s_2 from s_3 into liquid j_2.
Different styles of diving: head first (=nitfarstedu jirsu'u), "cannonball" (=boitse jirsu'u), etc. See also {zajyjirsu'u}. jisra
gismu
x_1 is made of/contains/is a quantity of juice/nectar from-source/of-type x_2.
Water-based extract from a (generally) biological source. See also {pinxe}, {djacu}, {grute}, {stagi}. jisrnxananase
fu'ivla
x_1 is a quantitiy of pineapple juice made from pineapple/pineapples x_2.
See also: {grutrxananase}, {jisra}. jisygau
lujvo
x_1 is a do with clean x_2 with material cleaned away x_3 with cleanness standard x_4. jisystota'u
lujvo
x1=t1 is an apron of x2=j1=s1, keeping them clean from contaminant x3=j2 jitfa
gismu
-jif-
x_1 (du'u) is false/is an untruth by standard/epistemology/metaphysics x_2.
Words usable for epistemology typically have a du'u place. See also {fatci}, {stace}, {jetnu}, {cfika}. jitro
gismu
-tro-
x_1 has control over/harnesses/manages/directs/conducts x_2 in x_3 (activity/event/performance).
x_2 are aspects/individuals controlled within activity/event x_3; manage (= {selzuktro}, {selzukfu'e}, {gu'etro}, {gunfu'e}, {xaktro}, {xakfu'e}) (as distinct from manager/boss = {gunterbe'e}, {gunja'a}, {gunmi'e}, {gunca'i}). (cf. cmavo list {ji'o}, {bapli}, te {bende}, {gidva} - which does not necessarily control or command, {jatna}, {macnu}, {minde}, {ponse}, {ralju}, {rinka}, {sazri}, {turni}, {vlipa}, {xance}, {xlura}) jivbi'o
lujvo
b_1=j_1 comes to the conclusion that j_2 [opinion] (du'u) is true about subject/issue j_3 on grounds j_4, under conditions b_3.
Cf. {jinvi}, {binxo}, {lojycpa}, {ja'o}. jivbu
gismu
x_1 weaves x_2 from material/[yarn] x_3.
See also {fenso}, {nivji}. jivna
gismu
-jvi-
x_1 competes/vies with opponent x_2 in contest/competition x_3 (event) for gain x_4; x_1 rivals x_2.
Also x_2 opponent(s), competitor(s), rival(s); x_3 competition, race; x_4 prize, reward, recognition (gain may be internal or external). See also {cnemu}, {jinga}, {talsa}, {bradi}, {fapro}, {kelci}. jivnrfarzu'e
fu'ivla
x_1 (mass/set) do orienteering in competition of type x_2 [property of the event] with (other) rule(s) x_3 [property of each participant].
The x2 is the major type of the orienteering event, be it Score-O, point-to-point, or other types such as MountainBike-O, etc. The x3 is a property of the individual participants, including things like "not allowed to go beyond point X" or "beating up other participants is allowed" etc. The tanru "jivnrfarzu'e se gunma" is sufficient to say "I do orienteering". jivyfrica
lujvo
x_1=f_1=j_1 is unlike x_2=f_2=j_1 in their opinion of x_3=j_3. jizyselpre
lujvo
p_2=j_1 is the temperament (innate personality) of p_1=j_2.
Cf. {selpre}, {jinzi}. jmacidni
lujvo
c_1 is an ankle of j_2=c_3 jmadegji
lujvo
j_1=d_1 is a toe of j_2=d_2.
Cf. {jamfu}, {degji}. jmadegycalku
lujvo
c_1 is a toenail of toe c_2=d_1 of body d_3.
Cf. {degycalku}, {xandegycalku}, {jmatajycalku}, {xantajycalku}. jmagutci
lujvo
g_1 is g_2 foot/feet (length unit).
Cf. {jamfu}, {gutci}, {degygutci}, {tapygutci}, {birgutci}, {cibjmagutci}, {minli}. jmaji
gismu
-jaj-
x_1 (mass/jo'u) gathers/collects at location x_2 from locations x_3 (mass/jo'u).
Also focus (= {seljmaji}). See also {crepu}. jmani'a
lujvo
j_1 is a sole (part of foot) of j_2.
Cf. {jmati'e}, {jmadegji}. jmatajycalku
lujvo
c_1 is the big toe nail of body t_3=j_2.
Cf. {jgalu}, {brajmadegycalku}, {jmatamji}, {degycalku}, {xandegycalku}, {xantajycalku}. jmatamji
lujvo
t_1 is the big toe of t_3=j_2.
Cf. {brajmadegji}. jmati'e
lujvo
t_1 is a heel of j_2.
Cf. {jmadegji}, {jmani'a}. jmavra
lujvo
v_1 is a pedal with function v_2, fulcrum x_3, and lever arm x_4. jmifa
gismu
x_1 is a shoal [shallow hazard]/reef of material x_2 in body of water x_3.
Rapids (= {ri'erjmifa}, {ri'ercaxno}). See also {caxno}. jmina
gismu
-min-
x_1 adds/combines x_2 to/with x_3, with result x_4; x_1 augments x_2 by amount x_3.
See also {zmadu}, {banro}, {sumji}, {zenba}, {setca}. jmiselfrili
lujvo
x_1=f_2=j_1 easily understands fact(s) x_2=j_2 about x_3=j_3 under conditions of ease x_4=f_3.
Composed of {jimpe}, {frili}. Completely jvajvo. jmisre
lujvo
s_1=j_1 misunderstands fact/truth j_2 (du'u) about subject j_3, an error under conditions s_3 by standard s_4.
Cf. {ki'a}. jmive
gismu
-miv-
-ji'e-
x_1 lives/is alive by standard x_2; x_1 is an organism/living thing.
(adjective:) x_1 is vital, organic. See also {lifri}, {morsi}, {stuzi}, {zvati}, {xabju}. jo
cmavo
-jov-
JA
logical connective: tanru-internal afterthought biconditional/iff/if-and-only-if. jo'a
cmavo
UI3a
discursive: metalinguistic affirmer.
See also {drani}. jo'e
cmavo
-jom-
JOI
non-logical connective: union of sets. jo'i
cmavo
JOhI
join mathematical expression (mex) operands into an array. jo'o
cmavo
BY1
shift letterals to Arabic alphabet. jo'u
cmavo
-jo'u-
JOI
non-logical connective: in common with; along with (unmixed). joi
cmavo
-jol-
-joi-
JOI
non-logical connective: mixed conjunction; "and" meaning "mixed together", forming a mass. joibu
cmavo cluster
BY*
letteral: ampersand character; especially used in standing for a mixed connective. jonai
cmavo cluster
JA*
logical connective: tanru-internal afterthought exclusive or; Latin 'aut'. jongau
lujvo
g_1 causes j_1 to be joined to/connected to/united with j_2 at common locus j_3.
Made from {jorne} + {gasnu}. jonpoi
lujvo
p_1 [ordered set] is a train/procession/caravan/string sequenced/ordered/listed by comparison/rules p_2 on unordered set p_3=j_1=j_2. jonsi'u
lujvo
x_1 are joined at/by x_2.
Cf. {jorne}, {simxu}, {jonsimgau}. jonsimgau
lujvo
g_1 [person/agent] join s_1 together.
Cf. {jorne}, {simxu}, {gasnu}, {jonsi'u}. jonsumji
lujvo
x_1 is the union of sets x_2 and x_3.
See also {jo'e}, {terkruca} jordo
gismu
-jor-
-jo'o-
x_1 reflects Jordanian culture/nationality in aspect x_2.
See also {filso}. jorne
gismu
-jon-
-jo'e-
x_1 is joined to/connects to/is united with x_2 at common locus x_3; x_1 and x_2 are a union.
Also joined/fastened/attached by joint x_3/by means of x_3/with fastener x_3; fastener (= {jo'etci}, {jonvelyla'a}); train, sequence of joined objects (= {jonpoi}; {porjo'e} for a single object joined into a sequence). See also {lasna}, {fenso}, {kansa}, {pencu}, {penmi}. joryru'u
lujvo
r_1 is measured in jordanian dinar (دينارJOD) as r_2 (quantity), in the Algerian monetary system r_3. ju
cmavo
-juv-
JA
logical connective: tanru-internal afterthought whether-or-not. ju'a
cmavo
UI2
evidential: I state - (default) elliptical/non-specific basis.
See also {xusra}. ju'aku'i
cmavo cluster
UI*
evidential: although, even though, while, whilst ju'e
cmavo
JOI
vague non-logical connective: analogous to plain ".i". ju'i
cmavo
COI
vocative: attention - at ease - ignore me. ju'icu'i
cmavo cluster
COI*
vocative: attention - at ease - ignore me. ju'inai
cmavo cluster
COI*
vocative: attention - at ease - ignore me. ju'o
cmavo
UI5
attitudinal modifier: certainty - uncertainty - impossibility.
See also {birti}, {cumki}. ju'ocai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: intense certainty. ju'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: certainty - uncertainty - impossibility. ju'onai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: certainty - uncertainty - impossibility. ju'opei
cmavo cluster
UI*6
attitudinal: certainty question. ju'u
cmavo
VUhU2
binary mathematical operator: number base; [a interpreted in the base b]. jubme
gismu
-jub-
-jbu-
x_1 is a table/flat solid upper surface of material x_2, supported by legs/base/pedestal x_3.
See also {ckana}, {jamfu}, {nilce}, {zbepi}, {tsina}, {stizu}. judgau
lujvo
x_1 makes x_2 pay attention to x_3; x_1 directs x_2's attention to x_3. judri
gismu
x_1 is an address of/are coordinates of x_2 in system x_3.
See also {tcita}, {cmene}, {ciste}, {stuzi}. judrysni
lujvo
j_1=s_1 is a hyperlink/URL of resource/web page j_2=s_2 for browser s_3.
Cf. {kibro}. jufmei
lujvo
x_1 is a paragraph about x_2 including sentence(s) x_3.
Cf. {jufra}, {mei}, {vlagri}, {vlali'i}. See also {ni'o}, {no'i}. jufpau
lujvo
p_1 is a phrase of sentence p_2=j_1 about j_2 in language j_3. jufra
gismu
-juf-
-ju'a-
x_1 (text) is a sentence/statement about x_2 [topic/subject/predicate/focus] in language x_3.
Phrase (= {jufpau}, {suzrelvla}, {suzvla}, {gensle}). See also {valsi}, {bangu}, {gerna}, {cusku}, {smuni}. jufspi
lujvo
s_1 is a fragment of sentence s_2=j_1 about j_2 in language j_3.
Cf. {jufra}, {spisa} juftogmo'a
lujvo
t_1=m_1 is the intonation of sentence j_1=m_2 with characteristics t_2=m_3.
Cf. {jufra}, {tonga}, {morna}. jugbau
lujvo
j_1=b_1 is the Chinese-Mandarin language, used by b_2 to communicate b_3 (si'o/du'u, not quote)
Cf. {jungo}, {bangu}, {jugygu'e}, {djunguos}, {xa'anzu}. jugle'u
lujvo
x_1 is a Chinese character in writing system x_2 (traditional/simplified/bopomofo/etc.) meaning x_3. jugru'u
lujvo
r_1 is measured in renminbi yuan (¥; RMB) as r_2 (quantity), in the Chinese monetary system r_3. jugygu'e
lujvo
j_1=g_1 is China.
Cf. {jungo}, {gugde}, {djunguos}, {gugdecunu}, {xa'anzu}, {jugbau}. jugysmuci
lujvo
sm_1=j_1 is/are Chinese style soup spoon(s) (中式湯匙) [item of cutlery] for eating sm_2 made of material s_3.
A type of spoon used in Chinese cuisine with a short, thick handle extending directly from a deep, flat bowl. It is used for eating soups, stews, or loose solids such as rice, and is commonly made using porcelains and ceramics. jugzgu
lujvo
r_1=j_1 is a China rose (Rosa chinensis) of species/strain r_2. jukni
gismu
-juk-
x_1 is a spider/arachnid/crustacean/crab/lobster/non-insect arthropod of species/breed x_2.
See also {cinki}, {danlu}. jukpa
gismu
-jup-
x_1 cooks/prepares food-for-eating x_2 by recipe/method x_3 (process).
Cook with heat (= {glajukpa}, {glaterjukpa}), bake (= {tokyjukpa}); fry (= {rasyjukpa}). See also {cupra}, {bredi}. jukremnas
cmene
Spiderman julne
gismu
-ju'e-
x_1 is a net/filter allowing passage of x_2, prohibiting passage of x_3, netting properties x_4.
Also sieve. See also {komcu}, {ciste}, {jgena}. julra'o
lujvo
x_1 is x_2 degrees in angular measure (default is 1)
Cf. {junla}, {radno}, {cacryra'o}, {plinyxabykoi}, {jedjipli'i}. {pi'e} used in x2 indicates a base of 60. jumske
lujvo
s_1=j_1 (mass of facts) is microbiology studying microorganisms x2 based on methodology x3.
See also {saske}, {jumri}. jundi
gismu
-jud-
-ju'i-
x_1 is attentive towards/attends/tends/pays attention to object/affair x_2.
See also {kurji}, {zvati}. jungau
lujvo
x_1 tells/makes known to x_2 fact(s) x_3 (du'u) about subject x_4 by epistemology x_5.
See also {djuno} {gasnu} jungo
gismu
-jug-
x_1 reflects Chinese [Mandarin, Cantonese, Wu, etc.] culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {xazdo}. junkace
fu'ivla
x_1 is a rush of species x_2. junla
gismu
-jul-
x_1 is clock/watch/timer measuring time units x_2 to precision x_3 with timing mechanism/method x_4.
Also timepiece. See also {cacra}, {mentu}, {snidu}, {tcika}, {temci}. junlogji
lujvo
l_1 [rules/methods] is an epistemic logic for deducing/concluding/inferring/reasoning to/about l_2 (du'u). junpero
fu'ivla
x_1 is a juniper/cedar of species/variety x_2.
some trees called "cedar" are actually juniper; see {ricrcedro}, {ckunu} junri
gismu
-jur-
x_1 (person) is serious/earnest/has gravity about x_2 (event/state/activity).
Also solemn (= {drijunri}, {ri'irjunri}, {tcejunri}). See also {tilju}, {xalbo}, {badri}, {ritli}. junske
lujvo
s_1 is an epistemology of/about ideas of knowledge j_1=s_2 based on methodology s_3. junta
gismu
x_1 is the weight of object x_2 in [gravitational or other force] field x_3.
See also {grake}, {linto}, {tilju}, {bunda}. juntymre
lujvo
m_1 (agent) weighs object j_2 as m_3 units on scale m_4 (si'o) in field j_3.
Cf. {junta}, {merli}. jupklu
lujvo
k_1 is a cuisine pertaining to culture/geographical region/ethos/religion k_2 with dishes j_2 cooked/prepared by recipe(s)/method(s) j_3 (process). jupku'a
lujvo
x_1=k_1 is a kitchen, in which x_2=j_1 cooks x_3=j_2, in home/building/structure x_4=k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor x_5=k_3 (mass/jo'u). juprtai
fu'ivla
x_1 cooks/prepares Thai food x_2 by recipe/method x_3 (process) juptansi
lujvo
t_1 is a frying pan/wok used by cook j_1 for cooking/frying/sautéing j_2=t_1, made of material t_3 jupybadna
lujvo
x_1 is a plantain (banana) of species x_2.
see also {plantago}, {badna} jupypatxu
lujvo
p_1 is a pot used by j_1 for cooking/boiling/steaming j_2=p_2 with recipe j_3; pot made of material p_3 jupypesxu
lujvo
p_1=j_2 is a baked good/cake/mochi/doughnut/pizza dough/pie/macaroon/[cooked paste] made from p_2 prepared by j_1 according to method/recipe j_3
Cf. {jukpa}, {pesxu}, {titnanba}, {rutytisna}. Originally coined by .lis.nunyn. on IRC. jupypexyboi
lujvo
b_1 is a dumpling made from material x_2 filled with material x_3 jurme
gismu
-jum-
x_1 is a bacterium/germ/microbe/protozoan/amoeba [1-celled life] of species/defining property x_2.
See also {vidru}. jurpei
lujvo
j_1=p_1 considers / reflects on j_2=p_2.
Cf. {junri}, {pensi}. jursa
gismu
-jus-
x_1 (event/action/state) is severe/harsh to x_2 [victim/experiencer].
See also {gunta}, {vlile}. jusysku
lujvo
x_1 = c_1 reproach/criticizes/harshly says c_2 = c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to x_3 = c_3 = j_2 via expressive medium x_4 = c_4.
See {jursa}, {cusku}. Equivalent to "lo nu ko'a cusku ko'e ko'i ko'o kei jursa ko'i". jutsi
gismu
-jut-
x_1 is a species of genus x_2, family x_3, etc.; [open-ended tree-structure categorization].
Also subspecies, order, phylum; (places do not correspond to specific levels in the hierarchy; rather, x_1 is at a "lower" or "bushier" part of the tree than x_2, x_2 is "lower" than x_3, etc.; skipping a place thus means that there is one or more known-and-unspecified levels of hierarchy between the two); not limited to Linnean animal/plant taxonomy. See also {klesi}, {lanzu}. jutske
lujvo
s_1 is (biological) taxonomy based on methodology s_2. juxre
gismu
-jux-
x_1 (action) is clumsy/awkward by standard x_2.
See also {sluji}, {muvdu}. juxres
cmene
Goofy jvajvo
lujvo
l_1 is a regular/predictable lujvo (compound predicate word) with meaning l_2 and arguments l_3 built from phrase l_4 and having an argument structure according to rule j_1.
A Lojban-specific term. The approach of jvajvo is intended to at least constrain what the x_2, x_3, x_4... etc. of a lujvo may be, and also to draw the semantic values of those places from the semantic values of the places of the component brivla. The rationale is that the place structure of an unknown {lujvo} should not require memorization. This was previously known as ``{dikyjvo}''; a mistranslation of ``regular lujvo'', as it used the wrong sense of ``regular'' (see {dikni}). jvicpe
lujvo
c_1=j_1 wages a contest c_2=j_3 on c_3=j_2 for gain j_4.
Cf. {cpedu}, {jivna}, {jamna}. jvilu'a
lujvo
x1=j3=p1 is a course/[competition route] to x2=p2 from x3=p3 via points x4=p4 jvinu
gismu
-vin-
-ji'u-
x_1 is the view/scene/panorama/sight/prospect of x_2 (object/location) from point-of-view x_3.
Also x_1 is on display to x_2/x_3. See also {catlu}, {kanla}, {viska}, {canko}, {jarco}. jvixi'a
lujvo
xi_1 is a racehorse of breed xi_2 competing in race j_3. jvokatna
lujvo
k_1 separates affix compound k_2 into its constituent affixes k_3; k_1 does morphological analysis.
Cf. {lujvo}, {katna}, {rafsi}, {lanli}, {rafske}, {genturfa'i} jy
cmavo
BY2
letteral for j. jycybyb
cmene
James Cooke Brown. ka
cmavo
-kam-
NU
abstractor: property/quality abstractor (-ness); x_1 is quality/property exhibited by [bridi]. ka'a
cmavo
BAI
klama modal, 1st place gone to by ... ka'ai
experimental cmavo
BAI
kansa modal, 1 place; with .../with a companion ...
See also {kansa} ka'amru
lujvo
m_1 is an axe for cutting k_2 with blade m_3=k_1 propelled by m_4. ka'arbatci
lujvo
b_1=k_1 bites through b_2=k_2 (object) on/at specific locus b_3 with b_4 to pieces k_3.
See also: {katna}, {batci}. ka'arde'i
lujvo
d_1 is an incisor of d_2.
cf. denci, gerde'i, crazalde'i, zalde'i ka'arvi'u
lujvo
x1=k1=v1 cuts off x2=k3=v2 from x3=k2=v3, leaving x4=k3=v4 ka'e
cmavo
CAhA
modal aspect: innate capability; possibly unrealized. ka'i
cmavo
BAI
krati modal, 1st place represented by ... ka'irtrusi'o
lujvo
s_1 is the concept of representative democracy (default: political representative democracy) as it applies to the governance of t_2 based on the works of thinker(s) s_3
From {krati}, {turni}, {sidbo}. Cf. {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. ka'o
cmavo
PA5
digit/number: imaginary i; square root of -1. ka'omlu
lujvo
s_1=k_1 is sickly/appears healthy to observer s_3 by standard k_2.
Cf. {bi'amlu}. ka'orta
fu'ivla
x_1 is a carrot of species/variety/cultivar x_2
See {najgenja} ka'u
cmavo
UI2
evidential: I know by cultural means (myth or custom).
See also {kluju'o}. ka'urji'a
lujvo
x_1 scores/gains a point against x_2 in competition/game/contest x_3. ka'urkuarka
fu'ivla
k_1 is a quark with flavor k_2.
Proposal of name of "flavors": up (=le {gapru}), down (=le {cnita}), strange (=le {cizra}), charm (=le {melbi}), top (=le {galtu}), bottom (=le {dizlo}). Antiquark (=lo {to'e} ka'urkuarka). Virtual (or sea) quark (=lo {zastce} ka'urkuarka). ka'urleptoni
fu'ivla
k_1 is a lepton [elementary particle] with flavour k_2. kabri
gismu
x_1 is a cup/glass/tumbler/mug/vessel/[bowl] containing contents x_2, and of material x_3.
A kabri is normally eaten from by lifting it; a palta is not. See also {palta}, {citka}, {blaci}, {tansi}. kabrydekpu
lujvo
d_1 is d_2 cupful(s). kabrylai
lujvo
k_1 is k_2 (quantifier, default: one) cupfuls in quantity.
Cf. {kabri}, {klani}. kacma
gismu
x_1 is a camera/photographic equipment recording illumination type x_2 images to medium x_3.
See also {lenjo}. kacmyterxra
lujvo
p_3 takes a photo/picture p_1 depicting/representing/showing p_2.
Cf. {kacma}, {pixra}, {kacmyxra}. kacmyxra
lujvo
p_1 is a photograph of p_2 taken by photographer p_3 in medium p_4=k_3. kacpoi
lujvo
p_1 is a sequence of numbers in ascending order.
Cf. {kancu}, {porsi}, {namcu}, {zenba} kadno
gismu
x_1 reflects Canadian culture/nationality in aspect x_2.
See also {bemro}, {glico}. kadnyfasybau
lujvo
k_1=f_1=b_1 is the Canadian French language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
from {kadno} {fraso} {bangu} c.f. {fasybau} kadnyglibau
lujvo
k_1=g_1=b_1 is the Canadian English language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {kadno}, {glico}, {bangu}, {glibau}, {bangenugu}. kadnygu'e
lujvo
k_1=g_1 is Canada
Cf. {kadno}, {gugde}, {KEnydys}, {kenyDAS}. kadnyru'u
lujvo
r_1 is measured in canadian dollar (CAD) as r_2 (quantity), in the Canadian monetary system r_3. kadnysluni
lujvo
x_1 is a wild onion/Canada onion/wild garlic/meadow garlic/Canadian garlic (Allium canadense) of species/breed x_2. kafke
gismu
x_1 coughs/farts/burps up/out x_2 [predominantly gaseous] from orifice x_3.
See also {bilma}, {senci}, {sputu}, {vamtu}. kafpleju'e
lujvo
j_1=p_1 is a coffee paper filter allowing passage of coffee [liquid] j_2=c_1, prohibiting passage of coffee solids j_3, filter/paper properties j_4=p_2.
See also: french press (={da'erju'ebo'i}), coffeemaker (={kafpraca'a}). kafpra
lujvo
cu_1 makes coffee/produces a quantity of coffee drink/product cu_2=ck_1 by process cu_3.
Examples of x2: black coffee (={xekckafi}), coffee beverage with dairy product (={ladyckafi}), liqueur coffee (={jikryckafi}), decaffeinated coffee (={nalkafxumckafi}). See also coffeemaker (={kafpraca'a}), barista (={crekafpra}), fika/coffee break (={fi'ikca}). kafpraca'a
lujvo
ca_1 is a coffeemaker/is an apparatus/device for producing coffee ca_2=cu_2=ck_1 controlled/[triggered] by ca_3 (agent).
See also: making coffee (={kafpra}), (electric) drip coffeemaker (={digyfalkafpraca'a}), french press (={da'erju'ebo'i}), moka pot (={botrmuka}), percolator (={botrperkolato}), espresso machine (={cabrspreso}), vending machine (={venzmi}), coffee (paper) filter (={kafpleju'e}). kafrbeili
fu'ivla
x_1 is a quantity of Bailey's coffee of composition x_2.
See also: liqueur coffee (={jikryckafi}). kafrbenediktine
fu'ivla
x_1 is a quantity of Monk's Coffee of composition x_2 (including Bénédictine).
See also: liqueur coffee (={jikryckafi}). kafrgimnocladu
fu'ivla
c_1 is made of/contains/is a quantity of Kentucky coffee from source/bean/grain c_2.
The seed from the Kentucky coffeetree (={ricrgimnocladu}) may be roasted and used as a substitute for coffee beans; however, unroasted pods and seeds are toxic. kafrkapucino
fu'ivla
x_1 is a quantity of cappuccino [coffee beverage] of composition/type/standard x_2.
For non-cultural specific usage: coffee with hot milk (={glaladyckafi}). kafrkarska
fu'ivla
x_1 is a quantity of karsk/kaffekask/kaffegök/kaffedoktor [liqueur coffee] of composition x_2 (including moonshine/vodka).
Scandinavian cocktail. See also: liqueur coffee (={jikryckafi}), Russian coffee (={kafrvo'otka}). kafrlate
fu'ivla
x_1 is a quantity of latte/caffè latte/caffelatte/grand crème/milchkaffee of composition/type/standard x_2.
See also: latte drinker (={pixrlate}). For non-cultural specific usage: coffee with hot milk (={glaladyckafi}). kafrlece
fu'ivla
x_1 is a quantity of café con leche [coffee beverage] of composition/type x_2.
For non-cultural specific usage: coffee with hot milk (={glaladyckafi}). kafrspreso
fu'ivla
x_1=c_1 is made of/contains/is a quantity of espresso [coffee beverage] from beans x_2=c_2 with crema x_3 (the foam with a creamy texture that forms as a result of the pressure).
See also: black coffee (={xekckafi}), espresso machine (={cabrspreso}), barista (={crekafpra}), café au lait/latte/cappuccino [coffee drink with heated dairy product] (={glaladyckafi}). kafrsralo
fu'ivla
x_1 is a quantity of flat white [coffee beverage] of composition/type x_2.
For non-cultural specific usage: coffee with hot milk (={glaladyckafi}). kafrtaraksaku
fu'ivla
c_1 is made of/contains/is a quantity of dandelion coffee from source/bean/grain c_2. kafrvo'otka
fu'ivla
x_1 is a quantity of Russian coffee of composition x_2 (including vodka).
See also: liqueur coffee (={jikryckafi}), Karsk (={kafrkarska}). kafsmuci
lujvo
s_1 is/are coffee spoon(s) [item of cutlery] suitable for stirring and sipping the contents of a cup of coffee, made of material s_3.
The coffee spoon is a smaller variant of the teaspoon. See also: coffee measuring (measuring unit={kafdekpu})/coffee measuring cup/instrument (={kafdekpyvau}). kaftsi
lujvo
t_1 is/are (a) coffee bean(s) of coffee plant t_2. kafxu'i
lujvo
x_1 is caffeine with chemical purity x_2 kafxumvi'u
lujvo
v_1 decaffeinates/removes caffeine v_2=x_1=c_1 from v_3 with/leaving result/remnant/remainder v_4.
Third place could be coffee beans, cocoa, tea leaves and other caffeine-containing materials. kafybarja
lujvo
x_1 is a coffeehouse/coffee bar/café serving x_2 to audience/patrons x_3.
See also barista (={crekafpra}), fika (={kafybarja}), making coffee (={kafpra}). kafybarjypre
lujvo
p_1 is a barista/works at coffehouse/coffee bar b_1 serving b_2 to audience/patrons b_3.
See also: barista (={crekafpra}/lo se {cabrspreso}). kafydekpu
lujvo
d_1 is d_2 (default 1) coffee measuring cup(s), standard d_3 (default: 1 volume unit=1 cup of drinkable coffee), d_4 subunits.
Coffee measure is a unit of volume that is not, strictly speaking, is a unit of measurement , but rather a name for a measuring cup with slightly different size, but usually 15 to 20 ml. The measure is designed to measure the adequacy 1-1.25 cups drinkable coffee . kagja'a
lujvo
j_1 is the president/[chairperson of the board] of j_2=k_1.
Cf. {kagni}, {jatna}, {fuzrai}, {kagytruralju}, {kagyfu'e}, {trokamni}, {vipkagni}. kagni
gismu
-kag-
x_1 is a company/corporation/firm/partnership chartered by authority x_2 for purpose x_3.
Also enterprise/organization (if chartered). See also {kansa}, {kamni}, {banxa}, {bende}. kagyfu'e
lujvo
f_1 is a corporate officer.
Cf. {kagni}, {fuzme}, {kagnja'a}, {kagntruralju}. kagypanka
lujvo
p_1 is a business park managed by community/polity/company p_2 for businesses/firms/corporations of type k_3..
Cf. {kagni}, {panka}, {zacpanka}, {zdipanka}, {gubypanka}, {fanrypanka}. kagysamseltcana
lujvo
t_2 is a/the private computer network that includes nodes/computers t_1=s_1 whose function/purpose is s_2, installed across organization k_1.
Cf. {kagni}, {skami}, {tcana}, {mujysamseltcana}, {internet}, {intranet}. May or may not be an intranet. kagyseldejni
lujvo
d_2 is/are the indebtedness/liabilities of company/corporation/firm d_1=k_1 to creditor(s) d_3 for the provision of goods /services/loans d_4.
Cf. {kagni}, {dejni}, {kagyselpo'e}, {terdejni}, {ze'i zei seldejni}, {ze'u zei seldejni}, {paurseldejni}, {na'arkagnoi}. kagyselpo'e
lujvo
p_2 is/are an/the asset(s) of company/corporation/firm/partnership p_1=k_1 according to law p_3.
Cf. {kagni}, {ponse}, {kagyseldejni}, {ra'erprali}, {fairprali}, {paurseldejni}, {na'arkagnoi}. kai
cmavo
BAI
ckaji modal, 1st place characterizing ... kaidji
lujvo
x_1 wants to be/do x_2 (ka) for purpose x_3
This is the ka-version of djica. kajde
gismu
-jde-
x_1 (event/experience) warns/cautions x_2 (person) of/about danger x_3 (event/state/property).
Agentive warning (= {jdegau}, {jdezu'e}); an attempt to warn which may not succeed (= {jdetoi}, {jdegautoi}, {jdezuktoi}). See also {ckape}, {nupre}, {snura}, {tcica}, {xlura}. kajna
gismu
x_1 is a shelf/counter/bar in/on/attached to supporting object x_2, for purpose x_3.
See also {balni}. kajnyta'e
lujvo
t_1=k_2 is a cupboard for storing t_2, made of t_3, with shelves k_1.
Cf. {kajna}, {tanxe}. kakne
gismu
-ka'e-
x_1 is able to do/be/capable of doing/being x_2 (event/state) under conditions x_3 (event/state).
Also: has talent; know how to; know how to use (= {plika'e}). (cf. {stati}, {certu}, {gasnu} (in the time-free potential sense), {cmavo} list {ka'e}, cmavo list {nu'o}, cmavo list {pu'i}, {djuno}, {zifre}) kakpa
gismu
x_1 (agent) digs x_2 [material] up/out of x_3 [source/hole] with limbs/tool(s) x_4.
Also x_1 cuts into x_3 (with material removal). See also {katna}, {plixa}, {sraku}, {canpa}, {sraku}. kakpyca'a
lujvo
c_1=k_4 is an excavator/power shovel for digging in k_3, operated by k_1=c_3.
Not for pushing bulldozer. kaksna
lujvo
s_1 is a sob/sobbing produced by k_1 with tears k_2 about/for reason k_3 (event/state).
Cf. {klaku}, {sance}. kakydirgo
lujvo
x_1 is a teardrop wept by x_2 for reason x_3. kalboi
lujvo
b_1=k_1 is an eyeball (body part) of k_2.
Cf. {kalgai}, {kalgaikre}, {kalselvi'i}, {kalvi'i}. kalci
gismu
x_1 is a/the feces/excrement/dung/shit of x_2 (animal/person); (adjective:) x_1 is fecal (matter).
Also crap. See also {ganxo}, {pinca}, {vikmi}, {mabla}, {festi}. kalcyvi'i
lujvo
v_1=k_2 defecates/shits/poos.
Cf. {pincyvi'i}. kalgai
lujvo
g_1 is an eyelid of eye k_1=g_2. kalgaikre
lujvo
ke_1 is an eyelash (body part) of ke_2=ka_2.
Cf. {kalgai}, {kalboi}, {kalvi'i}, {kalselvi'i}. kalgaisligau
lujvo
x1=k2=g1 winks/blinks kalmari
fu'ivla
x_1 is a squid/cuttlefish of species x_2.
see also {sedjmacurnu} kalmebykre
lujvo
ke_1 is an eyebrow (supraorbital ridge) of ke_2=ka_2=m_2.
Cf. {kerfa}, {kanla}, {mebri}, {kalgaikre}. kalri
gismu
-kar-
x_1 (portal/passage/entrance-way) is open/ajar/not shut permitting passage/access to x_2 by x_3.
As a doorway. See also {ganlo}, {pagre}, {canko}, {vorme}. kalsa
gismu
-kas-
x_1 is chaotic/disordered in property/aspect x_2 (ka).
See also {cunso}, {cnici}. kalselvi'i
lujvo
x_1=v_2 is a tear/tear fluid of x_2=v_1.
Cf. {kalboi}, {kalgai}, {kalgaikre}, {molselpu'u}. kalte
gismu
-kat-
x_1 hunts/stalks prey/quarry/game x_2 for purpose x_3.
Also verb: to fish (= {fipkalte}). See also {jersi}, {kavbu}, {sisku}, {rivbi}. kalvi'i
lujvo
v_1=k_2 weeps/lacrimates tear(s) v_2 from v_3 via means/route v_4.
Cf. {klaku}, {kalselvi'i}, {kalboi}, {kalgai}, {kalgaikre}. kamba'i
lujvo
k_1 is the greatness/majesty/splendour/magnificence/grandeur of b_1 according to standard b_3.
Cf. {ka}, {banli}, {kamnolraitru}. kambandu
lujvo
k_1 is a security condition of b_1 protecting b_2 from threat b_3.
When used as "security", x3 is a planned threat. "security" is comparable to "safety" ({kamnu'a}), "reliability" ({kamylacri}), and "continuity" ({kamra'i}). kambebna
lujvo
k_1 is quality/property exhibited by b_1 of being foolish/silly/stupid in event/action /property (ka) b_2.
Cf. {ka}, {bebna}, {nunbebna}. kamdu'o
lujvo
x_1 is the identity function/equality relation
brivla form of ka ce'u du ma kau. kamfora
fu'ivla
x_1 is made of/contains/is a quantity of camphor (chemical compound) kamjikca
lujvo
x_1 is a society; x_1 is social kamju
gismu
x_1 is a column/pillar of material x_2.
Spine (= {bogykamju}), vertebra (= {kamjybo'u}). See also {ckana}, {garna}, {sanli}, {slanu}. kamjunmre
lujvo
m_1 tests/evaluates/measures j_1's knowledge of facts (du'u) j_2 in subject area j_3 as m_3 units on scale m_4 with accuracy m_5
The x2 through x4 places are = m2. kamjybo'u
lujvo
k_1=b_1 is a vertebra of b_3 ; b_3 is a vertebrate.
Cf. {bongu}, {bogykamju}, {terbo'u}. kamjysunga
lujvo
x_1 is a leek of variety x_2.
see also {sunga}, {sluni}, {tu'ursluni} kamka'o
lujvo
kam_1 is the health of kan_1 by standard kan_2.
Cf. {kanro}. kamni
gismu
x_1 (mass) is a committee with task/purpose x_2 of body x_3.
Board of directors/trustees/cabinet (= {trukamni}, {gritrukamni}). See also {bende}, {kagni}. kamnolraitru
lujvo
k_1 is the majesty of t_1=n_1 being a regent/monarch of t_2 by standard n_2.
Cf. {ka}, {nobli}, {traji}, {turni}, {kamba'i}. kampu
gismu
-kau-
x_1 (property - ka) is common/general/universal among members of set x_2 (complete set).
Only fully universal sense applies; x_1 must be found in all members of x_2. For the non-universal sense see {fadni} and {zilfadni}. See also {cafne}, {rirci}, {fadni}, {cnano}, {tcaci}, {lakne}, {cmima}, {simxu}. kamra'a
lujvo
k_1 is the relation of s_1 to s_2.
Cf. {srana}, {ckini}, {jorne}. kamro
experimental gismu
x_1 reflects Welsh language/culture in aspect x_2. kamsutra
lujvo
k_1 is the speed of s_1 doing/being/bringing about s_2.
Cf. {ka}, {sutra}, {nilsutra}. kamtatpi
lujvo
k_1 is the fatigue of t_1 in being/doing t_2 (event).
Cf. {tatpi}, {sipna} kamtsa
lujvo
k_1 is the strength of t_1 in property/quality t_2 (ka).
Cf. {ka}, {tsali}. kamve'a
lujvo
c_1 is the childhood (state of being a child) of v_1.
Cf. {ka}, {verba}, {vercedra}. kamvli
lujvo
k_1 is the power of v_1 in aspect v_2 under conditions v_3.
Cf. {ka}, {vlipa}, {trubasti}. kamxada
fu'ivla
x_1 is a fellow man/compatriot/mate/comrade of x_2, being united in x_3 (ka)
Differs from {pendo} in being impersonal, united because of x3. Differs from {kansa} in being affectionate and empathic. kamyzi'e
lujvo
x_1 is the quality of whom/what is free to do/be x_2=z_2; x_1 is freedom/liberty of x_2=z_2
Cf. {ka}, {zifre}, {nunzi'e}, {selzi'e}, {zi'ejva}. kanba
gismu
x_1 is a goat/angora/[billy-goat/kid] of species/breed x_2.
See also {lanme}, {sunla}. kanbas
cmene
x_1 is Capricornus [astronomical constellation]/Capricorn [astrological sign].
From goat (={kanba}). Capricornus is Latin for "horned male goat" or "goat horn". Anyway, both male and female of the genus Capra have horns. kanbycirla
lujvo
c_1 is a quantity of Chèvre/goat cheese of variety/from goat c_2=k_1. kanbyku'i
lujvo
ku_1 is a goatherd/takes-care-of/attends to//is caretaker for animals ku_2=ka_1.
See also herder (={danku'i}). kanbyma'i
lujvo
x_1 is January of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}, {jaurbeima'i}, {fipma'i}, {lanma'i}, {bakma'i}, {matsi'uma'i}, {mlajukma'i}, {cinfyma'i}, {xlima'i}, {laxma'i}, {rebjukma'i}, {celma'i}. kancu
gismu
-kac-
x_1 (agent) counts the number in set x_2 to be x_3 [number/count] counting [off] by units x_4.
(x_2 is complete set); See also {kanji}, {satci}, {merli}. kandi
gismu
-kad-
x_1 is dim/dull/pale/non-intense in property x_2 (ka) as received/measured by observer x_3.
In colors, indicates unsaturated, pastel, pale (though blabi can also indicate a kind of paleness). See also {blabi}, {carmi}, {klina}, {linto}, {manku}, {murse}, {ruble}, {skari}, {milxe}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xekri}, {xunre}, {zirpu}. kandiru
fu'ivla
x_1 is a candirú of species/variety x_2.
syn. {finprvandeli}, {pincyfi'e}; see also {latfi'e} kanguru
fu'ivla
x_1 is a kangaroo of species/breed x_2.
Cf. {daskymabru}, {daskycribe}, {sralo}, {plipe}. kanji
gismu
-kaj-
x_1 calculates/reckons/computes x_2 [value (ni)/state] from data x_3 by process x_4.
See also {kancu}, {jdice}, {skami}. kanjunla
lujvo
j_1=k_1 is a watch (portable timepiece) measuring time units j_2 to precision j_3 with timing mechanism j_4.
Cf. {junla}, {temci}. kanla
gismu
-kal-
x_1 is a/the eye [body-part] of x_2; [metaphor: sensory apparatus]; (adjective:) x_1 is ocular.
x_1 is optic. See also {jvinu}, {kerlo}, {viska}, {kumte}. kanpe
experimental gismu
x_1 expects/looks for the occurence of x_2 (event), expected likelihood x_3 (0-1, default {li} {so'a} i.e. near 1); x_1 subjectively evaluates the likelihood of x_2 (event) to be x_3.
The value of x_3 is a subjective estimate of likeliness according to x_1, and is the basic determinant of whether kanpe means something like "hope" or "wish" or "expect", although kanpe never carries the connotation of desire; for that connotation see {pacna}. kanpe with x_3 not very close to 1 has no simple equivalent in English, but for objects/states with negligible expectation it is something like "wishing"; if the state is plausibly likely, it is something like "hoping". In both cases, though, the English implication of emotional desire is not present. The value will usually be expressed using inexact numbers ("{li} {piso'u}" to "{li} {piro}"); not-necessarily desirous wish, not-necessarily-desirous hope. See also {djica}, {pacna}, {lakne}, {cunso}. kanro
gismu
-ka'o-
x_1 is healthy/fit/well/in good health by standard x_2.
See also {bilma}, {mikce}. kansa
gismu
-kan-
x_1 is with/accompanies/is a companion of x_2, in state/condition/enterprise x_3 (event/state).
x_1 is together with/along with x_2. See also {kagni}, {jorne}, {gunma}, {girzu}, {lasna}. kansi'u
lujvo
x_1 do x_2 together.
See also {jo'u} kansione
fu'ivla
x_1 is a canzone
See also {sanga} kantaro
fu'ivla
x_1 is a sea bream of species/subspecies x_2
See also {finpe} kantu
gismu
-ka'u-
x_1 is a quantum/ray/elementary particle/smallest measurable increment of property/activity x_2.
Quantum ray (= {bonka'u}). (cf. {selci} for masses and most objects; {ratni}, {gradu}, {gusni}, {nejni}, {linji}) kanxa'u
lujvo
xa_1=k_1 is a roommate of/lives with k_2 at location/habitat/nest/home/abode x_3=xa_2. kanxe
gismu
-kax-
x_1 is a conjunction, stating that x_2 (du'u) and x_3 (du'u) are both true.
See also {vlina}. kapcikna
lujvo
cikna_1=skapi_2 experiences goose bumps. kapkevna
lujvo
k_1 is a skin pore of pelt/skin/hide/leather k_2=s_1 from x_3=s_2.
Cf. {nazbi}, {pilka}, {xasne}. kapsiku
fu'ivla
x_1 is a chili/bell pepper (Capsicum) of species/variety x_2.
cf. {cpina}, {spatrpiperi}, {tamca}, {patlu}, {tanko}, {mlongena} kapxra
lujvo
x_1=p_1 is a tattoo/body art/brand/[image on the body] depicting x_2=p_2 on animal/body part x_3=s_2 made by artist x_4=p_3
Cf. {skapi}, {pixra}. karbi
gismu
-kab-
x_1 [observer] compares x_2 with x_3 in property x_4 (ka), determining comparison x_5 (state).
See also {klani}, {mapti}, {sarxe}, {zmadu}, {mleca}, {dunli}. karce
gismu
x_1 is a car/automobile/truck/van [a wheeled motor vehicle] for carrying x_2, propelled by x_3
See also {carce}, {xislu}, {marce}, {sabnu}. karcutci
lujvo
c_1 is a sandal for protecting feet c_2, and of material c_3.
Cf. {tupcutci}, {smoka}. karcycelxa'i
lujvo
x_1=c_1=k_2 is a self-propelled artillery gun for use against x_2 by x_3, launching projectile c_2 propelled by c_3.
Cf. {karce}, {cecla}, {xarci}, {xumjimcelxa'i}, {gutyjamkarce}, {xiljamkarce}, {karcycelxa'i}, {sorjaknykarce}. karda
gismu
x_1 is a card [small nearly-2-dimensional shape/form] of material x_2, shape x_3.
(x_3 shape default rectangular); See also {matci}, {tapla}, {plita}. karfigre
lujvo
f_1 is in the genus Dorstenia, species f_2 kargau
lujvo
g_1 opens portal/passage/entranceway k_1, permitting access to k_2 by k_3.
Cf. {kalri}, {gasnu}, {toltelgau}. kargu
gismu
x_1 (object/commodity/property/event) is costly/expensive/dear to x_2 by standard x_3.
x_1 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {poskargu} for unambiguous semantics). See also {vamji}, {dirba}, {vajni}, {jdima}, {pleji}, {canja}, {jerna}, {jinga}, {jemna}, {sfasa}, {vecnu}. karkade
fu'ivla
x_1 is hibiscus of species/variety x_2. karkaju
fu'ivla
k_1 is a wolverine of variety k_2. karli
gismu
x_1 is a collar/ring/belt/band around/surrounding x_2 made of material x_3.
Also sphincter. See also {sruri}, {djine}. karnavali
fu'ivla
x_1 is a carnival devoted to x_2 karni
gismu
x_1 is a journal/periodical/magazine/[newspaper] with content x_2 published by x_3 for audience x_4.
x_2 may be a subject, but not all journals have a single subject; all have some sort of principle defining what is included, so this need not be a list. See also {papri}, {pelji}, {tcidu}. karnyke'u
lujvo
x_1 is the x_3'rd issue/number of journal/periodical/magazine/publication x_2 with content x_4 published by x_5 for audience x_6 . karpo'i
lujvo
x_1 is an open-break with broken piece x_2. karpo'ijbe
lujvo
j_1=k_3 hatches from eggshell j_2=p_1=k_1
{kalri}+{porpi}+{jbena} This is based on the lujvo {karpo'i}, glossed as "something breaks open". It is not obvious to me whether any of k_2 (portal destination), p_2 (pieces of broken thing), j_3 (birthdate), or j_4 (birthplace) are appropriate to include in this lujvo. karsna
lujvo
s_1 is a vowel sound.
Cf. {zunsna}. kartamo
fu'ivla
x_1 is safflower of species/variety x_2. kartuli
fu'ivla
x_1 is Georgian (Caucasus) in aspect x_2.
see also {sakartulos} karvana
fu'ivla
x_1 is a caravan consisting of x_2 traveling across/through x_3
Cf. {bende}, {girzu}, {gunma}. katkana
fu'ivla
x_1 is a katakana (Japanese syllabary) of sound x_2.
Cf. {lerfu}. katna
gismu
-ka'a-
x_1 (tool/blade/force) cuts [through]/splits/divides x_2 (object) into pieces x_3.
For x_1 force, it is a force acting as a blade, not acting upon a blade; agentive cutting (= {ka'argau}, {ka'arzu'e}). (cf. {kakpa}, {sraku} for cutting into without division; {plixa}, {dakfu}, {jinci}, {porpi}, {spofu}, {tunta}, {xrani}, {fatri}, {fendi}, {balre}, {dilcu}) katxodi
fu'ivla
x_1 is a cathode/negative electrode.
See also {anxodi}, {ionti} kau
cmavo
UI3a
discursive: marks word serving as focus of indirect question: "I know WHO went to the store". kaurdata
fu'ivla
x_1 is a salamander of family/genus/species x_2.
Cf. {banfi}. kaurselju'o
lujvo
d_2=k_1 is common sense to knowers d_1=k_2 about subject d_3 by epistemology d_4.
Cf. {selju'o}, {kampu}. kavbu
gismu
-kav-
x_1 captures/catches/apprehends/seizes/nabs x_2 with trap/restraint x_3.
Catch something thrown (= {rerkavbu}). See also {jersi}, {kalte}, {pinfu}, {sisku}, se {rinju}. ke
cmavo
-kem-
KE
start grouping of tanru, etc; ... type of ... ; overrides normal tanru left grouping.
Cf. {ke'e}, {bo}. ke'a
cmavo
KOhA7
pro-sumti: relativized sumti (object of relative clause). ke'e
cmavo
-kep-
-ke'e-
KEhE
elidable terminator: end of tanru left grouping override (usually elidable). ke'i
cmavo
GAhO
open interval bracket marker; modifies intervals in non-logical connectives; exclude boundaries. ke'o
cmavo
COI
vocative: please repeat. ke'u
cmavo
UI3
discursive: repeating - continuing.
See also {refbasna}, {krefu}, {rapli}, {velde'a}. ke'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: repeating - continuing. ke'usku
lujvo
x_1 repeats x_2 (sedu'u/text) to audience x_3 via expressive medium x_4 for the x_5th time.
See also {krefu}, {cusku} kecti
gismu
-kec-
-ke'i-
x_1 (person) pities/feels sorry for x_2 (person) about x_3 (abstraction).
See also {cinmo}, {xendo}. kei
cmavo
-kez-
KEI
elidable terminator: end abstraction bridi (often elidable). keidji
lujvo
x_1=d_1=k_1 wants to play with plaything x_2=d_2=k_2 for purpose x_3=d_3.
cf. {kelci}, {djica}, {zdile}, {xajmi}, {pluka}, {zukte}. keigri
lujvo
k_1=g_1 is a team / play group together playing / playing with plaything / toy / game k_2=g_2; members are from set g_3 linked by relations g_4.
Made from {kelci} + {girzu}. keirmu'u
lujvo
x_1 is a moving piece used in a game x_2. keirta'o
lujvo
x_1 is a board used for playing the game x_2. kelci
gismu
-kel-
-kei-
x_1 [agent] plays with plaything/toy x_2.
Play game (= {ci'erkei}), play competitively (= {jvikei}). See also {jivna}, {jinga}, {zdile}. kelcrkroke
fu'ivla
x_1 plays croquet against x_2 in competition x_3 for prize/title x_4.
Cf. {krokete}, {kroke}, {kriketi}, {ga'arboijvi}, {bolci}, {mruli}. kelgi'a
lujvo
g_1 is a game master/dungeon master for players k_1=g_2 in role-playing game g_3. kelka'u
lujvo
x_1 is a turn/move by player x_2 in game x_3. kelkubli
lujvo
ku_1 is a die/are dice for game x_2 with surfaces/sides ku_3 (default 6).
Shortened from ke nu kelci ke'e kubli. Omitted ku_2 (dice have always three dimensions). Cf. {cu'arkubli}. kelvo
gismu
-ke'o-
x_1 is x_2 degree(s) Kelvin [metric unit] in temperature (default is 1) by standard x_3.
See also {gradu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. kelvrfarenxaito
fu'ivla
x_1 is x_2 degrees Fahrenheit in temperature by standard x_3.
Cf. {jacke'o}, {glare}, {lenku}, {dunja}, {febvi}. kenra
gismu
-ken-
x_1 is a cancer [malignant disease] in x_2.
See also {bilma}, {mikce}, {spita}. kenri'a
lujvo
r_1 (event/substance) effects/physically causes cancer (of type) r_2=k_1 under conditions r_3.
See also {kenra}, {rinka}. kensa
gismu
-kes-
x_1 is outer space near/associated with celestial body/region x_2.
See also {canlu}, {munje}, {terdi}, {tsani}. kerfa
gismu
-kre-
x_1 is a/the hair/fur [body-part] of x_2 at body location x_3.
See also {skapi}, {sunla}, {pimlu}. kerlakse
lujvo
l_1 is earwax/cerumen.
Cf. {kerlo}, {lakse}. kerlo
gismu
-ker-
x_1 is a/the ear [body-part] of x_2; [metaphor: sensory apparatus, information gathering].
(adjective:) x_1 is aural. See also {kanla}, {savru}, {smaji}, {tirna}, {ractu}. kernauke
fu'ivla
x_1 is Cornish in aspect x_2 kernelo
fu'ivla
x_1 is a kernel/nucleus/'nut' of x_2; x_1 is central
See also {centero}, {midju} kernerbo'o
lujvo
n_1=b_1 is an eardrum (tympanic membrane) of n_2=k_2.
The tympanic membrane separates the external ear from the middle ear. Cf. {kerlo}, {tirna}, {sance}. kersrubo'u
lujvo
b_1=s_1 is a temporal bone (os temporale) performing function b_2 in body of b_3. kertinytci
lujvo
x_1 is an earphone/headphone kerza'u
lujvo
k_1=z_1 is an earlobe of k_2=z_2.
Cf. {kerlo}. kesyske
lujvo
x_1 is astronomy based on methodology x_2. ketco
gismu
-ket-
-tco-
x_1 reflects South American culture/nationality/geography in aspect x_2.
See also {merko}, {xispo}, {brazo}, {gento}, {spano}. ketlete
fu'ivla
x_1 has a body mass index of x_2 by standard x_3. kevna
gismu
-kev-
-ke'a-
x_1 is a cavity/hole/hollow/cavern in x_2; x_1 is concave within x_2; x_2 is hollow at locus x_1.
Also pit, depression, concavity; hollow (= {selke'a}). See also {fenra}, {kunti}, {canlu}, {canko}, {galxe}, {tubnu}. kevypracpi
lujvo
ci_1=cu_1 is a woodpecker/wryneck/piculet/sapsucker of species ci_2
Family Picidae kevyxejyji'o
lujvo
k_1=xe_1=j_1 is a cleft/dimple chin of xe_2.
Cf. {flira}, {kevna}, {xedja}, {xejyji'o}. kevzda
lujvo
k_1=z_1 is a cave for housing x_2=z_2, located in x_3=k_2. ki
cmavo
KI
tense/modal: set/use tense default; establishes new open scope space/time/modal reference base. ki'a
cmavo
UI6
attitudinal question: confusion about something said.
See also {cfipu}, {kucli}. ki'ai
experimental cmavo
COI2
Converts following cmevla or zoi-quote into a nonce interjection/attitudinal.
See {sa'ei}, {ci'oi}, {tai'i}. ki'anai
cmavo cluster
UI*6
non-question: understanding of something said. ki'arzau
lujvo
z_1=k_1 applauds/acclaims/praises loudly action z_2 (object/event) with sound k_2.
Cf. {krixa}, {zanru}, {xanvruzau}, {geirki'a}. ki'asku
lujvo
c_1=k_1 shouts/cries out c_2=k_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to audience c_3 via expressive medium c_4
from {krixa} {cusku} ki'e
cmavo
COI
vocative: thanks - no thanks to you. ki'enai
cmavo cluster
COI*
vocative: thanks - no thanks to you. ki'i
cmavo
BAI
ckini modal, 1st place (related to) relatively; as a relation of ... ki'o
cmavo
PA3
digit/number: number comma; thousands. ki'ogra
lujvo
g_1 is g_2 kilograms in mass by standard g_3. ki'otre
lujvo
x_1 is x_2 kilometres long in direction x_3 by standard x_4.
Cf. {gusminli}, {darno}. ki'u
cmavo
BAI
krinu modal, 1st place (justified by) justifiably; because of reason ... ki'u ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a rational explanation/justification; why?. ki'unai
cmavo cluster
BAI*
krinu modal, 1st place despite reason ... kibdu'a
lujvo
d_1 uploads d_2 to d_3=k_1.
Cf. {kibro}, {dunda}, {kibycpa}. kibmalmri
lujvo
x_1 sends spam (e-)mail x_2 to recipient [address] x_3 from mailbox address x_4 by network/system x_5 kibro
experimental gismu
x_1 pertains to the internet/cyberspace in aspect x_2.
Proposed by xorxes. Short rafsi -kib-. Cf. {mujysamseltcana}. kibyca'o
lujvo
c_1 is a web browser for retrieving/presenting/traversing information k_1.
Cf. {kibro}, {canko}, {zgana}, {datni}, {kibycpa}, {kibdu'a}. kibycpa
lujvo
c_1 downloads c_2 from c_3=k_1.
Cf. {kibro}, {cpacu}, {benji}, {kibdu'a}. kibykarni
lujvo
ki_1=ka_1 is an internet-journal/web-article/blog (web-log) with content ka_2 published by ka_3 for audience ka_4
Cf. {kibro}, {karni}, {snukarni}, {snustu}. kibypapri
lujvo
p_1 is a web page of site p_2=k_1.
Cf. {kibro}, {papri}, {kibyca'o}. kicne
gismu
-kic-
-ki'e-
x_1 cushions x_2 with material x_3; x_1 is a cushion/pillow/pad [for x_2] of padding material x_3.
See also {ckana}, {matci}. kijno
gismu
-kij-
x_1 is a quantity of/contains/is made of oxygen (O); [metaphor: supporting life/combustion].
See also {jelca}, {vacri}, {vasxu}. kijycau
lujvo
c_1 lacks oxygen k_1; c_1 is anaerobic.
Cf. {claxu}. kijytoldustersabji
lujvo
s_3 [recipient] is insufficiently/deficiently supplied with oxygen from s_1 [source], insufficiently by standard d_3.
Hypoxia (=lo za kijytoldustersabji) kilga'a
lujvo
x_1 spear/lance/assegai made of x_2.
Cf. {kinli}, {grana}, {rerga'a}. kilga'axa'i
lujvo
x_1=xa_1=g_1=k_1 is a lance/spear/javelin/pointed-rod weapon for use against x_2=xa_2 by x_3=xa_3 of material x_4=g_2.
{kinli} {grana} {xarci}; this lujvo structure is from {noralujv}. The author of this definition is uncertain that {jesxa'i} would not be a better lujvo for the purpose. kilto
gismu
-ki'o-
x_1 is a thousand [1000; 10^3] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}, {minli} kinda
experimental gismu
x_1 is kinda like x_2 in property x_3
This is a joke word. Its main use is in the tanru {kinda} {sorta} kinkaju
fu'ivla
x_1 is a kinkajou (Potos flavus) of species/subspecies x_2
See {arxokuna} kinli
gismu
-kil-
x_1 is sharp/keen at locus x_2.
See also {balre}, {dakfu}, {jesni}. kinpei
lujvo
p_1=s_3=s_4 thinks about subject p_2=s_2 by imagining s_1 which is like an imaginary movie about that subject. kinsle
lujvo
x_1=s_1 is a frame from motion picture x_2=k_1 about x_3=k_2 [plot/theme/subject/activity]
(skina x3, x4 omitted for lack of usefulness). See also {skina} for some useful lujvo you can tanru-ize this with -- e.g. "selxraci'a skina" -> 'frame of drawn animation', {selci} kinzga
lujvo
x_1=z_1 watches movie/film/audio-video x_2=z_2=s_1 about subject x_3=s_2 by filmmaker x_4=s_3 intended for audience x_5=s_4 by sensory means x_6=z_3 under conditions x_7=z_4
{velskina} is less appropriate because it isn't true that the entire intended audience of a film will watch it, not to mention that it is possible to watch films of which one is not a part of the intended audience. See also {skina}, {zgana}. kisru'u
lujvo
r_1 is measured in pakistani rupee (₨; PKR) as r_2 (quantity), in the Algerian monetary system r_3. kisto
gismu
-kis-
x_1 reflects Pakistani/Pashto culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {xurdo}. kisybau
lujvo
k_1=b_1 is the Pakistani Urdu language used by b_2 to communicate b_3 (si'o/du'u, not quote)
from {kisto} {bangu} c.f. {xurbau}. kisyglibau
lujvo
k_1=g_1=b_1 is the Pakistani English language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {kisto}, {glico}, {bangu}, {glibau}, {bangenugu}, {kisybau} kisygu'e
lujvo
k_1=g_1 is Pakistan.
Cf. {kisto}, {gugde}, {gugdepuku}. The 'national' language of Pakistan is {xurbau}. kitselzba
lujvo
x_1 is pottery made by x_2 of clay x_3.
see also {staku} kitybli
lujvo
b_1 is a clay-based building brick of composition k_2, surfaces/sides s_4.
Cf. {kliti}, {bliku}. kityzba
lujvo
x_1 is a potter who makes x_2 out of clay x_3.
see also {kitselzba}, {staku} klacpe
lujvo
c_1 calls/summons c_3=k_1 to location k_2 in manner/form c_4.
Cf. {cpedu}. klagi'a
lujvo
x_1 leads/guides x_2 to x_3 from x_4 via route x_5
{klama} {gidva} klaje'i
lujvo
j_1=k_1 follows j_2 to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 by means k_5.
Cf. {klama}, {jersi}. klaji
gismu
-laj-
x_1 is a street/avenue/lane/drive/cul-de-sac/way/alley/[road] at x_2 accessing x_3.
Also corridor; not typically a route between points, but offers access to sites along it. See also {naxle}, {panka}, {pluta}, {dargu}. klaku
gismu
-kak-
x_1 weeps/cries tears x_2 about/for reason x_3 (event/state).
See also {badri}, {krixa}. klama
gismu
-kla-
x_1 comes/goes to destination x_2 from origin x_3 via route x_4 using means/vehicle x_5.
Also travels, journeys, moves, leaves to ... from ...; x_1 is a traveller; (x_4 as a set includes points at least sufficient to constrain the route relevantly). See also {cadzu}, {bajra}, {marce}, {vofli}, {litru}, {muvdu}, {cpare}, cmavo list {ka'a}, {pluta}, {bevri}, {farlu}, {limna}, {vitke}. klami'e
lujvo
m_1 summons m_2=k_1 to k_2 from k_3 via route k_4.
Cf. {klama}, {minde}, {klacpe}. klamu'o
lujvo
x_1=k_1=m_1 arrives at x_2=k_2 from x_3=k_3 by route x_4=k_4 with transportation means x_5=k_5 by completion standard x_6=m_3
cf. {klama}, {mulno}. klani
gismu
-lai-
x_1 is a quantity quantified/measured/enumerated by x_2 (quantifier) on scale x_3 (si'o).
Also count. See also cmavo list {la'u}, {namcu}. klanrbeli
fu'ivla
x_1 measures x_2 bels on scale x_3 (si'o).
One bel is equal to 10 decibels. Cf. {klani}, {sance}, {cladu}. klanrdjuli
fu'ivla
g_1 is g_2 joule(s) of energy (default is 1) by standard g_3.
Cf. {djaule}, {klanrniut,ni}, {klanrxuati}. klanrfaradi
fu'ivla
g_1 is g_2 farad(s) of capacitance (default is 1) by standard g_3.
Cf. {terdikca}, {xampo}. klanrniut,ni
fu'ivla
g_1 is g_2 newton (s) of force (default is 1) by standard g_3.
Cf. {niutni}, {ki'orgratretrefrinynidysnidu}. klanrpaskali
fu'ivla
x_1 is x_2 pascal(s) of pressure (default is 1) by standard x_3.
Cf. {klanrniut,ni}. klanrtesla
fu'ivla
g_1 is g_2 tesla(s) of magnetic field B (default is 1) by standard g_3.
Cf. {maksi}. klanrvolta
fu'ivla
g_1 is g_2 volt(s) of electromotive force (default is 1) by standard g_3.
Cf. {xampo}, {klanrxomi}, {klanrxuati}, {klanrdjuli}, {terdikca}. klanrxenri
fu'ivla
g_1 is g_2 henry/henries of inductance (default is 1) by standard g_3.
Cf. {enri}, {klanrvolta}, {xampo}. klanrxertsi
fu'ivla
g_1 is g_2 hertz of frequency (default is 1) by standard g_3.
Cf. {ertso}, {klani} klanrxomi
fu'ivla
g_1 is g_2 ohm(s) of electrical impedance/resistance (default is 1) by standard g_3.
Cf. {omso}, {xampo}, {klanrvolta}, {klanrxuati}, {klanrzimenzi}. klanrxuati
fu'ivla
g_1 is g_2 watt(s) of power (default is 1) by standard g_3.
Cf. {klanrdjuli}, {klanrvolta}, {xampo}. klanrzimenzi
fu'ivla
g_1 is g_2 siemens of electrical conductance (default is 1) by standard g_3.
{klanrxomi}, {klanrvolta}, {xampo}. klapri
lujvo
p_1 is a track on p_2 klasazri
lujvo
x_1=s_1=k_1 drives x_2=s_2=k_5 to x_3=k_2 from x_4=k_3 via route x_5=k_4
Used to specify agentive operation of the transportation vehicle, as opposed to simply being carried by it. See also {sazri}, {klama}, {ma'ekla} klaunji
fu'ivla
x_1 is blackseed/nigella of species/variety x_2 klesi
gismu
-kle-
-lei-
x_1 (mass/si'o) is a class/category/subgroup/subset within x_2 with defining property x_3 (ka).
Also taxon, type, kind, classification, species, genus, family, order, phylum. See also cmavo list {le'a}, {cmima}, {jutsi}, {ciste}, {girzu}, {lanzu}, {vrici}. klesnregio
fu'ivla
k_1 is a domain (biology) [taxonomic rank] within Tree of Life k_2 with defining property k_3 (ka)
From latin "regio" (=domain). klesnregnu
fu'ivla
k_1 is a kingdom (biology) [taxonomic rank] within domain k_2 with defining property k_3 (ka)
From latin "regnum" (=kingdom). klesrcinse
fu'ivla
x_1 in activity/state x_2 exhibits gender/sex x_3 (ka) by standard x_4 according to judge x_5; x_5 genders x_1 as x_3.
See also {cinse}, {fetsi}, {nakni}, {nanla}, {nanmu}, {ninmu}, {nixli}. x4 could be gender identity, gender presentation, social role, legal sex, chromosomal sex, anatomical sex, etc. klesrfilu
fu'ivla
k_1 is a phylum (biology) [taxonomic rank] within kingdom k_2 with defining property k_3 (ka). klesrklasi
fu'ivla
k_1 is a class (biology) [taxonomic rank] within phylum k_2 with defining property k_3 (ka)
From latin "classis" (=class). klina
gismu
-kli-
x_1 (object/medium) is clear/transparent/without obstacle to in-the-clear x_2 [transmission].
Also lucid; x_2 remains apparent/lucid/clear (figurative use for 'understandable' is discouraged, better expressed as = {filseljmi} or {filsmu}). (cf. {kandi}, {zunti} - {nalzu'i} is better for 'unhindered') klirnastati
fu'ivla
k_1 is a quantity of/contains/is made of astatine (At). klirnbromi
fu'ivla
k_1 is a quantity of/contains/is made of bromine (Fl). klirnflori
fu'ivla
k_1 is a quantity of/contains/is made of fluorine (Fl). klirniodi
fu'ivla
k_1 is a quantity of/contains/is made of iodine (I). kliru
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of halogen of type x_2 [chlorine, fluorine, iodine, etc.].
Also bromine; default chlorine. See also {xukmi}. klisodva
lujvo
x_1 is made of/contains/is a quantity of a clear/transparent carbonated beverage/soda of sweet flavor, of brand x_2.
Not any carbonated beverage, but one which is transparent and with sweet flavor, like Sprite (=sprait), 7-up, Sockerdricka (=a soft drink that is consumed in Sweden) or similar. Another flavor may be added and expressed as a tanru, as long as the combination doesn't differ too much from the characteristics of klisodva. kliti
gismu
-kit-
x_1 is a quantity of/contains/is made of clay [moist, clammy dirt] of composition including x_2.
See also {dertu}, {pesxu}, {staku}. klubarcreka
lujvo
c_1=b_1=k_1 is a jumper of material c_2.
A loose outer jacket ({barcreka}). Cf. {creka}. kluce'u
lujvo
c_1 is a society of c_2=k_2 with cultural aspects k_1.
Cf. {cecmu}, {kulnu}, {jikca}, {kulnu}. klupe
gismu
-lup-
-lu'e-
x_1 is a screw [fastener] for purpose x_2, threads [pitch, material] x_3, frame [size, material] x_4.
Also bolt. See also {korcu}, {sarlu}, {tutci}. klura'a
lujvo
s1 pertains to culture of s2=k2
Cultural gismu replacement lujvo for cultures: From gismu {kulnu} and {srana} kluske
lujvo
s_1 is social anthropology.
Cf. {kulnu}, {saske}, {jikske} kluza
gismu
-luz-
x_1 (obj.) is loose/bloused/not tight on x_2 (obj.) at locus x_3.
See also {tagji}, {trati}, {rinju}. kluzei
lujvo
z_1 is a taboo in culture z_2=k_1. ko
cmavo
KOhA3
pro-sumti: you (imperative); make it true for you, the listener. ko'a
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #1 (specified by goi). ko'e
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #2 (specified by goi). ko'i
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #3 (specified by goi). ko'o
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #4 (specified by goi). ko'oi
experimental cmavo
UI6
discursive: imperative/hortative
``{ko}'' is a short form of ''{do} {ko'oi}''; broader term than {au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei}; {minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'otli
fu'ivla
x_1 is a coyote of subspecies/breed x_2.
Cf. {gerku}, {labno}, {lorxu}, {tcakali}. ko'u
cmavo
KOhA4
pro-sumti: he/she/it/they #5 (specified by goi). kobli
gismu
-kob-
-ko'i-
x_1 is a quantity of cabbage/lettuce/leafy vegetable of species/strain x_2.
See also {stagi}. koblrsinapi
fu'ivla
x_1 is mustard of species/variety x_2.
especially mustard greens; see also {spatrsinapi}, {tsijrsinapi}, {sansrmustardo} kobrkrisantemu
fu'ivla
k_1 is a quantity of garland chrysantemum/chop suey green/crown daisy (Chrysantemum coronarium) of strain/cultivar k_2. kobrlaktuka
fu'ivla
k_1 is a quantity of lettuce (genus Lactuca) of strain/cultivar k_2. kobrsonku
fu'ivla
k_1 is a quantity of hare lettuce/raraki of species/strain x2. kobrtaraksaku
fu'ivla
s_1 is a quantity of dandelion leaves (genus Taraxacum) of species/strain/cultivar s_2. kobysalta
lujvo
s_1 (mass) is a quantity of green/garden salad [food] with ingredients/components including k_1=s_2 (mostly fresh leafy vegetables). koi
cmavo
BAI
korbi modal, 1st place (bordered by) bounded by ... koidru
lujvo
k_1 is an overhanging portion of roof d_1=k_2, which is a roof of d_2.
See also: {korbi}, {drudi}. koinka
fu'ivla
x_1 is a cognac distilled from grapes x_2.
Cf. {xalka}, {jikru}, {vanjyjikru}, {vanju}. For brandies without an AOC designation use {vanjyjikru}. koizva
lujvo
x_1=z_1 is at an edge/margin/border/curb/boundary of x_2=k_2 next-to/bordering-on x_3=k_3; x_1=z_1 skirts x_2=k_2.
Cf. {korbi}, {zvati} kojna
gismu
-koj-
-ko'a-
x_1 is a corner/point/at-least-3-dimensional [solid] angle [shape/form] in/on x_2, of material x_3.
Also apex; a corner exists on three dimensions but need not be limited to points; it suggests a discontinuity in slope in some direction; i.e. in some planar cross-section. See also {jipno}, {konju}, {bliku}, {fanmo}, {jganu}, {krasi}. kokaKOlys
cmene
Coca-Cola. kokcinela
fu'ivla
x_1 is a ladybug/ladybird/lady beetle of genus/species x_2.
see {cakcinki}, {spacivla} kokso
experimental gismu
x_1 is a coconut of variety/cultivar x_2
See also {cidja}, {rutrkoko} koksypalma
lujvo
x_1 is a coco palm tree of species x_2
Cf. {kokso}, {palma}, {tricu} koksytricu
lujvo
x_1 is a coco palm tree of species x_2
Cf. {koksypalma}, {kokso}, {tricu} kolbasa
fu'ivla
x_1 is a sausage made of x_2.
Not necessarily with a gut skin; see also {tisycanti}. kolmba
fu'ivla
x_1 is a pigeon/dove of genus/species x_2.
more general than {tcacpi} kolme
gismu
-kol-
-ko'e-
x_1 is a quantity of/contains/is made of coal/peat/anthracite/bitumen from source x_2.
See also {tabno}, {tarla}. komcu
gismu
-kom-
x_1 is a comb [many-needled shape] of material x_2 with tines/needles x_3.
See also {julne}, {forca}, {burcu}. komka'a
lujvo
ko_1=ka_1 is a saw [many-bladed tool] cutting/splitting/dividing ka_2 into pieces ka_3
See also {komcu}, {katna}, {carka'a} kompadi
fu'ivla
x_1 is a CD/compact disc storing information/with content x_2 konceto
fu'ivla
x_1 is concerto number x_2 in key x_3 composed by x_4 performed by/at x_5( event).
Cf. {zgike}, {nolzgi}, {konceto zei pagbu}, {pipnrpaino zei konceto}, {jgitrviolino zei konceto}, {simfoni}, {zgifi'i}. konceto zei pagbu
lujvo
p_1 is a movement of concerto for solo instruments k_2, number k_3 in key k_4 composed by k_5.
Cf. {konceto}, {pagbu}, {zgike}, {nolzgi}, {simfoni}. kondomo
fu'ivla
x_1 is a condom of x_2 size for x_3 sex and x_4 material konfuzi
fu'ivla
x_1 pertains to the Confucist culture/religion/ethos in aspect x_2 konjaku
fu'ivla
x_1 is konjac of species/variety x_2.
see also {samcrtaro}, {samcu} konju
gismu
-kon-
-ko'u-
x_1 is a cone [shape/form] of material x_2 with vertex x_3.
Also ellipse, ellipsoid (= {konclupa}). See also {jesni}, {djine}, {sovda}, {kojna}, {jganu}. konku'u
lujvo
c_1=k_1 is a spruce (genus Picea) of species/strain c_2 with cones c_3 with vertex k_3 korbi
gismu
-kor-
-koi-
x_1 is an edge/margin/border/curb/boundary of x_2 next-to/bordering-on x_3.
See also cmavo list {koi}, {greku}, {mlana}, {jimte}, {ctebi}, {bartu}. korcu
gismu
-kro-
(adjective:) x_1 is bent/crooked/not straight or direct/[twisted]/folded.
See also {cinje}, {klupe}, {kruvi}, {polje}, {sarlu}, {sirji}, {bargu}, {genxu}. korgretro
lujvo
t_1 controls g_1=t_2 who crosses g_2=k_1 to g_3=k_2 from g_4=k_2.
see also {natmi}, {pagre}, {jaspu} korka
gismu
-kok-
x_1 is a quantity of/contains/is made of cork/bark from tree/species x_2; [material].
See also {tricu}, {calku}, {skapi}, {stagi}. korsenta
lujvo
s_1=k_1 is a cortex (outermost layer) of structure s_3=k_2.
x2 may be an organ, a cell, a plant, or a rock. Cf. {skapi}, {pilka}, {sefta}. korvo
experimental gismu
s_1 is a crow/raven of species s_2. kosta
gismu
-kos-
x_1 is a coat/jacket/sweater/cloak/[cape/shawl/pullover] [extra outer garment] of material x_2.
See also {pastu}, {sunla}, {taxfu}. kotledona
fu'ivla
x_1 is a cotyledon of seed x_2 of plant x_3. kotybakni
lujvo
b_1 is highland cattle/kyloe of variety/breed b_2. kotygu'e
lujvo
g_1 is Scotland (country).
Cf. {ritygu'e}, {gligu'e}. kotyjikryckafi
lujvo
c_1 is a quantity of Gaelic/Irish/Highland coffee with Scotch whisky/Irish whiskey j_1=s_1.
See also: liqueur coffee (={jikryckafi}), Whisky coffee (={ckafruiski}). krafamtei
lujvo
x_1 is the duration of x_2.
See also {ze'a}, {ze'e}, {ze'i}, {ze'o}, {ditcu}, {faurtei} kraga'igau
lujvo
gas_1 resets/changes gal_1 to its original value/content.
Cf. {krasi}, {galfi}, {gasnu}, {ninga'igau}. kraislr
cmene
Chrysler krali
experimental gismu
x_1 (NU) is a legal/moral entitlement of x_2 (individual/mass) by standard x_3.
Normative principles, variously construed as legal, social, or moral freedoms or entitlements. {rarkrali} for "natural rights and {flakrali} for "legal rights"; {xuskrali} for "claim rights" and {zifkrali} for "liberty rights"; {crukrali} for "positive rights" and {ri'urkrali} for "negative rights"; {sepkrali} for "individual rights" and {gumkrali} for "group rights"; {selcemkrali} for "civil rights" and {seljeckrali} for "political rights"; {jiknykrali} for "economic rights", {jikykrali} for "social rights", and {klukrali} for "cultural rights"; {remkrali} for "human rights" and {dalkrali} for "animal rights". Cf. {selfla}, {selzi'e}, {terzi'e}, {selzau}, {selpikta}. krambola
fu'ivla
x_1 is a starfruit/carambola of variety x_2. kramu
gismu
x_1 is x_2 local area unit(s) [non-metric] (default 1) by standard x_3, x_4 subunits.
(additional subunit places may be added as x_5, x_6, ...); See also {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}. krasi
gismu
-kra-
x_1 (site/event) is a source/start/beginning/origin of x_2 (object/event/process).
Also root (figurative sense); (adjective:) x_1 is initial. See also {fanmo}, cmavo list {ra'i}, {sabji}, {cfari}, {jipno}, {traji}, {kojna}, {genja}, {jicmu}, {sitna}, {jinto}. krastu
lujvo
s_1=k_1 is the origin of s_2=k_2.
Cf. {terkla}, {famstu}. krataigo
fu'ivla
x_1 is a hawthorn of species/variety x_2. krati
gismu
-ka'i-
x_1 represents/is an agent/proxy/stands-in for [absent] x_2 in matter(s)/function(s) x_3.
Also: on behalf of. See also cmavo list {ka'i}, {jansu}, {catni}, {vipsi}, {pulji}. krebasti
lujvo
b_1 is wig/toupee/mirkin worn by k_2 on body location k_3.
Cf. {kerfa}, {basti}, {runkre}. krebru
lujvo
b_1 is a hair brush with bristles b_2 for hair k_1. krebu'u
lujvo
b_1 is an amount of velvet/velour/towelling/tufted cloth of type/material b_2. krefu
gismu
-ref-
-ke'u-
x_1 (event) is the x_3'rd recurrence/repetition of x_2 (abstract); x_2 happens again in [form] x_1.
Also case, another, instance, different, other, time, occasion. See also {fukpi}, {rapli}, {cafne}, {fasnu}, {xruti}. krekalsa
lujvo
ka_1=ke_2 has disheveled/tousled hair
from {kerfa} {kalsa} krelu'i
lujvo
x_1 washes x_2's hair, removing x_3 with shampoo x_4. kresi'e
lujvo
s_1 is dandruff on the head of k_2.
Cf. {kerfa}, {snime}. krevelylu'i
lujvo
x_1 is a shampoo for washing x_2's hair, removing x_3, used by x_4. krevi'u
lujvo
x_1=v_1 shaves/[removes hair] x_2=k_1=v_2 from x_3=k_2=v_3
Applies to any form of hair removal, not necessarily with a blade. krici
gismu
-kri-
x_1 believes [regardless of evidence/proof] belief/creed x_2 (du'u) is true/assumed about subject x_3.
"without evidence" refers to objective external evidence; also gives credence, has conviction. See also {jinvi}, {djuno}, {censa}, {cevni}, {lijda}, {makfa}, {malsi}, {senpi}, {birti}. kriketi
fu'ivla
x_1 plays cricket against x_2 in competition x_3 for prize/title x_4.
Cf. {ga'arboijvi}, {krokete}, {kelcrkroke}. krilami
fu'ivla
x_1 is a krill of genus/species x_2 krili
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of crystal of composition x_2 in form/arrangement x_3.
x_2: composition including x_2, which need not be complete specification. See also {jemna}, {bisli}. krilogji
lujvo
l_1 [rules/methods] is a doxastic logic for deducing/concluding/inferring/reasoning to/about l_2 (du'u). krinu
gismu
-rin-
-ki'u-
x_1 (event/state) is a reason/justification/explanation for/causing/permitting x_2 (event/state).
See also {ciksi}, {rinka}, {nibli}, {mukti}, se {jalge}, te {zukte}, cmavo list {ki'u}, {bapli}. kriofla
fu'ivla
x_1 is a clove bud/tree of species/variety x_2.
see also {cifxrula}, {baljypau} krivelmikce
lujvo
m_4=k_3 is a placebo [substance with no pharmacological effect] which patient m_2=k_1 believes/expects to cure ailment m_3, placebo given by doctor/nurse m_1. krixa
gismu
-kix-
-ki'a-
x_1 cries out/yells/howls sound x_2; x_1 is a crier.
See also {klaku}, {bacru}. kro'oke
fu'ivla
x_1 croquets x_2's ball.
Cf. {kelcrkroke}, {krokete}, {bolci}, {mruli}. krobi'o
lujvo
b_1=k_1 bends under conditions b_3.
Cf. {korcu}, {binxo}, {krosa'i}, {bolbi'o}, {krori'a}. krogarna
lujvo
k_1=g_1 is bow/arc supporting/restraining g_2, of material g_3. krokete
fu'ivla
x_1 plays croquet against x_2 in competition x_3 for prize/title x_4.
Cf. {kelcrkroke}, {kroke}, {kriketi}, {ga'arboijvi}, {bolci}, {mruli}. krokodilo
fu'ivla
x_1 is a crocodile (family Crocodylidae) of breed x_2 krori'a
lujvo
r_1 (event/state) bends/flexes k_1 under conditions r_3.
Cf. {korcu}, {rinka}, {krobi'o}. krorinsa
lujvo
r_1=k_1 curtseys in front of r_2.
Cf. {korcu}, {rinsa}, {krosa'i}. krosa'i
lujvo
s_1=k_1 bows/takes a bow on surface s_2 supported by limbs/supports s_3.
Cf. {korcu}, {sanli}, {krorinsa}, {sa'orgau}, {dzibi'o}, {demtse}. krotofaga
fu'ivla
x_1 is an ani of species x_2.
see also {cipnrkuku} kruca
gismu
-kuc-
x_1 intersects/crosses/traverses x_2 at locus x_3.
See also {cripu}, {ragve}. kruji
gismu
-ruj-
x_1 is made of/contains/is a quantity of cream/emulsion/puree [consistency] of composition x_2.
[x_2: composition including x_2, which need not be complete specification]]; See also {ladru}, {matne}. krumami
fu'ivla
x_1 has an umami taste to observer x_2.
See {titla}, {kukte}, {tasta}, {smaka}, {rectu} kruvi
gismu
-ruv-
-kru-
x_1 is a curve/turn/bend in x_2, at locus x_3, and defined by set of points/properties x_4.
(adjective:) x_1 is curved; (x_4 as a set of points is sufficiently specified to identify the relevant properties of the bend). See also {korcu}, {bargu}, {genxu}, {linji}, {sirji}. ku
cmavo
KU
elidable terminator: end description, modal, or negator sumti; often elidable. ku'a
cmavo
-kuz-
JOI
non-logical connective: intersection of sets. ku'e
cmavo
KUhE
elidable terminator: end mathematical (mex) forethought (Polish) expression; often elidable. ku'i
cmavo
UI3b
discursive: however/but/in contrast.
See also {karbi}, {dukti}, {nalpanra}. ku'inai
cmavo cluster
UI3b
discursive: hence/therefore.
Used to draw conclusions in accordance with what said previously, as opposed to {ku'i} (in contrast). ku'o
cmavo
KUhO
elidable terminator: end NOI relative clause; always elidable, but preferred in complex clauses. ku'u
cmavo
BAI
kulnu modal, 1st place in culture ... ku'urcedru
lujvo
x_1 is a cedar (genus Cedrus) of species/strain x_2 with cones x_3.
See also Libanon cedar (={lu'orku'u}). ku'urdi
fu'ivla
x_1 reflects Kurdish culture/nationality/language in aspect x_2.
Cf. {kulnrkurdi}, {bangrkurdi}, {xazdo}, {tu'urki}, {rakso}. ku'urdjatsi
lujvo
t_1=ci_1 is an edible seed from a conifer tree (default pine nut) of species/strain t_2=ck_1.
See also {djatsiku'u}. ku'urfoizgu
lujvo
r_1=f_1=c_1 is a pine rose (Rosa pinetorum) of species/strain r_2. ku'urjuniperu
fu'ivla
x_1 is a juniper (genus Juniperus) of species/strain x_2 with cones x_3. ku'urkupresu
fu'ivla
x_1 is a cypress (genus Cupressus) of species/strain x_2 with conesx_3.
The genus Cupressus is one of several genera within the family Cupressaceae that have the common name cypress. ku'urpicea
fu'ivla
x_1 is a spruce (genus Picea) of species/strain x_2 with cones x_3.
See also {konku'u}. ku'urpinu
fu'ivla
x_1 is a pine (genus Pinus) of species/strain x_2 with cones x_3.
See also {fadyku'u}. ku'ursekuoia
fu'ivla
x_1 is a sequoia (genus Sequoia) of species/strain x_2 with cones x_3. ku'urtaksu
lujvo
x_1 is a yew (genus Taxus) of species/strain x_2 with cones x_3. ku'urtuja
fu'ivla
x_1 is a thuja/arborvitae (genus Thuja) of species/strain x_2 with cones x_3. kuadragesim
cmene
Lent kuarka
fu'ivla
x_1 is a quark with flavor x_2.
Cf. {kantu}, {guska'u}, {lektoni}. kubli
gismu
-kub-
x_1 is a cube/regular polyhedron/polygon of dimensions x_2 (def. 3), surfaces/sides x_3 (def. 6).
(cf. {kurfa} - needed for 'cube', {bliku} for a physical object; {tanbo}, {tapla}, {tarmi}) kubybli
lujvo
b_1=k_1 is a regular polyhedron [3-dimensional] consisting of material b_2 with surfaces/sides b_3=k_3.
b_3=k_3 sides/surfaces should include number, size, and shape. See also: {blikubli}, {bliku}, {kubli}. kuckla
lujvo
kl1=ku1 (goer) crosses ku2 at point kl4=ku3 to reach (destination) kl2 using vehicle kl5 kuclanli
lujvo
l_1 cross examines l_2.
Cf. {kruca}, {lanli}, {retsku}. kucli
gismu
x_1 is curious/wonders about/is interested in/[inquisitive about] x_2 (object/abstract).
Inquisitive (= {retkucli}). See also {manci}, {sisku}, se {cinri}. kucycuk
cmene
tic-tac-toe kucyga'a
lujvo
x_1 is a cross made of x_2. kucyga'asni
lujvo
x_1 is a crucifix.
See also {kucyga'a} kucysimgau
lujvo
g_1 folds/crosses/intertwines s_1(set).
Cf. {kruca}, {simxu}, {gasnu}. kucyvla
lujvo
x_1=v_1=k_1 is a word/quotation crossing other words/quotations, meaning/defined by x_2=v_2, located at x_3=k_3
Across -> {pinta}, down -> {sraji}, crossword puzzle -> "kucyvla se {namkei}". Example: "12 across: what you like -> beautiful" is "zo melbi cu kucyvla lu da poi do nelci li'u li pare poi pinta". x_1 may be a non grammatical quotation. kufra
gismu
-kuf-
x_1 feels comfort/is comfortable with conditions/environmental property(ies) x_2.
See also {cinmo}. kuinke
fu'ivla
x_1 reflects Seri culture/language in aspect x_2 kujmikce
lujvo
m_1 is a nurse to/nurses m_2.
Cf. {kurji}, {mikce}. kujyjai
lujvo
j_1=k_1 nurses/holds with care j_2=k_2 (object/event/person) with/in j_3 (part of j1).
Cf. {kurji}, {jgari}. kukfusra
lujvo
f_1=k_1 is fermented with fermenting agent f_2, tasty to observer x_3=k_2.
Cf. {jurme}, {fomymledi}, {mledi}, {birje}, {vanju}, {nanba}, {cirla}, {ladru}, {sobysanso}, {furfipsanso}. kukpanku'u
lujvo
x_1 is a thuja/arborvitae (genus Thuja) of species/strain x_2 with cones x_3.
See also {ku'urtuja}. kukrai
lujvo
x1=k1=t1 is most delicious of set x2=t4 to observer x3=k2 kukselzba
lujvo
z_2=k_1 is something made by z_1 out of z_3 that is pleasing/delightful to sense k_2.
Cf. {kukte}, {zbasu}. kukselzbasu
lujvo
z_2=k_1 is something made by z_1 out of z_3 that is pleasing/delightful to sense k_2.
Cf. {kukte}, {zbasu}, {kukselzba}. kukte
gismu
-kuk-
x_1 is delicious/tasty/delightful to observer/sense x_2 [person, or sensory activity].
x_1 is a delicacy. See also {gusta}, {ralci}, {vrusi}, {cpina}. kulcitsi
lujvo
ci_1 is a term/semester with interval ci_2 of year ci_3 for school ck_1.
x2 may be formed with "bi'o". Cf. {citsi}, {ckule}. kuldi'u
lujvo
d_1 is a building housing school c_1 teaching subject c_3 to audience c_4. kulgu'a
lujvo
x_1=g_1 works on x_2=g_2 with goal/purpose x_3=g_3 which is associated to school x_4=c_1 at x_5=c_2 teaching subject(s) x_6=c_3 to audience/communicty x_7=c_4 (of which x_1 is a part) operated by x_8=c_5 kulmu'o
lujvo
k_4=m_1 graduates/completes coursework from k_1 at location k_2 in subject matter k_3, by the standards of the administration k_5=m_3
This is really a dropped SE of velkulmu'o. m2 is the implied "property of learning at k2 subject matter k3 from school k1" kulnrfarsi
fu'ivla
x_1 reflects Persian/Farsi culture in aspect x_2. kulnrlietuva
fu'ivla
x_1 reflects Lithuanian culture in aspect x_2. kulnrnorge
fu'ivla
x_1 is Norwegian/pertains to Norwegian culture in aspect x_2. kulnrnorgo
fu'ivla
x_1 reflects Norwegian culture in aspect x_2. kulnrsfe'enska
fu'ivla
x_1 reflects Swedish culture in aspect x_2. kulnrtai
fu'ivla
x_1 reflects Thai culture in aspect x_2. kulnrturkie
fu'ivla
x_1 is Turkish/pertains to Turkish culture in aspect x_2.
Cf. {kulnrturko}, {bangrturkie}, {tu'urki}. kulnrturko
fu'ivla
x_1 is Turkic/pertains to Turkic culture in aspect x_2
c.f. {kulnrturkie} kulnrxirani
fu'ivla
x_1 reflects Iranian culture in aspect x_2.
See also Iranian Farsi language (={bangrxirani}). kulnu
gismu
-klu-
x_1 [mass of ideas, customs, skills, arts] is culture of nation/ethos x_2 (mass); x_1 is ethnic.
(note that x_2 is NOT individual; culture is what is shared among people and is not an individual trait). See also cmavo list {ka'u}, cmavo list {ku'u}, {natmi}, {cecmu}. kulpikta
lujvo
p_1 is a diploma entitling p_2 to entitlement/privilege p_3 (event/state) from school/institute/academy x_4=c_1 teaching subject(s) x_5=c_3. kumfa
gismu
-kum-
-ku'a-
x_1 is a room of/in structure x_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor x_3 (mass/jo'u).
Also chamber. See also {bitmu}, {canlu}, {zdani}. kumte
gismu
x_1 is a camel/llama/alpaca/vicuna/dromedary of species/breed x_2.
Llama (= {tcokumte}), Bactrian camel (= {zdokumte}); Arabian camel/dromedary (= {rabykumte}). See also {sunla}, {kanla}, {xirma}, {xasli}. kumtrguanako
fu'ivla
x_1 is a guanaco of breed x_2.
Cf. {kumte}, {tcokumte}, {kumtrvalpaka}, {kumtrlama}, {kumtrvikunia}. kumtrlama
fu'ivla
x_1 is a llama of breed x_2.
Cf. {kumte}, {tcokumte}, {kumtrvalpaka}, {kumtrvikunia}, {kumtrguanako}. kumtrvalpaka
fu'ivla
x_1 is an alpaca of breed x_2.
Cf. {kumte}, {tcokumte}, {kumtrvikunia}, {kumtrlama}, {kumtrguanako}. kumtrvikunia
fu'ivla
x_1 is a vicuna of breed x_2.
Cf. {kumte}, {tcokumte}, {kumtrvalpaka}, {kumtrlama}, {kumtrguanako}. kumyzda
lujvo
z_1=k_1 is an apartment for z_2 in structure k_2.
A complete domicile occupying only part of a building. Cf. {zdani}, {selxa'u}. kungundi
lujvo
g_1 is a/the metals and mining industry/sector producing/mining g_2=k_1 of type/metal k_2 from location k_3 by process g_3
From {kunra}, {gundi}. kunkakpa
lujvo
x_1=ka_1 (agent) mines material/ore x_2=ku_1=ka_2 of type x_3=ku_2 from mine/source x_4=ku_3=ka_3 using tool x_5=ka_4.
Used in Theodore Reed's translation of A Princess of Mars. kunra
gismu
-kun-
x_1 is/contains/is made from a mineral/ore of type/metal x_2 mined from location/lode/mine x_3.
See also {jinme}, {bisli}, {rokci}, {jemna}. kunrkripto
fu'ivla
k_1 is/contains/is made from cryptonite (fictional mineral/ore) of radioactive element k_2 from location/lode/mine k_3.
A fictional material from the Superman mythos. kunrlazuli
fu'ivla
x_1 is/contains/is made from lapis lazuli of type/grade x_2 mined from location x_3. kunrmarmaro
fu'ivla
x_1 is/contains/is made from marble of type x_2 mined from location x_3. kunrxalabastre
fu'ivla
x_1 is/contains/is made from alabaster of type x_2 mined from location x_3. kunske
lujvo
s_1=t_1 is mineralogy [science about minerals] based on methodology s_3.
kunra2, kunra3 and saske2 subsumed. See also {derske}. kunti
gismu
-kut-
x_1 [container] is empty/vacant of x_2 [material]; x_1 is hollow.
Also vacuum (= kunti be roda/so'ada). See also {culno}, {tisna}, {claxu}, {canlu}, {kevna}, {setca}. kurblikubli
lujvo
kub_1=b_1=kur_1 is a cube/regular polyhedron [3-dimensional shape/form], defined by set of vertices kur_2, surfaces/sides kub_3=b_3.
Synonym: {xavblikubli}. See also hypercube (={kurkubli}) kurfa
gismu
-kur-
x_1 is a right-angled shape/form defined by set of vertices x_2, dimensions x_3 (default 2).
Also rectangle, square, rectilinear; square (= {kubykurfa}, {pitkubykurfa}), cube (= {kurkubli}), rectangle (= {clakurfa}), rhombus/diamond (= {sa'orkurfa}, {sa'orpitkubli}). See also {bliku}, {kubli}, {tapla}, {salpo}, {tarmi}. kurjga
lujvo
j_1=k_1 is a right-angle [2-dimensional shape/form] from vertex j_2=k_2 subtended by lateral [segment] j_3. kurji
gismu
-kuj-
-ku'i-
x_1 takes-care-of/looks after/attends to/provides for/is caretaker for x_2 (object/event/person).
Also tends, cares for, keeps; x_1 is a keeper/custodian of x_2. See also {jundi}, {cinri}, {prami}, {raktu}, {zgana}. kurki
gismu
x_1 is bitter/acrid/sharply disagreeable to observer/sense x_2.
See also {titla}, {slari}. kurkubli
lujvo
kub_1=kur_1 is a hypercube/right-angled/orthogonal regular polyhedron/polygon/polytope defined by set of vertices kur_2, of dimensions kur_3=kub_2, surfaces/sides kub_3.
See also: cube (={kurblikubli}/{xavblikubli}). kurkuli
fu'ivla
x_1 is a weevil of genus/species x_2.
see also {cakcinki} kurkuma
fu'ivla
x_1 is turmeric of species/variety x_2. kurkycakla
lujvo
c_1 is made of/contains/is a quantity of unsweetened/bitter/baking/cooking chocolate. kurmo'a
lujvo
m_1 is a check/checkerboard pattern of squares k_1=m_2 arranged in structure m_3
x2 might be a set of colors, with x3 specifying their arrangement kurtenfa
lujvo
t_1 is the square of t_2.
see {tenfa} kurtsapi
lujvo
x_1 is a spice of the mint family, with flavor x_2.
see also {tebrulspa}, {spatrbasiliko} kurtse
lujvo
z_1 sits in pike position/staff position/dandasana on surface z_2.
The upper-body should be extending upward, and the back should be completely perpendicular to the ground (as though sitting against a wall). kusnkusu
fu'ivla
x_1 is a quantity of couscous of ingredients including x_2 kuspe
gismu
-kup-
-ku'e-
x_1 ranges/extends/spans/persists/reaches across/over interval/gap/area/scope/extent/range x_2.
Also continues. See also {ranji}, {renvi}, {tcena}, {bancu}, {cripu}, {ragve}, {vorme}, {canko}, {bitmu}, {sirji}, {jbini}, {jimte}, {preja}. kusru
gismu
-kus-
x_1 (person) is cruel/mean/unkind to victim x_2.
See also {xendo}, {jursa}. kustru
lujvo
k_1=t_1 governs and oppresses k_2=t_2.
see also {kusyja'a} {vliraitru} kusyja'a
lujvo
x_1 is a cruel-captain with object of cruelty-captained x_2. kutyje'u
lujvo
x_1 a tautology by standard/epistemology/metaphysics x_2.
See also {kunti}, {jetnu} kutytu'a
lujvo
t_1=k_1 is a desert located in/at t_2
from {kunti} {tumla} ky
cmavo
BY2
letteral for k. la
cmavo
LA
name descriptor: the one(s) called ... ; takes name or selbri description. la'a
cmavo
UI3
discursive: probability - improbability.
See also {lakne}. la'anai
cmavo cluster
UI*3
discursive: probability - improbability. la'au
experimental cmavo
LU
start grammatical name quotation; the quoted text is an identifier and must be grammatical on its own.
Used to make more complex names where simple {la} doesn't apply. Artibrary non-lojban text can be quoted with {la'o}. la'e
cmavo
LAhE
the referent of (indirect pointer); uses the referent of a sumti as the desired sumti. la'edi'u
cmavo cluster
KOhA*
pro-sumti: the referent of the last utterance; the state described: "IT was fun". la'ei
experimental cmavo
LA
combines LA with DOI
used to address someone in the 2nd person by name and use that as a sumti at the same time, that is: {do} {doi} {la} {broda} is equivalent to la'ei {broda} la'erji'i
lujvo
x_1 expects x_2 on grounds x_3.
See also {bavykri}, {uenai} la'erlai
lujvo
x_1 has probability/likelihood x_2 of occurring under conditions x_3.
See also {zilpa'a}, {cu'o} la'i
cmavo
LA
name descriptor: the set of those named ... ; takes name or selbri description. la'irze'a
lujvo
z_1=l_1 gets closer to l_2 in property l_3 by amount z_3.
Cf. {lamji}, {zenba}, {jbize'a}, {jbibi'o}. la'o
cmavo
ZOI
delimited non-Lojban name; the resulting quote sumti is treated as a name. la'oi
experimental cmavo
ZOhOI
single-word non-Lojban name; quotes a single non-Lojban word delimited by pauses and treats it as a name
See also {la'o}, {zo'oi}. la'onru'u
lujvo
r_1 is measured in sestertius/sesterce as r_2 (quantity), in the Roman monetary system r_3. la'orko'i
lujvo
l_1=k_1 is a quantity of romaine/cos lettuce (Lactuca sativa L. var. longifolia) of strain/cultivar k_2. la'ornacle'u
lujvo
le_1 is a Roman numeral representing le_3=n_1. la'ornai
lujvo
x_1 is the Roman nation made up of people x_2
se la'ornai means the Roman people. The term refers to the ancient Romans, not to modern-day residents of the Italian capital, or small Wisconsin town. la'orxi'o
lujvo
x_1=l_1 is Roman Catholic in aspect x_2=l_2.
Cf. {xriso}, {latmo}, {glixi'o}, {patxi'o}, {sunxi'o}, {lijda}. la'u
cmavo
BAI
klani modal, 1st place (amount) quantifying ...; being a quantity of ... la'u ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a quantity; how many?. labdjasluni
lujvo
s_1 is a white onion (Allium cepa) of variety/strain s_2.
See also common onion (={djasluni}). labjvezirspa
lujvo
x_1 is a snowflake (genus Leucojum) of species/strain x_2. labnanba
lujvo
n_1 is white bread made from grains n_2.
Cf. {burnanba}, {jinynanba}, {jintitnanba}, {cmananba}. labno
gismu
x_1 is a wolf/lupine of species/breed x_2.
See also {gerku}. labybi'o
lujvo
bi_1 turns pale/white under condition bi_3.
Cf. {blabi}, {binxo}. labyblu
lujvo
c_1 is lymph of animal c_2.
Cf. {blufle}, {blutu'u}. labyblusle
lujvo
x_1 is a white blood cell of the blood/pus x_2 of animal x_3. labyfi'e
lujvo
f_1=b_1 is a whitefish of genus/species f_2.
Cf. {blabi}, {finpe}, {merlanu}. labyxu'e
lujvo
x_1 is rose.
Cf. {blabi}, {xunre}, {xunblabi}. lacni
experimental gismu
x_1 is an eyewear used/worn by x_2 serving purpose x_3.
It is a frame worn in front of the eyes and bears or does not bear transparent/semi-transparent/non-transparent shields for visual correction, eye protection, fashion, or entertainment. The shields are not necessarily lenses. Cf. {le'otci} or {le'orlacni} for a corrective type, which may include {tidlacni} for reading glasses and {xrelacni} for bifocal and trifocal glasses; {badlacni} for a protective type, which may include {srulacni} for goggles and {solylacni} for sunglasses; {jadlacni} for fashion glasses, which may include {rekmeclacni} for rimless glasses and solylacni; {mincimdylacni} for 3D glasses. lacpu
gismu
-lap-
-cpu-
x_1 pulls/tugs/draws/drags x_2 by handle/at locus x_3.
Gravity (= ka {maicpu}, {maircpukai}). See also {catke}, {sakci}, {cokcu}. lacri
gismu
-lac-
x_1 relies/depends/counts on/trusts x_2 to bring about/ensure/maintain x_3 (event/state).
See also {minde}, {nitcu}, {tinbe}. lactergu'e
lujvo
l_1=g_3 is a dependent territory relying on the sovereignty of l_2 (state).
Examples are British Virgin Islands, Netherlands Antilles, and American Samoa. Cf. {gugde}, {zifyje'a}. ladlabrulspa
lujvo
x_1 is a snowdrop (genus Galanthus) of species/strain x_2.
Snowdrop; Greek gála "milk", ánthos "flower". ladru
gismu
-lad-
x_1 is made of/contains/is a quantity of milk from source x_2; (adjective:) x_1 is lactic/dairy.
See also {lanbi}, {mabru}, {tatru}, {cirla}, {kruji}. ladyckafi
lujvo
x_1=c_1 is a quantity of coffee [beverage] with dairy [or similar] product/of type/composition x=2.
See also: black coffee (={xekckafi}), light/white coffee [with cold dairy product] (={lekladryckafi}), café au lait/latte [drink with heated dairy product] (={glaladyckafi}), drinking chocolate (={caklyladru}). ladykruji
lujvo
k_1 is made of/contains/is a quantity of cream [dairy product] of composition/from milk k_2=l_1. lafmuvgau
lujvo
Agent x_1 lifts/raises/carries x_2 to x_3 from x_4, lifting at locus x_5 lafti
gismu
-laf-
x_1 (force) lifts/applies raising/supporting force to x_2 at locus x_3 in gravity well x_4.
(x_1 may be an abstract); verb lift/raise/elevate (= {lafmuvgau}). See also {farlu}, {plipe}. lagyfe'a
lujvo
f_1 is a/the pudental cleft/cleft of Venus/vulvar slit[rima pudendi; part of the vulva] of v_2=f_2. lagypunli
lujvo
p_1 is a/the mons pubis/mons veneris of v_2. lai
cmavo
LA
name descriptor: the mass of individual(s) named ... ; takes name or selbri description. lairka'e
lujvo
x_1 is quantifiable by quantifier x_2 on scale x_3. lajdansu
lujvo
d_1 (individual, mass) street dances to accompaniment/music/rhythm d_2.
Street dance refers to dance styles—regardless of country of origin—that evolved outside of dance studios in any available open space. lajme'e
lujvo
c_1 (quoted word(s)) is a street/road name/odonym of street/avenue/lane/drive/cul-de-sac/way/alley/[road] c_2=l_1 to/used-by namer/name-user c_3 (person).
s2 and s3 are omitted. A street name or odonym is an identifying name given to a street. The street name usually forms part of the address (though addresses in some parts of the world make no reference to street names).See also {stucme}, {klaji}, {stuzi}, {cmene}. lajre'e
lujvo
x_1 is a train with train car x_2 with train system x_3 propelled by x_4. lakne
gismu
-la'e-
x_1 (event/state/property) is probable/likely under conditions x_2.
See also {cumki}, {jinzi}, {kampu}, {tcaci}, {cunso}, {cafne}, {fadni}, {cnano}. lakrkamfora
fu'ivla
x_1 is quantity of camphor from source x_2. lakrkomifora
fu'ivla
x_1 is a quantity of myrrh (an aromatic oleoresin) from tree x_2 (genus Commiphora). lakse
gismu
-lak-
x_1 is quantity of wax [substance especially soft/moldable when warm] from source x_2.
Also paraffin. See also {bifce}, {ranti}, {bidju}. laktergu'i
lujvo
g_3=l_1 is a candle/wax light with wax source l_2.
Cf. {fagytergu'i}, {dictergu'i}. laldo
experimental gismu
x_1 is old/aged [relatively long in elapsed duration] by standard x_2
(= {tolci'o}) See {citno}, {slabu} lalxu
gismu
-la'u-
x_1 is a lake/lagoon/pool at site/within land mass x_2.
See also {daplu}, {djacu}, {rirxe}, {xamsi}, {zbani}. lamji
gismu
-lam-
-la'i-
x_1 is adjacent/beside/next to/in contact with x_2 in property/sequence x_3 in direction x_4.
Also touching, contiguous, against. See also {zvati}, {cpana}, {jibni}, {diklo}, {stuzi}, {bartu}, {jbini}. lampagre
lujvo
p_1=l_1 passes by p_2 to p_3 from p_4 by l_2.
Cf. {lamji}, {pagre}. lampru
lujvo
l_1=p_1 is recent, immediately preceding l_2=p_2.
Cf. {purci}. lanbi
gismu
x_1 is a quantity of protein/albumin of type x_2 composed of amino acids (sequence/jo'u) x_3 .
See also {ladru}, {sovda}. lanci
gismu
x_1 is a flag/banner/standard of/symbolizing x_2 with pattern(s) x_3 on material x_4.
See also {gugde}, {jecta}. landegmei
lujvo
m_1 is a mass of set m_2 with an even number of members m_3
see also {xirdegmei} lanjanbe
lujvo
j_1 is a sheep bell producing sound j_2.
Cf. {lanme}, {janbe}. lanka
gismu
x_1 is a basket with contents x_2, woven from material x_3.
See also {vasru}, {baktu}. lanku'i
lujvo
k_1 is a shepher/sheepherder/takes-care-of/attends to//is caretaker for sheep k_2=d_1.
See also herder (={dalku'i}). lankurji
lujvo
k_1 is a shepherd looking after sheep of species/breed l_2 of flock l_3.
Cf. {lanme}, {kurji}. lanli
gismu
-lal-
x_1 analyzes/examines-in-detail x_2 by method/technique/system x_3 [process/activity].
See also {catlu}, {zgana}, {jarco}, {pensi}, {pinka}. lanma'i
lujvo
x_1 is April of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {vonmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. lanme
gismu
-lan-
x_1 is a sheep/[lamb/ewe/ram] of species/breed x_2 of flock x_3.
See also {kanba}, {sunla}. lanpanzi
lujvo
p_1 is a lamb of species/breed l_2
from {lanme} {panzi} lante
gismu
x_1 is a can/tightly sealed/pre-sealed container for perishable contents x_2, made of x_3.
See also {botpi}, {baktu}, {tinci}. lanxe
gismu
-lax-
x_1 is in balance/equilibrium under forces x_2 (mass).
(cf. {midju}, {nutli}; {fapro} for balancing/opposing forces, {nutli}) lanzu
gismu
-laz-
x_1 (mass) is a family with members including x_2 bonded/tied/joined according to standard x_3.
Also clan, tribe; x_2 is in x_1, a member of x_1 ({selylanzu} for reordered places); relative (= {lazmi'u} - xy mintu y'y leka cmima da poi lanzu). See also {natmi}, {cmima}, {girzu}, {jutsi}, {klesi}. larcu
gismu
-lar-
x_1 (process) is an art [creative application] of craft/skill x_2 (idea/activity).
(adjective:) x_1 is artistic. See also {finti}, {zbasu}, {stati}. lardai
lujvo
x_1 is a work of art created by an application of craft/skill x_2.
See also {larcu}, {dacti}. larfi'i
lujvo
f_1 is an artist creating work of art f_2=l_1 in medium l_2 for purpose f_3 from elements/ideas f_4 . larmuzga
lujvo
m_1 is a gallery exhibiting m_2 at location m_3. larpra
lujvo
x_1 is-an-artist/produces x_2 by artistic application of skill/craft x_3.
See also {larcu}, {cupra} lartodektu
fu'ivla
l_1 is a widow spider of species l_2.
cf. {malminiata}, {jukni} laryrakpra
lujvo
c_1 sculpts/carves c_2=l_1 from s_2 using tool s_1
implied c3 is "lo nu jai gau {sraku} s2 fai s1" implied l2 would likewise be "lo si'o nu jai gau {sraku} s2 fai s1" lasna
gismu
-la'a-
x_1 (agent) fastens/connects/attaches/binds/lashes x_2 to x_3 with fastener x_4.
No implication that result is considered a single object; although x_2 and x_3 may be reversible, x_3 may be used for the substrate, the fixed/larger object to which x_2 becomes attached. See also {jorne}, {fenso}, {jgena}, {batke}, {dinko}, {kansa}. lastu
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of brass [copper/zinc alloy] of composition including x_2.
(adjective:) x_1 is brazen). See also {jinme}, {ransu}, {tunka}. latcmo
lujvo
x_1=c_1=m_1 meows expressing x_2=c_3.
Cf. {mlatu}, {cmoni}, {latpukcmo}. latcribe
lujvo
x_1 is a panda of genus/species x_2.
syn. {cionmau} latfekspa
lujvo
x_1 is catnip of species x_2. latfi'e
lujvo
x_1 is a catfish of genus/species x_2. latmo
gismu
-la'o-
x_1 reflects Latin/Roman/Romance culture/empire/language in aspect x_2.
See also {ropno}, {fraso}, {spano}, {xispo}, {itlo}. latna
gismu
x_1 is a lotus, plant/flower/herb of species/strain x_2 symbolizing x_3 to culture/religion x_4.
See also {budjo}, {censa}, {lijda}, {spati}. latnytse
lujvo
z_1 sits in lotus/vajra position/padmāsana on surface z_2. latpukcmo
lujvo
b_1=p_2 purrs, expressing pleasure at p_1 (event/state).
Cf. {mlatu}, {pluka}, {cmoni}, {latcmo}. latrbirmani
fu'ivla
x_1 is a Birman cat with characteristics (colour etc)/[of breed] x_2. latrnorgo
fu'ivla
x_1 is a Norwegian Forest Cat with characteristics/of breed x_2. latrtai
fu'ivla
x_1 is a Siamese cat with characteristics (colour etc)/[of breed] x_2. latydja
lujvo
c_1 is cat food for cats c_2=m_1.
See also pet food (={dalpe'odja}). lau
cmavo
LAU
2-word letteral/shift: punctuation mark or special symbol follows. lauDZIS
cmene
Laotze (aka. Laozi) lauble
lujvo
r_1=c_1 sounds quiet/weak at observation point c_2 by standard c_3=t_3.
Cf. {cladu}, {ruble}, {smaji}, {cmato'a}. laucmo
lujvo
x1=cl2=cm1 roars x2=cl1, expressing x3=cm3 laurblesku
lujvo
cu_1=r_1 (agent) whispers cu_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience cu_3 via expressive medium cu_4.
Cf. {cladu}, {ruble}, {cusku}, {smasku}, {mliba'u}. laus
cmene
Laos.
Under some interpretations of the morphology rules, not a valid word. lausku
lujvo
cu_1=cl_1 shouts cu_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience cu_3 via expressive medium cu_4, loudly by standard x_5=cl_3.
Cf. {laurba'u}, {smasku}, {smaba'u}. laxma'i
lujvo
x_1 is October of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavnonmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. laxygau
lujvo
g_1 balances l_1 with force l_2.
Cf. {lanxe}, {gasnu}. lazni
gismu
x_1 (person) is lazy/avoiding work/effort concerning action x_2.
See also {nejni}, {vreta}, {gunka}. laznynavni
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of argon (Ar).
See also {lazni}, {navni}; {ratni}. lazycange
lujvo
c_1 is a family farm/ranch at c_2, farmed by family c_3=l_1 (mass), raising, producing c_4. lazyzda
lujvo
z_1 is the home of family members z_2=l_2.
Cf. {lanzu}, {zdani}. lazyzukykei
lujvo
k_1 (agent) plays house.
A child's play to emulate parents. le
cmavo
LE
non-veridical descriptor: the one(s) described as ... le go'i
cmavo cluster
KOhA*
description pro-sumti: reuses the value of the x_1 of the previous bridi. le jaica
cmavo cluster
LE*
description: marks description extracting the time tense place of the description bridi. le jaigau
cmavo cluster
LE*
description: marks description extracting the agentive place of the description selbri. le jaivi
cmavo cluster
LE*
description: marks description extracting the location place of the description bridi. le sego'i
cmavo cluster
KOhA*
description pro-sumti: reuses the value of the x_2 of the previous bridi. le tego'i
cmavo cluster
KOhA*
description pro-sumti: reuses the value of the x_3 of the previous bridi. le vego'i
cmavo cluster
KOhA*
description pro-sumti: reuses the value of the x_4 of the previous bridi. le xego'i
cmavo cluster
KOhA*
description pro-sumti: reuses the value of the x_5 of the previous bridi. le'a
cmavo
BAI
klesi modal, 1st place (scalar set) in/of category ... le'ai
experimental cmavo
LEhAI
replace recent mistakenly uttered text
The {lo'ai} ... {sa'ai} ... {le'ai} replacement construct asks the listener to replace the text after {lo'ai} with the text after {sa'ai}. The order {sa'ai} ... {lo'ai} ... {le'ai} is also allowed, and either or both parts can be omitted and thus left up to context. When both parts are omitted, the word {le'ai} on its own indicates that a mistake was made while leaving all the details up to context. It is also possible to attach SAI to a le'ai construct: le'ai {dai} (or le'ai {da'oi} ko'a) indicates that someone else made a mistake; le'ai {pei} asks whether someone else made a mistake; and {sai}, {ru'e} and {cu'i} can be used to indicate the importance of the substitution. Furthermore, le'ai {nai} can be used to explicitly deny mistakes instead of acknowledging them (compare "sic"). le'avla
lujvo
v_1 is a loanword meaning v_2 in language v_3 based on foreign-language word l_2.
Old, deprecated synonym for {fu'ivla}. Could be considered an {u'ivla}. le'axru
lujvo
xr_1=l_1 takes back xr_2=l_2 from xr_4=l_3.
Cf. {lebna}, {xruti}, {xrube'i}, {xrucpa}. le'e
cmavo
-lem-
LE
non-veridical descriptor: the stereotype of those described as ... le'i
cmavo
LE
non-veridical descriptor: the set of those described as ..., treated as a set. le'ipli
lujvo
pi_1=pl_1 employs pi_2=pl_3 for a payment/compensation/salary/wage/reward of pl_2 for the provision of goods/services pi_3=pl_4.
From: {pleji}, {pilno}. Cf. {seljibri}. le'o
cmavo
UI5
attitudinal modifier: aggressive - passive - defensive.
See also {gunta}, {bandu}. le'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: aggressive - passive - defensive. le'onai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: aggressive - passive - defensive. le'otci
lujvo
t_1 is a monocle/pair of (eye)glasses/spectacles for observational activity t_2.
Cf. {lenjo}, {tutci}, {barkalyle'o}, {vistci}. le'u
cmavo
LEhU
end quote of questionable or out-of-context text; not elidable. lebna
gismu
-leb-
-le'a-
x_1 takes/gets/gains/obtains/seizes/[removes] x_2 (object/property) from x_3 (possessor).
Also confiscate, appropriate. Acquire with volition such that x_1 gains possession; x_3 is possessor and not merely source, alienation is implied. (cf. {punji}, {cpacu} where volition or previous possession is not necessarily implied, {vimcu} for alienation where x_1 need not gain possession, {canci}, {cliva}) lecyde'i
lujvo
d_1 is a/the wisdom tooth of d_2
See also {ka'arde'i}, {gerde'i}, {crazalde'i}, {zalde'i}. lecydo'i
lujvo
d_1=l_1 is the afternoon of day d_2 at location d_3. ledgrute
lujvo
g_1 is a mushroom of species g_2. ledo
cmavo cluster
LE*
possessive/associative descriptor: the one(s) described as, of yours. lei
cmavo
LE
non-veridical descriptor: the mass of individual(s) described as ... leiske
lujvo
s_1 is the taxonomy of s_2=k_2 based on methodology s_3.
x2 may be subjects of biology, semantics, economics, military science, safety science, etc. Cf. {jutske}, {klesi}. lejbai
lujvo
x_1=p_1 bribes x_3=p_3 with x_2=p_2 into doing x_4=p_4. lekladryckafi
lujvo
c_1=x_1 is a quantity of white/light/(regular) coffee with cold dairy [or similar] product/creamer/whitener la_1=le_1, addition cold by standard le_2.
See also: coffee with milk (={ladyckafi}), cream (={ladykruji}), soy milk (={sobjau}). lekmi'i
lujvo
m_1 is a fridge/air conditioner for cooling x_2=l_1.
Cf. {dujmi'i}, {dujyku'a}, {lenku}, {kelvo}, {dunja}, {varmuvmi'i}. leko'a
cmavo cluster
LE*
possessive/associative descriptor: the one(s) described as, of it-1's. lektoni
fu'ivla
x_1 is an electron in quantum state x_2
Cf. {protoni}, {nurtoni}, {xumsle}, {dicka'u}, {guska'u}, {kuarka}. lektu'a
lujvo
t_1=l_1 is tundra at location t_2, cold by standard l_2
See also {lenku}, {tumla} lelxe
experimental gismu
x_1 is a lily [Lilium] of species/strain x_2
cf. {rozgu}. lel- is short rafsi lemi
cmavo cluster
LE*
possessive/associative descriptor: the one(s) described as, of mine. lenjo
gismu
-len-
-le'o-
x_1 is a lens/glass [focussing shape/form] focussing x_2 to focus/foci x_3 by means/material x_4.
(adjective:) x_1 is optical; focussing may be optical or otherwise, hence x_2 which may be light, sound, X-ray, etc., default is light/optical lens; ka is refraction. See also {kacma}, {minra}. lenku
gismu
-lek-
x_1 is cold/cool by standard x_2.
See also {glare}, {bisli}. lerbasysre
lujvo
s_1 makes a typo, typing/writing letter l_1=b_1 in place of l_1=b_2 in word b_3 by standard s_4
The standard place covers cases of different spelling conventions in other languages and possibly other dialects of Lojban. For example, 'colour' is a typo is American English, but correct in British English. lerci
gismu
-lec-
x_1 (event) is late by standard x_2.
See also {clira}. lercu'aca'a
lujvo
ca_1 is a keyboard for entering letters/symbols l_1=cu_2.
Cf. {batkyci'a}. lerfu
gismu
-ler-
-le'u-
x_1 (la'e zo BY/word-bu) is a letter/digit/symbol in alphabet/character-set x_2 representing x_3.
Also x_1 glyph, rune, character (also me'o BY/word-bu), x_2 symbol set; (adjective:) x_1 is alphabetic/symbolic; "letteral" used by analogy with "numeral"; sinxa is the more generic symbol. See also {mifra}, {namcu}, {sinxa}, {pandi}. lerldjamo
fu'ivla
x_1 is a jamo in syllable x_2 in writing system x_3 (default Hangul) lerpavmoivla
lujvo
l_1 (quoted letteral) is the first letter of the word v_1.
Only a single letter(al) is allowed for l_1. Both the letteral and the word must be quoted. See also: {lerfu}, {pa}, {moi}, {valsi}, {leryrolmoivla}. lerpinsle
lujvo
s_1=p_1 is a line in the text s_2.
Cf. {vlali'i}, {lerseltcidu}. lerseltcidu
lujvo
t_2 is a text in medium t_3 with character set l_2. lertermifra
lujvo
m_3 is a character encoding for bytes m_2 with symbols/font m_1.
Cf. {lerfu}, {mifra}, {skami}. leryrolmoivla
lujvo
l_1 (quoted letteral) is the last letter of the word v_1.
Only a single letter(al) is allowed for l_1. Both the letteral and the word must be quoted. See also: {lerfu}, {ro}, {moi}, {valsi}, {lerpavmoivla}. leta
cmavo cluster
LE*
possessive/associative descriptor: nearby demonstrative possessive; cannot use for 'THAT ...'. leti
cmavo cluster
LE*
possessive/associative descriptor: immediate demonstrative possessive; cannot use for 'THIS ...'. letu
cmavo cluster
LE*
possessive/associative descriptor: distant demonstrative possessive. leva
cmavo cluster
LE*
located descriptor: descriptive that-there (non-demonstrative). levi
cmavo cluster
LE*
located descriptor: descriptive this-here (non-demonstrative). levu
cmavo cluster
LE*
located descriptor: descriptive that-yonder (non-demonstrative). li
cmavo
LI
the number/evaluated expression; convert number/operand/evaluated math expression to sumti. li'a
cmavo
UI3
discursive: clearly - obscurely.
See also {klina}. li'ai
experimental cmavo
LI
unevaluated mekso as name.
Where "la broda brode" is to "la'e lu broda brode" as "li'ai by cy" is to "la'e me'o by cy". See also {li}, {me'o}, {la}, {la'e}. li'anai
cmavo cluster
UI*3
discursive: clearly - obscurely. li'avro
lujvo
v_1 is an exit out of c_2.
Cf. {cliva}, {vorme}, {vrogai} li'e
cmavo
BAI
lidne modal, 1st place preceded by ...; non-time sequencing. li'erla'i
lujvo
li_1=la_1 immediately precedes li_2=la_2 in sequence li_3=la_3. li'i
cmavo
-liz-
NU
abstractor: experience abstractor; x_1 is x_2's experience of [bridi] (participant or observer). li'o
cmavo
UI3a
discursive: omitted text (quoted material). li'orkliru
lujvo
x_1 is fluorine. li'orklirysilna
lujvo
s_1 is a fluoride of s_3.
see also {li'orklirytau} li'orklirytau
lujvo
t_1 is a fluoride of t_3.
See also {li'orklirysilna}. li'u
cmavo
LIhU
elidable terminator: end grammatical quotation; seldom elidable except at end of text. libjo
gismu
-lib-
x_1 reflects Libyan culture/nationality in aspect x_2.
See also {friko}, {xrabo}, {muslo}. libru'u
lujvo
r_1 is measured in libyan dinar (دينارLYD) as r_2 (quantity), in the Libyan monetary system r_3. lidne
gismu
-li'e-
x_1 precedes/leads x_2 in sequence x_3; x_1 is former/preceding/previous; x_2 is latter/following.
Also x_1 before, forerunner; leading, as in 'leading indicators'; x_2 after, trailing (= {selyli'e} for reordered places). See also cmavo list {li'e}, {balvi}, {ralju}, {rebla}, {purci} for time sequence, {jersi}, {porsi}, {jatna}, {farna}. lidvilti'a
lujvo
t_1=v_1 is a thunderstorm at place/region t_2
Cf. {lindi}, {vlile}, {tcima}. lidvru
lujvo
s_1 is thunderous to s_2.
Cf. {lindi}, {savru}. lietuvos
cmene
Lithuania. lifri
gismu
-lif-
-fri-
x_1 [person/passive/state] undergoes/experiences x_2 (event/experience); x_2 happens to x_1.
Also has/have (of events/experiences); (adjective:) x_1 is empirical; suggests passive undergoing but does not exclude active (per zukte) intent; a deserved experience: reward or punishment (= {jernyfri}, {zanjernyfri}, {maljernyfri}). See also cmavo list {ri'i}, {jmive}, {fasnu}, {renvi}. ligyfebvi
lujvo
x_1=f_1=s_2 sublimates/evaporates from the solid state at temperature x_2=f_2=s_3 with vapor pressure x_3=f_3.
From {sligu} {febvi}; refers to a state change from solid to gas or vice versa, at the solid surface. lijda
gismu
-jda-
x_1 is a religion of believers including x_2 sharing common beliefs/practices/tenets including x_3.
Also mythos, creed, traditional beliefs, x_2 people(s), adherents; (adjective:) x_1, x_2, x_3 are religious/ecclesiastic in nature; x_2 is a believer in/of x_1, an adherent/follower of x_1 (= {seljda} for reordered places); x_2 is a practitioner of x_3 (= {selterjda} for reordered places); x_3 is a tenet/belief/ritual/creed of x_1/x_2 (= {terjda} for reordered places); priest/clerical (= {jdaca'i}, {jdaka'i}, {jdaja'a}); organized church/religion (= {be'ejda}); congregation (= {jdabe'e}, {jdagri}). See also {budjo}, {censa}, {cevni}, {crida}, {dadjo}, {jegvo}, {krici}, {latna}, {malsi}, {marde}, {muslo}, {pruxi}, {ranmi}, {ritli}, {xriso}, {zekri}. lijdrba'a,i
fu'ivla
l_1 is the Bahai religion with beliefs/practices/tenets including l_3 lijdrdjaina
fu'ivla
l_1 is the Jain religion with beliefs/practices/tenets including l_3 lijgri
lujvo
g_1 is a row (group) showing common property (ka) g_2 due to set g_3 linked by relations g_4.
Cf. {lerpinsle}, {depypoi}. lijnilcla
lujvo
x_1=n_1 is the length of line x_2=l_1=c_1 defined by set of points x_3=l_2 in measurement system x_4=n_2=c_3
Lines are 1D, so clani2 is derived. Cf. {lutnilcla} likpu'i
lujvo
x_1=p_1 (agent) anoints/rubs/greases/pours onto/applies/lubricate/baptises x_3=p_3 with liquid/semi-liquid/oil/cream/ointment x_2=p_2=l_1. lilgundi
lujvo
g_1 is a/the energy industry/sector producing fuel/energy source g_2=l_1 for powering l_2 based on process g_3
From {livla}, {gundi}. lilmudri
lujvo
m_1=l_1 is a quantity of firewood/fuel wood from tree(s) of type/species m_2, for powering l_2. limla'u
lujvo
la_1 is a pool where li_1 swims in fluid li_2.
Cf. {limna}, {lalxu}. limna
gismu
-lim-
x_1 (agent) swims in fluid x_2.
See also {djacu}, {fulta}, {klama}, {litru}. limna'i
lujvo
n_1 is a flipper [body-part] of n_2.
Cf. {limna}, {nalci}, {fipybirka}. lindar
cmene
Lindar Kelleigh Greenwood
First name Lojbanised. A member of the Lojban central community. lindari
fu'ivla
x_1 measures x_2 lindars in social context x_3.
The lindar is a measure of social inappropriatenes. One Lindar roughly equals the average social inappropriateness of {lindar} (a Lojban central community member). One centiLindar = Mentally laughing at something childish / lavatoriously humorous. Five centiLindars = Chuckling out loud at something when it isn't appropriate (i.e. "I'll be working under you for the duration of this project."). One Lindar = Doing something completely socially inappropriate. One and a half lds. = Being offensive enough to get in trouble and / or get reprimanded. Two lds. = Sufficient to get punched in the face on the spot. Three lds. = Sufficient to get stabbed. Four lds. = Sufficient to be a target of assassination. lindi
gismu
-lid-
x_1 is lightning/electrical arc/thunderbolt striking at/extending to x_2 from x_3.
Also thunder (= {lidysna}). See also {dikca}. linga'axa'i
lujvo
x_1 is a nunchaku.
A Japanese weapon consisting of two wooden sticks connected by a chain; also spelled ``nunchuku'' linji
gismu
-lij-
-li'i-
x_1 is a line/among lines [1-dimensional shape/form] defined by set of points x_2.
Ray/vector ({farli'i} or {porli'i}). See also {kruvi}, {sirji}, {jganu}, {kantu}, {mokca}. linlani
fu'ivla
x_1 is a lily-of-the-valley / may-lily (Convallaria) of species/strain x_2 linsi
gismu
-lin-
x_1 is a length of chain/links of material x_2 with link properties x_3.
See also {skori}. linto
gismu
-li'o-
x_1 is light in mass/weight by standard x_2.
(cf. junta, tilju; se xalbo, kandi for metaphor) lirgli
lujvo
g_1 is Old English/pertains to Old English-speaking culture in aspect g_2, early by standard x_3=c_2. lirmau
lujvo
x_1 is earlier than x_2 by amount of time x_3.
cf. lecmau, temci liryrai
lujvo
c_1=t_1 is the earliest among set / range t_4. liryraixa'u
lujvo
lr_1=xa_1 is / are the earliest person(s) to dwell/live/reside/abide at/inhabit/be a resident of location/habitat/nest/home/abode xa_2 among set / range lr_2.
Made from {liryrai} + {xabju}. lisne'i
lujvo
n_1 is in character (actions or speech to be interpreted as part of a story/role-playing game)
out of character: {lisybartu} lisnuntoi
lujvo
n_1 is a drafting by author l_3=t_1 of story l_1=t_2 using method t_3. lisri
gismu
-lis-
x_1 is a story/tale/yarn/narrative about plot/subject/moral x_2 by storyteller x_3 to audience x_4.
Also legend; a narrative need not be fictional; x_2 may be merely a convention rather than a subject; also x_3 tells/recounts story/tale x_1 about x_2 to x_4 (= {selterlisri} for place reordering); note that the storyteller need not be the author. See also {ranmi}, {cfika}, {skicu}, {prosa}, {pemci}. liste
gismu
-ste-
x_1 (physical object) is a list/catalog/register of sequence/set x_2 in order x_3 in medium x_4.
Also roll, log. (x_2 is completely specified); (cf. {porsi}, {girzu}, {cmima} for mental objects wherein order is of varying importance; some manifested order is intrinsic to a physical list, but the specific order may be incidental and not intentional/purposeful) lisxra
lujvo
x_1=p_1 is a comic strip about plot/subject/moral x_2=l_2 illustrated by x_3=p_3 with story written by x_4=l_3.
Cf. {lisri}, {pixra}. lisybartu
lujvo
b_1 is out of character (actions or speech not to be interpreted as part of a story/role-playing game)
in character: {lisne'i} lisycku
lujvo
c_1 is a story book containing story/tale/yarn/narrative l_2 by author c_3=l_3 for audience c_4=l_4 preserved in medium c_5.
Cf. {fikcku}. litce
gismu
-lic-
x_1 is x_2 liter(s) [metric unit] in volume (default is 1) by standard x_3.
See also {merli}, {grake}, {mitre}, {dekpu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. litcreka
lujvo
cr_1 is a dress shirt of material cr_2, potentially formal by standard cl_3.
A shirt with a collar, a full-length opening at the front from the collar to the hem, and sleeves with cuffs; normally made from woven cloth, and are often accompanied by a jacket and tie, for example with a suit or formalwear, but can be worn also more casually without. Cf. {creka}. litki
gismu
-lik-
x_1 is liquid/fluid, of composition/material including x_2, under conditions x_3.
Conditions include temperature and pressure. See also {cilmo}, {djacu}, {lumci}, {runta}, {pambe}, {sudga}, {gapci}, {sligu}, {flecu}, {jduli}. litru
gismu
-li'u-
x_1 travels/journeys/goes/moves via route x_2 using means/vehicle x_3; x_1 is a traveller.
(x_2 as a set includes points at least sufficient to constrain the route relevantly); See also {bajra}, {cadzu}, {cpare}, {tcana}, {klama}, {cliva}, {pluta}, {limna}, {muvdu}. litxendo
lujvo
xe_1=c_1 is gracious to xe_2 in matter xe_3=c_2.
{xendo}, {clite}. litytce
lujvo
m_1 is very/extremely polite/courteous/civil in matter c_2 according to standard/custom c_3.
Cf. {clite}, {mutce}. liunko
fu'ivla
x_1 is a lynx (Felis lynx)
See {mlatu} livbai
lujvo
b_1 expels c_1 from c_2; b_1 throws c_1 out of c_2.
Cf. {cliva}, {bapli}, {livgau}. livga
gismu
x_1 is a/the liver [body-part] of x_2.
See also {rango}, {betfu}. livgau
lujvo
g_1 causes c_1 to leave c_2 via route c_3.
Cf. {cliva}, {gasnu}, {livbai}. livla
gismu
-lil-
x_1 is a fuel/energy-source for powering x_2.
See also {nejni}, {xaksu}, {jelca}. lixtci
lujvo
x_1 is a plough/plow for ploughing/plowing x_2 propelled by x_3 lo
cmavo
LE
veridical descriptor: the one(s) that really is(are) ...
Terminated with {ku}. Under the xorlo reform, {lo} converts a selbri to a sumti in a rather generic way. In particular, lo broda = {zo'e} noi broda. lo'a
cmavo
BY1
shift letterals to Lojban (Roman) alphabet. lo'ai
experimental cmavo
LOhAI
start quote of recent mistakenly uttered text to be replaced
See {le'ai}. lo'e
cmavo
-lom-
LE
veridical descriptor: the typical one(s) who really is(are) ... lo'i
cmavo
LE
veridical descriptor: the set of those that really are ..., treated as a set. lo'o
cmavo
LOhO
elidable terminator: end math express.(mex) sumti; end mex-to-sumti conversion; usually elidable. lo'u
cmavo
LOhU
start questionable/out-of-context quote; text should be Lojban words, but needn't be grammatical.
Terminated by {le'u}. logji
gismu
-loj-
x_1 [rules/methods] is a logic for deducing/concluding/inferring/reasoning to/about x_2 (du'u).
Also (adjective:) x_1, x_2 are logical. See also {nibli}. loglo
experimental gismu
x_1 pertains to Loglan language/culture in aspect x_2 loglytuan
cmene
Loglan-worker. loi
cmavo
LE
veridical descriptor: the mass of individual(s) that is(are) ... loibru
lujvo
b_1 is a broom for purpose b_2 (event) with bristles b_3.
From {loldi}, {burcu}. loisli
lujvo
l_1=s_1 undergoes an earthquake/an event of the ground shaking of magnitude x_2.
not necessarily earthquake, could be due to bomb explosion etc. too. lojbab
cmene
Bob LeChevalier.
Bob LeChevalier is one of the Original Lojbanists. lojban
cmene
Lojban.
Cf. {banjubu'o}. lojbau
lujvo
b_1 is the loglan/Loglan/logic language used by community b_2 to express ideas b_3.
Cf. {bangu}, {runbau}, {lojbo}, {lojban} lojbo
gismu
-lob-
-jbo-
x_1 reflects [Loglandic]/Lojbanic language/culture/nationality/community in aspect x_2.
Pre-Lojban forms of Loglan (= {dzejbo}). See also {bangu}, {logji}. lojycpa
lujvo
x_1 infers/concludes/draws conclusion x_2 from premise x_3 based on logic/reasoning x_4.
Cf. {logji}, {cpacu}, {famsku}, {ni'i}, {ja'o}, {nibji'i}, {jivbi'o}. loldi
gismu
-lol-
-loi-
x_1 is a floor/bottom/ground of x_2.
Floor/level/story of a building/edifice (= {setloi}, {dijysenta}). See also {bitmu}, {drudi}, {dertu}, {dizlo}, {cnita}, {zbepi}, {sarji}, {serti}. lolgai
lujvo
g_1 is floor covering/flooring/carpet/rug for covering floor g_2=l_1 of x_3=l_2.
Cf. {buklolgai}. lolni'a
lujvo
c_1 is underground/buried within ground c_2=l_1 of x_3=l_2.
Cf. {lolni'apu'i}, {derse'a}. lolni'ajbama
lujvo
j_1=c_1 is a landmine with explosive material/principle j_2.
Cf. {loldi}, {cnita}, {jbama}. lolni'apu'i
lujvo
p_1 (agent) buries/puts underground p_2=c_1 under surface x_3=c_2=l_1 of x_4=l_2.
Cf. {lolni'a}, {derse'a}. lolro'iboi
lujvo
b_1=r_1 is a cobblestone of material b_2=r_2 in floor l_1. lorvera
fu'ivla
x_1 is a quantity of aloe vera of species/strain x_2 lorxu
gismu
-lor-
-lo'u-
x_1 is a fox [bushy-tailed wild dog/canine] of species/breed x_2.
See also {gerku}. losanjylys
cmene
Los Angeles lu
cmavo
LU
start grammatical quotation; quoted text should be grammatical on its own. lu'a
cmavo
LAhE
the members of the set/components of the mass; converts another description type to individuals. lu'au
experimental cmavo
LAhE
Bridi to text conversion
Essentially equivalent to {se} in the context of a {se} {du'u}. Inverse of {du'au}; however note that this is not single-valued, while {du'au} (provided context) is single-valued. Hence "lu'au du'au" is a useful idiom for constructing a text which has the same basic meaning as another text but is not necessarily the same text. lu'e
cmavo
LAhE
the symbol for (indirect discourse); uses the symbol/word(s) for a sumti as the desired sumti. lu'i
cmavo
LAhE
the set with members; converts another description type to a set of the members. lu'o
cmavo
LAhE
the mass composed of; converts another description type to a mass composed of the members. lu'onru'u
lujvo
r_1 is measured in lebanese pound (L£; LBP) as r_2 (quantity), in the Lebanese monetary system r_3. lu'orcindu
lujvo
x_1 is a Lebanon oak (Quercus libani) of species/strain x_2. lu'orku'u
lujvo
x_1 is a Lebanon cedar/Cedar of Lebanon (Cedrus libani subsp. libani) of strain x_2 with cones x_3.
See also cedar (={ku'urcedru}). lu'u
cmavo
LUhU
elidable terminator: end of sumti qualifiers; usually elidable except before a sumti. lubno
gismu
-lu'o-
x_1 reflects Lebanese culture/nationality in aspect x_2.
See also {xrabo}. lujna'u
lujvo
x_1 is a complex number.
{pluja} {namcu}. See also {xarna'u}; {tolxarna'u}, {mrena'u}; {ka'o} lujrinsku
lujvo
x_1=c_1 (person) justifies/expresses justification x_2=k_2 for x_3=p_1's complicated-ness in aspect x_4=p_2 to audience x_5=c_3 via expressive medium x_6=c_4.
cf. {pluja}, {sampu}, {krinu}, {rinka}, {nibli}, {gasnu}, {cusku}, {tavla}, {casnu}, {skicu}. lujvo
gismu
-luv-
-jvo-
x_1 (text) is a compound predicate word with meaning x_2 and arguments x_3 built from metaphor x_4.
See also {stura}, {cmavo}, {gismu}, {rafsi}, {smuni}. lujyki'u
lujvo
x_1=k_1 (abstract) justifies x_2=p_1's complicated-ness in aspect x_3=p_2.
cf. {pluja}, {krinu}, {sampu}. lumbrinki
fu'ivla
x_1 is an earthworm of species x_2.
Cf. {curnu}, {dertu}, {carvi}. lumci
gismu
-lum-
-lu'i-
x_1 (agent) washes/cleanses x_2 of soil/contaminant x_3 in/with cleaning material(s) x_4.
Agentless washing/cleansing (= {cuvbi'o}, {jisybi'o}). See also {djacu}, {jinru}, {litki}, {zbabu}, {jinsa}, {curve}. lumku'a
lujvo
x_1=k_1 is a bathroom, in which x_2=l_1 washes x_3=l_2 (self/other(s)/body part), in home/building/structure x_4=k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor x_5=k_3 (mass/jo'u)
A room with a sink technically qualifies, but this is more like a room with a bath or shower as well. What most Americans call a "bathroom". For a room specifically for urination or defecation, see {vimku'a}. lumpatxu
lujvo
p_1 is a wash tub/bath tub, for l_1 to wash p_2=l_2, made of material p_3. lumtansi
lujvo
t_1 is a sink, for l_1 to wash t_2=l_2, made of material t_3 lunbe
gismu
-lub-
x_1 is bare/naked/nude; x_1 is without cover/clothes/[protection].
See also {taxfu}, {bandu}. lunmes
cmene
x_1 is Aries [astronomical constellation/astrological sign].
From lanme (=sheep/[lamb/ewe/ram];lojban) and lu (=sheep;sumerogram). This constellation has been known as the ram/sheep since babylonian times, and later become the leading sign of the zodiac (7th century BCE). In Hellenistic astrology, the constellation of Aries is associated with the golden ram of Greek mythology that rescued Phrixos. lunra
gismu
-lur-
x_1 is Earth's moon (default); x_1 is a major natural satellite/moon of planet x_2.
See also {plini}, {solri}, {terdi}, {mluni}. lunsa
gismu
-lus-
x_1 condenses/liquefies on/into x_2 at temperature x_3, pressure x_4; x_1 is dew/condensate on x_2.
See also {cilmo}, {dunja}, {febvi}, {runme}, {bumru}. luodna
fu'ivla
x_1 is a capelin of species/subspecies x_2 lupcartci
lujvo
t_1 is a screwdriver for turning screw k_1 lurdei
lujvo
x_1 is Monday of week x_2 on calendar x_3. lutfa'o
lujvo
f_1 is a dead end of route f_2=p_1 from origin p_3.
Cf. {klaji}. lutnilcla
lujvo
x_1=n_1 is the length of path x_2=p_1=c_1 between x_3=p_2 and x_4=p_3 defined by points x_5=p_4 (set) where the distance is on scale x_6=n_2=c_3
Paths are 1D, so clani2 is derived. Cf. {lijnilcla} luzbarcreka
lujvo
c_1=b_1=k_1 is a jumper of material c_2.
A loose outer jacket ({barcreka}). Cf. {creka}. luzdandu
lujvo
x1=k1=d1 lolls from x2=k2=d2 at joint x3=k3=d3 luzycreka
lujvo
c_1=k_1 is a blouse of material c_2.
Cf. {creka}, {taxfu}. ly
cmavo
BY2
letteral for l. lyndyn
cmene
London ma
cmavo
KOhA7
pro-sumti: sumti question (what/who/how/why/etc.); appropriately fill in sumti blank. ma'a
cmavo
KOhA3
pro-sumti: me/we the speaker(s)/author(s) & you the listener(s) & others unspecified. ma'agni
fu'ivla
x_1 is a mahogany of species x_2. ma'arbakni
lujvo
b_1 is a yak of species/type b_2 ma'arbi'i
lujvo
j_1 is a valley between mountains/hills c_1=j_2 in terrain c_2.
Cf. {ma'arfe'a}, {cmana}, {punli}, {kevna} ma'arfe'a
lujvo
f_1 is a canyon/ravine/chasm in mountain f_2=c_1 in terrain c_2.
Cf. {ma'arbi'i}, {cmana}, {fenra}, {kevna} ma'arjipci
lujvo
p_1 is a Copper Pheasant / Syrmaticus soemmerringii species of breed p_2 ma'arsluni
lujvo
x_1 is a mountain onion (Allium oreophilum) of species/variety x_2.
oreophilum (lat.)=mountain-lover ma'e
cmavo
BAI
marji modal, 1st place material in object/substance ... ma'ekla
lujvo
k_1=m_2 drives to k_2 from k_3 via route k_4=m_3 by means m_1.
Cf. {marce}, {klama}, {litru}. ma'erlilvau
lujvo
v_1 is a gas tank/fuel container containing fuel l_1, of vehicle m_1. ma'ersazyjaspu
lujvo
j_1 is a driver's license/driving licence issued to j_2 (person) by authority j_3, of category/allowing to operate/drive vehicle s_2=m_1=j_4. ma'erselkei
lujvo
k_2 is a toy played with by k_1 in the shape of vehicle m_1. ma'ersrogau
lujvo
g_1 parks vehicle m_1=s_2 in/at s_3. ma'i
cmavo
BAI
manri modal, 1st place (by standard 2) in reference frame ... ma'o
cmavo
MAhO
convert letteral string or other mathematical expression (mex) operand to mex operator. ma'oi
experimental cmavo
ZO
selma'o quote; quotes a word (a cmavo) and uses it to name a selma'o.
Example: ma'oi coi is equivalent to COI. See also {ra'oi}. ma'oste
lujvo
x_1=l_1 is a list of structure words x_2=l_2=c_1 of class(es) x_5=c_2 of language x_6=c_3 in order x_3=l_3 in medium x_4=l_4.
Cf. {cmavo}, {liste}, {vlaste}, {vlacku}, {gimste}, {jvoste} ma'u
cmavo
PA3
digit/number: plus sign; positive number; default any positive. ma'u zei ionti
lujvo
x_1 is an cation of radical/(atom of element)x_2 with x_3 charges.
Cf. {ionti}, {ni'u zei ionti}, {lektoni}, {xumsle}. ma'urcu'e
lujvo
c_1 is a college at c_2 teaching subject c_3 to audience c_4=m_1 operated by c_5.
An institution for adult education at a basic or intermediate level (teaching those of any age). Cf. {ckule}, {balcu'e}. ma'urnakybakni
lujvo
b_1=n_1=m_1 is a bull [adult male cattle/beef-producer/bovine] of species/breed b_2. ma'urnau
lujvo
n_1=m_1 is a man/men (adult); x1 is a male humanoid, adult in development-quality m_2 (ka). ma'urni'u
lujvo
n_1=m_1 is a woman/women (adult); x1 is a female humanoid, adult in development-quality m_2 (ka). mabla
gismu
-mal-
x_1 is a derogative connotation/sense of x_2 used by x_3; x_3 derogates/'curses at' x_2 in form x_1.
Bloody (British sense), fucking, shit, goddamn. See also {palci}, {dapma}, {xlali}, {zabna}, {funca}, {ganti}, {ganxo}, {gletu}, {gutra}, {kalci}, {pinca}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}, {zargu}. mabrnfuru
fu'ivla
x_1 is a ferret.
Cf. {mustlei}, {ermine}. mabru
gismu
-mab-
x_1 is a mammal/'animal'/beast of species x_2.
See also {danlu}, {ladru}, {tatru}, {ractu}, {xanto}, {xarju}. macnu
gismu
-cnu-
x_1 (event/action/process) is manual [not automatic] in function x_2 under conditions x_3.
See also {zmiku}, {jitro}. madRID
cmene
Madrid madinas
cmene
Medina madni'i
lujvo
n_1=m_1 is the moral of story/situation m_3 and entails action/event/state n_2.
Cf. {marde}, {nibli}. madyske
lujvo
s_1 (mass of facts) is the study of conduct-governing standards s_2=m_1 based on methodology s_3.
Major branches of ethics include "meta-ethics" ({ckaji zei madyske}), "normative ethics" ({bilga zei madyske}), "applied ethics" ({pilno zei madyske}), "moral psychology" ({menli zei madyske}), and "descriptive ethics" ({skicu zei madyske}). Cf. {saske}. madysku
lujvo
c_1=m_2 moralizes expressing c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to audience c_3 via expressive medium c_4 using/based on ethics/morals/moral standards/ethical standards m_1
from {marde} {cusku} c.f. {bitygau} {dragau} mafcre
lujvo
c_1=m_3 is a wizard/sorcerer of m_1=c_1, which is magical to m_2, with standard of sorcery c_3.
Cf. {makfa}, {certu} magmiltre
lujvo
x_1 is x_2 millimeters of mercury by standard x_3.
synonym {torceli} magyxre
lujvo
x_1 is an amalgam of composition including x_2. mai
cmavo
MAI
utterance ordinal suffix; converts a number to an ordinal, such as an item or paragraph number. mairka'u
lujvo
k_1 is an elementary fermion [quark or lepton]/matter particle/smallest measurable increment of matter/property/activity k_2=m_1. mairza'i
lujvo
z_1 physically exists/is a physical reality for z_2 under metaphysicsz_3. maisru
lujvo
x_1=s_1=m_1 is the material environment/surrounding material (i.e. gaseous/liquid atmosphere, vacuum, etc.) enclosing x_2=s_2 in direction(s)/dimensions(s)/plane x_3=s_3=m_3, of type/composition including x_4=m_2.
A vacuum is arguably not 'material', but the word is much more convenient if that is included. Also, vacuum is never completely empty. See also {marji}, {sruri}, {gapci}, {litki}, {kunti}, {sakci}, {kensa}. makas
cmene
Mecca makcu
gismu
-ma'u-
x_1 is mature/ripe/fully-grown/adult in development-quality x_2 (ka).
See also {cifnu}, {ninmu}, {verba}, {banro}, {farvi}, {nanmu}. makfa
gismu
-maf-
x_1 is magic/supernatural/sorcery/witchcraft/wizardry to x_2, performed by person/force/deity x_3.
See also {krici}, {manci}. makfartci
lujvo
x_1 is a compass with magnet x_2.
see also {maksi}, {terfarnilfrica}, {cukyxratci} makpapi
fu'ivla
x_1 is a poppy of species x_2 maksi
gismu
-mak-
x_1 is magnetic [adjective] producing magnetic field x_2.
See also {dikca}, {trina}, {xlura}. makyvelvei
lujvo
v_4=m_1 is a magnetic storage medium storing v_2 (data/facts/du'u) about v_3 (object/event) in file(s) v_1.
Cf. {vreji}, {datni}, {skami}, {cukmakyvelvei}, {srimakyvelvei} malceisni
lujvo
s_1 is an idol/a sign/symbol representing god/demon/property (perjorative sense) s_2 to observer s_3.
In the Bible the gods and their images were first conceived of as identical; but in later times a distinction was drawn between the god and the image. maldja
lujvo
c_1 is junk food for c_2. malfadni
lujvo
f_1=m_1 is vulgar/uncouth in property f_2=m_2 (ka) among members f_3 (set).
Cf. {mabla}, {fadni}, {tolba'i}. malfu'a
lujvo
f_1=m_2 (event/property) is determined by the bad luck/fortune of f_2.
Cf. {mabla}, {funca}, {malselfu'a}, {zanfu'a}. malgaci
fu'ivla
x_1 is Malagasy in aspect x_2. malgli
lujvo
g_1=m_1 is an anglicism (in Lojban), inappropriate according to m_3.
Refers to any kind of reliance upon English in a Lojban expression, but is most common for calques. Is sometimes even extended to cover reliance upon cultural assumptions. ``malglico'' is a much more common form. malmakfa
lujvo
mak_1 is black magic to mak_2, performed by person/force/deity mak_3.
Cf. {mabla}, {makfa}, {lijda}, {palci} malminiata
fu'ivla
m_1 is a black widow spider of variety m_2.
cf. {lartodektu} malmliselgu'i
lujvo
ma_1=mi_1=g_2 is ill-lit with light g_1 from light source g_3.
Cf. {gusni}, {mabla}, {milxe} malmys
cmene
Malmö
Malmö, in the southernmost province of Scania, is the third most populous city in Sweden. malselfu'a
lujvo
f_2 is unlucky/unfortunate in f_1=m_2 (event/property).
Cf. {mabla}, {funca}, {zanselfu'a}. malsi
gismu
-mas-
x_1 is a temple/church/sanctuary/synagogue/shrine of religion x_2 at location/serving area x_3.
x_2 may be event of form (... worships/pays/respect to ...), hence (metaphorically extending to) monument (= {mojmalsi}, {si'armalsi}). See also {cevni}, {krici}, {lijda}, {ritli}. malsno
lujvo
x_1 is sluggish at doing/being x_2 (ka) malvi'e
lujvo
x_1 is unwelcome by x_2 to place/event x_3.
See also {fi'inai}; {zanvi'e} mam
cmene
Mom/Mum
The rafsi for {mamta} used as a familiar name. See also {paf}, {bes}, {tix}, {bun}, {mes}. mambakni
lujvo
m_1=b_1 is a cow [an adult female bovine] of variety/breed b_2 that has had calf/calves m_2 mamgle
lujvo
g_1 has sex/copulates with the mother of g_2=m_2. mamjipci
lujvo
m_1=j_1 is a hen of species/breed j_2 with offspring x_3=m_2. mamta
gismu
-mam-
x_1 is a mother of x_2; x_1 bears/mothers/acts maternally toward x_2; [not necessarily biological].
See also {patfu}, {sovda}, {rirni}, {rorci}, {tarbi}, {famti}, {bersa}, {jbena}. mamymamta
lujvo
x_1 is a maternal grandmother of x_2. manbi'o
lujvo
b_1=m_1 darkens under conditions x_2=b_3.
Cf. {gusybi'o}. manci
gismu
-mac-
x_1 feels wonder/awe/marvels about x_2.
See also {cinmo}, {makfa}, {kucli}, {spaji}, {cinri}, {banli}, {sisku}. mandala
fu'ivla
x_1 is a mandala mandioka
fu'ivla
x_1 is manioc of species/variety x_2.
syn. {samcrkasava}; see also {samcu} manfo
gismu
x_1 (object/event) is uniform/homogeneous in property x_2 (ka).
See also {prane}, {curve}, {ranji}, {vitno}, {stodi}, {dikni}, {sampu}, {traji}. manfyta'u
lujvo
t_1=m_1 is livery/[a uniform] for wearing by t_2 for purpose t_3.
Cf. {manfo}, {taxfu}. mango
experimental gismu
x_1 is a mango [fruit] of species/variety x_2.
{ricrmango} for mango tree manku
gismu
-man-
x_1 is dark/lacking in illumination.
(cf. {blabi}, {gusni}, {ctino}; use {kandi} or {xekri} with colors, {ctino}) manri
gismu
-mar-
x_1 is a frame of reference/standard for observing/measuring/determining x_2, with/by rules x_3.
(x_1 may be object or si'o idea); See also cmavo list {ma'i}, {ckilu}, {merli}, {pajni}, {cimde}, {jdice}, {marde}. mansa
gismu
x_1 satisfies evaluator x_2 in property (ka)/state x_3.
See also {pajni}. mansygei
lujvo
g_1=m_2 is contently happy about/with m_1 with regard to g_2=m_3 (event/state).
Cf. {mansa}, {gleki}, {camgei}, {nalra'ugei}. mansytcu
lujvo
n_1 needs n_2 to be satisfied for reason x_3.
n_2 must be a physical object, not an event; for that, use {djica}. See also: {mansa}, {nitcu} manti
gismu
x_1 is an ant of species/breed x_2.
See also {cinki}, {jalra}. mantygapci
lujvo
x_1 is carbon monoxide.
cf. {mantyslami} mantyjalra
lujvo
j_1 is a termite of species j_2. mantymamta
lujvo
mam_1 is an ant queen of ants mam_2=man_1 of species/breed man_2.
Cf. {manti}, {mamta} mantyslami
lujvo
x_1 is formic acid.
see also {mantygapci} mantyzda
lujvo
z_1 is an anthill of ants z_2=m_1.
Cf. {manti}, {zdani} manze'a
lujvo
z_1 becomes darker/darkens by amount z_3.
Cf. {manku}, {zenba} mapku
gismu
-map-
x_1 is a cap/hat/crown/helmet/piece of headgear [head-top garment] of material x_2.
See also {taxfu}, {stedu}, {drudi}. mapni
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of cotton [type of fabric/material].
See also {bukpu}. maprultricu
lujvo
x_1 is eucalyptus of species/variety x_2. mapti
gismu
-mat-
x_1 fits/matches/suits/is compatible/appropriate/corresponds to/with x_2 in property/aspect x_3.
See also {satci}, {tugni}, {sarxe}, {drani}, {tarmi}, {ckini}, {mintu}. mapypre
lujvo
p_1 is a hatter/millner /[hat maker] selling/making hats of material m_2.
Cf. {mapku}, {prenu}. marbela
fu'ivla
x_1 is dodder of species/variety x_2 parasitic on x_3. marbi
gismu
-mra-
x_1 is a shelter/haven/refuge/retreat/harbor for/protecting x_2 from danger/threat x_3.
See also {bandu}, {ckape}, {snura}, {drudi}, {sepli}, {bitmu}, {gacri}. marce
gismu
-ma'e-
x_1 is a vehicle/mode of transport carrying x_2 in/on surface/medium x_3, propelled by x_4.
See also {klama}, {matra}, {bevri}, {bloti}, {carce}, {karce}, {sabnu}, {skiji}. marde
gismu
-mad-
x_1 are the ethics/morals/moral standards/ethical standards of x_2 (ind./mass) about situation x_3.
x_1 will (typically) be an abstract, a rule or rules of behavior; also principles; also conscience (= {sezmarde}). See also {palci}, {vrude}, {lijda}, {manri}, {javni}, {tarti}, {zekri}. mardikca
lujvo
d_1 is positive electric charge in d_2.
Cf. {dikca}, {manri}, {dutydikca} margosa
fu'ivla
x_1 is neem/margosa/azedarac of species/variety x_2.
See also {zdiraxa}, {andiroba}. "Azedarach" and variants have referred to both this tree and the {zdiraxa}. margu
gismu
-mag-
x_1 is a quantity of/contains/made of mercury/quicksilver; [metaphor: fluid metal; temperature].
See also {jinme}. marji
gismu
-maj-
-mai-
x_1 is material/stuff/matter of type/composition including x_2 in shape/form x_3.
Also (adjective:) x_1 is physical (one sense)/material. See also {morna}, {mucti}, {nejni}, {tarmi}, {dacti}. markuja
fu'ivla
x_1 is a passionfruit/passionflower of species/variety x_2. marlari
fu'ivla
x_1 is malaria caused by Plasmodium species x_2.
Cf. {blusfani}, {paludizm}. marmota
fu'ivla
x_1 is a marmot/woodchuck/groundhog of species x_2.
see also {ratcu}, {smacu} marna
gismu
x_1 is a quantity of hemp/marijuana/jute of species/strain x_2.
See also {skori}, {tanko}, {sigja}, {xukmi}. marnybu'u
lujvo
b_1 is canvas made of hemp.
Cf. {marna}, {bukpu} marnyjoitankysigja
lujvo
s_1 is a spliff/cigarette made from marijuana and tobacco s_2=m_1=t_1 by s_3. marnysigja
lujvo
s_1 is a joint/spliff/cigarette made from marijuana s_2=m_1 by s_3. marnyva'u
lujvo
v_1 smokes cannabis of type m_2.
Cf. {marna}, {vasxu}. See also {damva'u}, {tankyva'u}, {sigva'u}. marsipane
fu'ivla
x_1 is/contains marzipan of type/brand x_2
Cf. {titspi}, {smela}. marxa
gismu
-max-
x_1 [force] mashes/crushes/squashes/smashes x_2 into pulp/mash/crumbs/deformed mass x_3.
See also {daspo}, {pesxu}, {zalvi}, {bapli}. masKUAS
cmene
Moscow
Cf. {moskov}. Lojbanized pronunciations of the Russian capital are: 'masKVA'(Russian, but KV combination is invalid in lojban), 'mosiKY' (Chinese Mandarin; there is no 'v' in Chinese and 'f' is unusual except at the beginning of a word) and 'mosko' or 'moskau' in English. masno
gismu
-sno-
x_1 is slow/sluggish at doing/being/bringing about x_2 (event/state).
See also {sutra}. masrbasilika
fu'ivla
m_1 is a basilica [church] for purpose m_2.
See also basilica [architectural] (={dijrbasilika}). masti
gismu
-ma'i-
x_1 is x_2 months in duration (default is 1 month) by month standard x_3.
This month (= {cabma'i}); next month (= {bavla'ima'i}); last month (= {prula'ima'i}). See also {detri}, {djedi}, {jeftu}, {nanca}. masyce'u
lujvo
c_1 is a parish of parishioners c_2. matci
gismu
x_1 is a mat/pad/mattress/pallet [flat, soft, dense form] of material x_2.
Also mattress = ({kicymatci}). See also {kicne}, {tapla}, {karda}, {ckana}. matli
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of linen/flax [type of fabric/material].
See also {bukpu}. matlyspa
lujvo
x_1 is flax of species/variety x_2.
see also {matli}, {matlytsi} matlytsi
lujvo
x_1 is flaxseed/linseed produced by plant x_2, capable of growing into x_3.
see also {matli}, {matlyspa} matne
gismu
x_1 is a quantity of/contains butter/oleo/margarine/shortening from source x_2.
(adjective:) x_1 is buttery; an edible fat, solid but spreadable at normal temperatures; dairy butter (= {ladmatne}). See also {grasu}, {kruji}. matnrmiristika
fu'ivla
x_1 is a is a quantity of nutmeg butter from source x_2.
See also nutmeg tree (={ricrmiristika}), nutmeg seed (={tsirmiristika}). matnyxrula
lujvo
x_1 is a/the buttercup flower of plant/species x_2.
Cf. {matne}, {xrula}, {xrulnranunkulu}. matpai
lujvo
p_1 approves m_1 for m_2 in property aspect m_3.
Cf. {mapti}, {pajni}, {zanru} matra
gismu
x_1 is a motor/engine, driving/propelling/providing power to x_2.
See also {marce}, {minji}, {carce}. matrydagma'e
lujvo
mar_1 is a motor/road vehicle for carrying mar_2 on road d_1=mar_3, propelled by mar_4, with motor/engine mat_1.
See also {matryxilma'e}. matsi'uma'i
lujvo
x_1 is June of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {xavmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. matybi'o
lujvo
b_1 becomes fitting with m_2 in property/aspect m_3.
Cf. {mapti}, {binxo} matygau
lujvo
g_1 assigns/appoints m_1 to m_2. mau
cmavo
BAI
zmadu modal, 1st place (a greater) exceeded by ... ; usually a sumti modifier. mau'i
experimental cmavo
CAI2
attitudinal: stronger intensity attitudinal relativizer
Specifies a stronger intensity - relative to any previously specified intensity of the same UI/cmavo. CAI2 after CAI specifies an absolute intensity - but the CAI2 specifies the relative shift from the regular value. CAI after CAI2 specifies an relative value - and the CAI denotes the relative amount interval size. See also {me'ai}, {dau'i}, {sai} maudji
lujvo
d_1 prefers d_1=m_1 (event/state) to m_2 for purpose d_3 by amount/excess z_4.
Cf. {zmadu}, {djica}, {zmanei} mavji
gismu
-mav-
x_1 is a quantity of oats [grain] of species/strain x_2.
See also {gurni}. mavypesxu
lujvo
p_1 is a quantity of oatmeal/porridge made from oat species p_2=m_2
(m1 is subsumed in definitional part) see {mavji},{pesxu} see also {mavystasu} mavystasu
lujvo
x1=s1 is porridge of type x2=m2 maxri
gismu
-xri-
x_1 is a quantity of wheat [grain] of species/strain x_2.
See also {gurni}. maxydzu
lujvo
c_1=m_1 stomps on surface c_2 using limbs c_3 crushing m_2 into pulp mass m_3.
Cf. {marxa}, {cadzu}. maxyvru
lujvo
s_1 is a crash (sound) produced by m_1 smashing into m_2.
Cf. {marxa}, {savru} me
cmavo
ME
convert sumti to selbri/tanru element; x_1 is specific to [sumti] in aspect x_2. me'a
cmavo
BAI
mleca modal, 1st place (a lesser) undercut by ... ; usually a sumti modifier. me'ai
experimental cmavo
CAI2
attitudinal: weaker intensity attitudinal relativizer
Specifies a stronger intensity - relative to any previously specified intensity of the same UI/cmavo. See also {mau'i}, {dau'i}, {ru'e} me'andi
fu'ivla
x_1 is henna of species/variety x_2.
see also {larcu}, {cinta} me'au
experimental cmavo
ME
Convert abstract predicate sumti back to predicate
Has an inverse: {me'ei} me'e
cmavo
BAI
cmene modal, 1st place (requires quote) with name ...; so-called ... me'e ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a name; who?; requires quoted name as an answer. me'ei
experimental cmavo
LE
Article for abstract predicate sumti
Has an inverse: {me'au} me'i
cmavo
PA3
digit/number: less than. me'ispe
lujvo
s_1 is a sister's spouse of m_2 under law/custom/tradition/system/convention sp_3.
Omit x_4=s_2=m_1. Cf. {speni}, {bunspe}, {tubyspe}. me'o
cmavo
LI
the mathematical expression (unevaluated); convert unevaluated mathematical expression to sumti. me'oi
experimental cmavo
MEhOI
non-Lojban brivla
Quick way to borrow foreign words into Lojban. Also known as "stage-0 fu'ivla". Equivalent to {me'ei} {zo'oi}. me'u
cmavo
MEhU
elidable terminator: end sumti that was converted to selbri; usually elidable. mebmla
lujvo
ml_1 is a temple belonging to me_2
from {mebri} {mlana} mebri
gismu
-meb-
x_1 is a/the brow/forehead [projecting flat/smooth head/body-part] of x_2.
See also {stedu}, {flira}. mebybo'u
lujvo
b_1=m_1 is a/the frontal bone [os frontale] performing function b_2 in body of b_3=m_2
See also {mebri} and {bongu}. mecmlerai
lujvo
me_1=t_1 is least beautiful among set/range t_3 to m_2 in aspect me_3 (ka) by aesthetic standard me_4.
Cf. {mleca}, {melbi}, {traji}, {mlerai}, {mlemau}, {mleme'a}. mecna'u
lujvo
m_1=n_1 is a negative number relative to origo m_2.
Cf. {ni'u}, {nonmecna'u}, {fatna'u}, {zmana'u}. mecrai
lujvo
m_1=t_1 is the least of m_2=t_4 in property m_3 (ka/ni) by amount m_4.
Cf. {mleca}, {traji} mecroi
lujvo
x_1 happens less often than x_2 in interval x_3
{mleca} {roi} mectolmlerai
lujvo
me_1=t_1 is least ugly among set/range t_3 to me_2 in aspect me_3 (ka) by aesthetic standard me_4.
Cf. {mleca}, {melbi}, {traji}, {tolmlerai}, {tolmlemau}, {tolmleme'a}. mecybrarai
lujvo
t_1=b_1 is the smallest/[ least big] among set/range t_4 in property/dimension(s) b_2 (ka).
Cf. {mleca}, {barda}, {cmarai}, {bramau}, {brarai}, {brame'a}. mecycmarai
lujvo
t_1=c_1 is the biggest/[ least small] among set/range t_4 in property/dimension(s) c_2 (ka).
Cf. {mleca}, {cmalu}, {traji}, {brarai}, {cmarai}, {cmamau}, {cmame'a}. mecyjavdu'i
lujvo
x_1 is less than or equal to x_2 in property/quantity x_3 by amount x_4.
See also {su'e} mecyxagrai
lujvo
t_1=x_1 is the worst among set/range t_4 for x_2 by standard x_3.
Cf. {mleca}, {xamgu}, {traji}, {xagme'a}, {xauzma}, {xagrai}, {xlarai}. mecyxlarai
lujvo
m_1=x_1 is the best/[least bad] among set/range t_4 for x_2 by standard x_3.
Cf. {mleca}, {xlali}, {traji}, {xagrai}, {xlamau}, {xlarai}, {xlame'a}, {zanrai}. medomoi
cmavo cluster
x_1 is yours among x_2 by rule/relationship x_3; x_1 is your x_2 by rule/relationship x_3. megdo
gismu
-meg-
x_1 is a million [10^6] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} megygra
lujvo
x_1 is x_2 tonne(s) [metric unit] in mass (default is 1) by standard x_3.
Cf. {megdo}, {grake}. mei
cmavo
-mem-
-mei-
MOI
convert number to cardinality selbri; x_1 is the mass formed from set x_2 whose n member(s) are x_3.
[x_1 is a mass with N components x_3 composing set x_2; x_2 is an n-tuple (x_2 is completely specified) (= {selmei} for reordered places); x_1 forms an n-some; x_3 (not necessarily a complete enumeration) are among the members of x_2]; See also {cmima}, {gunma}, cmavo list {moi}. meiris
cmene
Mary mejru'u
lujvo
r_1 is measured in malaysian ringgit (MYR) as r_2 (quantity), in the Algerian monetary system r_3. mekfancu
lujvo
x_1 is an operator/mathematical function/single-valued mapping from domain x_2 to range x_3 defined by mathematical expression/rule x_4. mekna'u
lujvo
x_1 is the value of expression x_2 in base/convention x_3.
See also {ju'u} mekso
gismu
-mek-
-me'o-
x_1 [quantifier/expression] is a mathematical expression interpreted under rules/convention x_2.
See also {cmaci}, {dilcu}, {fancu}, {frinu}, {jalge}, {namcu}, {parbi}, {pilji}. meksu'i
lujvo
x_1 is an operand of operator x_2 filling place x_3 under rules/convention x_4. melbi
gismu
-mel-
-mle-
x_1 is beautiful/pleasant to x_2 in aspect x_3 (ka) by aesthetic standard x_4.
Also handsome, pretty, gorgeous, cute, comely, graceful. See also {pluka}, {xamgu}. meljo
gismu
-mej-
x_1 reflects Malaysian/Malay culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {baxso}, {bindo}. melpsita
fu'ivla
x_1 is a budgerigar (Melopsittacus undulatus) of breed x_2.
Cf. {bajriga}, {cipni}, {sralo}. memimoi
cmavo cluster
x_1 is mine among x_2 by rule/relationship x_3; x_1 is my x_2 by rule/relationship x_3. mencre
lujvo
c_1=m_2 (person) is intelligent/smart by standard c_3.
Cf. {menli}, {certu}, {bebna}, {pensi}, {crexalbo} mencti
lujvo
c_1 reads/watches/listens to/mentally consumes c_2. menfau
lujvo
f_1=m_1 (event) is a mental event that happens/occurs/takes place in a/the mind of m_2; x1 is an incident/happening/occurrence of thought/dream/feeling/realization or any other mental activity . menli
gismu
-men-
x_1 is a mind/intellect/psyche/mentality/[consciousness] of body x_2.
(adjective:) x_1 is mental/psychological/a mental phenomenon; multiple personalities (= so'i {menli}). See also {besna}, {morji}, {mucti}, {pensi}, {sanji}, {xanri}, {sevzi}, {xadni}. menmikce
lujvo
m_1 is a psychologist/psychiatrist/counsellor/mental health practitioner of client m_2 treating ailment m_3 with treatment m_4.
Cf. {menli}, {mikce}, {menske}, {jikske} menmuvgau
lujvo
g_1=me_1 telekinetically / with its mind moves mu_1 to destination/receiver mu_2 [away] from origin mu_3 over path/route mu_4
Made from {menli}+{muvgau}. {menli}2 dropped on account of irrelevancy. See also {gasnu}, {klama}, {litru}, {makfa}, {menli}, {muvdu}. menseigauka'e
lujvo
x_1=k_1 is able to distinguish between x_2=ms_1 and x_3=ms_2 under conditions x_4=k_3 menseika'e
lujvo
x_1=k_1 is able to distinguish between x_2=ms_1 and x_3=ms_2 under conditions x_4=k_3 mensi
gismu
-mes-
-me'i-
x_1 is a sister of/sororal to x_2 by bond/tie/standard/parent(s) x_3; [not necessarily biological].
See also {bruna}, {tunba}, {tamne}, {famti}. menske
lujvo
s_1 (mass of facts) is mental science/psychology about subject matter s_2 based on methodology s_3.
Cf. {menli}, {saske}, {bi'armenske}, {menmikce}. mensku
lujvo
x1=m2=c1 thinks/[mentally says to oneself] x2=c2 (sedu'u/text/lu'e concept) mentapiperita
fu'ivla
x_1 is a quantity of peppermint of species/strain x_2 mentu
gismu
-met-
-me'u-
x_1 is x_2 minutes in duration (default is 1 minute) by standard x_3.
See also {junla}, {cacra}, {snidu}, {tcika}. menynunda'a
lujvo
n_1 is psychological warfare on the part of d_1. menytcaci
lujvo
t_1 is the psychological disposition of t_2=m_2.
Cf. {tcaci}, {seltra}, {selzu'e}, {selpre}. merbau
lujvo
m_1=b_1 is the American English used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {bangu}, {merko}, {glico}, {bangenugu}. merfei
lujvo
f_1 is worth f_2=m_1 US cents.
Cf. {fepni}, {merko}, {jdini} merfiti
fu'ivla
x_1 is a skunk of genus/species x_2.
Cf. {ckankua}, {cribe}, {prokioni}, {mabru}. mergu'e
lujvo
m_1=g_1 is the United States of America.
Cf. {merko}, {gugde}, {gugde'usu}. merja'a
lujvo
m_1=j_1 is a president of the United States of America.
Cf. {merko}, {jatna}, {nolraitru} merje'a
lujvo
j_1=m_1 is the United State of America as a state.
A U.S. state, or any part of a federation is referred to as {gugypau}. Cf. {merko}, {jecta}, {bemro}. merkadno
lujvo
m_1=k_1 reflects angloamerican culture/nationality/geography/language in aspect m_1=k_1.
Pertaining to the United States and Canada. Cf. {merko}, {kadno}, {bemro}, {bemjoitco} merklu
lujvo
k_1=m_1 is US culture.
Cf. {merko}, {kulnu}, {bemro}, {steito} merko
gismu
-mer-
x_1 pertains to USA/American culture/nationality/dialect in aspect x_2.
See also {brito}, {bemro}, {ketco}, {xispo}, {glico}. merlanu
fu'ivla
x_1 is a whiting of species x_2.
Cf. {finpe}, {merluci}, {finprgado}, {sperlanu}, {labyfi'e}. merli
gismu
-mre-
x_1 (agent) measures/evaluates x_2 [quantity] as x_3 units on scale x_4 (si'o), with accuracy x_5.
See also {kancu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {ckilu}, {gradu}, {satci}, {centi}, {cimde}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {kramu}, {litce}, {manri}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. mermaide
fu'ivla
x_1 is a mermaid
See also {remna}, {finpe} merpe'ajitstic
cmene
American frontier/Wild West/Old West
From {merko}+{preja}+{jimte}+{stici}= US expanding border to the west. mertru
lujvo
t_1 is a government of the United States of America.
Cf. {merko}, {turni}, {merja'a} meryru'u
lujvo
r_1=m_1 is r_2 US dollars.
Cf. {merko}, {rupnu}, {jdini}, {merfei} mes
cmene
Sister
Cf. {mensi}, {bun}, {mam}, {paf}, {bes}, {tix}. metfo
experimental gismu
x_1 (bridi) is a metaphor/figurative expression having literal meaning x_2
See {sidysmu}, {tanru}, {pesna}, {pe'a}, {ve} {lujvo}, {cimjvo} metxani
fu'ivla
x_1 is some methane/CH4/marsh gas/natural gas
See {gapci} mexno
gismu
-mex-
x_1 reflects Mexican culture/nationality in aspect x_2.
See also {xispo}, {bemro}, {spano}. mexri'osanso
lujvo
s_1 is a mexican salsa verde [sauce] for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. mexru'u
lujvo
r_1 is measured in mexican peso (MXN) as r_2 (quantity), in the Mexican monetary system r_3. mexybau
lujvo
m_1=b_1 is the Mexican Spanish language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
from {mexno} {bangu} c.f. {sanbau}. mexygu'e
lujvo
m_1=g_1 is Mexico
Cf. {mexno}, {gugde}, {gugdemuxu}. mexyxeksanso
lujvo
s_1 is a mexican salsa negra [sauce] for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. mi
cmavo
-mib-
KOhA3
pro-sumti: me/we the speaker(s)/author(s); identified by self-vocative. mi'a
cmavo
KOhA3
pro-sumti: me/we the speaker(s)/author(s) & others unspecified, but not you, the listener. mi'afra
lujvo
f_1 laughs at f_3 under conditions f_4.
Cf. {cisma}, {mlimi'a}. mi'ai
experimental cmavo
KOhA3
we; I (the speaker) and at least one another person
English "we". {mi'a}, {mi'o} and {ma'a} are more specific cases of {mi'ai}. {mi'ai} = {mi} {jo'u} {da'ai} mi'amli
lujvo
m_1=c_1 titters/chuckles/giggles.
Cf. {cmila}, {milxe}. mi'arpe'u
lujvo
p_1 (agent) tickles p_2 with p_3 (a locus on p_1 or an instrument) at p_4 (a locus on p_2).
Cf. {mlisa'e}, {tikpa}. mi'arta'i
lujvo
t_1=c_1 is tired/hurting/in stitches from laughing; t_1=c_1 laughs so hard it hurts.
Typical pain loci include the cheeks and abdomen. Some may also cry. Cf. {cortu}, {klaku}. mi'asna
lujvo
s_1 is laughter emitted by s_2=c_1
c.f. {cmila}, {sance}. mi'e
cmavo
COI
self vocative: self-introduction - denial of identity; identifies speaker. mi'ecpe
lujvo
m_1=c_1 demands/exacts c_2=m_3 of c_3=m_2, with manner/form of demand c_4.
Cf. {minde}, {cpedu}, {pikci}, {preti}, {ca'icpe}, {camcpe}. mi'enai
cmavo cluster
COI*
self vocative: self-introduction - denial of identity; denies identity of speaker. mi'esku
lujvo
x_1=m_1=c_1 expresses/states command x_2=c_2 to recipient(s) x_3=m_2=c_3 via expressive medium x_4=c_4.
m_3 of {minde} (the desired result) is presumably cointained in he expression of the command. x_1 commands x_3 with expression x_2. mi'i
cmavo
BIhI
non-logical interval connective: ordered components: ... center, ... range surrounding center. mi'ircelxa'i
lujvo
x_1=c_1 is a machine gun for use against x_2 by x_3, launching projectile c_2 propelled by c_3.
Cf. {minji}, {cecla}, {xarci}, {xumjimcelxa'i}, {xilcelxa'i}, {clacelxa'i}, {celgunta}. mi'ircikre
lujvo
c_1 repairs/mends/fixes/maintains c_2 for use m_2=c_3
from {minji} {cikre} mi'irlarfi'a
lujvo
c_1 is technology-oriented science fiction about plot/theme/subject c_2 by author c_3, based on technology l_1.
Cf. {mi'irlarcu}, {skefi'a}, {minji}, {larcu}, {cfika} mi'irsmidansu
lujvo
d_1 (individual, mass) performs robot dance/dances like a machine to accompaniment/music/rhythm d_2. mi'ispi
lujvo
s_1 is a piece of machine m_1=s_2.
Cf. {minji}, {spisa} mi'o
cmavo
KOhA3
pro-sumti: me/we the speaker(s)/author(s) & you the listener(s). mi'u
cmavo
UI3b
discursive: ditto.
See also {mintu}. mianma
fu'ivla
x_1 is Burmese in aspect x_2. mibma'o
lujvo
c_1 is a first person pronoun in language c_4.
Cf. {mi}, {mi'a}, {ma'a}, {mi'e}, {cmavo}, {donma'o}, {sevzi}, {se'a}, {se'i}, {se'o}. mibmlu
lujvo
x_1 simlu x_2 mi mibykla
lujvo
x1=k1 comes to me from x2=k3 via route x3=k4 by means x4=k5 mibypre
lujvo
m_1=p_1 is me.
Used instead of {mi} when a brivla is needed. mic
cmene
Doctor
Cf. {mikce}. micka'agau
lujvo
m_1=g_1 uses surgical implement k_1 to operate on organ(s) k_2 of patient m_2, as a treatment for ailment m_3.
Cf. {mikce}, {katna} micka'aku'a
lujvo
k_1 is an operating theatre in which to perform surgery m_4.
Cf. {mikce}, {kumfa}, {micka'agau}, {spita} micydi'u
lujvo
d_1 is a clinic/surgery/practice with doctor(s) m_1.
Cf. {mikce}, {dinju}, {spita} micyske
lujvo
x_1 is medicine/medical science/medical treatment to x_2 for ailmentx_3 by treatment/cure x_4.
Cf. {mikce}, {bilma}, {kanro}, {spita}. micyxu'i
lujvo
x_1 is an instance/dose/quantity of medication/medicine/drug x_2 for treating ailment m_3.
Cf. {mikce}, {xukmi}. midju
gismu
-mij-
x_1 is in/at the middle/center/midpoint/[is a focus] of x_2; (adjective:) x_1 is central.
See also {lanxe}, {jbini}, {nutli}, {snuji}, {milxe}, {denmi}, {ralju}. midnoi
lujvo
n_1 is an instruction for n_2=m_3 (event/state) to occur, issued by n_3=m_1 for intended recipient n_4=m_2.
Cf. {minde}, {notci} midvla
lujvo
v_1 is a command word/keyword ordering v_2=m_3 (event/state) in language v_3.
Cf. {minde}, {valsi} mifra
gismu
-mif-
x_1 is encoded/cipher text of plain-text x_2 by code/coding system x_3; x_1 is in code; x_3 is a code.
Code (= {termifra}). See also {mipri}, {lerfu}, {sinxa}. mifsle
lujvo
s_1 is a block of cipher m_3
A block of ciphertext. See also {selmifsle}. m3 is not necessarily a block cipher; it could be a byte stream cipher, in which case s1 is a byte. Also, codon; see {mivmifsle}. mijdorsai
lujvo
x_1 is a meal with meal dish x_2. mijgresirji
lujvo
x_1 is a diameter between x_2 and x_3 of x_4. mikce
gismu
-mic-
x_1 doctors/treats/nurses/[cures]/is physician/midwife to x_2 for ailment x_3 by treatment/cure x_4.
Also medic; (adjective:) x_1, x_4 is medical; x_2 is a patient of x_1 (= selmikce for reordered places) ; x_2 is treated by x_1 person/x_4 treatment/method; successfully cure transitive (= {sadmikce}, {sadvelmikce}), intransitive (= sadyselmikce, ka'orbi'o to not imply an external agent/process, though the x_1 and x_4 of mikce may be self/internal); treatment (= {velmikce}). See also {bilma}, {kanro}, {spita}. mikri
gismu
-mik-
x_1 is a millionth [10^{-6] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} miksini
fu'ivla
m_1 is a hagfish of species m_2. miksnidu
lujvo
x_1 is x_2 microseconds in duration.
{mikri} {snidu}; the default x_2 is 1 mikygra
lujvo
g_1 is g_2 micrograms in mass (default is 1) by standard g_3.
Cf. {mikri}, {grake} milgra
lujvo
g1 is g2 milligrams in mass by standard g3 milsnidu
lujvo
x_1 is x_2 milliseconds in duration.
{milti} {snidu}; the default x_2 is 1 milti
gismu
-mil-
x_1 is a thousandth [1/1000; 10^{-3] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} miltre
lujvo
mit_1=mil_1 is mit_2=mil_1 (one by default) millimeter(s) in length measured in direction mit_3 by standard mit_4. miltretrebinbo'a
lujvo
b_1 is a microwave (wave with wave-length between 1mm and 1m) in medium b_2, wave-form b_3, wave length b_4, frequency b_5 milxe
gismu
-mli-
x_1 is mild/non-extreme/gentle/middling/somewhat in property x_2 (ka); x_1 is not very x_2.
See also {mutce}, {traji}, {kandi}, {ruble}, {midju}, {nutli}, {ralci}. milylitce
lujvo
l_1=m_1 is l_2 milliliter(s)/millilitre(s) [metric unit] in volume (default is 1) by standard l_3.
See also: liter (={litce}), tablespoon (={mucydekpu}). mimpoi
lujvo
x_1 is a sequence of members x_2, x_3, x_4, ... in that order.
The ordering rule is simply the order of the arguments, the unordered set is the set with members x2, x3, x4, ... minde
gismu
-mid-
-mi'e-
x_1 issues commands/orders to x_2 for result x_3 (event/state) to happen; x_3 is commanded to occur.
[also: x_1 orders/sets/Triggers. x_2 to do/bring about x_3; x_1 is a commander; commanded (= {termi'e})]; See also {lacri}, te {bende}, {jatna}, {ralju}, {jitro}, {turni}, {tinbe}. minji
gismu
-mi'i-
x_1 is a machine for use/function x_2; [automated apparatus, without direct function control].
Also machinery/mechanism; a machine is initiated/triggered by an agent/force, but thereafter performs its function automatically; if self-directed, (a minji is an) entity (= {zukte}). See also {cabra}, {matra}, {tutci}, {zukte}, {pilno}, {skami}. minli
gismu
x_1 is x_2 (default 1) long local distance unit(s) [non-metric], x_3 subunits, standard x_4.
(additional subunit places may be added as x_5, x_6, ...); See also {mitre}, {kilto}, {clani}, {ganra}, {condi}, {rotsu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu}. minra
gismu
-mir-
x_1 reflects/mirrors/echoes x_2 [object/radiation] to observer/point x_3 as x_4; x_2 bounces on x_1.
Also: x_1 is a mirror/reflector. x_2 may be light, lu'e of an imaged object; x_4 may be image or echo or the same as x_2 if physical object; x_3 may be a path for a bounced object; ka is reflection. See also {catlu}, {viska}, {lenjo}, {pensi}. mintu
gismu
-mit-
-mi'u-
x_1 is the same/identical thing as x_2 by standard x_3; (x_1 and x_2 interchangeable).
(cf. {panra}, {satci}, {mapti}, {simsa}, {drata}, {dunli}, cmavo list {du} - which has no standard place, {simxu}) mipnavni
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of krypton (Kr).
See also {mipri}, {navni}; {ratni} mipri
gismu
-mip-
x_1 keeps x_2 secret/hidden from x_3 by method x_4; x_2 is a secret; x_1 hides/conceals x_2.
Intransitive hidden/secret, without an agent (= {selcri} or {nalterju'o}); secret (= {selmipri}). See also {stace}, {mifra}, {sivni}, {djuno}, {cirko}, {jarco}. mipstu
lujvo
s_1 (place) hides m_2=s_2 from m_3 by method m_4; s_1 is a hiding place.
Cf. {mipri}, {stuzi} miptera
fu'ivla
x_1 is a bug of species x_2.
see also {cinki}, {ckacinki}, {moptera}, {miptinytci}, {cfila}, {fanza} miptinytci
lujvo
tu_1=m_2 is a bug used by ti_1=m_1 to listen to ti_2 without mi_3 being aware.
see also {cfila}, {miptera}, {fanza} mipypro
lujvo
f_1=m_1 secretly opposes f_2=m_3 regarding f_3 (abstract) with secrecy method m_4.
Cf. {mipri}, {fapro} mipypu'i
lujvo
x_1=p_1=m_1 hides/conceals x_2=p_2 from x_4=m_3 on/at surface/locus x_3=p_3=m_1, the location being kept secret by method x_5=m_4. mipyzga
lujvo
z_1 spies/snoops on z_2 using senses/means z_3 under conditions z_4. mipyzgakemsamtci
lujvo
t_1=z_1 is a spyware installed on computer(s) including s_1 which spies on z_2 (victim(s)) under conditions z_4.
See also: {mipyzga}, {ke} and {samtci}. mircai
lujvo
x_1 glitters/sparkles/glares, reflecting x_2 to observer x_3. mirlanxe
lujvo
l_1 is symmetrical about axis m_1. mirli
gismu
x_1 is a deer/elk/moose/[hart/stag/doe] of species/breed x_2.
See also {mabru}, {danlu}. mirsarxe
lujvo
s_1 is symmetrical about axis m_1. mirsi'o
lujvo
s_1=m_4 is a notion of s_2=m_2 to cognizer s_3=m_3.
A mental reflection of real objects and phenomena in their essential features and relations. Cf. {sidbo}, {selpei}, {selga'e}, {tarmi}. mirsna
lujvo
s_1=m_4 is an echo of sound m_2=s_2, reflected by m_1 and heard by m_3. mirtilo
fu'ivla
x_1 is a blueberry/bog bilberry/whortleberry/evergreen bilberry/(Subgenus Vaccinium) of species/variety x_2
For genus Vaccinium use {bakyjba} misno
gismu
-mis-
-mi'o-
x_1 (person/object/event) is famous/renowned/is a celebrity among community of persons x_2 (mass).
Also celebrated/well-known; (derogative meanings:) notorious/infamous (= {malmi'o}; these could also be expressed using the referenced words). See also se {sinma}, {banli}. misro
gismu
x_1 reflects Egyptian culture/nationality in aspect x_2.
See also {friko}, {muslo}, {xrabo}. misrybau
lujvo
m_1=b_1 is the Egyptian Arabic language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {misro}, {bangu}, {rabybau}, {bangaru'a}, {bangarubu}. misryfrinu
lujvo
x_1 is an Egyptian fraction with denominators x_2, x_3, ...
see also {porfrinu} misrygu'e
lujvo
x_1 is Egypt.
Cf. {misro}, {gugde}, {gugde'egu}. misrylatna
lujvo
l_1=n_2 is an Egyptian lotus/water lily (genus Nymphaea) [plant/flower/herb] of strain/cultivar l_2 , symbolizing l_3 to culture/religion l_4. misryle'u
lujvo
x_1 is an Egyptian character in writing system x_2 (hieroglyphic/hieratic/demotic) meaning x_3. misryple
lujvo
x_1 is papyrus from source x_2.
see also {misryplespa}, {pelji} misryplespa
lujvo
x_1 is a papyrus plant of variety x_2.
see also {misryple}, {stagrleoxari} misyselsi'a
lujvo
m_1=s_2 is glorified by s_1.
Cf. {sinma}, {censa}. mitcinpa'i
lujvo
x_1 is homosexual/gay/lesbian;. mitcinse
lujvo
c_1 is homosexual/bisexual in situation c_2 by standard c_4.
For strict homosexuality, see {pavmitcinse}. Cf. {relcinse}, {dutcinse}, {nakcinse}, {fetcinse}. mitcmepre
lujvo
x_1 (person) is a/the namesake of x_2 (person). mitfa'e
lujvo
m_1=f_1 is palindromic by standard m_3.
Cf. {valsi}, {mirsarxe}. mitmlu
lujvo
s_1=m_1 seems to be the same as m_2 by standard m_3 to observer s_3 under conditions s_4.
Cf. {simlu}, {mitmlu}. mitmo'a
lujvo
mo_1=mi_1 follows the same pattern as mi_2 with respect to forms/events mo_2 arranged according to structure mo_3.
Cf. {mintu}, {morna} mitre
gismu
-tre-
x_1 is x_2 meter(s) [metric unit] in length (default 1) measured in direction x_3 by standard x_4.
See also {kilto}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {gutci}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {minli}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. mitsmuvla
lujvo
v_1=m_1 is a synonym of m_2 by standard m_3 in language v_3.
Cf. {mintu}, {smuni}, {valsi}, {smuske} mitxondrio
fu'ivla
x_1 is a mitochondrion of cell x_2 of organism x_3 mityjutcti
lujvo
m_1=j_1=c_1 cannibalizes c_2. m_1=j_1=c_1 is a cannibal. mivdalmuzga
lujvo
x_1=m_1 is a zoo at x_3=m_3 with animals x_2=m_2=j_1=d_1.
Cf. {jmive}, {danlu}, {muzga} mivgau
lujvo
g_1 reincarnates/resurrects j_1 by standard j_2.
Cf. {jmive}, {gasnu} mivjdu
lujvo
jd_1=jm_1 is a jelly fish.
Cf. {jmive}, {jduli}, {finpe}. mivmu'e
lujvo
m_1 is nature/the world of living things m_2=j_1, defined by rules m_3.
Cf. {jmive}, {munje} mivmu'i
lujvo
x_1=m_1 is a life-goal of x_3=m_3=j_1 motivating x_2=m_2 .
Cf. {jmive}, {mukti} mivnalsti
lujvo
j_1=s_2 is immortal by standard j_2.
See also {jmive}, {sisti}, {na'e}. mivru'e
lujvo
p_1 is the life of j_1 through stages p_4.
This focuses on the process of x2's life as a succession of stages (childhood, chrysalis, etc.), while {nunji'e} more generally denotes the event of x2 being alive without a default terbri to specify the stages x2 goes through during that event. mivylivla
lujvo
l_1 is adenosine triphosphate (ATP) transporting energy within organism l_2=j_1. mivyselkra
lujvo
x_1 is organic, originating in living organism x_2.
See also {tabyselcmu}, {rarvelcange}. mivyselna'a
lujvo
n_2 (number) is the age (in years) of living thing j_1, alive by standard j_2, with year standard n_3. mivyske
lujvo
s_1 is biology/Life Science based on methodology s_2.
Cf. {mrodalmuzga}. mivysle
lujvo
x_1 is a biological cell of x_2.
second lowest lujvo-scoring, but same form as in lowest scoring lujvo {mivyslerango}. See also {jmive}, {selci}. mivyslerango
lujvo
r_1 is an organelle of r_2=s_1=j_1 performing function r_3.
See also {mivysle} and {rango}. mivyxu'i
lujvo
xu_1 is an instance of chemical substance xu_2 derived from biological source j_1.
Cf. {xukmi}. mixre
gismu
-mix-
-xre-
x_1 (mass) is a mixture/blend/colloid/commingling with ingredients including x_2.
x_2 mingles/mixes/blends into x_1; x_2 is in x_1, an ingredient/part/component/element of x_1 (= {selxre} for reordered places). See also {salta}, te {runta}, {stasu}, {jicla}, {sanso}. mlafi'e
lujvo
f_1 is a flatfish of family/genus/species f_2, swimming with side m_1 upward.
Cf. {finpe}, {polgosu}, {flundero}, {platesa}. mlajukma'i
lujvo
x_1 is July of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {zelmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. mlakla
lujvo
x_1=k_1=m_4 dodges/sidesteps/skirts x_2=m_2 from x_3=k_3 by route x_4=k_4 by means of transportation x_5=k_5.
The lateral frame of reference is that of the one who sidesteps. Cf. {mlana}, {klama}, {koizva}. mlaluka
fu'ivla
x_1 is a paperbark/tea tree of species/variety x_2. mlana
gismu
-mla-
x_1 is to the side of/lateral to x_2 and facing x_3 from point of view/in-frame-of-reference x_4.
(cf. {crane}, {trixe}, {pritu}, {zunle} which differ in that the direction of facing is the front and not the lateral side. The x_4 of mlana may be either the front, or back side of x_2, {korbi}) mlaparsince
lujvo
s_1=c_1 is a sidewinder of subspecies/type s_2 mlapau
lujvo
m_1=p_1 is the side of / is a part and on the side of m_2=p_2 and is facing m_3 from point of view/in-frame-of-reference m_4.
Made from {mlana} + {pagbu}. mlaselfa'a
lujvo
f_2 is sideways from f_3=m_2 .
x_3=f_1, the exact direction, is unspecified. Cf. {mlana}, {farna}. mlatu
gismu
-lat-
x_1 is a cat/[puss/pussy/kitten] [feline animal] of species/breed x_2; (adjective:) x_1 is feline.
See also {cinfo}, {tirxu}, {gerku}. mlaxelbo'a
lujvo
m_1 is a sideband of signal b_1=m_2. mleba'i
lujvo
m_1=b_1 is splendid/glorious/magnificent to m_2 in aspect m_3 (ka) by aesthetic standard m_4, and by greatness standard b_4. mleca
gismu
-mec-
-me'a-
x_1 is less than x_2 in property/quantity x_3 (ka/ni) by amount x_4.
Also negative (= {nonme'a}). See also cmavo list {me'a}, cmavo list {su'o}, {jdika}, {zmadu}, {traji}. mledi
gismu
-led-
x_1 is a mold/fungus/mushrooms/truffles of species/strain x_2 parasitic/growing on x_3.
See also {clika}. mlegaumai
lujvo
ma_1=g_1 is a cosmetic/makeup for beautifying me_1 in aspect me_3, made up of material ma_2 in form ma_3
me2, me4 dropped. g2 is lo nu me1 melbi zi'o me3 mlejgi
lujvo
j_1 is vain.
Cf. {melbi}, {jgira} mlemau
lujvo
z_1=m_1 is more beautiful than z_2 to m_2 in aspect m_3 (ka) by amount z_4.
Cf. {melbi}, {zmadu}, {mlerai}, {mecmlerai}, {mleme'a}. mleme'a
lujvo
ml_1=me_1 is less beautiful than ml_2 to me_2 in aspect me_3 (ka) by amount ml_4.
Cf. {melbi}, {mleca}, {mlemau}, {mlerai}, {mecmlerai}. mlenicygau
lujvo
g_1 grooms/spruces up c_1=m_1 in property/aspect c_2=m_3.
Cf. {melbi}, {cnici}, {gasnu}, {jisygau}, {lumci}. mlerai
lujvo
m_1=t_1 is most beautiful among set/range t_3 to m_2 in aspect m_3 (ka) by aesthetic standard m_4.
Cf. {melbi}, {traji}, {mlemau}, {mecmlerai}, {mleme'a}. mleselza'u
lujvo
z_2 is a callipygian/person with beautiful buttocks m_1=z_2, beautiful to m_2 according to aesthetic standard m_4.
The term comes from the Greek kallipygos, (first used for the Venus Kallipygos) which literally means "beautiful buttocks". mlesrasu
lujvo
x_1 is a blade/expanse of agave (genus Agave) of species/strain x_2.
Agave (latin. = noble, handsome). mletritra
lujvo
ta_1=tr_1=m_1 is coquettish/flirtatious with tr_2=m_2 in aspect m_3
from {melbi} {trina} {tarti} mliba'u
lujvo
x_1=m_1=b_1 whispers/mumbles/murmurs/coos utterance x_2=b_2; x_1=m_1=b_1 speaks softly.
Cf. {milxe}, {bacru}, {smasku}, {laurblesku}. mlibdena
fu'ivla
x_1 is molybdenum. mlibi'e
lujvo
b_1=m_1 is breeze/zephyr from direction b_2 with speed b_3.
Cf. {milxe}, {brife} mlibra
lujvo
b_1=m_1 is somewhat big in dimension b_2 by standard b_3.
Cf. {milxe}, {barda} mliburna
lujvo
b_1 is mildly embarrassed/disconcerted about/under conditions b_2 (abstraction).
Cf. {milxe}, {burna} mlifanza
lujvo
f_1 (event) slightly annoys/irritates/bothers/distracts f_2. mlifegba'u
lujvo
m_1=f_1=b_1 grumbles with sound b_2 at f_2 because of f_3 (action/state/property).
jvajvo definition; Gismu deep structure is "milxe gi'e fengu gi'e bacru" mligla
lujvo
g_1=m_1 is warm by standard g_2.
Cf. {glare}. mlilenku
lujvo
l_1=m_1 is cool (mildly cold) by standard l_2.
Cf. {lenku}. mlimi'a
lujvo
c_1 chuckles.
Cf. {cisma}, {mi'afra}, {mlimi'afra}. mliri'a
lujvo
r_1 (event/state) mildens/allays/alleviates effect r_2 (event/state) under conditions r_3.
Cf. {mliri'agau} for a person as x_1. mlisa'e
lujvo
s_1 (agent) pets/gently strokes s_2 with s_3.
Cf. {pencu}, {mi'arpe'u}, {tikpa}, {tunta}. mlongena
fu'ivla
x_1 is eggplant of variety x_2.
see also {patlu}, {tamca}, {kapsiku}, {labnyjba} mlosazri
lujvo
x1=s1 is a miller of mill x2=m1=s2 performing function x3=m2=s3 mluni
gismu
-lun-
x_1 is a satellite/moon orbiting x_2 with characteristics x_3, orbital parameters x_4.
See also {plini}, {solri}, {lunra}. mo
cmavo
GOhA
pro-bridi: bridi/selbri/brivla question. mo'a
cmavo
-mob-
PA4
digit/number: too few; subjective. mo'aroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: too few times; objective tense; defaults as time tense. mo'e
cmavo
MOhE
convert sumti to mex operand; sample use in story arithmetic: [3 apples] + [3 apples] = what. mo'i
cmavo
-mov-
MOhI
mark motions in space-time. mo'ibe'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: northwardly; to the north directional space motion. mo'ibu'u
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: moving to coincide directional space motion. mo'ica'u
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: forward directional space motion. mo'icli
lujvo
c_1=m_1 memorizes/commits to memory c_2=m_2 (du'u) about subject c_3=m_3 from source c_4 (obj./event) by method c_5 (event/process))
This word is different from {cilre} in that it doesn't include actual understanding of the memorized data but merely the storage of it in one's memory. mo'idu'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: eastwardly; to the east directional space motion. mo'ifa'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: arriving at; arriving at a point directional space motion. mo'ifli
lujvo
f_1=m_1 fails at doing f_2 due to memory failure.
Can mean "forget to". {tolmo'i} for "forget a memory". mo'iga'u
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: upwardly; upwards directional space motion. mo'ine'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: approximating; moving around the neighborhood of ... space motion. mo'ine'i
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: moving into directional space motion. mo'ine'u
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: southwardly; to the south directional space motion. mo'ini'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: downwardly; downwards directional space motion. mo'ipa'o
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: passing through directional space motion. mo'ire'o
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: along; along a path directional space motion. mo'iri'u
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: rightwardly; to the right directional space motion. mo'iru'u
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: orbiting; surrounding/annular directional space motion. mo'isro
lujvo
s_1 is a memory/storage/anamnesis containing facts/data/recollection s_2=m_2 within medium/substrate/containment s_3, said facts related to subject m_3.
Cf. {morji}, {sorcu}, {mojrango}. mo'isti
lujvo
s_1=m_1 forgets fact/memory m_2 about subject m_3.
Cf. {morji}, {sisti}, {tolmo'i}. mo'ite'e
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: moving along the border directional space motion. mo'iti'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: rearwardsly; rearwards directional space motion. mo'ito'o
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: moving away from a point directional space motion. mo'ivu'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: westwardly; to the west directional space motion. mo'ize'o
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: outwardsly; outward directional space motion. mo'izo'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: passing by a site directional space motion. mo'izo'i
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: approaching directional space motion. mo'izu'a
cmavo cluster
FAhA*
space motion tense: leftwardsly; to the left directional space motion. mo'o
cmavo
MAI
higher-order utterance ordinal suffix; converts a number to ordinal, usually a section/chapter. mo'u
cmavo
ZAhO
interval event contour: at the natural ending point of ...; completive | >|<. mobdu'a
lujvo
d_1 is stingy about giving d_2 to d_3.
Cf. {mo'a}, {dunda}. moi
cmavo
-mom-
-moi-
MOI
convert number to ordinal selbri; x_1 is (n)th member of set x_2 ordered by rule x_3. mojgau
lujvo
g_1 reminds m_1 of facts m_2 about m_3.
Cf. {morji}, {mojgaunoi}, {mojri'a}. mojgaunoi
lujvo
x_1=n_1 is a message reminding facts x_2=m_2 about x_3=m_3=n_2 from author x_4=n_3=g_1 to intended audience x_5=n_4=m_1.
Cf. {selmojnoi}, {mojgau}, {notci'a}, {gasnu}, {notci}. mojmau
lujvo
z_1 has a better memory than z_2 with regards to facts m_2 about subject m_3 by amount/excess z_4. mojrango
lujvo
r_1 is the memory faculty of body/species r_2.
Cf. {morji}, {rango}, {mo'isro}. mojri'a
lujvo
r_1 (event) reminds m_1 of facts m_2 about subject m_3 under conditions r_3.
Cf. {morji}, {rinka}, {mojgau}. mojypei
lujvo
p_1=m_1 remembers/thinks back/reminisces about p_2=m_3, recalling facts m_2.
Cf. {morji}, {pensi}. mojysu'a
lujvo
s_1 is a structure of parts s_2 as a monument/memorial to m_3.
Cf. {mrostu}. mokca
gismu
-moc-
x_1 is a point/instant/moment [0-dimensional shape/form] in/on/at time/place x_2.
x_1 is dimensionless. See also {jipno}, {jganu}, {linji}, {stuzi}, {tcika}. moklu
gismu
-mol-
-mo'u-
x_1 is a/the mouth/oral cavity [body-part] of x_2; (metaphor: entrance/intake for consumption).
(adjective:) x_1 is oral. See also {ctebi}, {denci}, {tance}. moldruji'o
lujvo
j_1=d_1=m_1 is a/the (palatine) uvula [body-part] of m_2.
See also {ranmoldru}, {jipno}. molgai
lujvo
g_1 is a muzzle on m_2
from {moklu} {gacri} molgapru
lujvo
g_1 is the palate of m_2.
Cf. {moklu}. molgle
lujvo
g_1=m_2 performs oral sex on g_2.
Cf. {gletu}, {vibgle}, {gaxygle}. le gletu is taken as the 'active' partner. molja'u
lujvo
m_1=j_1 is the mandible of arthropod m_2=j_2
This is a mandible of a insect/other arthropod. This is not to be confused with the mandible of vertrabrates which is {xedja} or {dzixe'a} molki
gismu
-mlo-
x_1 is a mill/foundry/industrial plant/[assembly line] performing process x_2.
(unlike fanri,) need not produce a product; grain mill (= {grumlo}), grinding mill (= {zalmlo}, {zalmlotci}, {zalmloca'a}). See also {gasta}, {gurni}, {tirse}, {fanri}, {zalvi}. molku'o
lujvo
m_1=s_1 is a philtrum (infranasal depression) of m_2=s_2.
Cf. {skuro}, {moklu}, {nazbi}, {flira}. molmla
lujvo
x_1 is the cheek of x_2 (person/animal) molmlabo'u
lujvo
b_1 is a/the cheekbone/malar bone/zygomatic bone (os parietale) performing function b_2 in body of b_3. molro
gismu
-mo'o-
x_1 is x_2 mole(s) [metric unit] in substance (default is 1) by standard x_3.
See also {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. molselpu'u
lujvo
x_1=s_2 is saliva/sput/sputum/spittle of x_2=s_1.
Cf. {kalselvi'i}. moltenva'u
lujvo
x_1=v_1 yawns/[breathes while stretching mouth]
Cf. {vasxu}, {moklu}, {tcena}, {sipfru}, {ta'irva'u}. moltu'u
lujvo
t_1 is a mouthpiece/embouchure of material t_2 conveying fluid t_3.
Cf. {tubnu}, {zgica'a}. momlai
lujvo
x_1 is the x_2nd member of set x_3 ordered by rule x_4 . monfu'i
lujvo
f_1 is an emulation/imitation of f_2 in medium f_3, emulated by method f_4 and exhibiting pattern m_1.
Cf. {morna}, {fukpi}, {monfu'igau}. monfu'igau
lujvo
x_1=g_1 (agent) emulates x_3=f_2 resulting in emulation/imitation x_2=f_1 in medium x_4=f_3 by method x_5=f_4 exhibiting pattern x_6=m_1.
Cf. {monfu'i}. morbil
cmene
measles morji
gismu
-moj-
-mo'i-
x_1 remembers/recalls/recollects fact(s)/memory x_2 (du'u) about subject x_3.
See also cmavo list {ba'anai}, {menli}, {pensi}, {sanji}, {djuno}, {notci}. morko
gismu
-mor-
x_1 reflects Moroccan culture/nationality in aspect x_2.
See also {friko}, {xrabo}, {muslo}. morna
gismu
-mon-
-mo'a-
x_1 is/reflects/represents a pattern of forms/events x_2 arranged according to structure x_3.
[x_3 is a model for x_1 (= {termontai}, or the more abstract = {termonsi'o}); image (= {gusmo'a}, {nenmo'a}, {dairmo'a}, {selylenmo'a}, {selmirmo'a}, {velmirmo'a}, but also all of these -tai instead of -mo'a for the ideal)]; See also {ciste}, {ganzu}, {marji}, {slilu}, {stura}, {tarmi}, {boxna}, {cimde}, {gidva}, {jimpe}, {rilti}. mors
cmene
Morse; Morse code, telegraphy. morsi
gismu
-mro-
x_1 is dead/has ceased to be alive.
Die/mortal (= {mrobi'o}, {co'urji'e}). See also {jmive}, {catra}, {betri}. moskov
cmene
Moscow
Cf. {masKUAS}. mosra
gismu
-mos-
x_1 is friction [force opposing motion] due to contact/rubbing between x_2 and x_3; (fe) x_2 rubs x_3.
Also x_2 scrubs/wipes/brushes (against) x_3 (= {seltermosra}); non-agentive rub (= {termosra}). See also {sakli}, {sraku}, {jabre}, {satre}, {guska}, {pencu}, {spali}. mosycpu
lujvo
l_1 drags/hauls l_2=m_2 by handle/at locus l_3 along surface m_3.
Cf. {mosra}, {lacpu}. mosyjgita
lujvo
j_1 is a bowed string instrument using bow m_2.
Cf. {mosra}, {jgita}, {jgitrviolino}, {jgitrxu}. mosyvi'u
lujvo
v_1=m_2 rubs off v_2 from v_3=m_3 leaving remainder v_4.
Cf. {mosra}, {vimcu}. mradi'u
lujvo
d_1=m_1 is a castle/fortress/fort/citadel [defensive building/edifice] for protecting/sheltering m_2 from danger/threat m_3. mraigo
fu'ivla
m_1 is Welsh in aspect m_2. mraji
gismu
x_1 is a quantity of rye [grain] of species/strain x_2.
See also {gurni}. mrajymledi
lujvo
ml_1 is ergot of species ml_2.
A fungus that grows on rye and other cereals; it contains the alkaloid ergotamine, which has hallucinogenic effects on humans and animals, and from which {LSD!en} is synthesized. mrena'u
lujvo
n_1 is a real number.
Cf. {namcu}, {mulna'u}, {xarna'u}. mreske
lujvo
s_1 is metrology based on methodology s_2. mrilu
gismu
-mri-
x_1 mails/posts [transfer via intermediary service] x_2 to recipient address x_3 from mailbox/post office/sender address x_4 by carrier/network/system x_5.
Also x_4 post office, mailbox. (cf. {benji} In which the medium need not be a 3rd party service/system, and x_2 need not consist of discrete units. {notci}, {xatra}, {tcana}) mriste
lujvo
l_1 is a mailing list with subscribers/recipients l_2=m_3.
Cf. {mrilu}, ve {cusku} mrocticpi
lujvo
cip_1=cit_1 is a vulture of species cip_2.
Cf. {morsi}, {citka}, {cipni}. mrodalmuzga
lujvo
mu_1 is a natural history museum for preserving [and possibly exhibiting] animals of kind mu_2=d_2=mo_1 at location mu_3.
Cf. {mivdalmuzga}, {mivyske}. mrodimna
lujvo
x_1 is mortal/subject to death.
See also {morsi}, {dimna}, {mroka'e} mrodri
lujvo
b_1 mourns/grieves over the death of m_1=b_2 mrofoi
lujvo
f_1 is a cemetery/graveyard/burial ground for dead person(s)/animal(s) m_1.
Cf. {morsi}, {mrobi'o}, {derse'a}. mroka'e
lujvo
m_1=k_1 is mortal/capable of dying under conditions k_3.
Used in Theodore Reed's translation of "A Princess of Mars". mroke'a
lujvo
k_1 is a grave in ground k_2 for m_1.
Cf. {morsi}, {mrostu}, {mrofoi}, {derse'a}. mrori'a
lujvo
x_1 is the cause of x_2's death under conditions x_3; x_1 kills x_2. mrospe
lujvo
x1=s1 is widowed from x2=m1=s2 by law/convention x3=s3
See also: {speni}, {nu'ospe}, {spesti} mrostu
lujvo
s_1 is the grave/tomb of m_1=s_2.
Cf. {morsi}, {mrofoi}, {derse'a}. mrotolkakpa
lujvo
k_1 buries/inters corpse/[entomb] k_2=m_1 at grave/cemetery/[mausoleum/crypt] k_3
k4 dropped because of little use in this application. mrovau
lujvo
v_1 is a coffin containing v_2=m_1.
Cf. {morsi}, {mrostu}, {mrofoi}. mrubo'u
lujvo
x_1 is the hammer/malleus in ear x_2 in body x_3 mruli
gismu
-mru-
x_1 [tool] is a hammer for/hammers x_2 [target] consisting of weight/head x_3 propelled by x_4.
See also {tutci}. mu
cmavo
-mum-
PA1
digit/number: 5 (digit) [five]. mu'a
cmavo
UI3
discursive: for example - omitting - end examples.
See also {mupli}. mu'acu'i
cmavo cluster
UI*3
discursive: for example - omitting - end examples. mu'anai
cmavo cluster
UI*3
discursive: for example - omitting - end examples. mu'e
cmavo
-muf-
NU1
abstractor: achievement (event) abstractor; x_1 is the event-as-a-point/achievement of [bridi]. mu'ei
experimental cmavo
ROI
Converts PA into tense; in [number (usually nonspecific)] possible worlds/alternate histories where [sumti (du'u)] is true
Includes what "may have happened" if the past were different from the actual past. See {ba'oi} mu'erkraske
lujvo
x_1 is cosmology (in astronomy) based on methodology x_2
Cf. {mu'eske}, {kesyske}, {kensa}, {munje}, {krasi}, {saske} mu'eske
lujvo
s_1 is cosmology based on methodology s_3.
Cf. {munje}, {saske}, {tarske}, {termu'eske}. mu'etru
lujvo
t_1 is a lord of universe t_2=m_1. mu'i
cmavo
BAI
mukti modal, 1st place because of motive ... mu'i ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a motive; why?. mu'inai
cmavo cluster
BAI*
mukti modal, 1st place despite motive ... mu'o
cmavo
COI
vocative: over (response OK) - more to come. mu'onai
cmavo cluster
COI*
vocative: over (response OK) - more to come. mu'u
cmavo
BAI
mupli modal, 1st place exemplified by ... muclai
lujvo
k_1 is k_2 (quantifier, default: one) spoonfuls/scoopfuls in quantity.
Cf. {smuci}, {klani}. mucti
gismu
-mut-
x_1 is immaterial/not physical/without material form.
See also {marji}, {menli}, {pruxi}, {sidbo}. mucydekpu
lujvo
d_1 is d_2 (default 1) tablespoon(s)/tablespoonful(s) [volume-unit], standard d_3=m_1 (default 1=15 mL),d_4 dessertspoon(s),d_5 teaspoon(s), d_6 one ml measuring spoon(s).
x3 could be a particular spoon. x3 could also be for example the Australian standard (={lo sralo}; 20 mL) or the unofficial unit of the Apothecaries' system of measures in the 18th century, equal to 4 drams or 1/2 fluid oz. It was more commonly known by the Latin cochleare majus (abbreviated cochl. maj.) or, in Apothecaries' notation, f℥ss or f℥ß. mucydekpyvau
lujvo
d_1 is/are tablespoon(s) [measuring instrument] containing/holding/enclosing v_2, of volume d_2 (default 1) tablespoon(s)/tablespoonful(s) [volume-unit], standard d_3=m_1 (default 1=15 mL).
Tablespoon (measuring instrument) doesn't need to have the shape/form of a spoon. See also: tablespoon (measuring unit;={mucydekpu}). Containment x2 need not be total. mucyjoifro
lujvo
x_1 is a spork/combined spoon and fork for use x_2
See also {forca}, {smuci}, {dakfu} mucyveldekpu
lujvo
d_4 is d_2 (default 1) dessertspoon(s)/dessertspoonful(s)/cochleare medium (dstspn./cochl. med.) [volume-unit], standard d_3=m_1 (default 1 dessertspoon=10 mL),d_1 tablespoon(s),d_5 teaspoon(s), d_6 one ml measuring spoon(s).
As a unit of culinary measure, a level dessertspoon (dstspn.) equals two teaspoons, or 10 milliliters. As a unit of Apothecary measure, the dessert-spoon was an unofficial but widely used unit of fluid measure equal to two fluid drams, or 1⁄4 fluid ounce. (One) Rounded dessertspoon (=lo mucyveldekpu li ji'i ni'u), one heaped dessertspoon (=lo derxi mucydekpu li pa), one level dessertspoon (=lo mucyveldekpu li ji'inai). mucyveldekpyvau
lujvo
d_1 is/are dessertspoon(s) [measuring instrument] containing/holding/enclosing v_2, of volume d_2 (default 1) dessertspoon(s)/dessertspoonful(s) [volume-unit], standard d_3=m_1 (default 1=10 mL).
Teaspoon (measuring instrument) doesn't need to have the shape/form of a spoon. See also: teaspoon (measuring unit;={mucyveldekpu}). Containment x2 need not be total. mucyxeldekpu
lujvo
d_5 is d_2 (default 1) teaspoon(s)/teaspoonful(s)/cochleare minus (t., ts., tsp. or tspn./cochl. min.)[volume-unit], standard d_3=m_1 (default 1 teaspoon=5 mL),d_4 dessertspoon(s),d_1 tablespoon(s), d_6 one ml measuring spoon(s).
See also: tablespoon (={mucydekpu}). (One) Rounded teaspoon (=lo mucyveldekpu li ji'i ni'u), one heaped teaspoon (=lo derxi mucydekpu li pa), one level teaspoon (=lo mucyveldekpu li ji'inai). mucyxeldekpyvau
lujvo
d_1 is/are teaspoon(s) [measuring instrument] containing/holding/enclosing v_2, of volume d_2 (default 1)teaspoon(s)/teaspoonful(s) [volume-unit], standard d_3=m_1 (default 1=5 mL).
Teaspoon (measuring instrument) doesn't need to have the shape/form of a spoon. See also: teaspoon (measuring unit;={mucyxeldekpu}). Containment x2 need not be total. mudbli
lujvo
x_1 is a block of wood x_2 with surfaces x_3. mudrbri'a
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains cocuswood/Jamaican ebony of type m_2.
The best known species to yield cocuswood is Brya ebenus. See also Brya (={ricrbri'a}). mudrcerci
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains redbud wood (genus Cercis) of type m_2. mudrdenantera
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains sandalwood (genus Adenanthera) of type m_2. mudrfselia
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains afzelia/doussie/pod mahogany of type m_2. mudrgimnocladu
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains Kentucky coffeetree wood (genus Gymnocladus) of type m_2.
The wood is used both by cabinetmakers and carpenters. It has very little sapwood. mudrguiborti
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains African rosewood/bubinga/ovangkol/Congo copal wood (genus Guibourtia) of type m_2. mudri
gismu
-mud-
x_1 is a quantity of/is made of/contains wood/lumber from tree(s) of type/species x_2.
See also {tricu}, {stani}. mudrjuniperu
fu'ivla
x_1 is a quantity of/is made of/contains juniper wood/lumber of type x_2. mudrkacia
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains blackwood/myall wood/shittim-wood/wood from akacia tree of type m_2. mudrnsia
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains merbau/kwila wood/lumber from tree(s) of type/species m_2 (genus Intsia). mudrpeltogine
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains wood from purpleheart (genus Peltogyne) of type m_2. mudrperikopsi
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains African teak/afromosia/Nandu wood of type m_2.
See also the tree (={ricrperikopsi}). mudrpinu
fu'ivla
x_1 is a quantity of/is made of/contains pine wood/lumber of type x_2. mudrpterokarpu
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains (red) sanders/sandal/wild teak/padauk/barwood/muninga/Indian kino/mututi wood (genus Pterocarpus), from tree(s) of type/species m_2. mudrxematoksilu
fu'ivla
m_1 is a quantity of/is made of/contains logwood (genus Haematoxylum) of type m_2. mudrximene'a
fu'ivla
s_1 is a algarrobo/azúcar huayo/jatobá/timber of genus Hymenaea, of species/strain/cultivar s_2. mudyctijalra
lujvo
j_1 is a termite of species j_2.
Cf. {jalra}. mudydei
lujvo
x_1 is Thursday of week x_2 on calendar x_3. mudyfagri
lujvo
f_1 is a wood fire burning in/reacting with oxidizer f_3.
Omit x_3=f_2=m_1. Cf. {fagri}, {jelca}, {mudri}. mudyka'apre
lujvo
p_1 is a woodcutter/lumberjack using tool k_1 to cut trees of species m_2.
Cf. {mudri}, {katna}. mudypu'o
lujvo
p_1=m_1 is sawdust of wood type p_2=m_2.
Cf. {cmamudyspi}, {tricu}. mudyspa
lujvo
s_1 is a woody plant/(gnetophyta) of species/strain/cultivar s_2=m_2 producing wood m_1.
Woody plants are usually either trees (={tricu}), shrubs (={dzitricu}), or lianas. mudyxultci
lujvo
t_1 is an adze mufspe
lujvo
m_1 is the marriage of s_1 and s_2 under convention s_3.
Probably a misnomer for {nunspe} mujyku'e
lujvo
k_1 is universal in domain m_2 defined by rules m_3
from {munje} {kuspe} c.f. {kampu} mujysamseltcana
lujvo
t_2 is the internet/cyberspace that includes nodes/computers t_1=s_1 whose function/purpose is s_2.
Cf. {munje}, {skami}, {tcana}, {samseltcana}, {kagysamseltcana}, {internet}. muki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 5,000 expressed with comma. mukti
gismu
-muk-
-mu'i-
x_1 (action/event/state) motivates/is a motive/incentive for action/event x_2, per volition of x_3.
Also; x_3 is motivated to bring about result/goal/objective x_2 by x_1 (= {termu'i} for reordered places); (note that 'under conditions' BAI may apply and be appropriately added to the main predicate level or within the x_2 action level). (cf. cmavo list {mu'i}, {nibli}, te {zukte} - generally better for 'goal', se {jalge}, {krinu}, {rinka}, {ciksi}, {djica}, {xlura}) mulbi'o
lujvo
x_1 is completed in property x_2 according to standard x_3 mulcabna
lujvo
x_1 (event) is after x_2 (event) concludes. x_1 is in the future when x_2 finishes mulfa'o
lujvo
f_1 is the end/finish/completion of completed thing/process f_2=m_1. mulgau
lujvo
g_1 makes m_1 complete in property m_2 by standard m_4.
Cf. {mulno}, {gasnu}, {tolcfari'i}. mulgri
lujvo
g_1=m_1 is a complete set showing common property (ka) g_2, complete by standard m_3.
Cf. {mulno}, {girzu} mulgunma
lujvo
g_1=m_1 is a mass/team/aggregate/whole, together composed solely/completely/wholly of components x2, considered jointly, by standard m_3.
From {mulno} + {gunma}. Just {gunma} with a complete specification of members. m_2 dropped since the property is always "membership in the mass in question". m_3 left in since it seems to do no harm, although its meaning seems a bit unclear here. muljbi
lujvo
x_1 is almost/nearly done/complete/finished/whole in property x_2 by standard x_3.
See also {so'a} mulna'u
lujvo
n_1 is an integer. mulna'usle
lujvo
s_1=mn_1 is an indivisible / prime number in integer domain s_2.
Made from {mulna'u} + {selci}.; mulno
gismu
-mul-
-mu'o-
x_1 (event) is complete/done/finished; x_1 (object) has become whole in property x_2 by standard x_3.
Also perfected, entirety; (adverb/adjective:) entire, total, integral, fully, totally, wholly, completely, entirely. See also {fanmo}, {culno}, {pagbu}, {xadba}, {prane}, {jalge}, {sumji}, {munje}, {sisti}, {xadni}. mulpi'i
lujvo
p_1 is the integer result of multiplying integer p_2 by integer p_3.
Made from {mulno} + {pilji}. See also {mulna'u}, {mulna'usle}. mulslemijyji'e
lujvo
x_1 is a eukaryote of species x_2.
An eukaryote is an organism whose cells contain complex structures enclosed within membranes. All species of large complex organisms are eukaryotes, including animals (={danlu}), plants (={spati}) and fungi (={mledi}, although most species of eukaryote are protist microorganisms (={jurme}). multertu'i
lujvo
m_1=t_3 (du'u) is unanimous / based on complete agreement among t_1=t_2. mumbais
cmene
Mumbai. mumbircurnu
lujvo
x_1 is a starfish of species x_2.
Cf. {mu}, {birka}, {curnu}. mumdei
lujvo
x_1 is a Friday of week x_2 in calendar x_3. mumei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert 5 to cardinal selbri; x_1 is a set with the quintet of members x_2. mumoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 5 to ordinal selbri; x_1 is fifth among x_2 ordered by rule x_3. mumplin
cmene
Jupiter.
Cf. {mumplini}. mumplini
lujvo
p_1 is the fifth closest planet (default is Jupiter if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {mumplin}, {pavyplini}, {relplini} etc.; see also {terdi}, {solri}, {mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. mumymast
cmene
May.
Cf. {bakma'i}, {mumymasti}. mumymasti
lujvo
x_1 is May/the fifth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. mumymoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Colonel/Captain/Group Captain (equivalent of NATO OF-5) in military unit /organization j_2.
Cf. {mu}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {xavmoija'a}, {vonmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. mumymomdegji
lujvo
m_1=d_1 is the little finger of d_2.
Cf. {degji}. munje
gismu
-muj-
-mu'e-
x_1 is a universe/cosmos [complete and ordered entirety] of domain/sphere x_2 defined by rules x_3.
Also world; a universe is a kind of system, one which comprehensively encompasses its domain; e.g. 'universe of discourse', or 'world of birds'; x_3 are the rules/defining principles which distinguish the universe from other universes, or from non-universe. See also {ciste}, {plini}, {kensa}, {mulno}. muno
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 50 [fifty]. munono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 500 [five hundred]. mupcpa
lujvo
c_1 takes a sample of c_2=m_2 from source/set c_3=m_3.
Cf. {cpacu}. mupli
gismu
-mup-
x_1 is an example/sample/specimen/instance/case/illustration of common property(s) x_2 of set x_3.
See also cmavo list {mu'u}, {pixra}. murse
gismu
x_1 is the [astronomical] twilight/dawn/dusk/half-light/glimmering of day x_2 at location x_3.
Morning twilight, dawn (= {cermurse}); evening twilight, dusk (= {vacmurse}). See also {cerni}, {kandi}, {vanci}. murta
gismu
-mur-
-mu'a-
x_1 is a curtain/blinds/drapes for covering/obscuring aperture x_2, and made of material x_3.
See also {canko}, {vorme}. muslo
gismu
-mus-
x_1 pertains to the Islamic/Moslem/Koranic [Quranic] culture/religion/nation in aspect x_2.
Also Muslim. See also {jegvo}, {lijda}. musmalsi
lujvo
ma_1 is a mosque of Islamic denomination mu_1=ma_2 at location/serving area m_3 mustlei
fu'ivla
x_1 is a weasel of species/variety x_2.
Cf. {mabrnfuru}, {ermine}. mutce
gismu
-tce-
x_1 is much/extreme in property x_2 (ka), towards x_3 extreme/direction; x_1 is, in x_2, very x_3.
Also very, pretty, a lot, immoderate/immoderately, intense, quite, extremely. See also {milxe}, {traji}, {banli}, {carmi}, {nutli}. mutmi'i
lujvo
mi_1=mu_1 is an algorithm for use/function mu_2. mutpapri
lujvo
p_1=m_1 is a web page containing hyperlinks in website / collection of hyperlinking documents p_2.
Cf. {mucti}, {papri}, {samci'ejudri}. Not tied specifically to the HTTP or other communications protocol. muvdandu
lujvo
x1=m1=d1 swings from x2=m3=d2 towards x3=m2 muvdu
gismu
-muv-
-mu'u-
x_1 (object) moves to destination/receiver x_2 [away] from origin x_3 over path/route x_4.
Also mobile (= {comymu'u}, for the non-specific opposite of immobile); after a muvdu, object is alienated from/no longer at origin (unless physically returned there, per litru or slilu); agentive move (= {muvgau}, {muvzu'e}), non-agentive transitive move (= {muvri'a}), self-propelled (= {sezmuvgau}), motion of a part of the object (= {pagmu'u}), having a moving part (= {muvypau}, {muvyselpau}); apparent motion (= {mlumu'u}). (cf. {rinci}, {klama} (which differs in that the means of motion is explicit), {litru}, {cliva}, {fatri}; {dunda}, {benji} for agentive movement that does not necessarily imply alienation from origin, preja for similar movement with no agent implied, {bevri}, {vimcu}) muvgau
lujvo
g_1 moves m_1 to destination m_2 from origin m_3 over path/route m_4.
Cf. {muvdu}, {ca'ermuvgau}. muvyslidandu
lujvo
x1=m1=s1=d1 swings from x2=d2 between x3=m2 and x4=m3 muvytciga'a
lujvo
g_1=t_1 is a joystick for steering/manoeuvring object/vehicle m_1=t_2 of material g_2. muvytcixi'u
lujvo
x_1=t_1 is a steering wheel for steering/manoeuvring object/vehicle m_1=t_2, made of materials/having properties x_3. muvzva
lujvo
x_1 wanders within an area x_2.
{muvdu} {zvati} muzga
gismu
-muz-
x_1 is a museum for preserving [and possibly exhibiting] x_2 at location x_3.
See also {citri}. muzyku'a
lujvo
x_1=k_1 is an exhibition room/hall of a museum for exhibiting x_2=m_2.
{muzga} {kumfa} my
cmavo
BY2
letteral for m. na
cmavo
-nar-
NA
bridi contradictory negator; scope is an entire bridi; logically negates in some cmavo compounds. na'a
cmavo
BY1
cancel all letteral shifts. na'acto
lujvo
x_1 is x_2 centuries in duration by standard x_3.
{nanca} {xecto}; the default x_2 is 1 na'arkagnoi
lujvo
n_1 is the annual report of company/corporation/organization k_1.
Cf. {nanca}, {kagni}, {notci}, {kagyselpo'e}, {kagyseldejni}, {prali}. na'asmi
lujvo
x_1 is of the same/similar age as x_2 na'azma
lujvo
x_1 is older than x_2 by x_3 (li) years na'e
cmavo
-nal-
NAhE
contrary scalar negator: other than ...; not ...; a scale or set is implied. na'ebo
cmavo cluster
NAhE+BO
negation sumti qualifier: something other than.
Cf. {na'e}, {bo}, {je'abo}, {no'ebo}, {to'ebo}. na'efa'a
cmavo cluster
FAhA*
space direction: not towards specified point, contrary negation; direction modal. na'ei
experimental cmavo
NAhE
Contradictory negation of a predicate
The quantifier negation laws can be stated as: naku ro da zo'u da broda .ijo [su'o] da zo'u da na'ei broda, naku [su'o] da zo'u da broda .ijo ro da zo'u da na'ei broda. na'epu'i
cmavo cluster
CAhA*
modal aspect: has never, and perhaps cannot; other-than-demonstrated-ability. na'i
cmavo
UI3a
discursive: metalinguistic negator.
See also {naldra}, {nalmapti}. na'icmo
lujvo
c_1=n_2 chirps/makes sound/stridulates c_2 rubbing/chafing together wings [body-part] n_1 expressing c_3 (property) na'irxi'a
lujvo
x_1 is a pegasus/winged horse. na'itsi
lujvo
x_1 is a samara of x_2 for producing offspring x_3.
see also {a'orne}, {ulmu} na'o
cmavo
TAhE
tense interval modifier: characteristically/typically; tense/modal; defaults as time tense. na'onai
cmavo cluster
TAhE*
tense interval modifier: atypically; subjective tense/modal; defaults as time tense. na'u
cmavo
NAhU
convert selbri to mex operator; used to create less-used operators using fu'ivla, lujvo, etc. na'ujbi
lujvo
x_1 is approximately equal to x_2. na.a
cmavo cluster
A*
logical connective: sumti afterthought conditional/only if. nabglaca'a
lujvo
x_1 is a toaster nabmi
gismu
-nam-
x_1 (event/state) is a problem to/encountered by x_2 in situation/task/inquiry x_3.
Also: x_1 requires consideration by x_2. See also {preti}, {danfu}, {ciksi}, {jijnu}, {jinvi}, {nandu}, {pensi}, {sidbo}, {spuda}, {raktu}. nabrkruto
fu'ivla
x_1 is a quantity of/contains crouton(s) made from bread(s) x_2. nabypalne
lujvo
n_1=p_1 is a pizza/pie/sandwich/taco/burrito/pirozhki with topping/ingredients p_2 and bread of type n_2=p_3.
Cf. {snuji}, {pitnanba}, {iptsa}, {cidjrpitsa}, {titnanba}. nabysko
lujvo
x_1 is a quantity of noodles. nabysle
lujvo
x1=s1 is a crumb of bread x2=n1 from grain x3=n2 nabyspi
lujvo
s_1 is a crumb of bread n_1 made from grains n_2.
Cf. {nanba}, {spisa}. nabysu'a
lujvo
x1=s1 is a loaf of bread of grains x2=n2 nabzba
lujvo
z_1 bakes bread/cake/pastry z_2=n_1 from ingredients z_3. nacle'u
lujvo
l_1 is a numeral in system l_2 representing l_3=n_1.
If not specified l_2 defaults to the Arabic numerals in Western scripts. nacmei
lujvo
x_1 is a vector of dimension x_2 with coordinates x_3, x_4, x_5, ...
See also {relnacmei}, {cibnacmei}, {pinynacmei}, {rajnacmei}, {nacmemsu'a} nacmeimei
lujvo
x_1 is an x_2 by x_3 vector array/matrix of vectors x_4, x_5, x_6...
See also {jo'i}, {pi'a}, {sa'i} nacnilbra
lujvo
x_1 is the absolute value/norm of x_2.
See also {cu'a} nacpoiba'u
lujvo
b_1 counts numbers n_1=p_1 out aloud. nadmau
lujvo
x_1 is more difficult/harder than x_2 for x_3 by amount x_4 nadycai
lujvo
c_1=n_1 is a big problem/crisis for n_2 in situation/task/inquiry n_3.
Cf. {nabmi}, {carmi}. nafselte'i
lujvo
x_1 is an exception/the only one without property x_2 among x_3
See also {natfe}, {selte'i}, {steci} nagi'a
cmavo cluster
GIhA*
logical connective: bridi-tail afterthought conditional/only if. naglatna
lujvo
l_1=n_2 is an Indian lotus/sacred lotus/bean of India (Nelumbo nucifera) [plant/flower/herb], with nuts n_1, of strain/cultivar l_2 , symbolizing l_3 to culture/religion l_4.
The Linnaean binomial Nelumbo nucifera (Gaertn.) is the currently recognized name for this species, which has been classified under the former names, Nelumbium speciosum (Willd.) and Nymphaea nelumbo, among others. See also {latna}. nago'i
cmavo cluster
GOhA*
selbri: repeats preceding bridi while denying it as false; pro-assign values are unchanged. nai
cmavo
NAI
attached to cmavo to negate them; various negation-related meanings. naijgi
lujvo
j_1=n_2 is a patriot of nation n_1.
Cf. {natmi}, {jgira}, {natpa'i}. naizgi
lujvo
z_1 is folk music performed at/by z_2 (event), originating in group of people n_2.
Cf. {natmi}, {zgike}, {nolzgi}, {sopselneizgi}, {dja'aza}, {te'ekno}. naja
cmavo cluster
JA*
logical connective: tanru-internal afterthought conditional/only if. najgenja
lujvo
g_1 is a carrot of variety g_2.
See {ka'orta}, {gejrdauko}, {stagi}, {spati}, {genjrdauko}. najnimre
lujvo
x_1 is an orange of variety x_2.
see also {nimre}, {pelnimre}, {branimre}, {ri'ornimre}, {skorbuti}, {narju} najnimryjisra
lujvo
j_1 is made of/contains/is a quantity of orange juice made from orange/oranges j_2=ni_1.
See also: {najnimre}, {jisra}, {narju}, {nimre} najycutcpi
lujvo
ci_1=cu_2 is an American robin of variety ci_2
Turdus migratorius. This is not the European robin. najysmela
lujvo
x_1 is a peach [fruit] of species/variety x_2
Cf. {smela} nakcinse
lujvo
c_1 is androphilous/bisexual/straight female/gay male in situation c_2 by standard c_4.
This word is only about sexual interest in males; other sexuals interest are irrelevant. See also {fetcinse}, {naknakcinse}, {mitcinse}, {dutcinse}. naknakcinse
lujvo
c_1=f_1 is male and androphilous/gay/bisexual in situation c_2 by standard c_4
This word is about male homosexuality and bisexuality. See also {nakcinse}, {fetfetcinse}, {mitcinse}, {relcinse}. naknalspe
lujvo
f_1=n_1 is an unmarried man under law/custom/tradition s_3.
Cf. {nalspe}, {naknalspe}, {specfari'i}, {bavyspe}, {pruspe}. nakni
gismu
-nak-
x_1 is a male/buck of species x_2 evidencing masculine trait(s) x_3 (ka); x_1 is masculine.
See also {fetsi}, {bersa}. nakpinji
lujvo
p_1 is a/the penis of p_2=n_1.
Cf. {fetpinji}, {pinji}. naksmifetsi'o
lujvo
si_1 is feminism, the idea that females and males are alike in quality sm_3, as thought by si_2. nakso'a
lujvo
x_1 is a gamete of male x_2
See {fetso'a}, {esperma} nakspe
lujvo
x_1 is a husband of x_2 (spouse) according to marriage law/custom/tradition x_3. nakybakni
lujvo
n_1=b_1 is a bull/steer/ox/male bovine of species/breed n_2=b_2.
{nakni}+{bakni} nakydzetru
lujvo
t_1 is a patriarch of people/territory/domain/subjects t_2.
Cf. {fetydzetru}. nalbolbi'o
lujvo
bi_1 unrolls under condition bi_3.
Cf. {na'e}, {bolci}, {binxo}. nalbrezu'e
lujvo
x_1 improvises x_2 (ka) for purpose/goal/to end x_3 nalbro
lujvo
b_1=n_1 is gentile. nalceikri
lujvo
k_1 is an atheist.
Cf. {ceikri}, {seljda}, {ceirsenpi}. nalci
gismu
-na'i-
x_1 is a/the wing [body-part] of x_2; [metaphor: lateral supporting surface].
See also {cipni}, {pimlu}, {rebla}. nalci'i
lujvo
x_1 is uninteresting to x_2.
See also {a'ucu'i} nalci'o
lujvo
x_1 is senior/older/other than young by standard x_2.
{na'e} {citno}; see also {makcu}, {tolci'o} nalci'otarbi
lujvo
t_1=c_1 is a fetus with mother t_2 and father t_3. nalcre
lujvo
c_1 is lay (non-professional) in event/activity c_2 by standard c_3.
Cf. {certu}. nalcti
lujvo
c_1 abstains from eating c_2; c_1 fasts.
Cf. {citka}. naldjica
lujvo
x_1 does not want/desire x_2 (event/state) for purpose x_3.
Cf. {na'e}, {djica} nalfadni
lujvo
f_1 [member] is uncommon/atypical/unusual in property f_2 (ka) among members of f_3 (set).
Cf. {na'e}, {fadni}, {rirci}. nalgundei
lujvo
x_1=d_1 is a period of x_2=d_2 non-working days/vacation days/holidays for worker x_3=g_1 at job x_4=g_2
Removed djedi_3 as being unneeded. nalju'i
lujvo
x_1 is inattentive towards/distracted/inadvertent of object/affair x_2.
See also {a'acu'i} naljundi
lujvo
j_1 is inattentive towards/distracted from object/affair j_2.
Cf. {na'e}, {jundi}. nalkafxumckafi
lujvo
c_1=x_1 is a quantity of decaffinated coffee/coffee [beverage] without caffeine.
See also decaffeination (=pu'u {kafxumvi'u}), coffee making (={kafpra}). nalmo'i
lujvo
m_1 forgets fact/memory m_2 about subject m_3.
Cf. {na'e}, {morji}, {tolmo'i}. Assumes that {morji} refers to a state i.e. 'remember'= 'retain in memory'. nalmu'o
lujvo
x_1 is incomplete/unfinished in property x_2 by standard x_3 .
See also {uonai} nalpro
lujvo
p_1 gives consent/agreement/sanction to p_2 (person/force ind./mass) about p_3 (abstract).
Cf. {na'e}, {fapro}, {tugni}, {ie}, {e'a}. nalra'u
lujvo
r_1 leaves r_2 alone/in peace.
Cf. {raktu}. nalra'ugei
lujvo
g_1=r_2 is tranquil/happy about g_2=r_1.
Cf. {na'e}, {raktu}, {gleki}, {mansygei}, {camgei}. nalre'ucti
lujvo
c_1 does not eat meat c_2=r_1; c_1 is a vegetarian. nalri'i
lujvo
r_1 (NU) is casual, not formal/ceremonial.
Cf. {surla}, {xalbo}, {kalsa}, {cunso}. nalselci'i
lujvo
x_1=c_2 is uninterested in x_2=c_1.
Cf. {cinri}, {selci'i}, {norselci'i}, {tolselci'i}, {a'ucu'i}. nalseljukpa
lujvo
j_2 is uncooked/raw.
Cf. {na'e}, {jukpa}. nalselna'i
lujvo
x_1 is wingless/has no wings. nalselnalci
lujvo
x_1 is wingless/has no wings.
Cf. {nalci}, {cipni} nalselra'u
lujvo
r_2 is calm/untroubled about r_1 with result r_3.
Cf. {na'e}, {raktu}, {nalra'ugei}. nalselzu'i
lujvo
x_1 (event/state) is unhindered by x_2 (event/state) due to quality x_3 (ka). nalspe
lujvo
f_1=n_1 is unmarried under law/custom/tradition s_3.
Cf. {fetnalspe}, {naknalspe}, {specfari'i}, {bavyspe}, {pruspe}. nalstace
lujvo
s_1 is dishonest/disingenuous to s_2 about s_3.
Cf. {stace}, {tcica}. nalsti
lujvo
s_1 (agent) is relentless/unceasing in activity/process/state s_2. nalta'acni
lujvo
c_1=t_1 is withdrawn, feeling emotion c_2 about c3=t_3 from t_2.
Cf. {na'e}, {tavla}, {cinmo}. nalvai
lujvo
x_1 (event/person) is unimportant/insignificant to x_2 (event/person) due to/in aspect x_3; x_2 doesn't care about x_1's x_3-ness.
I found myself saying [{na'e} {vajni}] very often and thus thought that it'd be nice to have a lujvo for it. nalvaxni'ajinru
lujvo
j_1=c_1=v_1 (object/person) is free-diving beneath/below/under from c_2 (object/water surface) in frame of reference c_3, submerged in liquid j_2. nalvaxni'ajirpre
lujvo
p_1 is a free-diver. nalxe'u
lujvo
x_1 is unrepentant of x_2.
See also {nalzungi}, {u'ucu'i} nalzaucru
lujvo
x_1 tolerates x_2 (event) under conditions x_3 nalzungi
lujvo
x_1 is unremorseful of x_2.
See also {nalxe'u}, {u'unai} nalzva
lujvo
x_1 is absent from x_2. namcixu
fu'ivla
For mo'e x_4 x in x_1 there exist mo'e x_5 y in x_2 such that x me'au x_3 y; for mo'e x_6 y in x_2 there exist mo'e x_7 x in x_1 such that x me'au x_3 y.
Cf. {me'au}, {mo'e}. Somewhat supercedes {rolsixu}, in that {rolsixu} is {namcixu} for x4=x6=li ro, x5=x7=li su'o. namcrgogolo
fu'ivla
x_1 is a googol [10^100] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default units). namcrgogolplexu
fu'ivla
x_1 is a googolplex [10^{googol}] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default units). namcu
gismu
-nac-
-na'u-
x_1 (li) is a number/quantifier/digit/value/figure (noun); refers to the value and not the symbol.
See also {lerfu}, {mekso}, {klani}. namkei
lujvo
x_1=k_1=n_2 [agent] tries to solve puzzle/enigma/riddle/charade x_2=k_2=n_1 in game/contest x_3=n_3 nanba
gismu
-nab-
x_1 is a quantity of/contains bread [leavened or unleavened] made from grains x_2.
See also {gurni}, {panlo}, {toknu}. nanbe'o
lujvo
x_1 reflects Central American culture/nationality/geography in aspect x_2.
From {snanu}, {bemro}. nanbrkrepa
fu'ivla
x_1 is a crêpe of composition x_2.
Refers specifically to thin crepes, excluding pancakes. nanbrmatsa
fu'ivla
x_1 is a matzo made from grain x_2.
see {fomcau}, {nanba}, {fomymledi} nanca
gismu
-na'a-
x_1 is x_2 years in duration (default is 1 year) by standard x_3; (adjective:) x_1 is annual.
This year (= {cabna'a}); next year (= {bavlamna'a}); last year (= {prulamna'a}). See also {detri}, {djedi}, {jeftu}, {masti}. nancindu
lujvo
x_1 is a bluff oak (Quercus austrina) of species/strain x_2. nandu
gismu
-nad-
x_1 is difficult/hard/challenging for x_2 under conditions x_3; x_1 challenges (non-agentive) x_2.
See also {frili}, {nabmi}, {jdari}, {talsa}, {tinsa}. nanfi'oglibau
lujvo
x_1 is the South African English language used by x_2 to express/communicate x_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {snanu}, {friko}, {glico}, {bangu}, {glibau}, {bangenugu}. nanfi'ogu'e
lujvo
x_1 is South Africa.
Cf. {snanu}, {friko}, {gugde}, {gugdezu'a}. nanl
cmene
Master
Cf. {nanla}, {nix}, {naun}, {nim}. nanla
gismu
x_1 is a boy/lad [young male person] of age x_2 immature by standard x_3.
Word dispreferred in metaphor/example as sexist; (use verba). See also {nixli}, {verba}, {nanmu}, {bersa}. nanlybakni
lujvo
b_1=c_1 is a bullock [young male cattle/beef-producer/bovine], of age n_2 immature/defined as a bullock by standard n_3, of species/breed b_2. nanmu
gismu
-nau-
x_1 is a man/men; x_1 is a male humanoid person [not necessarily adult].
Word dispreferred in metaphor/example as sexist; (use remna or prenu). See also {ninmu}, {remna}, {prenu}, {makcu}, {nanla}, {bersa}. nansicnansnanu
lujvo
x_1 is south by west of x_2 in reference frame x_3. nanslovo
lujvo
x_1 is South Slavic/Yugoslavian in aspect x_2.
South Slavic if the aspect is language, else Yugoslavian; see also {slovino}, {bolgaro}, {slovo}, {serbo} (experimental) nanstici
lujvo
x_1 is southwest of x_2 in frame of reference x_3. nanstuna
lujvo
x_1 is southeast of x_2 in frame of reference x_3. nansunsunsnanu
lujvo
x_1 is southeast by east of x_2 in frame of reference x_3. nanvi
gismu
-nav-
x_1 is a billionth/thousand-millionth [10^{-9] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} narge
gismu
-nag-
x_1 is a nut [body-part: hard-shelled fruit] from plant/species x_2 with shell x_3 and kernel x_4.
Also x_4 nucleus, center (= {velnarge} for place reordering). See also {grute}, {stagi}, {jbari}, {midju}. nargile
fu'ivla
x_1 is a nargileh/hookah for smoking x_2. nargrkaju
fu'ivla
x_1 is a cashew of species x_2. nargrkaria
fu'ivla
x_1 is pecan/hickory of species/variety x_2. nargrpistaco
fu'ivla
x_1 is a pistachio of species x_2. narjista'u
lujvo
x_1 is dirty laundry worn by x_2 for purpose x_3, dirty with x_4. narju
gismu
-naj-
x_1 is orange [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {xunre}, {pelxu}, {solji}. narpanra
lujvo
p_1 is unique/unequaled/unparalleled/unmatched / the only one of its kind. naru'e
cmavo cluster
NA*
weak bridi negation; almost, but not quite. natfe
gismu
-naf-
-na'e-
x_1 (du'u) contradicts/denies/refutes/negates x_2 (du'u) under rules/logic x_3.
Also exception (= {nafmupli}); agentive contradict/deny (= {nafxu'a} or {tolxu'a}). See also {nibli}, {tugni}, {zanru}, {xusra}. natmi
gismu
-nat-
-nai-
x_1 is a nation/ethnic group of peoples x_2; [people sharing a history/culture].
See also {jecta}, {kulnu}, {lanzu}, {gugde}, {bangu}, {cecmu}. natpa'i
lujvo
p_1 loves/feels strong affectionate devotion towards the nation/ethnic group n_2; p_1 is a patriot/nationalist.
Cf. {natmi}, {prami}, {natpamtrusi'o}, {naijgi}. natpamtrusi'o
lujvo
s_1 is a nationalist political ideology as applied by t_1=p_1 among/in people/territory/domain t_2 based on the works of thinker s_3
From {natmi}, {prami}, {turni}, {sidbo}. Cf. {natpa'i}, {trudjigri}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. nau
cmavo
CUhE
tense: refers to current space/time reference absolutely. naun
cmene
Mr./Mister
Cf. {nanmu}, {nix}, {nanl}, {nim}. naurso'a
lujvo
s_1 is a sperm of man/male humanoid person n_1=s_2. navni
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of noble gas of type x_2 [helium/neon/argon/krypton/xenon/radon].
Default neon. See also {xukmi}, {gapci}; {tolfragapci}; {solnavni}, {ninynavni}, {laznynavni}, {mipnavni}, {fangynavni}, {dircynavni}. navnlrado
fu'ivla
n_1 is a quantity of/contains/is made of radon (Rn). navnrargo
fu'ivla
n_1 is a quantity of/contains/is made of Argon (Ar). navnrkripto
fu'ivla
n_1 is a quantity of/contains/is made of Krypton (Kr). navnrxeno
fu'ivla
n_1 is a quantity of/contains/is made of xenon (Xe). navytre
lujvo
m_1=n_1 is m_2=n_2 nanometer(s) / billionth(s) of a meter [metric unit] in length (default 1) measured in direction m_3=n_3 by standard x_4=m_3.
See also {centre}. Made from {nanvi} + {mitre}. navzmi
lujvo
z_1 is a nanobot performing function z_2 under conditions z_3. naxle
gismu
-nax-
-xle-
x_1 is a canal/channel to x_2 from x_3 with route x_4.
x_2/x_3 may be unordered. See also {pluta}, {rirxe}, {klaji}, {dargu}. nazbi
gismu
-naz-
-zbi-
x_1 is the nose [body-part] of x_2 with nostril(s)/nasal passage(s) x_3; [metaphor: protrusion].
Also (adjective:) nasal. See also {degji}, {panci}, {sumne}, {tance}. ne
cmavo
GOI
non-restrictive relative phrase marker: which incidentally is associated with ... ne'a
cmavo
FAhA3
location tense relation/direction; approximating/next to ... ne'e
experimental cmavo
CAI
polar opposite scalar negator; equivalent to {to'e} but in selma'o CAI
See also {to'e} ne'i
cmavo
FAhA3
location tense relation/direction; within/inside of/into ... ne'o
cmavo
VUhU3
unary mathematical operator: factorial; a!. ne'u
cmavo
FAhA1
location tense relation/direction; south of. nebdadycreka
lujvo
cr_1=d_1 is a halter top of material cr_2.
A subtype of "tube top" ({jancaucreka}), with a single strap around the back of the neck. Suggested shortest fu'ivla form: ebdrka. Cf. {creka}. nebgunse
lujvo
x_1 is a swan (genus Cygnus) of species/strain x_2 nebjendu
lujvo
j_1 is the axis (cervical vertebra) of c_2 nebnipcreka
lujvo
cr_1=s_1 is a polo-neck garment of material cr_2.
Usually a sweater ({nivycreka}), with a close-fitting, round, and high collar that folds over and covers the neck. Suggested shortest fu'ivla form: epcrka. Cf. {creka}. nebyka'a
lujvo
k_1 is a guillotine/executioner's axe for beheading k_2. nebyplovoicpi
lujvo
ci_1=cn_2=v_1 is a heron/egret/bittern of species ci_2
Members of family Ardeidae are noted for flying with their necks folded. nebysrijge
lujvo
j_1 is a necktie made of material d_2 worn by c_2.
Cf. {dadne'ota'u}. nederland
cmene
Holland/The Netherlands. nei
cmavo
GOhA
pro-bridi: repeats the current bridi. nei'o
experimental cmavo
KOhA
pro-sumti: this paragraph neizma
lujvo
x_1=n_1=z_1 likes x_3=n_2 more than x_2=z_2 does, by margin x_4=z_4.
Contrast with {zmanei} for "prefer". nejni
gismu
-nen-
x_1 is energy of type x_2 in form x_3.
Ray/beam (= {nenli'i}). See also {marji}, {tarmi}, {kantu}, {lazni}, {livla}. nelci
gismu
-nel-
-nei-
x_1 is fond of/likes/has a taste for x_2 (object/state).
See also {cinmo}, {djica}, {pluka}, {prami}, {rigni}, {sinma}, {trina}, {xebni}, {cuxna}, {pendo}. nelrai
lujvo
n_1 is most fond of n_2=t_1 (object/state) from set t_4, due to extreme t_3 (ka; default ka zmadu).
Cf. {nelci}, {traji}, {plicu'a}. Also: n_1 likes/prefers n_2=t_1 the most out of set t_4. nelti'i
lujvo
s_1=n_1 recommends s_2=n_2 to audience s_3.
Cf. {stidi}. nenri
gismu
-ner-
-ne'i-
x_1 is in/inside/within x_2; x_1 is on the inside/interior of x_2 [totally within the bounds of x_2].
Indicates total containment. (cf. se {vasru} (for containment that need not be total), {jbini}, {zvati}, {cpana}, {sruri}, {senta}, {snuji}, {bartu}, {diklo}, {jibni}, {jinru}, {setca}) nerbei
lujvo
x_1 imports x_2 to x_3 from x_4 via x_5 . nerbi'o
lujvo
x_1=b_1=n_1 enters [becomes inside-of] x_2=n_2 under conditions x_3=b_3
cf. {nenri}, {binxo}. nercreka
lujvo
c_1 is a singlet/undershirt/vest of material c_2. nerfopi
fu'ivla
x_1 is a lobster of species x_2.
Cf. {xasyjukni}, {cakyjukni}. From linnaean Nephropidae. nerjelmatra
lujvo
m_1 is an internal combustion engine (ICE) driving/propelling/providing power to x2, in which combusting/burning of j_1 takes place internally. nerkalri
lujvo
x_1 is an entrance/entry/entryway/inlet/way in to x_2 for x_3 .
See also {nerkla} nerkla
lujvo
n_1=k_1 enters n_2=k_2 from origin k_3 via route k_4 using means/vehicle k_5. nerklaji
lujvo
k_1=n_1 is a hallway / indoor street within k_2=n_2 accessing k_3.
Made from {nenri} + {klaji}. nerta'u
lujvo
x1=t1=n1 is underwear, worn by/on x2=t2, for purpose x3=t3, worn under x4=n2 ni
cmavo
-nil-
NU
abstractor: quantity/amount abstractor; x_1 is quantity/amount of [bridi] measured on scale x_2. ni'a
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; downwards/down from ... ni'ablo
lujvo
x_1 is a submarine for carrying x_2, propelled by x_3.
Cf. {cnita}, {bloti}, {beiblo}, {preblo}, {jamblo}, {bratcejamblo}, {brajamblo}, {cmajamblo}, {badjamblo}, {vijblo}. ni'e
cmavo
NIhE
convert selbri to mex operand; used to create new non-numerical quantifiers; e.g. "herd" of oxen. ni'i
cmavo
BAI
nibli modal, 1st place logically; logically because ... ni'i ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a logical proof; why?. ni'inai
cmavo cluster
BAI*
nibli modal, 1st place despite logic ... ni'o
cmavo
NIhO
discursive: paragraph break; introduce new topic. ni'u
cmavo
PA3
digit/number: minus sign; negative number); default any negative. ni'u zei ionti
lujvo
x_1 is an anion of radical/(atom of element)x_2 with x_3 charges.
Cf. {ionti}, {ma'u zei ionti}, {lektoni}, {xumsle}. nibji'i
lujvo
j_1 concludes that n_1 (du'u) logically implies n_2 under rules n_3.
Cf. {nibli}, {jinvi}, {lojycpa}, {ja'o}. nibli
gismu
-nib-
-ni'i-
x_1 logically necessitates/entails/implies action/event/state x_2 under rules/logic system x_3.
See also {natfe}, {rinka}, {mukti}, {krinu}, cmavo list {ni'i}, {jalge}, {logji}. nibyti'i
lujvo
x_1=n_1 (idea/fact/du'u) suggests/intimates that x_2=n_2=s_2 (idea/fact/du'u) is true as it appears to x_3=s_3
From {nibli} {stidi}. Unlike {stidi}, it refers to person's internal logical reasoning about facts, not external suggestion. nicte
gismu
-cte-
x_1 is a nighttime of day x_2 at location x_3; (adjective:) x_1 is at night/nocturnal.
Tonight (= {cabycte}); tomorrow night (= {bavlamcte}, even when tonight is still in the future); last night (= {prulamcte}). See also {donri}, {djedi}, {tcika}. nicygau
lujvo
g_1 (agent) tidies/cleans up/neatens/straightens c_1 in property/quantity c_2 (ka/ni).
Cf. {cnici}, {gasnu}, {ganzu} niengatu
fu'ivla
x_1 is Nheengatu/Tupi/Lingua Geral in aspect x_2.
see also {brazo}, {abniena} nikle
gismu
-nik-
x_1 is made of/contains/is a quantity of nickel/other metal resistant to oxidation.
See also {jinme}. nikyge'u
lujvo
g_1=n_1 is an exaggerated creature/character (such as a dog made of nickel) of origin g_2
{nikle}, {gerku} nikyjinme
lujvo
n_1 is made of/contains/is a quantity of nickel (Ni).
Unlike {nikle}, this brivla is only true for nickel, but it is untrue for other metals resistant to oxidation. See also {jinme}. nilbra
lujvo
x_1 is the size of x_2 in property/dimension x_3 on scale x_4. nilce
gismu
-ni'e-
x_1 [furniture items] furnishes x_2 [location] serving purpose/function x_3.
See also {ckana}, {jubme}, {sfofa}, {stizu}, {dacru}. nilgla
lujvo
n_1 is the temperature of g_1 measured on scale n_2.
Cf. {glare}, {lenku}, {kelvo}. nilji'a
lujvo
n_1 is a number of points / score / indication of an attempt to win a competition won by j_1 over opponent(s) j_3 in competition j_4, points measured on scale n_2.
n2 moved to the end due to apparent uselessness. Made from {ni} and {jinga}. nilnalci'o
lujvo
ni_1 is the age [elapsed duration] of c_1 by standard c_2 nilsutra
lujvo
n_1 is the speed / amount of fast-ness measured on scale n_2 of thing / agent s_1 in / at doing / being / bringing about s_2 (event / state).
Cf. {ni}, {sutra}, {kamsutra}. nilxa'ugri
lujvo
n_1 (number) is the population of inhabitant group g_1 in area x_2 measured on scale n_2.
Cf. {xabju}, {cecmu}, {tcadu}, {jarbu}, {nurma}. nim
cmene
Ms.
Cf. {ninmu}, {nix}, {nanl}, {naun}. nimbau
lujvo
b_1 is Láadan.
A constructed language by Suzette Haden Elgin nimfaia
fu'ivla
x_1 is a water-lily (Nymphaea) of species/strain x_2 nimre
gismu
x_1 is a quantity of citrus [fruit/tree, etc.] of species/strain x_2.
See also {grute}, {slari}, {slami}, {xukmi}. nimrnlatifolia
fu'ivla
x_1 is a Persian lime [fruit/tree etc.] of cultivar x_2.
Member of species Citrus latifolia. Cf. {nimre}. nimrnlimone
fu'ivla
x_1 is a lemon [fruit/tree etc.] of cultivar x_2.
Member of species Citrus limon. Cf. {nimre}. nimrnxaurantifolia
fu'ivla
x_1 is a key lime [fruit/tree, etc.] of cultivar x_2.
Member of Citrus aurantifolia. Cf. {nimre}. nimryjdu
lujvo
j_1 is a quantity of citrus jelly made from n_1.
Cf. {nimre}, {jduli}. nimrysmuci
lujvo
s_1 is/are grapefruit spoon/orange spoon [item of cutlery] suitable for eating citrus fruit s_2=n_1 made of material s_3.
An orange spoon (in American English: grapefruit spoon), tapers to a sharp point or teeth, and is used to separate citrus fruits from their membranes. nimso'a
lujvo
s_1 is an ova/ovum/egg cell of woman/female humanoid person n_1=s_2. nincu'u
lujvo
cu_1=cn_1 is a new business involving persons cu_2
from {cnino} {cuntu} c.f. {nincu'upre} nincu'upre
lujvo
p_1 is an intrepreneur involved in business cu_1=cn_1
from {cnino} {cuntu} {prenu} c.f. {cu'upre} {nincu'u} ninga'igau
lujvo
gas_1 resets/changes gal_1 to a new value/content.
Cf. {cnino}, {galfi}, {gasnu}, {kraga'igau}. ningau
lujvo
x_1=g_1=c_2 renovates/renews/updates x_2=c_1, making it new in property x_3=c_3 by standard x_4=c_4.
In a computer context, a tag such as {se} {la'u} or a tanru involving {va'e} can be used to indicate a version number. ninmu
gismu
-nim-
-ni'u-
x_1 is a woman/women; x_1 is a female humanoid person [not necessarily adult].
Word dispreferred in metaphor/example as sexist; (use remna or prenu). See also {nanmu}, {remna}, {prenu}, {makcu}, {nixli}. ninpre
lujvo
c_1=p_1 is a stranger to c_2 in aspect c_3 by standard c_4
since ninpre in the sense of "novice" seems to be deprecated in favor of nintadni, this seems to be a better definition. nintadni
lujvo
c_2=t_1 is a beginner in subject c_1=t_2 by standard c_4 ninyna'adetri
lujvo
d_1 is New Year's Day of d_2=n_1=c_1 at location d_3 in calendar d_4.
Cf. {ninyna'anunsla}. ninyna'anunsla
lujvo
nu_1 is the celebration of the New Year as celebrated by s_1 at the beginning of year na_1=c_1 according to standard na_3; nu_1 is the New Year.
Cf. {ninyna'adetri}. ninynavni
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of neon (Ne).
See also {cnino}, {navni}; {ratni}. nipmapku
lujvo
m_1=s_1 is a beanie hat of material m_2.
Cf. {mapku}. nipsri
lujvo
d_1=s_1 is an adhesive tape/cellotape/Scotch Tape/duct tape of material d_2, which sticks to s_2.
Cf. {bofsnipa}. nipypalku
lujvo
p_1=s_1 is a legging of material p_2.
Cf. {palku}. nirbe'ixu'i
lujvo
x_1 is an instance of neurotransmitter b_2=x_2 that carry messages to neuron/muscle/gland b_3 from transmitter/origin b_4 via nerves/medium n_1=b_5, with purity x_3. nircadyxu'i
lujvo
xu_1 is an instance of anesthetic blocking impulses from nerve group/system n_1=c_1 of n_2.
Cf. {nirna}, {xukmi}, {cortu}, {ganse}. nirna
gismu
-nir-
x_1 is a nerve/neuron [body-part] of x_2; [metaphor: information/control network connection].
Also (adjective:) x_1 is neural. See also ve {benji}. nirndendriti
fu'ivla
x_1 is a dendrite of nerve x_2 receiving impulses x_3. nirsle
lujvo
s_1 is a neuron/nerve cell of nerve n_1=s_2. nirslerebla
lujvo
r_1 is an axon of neuron/nerve cell s_1=r_2. nitcu
gismu
-tcu-
x_1 needs/requires/is dependent on/[wants] necessity x_2 for purpose/action/stage of process x_3.
No implication of lack. See also {banzu}, {cidja}, {claxu}, {pindi}, {xebni}, {sarcu}, {lacri}, {djica}, {taske}, {xagji}. nitkla
lujvo
k_1 descends/goes down to k_2=c_1 from k_3=c_2 via k_4 using means k_5.
Cf. {cnita}, {klama}. nitmau
lujvo
z_1=c_1 is lower than z_2 beneath c_2 in frame of reference c_3 by amount/excess z_4.
Cf. {cnita}, {zmadu}, {nitrai}. nitrai
lujvo
t_1=c_1 is the lowest among set/range t_4 beneath c_2 in frame of reference c_3.
Cf. {cnita}, {traji}, {nitmau}. nitsalpo
lujvo
s_1 dips at an angle of s_2 to reference frame s_3, to beneath c_2.
Cf. {cnita}, {salpo}, {sa'orgau}. nityjinru
lujvo
j_1=c_1 (object/person) dives beneath/below/under from c_2 (object/water surface) in frame of reference c_3, submerged in liquid j_2 . nityjirkla
lujvo
k_1=j_1=c_1 dives to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 using means/vehicle k_5 in liquid j_2 beneath/under/down from c_2 (object/water surface) in frame of reference c_3. nityjirma'e
lujvo
m_1 is a diver propulsion vehicle (DPV) carrying m_2=j_1=c_1 (diver/object), propelled by m_4. nitytse
lujvo
z_1 sits on surface z_2=c_1 that is below c_2 in frame of reference c_3.
Cf. {cnita}, {zutse}, {cfatse}. niutni
fu'ivla
g_1 is g_2 newton (s) of force (default is 1) by standard g_3.
Cf. {klanrniut,ni}, {ki'orgratretrefrinynidysnidu}. nivji
gismu
-niv-
x_1 (agent) knits x_2 [cloth/object] from yarn/thread x_3.
See also {cilta}, {fenso}, {jivbu}, {pijne}. nivycreka
lujvo
c_1=n_2 is a sweater of material c_2=n_3.
A knitted jacket or jersey, usually of thick wool. Cf. {creka}, {tafrkardiga}. nix
cmene
Miss
Cf. {nixli}, {nanl}, {naun}, {nim}. nixli
gismu
-nix-
-xli-
x_1 is a girl [young female person] of age x_2 immature by standard x_3.
Word dispreferred in metaphor/example as sexist; (use verba). See also {nanla}, {verba}, {ninmu}. no
cmavo
-non-
PA1
digit/number: 0 (digit) [zero]. no'a
cmavo
GOhA
pro-bridi: repeats the bridi in which this one is embedded. no'e
cmavo
-nor-
-no'e-
NAhE
midpoint scalar negator: neutral point between je'a and to'e; "not really". no'ebo
cmavo cluster
NAhE+BO
negation sumti qualifier: the neutral form/value of.
Cf. {no'e}, {bo}, {na'ebo}, {je'abo}, {to'ebo}. Midpoint between {je'abo} and {to'ebo}. no'i
cmavo
NIhO
discursive: paragraph break; resume previous topic. no'o
cmavo
PA5
digit/number: typical/average value. no'oi
experimental cmavo
NOhOI
Selbri incidental relative clause; attaches to a selbri with the ke'a being 'me'ei the attached selbri'
Cf. {me'ei}, {me'au}, {noi}, {po'oi}. no'ordo
fu'ivla
x_1 reflects language/culture/nationality/community of the Nordic countries [ Denmark, Finland, Iceland, Norway, (Baltic states) and Sweden] and their associated territories [the Faroe Islands, Greenland, Svalbard and Åland] in aspect x_2.
Not the same as Scandinavian. From the 1850s, Scandinavia was considered to include politically and culturally, Denmark, Norway, and Sweden only. no'u
cmavo
GOI
non-restrictive appositive phrase marker: which incidentally is the same thing as ... nobli
gismu
-nol-
-no'i-
x_1 is noble/aristocratic/elite/high-born/titled in/under culture/society/standard x_2.
Also upper-class; high/low, upper/lower are poor Lojban metaphors; note x_2 standard applies when the title/nobility is not recognized culture/society wide; this would include self-assumed titles. See also {banli}. noda
cmavo cluster
KOhA*
logically quantified sumti: nothing at all (unless restricted). noi
cmavo
NOI
non-restrictive relative clause; attaches subordinate bridi with incidental information. noisku
lujvo
c_1 announces/proclaims c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3=n_4 via expressive medium c_4.
Cf. {notci}, {cusku}. nol
cmene
Sir/Madam
Cf. {nobli}, {nilnim}, {nolnaum}. nolba'i
lujvo
b_1=n_1 is titled with high aristocratic/noble/elite status in/under culture/society b_3=n_2.
Cf. {nobli}, {banli}, {kamba'i}. 'Your Highness' or 'Your Majesty' is {doi nolba'i). nolboi
lujvo
x_1 is an orb made of b_2 used by n_1.
Cf. {nobli}, {bolci}, {nolga'a}, {trumapku}. nolga'a
lujvo
g_1 is a sceptre made of g_2 used by n_1.
Cf. {nobli}, {grana}, {nolboi}, {ri'irga'a}, {trumapku}. noljedai
fu'ivla
x_1 is a Jedi of power / level / rank x_2 nolkansa
lujvo
k_1 is a courtier to sovereign/aristocrat/noble k_2 in culture/country n_2=k_3.
Cf. {nobli}, {kansa}, {nolse'u}, {nolraitru}, {noltronau}, {noltruni'u}, {balnoltru}. nolmapku
lujvo
m_1 is a crown made of m_2.
Cf. {nobli}, {mapku}, {trumapku}, {nolboi}, {nolga'a}. nolmle
lujvo
m_1=n_1 is elegant to m_2=n_2.
Cf. {melbi}. nolnaum
cmene
Sir
Cf. {nobli}, {nanmu}, {nol}, {nolnim}. nolni'u
lujvo
ni_1=no_1 is a lady, considered noble in culture/society/standard no_2.
Cf. {nobli}. nolnim
cmene
Madam/Lady
Cf. {nobli}, {ninmu}, {nol}, {nolnaum}. nolraitru
lujvo
t_1=n_1 is a regent/monarch of t_2 by standard n_2.
Cf. {nobli}, {traji}, {turni}, {balnoltru}, {noltruni'u}, {noltrunau}, {noltroni'u}, {noltronau}, {nolse'u}, {nolkansa}, {gugja'a}, {truralju}. nolse'u
lujvo
s_1 is a servant of sovereign/aristocrat/noble s_2=n_1 in culture/country n_2 with responsibilities s_3.
Cf. {nobli}, {selfu}, {nolkansa}, {nolraitru}, {balnoltru}. nolstizu
lujvo
s_1 is a throne/ceremonial chair used by noble/aristocratic/elite/high-born/titled in/under culture/society/standard n_2.
Cf. {nobli}, {stizu}, {trustizu}. noltronau
lujvo
ni_1=j_1=no_1 is a Duke/Baron/Count/Earl/Marquess/ [titled noble of middle rank] ruling j_2 under culture/standard no_2.
Cf. {nobli}, {jitro}, {nanmu}, {noltroni'u}, {noltruni'u}, {nolraitru}, {balnoltru}. noltroni'u
lujvo
ni_1=j_1=no_1 is a Duchess/Baroness/Countess/Marchioness/ [titled noble of middle rank] ruling j_2 under culture/standard no_2..
Cf. {nobli}, {jitro}, {ninmu}, {noltronau}, {noltruni'u}, {nolraitru}, {balnoltru}. noltrunau
lujvo
x_1 is the king of x_2 by standard x_3.
see also {noltruni'u}, {nolraitru} noltruni'u
lujvo
x_1 is the queen of x_2 by standard x_3.
see also {noltrunau}, {nolraitru} noltruti'u
lujvo
x_1 is a princess, daughter of king/queen x_2 who reigns over x_3 nolzda
lujvo
z_1 is a palace of/for noble person(s) n_1=z_2.
Cf. {badydi'u}. nolzgi
lujvo
z_1=n_1 the classical music performed at/by z_2 (event) originating in culture n_1.
Cf. {nobli}, {zgike}, {dzeklu}, {ronri'izgi}, {naizgi}, {sopselneizgi}, {dja'aza}, {te'ekno}. nomo'o
cmavo cluster
MAI*
discursive utterance ordinal: zeroth section/chapter ordinal; foreword. nonbaizu'e
lujvo
x1=z1 voluntarily does action x2=z2=b2 to achieve goal x3=z3
In the sense: Doing something, when refusing would have no repercussions. Unpaid action not implied. nondei
lujvo
x_1 is a Sunday of week x_2 in calendar x_3.
Sunday is either day seven or day zero, depending on your perspective. nonjdi
lujvo
x_1 is undecided/makes no decision about x_2.
See also {aicu'i} nonkansa
lujvo
x_1 is alone/lonely/lonesome in state/condition/enterprise x_2.
Cf. {kansa}, {seicni}. nonroi
lujvo
x_1 never happens in interval x_2. x_1 happens zero times. nonseka
fu'ivla
x_1 is alone in state/condition/enterprise x_2
A zi'evla based on {nonselkansa} nonselcei
lujvo
c_2 disbelieves in god/deity c_1 with dominion over c_3; c_2 is an atheist.
Cf. {cevni}, {ceikri}, {nalceikri}, {selcei}, {pavyselcei}, {sorselcei}, {ceirsenpi}. nonseldi'a
lujvo
x_1 is available for free/without cost to x_2 from provider x_3. nonselji'u
lujvo
x_1 is invisible from point-of-view x_2. nonseljmi
lujvo
j_2 (du'u) is a mystery for j_1, the subject being j_3.
Cf. {jimpe}, {mipri}. nonselkansa
lujvo
x_1 is alone in state/condition/enterprise x_2 nonselra'u
lujvo
x1=r2 is careless nonselsmu
lujvo
x_1 is nonsense/nonsensical to x_2.
See also {no} {smuni} nonselsumji
lujvo
x_1 is the additive inverse of x_2.
See also {va'a} nonseltai
lujvo
x_1 is shapeless/has no shape noras
cmene
Nora LeChevalier (was Tansky)
Nora is one of the Original Lojbanists norbra
lujvo
x1=b1 is middle-sized in property x2=b2 by standard x3=b3 norcpa
lujvo
c_1 neither gets c_2 from c_3 nor puts c_2 at c_3
see also {tolcpa} nord
cmene
Norden/the Nordic countries noreg
cmene
Norway. norgo
experimental gismu
x_1 reflects Norwegian culture/nationality in aspect x_2
Experimental gismu. norlunbe
lujvo
l_1 is half-naked; l_1 is partly without cover/clothes/[protection].
See also: {lunbe}, {no'e}, {taxfu}, {bandu}. normano
fu'ivla
x_1 reflects Norman culture/nationality/language in aspect x_2. noroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: never; objectively quantified tense; defaults as time tense. norpa'a
lujvo
x_1 is indifferent/neutral/apathetic about event x_2, expected likelihood x_3.
Cf. {no'e}, {pacna}, {tolpa'a}, {norzau}. norpa'i
lujvo
x_1 is indifferent/apathetic/dispassionate/uninvolved/unmoved towards/with/by x_2.
See also {iunai} norselci'i
lujvo
x_1=c_2 is disinterested in x_2=c_1.
Cf. {cinri}, {selci'i}, {nalselci'i}, {tolselci'i}, {a'ucu'i}. nortaske
lujvo
t_1 is neither quenched from nor thirsty for drink/fluid/lubricant t_2.
On a scale between “quenched” and “thirsty”, t_1 is roughly at the midpoint. See also: {taske}, {toltaske}, {no'e}. norvaismu
lujvo
s_1=v_1 is an interpretation of s_2 recognized by s_3 but judged unimportant by v_2.
{no'e}+{vajni}+{smuni} norvokovidru
fu'ivla
x_1 is a norovirus of species/breed/defining property x_2 capable of infecting [at] x_3.
From the city of Norwalk, Ohio, and {vidru}. The scientific name of the virus was first "Norwalk agent" and then shortened to "norovirus". See also {xilvidru}, {remjinkytoldu'evidru} and {vidru}. norxagji
lujvo
xa_1 is neither sated from nor hungry for food/fuel xa_1.
On a scale between “being hungry” and “being sated”, xa_1 is roughly at the midpoint of it. See also: {xagji}, {tolxagji}, {no'e}. norzau
lujvo
x_1 is indifferent towards x_2.
Cf. {no'e}, {zanru}, {norpa'a}. notci
gismu
-not-
-noi-
x_1 is a message/notice/memorandum about subject x_2 from author x_3 to intended audience x_4.
Emphasis on brevity, single or identifiable subject (contrast with xatra: the emphasis in notci is on the single or cohesively focused subject, while the audience is less defined - indeed only an 'intended' audience. xatra need not have a single or focussed subject - its corresponding place is for 'content'); reminder/memo/note (= {mojnoi}). See also {xatra}, {nuzba}, {mrilu}, {morji}. notci'a
lujvo
c_1 notes down c_2 on display/storage medium c_3 with writing implement c_4.
Cf. {notci}, {ciska}, {selmojnoi}. notsku
lujvo
c_1 announces/proclaims c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3=n_4 via expressive medium c_4.
Cf. {notci}, {cusku}. noxtino
fu'ivla
x_1 is Chechen in aspect x_2 nu
cmavo
-nun-
NU
abstractor: generalized event abstractor; x_1 is state/process/achievement/activity of [bridi].
Terminated with {kei}. nu'a
cmavo
NUhA
convert mathematical expression (mex) operator to a selbri/tanru component. nu'e
cmavo
COI
vocative: promise - promise release - un-promise. nu'ecu'i
cmavo cluster
COI*
vocative: promise - promise release - un-promise. nu'enai
cmavo cluster
COI*
vocative: promise - promise release - un-promise. nu'i
cmavo
NUhI
start forethought termset construct; marks start of place structure set with logical connection. nu'o
cmavo
-nu'o-
CAhA
modal aspect: can but has not; unrealized potential. nu'ogle
lujvo
g_1 is virgin/sexually inexperienced nu'orjirnybakni
lujvo
b_1 is a pollard/(muley)/polled cattle [beef-producer/bovine] of species/breed b_2 (usually horned). nu'ospe
lujvo
x1=s1 is single (never been married) by law/convention x2=s3
See also: {speni}, {spesti}, {mrospe}, {spenu'e} nu'u
cmavo
NUhU
elidable terminator: end forethought termset; usually elidable except with following sumti. nu,IORK
cmene
New York nu,orlins
cmene
New Orleans nukni
gismu
-nuk-
x_1 is magenta/fuchsia/purplish-red [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {xunre}, {zirpu}. numtca
lujvo
x1=n1=t1 is a village/[rural town] of area x2=n2=t2, in political unit x3=t3, serving hinterland/region x4=t4 nunba'uxausku
lujvo
n_1 is an rhetoric event/speech/rhetorical performance by b_1=c_1 (agent) verbally expressing c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3, good/beneficial/nice for x_2 by standard x_3. nunbebna
lujvo
n_1 is an event of b_1 being foolish/silly/stupid in event/action /property (ka) b_2.
Cf. {nu}, {bebna}, {kambebna}. nuncasnu
lujvo
n_1 is a conversation involving c_1(s) (mass normally, but 1 individual/jo'u possible) about topic/subject c_2.
Cf. {nu}, {casnu}. nuncatra
lujvo
n_1 is the killing by c_1 of c_2 by action/method c_3.
Cf. {nu}, {catra}. nunci'o
lujvo
n_1 is the youth of c_1.
Cf. {nu}, {citno}. nuncne
lujvo
x_1=n_1 is a change in property/quantity x_2=c_2 (ka/ni) of amount/degree x_3=c_3 under conditions x_4=c_4.
Cf. {nu}, {cenba}, {galfi}, {stika}. nuncnici
lujvo
n_1 is order (state of being well arranged) of c_1 with orderliness c_2.
Cf. {cnici}, {kalsa}, {ganzu}. nuncti
lujvo
n_1 is an event at which c_1 eat(s) c_2.
Cf. {nu}, {citka}, {sanmi}, {ctisla}, {balsai}. nunda'a
lujvo
n_1 is a fight/battle in which d_1 fights d_2 over issue d_3 (abstract).
Cf. {nu}, {damba}, {nundamba}, {terjvi}. nundamba
lujvo
n_1 is a fight/battle in which d_1 fights d_2 over issue d_3 (abstract).
Cf. {nu}, {damba}, {nunda'a}, {terjvi}. nundansu
lujvo
n_1 is a dance with dancer(s) d_1 (individual, mass) to music/rhythm d_2.
Cf. {dansu}, {seldansu}. nunde'a
lujvo
n_1 is a pause by d_1 for/until d_2 at state d_3 before starting/continuing d_4 (activity/process).
Cf. {nu}, {denpa}. nundenpa
lujvo
n_1 is a pause by d_1 for/until d_2 at state d_3 before starting/continuing d_4 (activity/process).
Cf. {nu}, {denpa}, {nunde'a}. nundunkrali
lujvo
n_1 is the equality of rights k_1=d_3 entitled to k_2=d_1=d_2. nunfirsku
lujvo
n_1 is a facial expression (countenance) of agent f_2=c_1 expressing f_1=c_2.
Cf. {flira}, {cusku}. nunflapai
lujvo
n_1 is a trial of dispute j_2 involving people f_3.
Cf. {nu}, {pajni}, {tavla}, {fapro}, {nunpai}, {flapaizda}. x3 includes not only the disputing parties but also the judge and juries, which may be connected with "jo'u". nunfusra
lujvo
n_1 is the decay/fermentation (recycling of matter/energy/electrons) of f_1 by chemical agent f_2. nungei
lujvo
x1=n1 is joy of x2=g1 from x3=g2 nunjacycrepu
lujvo
n_1 is fishery (fish industry) of product c_2 (aquatic animals) from source/area c_3=t_1 (ocean/sea/coast/lake/river) by fishermen c_1.
x2 can be any harvestable aquatic animals, including mollusks and crustaceans. Cf. {crepu}. nunji'e
lujvo
n_1 is the life of j_1. nunjmaji
lujvo
x_1 is a gathering/meeting/assembly/conclave/conference/ congregation/congress/convention/encounter/get-together/reunion of participants x_2 at location x_3 from locations x_4.
Cf. {nu}, {jmaji}, {jdijmaji}, {nunpe'i} for a meeting between two parties. nunjo'e
lujvo
n_1 is an established connection between j_1 and j_2 at common locus j_3.
n_1 or j_1 may be a mass formed with "joi", as is the case in a computer network between a server and clients. Cf. {jorne}, {srana}. nunka'oku'i
lujvo
n_1 is a condition of ku_1 managing the health of ka_1.
Usually the prevention, treatment, and management of illness and the preservation of mental and physical well-being through the services offered by the medical, nursing, and allied health professions. x2 and x3 may the same or different. Cf. {kamnu'a}. nunkei
lujvo
n_1 is a game played by k_1 playing with plaything/toy k_2
Cf. {nu}, {kelci}, {terjvi}, {ci'erkei}. nunkla
lujvo
n_1 is a passage where goer k_1 comes/goes to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 using means/vehicle k_5. nunlerci
lujvo
n_1 is the lateness of l_1 (event) by standard l_2.
Cf. {nu}, {lerci}. nunmi'a
lujvo
n_1 is the laugh/laughter of/by c_1
from {nu} {cmila} nunmikce
lujvo
n_1 is medical, involving doctor/nurse m_1, patient m_2, ailment m_3, and treatment/cure m_4.
Cf. {mikce}, {kurji}, {sidju}. nunmro
lujvo
n_1 is the death (state of being dead) of m_1 (person). nunmu'i
lujvo
n_1 is the event of m_1 motivating action m_2 per volition m_3. nunpai
lujvo
n_1 is a trial/judgement/arbitration with judge/arbitrator/referee p_1 determining/deciding matter p_2.
Cf. {nu}, {pajni}, {nunflapai}, {flapaizda}. nunpe'i
lujvo
x_1 is a meeting between x_2 and x_3 at/in location x_4.
Cf. {nu}, {penmi}, {nunjmaji}, {jdijmaji}. nunpi'e
lujvo
x1=n1 is a jump of x2=p1 to x3=p2 from x4=p3 with height x5=p4 nunseltickri
lujvo
x_1 is a believe-deceived with deceive-belief subject x_2 with deception subject x_3. nunselxu'a
lujvo
n_1 is the event of proposition x_2 (du'u) being declared/asserted by x_1 (agent). nunsezyfanta
lujvo
n_1 is self-restraint shown by f_1=s_2
from {nu} {sevzi} {fanta} c.f. {sezyfanta} nunsimbi'o
lujvo
n_1 is an event of integration between s_1=b_1 nunsipna
lujvo
x1=n1 is a sleep/[an event of sleeping] of x2=s1 nunskezu'e
lujvo
n_1 is engineering in branch s_2 based on methodology s_3
from {nu} {saske} {zukte} nunsla
lujvo
n_1 is the celebration/event where s_1 celebrates/recognizes/honors s_2 (event/abstract) with activity/[party] s_3. nunspe
lujvo
n_1 is the marriage of s_1 and s_2 according to tradition s_3. nuntoi
lujvo
n_1 is the effort of t_1 trying/attempting to do/attain t_2 (event/state/property) by actions/method t_3
from {nu} {troci} nuntolclite
lujvo
n_1 is an event of c_1 being rude in matter c_2 according to standard/custom c_3. nuntumcrepu
lujvo
n_1 is agriculture of product c_2 from source/area c_3=t_1 by farmers c_1
cf. {tumla}, {crepu}, {cange}. nuntumdesku
lujvo
n_1 is an earthquake at location t_2.
Cf. {nu}, {tumla}, {desku}. nunxumsne
lujvo
s_1 is a trip/drug-induced hallucination about s_2 due to chemical substance xu_2 with purity xu_3.
Cf. {mrajymledi}, {ciksne}. nunynau
lujvo
n_1 is the event of n_1 being a man.
There are for example theories of performativity and gender, in which case you can consider masculinity as an event. nunzi'e
lujvo
n_1 is the freedom of z_1 doing z_2 under condition z_3.
Cf. {nu}, {zifre}, {kamyzi'e}, {selzi'e}, {zi'ejva}. nupre
gismu
-nup-
-nu'e-
x_1 (agent) promises/commits/assures/threatens x_2 (event/state) to x_3 [beneficiary/victim].
See also {kajde}, {xusra}. nurbe'i
lujvo
b_1 archives s_1=b_2 in medium b_5.
{snura} {benji}; see also {vreji}, {fukpi}, {citri}, {jmaji}, {sorcu}, {morji} nurfu'i
lujvo
f_1 is a backup / danger avoiding duplicate / copy of f_2=s_1 in form / medium f_3 made by method f_4 to protect / secure against event s_2 (generally destruction or loss).
Made from {snura} + {fukpi}. nurgau
lujvo
g_1 [person/agent] rescues/causes s_1 to be secure/safe from threat s_2. nurma
gismu
-num-
x_1 is a rural/rustic/pastoral area of x_2; x_1 is in the country.
See also {jarbu}, {rarna}, {tcadu}, {cange}. nurtoni
fu'ivla
x_1 is a neutron in quantum state x_2.
Cf. {lektoni}, {protoni}, {kuarka}, {xumsle}. nurxru
lujvo
x_1 saves/rescues/redeems/delivers x_2=s_1 from threat/peril s_2 nusna
experimental gismu
x_1 induces x_2 about x_3 from specific facts x_4
See {didni}, {nibji'i}, {biglogji}, {krilogji} nutli
gismu
-nul-
-nu'i-
x_1 is neutral/not taking sides/medial/not towards any extreme on scale/in dissension x_2.
Also x_2 dispute/struggle (though x_2 is not limited to disagreements, which is merely one manifestation of scalar or distributed values in which there is a medial position). See also {midju}, {lanxe}, {milxe}, {mutce}, cmavo list {no'e}. nuzba
gismu
-nuz-
x_1 (du'u) is news/tidings/new information about subject x_2 from source x_3, to observer x_4.
See also {cnino}, {notci}. nuzlo
experimental gismu
x_1 reflects New Zealand culture/nationality/geography/dialect in aspect x_2.
Cf. {glico}, {sralo}. nuznoi
lujvo
no_1 is a news/press release with news nu_1 about subject nu_2=no_2 issued by no_3 for audience no_4.
Cf. {nuzba}, {notci}. ny
cmavo
BY2
letteral for n. o
cmavo
A
logical connective: sumti afterthought biconditional/iff/if-and-only-if. o'a
cmavo
UI1
attitudinal: pride - modesty/humility - shame.
See also {jgira}, {cumla}, {ckeji}. o'acu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: pride - modesty/humility - shame. o'ai
experimental cmavo
COI
vocative: slightly surprised greetings
See also {xai}, {coi}, {co'oi} o'anai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: pride - modesty/humility - shame. o'e
cmavo
UI1
attitudinal: closeness - distance.
See also {cnijbi}, {cnikansa}. o'enai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: closeness - distance. o'i
cmavo
UI1
attitudinal: caution - rashness.
See also {capyrivbi}, {capfanta}, {srerivbi}, {srefanta}, {naldarsi}, {seljde}. o'inai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: caution - rashness. o'o
cmavo
UI1
attitudinal: patience - mere tolerance - anger.
See also {fengu}, {to'ersteba}, {de'acni} o'ocu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: patience - mere tolerance - anger. o'onai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: patience - mere tolerance - anger. o'u
cmavo
UI1
attitudinal: relaxation - composure - stress.
See also {surla}, {cnilanxe}, {dunku}. o'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: relaxation - composure - stress. o'unai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: relaxation - composure - stress. obu
cmavo cluster
BY*
letteral for o. odbenu
fu'ivla
x_1 is a walrus of breed x_2.
Cf. {mabru}, {arktik}, {xamsi}. odnata
fu'ivla
x_1 is a dragonfly/damselfly (order Odonata) of species x_2.
Cf. {ansoptera}, {zgoptera}, {laxsfani}, {sfani}, {cinki}. oi
cmavo
UI1
attitudinal: complaint - pleasure.
See also {pante}, {pluka}, {kufra}. oinai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: complaint - pleasure. oire'e
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: spiritual/religious complaint. oiro'a
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: social complaint. oiro'e
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: mental complaint (puzzlement, excess mental work). oiro'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: emotional complaint. oiro'o
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: physical complaint. oiro'u
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: sexual complaint. oktopoda
fu'ivla
x_1 is an octopus of species x_2
see also {tu'urbirka} omle
fu'ivla
x_1 is an omelette containing x_2
See also {tortija}, {titnanba}, {pitnanba}, {salta}, {nanba}, {sovda}, {ladru} omso
fu'ivla
g_1 is g_2 ohm(s) of electrical impedance/resistance (default is 1) by standard g_3.
Cf. {klanrxomi}, {xampo}, {klanrvolta}, {klanrxuati}, {klanrzimenzi}. onai
cmavo cluster
A*
logical connective: sumti afterthought exclusive or; Latin 'aut'. onckire
fu'ivla
x_1 wears 'on' (Japanese term) on x_2 due to x_3; x_1 is thankful/feels obligation/owes to x_2 due to x_3; x_2 is kind/grants favor/offers 'on' to x_1 in x_3; x_1 has unpayable debt to x_2 for x_3; x_2 is an 'onjin' (benefactor, Japanese term)
In future lojban {ckire} might be equated with {onckire} and {nu ckire} with Japanese concept of 'on'. ondatra
fu'ivla
x_1 is a muskrat of species x_2 onskide
fu'ivla
x_1 is a woodlouse/sowbug of family/genus x_2
see also {duntuplokra}, {boirlokra} orka
fu'ivla
x_1 is an orca/killer whale (Orcinus orca) of breed x_2 orko
fu'ivla
x_1 is an orch [mythical human-like creature] of tribe/breed x_2. ortodoksi
fu'ivla
x_1 is orthodox/has correct opinion in aspect x_2
See also {lijda}, {pajni}, {jinvi}, {miasno}, {krici} orvanxi
fu'ivla
x_1 is broomrape of species x_2.
see also {rasykobli} osakas
cmene
Osaka. osteraix
cmene
Austria. ostreda
fu'ivla
x_1 is an oyster of species x_2.
Cf. {cakcurnu}. otan
cmene
North-Atlantic Treaty Organization. oxtapodi
fu'ivla
x_1 is an octopus of species x_2.
See also {tu'urbirka}. pa
cmavo
-pav-
PA1
digit/number: 1 (digit) [one]. pa'a
cmavo
BAI
panra modal, 1st place (parallel; shared property) similarly; in addition to ... pa'aku
cmavo cluster
BAI*
sumti: explicitly marks respective use as in "THEY read THEIR (respective) books". pa'arbau
lujvo
b_1 is Esperanto.
Cf. {pacna}, {bangu}, {spe'ato}, {lojbo}, {runbau}. pa'aseva'u
cmavo cluster
BAI*
among (with a share for each) pa'e
cmavo
UI3
discursive: justice - prejudice.
See also {tcinydracu'a}, {tcinydrapai}, {vudypai}. pa'enai
cmavo cluster
UI*3
discursive: justice - prejudice. pa'i
cmavo
VUhU2
binary mathematical operator: ratio; [the ratio of a to b]. pa'o
cmavo
FAhA3
location tense relation/direction; transfixing/passing through ... pa'oxra
lujvo
pi_1 is a cross section/tomogram, a picture of slice pa_1=pi_2 of pa_2 made by pi_3 in medium pi_4.
{samterpli} pa'oxra = CAT scan. There is another kind of tomogram which may be better termed {tadmijyxra}. pa'u
cmavo
BAI
pagbu modal, 1st place having component ... paRIZ
cmene
Paris pabi
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 18 [eighteen]. paci
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 13 [thirteen]. pacna
gismu
-pa'a-
x_1 hopes/wishes for/desires x_2 (event), expected likelihood x_3 (0-1); x_1 hopes that x_2 happens.
Also: x_1 is hopeful of x_2; x_2 will hopefully occur, as hoped for by x_1; the value of x_3 is a subjective estimate of likeliness according to x_1, and is the basic determinant of whether pacna means 'hope' or 'wish' or 'expect': hoping for objects/states with negligible expectation is "wishing"; if the state is plausibly likely, it is "hoping"; when the probability is subjectively near 1, the attitude is described as "expecting"; the value will usually be expressed using inexact numbers ("{li} {piso'u}" to "{li} {piro}"); wish (= {sotpa'a}), hope (= {sorpa'a}), expect (= {sojypa'a}). See also {djica}. pacruxtutra
lujvo
t_1 is the Hell of evil spirit(s) t_2=pa_1=pr_1, evil by standard pa_2.
Cf. {palci}, {pruxi}, {ruxse'i}, {dapma}, {lijda} pacyselzu'e
lujvo
x_1=z_2=p_1 is a sin/evil action by x_2=z_1 for purpose/goal z_3, evil/depraved/wicked (morally bad) by standerd x_4=p_2.
Cf. {jdazei}, {zekri}. pacyxlu
lujvo
xl_1 (agent) tempts xl_2 into evil xl_3=p_1 by influence/threat/lure xl_4, said act being evil by standard p_2.
Cf. {xlura}, {palci}, {jdazei}. pacyzu'e
lujvo
z_1 sins by doing z_2=p_1 by standard p_2. paf
cmene
Dad
The rafsi for {patfu} used as a familar name. See also {mam}, {bes}, {tix}, {bun}, {mes}. pafmamta
lujvo
x_1 is a paternal grandmother of x_2. pafpa'u
lujvo
x_1 is a paternal grandfather of x_2. pagbu
gismu
-pag-
-pau-
x_1 is a part/component/piece/portion/segment of x_2 [where x_2 is a whole/mass]; x_2 is partly x_1.
Partly (= {selpau}). See also cmavo list {pa'u}, {mulno}, {xadba}, {spisa}, {gunma}, {rafsi}. pagre
gismu
-gre-
x_1 passes through/penetrates barrier/medium/portal x_2 to destination side x_3 from origin side x_4.
Passing through in both directions (= rolfargre, pagre ... .i so'ivo'ivo'u (and vice versa)). See also {bitmu}, {denci}, {ganlo}, {kalri}, {vorme}, {pluta}, {canko}, {ragve}. pagyca'o
lujvo
p_1=c_1 is a tab (navigational widget) in p_2=c_2.
x2 is usually a web browser or a text editor. Cf. {pagbu}, {canko}. pagygu'e
lujvo
p_1=g_1 is a constituent country of p_2 (sovereign state / supranational body).
Cf. {gugde}, {zifyje'a}. pai
cmavo
PA5
digit/number: pi (approximately 3.1416...). paijdi
lujvo
j_1=p_1 gives a verdict j_2 (du'u) about matter j_3=p_2 (abstract).
Cf. {pajni}, {jdice}. pairkamni
lujvo
p_1=k_1 is a jury/judging panel deciding matter p_2 in court/judging body k_3. pairkamnycmi
lujvo
c_1 is a member of jury/judging panel c_2=p_1=k_1 deciding matter p_2 in court/judging body k_3. pairnu'i
lujvo
x_1 is fair/just/equitable/impartial/unprejudiced/unbiased in judging/refereeing/arbitrating/determining/deciding matter x_2.
See also {pajni}, {nutli}, {pa'e} pairseljdi
lujvo
j_2 is a verdict given by j_1=p_1 about matter j_3=p_2 (abstract).
Cf. {pajni}, {jdice}. pairtruci'e
lujvo
c_1=t_1=p_1 is the judicial branch of the government of people/territory/domain/subjects t_2.
Cf. {pajni}, {turni}, {ciste}, {truci'e}, {zuktruci'e}, {flatruci'e}, {flacfatrugri}, {flazautrugri}, {vajraifla}. pajni
gismu
-pai-
x_1 judges/referees/arbitrates/is a judge determining/deciding matter x_2 (abstract).
x_2 includes jei = rule ({jetpai}), ni = estimate ({lairpai}), ka = evaluate ({kairpai} or {vampai}), or nu = referee/arbitrate ({faurpai}); single events of judging including specific decisions/judgements (= {paijdi}, {jetpaijdi}, {lairpaijdi}, {kairpaijdi}, {vampaijdi}, {faurpaijdi}); jury (= {pairkamni}), serve on a jury (= {kamnypai}, as part of mass x_1). See also {cuxna}, {jdice}, {vajni}, {cipra}, {zekri}, {manri}, {mansa}. paki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 1,000 expressed with comma. palbi'o
lujvo
x_1 gets promoted to x_2 (object, state). palci
gismu
-pac-
x_1 is evil/depraved/wicked [morally bad] by standard x_2.
See also {zekri}, {vrude}, {xlali}, {marde}, {mabla}. palgau
lujvo
x_1 promotes x_2 to x_3 (object, state). palku
gismu
-pak-
x_1 are pants/trousers/slacks/leggings [legged garment] of material x_2.
See also {taxfu}, {pastu}, {skaci}. palma
experimental gismu
x_1 is a palm tree (Palmae/Arecaceae) of species x_2
Cf. {tricnrarekake}, {tricu}, {kokso}, {grasu}, {narge} palne
gismu
x_1 is a tray/platter/flat container [pan/sheet/griddle] of contents x_2, and made of material x_3.
Also pallet, when used for carrying rather than support on the ground; a tray is flat-bottomed and shallow or without a rim, and is generally portable. See also {tansi}, {patxu}, {palta}, {ckana}. palsita
fu'ivla
x_1 is a Sith / Dark Jedi of power / level / rank x_2 palta
gismu
x_1 is a plate/dish/platter/saucer [flat/mildly concave food service bed] made of material x_2.
See also {ckana}, {palne}, {kabri}, {tansi}, {ckana}. paltylu'i
lujvo
l_1 (agent) washes dishes l_2 of soil/contaminant l_3 with cleaning material(s) l_4
Cf. {paltylumca'a}, {zbabu}, {ctitcilu'i}. paltylumca'a
lujvo
c_1 is a dishwasher (machine).
Cf. {taflumca'a}, {zbabu}, {ctitcilu'i}, {paltylu'i}. paludizm
cmene
malaria. pamai
cmavo cluster
MAI*
discursive: first utterance ordinal. pambe
gismu
x_1 is a pump/injector [tool/apparatus] pumping/inserting fluid x_2 to x_3 from x_4 by means x_5.
x_2 fluid may be liquid or gas; x_5 may be a force; a pump generally causes a pressure gradient, such that x_3 is a place of lower pressure, x_4 a place of higher pressure. (cf. {gapci}, {litki}, {rinci}; metaphorical use of {fepri} for gas, {risna} for liquid, {rinci}, {tutci}) pamei
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 1 to cardinal selbri; x_1 is a set with single/sole/only member x_2. pamga
experimental gismu
x_1 is a papaya (fruit) of species/variety/cultivar x_2
Cf. {grute} pamjai
lujvo
j_1 hugs/embraces j_2 with j_3 (part of j_1) at locus j_4 (part of j_2). pamli'u
lujvo
p_1&p_2=l_1 (mass) date via route l_2 using means l_3.
Cf. {litru}, {penmi}. pamo'o
cmavo cluster
MAI*
discursive utterance ordinal: first section/chapter ordinal. pamoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 1 to ordinal selbri; x_1 is first among x_2 ordered by rule x_3. pampe'o
lujvo
pr_1=pe_1 is a lover of pr_2=pe_2.
Cf. {prami}, {pendo}, {glepe'o}, {cinse} pamrulspa
lujvo
l_1 is a lily of the Nile/African lily (genus Agapanthus) of species/strain l_2.
Agapanthus is greek for "love flower". pamsi'u
lujvo
x_1 love each other; x_1 are in love
{prami} {simxu} pamu
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 15 [fifteen]. panci
gismu
-pan-
x_1 is an odor/fragrance/scent/smell emitted by x_2 and detected by observer/sensor x_3.
An undetected emitter is odorless to the observer. See also {nazbi}, {sumne}, {cpina}, {vrusi}. pandi
gismu
-pad-
x_1 (agent) punctuates x_2 (expression) with symbol/word x_3 with syntactic/semantic effect x_4.
See also {lerfu}, {basna}, {denpa}. panje
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of sponge/porous material.
Also metaphorically used for coral, Swiss cheese. See also {cokcu} for a generalized absorbant. panjelca
lujvo
j_1=p_2 is incense emitting odor p_1.
Cf. {panjelga'a}, {sumne}, {ritli}, {lijda}, {budjo}, {danmo}. panjelga'a
lujvo
g_1=p_2 is an incense stick with odor x_2=p_1.
Cf. {panjelca}. panjyda'u
lujvo
x_1 is a sponge of species x_2. panjyzme
lujvo
x_1 is a loofa of variety x_2. panka
gismu
x_1 is a park/land reserve managed by community/polity/company x_2 for purpose x_3.
See also {sorcu}, {zdile}, {klaji}, {purdi}. panlo
gismu
-pa'o-
x_1 is a slice [thin flat portion] of x_2 (mass).
See also {spisa}, {pagbu}, {nanba}. pano
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 10 [ten]. panoki'oki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 10,000,000 [ten millions](Western numbering system/1,00,00,000 [100 lakhs](Indian numbering system).
Cf. {panonoki'o}. panomei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert 10 to cardinal selbri; x_1 is a set with the decade of members x_2. panomoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 10 to ordinal selbri; x_1 is tenth among x_2 ordered by rule x_3. panono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 100 [one hundred]. panonoki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 100,000 [hundred thousand](Western numbering system)/[one lakh](Indian numbering system)..
Cf. {panoki'oki'o}. panonomei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert 100 to cardinal selbri; x_1 is a set with the century of members x_2. panpi
gismu
-pap-
x_1 is at peace with x_2.
(cf. {jamna}; use {sarxe}, {smaji}, {tugni} for most metaphorical extensions, {cilce}, {jamna}) panra
gismu
x_1 parallels x_2 differing only in property x_3 (ka; jo'u/fa'u term) by standard/geometry x_4.
Also: x_1 is parallel to x_2, x_3 is the only difference between x_1 and x_2 (= {terpanra} for reordered places); x_1 and x_2 are alike/similar/congruent. A parallel involves extreme close similarity/correspondence across the entirety of the things being compared, generally involving multiple properties, with focus placed on one or a small number of differences. See also {pa'a}, {mintu}, {simsa}, {girzu}, {vrici}. pante
gismu
-pat-
x_1 protests/objects to/complains about x_2 (event/state) to audience x_3 with action x_4.
(x_4 is an event or tu'a quotation) See also {xarnu}. panzi
gismu
-paz-
x_1 is a [biological] offspring/child/kid/hybrid of parent(s) x_2; (adjective:) x_1 is filial.
See also {grute}, {verba}, {bersa}, {tixnu}, se {rorci}, {patfu}. papa
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 11 [eleven]. papri
gismu
x_1 is a [physical] page/leaf of book/document/bound mass of pages x_2.
Numbered pages (as in a book) are the sides of a page (= {paprysfe}, {paprysfelai}); a pageful of text (= {papryseltcidu}, {paprytcidylai}). See also {karni}, {pelji}, {prina}, {xatra}, {vreji}, {pezli}, {cukta}, {ciska}. papsimbi'o
lujvo
x_1 make up/peace with each other under condition x_2.
Cf. {panpi}, {simxu}, {binxo}, {simpapybi'o}. parbi
gismu
-pab-
x_1 (me'o, fraction) is a ratio/rate of x_2 (quantity) with respect to x_3 (quantity), [x_2:x_3].
Also x_1 fraction/proportion/quotient; x_2 dividend/numerator; x_3 divisor/denominator. See also {frinu}, {dilcu}, {mekso}. parcicize
fu'ivla
x_1 is 1337/leet in aspect/property x_2 (ka) by standard x_3.
This joke word is productively equivalent to {certu} and can presumably be replaced by it in all contexts. (Except maybe when the parcicize1 is not an agent.) pare
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 12 [twelve]. paremei
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 12 to cardinal selbri; x_1 is a set with a dozen members x_2. parji
experimental gismu
x_1 is a parasite of x_2.
see also {civla}, {cipnrkuku}, {xidnora} parkla
lujvo
k_1=c_1 creeps/crawls to k_2 from k_3 via k_4 using k_5=c_4.
Cf. {cpare}, {klama}, {reskla}, {cidydzu}. paroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: once; objectively quantified tense; defaults as time tense. parpika
fu'ivla
x_1 is a quantity of paprika made from x_2.
x2 is usually bell pepper or chili powder. pasifik
cmene
Pacific Ocean. paso
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 19 [nineteen]. pasrtunika
fu'ivla
x_1 is a tunic of material x_2.
A garment worn over the torso, with or without sleeves, and of various lengths reaching from the hips to the ankles. Originated in Greece and Ancien Rome. {tu'inka} for type 4. Cf. {pastu}. pastu
gismu
-pas-
x_1 is a robe/tunic/gown/cloak/dress/[coveralls] [a long/full body garment] of material x_2.
Also coveralls (= {paspalku}). See also {kosta}, {taxfu}, {palku}. pasyskaci
lujvo
s_1=p_1 is a dress/gown (full-length un-legged garment) of material s_2=p_2. patfu
gismu
-paf-
-pa'u-
x_1 is a father of x_2; x_1 begets/sires/acts paternal towards x_2; [not necessarily biological].
See also {mamta}, {rirni}, {rorci}, {tarbi}, {dzena}, {famti}, {panzi}, {bersa}, {sovda}. patlu
gismu
x_1 is a potato [an edible tuber] of variety/cultivar x_2.
(use samcu for starchy/tuberous roots that do not reproduce from eyes of tuber); See also {genja}, {jalna}, {samcu}. patlyjalna
lujvo
j_1 is a quantity of/contains/is made of potato starch from potatoes p_1. patpei
lujvo
pa_1=pe_1 disapprovingly minds/cares pa_2=pe_2.
Cf. {pante}, {pensi}. patsku
lujvo
c_1=p_1 protests expressing c_2 to audience c_3=p_3 via medium c_4 about p_2.
Cf. {pante}, {cusku}, {patspu}. patspu
lujvo
s_1=p_1 protests/objects to/complains about s_2=p_2 with action s_3=p_4 to audience p_3.
Cf. {pante}, {spuda}, {patsku}, {patyva'u}. patxi'o
lujvo
x_1=p_1 is Protestant in aspect x_2.
Cf. {xriso}, {pante}, {glixi'o}, {sunxi'o}, {la'orxi'o}, {lijda}. patxu
gismu
-pax-
x_1 is a pot/kettle/urn/tub/sink, a deep container for contents x_2, of material/properties x_3.
(cf. {tansi}, {palne} for depth; {baktu}, {botpi} for open/lidded) patyva'u
lujvo
v_1=p_1 sighs in exasperation responding to p_2 (event/state).
Cf. {pante}, {vasxu}, {patspu}. pau
cmavo
UI3a
discursive: optional question premarker.
See also {preti}. paunai
cmavo cluster
UI*3
discursive: unreal/rhetorical question follows. paurseldejni
lujvo
p_1 is a bond issued by d_1 held by d_3.
Cf. {pagbu}, {dejni}, {terdejni}, {ze'i zei seldejni}, {ze'u zei seldejni}, {posfai}. pav
cmene
the One pavbudjo
lujvo
b_1 is the first Buddha, Siddhartha Gautama.
Cf. {budjo}, {pa}, {moi}, {lijda}, {censa} pavdei
lujvo
x_1 is a Monday of week x_2 on calendar x_3. pavdilcu
lujvo
x_1 is the reciprocal/multiplicative inverse of x_2 .
See also {fa'i} pavdutcinse
lujvo
c_1 is strictly heterosexual in situation c_2 by standard c_4.
This word does not apply to bisexuals and is the direct Lojban equivalent of English "heterosexual". Cf. {pavycinse}, {dutcinse}, {pavmitcinse}. pavgaryre'e
lujvo
t_1 is a vehicle of units x2 for monorail x3, propelled by x4.
Cf. {trene}. pavmast
cmene
January.
Cf. {kanbyma'i}, {pavmasti}. pavmasti
lujvo
x_1 is January/the first month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {relmasti}, {cibmasti}, {vonmasti}, {mumymasti}, {xavmasti}, {zelmasti}, {bivmasti}, {sozymasti}, {pavnonmasti}, {pavypavmasti}, {pavrelmasti}, {nanca}, {kanbyma'i}. pavmei
lujvo
m_1 is singular. pavmitcinse
lujvo
c_1 is strictly homosexual in situation c_2 by standard c_4.
This word does not apply to bisexuals and is the direct Lojban equivalent of English "homosexual". Cf. {pavycinse}, {mitcinse}, {pavdutcinse}. pavmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Lieutenant/1st Lieutenant (equivalent of NATO OF-1) in military unit /organization j_2.
Cf. {pa}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {relmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. pavnondugri
lujvo
d_1 is the common logarithm (base 10) of d_2.
See also {te'o zei dugri}, {reldugri}, {dugri}. pavnonmasti
lujvo
x_1 is October/the tenth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. pavnonmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Field Marshall/General of the Army//Fleet Admiral/Marshall of the Air Force (equivalent of NATO OF-10) in military unit j_2.
Cf. {pa}, {no}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {sozmoija'a}, {bivmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. pavo
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 14 [fourteen]. pavrelblikubli
lujvo
k_1 is/are (a) dodecahedron(s)/dodecahedra/regular polyhedron [3-dimensional shape/form] and composed of twelve pentagonal sides k_3=b_3.
See also dodecahedron (={pavrelbli}), not necessarily regular. pavrelmasti
lujvo
x_1 is December/the twelfth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. pavroi
lujvo
x_1 happens once in interval x_2.
Cf. {pa}, {roi}, {paroi}. pavycinglepre
lujvo
pr_1 is (a) monosexual/non-bisexual.
Cf. {relcinglepre}, {mitpavycinglepre}, {datpavycinglepre} pavycinse
lujvo
c_1 is monosexual in situation c_2 by standard c_4.
Monosexual means sexual interest in only one sex/gender, so this word does not apply to bisexuals (= {relcinse}). Cf. {fetcinse}, {nakcinse}, {mitcinse}, {dutcinse}. pavypavmasti
lujvo
x_1 is November/the eleventh month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. pavyplin
cmene
Mercury.
Cf. {pavyplini}. pavyplini
lujvo
p_1 is the closest planet (default is Mercury if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {pavyplin}, {relplini}, {cibyplini} etc.; see also {terdi}, {solri},{mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. pavysei
lujvo
p_1=s_1 is alone, lacking the company of s_2. pavyselcei
lujvo
c_2 believes in one god/deity c_1 with dominion over c_3; c_2 is a monotheist.
Cf. {cevni}, {ceikri}, {nalceikri}, {selcei}, {nonselcei}, {sorselcei}, {ceirsenpi}. pavyselji'o
lujvo
j_2 is a monopole with end j_1. pavyseljirna
lujvo
x_1 is a unicorn.
Refers specifically to animals of the unicorn species, not the result of removing a horn from a two-horned animal. pavysmu
lujvo
s_1 is the single, unambiguous meaning of s_2 recognized/accepted by s_3; x_2=s_2 is unambiguous/explicit according to x_3=s_3. pavytabjoikijno
lujvo
k_1=t_1 is a quantity of/contains/is made of carbon monoxide (CO). paxa
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 16 [sixteen]. paxlai
lujvo
k_1 is k_2 (quantifier, default: one) potfuls in quantity.
Cf. {patxu}, {klani}. paxrmari
fu'ivla
p_1 is a double boiler/bain-marie containing p_2 made of p_3 paze
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 17 [seventeen]. pazvaufli
lujvo
x_1 miscarries after being pregnant with x_2 pe
cmavo
GOI
restrictive relative phrase marker: which is associated with ...; loosest associative/possessive. pe'a
cmavo
-pev-
UI3c
marks a construct as figurative (non-literal/metaphorical) speech/text. pe'e
cmavo
PEhE
marks the following connective as joining termsets. pe'i
cmavo
UI2
evidential: I opine (subjective claim).
See also {jinvi}. pe'o
cmavo
PEhO
forethought flag for mathematical expression (mex) Polish (forethought) operator. pe'u
cmavo
COI
vocative: please. peRUV
cmene
Peru.
Cf. {pervu'ui}, {ketco}. pecrufcpina
lujvo
The feel/texture of c_1=r_1=p_2 is hair-raising/sets one's teeth on edge/squicks/gives the willies/heebie-jeebies to p_1, who touches it with p_3 [a locus on p_1 or an instrument] at p_4 [a locus on c_1=r_1=p_2].
The unpleasant feeling induced is the same as that in {tinmosycpina}, but caused by touch rather than hearing. pedysi'u
lujvo
x_1 are friends (of each other, distributively)
This is the {jvajvo} version of {simpe'o}. cf {pendo} and {simxu} pei
cmavo
CAI
attitudinal: attitudinal question; how do you feel about it? with what intensity?. peifli
lujvo
x_1=f_1=p_1 is baffled/befuddled/perplexed/flummoxed by subject x_2=p_2; x_1=f_1=p_1 is stuck on problem x_2=p_2. peipre
lujvo
pr_1=pe_1 is an intellectual thinking thoughts/reflecting upon pe_2. peisku
lujvo
p_1=c_1 thinks thought c_2=p_2 (sedu'u/text/lu'e concept).
Verbal or near-verbal expression of a thought; internal monologue. Made from {pensi} + {cusku}. peixru
lujvo
x_1=p_1 thinks back to origin/earlier state x_3 about p_2 (abstraction).
Cf. {pensi}, {xruti}, {morji}. pejgau
lujvo
g_1 (agent) spreads p_1 over/into p_2 from p_3.
Cf. {preja}, {gasnu}, {tcena}, {fatri}, {muvdu}. pekin
cmene
Peking peldjasluni
lujvo
x_1 is a yellow onion (Allium cepa) of variety/breed x_2.
See also common onion (={djasluni}). pelglar
cmene
yellow fever. pelji
gismu
-ple-
x_1 is paper from source x_2.
Sheet of paper (= {plekarda} if shape is important, {plebo'o}). See also {karni}, {papri}, {prina}. pelmeni
fu'ivla
x_1 is a piece/pieces of dumplings/ravioli/pelmeni/dim sum (Hongkong/Xianggang cuisine) containing x_2
Cf. {nanba}, {rectu}, {sanmi} pelnimre
lujvo
x_1 is a lemon of variety x_2.
Cf. {pelxu}, {nimre}, {ri'ornimre}, {najnimre}, {branimre}, {nimre}. pelnimryjisra
lujvo
j_1 is made of/contains/is a quantity of lemon juice made from lemon/lemons j_2=n_1.
See also: {pelnimre}, {jisra}, {pelxu}, {nimre} pelsmela
lujvo
x_1 is an apricot [fruit] of species/variety x_2
Cf. {smela} pelxu
gismu
-pel-
x_1 is yellow/golden [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {narju}, {solji}. pelylatna
lujvo
l_1 is a American lotus/yellow lotus/water-chinquapin/volée, plant/flower/herb of species/strain l_2.
The Linnaean binomial Nelumbo lutea (Willd.) is the currently recognized name for this species, which has been classified under the former names Nelumbium luteum and Nelumbo pentapetala, among others. pemci
gismu
-pem-
x_1 is a poem/verse about plot/theme/subject/pattern x_2 by author x_3 for intended audience x_4.
x_2 may be a convention rather than a subject. See also {prosa}, {rimni}, {rilti}, {finti}, {lisri}, {sanga}. pemcrlimriki
fu'ivla
x_1 is a limerick about subject/theme x_2 by author x_3.
Cf. {pemci}, {pemcrxaiku}, {pemcrsoneto}. pemcrsoneto
fu'ivla
x_1 is a sonnet about subject/theme x_2 by author x_3.
Cf. {pemci}, {pemcrxaiku}, {pemcrlimriki}. pemcrxaiku
fu'ivla
x_1 is a haiku about subject/theme x_2 by author x_3.
Cf. {pemci}, {pemcrsoneto}, {pemcrlimriki}. pempau
lujvo
pa_1 is a verse of poem pe_1 about subject pe_2 by author pe_3 for intended audience pe_4.
Cf. {pemci}, {pagbu}, {vlali'i}, {vlagri}. penbi
gismu
-peb-
x_1 is a pen using ink x_2 applied by process x_3.
See also {ciska}, {pinsi}, {xinmo}, {pimlu}. pencu
gismu
-pec-
-pe'u-
x_1 (agent) touches x_2 with x_3 [a locus on x_1 or an instrument] at x_4 [a locus on x_2].
See also {ganse}, {darxi}, {jgari}, {penmi}, {jorne}, {satre}, {mosra}, {zgana}. pendo
gismu
-ped-
-pe'o-
x_1 is/acts as a friend of/to x_2 (experiencer); x_2 befriends x_1.
See also {bradi}, {xendo}, {nelci}, {prami}, {bradi}. pengau
lujvo
g_1 introduces p_1 to p_2 at/in location p_3.
Cf. {penmi}, {gasnu}. pengri
lujvo
g_1 is a group meeting showing common property g_2 at/in location p_3. penmi
gismu
-pen-
-pe'i-
x_1 meets/encounters x_2 at/in location x_3.
See also {jorne}, {jikca}, {pencu}. pensi
gismu
-pes-
-pei-
x_1 thinks/considers/cogitates/reasons/is pensive about/reflects upon subject/concept x_2.
Also: x_1 is thoughtful (one sense); x_2 is mental (one sense)/intellectual (one sense) (= {selpei}). See also cmavo list {pe'i}, {jijnu}, {menli}, {morji}, {sidbo}, {jinvi}, se {nabmi}, {minra}, {lanli}, {besna}, {saske}, {skami}. pensi'u
lujvo
x_1 (set) meet at x_2 (location).
Simple -si'u lujvo. cf. {simxu}, {penmi} perli
gismu
-per-
x_1 is a pear [fruit] of species/strain x_2.
See also {grute}. permudri
lujvo
p_1=m_1 is a quantity of/is made of/contains pine wood/lumber of type p_2=m_2. persika
fu'ivla
x_1 is a peach of variety x_2
see also {flaume}, {rutrprunu} persimo
fu'ivla
x_1 is a persimmon/ebony of species/variety x_2. pertamca
lujvo
t_1 is a pear tomato of variety/strain t_2. pertricu
lujvo
s_1 is a pear tree (genus Pyrus) of species/cultivar s_2. pervu'ui
fu'ivla
x_1 reflects Peruvian culture/nationality in aspect x_2.
Cf. {peRUV}, {ketco}, {gento}, {brazo}, {tcokumte}. pesku'i
lujvo
p_1=k_1 is considerate of p_2=k_2.
Cf. {pensi}, {kurji}. pesna
experimental gismu
x_1: its qualities are represented as a metaphor x_2 in dimension x_3+1,2
x3 can include references to x1 and x2. See {pe'a}, {sidysmu}, {tanru}, {metfo}, {ve} {lujvo}, {cimjvo} pesru'e
lujvo
pr_1 is cognition (process of thought) with inputs pr_2=pe_2, outputs pr_3=pe_3, passing through stages pr_4.
Cf. {puvypei}, {nunpei}, {selpei}. pesti'i
lujvo
s_1=p_1 hypothesizes s_2=p_2 to audience s_3 about subject/concept x_4=p_2.
Cf. {pensi}, {stidi}, {je'urja'o}. pesxu
gismu
-pex-
x_1 is paste/pulp/dough/mash/mud/slurry [soft, smooth-textured, moist solid] of composition x_2.
x_2: composition including x_2, which need not be complete specification. See also {marxa}, {kliti}, {tarla}. petso
gismu
-pet-
x_1 is 10^15 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} pexfebdja
lujvo
x_1=p_1=c_1 is a noodle/pasta/boiled dough eaten by x_2=c_2 made out of x_3=p_2 (normally grain(s) or legume(s)) which is boiled in x_4=f_1 (normally water) at temperature x_5=f_2 and pressure x_6=f_3
See also {febjukpa}, {grupesxu}. luvjo from {pesxu}, {febvi}, {cidja}. Not very jvajvo, but it works. pexrgu'akamole
fu'ivla
p_1 is a guacamole [dip] containing ingredients p_2. pexsalta
lujvo
s_1 (mass) is a quantity of bound salad [salad assembled with thick sauces] with ingredients/components including k_1=s_2 (mostly fresh leafy vegetables). pextamca
lujvo
t_1 is a plum/paste tomato of variety/strain t_2. pezli
gismu
-pez-
x_1 is a leaf of plant x_2; x_1 is foliage of x_2.
See also {tricu}, {papri}, {spati}. pezri'oxu'i
lujvo
x_1 is chlorophyll of type x_2; x_1 is chlorophyllous with type x_2 pezyfaltricu
lujvo
t_1 is a deciduous tree of species t_2.
Cf. {ze'erpezytricu}. pezysolrygu'i
lujvo
g_1 is sunlight which illuminates g_3 after passing through foliage of plant p_2 coming from the star/sun s_1 pezyxruba
lujvo
x_1 is a quantity of sorrel of subspecies x_2.
Cf. {xruba}, {pezli}. pi
cmavo
-piz-
PA3
digit/number: radix (number base) point; default decimal. pi'a
cmavo
VUhU4
n-ary mathematical operator: operands are vectors to be treated as matrix rows. pi'ai
experimental cmavo
KE
Prefix multiplication of unit selbri
Cf. {te'ai}. Used to construct selbri for units such as coulombs, which is pi'ai xampo snidu [ke'e] which is x1 is measured in Coulombs (Ampere-seconds) as x2 (li) etc. Since pi'ai is prefix, pi'ai mitre snidu grake [ke'e] is m s g, etc.; separate multipliers are not necessary. pi'e
cmavo
PA3
digit/number:separates digits for base >16, not current standard, or variable (e.g. time, date). pi'egre
lujvo
pl_1=pa1 (agent/object) leaps/jumps/springs/bounds, passing through pa_2 to pa_3=pl_2 from pa_4=pl_3 reaching height pl_4 propelled by pl_5. pi'i
cmavo
VUhU1
n-ary mathematical operator: times; multiplication operator; [(((a * b) * c) * ...)]. pi'o
cmavo
BAI
pilno modal, 1st place used by ... pi'u
cmavo
-piv-
JOI
non-logical connective: cross product; Cartesian product of sets. piblitki
lujvo
l_1 is vaginal/penile fluid/secretion of p_2.
Cf. {glevi'i}, {pinjyjdu}. picti
gismu
-pic-
x_1 is a trillionth [10^{-12] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
Cf. {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. pidu'e
cmavo cluster
PA*
number: too much of. pifcpi
lujvo
x_1 is a hornbill of species x_2. pifygau
lujvo
g_1 takes into custody/imprisons p_1 as a prisoner/captive of p_2 restrained/held/confined by means/force p_3.
Cf. {pinfu}, {gasnu}. piji'i
cmavo cluster
PA*
number: approximately all of. pijne
gismu
x_1 is a pin/peg (needle-shaped tool) for fastening to/piercing x_2, of material/properties x_3.
See also {jesni}, {nivji}, {fenso}, {dinko}, {tutci}. pijyske
lujvo
s_1 is philosophy with methodology s_2. pikci
gismu
x_1 begs/pleads/supplicates/entreats/implores/beseeches/prays [asks with humility] x_2 for x_3.
Also importune, petition, plea, solicit; x_2 benefactor, patron; x_3 boon, favor, gift, alms. See also {cpedu} which is more general as to manner, {pindi}. piksku
lujvo
x_1 makes comments x_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience x_3 via expressive medium x_4
See {cusku}, {reisku}, {spusku}, {pinka} pikta
gismu
x_1 is a ticket entitling x_2 to entitlement/privilege x_3 (event/state) under conditions x_4.
See also {jaspu}. pilda
experimental gismu
x_1 is pale
See {kandi}, {blabi}, {grusi} pilji
gismu
-pi'i-
x_1 is the product/total/result of factors/multiplicands (x_2 and x_3) x_2 multiplied by x_3.
See also {mekso}, {sumji}, {rapli}, {jalge}. pilka
gismu
-pil-
-pi'a-
x_1 is a crust/rind/peel/skin/hide/outer cover of x_2.
(cf. {grute}, {calku}, {skapi} (pilka as a general term includes skapi), {gacri}) pilno
gismu
-pli-
x_1 uses/employs x_2 [tool, apparatus, machine, agent, acting entity, material] for purpose x_3.
Also utilize; x_2 is useful/used productively by x_1 to do x_3 (= {selpli} for reordered places); hire/employ (= {le'ipli}, {lejyplicu'a}). (cf. {tutci}, {cabra}, {minji}, {gasnu}, {zukte} for x_2, cmavo list {pi'o}, {sazri}, {jibri}) pilvi'u
lujvo
v_1 peels/removes skin/crust from p_2=v_3 with/leaving result/remnant/remainder v_4. pimdu'i
lujvo
d_1=p_2 has the same feathers/plumage as d_2, the feathers/plumage being p_1.
Cf. {pimlu}, {dunli}. pimlu
gismu
-pim-
-pi'u-
x_1 is a/the feather/plume(s)/plumage [body-part] of animal/species x_2.
See also {cipni}, {nalci}, {rebla}, {kerfa}, {penbi}. pimo'a
cmavo cluster
PA*
number: too little of. pimu
cmavo cluster
PA*
half.
synonym {fi'ure}; see also {xadba} pimucu'o
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert .5 to probability selbri; event x_1 has a 50/50 chance under cond. x_2. pinblo
lujvo
x_1 is a raft for carrying x_2 propelled by x_3 pinca
gismu
x_1 is a/the urine/piss/pee of x_2.
See also {vikmi}, {xasne}, {kalci}, {mabla}, {festi}. pincyfi'e
lujvo
x_1 is a candirú of species/variety x_2.
syn. {kandiru}, {finprvandeli}; see also {latfi'e} pincyvi'i
lujvo
v_1=p_2 (body) excretes urine/urinates/pees/pisses.
Cf. {kalcyvi'i}. pindi
gismu
-pid-
x_1 is poor/indigent/impoverished/lacking in goods/possessions/property x_2.
x_2 is scanty/meager/lacking for x_1. See also {ricfu}, {claxu}, {nitcu}, {pikci}. pinflani
lujvo
x_1 is a flute.
Cf. {flani}, {pijne}, {flanrdizi}, {zgica'a}. pinfu
gismu
-pif-
x_1 is a prisoner/captive of x_2, restrained/held/confined by means/force x_3.
See also {zifre}, {kavbu}, {rinju}, {ralte}, {fanta}, {cilce}. pinji
gismu
x_1 is a/the clitoris/penis [projecting reproductive organ; body-part] of x_2.
Normally context eliminates need for specificity; otherwise: penis (= {nakpinji}), clitoris (= {fetpinji}). See also {cinse}, {gletu}, {vibna}, {plibu}, {vlagi}, {mabla}, {ganti}. pinjycarvi
lujvo
c_1 is bukkake onto c_2 from c_3=p_2.
Use {nunpinjycarvi} for the event. Cf. {glevi'i}, {glefi'a}. pinjygai
lujvo
g_1 is a penis sheath.
Cf. {pinji}, {gacri}. pinjyjdu
lujvo
j_1 is smegma of p_2.
Includes male and female smegma. Cf. {glevi'i}, {pinca}, {karlakse}, {lakse}. pinjykapyvi'u
lujvo
v_1 circumcises/removes foreskin from p_2=s_2=v_3.
Cf. {pinji}, {skapi}, {vimcu}. See also {pinjyskapi}. Also: v_1 is a mohel. pinjyskapi
lujvo
s_1 is the foreskin of p_2=s_2.
Cf. {pinji}, {skapi}. See also {pinjykapyvi'u}. pinka
gismu
-pik-
x_1 (text) is a comment/remark/observation about subject x_2 expressed by x_3 to audience x_4.
Also: x_3 comments/remarks/says x_1 about x_2 (= terselpinka for reordered places). See also {jinvi}, {cusku}, {zgana}, {lanli}, {bacru}, {ciska}. pinpau
lujvo
x_1 is a row/rank of table/chart x_2.
see also {rajypau} pinpaudu'i
lujvo
d_1 is in the same row(s) as d_2, row(s) pa_1=pi_1 is a part of whole/mass pa_2 in frame of reference pi_2.
x3 could be a table/chart, but also some other object. See also: same column (={rajypaudu'i}). pinpedi
fu'ivla
x_1 is a seal/sea lion/otary/walrus of genus/species x_2.
seal: {kermipri} pinpedi; sea lion: {kerja'o} pinpedi; see also {mabru}, {odbenu} pinsi
gismu
-pis-
x_1 is a pencil/crayon/stylus applying lead/marking material x_2, frame/support [of material] x_3.
Also writing brush; x_1 stimulates substrate medium x_2 to display marks; explicitly denoting a standard lead pencil (= {tabypinsi}). (cf. {ciska}, {penbi} (unlike the English equivalents, pinsi is the more general term over penbi), {burcu}, {bakri}) pinsi'a
lujvo
s_1=p_1 prostrates him/herself/itself before s_2.
Cf. {pinta}, {sinma}. pinta
gismu
-pin-
x_1 is flat/level/horizontal in gravity/frame of reference x_2.
See also {sraji}, {plita}, {xutla}. pintu'a
lujvo
p_1=t_1 is a plain/flatland at location t_2 pinvre
lujvo
v_1 lies on v_2=p_1.
Cf. {vreta}, {pinta}, {surla}, {sipna}. pinxe
gismu
-pix-
x_1 (agent) drinks/imbibes beverage/drink/liquid refreshment x_2 from/out-of container/source x_3.
See also {cidja}, {citka}, {taske}, {tunlo}, {xaksu}, {barja}, {birje}. pinynacmei
lujvo
x_1 is a row vector of dimension x_2 with coordinates x_3, x_4, ...
See also {rajnacmei} pipcarna
lujvo
c_1=p_1 somersaults over c_2 in direction c_3 to p_2 from p_3.
Cf. {plipe}, {carna}. pipis
cmene
Pippi
For example: Pippi Longstocking (=pipis.clasmok). pipkla
lujvo
k_1=p_1 skips/hops to k_2=p_2 from k_3=p_3 via route k_4.
Cf. {plipe}, {klama}. pipmu'u
lujvo
x1=p1=m1 bounds/[moves in jumps] to x2=p2=m2 from x3=p3=m3 via route x4=m4 and jump height x5=p4 pipno
gismu
-pi'o-
x_1 is a piano/harpsichord/synthesizer/organ; a keyboard musical instrument.
See also {zgike}. pipnrpiano
fu'ivla
x_1 is a piano.
Cf. {pipno}, {zgica'a}. pipnrpiano zei konceto
lujvo
x_1 is piano concerto number x_2 in key x_3 composed by x_4 performed by/at x_5( event).
Cf. {zgike}, {nolzgi}, {konceto zei pagbu}, {konceto}, {pipnrpiano}, {jgitrviolino zei konceto}, {simfoni}, {zgifi'i}. pipybanfi
lujvo
p_1=b_1 is a frog of species b_2.
Cf. {plipe}, {banfi}. pipyjalra
lujvo
x_1 is a grasshopper of order/species/breed x_2.
from mao'ste piresi'e
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert .2 = 1/5 to portion selbri; x_1 is 1/5 of mass/totality x_2. pirlarfi'i
lujvo
f_1=p_3 paints picture f_2=p_1 in style/art form l_1 representing/showing p_2=f_4 on medium p_4
from {pixra} {larcu} {finti} c.f. {cintypu'i} piro
cmavo cluster
PA*
number: all of. pirosi'e
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: converts all-of to portion selbri; x_1 is the whole portion of mass x_2. piso'a
cmavo cluster
PA*
number: almost all of. piso'i
cmavo cluster
PA*
number: much of. piso'iroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: often; objectively quantified tense; defaults as time tense. piso'u
cmavo cluster
PA*
number: a little of. piso'uroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: rarely; objectively quantified tense; defaults as time tense. pisu'o
cmavo cluster
PA*
number: at least some of. pitki'otre
lujvo
m_1 is m_2 square kilometers on side / facing m_3 by standard m_4. pitnanba
lujvo
n_1 is a pizza with topping/ingredients n_2.
Cf. {iptsa}, {cidjrpitsa}, {nabypalne}. piton
cmene
Python.
programming language pixra
gismu
-pir-
-xra-
x_1 is a picture/illustration representing/showing x_2, made by artist x_3 in medium x_4.
Also (adjective:) x_1 is pictorial/illustrative; drawing (= {xraselci'a}), x_1 draws x_2 (= xraci'a/xraci'a), image (= {xratai}), photo (= {kacmyxra}), take a photo (= {kacmyterxra}, {kacmyxragau}, {kacmyxrazu'e}); sculpture, relief (= {blixra}). See also {ciska}, {cinta}, {prina}, {mupli}, {barna}, {skina}. pixrlate
fu'ivla
p_1 (agent) drinks/imbibes latte refreshment p_2 [caffelatte/(masala) chai latte/mate latte/matcha latte] from/out-of container/source p_3.
x2 could be any hot beverage with milk. Specifically calling people "latte drinkers" (=le'e {pixrlate}; stereotypical) has become a common political attack in Western cultures. For non-cultural specific usage: coffee with hot milk (={glaladyckafi}). See also: kaffelatte (={kafrlate}), chai latte (={tcatrmasala} be lo ladru; {pixrlate} be lo tcatrmasala). pixsaktu'u
lujvo
t_1 is a (drinking) straw/sucker of material t_2 used by drinker/sucker (agent) p_1=t_1 for drinking beverage/drink/liquid refreshment p_2 from/out-of container/source p_3. plajva
lujvo
j_1=p_2 is a policy by p_1 policy maker regarding j_3 subject of policy, j_1 is political
Made out of {platu}, {javni}. Politics as an activity may be "nu plajva" and political science may be "plajva saske" plana
gismu
x_1 is plump/fat/obese [excessively thick/bulbous/swollen] by standard x_2.
See also {cinla}, {rotsu}, {barda}, {punli}, {grasu}. plank
cmene
Planck. plantago
fu'ivla
x_1 is a plantain (small plant with flower spike) of species x_2.
see also {jupybadna} plargoni
fu'ivla
x_1 is a geranium of species/variety x_2. plasema
fu'ivla
x_1 is a plasma of blood x_2
See {ciblu} plasimi
fu'ivla
x_1 is a plasma (energy state) of matter x_2
See {gapci}, {litki}, {sligu} platano
fu'ivla
x_1 is a sycamore (Platanus) of species x_2. platesa
fu'ivla
x_1 is a plaice of species x_2.
Cf. {mlafi'e}. platu
gismu
-pla-
x_1 (agent) plans/designs/plots plan/arrangement/plot/[schematic] x_2 for state/process x_3.
Also invents/organizes; x_2 design, scheme; the structure or layout of an object would be represented as a state in x_3. See also {cartu}. pleji
gismu
-lej-
-le'i-
x_1 pays/compensates/remunerates/[rewards] payment x_2 to recipient/payee x_3 for goods/services x_4.
Also x_4 commodities; x_4 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posle'i}, {posyvelyle'i} for unambiguous semantics); rent (= {jerle'i}, {lejyjbera}). (cf. {canja}, {cnemu}, {friti}, {kargu}, {vecnu}, {jdima}, {prali}, {jerna}, {sfasa}, {dunda}, {jinga}, {dapma}; see note at jdima on cost/price/value distinction, {cirko}, {dirba}) plekarni
lujvo
k_1 is a journal/periodical/magazine/[newspaper] printed on paper with content k_2 published by k_3 for audience k_4.
Cf. {karni}, {pelji}, {snukarni}. plesigja
lujvo
s_1 is a cigarette made of s_2 by s_3. plibu
gismu
-pib-
x_1 is a/the pubic area/external genitalia [body-part] of x_2.
See also {cinse}, {gletu}, {pinji}, {vibna}, {vlagi}, {ganti}, {mabla}. plicme
lujvo
c_1 is the user-name/pseudonym/pen-name of c_2=p_1 for use with/by resource c_3=p_2 for purpose p_3.
Cf. {pilno}, {cmene}, {cmisau}, {cmeveigau}, {japyvla}. plicru
lujvo
c_1 (agent) allows the use of p_2 for use x_3=p_3 under conditions x_4=c_3. plicu'a
lujvo
c_1=p_1 adopts/selects/chooses/accepts c_2=p_2 out of alternatives c_3 for purpose p_3.
Cf. {pilno}, {cuxna}, {nelrai}. plika'e
lujvo
x_1 is able to use x_2 for purpose x_3 under conditions x_4. plini
gismu
x_1 is a planet revolving around x_2 with planetary characteristics x_3, orbital parameters x_4.
See also {lunra}, {mluni}, {terdi}, {solri}, {munje}. plinycma
lujvo
c_1=p_1 is an asteroid/planetoid revolving around p_2 with characteristics p_3 and orbital parameters p_4.
Cf. {plini}, {cmalu}, {cmaplini}, {jdikyplini}. plinyxabykoi
lujvo
k_1 is the equator of planet x_2=p_1 (default Earth) revolving around p_2
from {plini} {xadba} {korbi} c.f. {plinyxadba} {jedjipli'i} plinyxadba
lujvo
x_1 is a hemisphere of planet x_2 (default Earth) revolving around p_2
from {plini} {xadba} c.f. {bolxadba} plipe
gismu
-pip-
-pi'e-
x_1 (agent/object) leaps/jumps/springs/bounds to x_2 from x_3 reaching height x_4 propelled by x_5.
Place structure parallels klama; hence x_4 may be a route-like expression. See also {bajra}, {stapa}, {cpare}, {lafti}. pliri'a
lujvo
r_1=p_1 applies r_2=p_2 to r_3=p_3.
Cf. {pilno}. plise
gismu
x_1 is an apple [fruit] of species/strain x_2.
See also {grute}. plisyjisra
lujvo
j_1 is made of/contains/is a quantity of apple juice made from apple/apples j_2=p_1.
See also: {plise}, {jisra} plisysmigrute
lujvo
g_1=s_1=p_1 is a pome [fruit] of species/strain g_2.
In botany, a pome (after the Latin word for fruit: pōmum) is a type of fruit (={grute}) produced by flowering plants in the subtribe Malinae of the family Rosaceae. The best-known example of a pome is the apple (={plise}). See also: plants in the subtribe Malinae of the family Rosaceae (={plisysmispa}). plisysmispa
lujvo
sp_1=si_1=p_1 is a plant belonging to apple subtribe [Malinae] in the rose family, of species/strain/cultivar sp_2.
See also: pome (={plisysmigrute}) and apple (={plise}). plisytricu
lujvo
x_1 is an apple tree of tree species x_2. plisytsi
lujvo
p_1=t_1 is/are apple seed.
See also: {plise} and {tsiju}. plita
gismu
-pit-
x_1 is a plane [2-dimensional shape/form] defined by points x_2 (set); x_1 is flat/[smooth].
Also: x_1 is even/planar/level. (x_2 is a set of points at least sufficient to define the plane); See also {xutla}, {sefta}, {tapla}, {karda}, {boxfo}, {pinta}. plivei
lujvo
v_1 is a log/record of data v_2 (nu/du'u) about v_3=p_1's use of resource p_2 for purpose p_3 recorded in medium v_4.
Cf. {pilno}, {vreji}, {cmisau}, {cmeveigau}. plixa
gismu
-lix-
x_1 (agent) plows/furrows/tills [cuts into and turns up] x_2 with tool x_3 propelled by x_4.
See also {kakpa}, {sraku}, {katna}, {skuro}. plixau
lujvo
x_1=p_2 is useful/good for x_2=p_1 by the standard of being usable for purpose p_3.
x3 is "usable". See alse {selplika'e}. Made from {pilno} + {xamgu}. plixauvla
lujvo
v_1 is a useful word meaning/causing v_2=x_1=p_2, a meaning which is useful to x_2=p_1 for purpose p_3, in language v_3 plizilpla
lujvo
x_1 is intended for use as x_2 (ka) plonebrespa
lujvo
x_1 is a frill-necked lizard (Chlamydosaurus) of species x_2.
Cf. {respa}. plopijne
lujvo
pi_1=po_2 is a staple for holding together pi_2, made of pi_3
Conceivably this might include a paper fastener as well. See {plopijnytci} for stapler. pluja
gismu
-luj-
x_1 is complex/complicated/involved in aspect/property x_2 (ka) by standard x_3.
Also tangled, confused. See also {cfipu}, {banli}, {sampu}, {jgena}. pluka
gismu
-puk-
-pu'a-
x_1 (event/state) seems pleasant to/pleases x_2 under conditions x_3.
See also {rigni}, cmavo list {pu'a}, {melbi}, {nelci}, {prami}. pluta
gismu
-lut-
-lu'a-
x_1 is a route/path/way/course/track to x_2 from x_3 via/defined by points including x_4 (set).
A route merely connects origin/destination, but need not be improved in any way; (x_4 is a set of points at least sufficient to constrain the route relevantly). (cf. {litru}, {naxle}, {tcana}, {dargu}, {klaji}, ve {klama}; {tadji}, {zukte} for means to a goal, {klama}, {pagre}) pluton
cmene
Pluto
Cf. {jdikyplini}. po
cmavo
GOI
restrictive relative phrase marker: which is specific to ...; normal possessive physical/legal. po'e
cmavo
GOI
restrictive relative phrase marker: which belongs to ... ; inalienable possession. po'edji
lujvo
x_1=p_1=d_1 wants to own/possess/have x_2=p_2 for purpose x_3=d_3, wanting to own/possess/have it by right/custom/law x_4=p_3.
d_2 is the abstraction of x_1 having x_2. po'i
cmavo
BAI
porsi modal, 1st place (in order) sequentially; in the sequence ... po'o
cmavo
UI3b
discursive: uniquely, only, solely: the only relevant case.
See also {pamei}, {mulno}, {frica}. po'oi
experimental cmavo
NOhOI
selbri restrictive relative clause; attaches to a selbri with the ke'a being "me'ei the attached-selbri"
Cf. {me'ei}, {me'au}, {no'oi}, {poi}. po'olska
fu'ivla
x_1 reflects Polish culture/nationality/language in aspect x_2.
Cf. {bangrpolska}, {slovo}. po'u
cmavo
GOI
restrictive appositive phrase marker: which is the same thing as. pocli
experimental gismu
x_1 poses deflated and derided morally worthless, cheap, vulgar, commonplace, banal qualities according to x_2 in aspect x_3
x_1 poses poshlyi [Russian original term] morally worthless, cheap, sham, smutty, vulgar, common, commonplace, trivial, trite, banal qualities that are subject to being deflated and derided. x_1 is poshlyi / posljak / posljacka / exposes poshlost' / poshlust poi
cmavo
NOI
restrictive relative clause; attaches subordinate bridi with identifying information to a sumti. pokme'oni
fu'ivla
x_1 is a Pokémon/Pocket Monster of species x_2.
Cf. {daskycizda'u}, {crida}. polgosu
fu'ivla
x_1 is a halibut of species x_2.
syn. {finprxipoglosu}; Cf. {flundero}, {mlafi'e}. polje
gismu
-plo-
x_1 (force) folds/creases x_2 at locus/loci/forming crease(s)/bend(s) x_3.
For agentive folding (= {plogau}, {plozu'e}); use cardinal-value sumti in x_3, or rapli, to indicate multiple folds. See also {korcu}, {cinje}, {boxfo}, {boxna}. polno
gismu
-pol-
x_1 reflects Polynesian/Oceanian (geographic region) culture/nationality/languages in aspect x_2.
See also {sralo}, {daplu}, {xamsi}. polskas
cmene
Poland
Cf. {gugdrpolska}, {gugdepulu}. ponbau
lujvo
p_1=b_1 is the Japanese language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {ponjo}, {bangu}, {banjupunu}. pongu'e
lujvo
p_1=g_1 is Japan.
Cf. {gugdejupu}, {ponjo}, {gugde}. ponjda
lujvo
l_1 is the Shinto religion with beliefs/practices/tenets including l_3
from {ponjo} {lijda} ponjo
gismu
-pon-
-po'o-
x_1 reflects Japanese culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {xazdo}, {daplu}. ponse
gismu
-pos-
-po'e-
x_1 possesses/owns/has x_2 under law/custom x_3; x_1 is owner/proprietor of x_2 under x_3.
(x_3 is generally more important to the concept than commonly accepted for the English equivalent, since the concept is broader when unconstrained, and the nature/interpretation of possession/ownership is very culturally dependent); See also {ckini}, {ralte}, {jitro}, {steci}, {srana}, {tutra}, {turni}, {zivle}. ponsmani
lujvo
x_1 is a Japanese macaque (Macaca fuscata) of variety x_2
See {ponjo}, {smani}, {tcimpazi}, {tsasmani}, {smanrgorila} popsna
lujvo
s_1 is the sound of p_1 breaking/shattering/cracking/splintering into pieces p_2.
Cf. {porpi}, {sance}. popygau
lujvo
g_1 causes p_1 to break/fracture/shatter/[split/splinter/crack] into pieces p_2.
Cf. {gasnu}, {porpi}. porci'u
lujvo
c_1=p_1 (si'o) is a ordinal scale of units sequenced/ordered/listed by comparison/rules p_2 for measuring/observing/determining c_2 (state). porna'o
lujvo
c_1 [value] is a median in property/amount c_2 (ka/ni) c_2 among p_1=c_3(s) (ordered set) by standard c_4.
See also quartile/decile/percentile (={porna'ofrinu}). porna'ofrinu
lujvo
f_1=c_1 [value] is a/the median/quartile/decile/percentile/fraction-type of median with numerator f_2, denominator f_3 in property/amount c_2 (ka/ni) among p_1 (s) (ordered set) by standard c_4.
Median (=porna'ofrinu li pa li re;{porna'o}). 1st quartile (=porna'ofrinu li pa li vo). 3rd decile (=porna'ofrinu li ci li pano). 5th percentile (=porna'ofrinu li mu li panono). porpi
gismu
-pop-
-po'i-
x_1 breaks/fractures/shatters/[splits/splinters/cracks] into pieces x_2.
See also {xrani}, {spofu}, se {katna}. porsi
gismu
-por-
-poi-
x_1 [ordered set] is sequenced/ordered/listed by comparison/rules x_2 on unordered set x_3.
Also (adjective:) x_1 is serial. (sets are completely specified); See also cmavo list {po'i}, {lidne}, {liste}, {cmima}. porto
gismu
-pot-
x_1 reflects Portuguese culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {brazo}. porzu'e
lujvo
Group of agents p_3=z_1 sequentially perform/take turns doing z_2 in order p_2 for purpose z_3.
Cf. {porsi}, {zukte}. posfai
lujvo
f_1 is capital stock distributed among shareholders p_1=f_2 issued by company/corporation/firm p_2 .
Cf. {ponse}, {fatri}, {posterfai}, {posyselfai}, {fairprali}. posterfai
lujvo
f_3 is a/are share/shares distributed among f_2=p_1, issued by company/corporation/firm f_1=p_2 under law p_3.
Cf. {ponse}, {fatri}, {posfai}, {posyselfai}. postmo
fu'ivla
x_1 emits random syllables x_2 and hopes that x_3 interprets them as meaningful, instead of the bullshit they actually are
See {pe'a}, {bebna}, {metfo}, {pesna}, {sidysmu} posxu'a
lujvo
x_1=p_1 claims ownership of x_2=p_2 in condition p_3.
Cf. {xusra}, {ponse}. posydi'a
lujvo
d_1 is the price of possessing/owning object d_2=p_2 for potential owner d_3=p_1 from vendor d_4 under law/custom p_3
{ponse}+{jdima}. This variant of {jdima} is pedantically semantic distinction between the price of "ownership" of an object rather than the price of the object itself. posyselfai
lujvo
f_2=p_1 is a/are a/the shareholder(s) of company/corporation/firm f_1=p_2 with shares/portions f_3 under law p_3.
From {ponse}, {fatri}. Cf. {posfai}, {posterfai}. potcindu
lujvo
x_1 is a Portuguese oak (Quercus faginea) of species/strain x_2. potybau
lujvo
p_1=b_1 is the Portuguese language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {porto}, {bangu}, {razbau}, {banpu'oru}. pracmu
lujvo
j_1 is capital (factors of production) used to create goods/services j_2=c_2.
cf. {cupra}, {zbasu}, {jdini}. prali
gismu
-pal-
x_1 is a profit/gain/benefit/advantage to x_2 accruing/resulting from activity/process x_3.
Also (fe) x_2 profits from x_3 (= {selterprali} for reordered places); x_1 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {selposprali} for unambiguous semantics). See also {vecnu}, {cnemu}, {pleji}, {jinga}, {canja}, {sfasa}, {jerna}, {jdima}, {dunda}, {zivle}. prama'eru
fu'ivla
x_1 is amai to x_2 in aspect x3 (Japanese term); x_1 does amaeru; x_1 plays baby / catered by / protected by / undulged by x_2; x_1 depends and presumes upon x_2's benevolence; x_2 is a rabbi/counsellor to x_1 without contractual/conditional relationship; x_2 helps x_1 cope with x3 (e.g. emotional,social, economic life's challenges)
See also {sidju}, {stidi}, {zukti'i}, {enrio}, {prami}, {kamni} prami
gismu
-pam-
-pa'i-
x_1 loves/feels strong affectionate devotion towards x_2 (object/state).
Also: x_1 is loving towards x_2, x_1 is a lover of x_2 (one sense), x_2 is beloved by x_1 (= {selpa'i} for reordered places). See also {cinmo}, {xebni}, {nelci}, {djica}, {sinma}, {pluka}, {kurji}, {pendo}, {speni}. prane
gismu
-pa'e-
x_1 is perfect/ideal/archetypical/faultless/flawless/un-improvable in property/aspect x_2 (ka).
Also without defect/error. See also {manfo}, {curve}, {traji}, {cfila}, {mulno}. preblo
lujvo
b_1 is a passenger ship for carrying b_2, propleed by p_3.
Cf. {prenu}, {bloti}, {beiblo}, {ni'ablo}. precitri
lujvo
x_1 is a biography of x_2, written/created/composed by x_3. precme
lujvo
c_1 (quoted word(s)) is a/the (proper) name identifying an individual person [not necessarily human] c_2=p_1 to/used-by namer/name-user c_3 (person).
Personal name usually today comprises a given name bestowed at birth or at a young age plus a surname, but may vary culturally. Naming convention (=cmene cacyjva). See also {cmene} and {prenu}. predatni
lujvo
d_1 is a profile of person d_2=p_1 gathered by method d_3.
Cf. {prenu}, {datni}. preja
gismu
-pej-
-pe'a-
x_1 spreads/expands over/into x_2 from initial state x_3.
See also {tcena}, {kuspe}, {ranji}, {fatri}, {muvdu}, {benji}. prekarce
lujvo
k_1 is a private car/person car for carrying persons k_2, propelled by k_3. prenu
gismu
-pre-
x_1 is a person/people (noun) [not necessarily human]; x_1 displays personality/a persona.
See also {nanmu}, {ninmu}, {remna}, {zukte}, {sevzi}. presidento
fu'ivla
x_1 is a president of x_2 (state/organisation etc.)
See {gugja'a}, {kagnyja'a} preti
gismu
-ret-
-rei-
x_1 (quoted text) is a question/query about subject x_2 by questioner x_3 to audience x_4.
See also {nabmi}, {danfu}, {ciksi}, {frati}, {spuda}, {cpedu}. previnji
lujvo
v_1 is a passenger aircraft for carrying v_2=p_1, propelled by v_3.
Cf. {prenu}, {vinji}. prexra
lujvo
x_1=pi_1 is a portrait of x_2=pi_2=pr_1 (motif) by x_3=pi_3 (artist).
{vi'a} {prexra} for portrait picture; {vi'u} {prexra} for statue. cf. {prenu} {pixra} prezi'ejva
lujvo
j_1 is a human right for z_1=p_1 to do z_2 (event/state).
Cf. {prenu}, {zifre}, {javni}, {zi'ejva}, {rarzi'ejva}, {nunzi'e}, {kamyzi'e}. prigau
lujvo
g_1 (agent) prints p_1 onto p_2 using p_3 (tool/method).
Cf. {prina}, {fukpi}. prije
gismu
-pij-
x_1 is wise/sage about matter x_2 (abstraction) to observer x_3.
See also {bebna}. primi'i
lujvo
m_1=p_3 is a printer/printing machine for printing p_1 on surface p_2.
Cf. {prina}, {minji}. prina
gismu
-pri-
x_1 is a print/impression/image on/in surface x_2 of/made by/using tool/press/implement/object x_3.
See also {cukta}, {papri}, {pelji}, {pixra}, {ciska}, {danre}, {barna}. pritu
gismu
x_1 is to the right/right-hand side of x_2 which faces/in-frame-of-reference x_3.
Also: x_3 is the standard of orientation for x_2. See also cmavo list {ri'u}, {mlana}, {crane}, {trixe}, {farna}, {zunle}. prityrai
lujvo
t_1=p_1 is/are the rightmost among set/range t_4 which faces/in-frame-of-reference p_3. prityxa'e
lujvo
xa_1=z_1 is a/the right hand of xa_2=z_2, which faces/in-frame-of-reference z_3.
Cf. {zulxa'e}. prokioni
fu'ivla
x_1 is a racoon of species/breed x_2.
Cf. {mlatu}, {gerku}, {lorxu}, {cribe}, {labno}, {mabru}. pronalka'e
lujvo
k_1=f_1 is incapable of opposing f_2 (person/force/mass) about f_3 (abstract) underconditions k_3 (event/state).
Cf. {fapro}, {kakne}, {tolvri}. prosa
gismu
-ros-
-ro'a-
x_1 is prose about plot/theme/subject x_2 by author x_3 for intended audience x_4.
Non-poetic written text, without intentional rhyme or meter; x_2 may be a convention rather than a subject. See also {cfika}, {lisri}, {cukta}, {pemci}, {finti}. protoni
fu'ivla
x_1 is a proton in quantum state x_2.
Cf. {lektoni}, {nurtoni}, {kuarka}, {xumsle}. pruce
gismu
-ruc-
-ru'e-
x_1 is a process with inputs x_2, outputs/results x_3, passing through steps/stages x_4.
x_2 resource (= {selru'e}, but also {ru'etci}, (ru'er-/ruc- or selru'e-/selruc- modifying:) selxaksu, selsabji, livla). See also cmavo list {pu'e}, {farvi}, {tadji}, {grute}, {tcini}. prujungau
lujvo
x_1 predicts/foretells/anticipates to x_2 fact(s) x_3 (du'u) about subject x_4 by epistemology x_5.
See also {djuno}, {jungau} prula'i
lujvo
p_1=l_1 is preceding p_2=l_2 in sequence l_3.
{bavla'i} prulamcte
lujvo
n_1=l_1=p_1 is the night before p_2=l_2 at location n_3.
Cf. {nicte}, {prulamdei}, {bavlamcte}. prulamdei
lujvo
d_1=p_1=l_1 is yesterday; d_1=p_1=l_1 is the day preceding p_2=l_2, day standard d_3. pruni
gismu
-pun-
(adjective:) x_1 is elastic/springy.
See also {ckabu}, {tcena}. prupu'i
lujvo
pun_1 prepones/moves forward pun_2 to before pur_2.
Cf. {purci}, {punji}, {bavypunji}. pruslemijyji'e
lujvo
x_1 is a prokaryote of species/defining property x_2.
Protokaryots are a group of organisms that lack a cell nucleus. P. consists of two domains, bacteria and archaea.See also microorganism (one cellular organism;={jurme}) and eukaryote. pruspe
lujvo
s_1 is the ex-wife/husband of s_2 under law/custom/tradition/system/convention s_3.
Cf. {bavyspe}. pruxi
gismu
-rux-
-ru'i-
x_1 is spiritual/pertains to the soul in nature [either energy or being]; x_1 is ghostly/ethereal.
Also soul (= {ruxse'i}). See also {censa}, {lijda}, {mucti}, {xadni}. pu
cmavo
PU
time tense relation/direction: did [selbri]; before/prior to [sumti]; default past tense. pu'a
cmavo
BAI
pluka modal, 1st place pleased by ... pu'au
experimental cmavo
CUhE
tense: refers to past of current space/time reference absolutely
before the time of {nau} pu'e
cmavo
BAI
pruce modal, 1st place (in manner 1) by process ... pu'i
cmavo
-pus-
CAhA
modal aspect: can and has; demonstrated potential. pu'o
cmavo
ZAhO
interval event contour: in anticipation of ...; until ... ; inchoative ----| |. pu'u
cmavo
-puv-
NU1
abstractor: process (event) abstractor; x_1 is process of [bridi] proceeding in stages x_2. puba
cmavo cluster
PU*
time tense: was going to; (tense/modal). puca'a
cmavo cluster
PU*
time tense: past actuality; modal aspect. puca'o
cmavo cluster
ZAhO*
time tense: was then; (tense/modal). pudykurji
lujvo
k_1 is a gardener attending to garden p_1 belonging to p_2, growing plants p_3.
Cf. {purdi}, {kuji}, {cagypre}, {tercange}. pudzgu
lujvo
r_1 is a garden rose of species/strain r_2. pujeba
cmavo cluster
PU*
time tense: before and after; (tense/modal). pujeca
cmavo cluster
PU*
time tense: before and during; (tense/modal). pukclite
lujvo
x1=p1=c1 is sweet/[pleasantly polite] to x2=p2 under condition x3=p3 by standard x4=c3 pukfri
lujvo
x1=p2=l1 enjoys x2=p1=l2 pukmle
lujvo
x1=p1=m1 is sweet/[pleasantly beautiful] to x2=p2=m2 under conditions x3=p3 by standard x4=m4 pulbanfi
lujvo
b_1=p_2 is toad of species b_2
see also {pipybanfi} pulce
gismu
-puc-
-pu'e-
x_1 is dust/precipitate [suspensible solid] from x_2 in medium/on surface x_3.
See also te {zalvi}, {danmo}, {purmo}, {sligu}. pulji
gismu
x_1 is a police officer/[enforcer/vigilante] enforcing law(s)/rule(s)/order x_2.
Police officer, as an agent of authority (= {ca'irpulji}, {ka'irpulji}), as part of a police force (= {puljysoi}, as part of {puljyselsoi}); military police (= {jempulji}, {bilpulji}). See also {catni}, {sonci}, {bilni}, {flalu}, {bandu}, {jemna}, {zekri}, {krati}. pulni
gismu
x_1 is a pulley [tool] for performing action/function x_2 rotating on axle x_3.
See also {tutci}, {xislu}, {vraga}. pumlumci
lujvo
l_1 (agent) dusts l_2 with l_4
from {purmo} {lumci} pumvau
lujvo
v_1 contains powder of material p_2.
Cf. {purmo}, {vasru}. punji
gismu
-puj-
-pu'i-
x_1 (agent) puts/places/sets x_2 on/at surface/locus x_3.
See also {cpacu}, {lebna}, {cpana}, {batke}, {setca}. punli
gismu
-pul-
x_1 is a swelling/protrusion/convexity [shape/form] at/in/on x_2, of material x_3.
(adjective:) x_1 is swollen. See also {balji}, {cmana}, {plana}. pupu
cmavo cluster
PU*
time tense: had earlier been; (tense/modal). purci
gismu
-pur-
-pru-
x_1 is in the past of/earlier than/before x_2 in time sequence; x_1 is former; x_2 is latter.
Time ordering only (use lidne otherwise); aorist in that x_1 may overlap in time with x_2 as long as it starts before, x_1 starts before x_2 but is continuing during x_2 (= {cfaprucabna}); non-aorist before, i.e. x_1 is over/ended before x_2 starts (= {fampru}), x_1 is completed before x_2 starts (= {mulpru}). See also {lidne}, {balvi}, {cabna}, {farna}. purdi
gismu
-pud-
x_1 is a garden/tended/cultivated field of family/community/farmer x_2 growing plants/crop x_3.
Orchard (= {ricpurdi}). See also {foldi}, {cange}, {panka}. purlamke'u
lujvo
x_1 is the last time/previous time that x_2 happened.
See {purci}, {lamji}, {krefu}, {bavlamke'u}, {purlamdei} purmo
gismu
-pum-
-pu'o-
x_1 is a powder of material x_2.
Flour (= {grupu'o}, {xripu'o}). See also {pulce}, {zalvi}. purmrderi
fu'ivla
p_1 is a derris powder from derris root(s) p_2.
Derris root, when crushed, releases rotenone, a strong insecticide and fish poison. Derris powder was formerly used as an organic insecticide. See also derris plant (={sparderi}). purzga
lujvo
p_1=z_1 previews z_2 by means z_3 under condition z_4.
Cf. {purci}, {zgana}. puvba'uxausku
lujvo
p_1 is a/the rhetorical process by b_1=c_1 (agent) verbally expressing c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3, good/beneficial/nice for x_2 by standard x_3 proceeding in stages p_2.
A stage in the rhetorical process is refered to as "lo sexize puvba'uxausku" or just "selpuvba'uxausku". puvma'ubi'o
lujvo
x_1 is adolescence by standard x_2 puvyfanva
lujvo
p_1 is a/the translation process in which {f_1 translates text/utterance{f_2 to language {f_3 from language {f_4 with translation result {f_5 proceeding in stages {p_2. puvytarga'i
lujvo
x_1 is stellar evolution
Cf. {tarci}, {kesyske} puza
cmavo cluster
PU*
time tense: a medium time before; (tense/modal). puze'a
cmavo cluster
PU*
time tense: for a medium length interval some time in the past; (tense/modal). puze'i
cmavo cluster
PU*
time tense: for a short interval some time in the past; (tense/modal). puze'u
cmavo cluster
PU*
time tense: for a long interval some time in the past; (tense/modal). puzi
cmavo cluster
PU*
time tense: a short time before; (tense/modal). puzu
cmavo cluster
PU*
time tense: a long time before; (tense/modal). py
cmavo
BY2
letteral for p. pyd
cmene
Tibet. ra
cmavo
KOhA5
pro-sumti: a recent sumti before the last one, as determined by back-counting rules. ra'a
cmavo
BAI
srana modal, 1st place pertained to by ... (generally more specific). ra'abri
lujvo
x_1 is a relative clause attached to argument x_2 with predicate relation x_3 among arguments x_4.
See also {noi}, {poi}, {voi} ra'e
cmavo
PA3
digit/number: repeating digits (of a decimal) follow. ra'erprali
lujvo
p_1=r_2 are the retained earnings of company/corporation/firm/partnership p_2=r_1 resulting from business activity p_3.
From {ralte}, {prali}. Cf. {fairprali}. ra'i
cmavo
BAI
krasi modal, 1st place from source/origin/starting point ... ra'irci'u
lujvo
c_1 (si'o) is an interval [continuos] scale of units for measuring/observing/determining c_2=r_1 (state). ra'irgau
lujvo
g_1 maintains g_2=r_1 (event/state) over interval r_2.
Cf. {ranji}, {gasnu}. ra'irsumji
lujvo
x_1 is the integral of x_2 with respect to x_3 over x_4.
See also {ri'o} ra'o
cmavo
RAhO
flag GOhA to indicate pro-assignment context updating for all pro-assigns in referenced bridi. ra'oi
experimental cmavo
ZOhOI
single-word rafsi quote; quotes a single word delimited by pauses (in speech) or whitespace (in writing) and treats it as a rafsi
Useful for quoting rafsi that aren't legal words on their own. See http://www.lojban.org/tiki/Unspeakable+rafsi+gotcha for details. ra'u
cmavo
UI3
discursive: chiefly - equally - incidentally.
See also {ralju}, {vajni}. ra'ucu'i
cmavo cluster
UI*3
discursive: chiefly - equally - incidentally. ra'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: chiefly - equally - incidentally. rabybau
lujvo
r_1=b_1 is the Arabic language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
from {xrabo} {bangu} c.f. {misrybau} rabykumte
lujvo
x_1 is a dromedary/Arabian camel/Camelus dromedarius of breed x_2.
Cf. {kumte}, {zdokumte}, {tcokumte}, {mabru}. racli
gismu
x_1 (action/activity/behavior) is sane/rational by standard x_2.
See also {fenki}. ractu
gismu
x_1 is a rabbit/hare/[doe] of species/breed x_2.
See also {mabru}, {kerlo}. racyju'i
lujvo
x1=j1 is careful with x2=r1=j2 radji'i
lujvo
x_1 admits/accepts/acknowledges/allows/concedes/recognizes that x_2 is true about x_3 on grounds/under compelling evidence x_4
Cf. {randa}, {jinvi}, {fitytu'i}, {cpazau}, {zarcpa}. radno
gismu
-ra'o-
x_1 is x_2 radian(s) [metric unit] in angular measure (default is 1) by standard x_3.
Measured in degrees ({julra'o}); right ascension astronomical measurement. (= {cacryra'o}). See also {jganu}, {kilto}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {gutci}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {minli}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. radycru
lujvo
x_1=r_1=c_1 abandons / gives up x_2=r_2=c_2 under condition x_3=r_3=c_3
Cf. {randa}, {curmi}, {fesli'a}, {tolcpa}. rafsi
gismu
-raf-
x_1 is an affix/suffix/prefix/combining-form for word/concept x_2, form/properties x_3, language x_4.
See also {valsi}, {lujvo}, {pagbu}. rafske
lujvo
x_1 is the morphology of language x_2 according to methodology x_3.
see also {vlaturge'a}, {taiske} ragrmalpigi
fu'ivla
x_1 is a Malpighian tubule [excretory organ] of insect x_2.
see also {rutrmalpigi} ragve
gismu
-rav-
x_1 is located across/on the other side of gap/boundary x_2 from x_3; x_1 is opposite (fi) x_3.
Also: x_1 is over there (across/beyond zo'e); directly across/beyond a boundary/gap, generally at the shortest plausible distance on the other side of the boundary. See also {dukti}, {kuspe}, {bancu}, {kruca}, {cripu}, {pagre}. rai
cmavo
BAI
traji modal, 1st place with superlative ... rajbi'o
lujvo
x1=s1=b1 straightens in reference frame x2=s2 rajnacmei
lujvo
x_1 is a column vector of dimension x_2 with coordinates x_3, x_4, ...
See also {pinynacmei} rajroksfe
lujvo
s_1=rs_1 is a vertical rock face / rock surface of rock / mountain rs_2 on side rs_3 with edges rs_4, vertical in reference frame/gravity s_2.
Technically necessary ke (or bo) dropped. Cf. {sraji}, {roksfe}, {fenra}, {cmana}, {farlu}. rajycla
lujvo
x_1 is tall according to standard x_2.
Cf. {sraji}, {clani}, {rajyclamau}, {rajyclarai}, {claselxadni}. rajyclamau
lujvo
z_1=c_1=s_1 is taller than z_2 by amount z_4.
Cf. {sraji}, {clani}, {zmadu}, {rajycla}, {rajyclarai}. rajyclarai
lujvo
t_1=c_1=s_1 is the tallest among set/range t_4.
Cf. {sraji}, {clani}, {traji}, {rajycla}, {rajyclamau}. rajypau
lujvo
x_1 is a column/file of table/chart x_2.
see also {pinpau}, {kamju} rajypaudu'i
lujvo
d_1 is in the same column(s) as d_2, column(s) pa_1=r_1 is/are a part of whole/mass pa_2 in frame of reference r_2.
See also same row (={pinpaudu'i}). rajyserti
lujvo
se_1=sr_1 is a ladder / vertical stairway for climbing structure se_2 with steps se_3, vertical in reference frame sr_2.
Made from {sraji} + {serti}. rakci'a
lujvo
c_1 carves inscription/text c_2 on to c_3=s_2 using c_4=s_1.
Cf. {sraku}, {ciska}. rakcro
lujvo
x_1 itches at locus x_2. rakso
gismu
x_1 reflects Iraqi culture/nationality in aspect x_2.
See also {xrabo}. raksygu'e
lujvo
g_1 is Iraq.
Cf. {gugde'ike}. raktu
gismu
-ra'u-
x_1 (object/person/event/situation) troubles/disturbs x_2 (person) causing problem(s) x_3.
Also afflicts, is disruptive to, troublesome; x_1/x_3 are a care to x_2, x_2 is troubled by/cares about x_1/x_3 (= {selra'u} for reordered places). See also {dicra}, {fanza}, {zunti}, {kurji}, {xanka}, {nabmi}. ralci
gismu
-rac-
x_1 is delicate/fragile/subtle/refined in property x_2 (ka).
Easily damaged or rendered less pleasing/pure/effective. See also {jdari}, {ranti}, {tsali}, {milxe}, {kukte}. ralj
cmene
Chief ralju
gismu
-ral-
x_1 is principal/chief/leader/main/[staple], most significant among x_2 (set) in property x_3 (ka).
Staple (= {ralselpra}); general/admiral/president/principal leader (= {ralja'a}, {ralterbe'e}; use additional terms to distinguish among these); also primary, prime, (adverb:) chiefly, principally, mainly; (x_2 is complete specification of set). See also {vajni}, te {bende}, {minde}, {lidne}, {jatna}, {jitro}, {gidva}, {midju}. ralnirci'e
lujvo
c_1 x1 (mass) is a/the central nervous system interrelated by structure c_2 among neurons/components n_1=c_3 (set) of body n_2, displaying c_4 (ka). ralseldauju'a
lujvo
j_1=r_1 is a thesis statement/main argument/most significant among arguments r_2 (set/name of essay/work), about/for stand j_2=d_2 (du'u) against d_3 (du'u), by arguer d_1 in language j_3. raltca
lujvo
x_1 is a/the capital of x_2.
Cf. {ralju}, {tcadu}. More general than {trutca}. May be the financial (e.g. New York in USA), industrial (e.g. Sao Paulo in Brazil) or religious (e.g. Mecca in Saudi Arabia) capital of its polity but not necessarily the seat of government. ralte
gismu
-ra'e-
x_1 retains/keeps/holds x_2 in its possession.
See also {cirko}, {rinju}, {ponse}, {jgari}, {pinfu}, {stali}, {curmi}. ralxelbo'a
lujvo
r_1 is the frequency of the carrier wave of signal b_1.
Cf. {ralju}, {boxna}. ramadan
cmene
Ramadan
Cf. {ramdana}. rambutane
fu'ivla
x_1 is a rambutan (Nephelium lappaceum) of breed x_2 ramdana
fu'ivla
x_1 is the Ramadan/Ramazan of year x_2.
Cf. {ramadan}. ranbu'u
lujvo
b_1=r_1 is velvet made from material b_2.
Cf. {ranti}, {bukpu}. randa
gismu
-rad-
x_1 yields/gives way/surrenders to x_2 (force/agent) under conditions x_3.
See also {jdari}, {renvi}, {ranti}, se {bapli}. rango
gismu
-rag-
x_1 is a/the body organ [body-part] of body/species x_2 performing function x_3.
Also sweetmeat (= {ragdja}). See also {besna}, {livga}. rangutano
fu'ivla
x_1 is an orangutan of variety x_2.
see also {remsmismani} ranji
gismu
-ra'i-
x_1 (event/state) continues/persists over interval x_2; x_1 (property - ka) is continuous over x_2.
See also {temci}, {kuspe}, {renvi}, {cedra}, {citsi}, {manfo}, {vitci}, {cukla}, {fliba}, {preja}, {tcena}. ranmi
gismu
-ram-
x_1 is a myth/legend, a culturally significant story about x_2 in mythos x_3 of culture x_4.
Also: x_1 is mythical/fairy tale; used adjectivally for non-humanoid creatures (= {ramda'u}) of story/myth/legend/religion, e.g. dragon; fairy tale (= {veryranmi}). See also {lijda}, {lisri}, {crida}. ranmoldru
lujvo
d_1=m_1=r_1 is a/the soft palate of m_2. ranmrdrakono
fu'ivla
x_1 is a dragon of species/breed x_2 in mythos x_3 of culture x_4 ransu
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of bronze of composition including x_2.
See also {jinme}, {tunka}, {lastu}. ranti
gismu
-ran-
x_1 is soft/malleable/moldable/yielding to force x_2 in conditions x_3.
See also {ralci}, {jdari}, {lakse}, {randa}, {gradu}. ranxi
gismu
-rax-
x_1 is ironic(al)/contrary to expectation x_2 in state/property/aspect x_3.
See also {dukti}, {frica}, {cizra}. rapcreze'a
lujvo
z_1=c_1 (experiencer) increases in skill / expertise at z_2=c_2 by amount z_3 by means of repeating action r_1 r_2 times.
Made from {rapli} + {certu} + {zenba}. rapfinti
lujvo
x_1 is a remake/re-invention of x_2 rapli
gismu
-rap-
x_1 [action] repeats/is repeated for a total of x_2 (quantity) occurrences.
Practice (= {rapyzu'e}, {rapxelcli}, {rapyzukmo'i}). See also cmavo list {roi}, {cafne}, {krefu}, {fukpi}, {pilji}, {xruti}. rapsku
lujvo
c_1 repeats c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience c_3 via expressive medium c_4, r_2 times (default: one).
Cf. {rapli}, {cusku}, {refsku}. rapxruxelkla
lujvo
x_1 is a shuttle between x_2 and x_3, traveling along route x_4, carrying passengers x_5. rapyda'i
lujvo
d_1 beats/hits repeatedly d_2 using d_3 at locus d_4, r_2 times.
Cf. {rapli}, {darxi}. rarbau
lujvo
b_1 is a natural language spoken by community b_2 to express b_3.
As opposed to constructed spoken languages. Cf. {runbau} rarji'i
lujvo
x_1=j_1 thinks/knows by instinct/feels that x_2=j_2 [opinion] (du'u) is true about subject/issue x_3=j_3
From {rarna} and {jinvi}. Drawing conclusions without a proper reasoning, using 'gut feelings' or preconscious thoughts. rarkrali
lujvo
k_1=r_1 (NU) is a natural right of k_2 (individual/mass) by standard k_3.
Rights which are not contingent upon the laws, customs, or beliefs of a particular society or polity, thus necessarily universal; usually contrasted to legal rights ({flakrali}), which are culturally and politically relative. Cf. {krali}. rarna
gismu
-rar-
x_1 is natural/spontaneous/instinctive, not [consciously] caused by person(s).
See also {rutni}, {jinzi}, {nurma}, {stati}. rarselfra
lujvo
f_2=r_1 is an instinctive reaction from f_1 to stimulus f_3 under condition f_4. rarvelcange
lujvo
x_1 is organically grown at x_2 by x_3 on farm x_4.
see also {cicycrepu} rarzi'ejva
lujvo
z_1=r_1 is a natural right for z_1 to do/be z_2 (event/state).
Cf. {rarna}, {zifre}, {javni}, {zi'ejva}, {selzi'e}, {nunzi'e}, {kamyzi'e}, {prezi'ejva}. raspalma
lujvo
x_1 is an oil palm tree of species x_2
Cf. {palma}, {grasu}, {koksypalma} rasrmiletia
fu'ivla
g_1 is a quantity of/is made of/contains Honge/Karanja/Pongamia oil from source g_2 [plant of genus Millettia].
See also: Millettia tree (={ricrmiletia}). rastergu'i
lujvo
x_1 is an oil lamp using animal or vegetable products, illuminating x_2 with light x_1.
Cf. {grasu}, {gusni}, {laktergu'i}, {fagytergu'i}, {dictergu'i}, {ctilytergu'i}. rasycpi
lujvo
x_1 is an oilbird of breed x_2.
See also {ctecmocpi}. rasykobli
lujvo
x_1 is rape/canola/yu choy of variety x_2.
see also {orvanxi} ratcu
gismu
x_1 is a rat of species/breed x_2.
See also {smacu}. ratmacu
fu'ivla
x_1 is a mouse/rat (family Muridae) of species/breed x_2
Cf. {ratcu}, {smacu}, {mabru}. This term is a combination of ratcu + smacu for those speakers (Chinese, Japanese, for instance) who usually don't distinguish between mice and rats. ratmidju
lujvo
x_1=m_1 is the nucleus of atom x_2=m_2=r_1.
Cf. {ratni}, {midju}, {lektoni}, {protoni}, {nurtoni}, {kuarka}. ratni
gismu
-rat-
x_1 is an atom of element/atomic number x_2 of isotope number/atomic weight x_3.
(cf. {kantu} for a basic unit of a property or activity; {selci} for a basic physical subunit, generally of a mass) ratske
lujvo
s_1 is nuclear physics with methodology s_2. ratsle
lujvo
s_1 is a subatomic particle [proton, neutron or electron]/most basic subunit of atom. rau
cmavo
PA4
digit/number: enough; subjective. raumei
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: converts enough to cardinal; x_1 is a set with members x_2, enough by std. x_3. raumoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: converts enough to ordinal; x_1 is enoughth among x_2, order rule x_3. ravboni
fu'ivla
x_1 is a/the rabbi of/in community x_2.
Cf. {jdaca'i}. ravycta
lujvo
c_1=r_1 looks at/examines/views/inspects/regards/watches/gazes at c_2=r_3 through gap/see-through boundary r_2
x_3 is see-through to x_1, but not necessarily see-through to all. Cf. {pagre}. raxfatci
lujvo
f_1=r_1 is absurd, contrary to expectation r_2 in aspect r_3.
Cf. {fatci}, {ranxi}. raxsku
lujvo
c_1 (agent) expresses c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) with irony for audience c_3 via expressive medium c_4..
Cf. {ranxi}, {cusku}, {raxyckasu}, {raxyxajmi}. raxyckasu
lujvo
c_1 is sarcastic to c_2 about c_3.
Cf. {ranxi}, {ckasu}, {raxsku}, {raxyxajmi}. raxyxajmi
lujvo
x_1=r_1 is sardonic to x_2 in property/aspect x_3=r_3.
Cf. {ranxi}, {xajmi}, {raxsku}, {raxyckasu}. razbau
lujvo
br_1=ba_1 is the Brazilian Portuguese language used by ba_2 to express/communicate ba_3 (si'o/du'u, not quote)
Cf. {brazo}, {bangu}, {potybau}, {banpu'oru}. razgu'e
lujvo
b_1=g_1 is Brazil.
Cf. {brazo}, {gugde}, {gugdeburu}. re
cmavo
-rel-
PA1
digit/number: 2 (digit) [two]. re'a
cmavo
VUhU4
unary mathematical operator: matrix transpose/dual; A*. re'azda
lujvo
z_1 is a house for human being z_2=r_1. re'e
cmavo
UI4
emotion category/modifier: religious/spiritual/worship - sacrilege.
See also {lijda}. re'enai
cmavo cluster
UI*4
emotion category/modifier: spiritual/worship - sacrilege. re'i
cmavo
COI
vocative: ready to receive - not ready to receive. re'inai
cmavo cluster
COI*
vocative: ready to receive - not ready to receive. re'o
cmavo
FAhA3
location tense relation/direction; adjacent to/touching/contacting ... re'u
cmavo
ROI
converts number to an objectively quantified ordinal tense interval modifier; defaults to time. re'ucti
lujvo
c_1 is a carnivore that eats the meat/flesh of animal r_2.
Cf. {rectu}, {citka}, {stagycti}, {fi'ecti}. rebjukma'i
lujvo
x_1 is November of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavypavmasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. rebla
gismu
-reb-
x_1 is a/the tail/appendix [body-part] of x_2; [metaphor: trailing, following portion/appendage].
See also {nalci}, {pimlu}, se {lidne}, {trixe}, {birka}, {jimca}. rebybo'u
lujvo
b_1 is a/the tail bone/coccyx [body-part], performing function b_2 in body of b_3, attached to tail r_1. rebyrespa
lujvo
r_1 is a lizard of species r_2.
Cf. {rebla}, {respa}. rectu
gismu
-rec-
-re'u-
x_1 is a quantity of/contains meat/flesh from source/animal x_2.
See also {sluji}. refcfa
lujvo
c_1=k_2 restarts for the k_3rd time. refcfari'a
lujvo
r_1 (event) restarts c_1=k_2 for the k_3rd time. refkibycpa
lujvo
c_1 reloads c_2=kr_2 from c_3=ki_1.
Cf. {kibro}, {kibycpa}, {kibypapri}, {kibyca'o}. refmri
lujvo
m_1 resends/forwards/remails m_2 to m_3 from m_4 through carrier m_5 for the k_3rd time; m_1 is a forwarder/remailer.
often {ke'umri}; see {cmeclax} refsajbi'o
lujvo
b_1=s_1 recognizes s_2 (object/abstract).
Cf. {krefu}, {sanji}, {binxo}. refsku
lujvo
c_1 repeats/recapitulates c_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to audience c_3 via expressive medium c_4, k_3 times (default:one).
Cf. {cusku}, {krefu}, {rapsku}. refygau
lujvo
g_1 redoes g_2=k_2 for the k_3th time.
Cf. {krefu}, {gasnu}, {rapli}. rei
cmavo
PA2
digit/number: hex digit E (decimal 14) [fourteen]. reisku
lujvo
c_1=p_3 asks question c_2=p_1 to c_3=p_4 via expressive medium c_4, about subject p_2. rejgau
lujvo
g_1 records / saves r_2 onto medium r_4.
Cf. {vreji}, {datni}. reki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 2,000 expressed with comma. relcibjolmib
cmene
23andMe relcinglepre
lujvo
p_1 is (a) bisexual.
Cf. {pavycinglepre}, {mitpavycinglepre}, {datpavycinglepre} relcinpa'i
lujvo
x_1 is bisexual;. relcinse
lujvo
c_1 is bisexual in situation c_2 by standard c_4.
Cf. {fetcinse}, {nakcinse}, {pavycinse}, {mitcinse}, {dutcinse}. reldei
lujvo
x_1 is a Tuesday of week x_2 in calendar x_3. reldugri
lujvo
d_1 is the binary logarithm of d_2.
See also {pavnondugri}, {te'o zei dugri}, {dugri}. relficyzatsi'o
lujvo
s_1 is a concept of dualism/an idea that the fundamental part of existence f_1 differs/is distinct from/contrasts with/is unlike the other fundamental part of existence f_2 in property/dimension/quantity f_3, by thinker s_2.
Mind-body or mind-matter dualism (e.g. Cartesian Dualism) or physical dualism (e.g. the Chinese Yin and Yang)and others. relkucybu'i
lujvo
x_1 is a number sign/hash/double cross symbol (#) relmast
cmene
February.
Cf. {jaurbeima'i}, {relmasti}. relmasti
lujvo
x_1 is February/the second month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. relmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Captain/Lieutenant/Flight Lieutenant (equivalent of NATO OF-2) in military unit /organization j_2.
Cf. {so}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {cibmoija'a}, {pavmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. relmomdegji
lujvo
m_1=d_1 is the index finger of d_2.
Cf. {degji}. relnacmei
lujvo
x_1 is a 2-dimensional vector with coordinates x_2 and x_3.
See also {nacmei}, {cibnacmei} relpi'i
lujvo
p_1 is twice/double p_2; p_1 is p_2 multiplied by 2. relplin
cmene
Venus.
Cf. {relplini}. relplini
lujvo
p_1 is the second closest planet (default is Venus if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {relplin}, {pavyplini}, {cibyplini} etc.; see also {terdi}, {solri}, {mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. relselji'o
lujvo
j_2 is a dipole with ends including j_1. relseltu'e
lujvo
t_2 is two-legged with legs t_1.
Cf. {re}, {tuple}. relskacindu
lujvo
x_1 is a swamp white oak (Quercus bicolor) of species/strain x_2. relxilma'e
lujvo
m_1 is a bicycle/motorcycle carrying m_2 on surface m_3, propelled by m_4. relyfi'es
cmene
x_1 is Pisces [constellation/astrological sign].
From {re}, {finpe}. The constellation is commonly represented as two fish, each of which is tied to the same point by a long length of string. The fish are connected at the tails. remai
cmavo cluster
MAI*
discursive: second utterance ordinal. remcatra
lujvo
c_1=r_1 (human being) kills c_2=r_1 (human being) by action/method c_3; c_1=r_1 commits murder/is murderer.
Both the killer and the killed are human beings. {remna} {catra}; {remselcatra}. remei
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 2 to cardinal selbri; x_1 is a set with the pair of members x_2. remjinkytoldu'evidru
lujvo
v_1=jt_1=r_1 is HIV [Human immunodeficiency virus] of jt_2.
From {remna}, {jinkytoldu'e}, {vidru}. v2 and v3 subsumed. remna
gismu
-rem-
-re'a-
x_1 is a human/human being/man (non-specific gender-free sense); (adjective:) x_1 is human.
See also {nanmu}, {ninmu}, {prenu}. remnkimi
fu'ivla
x_1 is Coptic in aspect x_2 remoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 2 to ordinal selbri; x_1 is second among x_2 ordered by rule x_3. remselcatra
lujvo
s_1=r_1 (human being) is killed by s_2=r_1 (human being) by action/method s_3; s_1=r_1 is victim of murder.
Both the killed and the killer are human beings. {remna} {catra}; {remcatra}. remsmi
lujvo
r_1 is humanoid/man-like in quality s_3.
cf. remsmismani remsmimi'i
lujvo
m_1=r_1=s_1 is an automaton [mostly unintelligent android/humanoid machine] for purpose m_2.
s2 is subsumed. See also {crida}. Made from {remna} + {simsa} + {minji}. remsmismani
lujvo
x_1 is an ape of species x_2.
cf. {xilbate}, {rangutano}, {tcimpazi}, {tsasmani}, {remna}, {smani} remxei
lujvo
x_1 hates humans/humanity; (adjective:) x_1 is misanthropic.
Cf. {remna}, {xebni}, {xlamu'ijijnu}. remyladru
lujvo
l_1 is human breast milk/mother's milk from human r_1.
Cf. {mabru}, {tatru}, {tatyji'o}, {cifnu}. reno
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 20 [twenty]. renomei
cmavo cluster
MOI*
quantifier selbri: convert 20 to cardinal selbri; x_1 is a set with the score of members x_2. renono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 200 [two hundred]. renro
gismu
-rer-
-re'o-
x_1 throws/launches/casts/hurls x_2 to/at/in direction x_3 (propulsion derives internally to x_1).
(cf. {cecla} (more general term), {danti}) renvi
gismu
-rev-
-re'i-
x_1 survives/endures/undergoes/abides/lasts/persists through x_2 for interval/duration x_3.
Also lasts out, withstands; x_1 persists/lasts for duration x_3; (adjective:) x_1 is tough/durable. See also {ranji}, {kuspe}, {randa}, {lifri}, {stali}, {temci}. renytcana
lujvo
t_1 is a railed vehicle station/depot/yard in transport system t_2=t_3 for cars/wagons/units tr_2 (default heavy rail) propelled by tr_4
from {trene} {tcana}. repmi'i
lujvo
m_1=c_1 is a harvester/reaper/machine for harvesting crop c_2 from source c_3.
implied m2 is "lo nu crepu c2 c3". rerce'a
lujvo
c_1 is a slingshot/catapult with munition/projectile c_2=r_2. rerga'a
lujvo
g_1=r_2 is a javelin made of g_2 thrown by r_1.
Cf. {renro}, {grana}, {kilga'a}. reroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: twice; objectively quantified tense; defaults as time tense. respa
gismu
-res-
x_1 is a reptile of species/breed x_2.
See also {danlu}, {banfi}, {since}. resrvarano
fu'ivla
x_1 is a monitor lizard of species/variety x_2. resyjavbanfi
lujvo
r_1=b_1 is a herp/herptile [amphibian and/or reptile] of species/breed r_2=b_2.
"Herp" is a vernacular term for reptiles and amphibians. It is derived from the old term "herpetile", with roots back to Linnaeus' classification of animals, in which he grouped reptiles and amphibians together in the same class. resyjavbanfyske
lujvo
s_1 (mass of facts) is herpetology/science about herptile(s) [amphibians and/or reptiles] r_1=b_1=s_2 based on methodology s_3. retpei
lujvo
pe_1 wonders about pe_2=pr_2. retsku
lujvo
c_1=p_3 asks/puts question c_2=p_1 (sedu'u/text/lu'e concept) of/to c_3=p_4 via expressive medium c_4 about subject p_2.
Cf. {preti}, {cusku}, {kuclanli}, {piksku}, {xu}, {xo}, {ma}, {mo}. ri
cmavo
KOhA5
pro-sumti: the last sumti, as determined by back-counting rules. ri'a
cmavo
BAI
rinka modal, 1st place (phys./mental) causal because ... ri'a ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a physical cause; why?. ri'anai
cmavo cluster
BAI*
rinka modal, 1st place (phys./mental) despite cause ... ri'e
cmavo
UI5
attitudinal modifier: release of emotion - emotion restraint.
See also {cniri'u}, {cnicru}. ri'enai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: release of emotion - emotion restraint. ri'erkoi
lujvo
k_1 is a bank of river k_3=r_1.
Cf. {rirxe}, {korbi}. ri'erxi'a
lujvo
x_1 is a hippopotamus of genus/species x_2.
Cf. {rirxe}, {xirma}. Syn. {xiptamu}. ri'i
cmavo
BAI
lifri modal, 1st place patient/passive case tag; happens to...,experienced by...,with passive... ri'irdansu
lujvo
d_1=s_1 (individual, mass) performs a ceremonial/ritual dance for purpose/goal r_2, by custom/in community r_3, with form/rules r_4 to accompaniment/music/rhythm d_2. ri'irga'a
lujvo
g_1 is a mace/[ceremonial staff] made of g_2 used for purpose r_2 by custom/in community r_3.
Cf. {ritli}, {grana}, {nolga'a}. ri'o
cmavo
VUhU4
trinary mathematical operator: [integral of a with respect to b over range c]. ri'ojme
lujvo
x_1 is an emerald ri'orko'i
lujvo
x_1 is a quantity of kale/borecole/boerenkool of species/strain x_2 ri'ornimre
lujvo
x_1 is a lime of variety x_2.
Cf. {crino}, {nimre}, {barda}, {pelnimre}, {najnimre}, {branimre}. ri'orsmela
lujvo
x_1 is an almond [fruit] of species/variety x_2
Cf. {smela} ri'ortcati
lujvo
t_1 is green tea brewed from t_2.
see also {tcati} ri'ospa
lujvo
s_1=c_1 is a green plant/viridiplantae/viridiphyta/chlorobionta/plantae sensu strictu of species/strain/cultivar s_2
This group includes the land plants plus various groups of green algae, including stoneworts. The names given to these groups vary considerably as of July 2011. Viridiplantae encompass a group of organisms that possess chlorophyll a and b, have plastids that are bound by only two membranes, are capable of storing starch, and have cellulose in their cell walls. ri'u
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; rightwards/to the right of ... ri'urgau
lujvo
g_1 restrains/constrains/holds back r_1 using restraint r_2, against r_3 (event). ri'usri
lujvo
d_1=r_2 is a seat belt/strap/leash made of d_2 for restraining r_1 ribysluni
lujvo
x_1 is a ramson/buckrams/wild garlic/broad-leaved garlic/wood garlic/bear leek/bear's garlic (Allium ursinum) of type/cultivar x_2. ricfoi
lujvo
f_1 is a forest with predominant tree species/cultivar t_2.
Cf. {rictu'a}, {cicfoi}, {ricyci'e}, {mudri}. ricfu
gismu
-rif-
-cfu-
x_1 is rich/wealthy in goods/possessions/property/aspect x_2.
See also {solji}, {banzu}, {dukse}, {pindi}. ricnritrina
fu'ivla
s_1 is a coral tree/flame tree (genus Erythrina) of species/strain/cultivar s_2.
See also: erythravine (={xumnritrina}). ricrbau'inia
fu'ivla
t_1 is a Mountain Ebony/Kachnar/orchid tree (genus Bauhinia) of species/cultivar t_2. ricrbeaukarne'a
fu'ivla
t_1 is a elephant's foot/ponytail palm/tree of genus Beaucarnea of species/cultivar t_2. ricrbetula
fu'ivla
t_1 is a birch tree (genus Betula) of species/cultivar t_2.
Synonym: {biorka}. ricrbri'a
fu'ivla
t_1 is a jamaican rain tree/tree of genus Brya of species/cultivar t_2. ricrceraso
fu'ivla
x_1 is a cherry tree of species x_2.
see also {rutrceraso} ricrceratonia
fu'ivla
t_1 is a carob tree/St John's-bread (genus Ceratonia) of species/cultivar t_2. ricrcerci
fu'ivla
t_1 is a redbud/Judas tree (genus Cercis) of species/cultivar t_2. ricrcinamomu
fu'ivla
x_1 is a cinnamon tree (genus Cinnamomum) of species/cultivar x_2.
See also cinnamon spice (={tsaprcinamomu}). ricrcladrasti
fu'ivla
t_1 is a yellowwood (genus Cladrastis) of species/cultivar t_2. ricrdalbergia
fu'ivla
t_1 is a rosewood/kingwood/tracwood/pinkwood/tulipwood/African blackwood/zebrawood/cocobolo tree (genus Dalbergia), of species/cultivar t_2. ricrdeloni
fu'ivla
s_1 is a poinciana tree (genus Delonix ) of species/cultivar s_2. ricrdenantera
fu'ivla
t_1 is a Barbados pride/coralwood/peacock flower fence/red beadtree/(red) sandalwood tree/saga (genus Adenanthera) of species/cultivar s_2. ricrdiplotropi
fu'ivla
t_1 is a tree of genus Diplotropis of species/cultivar t_2. ricrfokaji
fu'ivla
t_1 is an orchid tree/tree of genus Amherstia of species/cultivar t_2.
From Burmese: သော်ကကြီး [θɔ̀ka̰ dʑí]; the Pride of Burma. ricrgimnocladu
fu'ivla
s_1 is a Kentucky coffeetree/soap tree (genus Gymnocladus) of species/strain/cultivar s_2.
See also: Kentucky coffee (={kafrgimnocladu}). ricrgleditsia
fu'ivla
s_1 is a locust tree (genus Gleditsia) of species/strain/cultivar s_2. ricrgosueilerodendro
fu'ivla
t_1 is a tree of genus Gossweilerodendron of species/cultivar t_2. ricrguiborti
fu'ivla
t_1 is an African rosewood/bubinga/copalwood/ovangkol tree (genus Guibourtia) of species/cultivar t_2.
See also {mudrguiborti}. ricrkacia
fu'ivla
s_1 is an acacia/thorntree/whistling thorn/wattle (genus Acacia) of species/cultivar s_2. ricrkanela
fu'ivla
x_1 is a white/wild cinnamon (genus Canella) of species/strain x_2.
See also "cinnamon bark" (={tsaprkanela}). ricrkaragana
fu'ivla
s_1 is a caragana tree (genus Caragana) of species/strain/cultivar s_2. ricrkasia
fu'ivla
s_1 is a cassia tree (genus Cassia) of species/strain/cultivar s_2.
Not to be confused with some species of genera Cinnamomum (={ricrcinamomu}) and Senna (={sparsena}). ricrkastanospermu
fu'ivla
r_1 is a Moreton Bay chestnut/Blackbean tree (genus Castanospermum) of species/cultivar s_2. ricrkladrasti
fu'ivla
t_1 is a yellowwood (genus Cladrastis) of species/cultivar t_2. ricrko'ompasia
fu'ivla
s_1 is a tulang/mengaris tree (genus Koompassia) of species/strain/cultivar s_2.
One of the tallest tropical tree species. ricrkolofospermu
fu'ivla
t_1 is a Mopani/Mopane tree (genus Colophospermum), of species/cultivar t_2. ricrkordiline
fu'ivla
t_1 is a tī/palm lily (genus Cordyline) of species/cultivar t_2.
For species of this genus which are not trees, see {sparkordiline}. ricrlaburnu
fu'ivla
t_1 is a golden chain (genus Laburnum) of species/cultivar t_2. ricrlauru
fu'ivla
x_1 is a laurel (genus Laurus) of species/cultivar x_2.
See also "true laurel"-spice (={tsaprlauru}). ricrlbizi
fu'ivla
t_1 is a silk tree/siris/mimosa (genus Albizia) of species/cultivar t_2. ricrle'ucena
fu'ivla
t_1 is a leadtree/ipil-ipil tree (genus Leucaena) of species/cultivar t_2.
Ipil-ipil tree (=Leucaena leucocephala). ricrle'ukena
fu'ivla
t_1 is a leadtree (genus Leucaena) of species/cultivar t_2.
See also: fruit from this genus (={rutrle'ukena}). ricrmaki
fu'ivla
s_1 is a tree of genus Maackia of species/strain/cultivar s_2. ricrmakia
fu'ivla
t_1 is a tree of genus Maackia of species/cultivar t_2.
Named after the botanist Richard Maack. ricrmiletia
fu'ivla
t_1 is an Indian Beech/Pongam Oiltree/Honge/tree of genus Millettia, of species/cultivar t_2. ricrmiristika
fu'ivla
x_1 is a nutmeg tree (genus Myristica) of species/cultivar x_2. ricrnsia
fu'ivla
t_1 is a intsia/ipil/merbau/kwila/taal tree (genus Intsia) of species/cultivar t_2. ricrparaseriante
fu'ivla
t_1 is an albizia/wattle (genus Paraserianthes) of species/cultivar t_2. ricrpeltogine
fu'ivla
t_1 is an purpleheart/amendoim/amaranth tree (genus Peltogyne) of species/cultivar t_2.
See also the wood (={mudrpeltogine}). ricrperikopsi
fu'ivla
s_1 is an African teak/afromosia or Nedun tree (genus Pericopsis) of species/cultivar s_2. ricrprunu
fu'ivla
x_1 is a plum/peach/cherry/apricot/sloe tree of species/variety x_2.
see also {rutrprunu}, {flaume}, {persika}, {rutrceraso}, {birkoku}, {frambesi}, {fragari}, {plise}, {rozgu} ricrpterokarpu
fu'ivla
t_1 is a (red) sanders/sandalwood/wild teak/padauk/barwood/muninga/Indian kino tree/mututi tree (genus Pterocarpus), of species/cultivar t_2. ricrstifnolobi
fu'ivla
t_1 is a Pagoda tree/Coralbean/Eve's Necklace tree (genus Styphnolobium), of species/cultivar t_2. ricrte'obroma
fu'ivla
t_1 is a tree of genus Theobroma of species/cultivar t_2.
See also cacao tree (T. cacao; ={caklytricu}). ricrxematoksilu
fu'ivla
s_1 is a logwood/palo de brasil/peachwood tree (genus Haematoxylum) of species/strain/cultivar s_2. rictu'a
lujvo
tu_1 is a forest of tr_1. ricyblu
lujvo
x_1=c_1 is resin (hydrocarbon secretion) of plants x_2=c_2=t_1
x2 is typically coniferous trees. ricygundi
lujvo
g_1 is a/the forest products industry/sector producing forest products g_2 from tree species t_2 by process g_3
From {tricu}, {gundi}. Omit f1. ricyratcu
lujvo
x_1 is a squirrel of species x_2. ricyvelvi'u
lujvo
x1=v4 is a stump of tree x2=t1=v3 ricyzda
lujvo
z_1 is a treehouse of/for z_2 on tree t_1 of species t_2.
Cf. {tricu}, {zdani}. ridrdverga
fu'ivla
c_1 is a dwarf [mythology/fantasy] of mythology c_2.
A mythological being that dwells in mountains and in the earth, and is associated with wisdom, smithing, mining, and crafting. Scholars dispute the size of the Norse nature spirit, the Dvergr. As Tolkien was inspired by the dwarves of Norse myths and dwarves of Germanic folklore, this word could be used to refer to the dwarfs of the fictional universe Middle-Earth (Khazad) as well, and possibly of other fantasy universes. The fu'ivla derived from Old Norse: dvergar; Old English: dweorg; Old High German: twerg. The stage-3 prefix may be dropped in contexts where this word is used a lot. ridrxobi
fu'ivla
c_1 is a hob/hobbit [mythology/fantasy] of mythology c_2.
See also Little people [mythology] (={ridytorpre}), dwarf (={torpre}/{ridrdverga}). ridytorpre
lujvo
c_1=t_1=p_1 is a little people [mythological being] of mythology c_2 .
"Little people" have been part of the folklore of many cultures. Examples include: dwarf (={ridrdverga}), hobbit (={ridrxobi}), .... See also: dwarf [person with dwarfism] (={torpre}). rigni
gismu
-rig-
x_1 is repugnant to/causes disgust to x_2 under conditions x_3.
See also {djica}, {nelci}, {trina}, {vamtu}, {xebni}, {pluka}. rijno
gismu
-rij-
x_1 is made of/contains/is a quantity of silver/argentum (Ag); [metaphor: valuable, tarnishing].
See also {solji}. rijyska
lujvo
x_1 is silvery/silver-colored when viewed by x_2 under conditions x_3.
Cf. {rijno}, {skari}, {sloska}. rikybauske
lujvo
s_1 is the diachronics/diachronic linguistics of s_2=b_1. rilti
gismu
-ril-
x_1 (sequence/non-text quote) is a rhythm/beat of music/expressive form x_2.
Not necessarily oscillatory/regular pattern. See also {damri}, {pemci}, {tonga}, {zgike}, {slilu}, {dikni}, {sanga}, {morna}. rimni
gismu
-rim-
x_1 rhymes/alliterates with x_2 in language/phonetics x_3, matching sound correspondence x_4 (ka).
Broad meaning of rhyme - any matching sound correspondence. See also {pemci}, {sanga}. rinci
gismu
x_1 liquid/fluid drains/strains/flushes from source x_2 through drain/strainer x_3 by force x_4.
x_4 is usually gravity. See also {pambe}, {tisna}, {setca}, {flecu}, {muvdu}, {ganxo}, {rirxe}. rindo
experimental gismu
x_1 is Native American/Indian in aspect x_2
See also {abniena}, {niengatu}, {nienke'a}, {ancinabe}, {tsalagi}, {siksika}. rinju
gismu
-ri'u-
x_1 is restrained/held [back]/constrained/kept by restraint x_2 against x_3 (event).
Also: x_2 is a restraint/binding for x_1, x_2 keeps/restrains/holds [back]/constrains x_1 from x_3 (= {selri'u} for reordered places); agentive restraint (= {ri'urgau}, {ri'urzu'e}). See also {zifre}, {ralte}, {pinfu}, {kavbu}, {fanta}, {jgari}, {jimte}, {bapli}, {curmi}, {kluza}, {tagji}. rinka
gismu
-rik-
-ri'a-
x_1 (event/state) effects/physically causes effect x_2 (event/state) under conditions x_3.
x_1 is a material condition for x_2; x_1 gives rise to x_2. See also {gasnu}, {krinu}, {nibli}, te {zukte}, se {jalge}, {bapli}, {jitro}, cmavo list {ri'a}, {mukti}, {ciksi}, {xruti}. rinsa
gismu
x_1 (agent) greets/hails/[welcomes/says hello to]/responds to arrival of x_2 in manner x_3 (action).
(cf. {friti} for welcome/hospitality, cmavo list {coi}, cmavo list {co'o}) rirci
gismu
x_1 [member] is rare/unusual/uncommon/atypical in property x_2 (ka) among members of x_3 (set).
(x_3 is complete specification of set); (cf. {cizra}, {fadni}, {cafne}, {kampu}, {cnano} - the generalized opposite to any/all of these concepts) rirmamta
lujvo
x_1 is a grandmother of x_2. rirni
gismu
-rir-
x_1 is a parent of/raises/rears x_2; x_1 mentors/acts parental toward child/protege x_2.
See also {rorci}, {mamta}, {patfu}, {sidju}, {dzena}, {famti}, {verba}, {bersa}. rirpa'u
lujvo
x_1 is a grandfather of x_2. rirx
cmene
River
Cf. {rirxe}, {xas}, {braxas}. rirxe
gismu
-ri'e-
x_1 is a river of land mass x_2, draining watershed x_3 into x_4/terminating at x_4.
(cf. {flecu}, {senta} for most metaphorical aspects; {daplu}, {djacu}, {lalxu}, {xamsi}, {rinci}, {naxle}) riryrirni
lujvo
x_1 is a grandparent of x_2. risfoi
lujvo
f_1 is a rice field of r_2. rismi
gismu
-ris-
x_1 is a quantity of rice [a type of grain] of strain/cultivar x_2.
See also {gurni}. risna
gismu
x_1 is a/the heart [body-part] of x_2; [emotional/shape metaphors are NOT culturally neutral].
(adjective:) x_1 is cardiac; emotional 'heart' (= {cnise'i}). See also {pambe}, {ciblu}. rispesxu
lujvo
p_1 is a quantity of congee of ingredients including p_2 risyvanju
lujvo
v_1 is made of/contains/is a quantity of rice wine from rice strain/cultivar/location r_2.
Cf. {rismi}, {vanju}, {xalka}, {jikru}, {birje}. ritli
gismu
-ri'i-
x_1 is a rite/ceremony/ritual for purpose/goal x_2, by custom/in community x_3, with form/rules x_4.
[also: x_1 is formal, Legal. x_1 is 'going through the motions']; x_4 constraints/customs; See also {lijda}, {malsi}, {flalu}, {javni}, {tcaci}, {clite}, {junri}. ritru'u
lujvo
r_1 is measured in pound sterling (£; GBP) as r_2 (quantity), in the monetary system of the United Kingdom r_3. ritstasysmuci
lujvo
sm_1=b_1 is/are British soup spoon(s) [item of cutlery] suitable for eating soup sm_2=st_1, made of material s_3.
The British soup spoon is the size of a dessert spoon (={tsiselsaismuci}), but with a deeper, more circular bowl for holding liquid. ritygu'e
lujvo
g_1 is Great Britain (country).
Cf. {brito}, {gugde}, {ritnai}, {gligu'e}, {kotygu'e}. rivbi
gismu
-riv-
x_1 avoids/evades/shuns/escapes/skirts [fate] x_2 (event) through action/state x_3 (event).
Also detours around, stays away from; (x_1 is normally an object, but may be an event). See also bandu which is not necessarily successful, {fanta}, which is agentive, se jersi which implies an opposing agent, {sisku}, {kalte}, {fapro}. rixrai
lujvo
tra_1=tri_1 is the backmost/furthest to the back out of set/range tra_4 in frame of reference/based on facing tri_3. rixybakfu
lujvo
t_1=b_1 contains b_2 wrapped with b_3 to be hauled on the back of t_2.
{trixe}+{bakfu} ro
cmavo
-rol-
PA4
digit/number: each, all. ro'a
cmavo
UI4
emotion category/modifier: social - antisocial.
See also {jikca}. ro'anai
cmavo cluster
UI*4
emotion category/modifier: social - antisocial. ro'e
cmavo
UI4
emotion category/modifier: mental - mindless.
See also {menli}. ro'enai
cmavo cluster
UI*4
emotion category/modifier: mental - mindless. ro'i
cmavo
UI4
emotion category/modifier: emotional - denying emotion.
See also {cinmo}. ro'inai
cmavo cluster
UI*4
emotion category/modifier: emotional - denying emotion. ro'ixra
lujvo
p_1=r_1 is a statue of p_2, made by artist p_3, using materials (kind of rock, etc.) r_2.
See also: {rokci}, {pixra}, {blixra}. ro'o
cmavo
UI4
emotion category/modifier: physical - denying physical.
See also {xadni}. ro'onai
cmavo cluster
UI*4
emotion category/modifier: physical - denying physical. ro'u
cmavo
UI4
emotion category/modifier: sexual - sexual abstinence.
See also {cinse}. ro'unai
cmavo cluster
UI*4
emotion category/modifier: sexual - sexual abstinence. robin
cmene
Robin. roda
cmavo cluster
KOhA*
logically quantified universal sumti: everything (unless restricted). roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
converts number to an objectively quantified tense interval modifier; defaults to time tense. rokci
gismu
-rok-
-ro'i-
x_1 is a quantity of/is made of/contains rock/stone of type/composition x_2 from location x_3.
x_2: composition including x_2, which need not be complete specification. See also {kunra}, {jemna}, {canre}. rokpinsi
lujvo
p_1 is a chalk/chalk stick made of material p_2=r_1.
A small stick of "chalk" used for writing on chalkboards. Typically not made of actual chalk. Cf. {rokpisterci'a}, {ciska}. rokpisterci'a
lujvo
c_3 is a chalkboard/blackboard/slate where c_2 gets written by c_1 using chalk c_4=p_1.
Cf. {rokpinsi}. roksfe
lujvo
s_1 is a rock face / rock surface of rock / mountain s_2=r_1 on side s_3 with edges s_4.
Rock composition and origination dropped. Made from {rokci} + {sefta}. rokske
lujvo
s_1=r_1 is petrology [science about rock/stone] based on methodology s_3.
terdi2, terdi3 and saske2 subsumed. See also {derske},{kunske},{rokci}. roksodna
lujvo
x_1 is lithium.
see {sodna} rokspi
lujvo
s_1=r_1 is a pebble/piece of stone of type/composition r_2=s_2 from location r_3.
Cf. {cmana}, {dertu}. rokyko'a
lujvo
r_1=k_1 is a cornerstone of structure k_2 of stone type/composition k_3=r_2.
Cf. {rokci}, {kojna}. rolcte
lujvo
x_1 is every night roldzapa'i
lujvo
p_1 loves everyone and everything. rolju'o
lujvo
x_1=d_1 knows everything about x_2=d_3 by epistemology x_3=d_4; x_1=d_1 is omniscient about matter(s) x_2=d_3.
See also {ro}, {djuno} rolsixu
fu'ivla
For every x in x_1, there exists a y in x_2 such that x me'au x_3 y; For every y in x_2 there exists an x in x_1 such that x me'au x_3 y.
Cf. {me'au}. The lojban definition is highly preferred. For example, "lo so'imei poi loi so'i kulnu cu rolsixu ke'a lo ka kulnu" translates to "many people of many nations" in a precise sense. romai
cmavo cluster
MAI*
discursive utterance ordinal: finally; last utterance ordinal. romas
cmene
Rome romge
gismu
-rog-
x_1 is a highly reflective/polished non-tarnishing metallic surface, of metal x_2 [often chromium].
See also {jinme}. romoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: is final among; convert all to ordinal selbri; x_1 is last among x_2, rule x_3. rongunma
lujvo
r_1=g_1 is the European Union with member states g_2 (mass) ronjoizdotu'a
lujvo
x_1 is Eurasia. ronperli
lujvo
p_1 is an European pear (Pyrus communis) [fruit] of cultivar/variety p_2. ronri'izgi
lujvo
z_1=ri_2 is orchestral music (classical music or music written in a classical style) produced/performed by z_2=ri_1 (event), with form/rules/in tradition ri_4.
Cf. {ropno}, {ritli}, {zgike}, {nolzgi}, {naizgi}, {sopselneizgi}, {dja'aza}, {te'ekno}. ronru'u
lujvo
ru_1=ro_1 is ru_2 euros. rontu'a
lujvo
r_1=t_1 is Europe
Cf. {ropno}, {tumla}, {zdotu'a}, {bemtu'a}, {tcotu'a}, {sralytu'a}, {frikytu'a}, {ziptu'a}. ronxasli
lujvo
r_1=x_1 is an European ass [Equus hydruntinus] of subspecies/breed x_2. ropno
gismu
-ron-
-ro'o-
x_1 reflects European culture/nationality/geography/Indo-European languages in aspect x_2.
See also {brito}. rorci
gismu
-ror-
x_1 engenders/procreates/begets x_2 with coparent x_3.
See also {grute}, {gutra}, {rirni}, se {panzi}, {mamta}, {patfu}, {tarbi}, {bersa}, {ferti}, {jbena}, {sovda}. rorlei
lujvo
x_1 is a generation [contemporary offspring] of x_2.
Cf. {rorci}, {klesi}. roroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: always; objectively quantified tense; defaults as time tense. rotsu
gismu
-rot-
-tsu-
-ro'u-
x_1 is thick in dimension/direction x_2 by standard x_3; [relatively long in smallest dimension].
Also stout. See also {barda}, {cinla}, {ganra}, {clani}, {condi}, {plana}, {gutci}, {minli}. rozgu
gismu
-roz-
-zgu-
x_1 is a rose [flower - characterized by prickly stem/fragrance] of species/strain x_2.
Roses are not all pink; avoid using for color rose, which might be {labyxu'e}. See also {spati}, {xunre}. roznrubiginosa
fu'ivla
r_1 is a sweet briar/eglantine rose (Rosa rubiginosa) of species/strain r_2. roznrugosa
fu'ivla
r_1 is a rugosa/Japanese/Ramanas rose (Rosa rugosa) of species/strain r_2. rozracikulari
fu'ivla
r_1 is a prickly/bristly/arctic rose (Rosa acicularis) of species/strain r_2. rozrarkansana
fu'ivla
r_1 is a (wild) praire rose (Rosa arkansana) of species/strain r_2. rozrbanksi
fu'ivla
r_1 is a (Lady) Banks' rose (Rosa banksiae) of species/strain r_2. rozrblanda
fu'ivla
r_1 is a meadow/wild/smooth/prairie rose (Rosa blanda) of species/strain r_2. rozrcimosa
fu'ivla
r_1 is a elderflower rose (Rosa cymosa) of species/strain r_2. rozrdavidi
fu'ivla
r_1 is a Father David's rose (Rosa davidii) of species/strain r_2. rozrdumali
fu'ivla
r_1 is a glacucous dog rose (Rosa dumalis) of species/strain r_2. rozrfarsi
fu'ivla
r_1 is a Persian yellow rose (Rosa persica) of species/strain r_2.
See also Persian (={kulnrfarsi}). rozrfilipe
fu'ivla
r_1 is a filipe rose (Rosa filipe) of species/strain r_2. rozrfo'etida
fu'ivla
r_1 is a Austrian briar/Persian yellow rose/Austrian copperrose (Rosa foetida) of species/strain r_2. rozrgimnokarpa
fu'ivla
r_1 is a wood/baldhip/dwarf rose (Rosa gymnocarpa) of species/strain r_2. rozrglauka
fu'ivla
r_1 is a red-leaved rose (Rosa glauca) of species/strain r_2. rozrkalifornika
fu'ivla
r_1 is a California wild rose (Rosa californica) of species/strain r_2. rozrkarolaina
fu'ivla
r_1 is a pasture/low/Carolina rose (Rosa arkansana) of species/strain r_2. rozrmajali
fu'ivla
r_1 is a (double) cinnamon rose (Rosa majalis) of species/strain r_2. rozrmoskata
fu'ivla
r_1 is a musk rose (Rosa moschata) of species/strain r_2. rozrnitida
fu'ivla
r_1 is a shining rose (Rosa nitida) of species/strain r_2. rozrnutkana
fu'ivla
r_1 is a bristly/wild/Nootka rose (Rosa nutkana) of species/strain r_2. rozrpalustri
fu'ivla
r_1 is a swamp rose (Rosa palustris) of species/strain r_2. rozrpimpinelifolia
fu'ivla
r_1 is a burnet rose (Rosa persica) of species/strain r_2. rozrpisokarpa
fu'ivla
r_1 is a cluster/swamp rose (Rosa pisocarpa) of species/strain r_2. rozrserice
fu'ivla
r_1 is a rose (Rosa sericea) of species/strain r_2. rozrspitame
fu'ivla
r_1 is a ground rose (Rosa spithamea) of species/strain r_2. rozrtsalagi
fu'ivla
r_1 is a Cherokee rose (Rosa laevigata) of species/strain r_2.
See also Cherokee (={tsalagi}). rozrvicura
fu'ivla
r_1 is a memorial rose (Rosa wichurianiana) of species/strain r_2. rozrvirginia
fu'ivla
r_1 is a Virginia rose/praire rose/common wild rose (Rosa virginiana) of species/strain r_2. ru
cmavo
KOhA5
pro-sumti: a remote past sumti, before all other in-use backcounting sumti. ru'a
cmavo
UI2
evidential: I postulate.
See also {sruma}. ru'e
cmavo
CAI
attitudinal: weak intensity attitude modifier. ru'i
cmavo
TAhE
tense interval modifier: continuously; subjective tense/modal; defaults as time tense. ru'inai
cmavo cluster
TAhE*
tense interval modifier: occasional/intermittent/discontinuous; defaults as time tense. ru'o
cmavo
BY1
shift letterals to Cyrillic alphabet. ru'u
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; surrounding/annular ... ru'urcunuje
fu'ivla
x_1 is measured in currency with code ISO-4217 ''CNY'' (China, Yuan Renminbi) as x_2 (number).
Cf. {rupnu}. ru'urcuxefu
fu'ivla
x_1 is measured in currency with code ISO-4217 ''CHF'' (Switzerland, Francs) as x_2 (number).
Cf. {rupnu}. ru'urgubupu
fu'ivla
x_1 is measured in currency with code ISO-4217 ''GBP'' (United Kingdom, Pounds) as x_2 (number).
Cf. {rupnu}. ru'urjupuje
fu'ivla
x_1 is measured in currency with code ISO-4217 ''JPY'' (Japan, Yen) as x_2 (number).
Cf. {rupnu}. ruble
gismu
-rub-
-ble-
x_1 is weak/feeble/frail in property/quality/aspect x_2 (ka) by standard x_3.
See also {carmi}, {vlipa}, {tsali}, {kandi}, {kandi}, {milxe}. rufsu
gismu
-ruf-
x_1 is rough/coarse/uneven/[grainy/scabrous/rugged] in texture/regularity.
Fine-textured (= {tolrufsu}). See also {xutla}, {tengu}, {vitci}. rufta'u
lujvo
t_1=r_1 is coarse clothing/sackcloth.
Cf. {taxfu}, {rufsu}. rujrbrule
fu'ivla
k_1 is made of/contains/is a quantity of crème brûlée of composition x2. rujrfreca
fu'ivla
k_1 is made of/contains/is a quantity of crème fraîche [soured cream] of composition x2. rujrmaionesa
fu'ivla
k_1 is made of/contains/is a quantity of mayonnaise [emulsion] of composition x2.
It originates from Mahon (Spain); in Spanish Mahonesa or Mayonesa. rukybau
lujvo
r_1=b_1 is the Russian language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {rusko}, {bangu}, {banru'usu}. rulbakfu
lujvo
x1=b1 is a bouquet/[bundle of flowers] of species x2=xr2, held together by x3=b3 rulcmapezli
lujvo
p_1=c_1 is a sepal/part of the calyx of flowering plant/angiosperm p_2=x_1. rulpezli
lujvo
p_1 is a perianth segment of flowering plant/angiosperm p_2=x_1.
See also sepal (={rulcmapezli}) and petal (={rulralpezli}). rulpurdi
lujvo
p_1 is a flower garden with flowers g_1 of species g_2.
Cf. {xrula}, {purdi}. rulralpezli
lujvo
p_1=r_1 is a petal/part of the corolla of flowering plant/angiosperm p_2=x_1. rulsantyspa
lujvo
x_1 is an umbellifer (Apiaceae) of genus/species x_2. rulspa
lujvo
x_1=s_1=xr_2 is an angiosperm/magnoliophyta of species x_2=s_2 with flower/blossom/bloom x_3=xr_1 rumgau
lujvo
g_1 causes r_1 to melt at temperature r_2 and pressure r_3; x_1 melts object x_2. runbau
lujvo
r_1=b_1 is an artificial/constructed language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Artificial languages do not necessarily have speakers, cf. {bangu}. runkre
lujvo
r_1=k_1 is a wig/toupee/mirkin worn by k_2 on body location k_3.
Cf. {rutni}, {kerfa}, {zbikre}, {gaskre}, {krebasti}. r2 dropped for lack of use in this context. runla'u
lujvo
l_1=r_1 is an (artificial) pool at site/within land mass l_2.
Swimming pool (=limna runla'u), bathing pool (=se jinru runla'u). runme
gismu
-rum-
x_1 melts [becomes liquid from solid state] at temperature x_2 and pressure x_3.
x_1 runs (= {rumfle}). See also {dunja}, {febvi}, {lunsa}, {bisli}. runmenli
lujvo
x_1 is an artificial/man-made intelligence/consciousness/mind of/in/inhabiting body x_2 runpinji
lujvo
p_1 is a dildo/phallic object.
Cf. {gletci}, {desmi'i}, {xangle}, {sezgle}. runta
gismu
x_1 dissolves in solvent x_2 forming solution/[suspension] x_3 under conditions x_4.
Suspension (= {pucyteryrunta}, {pu'exre}). See also {litki}, {mixre}, {sligu}, {sudga}. runtrvanila
fu'ivla
r_3 is a solution/[suspension] of vanilla r_1 in solvent r_2 (alcohol). rupne'uru
fu'ivla
x_1 is measured in currency with code ISO-4217 ''EUR'' (Euro Member Countries, Euro) as x_2 (number).
Cf. {rupnu}. rupnu
gismu
-rup-
-ru'u-
x_1 is measured in major-money-units (dollar/yuan/ruble) as x_2 (quantity), monetary system x_3.
Also pound, rupee, franc, mark, yen; x_1 is generally a price/cost/value. See also {jdini}, {sicni}, {jdima}, {vecnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu}. rupnusudu
fu'ivla
x_1 is measured in currency with code ISO-4217 ''USD'' (United States of America, Dollars) as x_2 (number).
Cf. {rupnu}. rupsra
lujvo
s_1 gives financial support/donations to s_2 to prevent s_3 in quantity r_1 in currency r_3.
Cf. {rupnu}, {sarji}. rusko
gismu
-ruk-
-ru'o-
x_1 reflects Russian culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {softo}, {slovo}. rusycindu
lujvo
x_1 is a grey oak (Quercus grisea) of species/strain x_2. rutcalku
lujvo
x1=c1 is a husk of x2=g1=c2 of species x3=g2 composed of x4=c3 rutma'u
lujvo
x1=g1=m1 is ripe in quality x2=m2 rutni
gismu
-run-
x_1 is an artifact; x_1 is artificial; x_1 is made/caused by people/se kulnu x_2; x_1 is man-made.
See also {rarna}, se {zbasu}, {gundi}, {slasi}. rutnretikula
fu'ivla
x_1 is a custard-apple (Annona reticula) of species/strain x_2.
See also annona (={sparanona}). rutpesxu
lujvo
p_1 is a jam/jelly/confiture/marmalade made from fruit g_2 of species g_2.
Cf. {grute}, {pesxu}, {rutpiljdu}. rutpiljdu
lujvo
j_1 is a quantity of marmalade made from fruit g_1 of species g_2.
Cf. {grute}, {pilka}, {jduli}, {rutpesxu}, {nimryjdu}. rutpurdi
lujvo
p_1 is an orchard of fruit g_1 of species g_2.
Cf. {grute}, {purdi}. rutrceraso
fu'ivla
x_1 is a cherry of species x_2.
see also {ricrceraso} rutrceratonia
fu'ivla
g_1 is a carob pod (genus Ceratonia) of variation/variety/cultivar g_2.
Carob syrup (={satyviknu} be lo rutrceratonia; or {vikrceratonia}). rutrcerimoia
fu'ivla
x_1 is a cherimoya (Annona cherimoya) of species/strain x_2. rutrglabra
fu'ivla
x_1 is a pond-apple, alligator-apple, swamp apple, Corkwood/Bobwood/monkey-apple (Annona glabra) of species/strain x_2.
See also annona (={sparanona}). rutrkacia
fu'ivla
g_1 is an akacia flat, green pod/guaje of variation/variety/cultivar g_2. rutrkenomele
fu'ivla
g_1 is a flowering quince [fruit] (genus Chaenomeles) of species g_2. rutrkoko
fu'ivla
x_1 is a coconut of variety/cultivar x_2 rutrle'ukena
fu'ivla
g_1 is a phakatin/pod from genus Leucaena of species/strain g_2.
See also: leadtree (={ricrle'ukena}). rutrmalpigi
fu'ivla
x_1 is an acerola of species/variety x_2.
see also {ragrmalpigi} rutrmango
fu'ivla
x_1 is a mango [fruit] of species/variety x_2. rutrmonstera
fu'ivla
x_1 is a ceriman/monster fruit/monsterio delicio/monstereo/Mexican breadfruit/windowleaf/balazo/banana pineapple (Monstera deliciosa) of species/strain x_2. rutrmurikata
fu'ivla
x_1 is a Brazilian pawpaw/soursop/prickly custard apple/soursapi (Annona muricata) of species/strain x_2.
See also annona (={sparanona}). rutrpaupau
fu'ivla
x_1 is a papaya [Carica papaya] fruit of species/variety x_2
Cf. {grute} rutrpiripiri
fu'ivla
g_1 is a pod of piri piri/African Birds Eye Chili (Capsicum frutescens) from of variation/variety/cultivar g_2. rutrpisu
fu'ivla
g_1 is a pod of (sugar) snap pea/snowpea/mangetout from of variation/variety/cultivar g_2.
See also pea (={debrpisu}). rutrprunu
fu'ivla
x_1 is a plum/peach/cherry/apricot/sloe of species/variety x_2.
see also {ricrprunu}, {flaume}, {persika}, {rutrceraso}, {birkoku}, {frambesi}, {fragari}, {plise}, {rozgu} rutrskuamosa
fu'ivla
x_1 is a sugar-apple (Annona squamosa) of species/strain x_2.
See also annona (={sparanona}). rutrvanila
fu'ivla
g_1 is a vanilla pod of variation/variety/cultivar g_2. rutrximene'a
fu'ivla
s_1 is a algarrobo/azúcar huayo/jatobá/fruit of genus Hymenaea, of species/strain/cultivar s_2. rutsalta
lujvo
s_1 (mass) is a quantity of fruit salad [food] with ingredients/components including r_1=s_2 (mostly fruits). rutytisna
lujvo
t_1 is a fruit tart filled with fruit g_2.
Cf. {grute}, {tisna}, {titnanba}, {jupypesxu}. ruxse'i
lujvo
p_1=s_1 is the soul / spiritual self of s_2.
Made from {pruxi} + {sevzi}. ruxyzau
lujvo
z_1=p_1 blesses / gives spiritual favour to plan / action z_2.
Made from {pruxi} + {zanru}. ry
cmavo
BY2
letteral for r. sa
cmavo
SA
erase complete or partial utterance; next word shows how much erasing to do. sa'a
cmavo
UI3a
discursive: material inserted by editor/narrator (bracketed text).
See also {setca}. sa'agri
lujvo
g_1=s_1 is a choir singing s_2 to audience s_3.
Cf. {zgike}, {zgigri}. sa'ai
experimental cmavo
SAhAI
start quote of replacement for recent mistakenly uttered text
See {le'ai}. sa'e
cmavo
UI3
discursive: precisely speaking - loosely speaking.
See also {satci}, {jibni}. sa'ei
experimental cmavo
COI2
Converts following cmevla or zoi-quote into onomatopoeia. (bam! crash! kapow! etc.)
Narrower term than {tai'i}. See also {sance}, {ci'oi}, {ki'ai}. sa'enai
cmavo cluster
UI*3
discursive: precisely speaking - loosely speaking. sa'i
cmavo
VUhU4
n-ary mathematical operator: operands are vectors to be treated as matrix columns. sa'irbi'o
lujvo
b_1=s_1 stands up/arises onto surface s_2 supported by limbs s_3.
Cf. {sanli}, {binxo}, {galmu'u}. sa'o
cmavo
VUhU4
trinary mathematical operator: [derivative of a with respect to b of degree c]. sa'orgau
lujvo
g_1[person/agent] leans/slants/tilts s_1 away from vertical by angle s_2
from {salpo} {gasnu} c.f. {ca'ermuvgau} sa'u
cmavo
UI3
discursive: simply - elaborating.
See also {sampu}, {pluja}. sa'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: simply - elaborating. sabji
gismu
-sab-
x_1 [source] provides/supplies/furnishes x_2 [supply/commodity] to x_3 [recipient].
Agentive supply (= {sabgau}, {sabzu'e}). See also {krasi}, {sorcu}. sabnu
gismu
x_1 is a cabin of vehicle x_2.
See also {bloti}, {marce}, {vinji}, {karce}. sacki
gismu
x_1 is a match [incendiary device] made of x_2.
See also {fagri}, {jelca}. sackycmu
lujvo
x_1 is phosphorus. sackyta'e
lujvo
t_1 is a matchbox made of material t_3.
See also: {sacki}, {tanxe} saclu
gismu
x_1 (me'o) is the [decimal/binary] equivalent of fractional x_2 (me'o) in base x_3 (quantity).
Conversion from fractions to decimal-point based notation. See also {namcu}, {frinu}. sadjo
gismu
-djo-
x_1 reflects Saudi Arabian culture/nationality in aspect x_2.
See also {xrabo}. sagdraci
lujvo
d_1=s_2 is an opera about d_2 [plot/theme/subject] by composer d_3 for audience d_4=s_3 with singers d_5.
Cf. {sanga}, {draci}, {sagjvetavdraci}, {nolzgi}. sagjvetavdraci
lujvo
d_1=s_2=t_3 is a musical/operetta about d_2 composed/written by d_3 for audience d_4=s_3=t_2 with actors d_5=s_1=t_1.
Cf. {sanga}, {je}, {tavla}, {draci}, {sagdraci}. sai
cmavo
CAI
attitudinal: moderate intensity attitude modifier. sailce
fu'ivla
x_1 is a willow of species x_2. saimn
cmene
Simon sairfa'o
lujvo
f_1=s_2 is the dessert of meal f_2=s_1
c.f. {sanmi} {fanmo} sajbi'o
lujvo
s_1=b_1 becomes conscious of / aware of / realizes s_2 (object/abstract) under conditions b_3.
Made from {sanji} + {binxo}. binxo2 dropped. sajysne
lujvo
x_1 lucid dreams about/that x_2 (fact/idea/event/state); x_2 is a lucid dream of x_1 sakartulos
cmene
Georgia (Caucasus).
see also {kartuli} sakca'ajisygau
lujvo
g_1 vacuum-cleans j_1 (area/object)/removing dust/dirt j_2 with vacuum cleaner c_1. sakci
gismu
-sak-
x_1 sucks/is suction/vacuum/relatively low pressure of fluid/gas x_2 relative to high pressure x_3.
Also suck object/fluid (= {sakcpu} or {sakmuvgau}). See also {cokcu}, {lacpu}, {flecu}. sakcpa
lujvo
c_1 sucks (gets by sucking) c_2=s_2 from c_3=s_3
If c1 is an animal, s1 is usually in its mouth or nose, and pumping may be involved, as in mosquitoes. See {pambe}. sakcpu
lujvo
l_1=s_1 sucks (pulls) l_2 at locus l_3
l3 is part of l2, such as a nipple or the upper surface of an airfoil sakli
gismu
-sal-
x_1 slides/slips/glides on x_2.
x_2 is slick/slippery to/for x_1 (= {selsakli} for reordered places). See also {mosra}, {fulta}, {skiji}, {xutla}. sakta
gismu
-sat-
x_1 is made of/contains/is a quantity of sugar [sweet edible] from source x_2 of composition x_3.
Also sucrose, fructose, glucose, galactose, lactose, etc.; saccharine/aspartame/sugar substitute ({basysakta} or {satybasti}, {ticysakta}); x_3: composition including x_3, which need not be complete specification. See also {silna}, {titla}. sakyjisygauca'a
lujvo
g_1=s_1=c_1 is a vacuum cleaner for cleaning g_2=j_1 (object/area)/removing dust/containment/dirt s_2=j_2 controlled/[triggered] by cleaner x3 (agent). sakyva'u
lujvo
v_1=s_1 inhales v_2=s_2.
Cf. {sakci}, {vasxu}. salcarce
lujvo
s_1=c_1 is a sled/sledge/sleigh/toboggan for carrying c_2, propelled by c_3, sliding on s_2. salci
gismu
-sla-
x_1 celebrates/recognizes/honors x_2 (event/abstract) with activity/[party] x_3.
x_3 (and nunsla) festival/fiesta/celebration/occasion/fair/Holiday (some senses). not limited to the ameliorative interpretation of 'celebrate': funeral (= {mrobixsla}). See also {sinma}, {jbena}. salmone
fu'ivla
x_1 is a salmon/trout of species x_2.
see {finpe}, {sperlanu} salpo
gismu
-sa'o-
x_1 is sloped/inclined/slanted/aslant with angle x_2 to horizon/frame x_3.
Also steep (= {tcesa'o}); normally implies non-rectilinear. See also {kurfa}, {tutci}. salta
gismu
x_1 (mass) is a quantity of salad [food] with ingredients/components including x_2.
x_2 is in x_1, an ingredient/part/component of x_1. See also {mixre}, {stasu}. saltrcefi
fu'ivla
s_1 (mass) is a quantity of Chef salad [food] with ingredients/components including k_1=s_2 (mostly fresh leafy vegetables). saltrkolslo
fu'ivla
s_1 (mass) is a quantity of coleslaw salad [food] with ingredients/components including s_2. saltrpikodegalo
fu'ivla
ens_1 (mass) is a quantity of pico de gallo/ensalada fresca/salada mexicana [food] with ingredients/components including s_2.
See also: mexican salad (={mexsalta}). saltrsesari
fu'ivla
s_1 (mass) is a quantity of Caesar salad [food] with ingredients/components including s_2.
A salad attributed to restaurateur Caesar Cardini saltrvaldorfo
fu'ivla
s_1 (mass) is a quantity of Waldorf salad [food] with ingredients/components including r_1=s_2. saltrvinegre
fu'ivla
s_1 (mass) is a quantity of vinegret salad [Russian: Винегрет] with ingredients/components including s_2. saltysanso
lujvo
san_1 is a dressing for use with salad s_2, containing ingredient(s) including s_3. samca'igau
lujvo
g1=c1 logs into computer c2 with username and password c3
The credentials (c3) should be a quoted string. Cf. {gasnu}, {catni}, {skami}, {sampli}, {japyvla} samci'a
lujvo
c_1 enters textual data c_2 into computer c_3=s_2 by means c_4.
x4 can be a keyboard, pointing devices, or speech recognition. Cf. {ciska}, {skami}, {batkyci'a}. samci'ejudri
lujvo
ci_1=sa_1 is a website/server at URL ju_1 for purpose/displaying property sa_2=ci_4.
Cf. {skami}, {ciste}, {judri}, {mutpapri}. ci_1=sa_1 doesn't need to serve HTML. Anything that follows the internet protocol, has an address, and serves data is a samci'ejudri. samcmu
lujvo
x_1=j_1 is an operating system for computer x_2=j_2=s_1.
From {skami} + {jicmu}. samcrarkti
fu'ivla
s_1 is a quantity of burdock root of species/cultivar s_2 (genus Arctium). samcrartropodi
fu'ivla
s_1 is a quantity of edible roots of rengarenga/maikaika/renga lily/vanilla lily s_2 (genus Arthropodium). samcrkasava
fu'ivla
x_1 is cassava of species/variety x_2.
syn. {mandioka}; see also {samcu} samcrkordiline
fu'ivla
s_1 is a quantity of edible roots of tī/palm lily (genus Cordyline) of species/cultivar s_2. samcrniame
fu'ivla
x_1 is a yam (Dioscorea) of species/variety x_2.
see also {samcu} samcrpakirizu
fu'ivla
s_1 is a yam bean/jícama/goiteño/ahipa edible root (genus Pachyrhizus) of species/variety s_2.
See also: yam bean (={sparpakirizu};plant), yam bean (={debrpakirizu};bean). samcrpediomelu
fu'ivla
s_1 is a quantity of Indian breadroots (genus Pediomelum) of species/cultivar s_2. samcrtaro
fu'ivla
x_1 is taro of species/variety x_2.
see also {samcu}, {konjaku} samcrtigridia
fu'ivla
s_1 is a quantity of cacomitl of species/strain x2 (genus Tigridia).
The roots of tigridia (={spartigridia}) are edible and were eaten by the Aztecs of Mexico who called it cacomitl. samcrtragopogo
fu'ivla
s_1 is a quantity of salsify [edible starchy root] of species/cultivar s_2 (genus Tragopogon). samcu
gismu
x_1 is a quantity of cassava/taro/manioc/tapioca/yam [edible starchy root] of species/strain x_2.
See also {patlu}, {genja}, {jalna}. samgi'o
lujvo
g_1 is 2^30 of g_2 in dimension/aspect g_3 (default is units). samgotro
lujvo
g_1 is 2^80 of g_2 in dimension/aspect g_3 (default is units). samjavyfonxypliduskemjuglerci'analka'ebi'ojaxyja'e
lujvo
x_1 becomes incapable of writing characters x_2 of alphabet/writing system x_3, which is reflects chinese culture/languge/etc. in aspect x_4 and which represent x_5, on writing surface/medium x_6 with writing implement x_7 under conditions of being incapable x_8 under conditions of becoming incapable x_9, as a result of x_1 making excessive use of x_10 which is a computer for purpose x_11 or x_12 which is a phone connected to network x_13, used for purpose x_14, excessive by amount x_15.
The two "under conditions" places arise from the incorporation of both {kakne} and {binxo}. They are not to be confused. Ilmen inspired the creation of this lujvo. samjudri
lujvo
j_1 is an adress of / are co-ordinates of computer system / computerized thing j_2=s_1 in system j_3; computerized thing has purpose s_2.
Normally, s2 might be dropped, but it's very useful to be able to point out if this is a {samymri} address or a {ueb} address. Made from {skami} + {judri}. samki'o
lujvo
k_1 is 1024 (2^10) of k_2 in dimension/aspect k_3 (default is units). samnarca'igau
lujvo
g1=c1 logs out of computer c2 as username c3
The username (c3) should be a quoted string. Cf. {gasnu}, {catni}, {skami}, {sampli}, {japyvla} sampetso
lujvo
p_1 is 2^50 of p_2 in dimension/aspect p_3 (default is units). sampla
lujvo
p_1 makes computer program p_2 which is meant to perform process/purpose p_3. sample
lujvo
x_1 is computer paper from source x_2 for computer/printer x_3.
see also {prina} sampli
lujvo
p_1 is a computer user / user of computer p_2=s_1 for purpose p_3=s_2. sampre
lujvo
x_1=s_1=p_1 is a computer-person/robot with purpose x_2=s_2
The implications of what it means to be a {prenu} are not accounted for. See also: {prenu} and {skami} sampu
gismu
-sap-
x_1 is simple/unmixed/uncomplicated in property x_2 (ka).
See also {pluja}, {curve}, {frili}, {manfo}. samrkompli
fu'ivla
x_1 is a file compiled from sources / resources x_2 by compiler x_3.
True {fu'ivla}, borrowing "compile". Contextual type-4 {kompili}. The x1 can be used to refer to binaries or other compiled files. samrla'a
fu'ivla
x_1 is (a file) linked from intermediate files/data/libraries x_2 by linker x_3; x_3 links x_2 into x_1.
Refers specifically to the linking stage of compilation. {samrkompli} can refer to the overarching build process as a whole, or simply as the stage where source code becomes intermediate files, depending on the type of its x1. samrsekiurceli
fu'ivla
x_1 connects to/has remote shell session on x_2 over ssh to perform action(s) x_3 (ka of x_1) with credentials x_4.
Contextually, the type-4 "(sec)kiurceli" is a possibility. Also, "x1/x4 performs x3 over ssh". samru'e
lujvo
p_1 is a computer process with inputs p_2 and outputs/results p_3, passing through stages p_4, on computer s_1.
Taken from NORALUJV.TXT. lujvo from {skami} and {pruce}. samrxra
fu'ivla
x_1 is an image file representing x_2 in format x_3 and attributes (e.g. size) x_4 (ka).
x3 can be filled with a cmevla, e.g. la. djipeg. or la. gif. x4 is for miscellaneous properties associated with the image file, e.g. lo ka se finti la. djan. See also {sfaile} samselkei
lujvo
x_1 is a video game / computer game.
Neither the player, nor the computer, nor the purpose thereof are intrinsic to the concept of the video game. Refers any game that is played on an electronic device. See also {skami}, {kelci}. samselmri
lujvo
sm_1 is an e-mail sent by sm_2 (agent) to person / computer sm_3 from person / computer sm_4 by computer network sm_5.
Made from {skami} + {selmri}. samselpla
lujvo
x_1=p_2 is computer program source code created by x_2=p_1 with intended result (state/process) x_3=p_3=s_2 on computer x_4=s_1.
See also {samru'e}. samseltcana
lujvo
t_2 is a/the computer network that includes nodes t_1=s_1 whose function/purpose is s_2.
Cf. {skami}, {tcana}, {mujysamseltcana}, {kagysamseltcana}. samske
lujvo
x_1 is computer science with science methodology x_2. samta'a
lujvo
t_1 talks via computer to t_2 about t_3 in language t_4.
Cf. {skami}, {tavla}. samtci
lujvo
t_1 is a computer program / tool / application for purpose t_2=s_2 on computer(s) including s_1. samtcikajna
lujvo
k_1 is a toolbar of k_2=t_1 (icons/programs) for purpose k_3=t_2=s_2.
Cf. {skami}, {tutci}, {kajna}. samterpli
lujvo
p_3 is done/made using computer p_2 by p_1. samterto
lujvo
t_1 is 2^40 of t_2 in dimension/aspect t_3 (default is units). samxa'a
lujvo
xa_1 is an e-mail to intended audience xa_2 from author/originator xa_3 with content xa_4. samxa'e
lujvo
xa_1 is a pointing device for computer xa_2=s_1.
Pointing devices include: mouse, trackball, touchpad, touchscreen, graphics tablet, joystick, pointing stick. Cf. {skami}, {xance}. samxexso
lujvo
xe_1 is 2^60 of xe_2 in dimension/aspect xe_3 (default is units). samymegdo
lujvo
m_1 is 1048576 (2^20) of m_2 in dimension/aspect m_3 (default is units). samymri
lujvo
m_1 (agent) sends e-mail m_2 to person / computer m_3 from person / computer m_4 by computer network m_5.
Made from {skami} + {mrilu}. samyzetro
lujvo
z_1 is 2^70 of z_2 in dimension/aspect z_3 (default is units). samyzva
lujvo
z_1 is logged on to computer z_2=s_1. sanbau
lujvo
s_1=b_1 is the Spanish language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote)
Cf. {spano}, {bangu}, {bansupu'a}. sance
gismu
-sna-
x_1 is sound produced/emitted by x_2.
x_2 sounds (intransitive verb). See also {savru}, {tirna}, {voksa}, {siclu}, {slaka}. sanga
gismu
-sag-
-sa'a-
x_1 sings/chants x_2 [song/hymn/melody/melodic sounds] to audience x_3.
Melody (= {sagzgi}, {ralsagzgi}), harmony (= {saxsagzgi}), harmonize/sing harmony (= {saxsa'a}), song (= {selsa'a}). See also {pemci}, {rimni}, {rilti}, {siclu}. sangu'e
lujvo
s_1=g_1 is Spain.
Cf. {spano}, {gugde}, {gugde'esu}. sanji
gismu
-saj-
x_1 is conscious/aware of x_2 (object/abstract); x_1 discerns/recognizes x_2 (object/abstract).
[also: x_1 knows Of. x_2 (one sense); awareness implies some amount of mental processing above and beyond mere sensory detection, and may also be applied to mental relationships that are not detected by the senses]; See also {menli}, {morji}, {ganse}, {sipna}, {cikna}. sanli
gismu
-sa'i-
x_1 stands [is vertically oriented] on surface x_2 supported by limbs/support/pedestal x_3.
x_1 is standing; x_1 stands up; x_1 is erect/vertical/upright; x_1 bows/bends over (= {krosa'i}, {krosa'ibi'o}, {plosa'i}); frame of reference is (approximate) perpendicularity to the surface, and not to a gravity field. See also {kamju}, {sraji}, {tuple}, {zbepi}, {sarji}. sanmi
gismu
-sai-
x_1 (mass) is a meal composed of dishes including x_2.
x_2 is a course/dish of meal x_1 (= {selsai} for reordered places). See also {barja}, {stasu}, {gusta}, {sanso}. sanso
gismu
x_1 is a sauce/topping/gravy/frosting for use with x_2, containing ingredient(s) including x_3.
x_3 is in x_1, an ingredient/part/component of sauce x_1. See also {sanmi}, {mixre}, {stasu}. sansrabita
fu'ivla
s_1 is a sugo all'arrabbiata/arrabbiata sauce [pasta sauce] for use with pasta s_2 [default: penne], containing ingredient(s) including s_3. sansrbecameli
fu'ivla
s_1 is a bechamel sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansrblacirla
fu'ivla
s_1 is a blue cheese dressing for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansrcimicuri
fu'ivla
s_1 is a chimichurri [sauce] for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3.
Chimmichurri is a sauce used for grilled meat, originally from Argentina. sansrfausentailendi
fu'ivla
s_1 is a Thousand Island dressing for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansrketcu
fu'ivla
s_1 is a quantity of ketchup/catsup/red sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansrmustardo
fu'ivla
x_1 is mustard for use on x_2 made with x_3.
see also {koblrsinapi} sansrpiripiri
fu'ivla
s_1 is a piri piri sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3.
Piri piri sauce (used as a seasoning or marinade) is Portuguese in origin and especially prevalent in Angola, Namibia, Mozambique and South Africa. In Peru, a traditional salsa is piri piri sauce. sansrputaneska
fu'ivla
s_1 is a sugo alla puttanesca/puttanesca sauce [pasta sauce] for use with pasta s_2 [default: spaghetti], containing ingredient(s) including s_3.
Recipes may differ; the Neapolitan version is prepared without anchovies, unlike the version popular in Lazio, and chili pepper is sometimes added. Traditionally, the sauce is served with spaghetti sansrvanila
fu'ivla
s_1 is a vanilla sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansrvinegre
fu'ivla
s_1 is a vinaigrette sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3 (mostly vinegar and oil(s)). sansrvosterce
fu'ivla
s_1 is a Worcester/Worcestershire sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansrxolandese
fu'ivla
s_1 is a hollandaise sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3. sansyjukpa
lujvo
j_1 is a saucier/making sauce(s) s_1=j_2 by recipe/method j_3 (process). santa
gismu
x_1 is an umbrella/parasol shielding x_2 from x_3, made of material x_4, supported by x_5.
See also {carvi}, {solri}. sapselga'e
lujvo
s_1=g_2 is evident to g_1 by g_3 evidence.
made from {sampu}, {se}, {ganse} sapxrebau
lujvo
b_1=m_1=s_1 is pidgin used by b_2 to express/communicate b_3, created from sources including m_2.
Cf. {xrebau}. sarcu
gismu
-sa'u-
x_1 (abstract) is necessary/required for continuing state/process x_2 under conditions x_3.
Also factually necessary, necessity, prerequisite, condition, precondition. See also cmavo list {sau}, {nitcu}. sargueia
fu'ivla
x_1 is an opossum of species x_2 sarji
gismu
-sra-
x_1 supports/holds up/is underpinning of/[helps] x_2 against force/opposition x_3 with/by means x_4.
Also aids; (adjective:) x_1 is dependable, reliable (such reliability may be transient; this is not the usual sense of 'reliable' or 'dependable'); (x_2 is object/event). See also {bradi}, {darlu}, {fapro}, {sidju}, {tugni}, {bongu}, {ckana}, {cpana}, {loldi}, {sanli}, {selfu}. sarlu
gismu
x_1 is a spiral/helix/whorl/[vortex] [shape/form] with limits x_2, of dimensionality x_3.
See also {klupe}, {korcu}, {tarmi}. sarlyterjai
lujvo
x_1 is a tendril used by x_3 to hold x_2 at x_4.
see also {sarlyjai} sarni
experimental gismu
x_1 is a three-angled shape/form defined by set of corners/vertices x_2, sides/dimensions x_3
see also {cibjgatai} sarvanju
lujvo
v_1=s_1 is vinegar made from v_2.
Cf. {slari}, {vanju}, {vanslami}. sarvanslami
lujvo
x_1 is acetic acid.
see also {sarvanju}, {sarvansilna} sarvanxu'u
lujvo
x_1 is acetaldehyde.
experimental gismu {xudvu}; see also {sarvanslami} sarxe
gismu
-sax-
x_1 is harmonious/concordant/in agreement/concord with x_2 in property x_3 (ka).
See also {satci}, {panpi}, {mapti}, {tugni}, {ckini}. sarxeva
fu'ivla
x_1(set) acts unanimously/on the basis of unanimous group consensus in doing x_2 (activity); x_1 are in harmony in doing x_2; x_1 (set) acts in the interest of harmony and smooth functioning in doing x_2; x_1 acts without searching for good or bad members of x_1; x_1 consists of members that have a shared goal of group/non-individual success; x_1 shows cooperative behavior/trust/sharing and the necessary social subordination of members of x_1
See also {sarxe}, {lanxe} sasfoi
lujvo
f_1 is a lawn of grass species s_2. saske
gismu
-ske-
x_1 (mass of facts) is science of/about subject matter x_2 based on methodology x_3.
Not limited to science as derived by the scientific method, but pertaining to any body of usually-coherent knowledge garnered/gathered/assembled by a consistent methodology. See also {datni}, {fatci}, {djuno}, {cipra}, {pensi}, {jimpe}. saskrcereme
fu'ivla
x_1 is cherology/phonology of sign language x_2.
See also {xanle'u}, {xanle'ule'u}, {xanbau} and {xancrcereme}. saskrkuarka
fu'ivla
x_1 is a quark with flavor x_2. sastu'a
lujvo
t_1 is a grassland/prairie/steppe in location t_2 with endemic grass species s_2 sasysluni
lujvo
x_1 is a rush leek (Allium schoenoprasum) of variety/strain x_2. sasysmispa
lujvo
s_1 is a sedge (plant in family Cyperaceae) of species/strain/cultivar s_2.
Sedge superficially resembles grasses or rushes. satci
gismu
x_1 [measurement/match] is exact/precise to precision x_2 in property/quantity x_3 (ka/ni).
See also {sarxe}, {dunli}, {merli}, {mapti}, {kancu}, {mintu}. satcygunta
lujvo
x_1 is a sniper attacking x_2. satmatne
lujvo
m_1=s_1 is a quantity of/contains toffee/caramel/butterscotch.
Cf. {sakta}, {matne}. satre
gismu
-sa'e-
x_1 (agent) strokes/rubs/pets x_2 with x_3.
Pet (= {pamsa'e}). See also {mosra}, {pencu}. satrvanila
fu'ivla
s_1 is made of/contains/is a quantity of vanilla sugar [mix] of composition s_3. satyjisra
lujvo
x_1 is molasses from source x_2 of composition x_3. satyviknu
lujvo
x_1 is syrup from source x_2 sau
cmavo
BAI
sarcu modal, 1st place requiring ... saupaulos
cmene
Sao Paulo savru
gismu
-sav-
-vru-
x_1 is a noise/din/clamor [sensory input without useful information] to x_2 via sensory channel x_3.
See also {sance}, {cladu}, {kerlo}, {smaji}, {tirna}, {siclu}. sazmuvgau
lujvo
g_1=s_1 [person/agent] steers/manoeuvres object/vehicle m_1 to destination/receiver m_2 [away] from origin m_3 over path/route m_4 by operating/driving machine/apparatus/vehicle s_2 (default: x2).
s2 moved to the end for convenience. sazri
gismu
-saz-
x_1 operates/drives/runs x_2 [apparatus/machine] with goal/objective/use/end/function x_3.
See also {gidva}, {xlura}, {pilno}, {tutci}, {jitro}, {gunka}. sazycimde
lujvo
c_1 is an interface between user s_1 and machine s_2 based on principle c_3.
Cf. {sazri}, {cimde}. sazysti
lujvo
x_1=sa_1=si_1 [agent] ceases/halts/ends the operation of [apparatus/machine] x_2=sa_2 in aspect/function/process/activity x_3=si_2
See also {sazri}, {sisti} se
cmavo
-sel-
SE
2nd conversion; switch 1st/2nd places. se'a
cmavo
UI5
attitudinal modifier: self-sufficiency - dependency.
See also {sezysei}, {kantcu}. se'anai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: self-sufficiency - dependency. se'e
cmavo
BY1
following digits code a character (in ASCII, Unicode, etc.). se'i
cmavo
UI5
attitudinal modifier: self-oriented - other-oriented.
See also {sevzi}, {drata}. se'inai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: self-oriented - other-oriented. se'itro
lujvo
j_1=s_2 has self-control/good temper in regard of j_3 (activity/event/performance).
Cf. {sevzi}, {jitro}, {tolse'itro}. se'ixru
lujvo
xr_1=xr_2 returns itself to state xr_3 from state xr_4.
See also {xrukla}, for returning to a location. se'o
cmavo
UI2
evidential: I know by internal experience (dream, vision, or personal revelation).
See also {senva}. se'u
cmavo
SEhU
elidable terminator: end discursive bridi or mathematical precedence;usually elidable. seba'i
cmavo cluster
BAI*
basti modal, 2nd place instead of ... sebai
cmavo cluster
BAI*
bapli modal, 2nd place (forcing result) compelling event ... sebau
cmavo cluster
BAI*
bangu modal, 2nd place (speakers) in language of speakers ... sebe'i
cmavo cluster
BAI*
benji modal, 2nd place (message/cargo) transmitting ... seca'i
cmavo cluster
BAI*
catni modal, 2nd place authoritatively; with authority over ... secau
cmavo cluster
BAI*
claxu modal, 2nd place (lacking) without ... seci'e
cmavo cluster
BAI*
ciste modal, 2nd place with system function ... seci'o
cmavo cluster
BAI*
cinmo modal, 2nd place (shows attitude) emotionally; emoting ... seci'u
cmavo cluster
BAI*
ckilu modal, 2nd place used in scalar negation on scale measuring ... secu'u
cmavo cluster
BAI*
cusku modal, 2nd place (saying) expressively; expressing ... sedbo'u
lujvo
s_1=b_1 is the skull of body s_2=b_3, performing function b_2. sede'i
cmavo cluster
BAI*
detri modal, 2nd place (for letters) on the same date as ... ; label with event. sedgai
lujvo
g_1 is a hood (headwear) covering g_2=s_1.
Cf. {taxfu}. sedgaicreka
lujvo
c_1=g_1 is a hoodie of material c_2.
An upper-body sweater ({nivycreka}) with a hood ({sedgai}), typiccaly with large frontal pockets and a drawstring to adjust the hood opening. Suggested shortest fu'ivla form: edgrka. Cf. {creka}. sedgalbo'u
lujvo
b_1 is a parietal bone (os parietale) performing function b_2 in body of b_3. sedi'o
cmavo cluster
BAI*
diklo modal, 2nd place locally; at specific locus ... sedjmacurnu
lujvo
x_1 is a cephalopod of species x_2.
see also {cakcurnu}, {kalmari}, {oxtapodi} sedmu'utu'i
lujvo
t_1=g_1 agrees by nodding with person(s)/position/side t_2 that t_3 (du'u) is true about matter t_4.
Cf. {stedu}, {muvdu}, {tugni}, {tu'ifru}. sedu'i
cmavo cluster
BAI*
dunli modal, 2nd place (same as 1st); equal to ... [same as 1st place modal]. sedu'o
cmavo cluster
BAI*
djuno modal, 2nd place knowingly; knowing facts ... sedu'u
cmavo cluster
NU*
compound abstractor: sentence/equation abstract; x_1 is text expressing [bridi] which is x_2. sedycaugau
lujvo
g_1 beheads c_1=s_2.
Cf. {stedu}, {claxu}, {gasnu}, {selmi'ecatra}, {nebyka'a}. sedycro
lujvo
x_1 has/feels a headache. sedykrecau
lujvo
c_1=s_2=c_2 is bald. sedyta'u
lujvo
x_1=t_1 is a hat worn by/on the head of x_2=t_2=s_2 for purpose x_3=t_3.
s_1 is fairly clearly redundant (it's rather obvious whose head it is). sedyti'ebo'u
lujvo
b_1 is a occipital bone (os occipitale) performing function b_2 in body of b_3. sefa'e
cmavo cluster
BAI*
fatne modal, 2nd place (same as 1st); backwards; in reversal of ... sefi'e
cmavo cluster
BAI*
finti modal, 2nd place creatively; creating work ... sefta
gismu
-sfe-
x_1 is surface/face [bounded shape/form] of [higher-dimension] object x_2, on side x_3, edges x_4.
Also x_4 bounds. See also {crane}, {flira}, {plita}, {bliku}. sefygundi
lujvo
g_1 is a/the industry sector of s_1 providing services g_2=s_3 to s_2 by process g_3.
Cf. {selfu}, {gundi}. sega'a
cmavo cluster
BAI*
zgana modal, 2nd place observing ... segau
cmavo cluster
BAI*
gasnu modal, 2nd place actor/agent case complement; actively; as active agent in doing ... sei
cmavo
SEI
start discursive (metalinguistic) bridi. seicni
lujvo
c_1=s_1 feels lonely/separated from s_2.
Cf. {nonkansa}, {caucni}. seja'e
cmavo cluster
BAI*
jalge modal, 2nd place (event causal) results because of ... seja'enai
cmavo cluster
BAI*
jalge modal, 2nd place (event causal) results despite ... seja'i
cmavo cluster
BAI*
javni modal, 2nd place orderly; by rule prescribing ... seji'e
cmavo cluster
BAI*
jimte modal, 2nd place limitedly; as a limit of ... seji'o
cmavo cluster
BAI*
jitro modal, 2nd place controlledly; controlling/guiding aspects ... seji'u
cmavo cluster
BAI*
jicmu modal, 2nd place (from basis) supporting ...; as a basis for ... seka'a
cmavo cluster
BAI*
klama modal, 2nd place with destination ... seka'i
cmavo cluster
BAI*
krati modal, 2nd place representingly; on behalf of ... sekai
cmavo cluster
BAI*
ckaji modal, 2nd place (quality) characterized by ...; with property ... sekai ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a characteristic property/quality; which?. seki'i
cmavo cluster
BAI*
ckini modal, 2nd place (same as 1st) related to ... seki'u
cmavo cluster
BAI*
krinu modal, 2nd place reason therefore ... seki'unai
cmavo cluster
BAI*
krinu modal, 2nd place reason nevertheless ... sekoi
cmavo cluster
BAI*
korbi modal, 2nd place (bounding) as boundary of ... seku'u
cmavo cluster
BAI*
kulnu modal, 2nd place (people) in culture of ... sela'u
cmavo cluster
BAI*
klani modal, 2nd place in quantity ...; measured as ... selba'a
lujvo
x_2=b_1 is a mark/spot on x_1=b_2 of material x_3=b_3.
{se} {barna} selba'agau
lujvo
x_1 spots/stains x_2 with spots/marks/stain x_3 of material x_4 selba'e
lujvo
x_2=b_1 is a blade of tool/weapon x_1=b_2.
{se} {balre} selba'i
lujvo
x_2=b_1 is great/grand in property x_1=b_2 (ka) by standard x_3=b_3.
{se} {banli} selba'o
lujvo
x_2=b_1 grows/expands [an increasing development] to size/into form x_1=b_2 from x_3=b_3.
{se} {banro} selba'u
lujvo
x_2=b_1 utters verbally/says/phonates/speaks [vocally makes sound] x_1=b_2.
{se} {bacru} selbadna
lujvo
x_2=b_1 is a banana/plantain [fruit/plant] of species/breed x_1=b_2.
{se} {badna} selbai
lujvo
x_2=b_1 (ka) forces/compels event x_1=b_2 to occur.
{se} {bapli} selbajra
lujvo
x_2=b_1 runs on surface x_1=b_2 using limbs x_3=b_3 with gait x_4=b_4.
{se} {bajra} selbakfu
lujvo
x_2=b_1 is a bundle/package/cluster/clump/pack [shape/form] containing x_1=b_2, held together by x_3=b_3.
{se} {bakfu} selbakni
lujvo
x_2=b_1 is a cow/cattle/kine/ox/[bull/steer/calf] [beef-producer/bovine] of species/breed x_1=b_2.
{se} {bakni} selbakri
lujvo
x_2=b_1 is chalk from source x_1=b_2 in form x_3=b_3.
{se} {bakri} selbaktu
lujvo
x_2=b_1 is a bucket/pail/can/deep, solid, wide-topped container of contents x_1=b_2, made of material x_3=b_3.
{se} {baktu} selbalji
lujvo
x_2=b_1 is a bulb [body-part] of plant/species x_1=b_2; [metaphor: rounded, bulgy].
{se} {balji} selbalni
lujvo
x_2=b_1 is a balcony/overhang/ledge/shelf of building/structure x_1=b_2.
{se} {balni} selbalvi
lujvo
x_2=b_1 is in the future of/later than/after x_1=b_2 in time sequence; x_2=b_1 is latter; x_1=b_2 is former.
{se} {balvi}; see also {lidne}, {clira} selbancu
lujvo
x_2=b_1 exceeds/is beyond limit/boundary x_1=b_2 from x_3=b_3 in property/amount x_4=b_4 (ka/ni).
{se} {bancu}; see also {korbi}, {jimte} selbandu
lujvo
x_2=b_1 (event) defends/protects x_1=b_2 (object/state) from threat/peril/potential x_3=b_3 (event).
{se} {bandu}; see also {snura} selbanfi
lujvo
x_2=b_1 is an amphibian of species/breed x_1=b_2.
{se} {banfi} selbanxa
lujvo
x_2=b_1 is a bank owned by/in banking system x_1=b_2 for banking functions x_3=b_3 (event).
{se} {banxa} selbanzu
lujvo
x_2=b_1 (object) suffices/is enough/sufficient for purpose x_1=b_2 under conditions x_3=b_3.
{se} {banzu} selbapselfu
lujvo
b_2=s_1 is a slave to b_1=s_2 in manner/service s_3.
From bapli and selfu. selbargu
lujvo
x_2=b_1 arches/curves over/around x_1=b_2 and is made of x_3=b_3; x_2=b_1 is an arch over/around x_1=b_2 of material x_3=b_3.
{se} {bargu} selbarja
lujvo
x_2=b_1 is a tavern/bar/pub serving x_1=b_2 to audience/patrons x_3=b_3.
{se} {barja} selbartu
lujvo
x_2=b_1 is on the outside of x_1=b_2; x_2=b_1 is exterior to x_1=b_2.
{se} {bartu} selbasna
lujvo
x_2=b_1 emphasizes/accentuates/gives emphasis/stress/accent to x_1=b_2 by (action) x_3=b_3.
{se} {basna} selbasti
lujvo
x_2=b_1 replaces/substitutes for/instead of x_1=b_2 in circumstance x_3=b_3; x_2=b_1 is a replacement/substitute.
{se} {basti} selbatci
lujvo
x_1 is bitten/pinched by x_2 on/at specific locus x_3 with x_4. selbatke
lujvo
x_2=b_1 is a button/knob/handle on/for item x_1=b_2, with purpose x_3=b_3, made of material x_4=b_4.
{se} {batke} selbau
lujvo
x_2=b_1 is a language/dialect used by x_1=b_2 to express/communicate x_3=b_3 (si'o/du'u, not quote).
{se} {bangu} selbavmi
lujvo
x_2=b_1 is barley of species/strain x_1=b_2.
{se} {bavmi} selbaxso
lujvo
x_2=b_1 reflects Malay-Indonesian common language/culture in aspect x_1=b_2.
{se} {baxso} selbe'a
lujvo
x_2=b_1 is a son of mother/father/parents x_1=b_2 (not necessarily biological).
{se} {bersa} selbe'e
lujvo
x_2=b_1 is a crew/team/gang/squad/band of persons x_1=b_2 directed/led by x_3=b_3 organized for purpose x_4=b_4.
{se} {bende} selbe'i
lujvo
x_2=b_1 transfers/sends/transmits x_1=b_2 to receiver x_3=b_3 from transmitter/origin x_4=b_4 via means/medium x_5=b_5.
{se} {benji}; see also {fukpi}, {jmaji}. selbe'o
lujvo
x_2=b_1 reflects North American culture/nationality/geography in aspect x_1=b_2.
{se} {bemro} selbe'u
lujvo
x_2=b_1 is the abdomen/belly/lower trunk of body x_1=b_2.
{se} {betfu} selbebna
lujvo
x_2=b_1 is foolish/silly in event/action/property (ka) x_1=b_2; x_2=b_1 is a boob.
{se} {bebna} selbei
lujvo
x_1=b_2 is cargo, carried/hauled/borne/transported by carrier x_2=b_1 to x_3=b_3 from x_4=b_4 over path x_5=b_5.
{se} {bevri} selbeifonxa
lujvo
f_1 is a mobile/cellular phone attached to system/network f_2.
Cf. {selbeika'e}, {selbeiskami}, {xantergu'i}. selbeika'e
lujvo
k_1 is portable/can be carried under conditions x_2=k_3 (event/state).
Cf. {selbeifonxa}, {selbeiskami}, {xantergu'i}. selbeiskami
lujvo
s_1 is a laptop/portable computer for purpose s_2.
Cf. {selbeika'e}, {selbeifonxa}, {xantergu'i}. selbengo
lujvo
x_2=b_1 reflects Bengali/Bangladesh culture/nationality/language in aspect x_1=b_2.
{se} {bengo} selberti
lujvo
x_2=b_1 is to the north/northern side (right-hand-rule pole) of x_1=b_2 according to frame of reference x_3=b_3.
{se} {berti} selbesna
lujvo
x_2=b_1 is a brain of body x_1=b_2.
{se} {besna} selbetri
lujvo
x_2=b_1 is a tragedy/disaster/tragic for x_1=b_2.
{se} {betri} selbi'a
lujvo
x_2=b_1 is ill/sick/diseased with symptoms x_1=b_2 from disease x_3=b_3.
{se} {bilma} selbi'e
lujvo
x_2=b_1 is a breeze/wind/gale from direction x_1=b_2 with speed x_3=b_3.
{se} {brife} selbi'o
lujvo
x_2=b_1 becomes/changes/converts/transforms into x_1=b_2 under conditions x_3=b_3.
{se} {binxo} selbi'u
lujvo
x_2=b_1 is a wall/fence separating x_1=b_2 from x_3=b_3, and subdividing x_4=b_4.
{se} {bitmu} selbidju
lujvo
x_2=b_1 is a bead/pebble (shape/form) of material x_1=b_2.
{se} {bidju} selbifce
lujvo
x_2=b_1 is a bee/wasp/hornet of species/breed x_1=b_2.
{se} {bifce} selbilni
lujvo
x_2=b_1 is military/regimented/is strongly organized/prepared by system x_1=b_2 for purpose x_3=b_3.
{se} {bilni} selbindo
lujvo
x_2=b_1 reflects Indonesian culture/nationality/language in aspect x_1=b_2.
{se} {bindo} selbinra
lujvo
x_2=b_1 insures/indemnifies x_1=b_2 against peril x_3=b_3 providing benefit x_4=b_4.
{se} {binra} selbirje
lujvo
x_2=b_1 is/contains beer/ale brewed from x_1=b_2.
{se} {birje} selbirka
lujvo
x_2=b_1 is an arm of body x_1=b_2.
{se} {birka} selbirti
lujvo
x_2=b_1 is certain/sure/positive/convinced that x_1=b_2 is true.
{se} {birti} selbisli
lujvo
x_2=b_1 is ice of composition x_1=b_2; x_2=b_1 is (at least partially) composed of frozen solid x_1=b_2.
{se} {bisli} selblaci
lujvo
x_2=b_1 is glass of composition including x_1=b_2.
{se} {blaci} selbli
lujvo
x_2=b_1 is a 3-dimensional block of material x_1=b_2 with (typically flat) surfaces/sides x_3=b_3.
{se} {bliku} selblo
lujvo
x_2=b_1 is a boat/ship/water-plying vehicle carrying x_1=b_2, propelled by x_3=b_3.
{se} {bloti} selbo'a
lujvo
x_2=b_1 is a wave/periodic pattern in medium x_1=b_2, with wave-form x_3=b_3, wave-length x_4=b_4 and frequency x_5=b_5.
{se} {boxna} selbo'i
lujvo
x_2=b_1 is a bottle/jar/urn/flask/closable container for x_1=b_2, made of material x_3=b_3 with lid x_4=b_4.
{se} {botpi} selbo'o
lujvo
x_2=b_1 is a sheet/foil/blanket of material x_1=b_2; x_2=b_1 is a broad and flexibly thin piece of x_1=b_2.
{se} {boxfo} selbo'u
lujvo
x_2=b_1 is bone, performing (abstract) function x_1=b_2 in organism x_3=b_3.
{se} {bongu} selboi
lujvo
x_2=b_1 is a ball/sphere/orb/globe made of material x_1=b_2.
{se} {bolci} selbra
lujvo
x_2=b_1 is big/large in property/dimension x_1=b_2 (ka) as compared with standard/norm x_3=b_3.
{se} {barda} selbradi
lujvo
x_2=b_1 is an enemy/opponent/adversary/foe of x_1=b_2 in struggle x_3=b_3.
{se} {bradi} selbratu
lujvo
x_2=b_1 is hail/sleet/freezing rain/solid precipitation of material/composition including x_1=b_2.
{se} {bratu} selbrazo
lujvo
x_2=b_1 reflects Brazilian culture/nationality/language in aspect x_1=b_2.
{se} {brazo} selbre
lujvo
x_2=b_1 is ready/prepared for x_1=b_2 (event).
{se} {bredi} selbri
lujvo
x_2=b_1 (text) is a predicate relationship with relation x_1=b_2 among arguments x_3=b_3 (ordered set).
{se} {bridi} selbriju
lujvo
x_2=b_1 is an office/bureau worker with x_1=b_2 office/bureau at location x_3=b_3.
Cf. {briju}, {gunka}. selbritcita
lujvo
x_1 is a selbri tag showing information x_2
See also {selbri} {tcita}; {se} {bridi}. selbrito
lujvo
x_2=b_1 reflects British/United Kingdom culture/nationality in aspect x_1=b_2.
{se} {brito} selbro
lujvo
x_2=xe_1 reflects Hebrew/Jewish/Israeli culture/nationality/language in aspect x_1=xe_2.
{se} {xebro} selbru
lujvo
x_2=b_1 is a brush for purpose x_1=b_2 (event) with bristles x_3=b_3.
{se} {burcu} selbu'a
lujvo
x_2=b_1 is brother of/fraternal to x_1=b_2 by bond/tie/standard/parent x_3=b_3.
{se} {bruna} selbu'o
lujvo
x_2=b_1 pertains to the Buddhist culture/religion/ethos in aspect x_1=b_2.
{se} {budjo} selbu'u
lujvo
x_2=b_1 is cloth/fabric of type/material x_1=b_2.
{se} {bukpu} selbumru
lujvo
x_2=b_1 is foggy/misty/covered by floating droplets of liquid x_1=b_2.
{se} {bumru} selbunda
lujvo
x_2=b_1 weighs x_1=b_2 units of local weight standard x_3=b_3.
{se} {bunda} selburna
lujvo
x_1 (abstraction) embarrasses/disconcerts x_2.
{se} {burna} selca'a
lujvo
x_2=c_1 is apparatus/mechanism/device/equipment for function x_1=c_2 controlled or triggered by x_3=c_3.
{se} {cabra} selca'e
lujvo
x_1 is shoved/pushed by x_2 at locus x_3. selca'o
lujvo
x_2=c_1 is a window/portal/opening in wall/building/structure x_1=c_2.
{se} {canko}, see also {bitmu}, {dinju}, {kevna}, {greku}, {kumfa}, {korbi} selca'u
lujvo
x_2=c_1 is space/hyperspace/volume/region/room occupied by x_1=c_2.
{se} {canlu}; see also {xabju}, {zvati}, {nenri}, {sakci} selcabna
lujvo
x_2=c_1 is current at/in the present of/during/concurrent/simultaneous with x_1=c_2 in time.
{se} {cabna}; see also {ca}. selcacra
lujvo
x_2=c_1 is x_1=c_2 hours in duration by standard x_3=c_3.
{se} {cacra} selcafne
lujvo
x_2=c_1 (event) often/frequently/commonly/customarily occurs/recurs by standard x_1=c_2.
{se} {cafne} selcalku
lujvo
x_2=c_1 is a shell/husk/hard, protective covering around x_1=c_2 composed of x_3=c_3.
{se} {calku} selcanci
lujvo
x_2=c_1 vanishes/disappears from location x_1=c_2 according to senses/sensor x_3=c_3.
{se} {canci} selcange
lujvo
x_2=c_1 is a farm/ranch at x_1=c_2, of rancher x_3=c_3 raising/producing x_4=c_4.
{se} {cange}, see also {stuzi} selcanja
lujvo
x_2=c_1 exchanges/trades/barters commodity x_1=c_2 for x_3=c_3 with x_4=c_4.
{se} {canja} selcanre
lujvo
x_2=c_1 is sand/grit from source x_1=c_2 of composition including x_3=c_3.
{se} {canre}; see also {krasi} selcanti
lujvo
x_2=c_1 is the gut/entrails/intestines/viscera/innards/digestive system of body x_1=c_2.
{se} {canti}; see also {xadni}, {vasru} selcedyske
lujvo
x_1 is genetics based on methodology x_2.
Cf. {cerda}, {jgina} selcei
lujvo
c_2 believes in god/deity c_1 with dominion over c_3; c_2 is a theist.
Cf. {cevni}, {ceikri}, {nalceikri}, {nonselcei}, {pavyselcei}, {sorselcei}, {ceirsenpi}. selci
gismu
-sle-
x_1 is a cell/atom/unit/molecule of x_2; x_1 is an indivisible, most basic subunit of x_2.
(x_2 generally has mass nature); (cf. {kantu} for properties, activities; {ratni}, {gradu}) selci'a
lujvo
x_1 is writing / a written thing / written text written by x_2 on x_3 with writing implement x_4.
Made from {se} + {ciska}. See also {seltcidu}, {lerseltcidu}. selci'i
lujvo
x_1=c_2 is interested in x_2=c_1.
Cf. {cinri}, {norselci'i}, {nalselci'i}, {tolselci'i}. selclu
lujvo
x_1 is a filling of x_2. selcma
lujvo
x_2=c_1 is small in property/dimension x_1=c_2 (ka) as compared with standard/norm x_3=c_3.
{se} {cmalu} selcmi
lujvo
x_1 is the set whose members are x_2; x_2 are the members of x_1.
See also {cmima}. selcmipi'i
lujvo
x_1 is the cross product of x_2 and x_3.
See also {pi'u} selcna
lujvo
x_2=c_1 is a shovel/spade/bladed digging implement for digging x_1=c_2.
{se} {canpa} selcpi
lujvo
x_1 is a bird species of/including (a particular) bird x_2. selcpuma'e
lujvo
l_2=m_1 is a (camping/house) trailer carrying m_2 in/on surface/medium m_3, pulled by m_4=l_1 by trailer hitch/hitch hook/draw hook l_3. selcra
lujvo
x_1 has in front of it object / location x_2 in frame of reference x_3.
x_1 has x_2 to its front. See alse {crane}. selcta
lujvo
x_1 is examined/looked at by x_2. seldacru
lujvo
x_1 is a filing system with drawer x_2 with drawer contents x_3. seldansu
lujvo
d_2 is the music/rhythm accompanying dancer(s) d_1 (individual, mass).
Cf. {dansu}. seldasysudri'ami'i
lujvo
x_1 is a dryer/machine for drying the clothes x_2 of x_3, removing liquid x_3.
cf. {minji}, {rinka}, {sudga}, {dasni}. seldau
lujvo
d_2 is the position/stand taken by d_1 arguing against position/stand d_3.
Cf. {darlu}. seldaumupli
lujvo
m_1=d_2 is a counterexample of common property(s) m_2 of set m_3, given by d_1 against stand/argument d_3. seldei
lujvo
x_2=d_1 is x_1=d_2 full days in duration by standard x_3=d_3.
{se} {djedi} seldejni
lujvo
d_2 is a/the debt owed by d_1 to creditor d_3 for provision of goods/services/loans d_4.
Cf. {dejni}, {terdejni}, {dejyterze'a}, {ze'i zei seldejni}, {ze'u zei seldejni}, {dinjbera}. seldi'a
lujvo
j_2 costs j_1 to agent j_3 by standard j_4.
j_1 is not necessarily money but also time, mental strength etc. Cf. {jdima}, {pleji}, {vecnu}, {cpacu}, {prali}. seldikca
lujvo
x_1 is charged with electric charge x_2 with amount of charge x_3.
Cf. {dicycau} seldirba
lujvo
x_1=d_2 feels affection for x_2=d_1. seldji
lujvo
x_1 is wanted by x_2 for purpose x_3. seldo'o
lujvo
x_1 is a German aspect of x_2. seldri
lujvo
x_1 is a source/reason/cause of sadness/unhappiness to x_2. seldu'u
lujvo
x_1 stresses x_2.
Cf. {dukri'a}. seldutsinso
lujvo
s_2 is the angle/arccosine of cosine s_1.
Cf. {sinso}, {tanjo}, {dutsinso}, {selsinso}, {seltanjo}. seldzu
lujvo
x_2=c_1 walks/strides/paces on surface x_1=c_2 using limbs x_3=c_3.
{se} {cadzu} sele'a
cmavo cluster
BAI*
klesi modal, 2nd place as a category of/within ... selfa'a
lujvo
x_1 is oriented/directed/pointing towards x_2 in frame of reference x_3.
See also {farna} selfa'o
lujvo
f_2 terminates/ceases/stops/halts at f_1.
from ma'oste selfai
lujvo
f_2 shares f_1 with portions f_3.
Cf. {fatri}, {simxu}, {ponse}. selfargau
lujvo
x1=g1 aims x2=f2 at x3=f1 selfazyfe'u
lujvo
x1=fa2=fe1 is irate from x2=fa1=fe2's annoyances selfityjbu
lujvo
j_1 is an altar for offering f_2 to f_3. selfri
lujvo
x_1 is an event/experience happening to x_2. selfu
gismu
-sef-
-se'u-
x_1 (agent) serves x_2 with service x_3 (activity); x_1 is a servant (noun) of x_2 performing x_3.
See also {sidju}, {sarji}, {gunka}. selfu'a
lujvo
f_2 is dependant on luck/fortune for f_1=z_2 (event/property).
Cf. {funca}, {zanselfu'a}. selgenxu
lujvo
x_1 is a hook material with hook x_2. selgi'a
lujvo
g_2 follows (acts in accordance to) g_1 (person/object/event) in/at g_3 (event).
Cf. {gidva}, {ctuca}. selgu'a
lujvo
x_1 is a task/work done by x_2 with goal/objective x_3.
Cf. {gunka}, {gu'agunma}. selgu'era'a
lujvo
s1=sg1 pertains to country s2=sg2
Cultural gismu replacement for nationalities: From gismu {gugde} and {srana}. seli'e
cmavo cluster
BAI*
lidne modal, 2nd place preceding ...;leading ... ; non-time sequence. selja'i
lujvo
x_1=j_2 is adorned/decorated by x_2=j_1.
Cf. {jadycau}, {jadypijne}. seljarki
lujvo
x_1 is a narrow dimension with narrow x_2 with narrowness standard x_3. seljbejbibakni
lujvo
b_1=ji_1=jb_2 is a springer [female cattle] close to give birth/calving =ji_2=jb_1, of species/breed b_2. seljda
lujvo
x_1 is a member/adherent of religion x_2 with belief/creed x_3.
Cf. {ceikri}. seljeftu
lujvo
x_2=j_1 is x_1=j_2 weeks in duration by standard x_3=j_3.
{se} {jeftu} seljenca
lujvo
x_1=j_2 is shocked/stunned by x_2=j_1. seljge
lujvo
j_2 (object/jo'u-objects) are entangled/knotted/clumped together with knot/clump j_1.
Cf. {jgena}, {gunma}. selji'i
lujvo
j_2 (du'u) is the opinion of j_1 that is true about subject/issue j_3 on grounds j_4.
Cf. {jinvi}, {sidbo}. seljibri
lujvo
j_2 is employed for job/employment/vocation (a type of work regularly done for pay) j_1.
From: {jibri}. Cf. {le'ipli}. seljimcymivykle
lujvo
k_1=jm_1=ji_3 is a kingdom [biology] of domain [biology] k_2.
For biological cathegory in general (=mivyske klesi), domain (=?), kingdom (=this definition), phylum (={jicymivykle}), class (={xeljutsi}), order (={veljutsi}), family (={terjutsi}), genus (={seljutsi}), species (={jutsi}). seljinvi
lujvo
j_2 (du'u) is the opinion of j_1 that is true about subject/issue j_3 on grounds j_4.
Cf. {jinvi}, {sidbo}. seljmi
lujvo
x_1 is understood by x_2 about subject x_3. seljmimu'o
lujvo
x_1=j_2=m_1 is grokked by x_2=j_1 about subject x_3=j_3 by standard x_4=m_3
Made from {jimpe} and {mulno}. seljmina
lujvo
j_2 is an addition by agent j_1 to j_3 with result j_4.
Cf. {jmina}, {kansa}, {zenba}. selju'i
lujvo
x_1 is paid attention/ attended to by x_2. selju'o
lujvo
d_2 is knowledge held by d_1 about subject d_3 by epistemology d_4.
Cf. {djuno}, {sanji}, {cilre}. seljukpa
lujvo
j_2 is cooked/prepared-for-eating by j_1 according to recipee/method j_3 (process).
Cf. {jukpa}, {bregau}. seljunri
lujvo
x_1 is regarded seriously by (person) x_2. seljutsi
lujvo
x_1 is a genus [biology] with species x_2, within family x_3, order x_4, class x_5.
For biological cathegory in general (=mivyske klesi), domain (=?), kingdom (={seljimcymivykle}), phylum (={jicymivykle}), class (={xeljutsi}), order (={veljutsi}), family (={terjutsi}), genus (=this definition), species (={jutsi}). selka'e
lujvo
k_2 (event/state] [can be done]/[is capable of being done] by k_1 under conditions of k_3 (event/state).
Cf. {kakne}, selkakclu
lujvo
c_1 is/are full of tears wept by k_1 about/for reason k_3 (event/state); c_1 is/are tearful.
Cf. {culno}, {klaku}. selkarlygau
lujvo
g_1 collars/has a band put on k_2, the collar/band being k_1 made of material k_3.
Cf. {gasnu}, {karli}, {rinju}, {pinfu}, {kavbu}. selke'i
lujvo
x_1 is a pitiable with pity x_2 with reason for pity x_3. selki'a
lujvo
k_2 is a yell/cry/howl from k_1.
Cf. {krixa}, {camki'a}. selkla
lujvo
T destination x_1, goes x_2 from x_3 via route x_4 by means x_5. selklu
lujvo
k_2 is a civilization consisting of culture k_1.
Cf. {natmi}, {cecmu}. selklucipra
lujvo
x_1=c_1 is a test/shibboleth for determining x_2=k_2=c_3's membership/belonging to culture x_3=k_1=c_2.
cf. {kulnu}, {cipra}. Made by motivation of la bandu. selkra
lujvo
k_2 originates from k_1.
Cf. {cfari}, {tolcanci}. selkrixa
lujvo
k_2 is a yell/cry/howl from k_1.
Cf. {krixa}, {camki'a}. selku'e
lujvo
k_2 is the interval/gap/area/scope/extent/range across which k_1 ranges/extends/spans/persists/reaches.
Cf. {kuspe}. selkunti
lujvo
x_1 is a material vacant from container x_2. selma'e
lujvo
m_2 rides m_1.
Cf. {marce}, {muvdu}, {litru}, {klama}. selma'i
lujvo
x_2=m_1 is x_1=m_2 months in duration by standard x_3=m_3.
{se} {masti} selmansa
lujvo
m_2 is satisfied by m_1 with regard to property (ka)/state m_3.
Cf. {mansa}, {gleki}. selmaxtamca
lujvo
t_1 is a crushed tomato of species/strain t_2.
See also tomato sauce (={tamcysanso}), tomato purée (={tamcrpasata}), tomato paste (={tamcypesxu}), ketchup (={sansrketcu}). selme'u
lujvo
x_2=m_1 is x_1=m_2 minutes in duration by standard x_3=m_3.
{se} {mentu} selmi'ecatra
lujvo
c_1=m_2 executes c_2 by method c_3 as ordered by m_1.
Cf. {minde}, {catra}, {sedycaugau}, {nebyka'a}. selmikce
lujvo
m_2 is a patient, treated by doctor/nurse m_1 for ailment m_3 with cure m_4.
Cf. {mikce}, {selspita}, {kurji}. selmixrikmi'i
lujvo
x_1=min_1 is a blender/machine for physically combining ingredients/items x_2=mix_2 into mixture x_3=mix_1.
cf. {minji}, {mixre}, {rinka}. selmlatu
lujvo
x_1 is a cat species with cat x_2. selmojnoi
lujvo
x_1=n_1 is a memorandum stating facts x_2=m_2 about x_3=m_3=n_2 from author x_4=n_3 to intended audience x_5=n_4=m_1 who should remember x_2 about x_3.
Cf. {morji}, {notci}, {mojgaunoi}, {notci'a}. selna'a
lujvo
x_2=n_1 is x_1=n_2 years in duration by standard x_3=n_3.
{se} {nanca} selnai
lujvo
x_1 is a people of nation with nation x_2. selne'i
lujvo
x_1 contains/has inside it x_2. selnei
lujvo
x_1 is liked by x_2.
{se} {nelci} selneimau
lujvo
n_2=z_1 is liked more / preferred over z_2 by n_1 by margin z_4 selni'i
lujvo
n_2 logically follows n_1 under rules/logic system n_3.
Cf. {nibli}, {logji}, {jalge}. selnu'e
lujvo
n_2 (event/state) is a promise/commitment/assurance/threat n_1 makes to n_3 [beneficiary/victim].
derived from ma'oste selpa'akai
lujvo
p_2=c_1 brings hope.
Cf. {lakne}, {cumki}, {kakne}. selpa'i
lujvo
x_1 is loved by x_2. selpa'imle
lujvo
x1=p2=m1 is lovely to x2=p1=m2 in aspect x3=m3 by standard x4=m4 selpalci
lujvo
x_1 is a standard of evil x_2. selpi'i
lujvo
x_1 is a multiplicand with product x_2 with multiplier x_3. selpinxe
lujvo
x_2=p_1 (agent) drinks/imbibes beverage/drink/liquid refreshment x_1=p_2 from/out-of container/source x_3=p_3.
{se} {pinxe} selpla
lujvo
x_1 is a plan/program/scheme made/[put together] by planner x_2 for state/process x_3.
Cf. {platu}. selplijibri
lujvo
x_1=j_1 is an employment of / a job held by x_2=j_2=p_2 who is employed by x_3=p_1 for purpose x_4=p_3.
See also {pilno}, {jibri}. selplirai
lujvo
x_1 is most used/most useful among x_2 by x_3 for purpose x_4. selpo'acunmi
lujvo
c_1=s_2 is a quantity of puffed millet from unpuffed millet s_1. selpo'amarantu
fu'ivla
a_1=s_2 is a quantity of puffed amaranth from unpuffed amaranth s_1.
From (lojban) "se spoja" + (latin) "amaranthus" (genus). selpo'anuna
fu'ivla
a_1=s_2 is a quantity of puffed nuña bean(s) from unpuffed nuña bean(s) s_1 (Phaseolus vulgaris subsp. nunas).
From (lojban) "se spoja" + (spanish?) "nuña" (Phaseolus vulgaris subsp. nunas). See also nuña bean (={debrnuna}). selpo'asorgu
lujvo
so_1=sp_2 is a quantity of puffed sorghum from unpuffed sorghum sp_1. selpo'axruba
lujvo
x_1=s_2 is a quantity of puffed buckwheat from unpuffed buckwheat s_1. selpo'azmu
lujvo
z_1=s_2 is a quantity of popped popcorn/popping corn from unpopped popcorn/kernels s_1 (Zea mays var. everta). selpojbavmi
lujvo
b_1=s_2 is a quantity of puffed barley from unpuffed barley s_1. selpojgru
lujvo
g_1=s_2 is a quantity of puffed grain from unpuffed grain s_1 from plant/species g_2. selpojmavji
lujvo
m_1=s_2 is a quantity of puffed oat from unpuffed oat s_1. selpojrismi
lujvo
r_1=s_2 is a quantity of puffed rice from unpuffed rice s_1.
Puffed rice cake (="lo nanba be lo selpojrismi"). selpra
lujvo
c_2 is a product created by c_1 through process c_3.
Cf. {cupra}, {zbasu}, {finti}. selpraci'e
lujvo
c_1 is an economic system of x_2 (country/area) selpre
lujvo
p_2 is the personality/persona exhibited by p_1.
x2 can be other than a human. Cf. {seltra}, {selzu'e}. selpu'a
lujvo
p_2 enjoys p_1 under condition p_3.
Cf. {pluka}, {gleki}. selratni
lujvo
x_1 is an element with atoms x_2 of isotope x_3.
see also {cmuxu'i}, {xu'icmu} selrespa
lujvo
x_1 is the species/breed of reptile x_2. selri'a
lujvo
x_1 is an effect with cause x_2 with causation conditions x_3. selrigni
lujvo
x_1=r_2 is disgusted by x_2=r_1 under conditions x_3=r_3. selrirni
lujvo
x_2=r_1 is a parent of/raises/rears x_1=r_2; x_2=r_1 mentors/acts parental toward child/protege x_1=r_2.
{se} {rirni} selrorci
lujvo
x_2=r_1 engenders/procreates/begets x_1=r_2 with coparent x_3=r_3.
{se} {rorci}; see also {panzi} selsa'a
lujvo
s_2 is a song sung by s_1 to audience s_3.
Cf. {zgike}. selsai
lujvo
s_2 is a course of meal s_1.
Cf. {sanmi}, {citka}, {cidja}. selse'u
lujvo
x_1 is served by x_2 with service x_3 (activity).
Cf. {selfu}. selsi'a
lujvo
s_2 is venerable to s_1.
Cf. {sinma}. selsi'acau
lujvo
x1=s2=c1 is disgraced/[lacking respect] by x2=s1 selsinso
lujvo
s_2 is the angle/arcsine of sine s_1.
Cf. {sinso}, {tanjo}, {seltanjo}, {seldutsinso}. selsku
lujvo
c_2 is said by c_1 to audience c_3 via expressive medium c_4. selskutidmulbi'o
lujvo
x_1=b_1=m_1=t_1 finishes reading what is expressed by x_2=c_1=t_2 to x_3=c_3 in medium x_4=c_4=t_3, by completion standard x_5=m_3, under conditions x_6=b_3.
See also {cusku}, {tcidu}, {mulno}, {binxo}. selsmu
lujvo
s_2 means s_1 to interpreter s_3. selsnada
lujvo
x_1 is an achievement with succeed x_2 with means to success x_3. selsnapra
lujvo
c_1=s_1 is a speaker/headphones/acoustic transducer producing sound/acoustic energy c_2=s_2 from signal/source c_3.
x_2 is the sound itself (a tone, a song, singing, etc.), x_3 is the source (MP3, vinyl, cassette, 2" tape, etc.). selsne
lujvo
x_1 is a dream subject with dreamer x_2. selsnidu
lujvo
x_2=s_1 is x_1=s_2 seconds in duration by standard x_3=s_3.
{se} {snidu} selsnu
lujvo
s_2 is the subject of discourse/expression s_1.
Cf. {casnu}, {cusku}. selsnuti
lujvo
x_1 is a cause/commiter of/ contributor to accident x_2. selspa
lujvo
x_1 is a plant species with plant x_2. selspaji
lujvo
x_1=s_2 is surprised/startled by x_2=s_1. selspe
lujvo
x_1 has spouse x_2 under law/system x_3. selspoblo
lujvo
b_1=d_2 is a wreck/boat destroyed by event d_1. selsrustu
lujvo
st_1=sr_2 is a yard/courtyard/quadrangle/cloister, the location of st_2 (object/event), enclosed by sr_1.
Cf. {sruri}, {stuzi}. selsumji
lujvo
x_1 is the difference x_2 minus x_3; x_1 is the amount that remains in substracting x_3 from x_2.
See also {vu'u} selsurgau
lujvo
x_1=g_1 [agent] does x_2=g_2=s_2 to relax x_3=s_1; x_1=g_1 relaxes x_3=s_1 by doing x_2=g_2=s_2
cf. {surla}, {gasnu} selsutra
lujvo
x_1 is done fast by x_2. seltadni
lujvo
t_2 is the subject studied by t_1.
Cf. {tadni}. seltagysipna
lujvo
x_1=t_2 snugly sleeps, wrapped in x_2=t_1, which is snug in direction x_3=t_3 at locus x_4=t_4
This does not imply comfort. It simply states that the sleeper is tightly wrapped in what would be assumed to be his/her/its covers. cf. {se}, {tagji}, and {sipna} seltanjo
lujvo
t_2 is the angle/arctangent of tangent t_1.
Cf. {sinso}, {tanjo}, {selsinso}, {seldutsinso}. seltarbi
lujvo
x_1 is pregnant with embryo x_2 from father x_3.
Cf. {tarbi}. seltau
lujvo
x_1 is the modifying part of binary metaphor x_2 with modified part/modificand x_3 giving meaning x_4 in usage/instance x_5
In both English and Lojban, the word {seltau} is the usual way to refer to the left word in a tanru, whereas {tertau} refers to the right word in the tanru. seltaxygau
lujvo
g_1 boxes t_2 inside t_1.
Cf. {tanxe}, {nenri}. seltcana
lujvo
t_2 is a network/transport/communication/distribution system with nodes/stations including t_1.
Made from {se} + {tcana}. seltci
lujvo
x_1=t_2 is the purpose of tool/utensil/resource/instrument/implement x_2=t_1. seltcu
lujvo
x_1 is needed by x_2 for purpose x_3. selte'a
lujvo
t_2 (event) frightens/scares/is feared by t_1.
Cf. {terpa}, {terpygau}. selte'abra
lujvo
b_1=t_2 is huge/enormous/tremendous in property b_2 and feared by b_3=t_1.
{selte'a}+{barda}. See also: {brabra}, {caibra}, {tcebra}, {dukse}, {cimni}, {camganra}. selte'i
lujvo
x_1 is/are the only one(s) with property x_2 among x_3.
See also {steci}, {po'o} seltelgau
lujvo
x_1 locks/seals x_2 with lock/seal x_3 with locking mechanism x_4 seltenfa
lujvo
x_1 is an x_3rd root of x_2.
See also {fe'a} selteptce
lujvo
m_1=t_2 is fearsome/terrifying/horrifying to t1
Cf. {terpa}, {mutce}, {selte'a}, {terpygau}. selterselxeliumadbro
fu'ivla
x_1 is a lujvo using ridiculous SE-string x_2, irritating x_3, authored by crazy (probably xorxo) lojbanist x_4 selti'ifla
lujvo
f_1=s_2 is a bill specifying f_2 (state/event) for community f_3 under conditions f_4, proposed/drafted by s_1.
Cf. {flalu}. seltinynalka'e
lujvo
x_1 is inaudible to x_2 against background/under conditions x_3. seltivni
lujvo
x_1 is a program televised by x_2 via channel x_3 to television/receiver x_4. selto'i
lujvo
t_2 (load/force/torque) twists/causes torsion in t_1.
Cf. {torni}. seltra
lujvo
t_2 (NU) is the conduct behaved by agent t_1 under condition t_3.
Cf. {selfra}, {seltigni}. seltse
lujvo
x_1 is sat on by x_2. selvai
lujvo
x_2=v_1 (object/event) is important/significant to x_1=v_2 (person/event) in aspect/for reason x_3=v_3 (nu/ka).
{se} {vajni} selvanju
lujvo
x_1 is a source fruit of wine x_2. selve'u
lujvo
x_1 is sold by x_2 to x_3 for price x_4. selvensro
lujvo
s_1 is a/the sales inventory of goods s_2=v_2 sold by v_1 to v_3.
Cf. {vecnu}, {sorcu}, {vencu'u}, {terzbasro}. selvi'a
lujvo
x_1 is seen by x_2 under conditions x_3. selvisnalka'e
lujvo
x_1 is invisible to x_2 under conditions x_3.
See also {nonselji'u} selvoi
lujvo
x_1 is a means of flight used by x_2. selxa'u
lujvo
xa_2 is a habitat/nest/home/abode with dweller/resident/inhabitant xa_1. selxagri
lujvo
x_1 is a reed of/for wind instrument x_2. selxai
lujvo
x_1=xr_2 is injured/harmed/damaged by event x_2=xr_1 in property x_3=xr_3 (ka) with injury x_4=xr_4. selxanka
lujvo
x_2 worries x_1 under condition x_3.
Cf. {xanka}, {raktu}, {nabmi}, {pensi}. selxanri
lujvo
xa_2 imagines xa_1.
Cf. {xanri}, {pensi}. selxarkei
lujvo
k_1=x_2 pretends x_1[concept]
c.f. {xanri}, {kelci}. selxarpau
lujvo
xa_2=p_1 is the imagination of p_2. selxau
lujvo
x_1 [benefits from]/[is a beneficiary of] x_2 (object/event) according to standard x_3.
Cf. {se}, {xamgu}. selxei
lujvo
x_1 is hated by x_2. selxregau
lujvo
x_1=g_1 mixes ingredients/components x_2=m_2 into mixture/mix x_3=m_1. selxu'aju'a
lujvo
j_1 (text) is a declarative sentence in which proposition j_2=x_2 (du'u) asserts/claims/declares to be true by x_1 in language j_3. selylacka'e
lujvo
l_2=k_1 is trustworthy for l_1 to bring about/ensure/maintain l_3 under conditions k_3
c.f. {lacri}, {kakne}. selyle'u
lujvo
l_2 is an alphabet/character set containing letter l_1 representing l_3. selylerci
lujvo
x_1 is a standard of lateness for x_2. selyli'a
lujvo
x_1 is left behind by x_2, that leaves by route x_3.
Cf. {cliva} selyli'e
lujvo
l_2 follows l_1 in sequence l_3.
Cf. {lidne}, {porsi}. selzarkai
lujvo
c_1=z_2 is laudable to observer z_1.
Cf. {zanru}, {xamgu}. selzaumi'o
lujvo
m_1=z_2 is popular among mass m_2=z_1.
Cf. {zmadu}, {misno}, {sopselnei}. selzdi
lujvo
x_1 is amused with x_2 due to amusing property x_3. selzgi
lujvo
x_1 produces/performs music x_2. selzi'e
lujvo
z_2 (event/state) is done freely by z_1 under conditions z_3.
Cf. {zifre}, {terzi'e}, {zi'ezva}, {nunzi'e}. selziltercla
lujvo
x_2 is the longest direction of x_1.
Does not however assert that the x1 is long in that direction. sema'e
cmavo cluster
BAI*
marji modal, 2nd place made of material/composition ... sema'i
cmavo cluster
BAI*
manri modal, 2nd place (of reference) as a reference standard for observing ... semau
cmavo cluster
BAI*
zmadu modal, 2nd place (relative!) more than ...; usually a sumti modifier. semaunai
cmavo cluster
BAI*
zmadu modal, 2nd place (relative!) not more than ...; usually a sumti modifier. seme'a
cmavo cluster
BAI*
mleca modal, 2nd place (relative!) less than ...; usually a sumti modifier. seme'anai
cmavo cluster
BAI*
mleca modal, 2nd place (relative!) not less than ...; usually a sumti modifier. seme'e
cmavo cluster
BAI*
cmene modal, 2nd place (the named one) as a name for ... semto
gismu
-sme-
x_1 reflects Semitic [metaphor: Middle-Eastern] language/culture/nationality in aspect x_2.
Semitic includes Arabic, Hebrew, Aramaic, and Ethiopian, among others. See also {xrabo}. semu'i
cmavo cluster
BAI*
mukti modal, 2nd place motive therefore ...; motivating action ... semu'inai
cmavo cluster
BAI*
mukti modal, 2nd place motive nevertheless ... semu'u
cmavo cluster
BAI*
mupli modal, 2nd place as an example of property ... senci
gismu
-sec-
x_1 sneezes (intransitive verb).
See also {bilma}, {kafke}. seni'i
cmavo cluster
BAI*
nibli modal, 2nd place entails therefore ... seni'inai
cmavo cluster
BAI*
nibli modal, 2nd place entails nevertheless ... senki'u
lujvo
x_1=k_1 justifies x_2=s_1's doubt/skepticism toward x_3=s_2 (du'u).
cf. {senpi}, {krinu}. senpi
gismu
-sen-
x_1 doubts/is dubious/doubtful/skeptical/questions that x_2 (du'u) is true.
Also: x_2 is doubtful/dubious/questionable (= {selsenpi} for reordered places). See also {jinvi}, {krici}, {djuno}, {birti}. senta
gismu
-set-
x_1 is a layer/stratum [shape/form] of x_2 [material] within structure/continuum/composite x_3.
See also {flecu}, {nenri}, {rirxe}, {sepli}, {snuji}, {jbini}, {bitmu}, {sruri}, {serti}. senva
gismu
-sev-
-sne-
x_1 dreams about/that x_2 (fact/idea/event/state); x_2 is a dream/reverie of x_1.
Dream/reverie (= {selsne}). See also {sipna}, {xanri}. sepa'a
cmavo cluster
BAI*
panra modal, 2nd place similarly; similar to ... sepa'u
cmavo cluster
BAI*
pagbu modal, 2nd place (whole) partially; as a part of ... sepcau
lujvo
s_1 is immediately next to x_2.
Cf. {sepli}, {claxu}, {temsepcau}, {zi}, {vi}, {lamji}. sepi'o
cmavo cluster
BAI*
pilno modal, 2nd place (instrumental) tool/machine/apparatus/acting entity; using (tool) ... sepli
gismu
-sep-
-sei-
x_1 is apart/separate from x_2, separated by partition/wall/gap/interval/separating medium x_3.
Also aloof (= {jiksei}); alone (= {rolsmisei} meaning apart or unlike all others of its kind; {pavysei}, {seirpavmei} meaning "only" or "one alone" - do not use when talking about, for example, two people who are alone); x_3 space. See also {bitmu}, {snuji}, {senta}, {fendi}, {curve}, {jinsa}, {bitmu}, {marbi}. sepo'i
cmavo cluster
BAI*
porsi modal, 2nd place sequentially; sequenced by rules ... sepu'a
cmavo cluster
BAI*
pluka modal, 2nd place (for) pleasingly; pleasing ...; in order to please ... sepu'e
cmavo cluster
BAI*
pruce modal, 2nd place (inputs) processing from inputs ... sera'a
cmavo cluster
BAI*
srana modal, 2nd place (pertaining to) relevantly; concerning ... (less specific). sera'i
cmavo cluster
BAI*
krasi modal, 2nd place originally; as an origin/starting point of ... serai
cmavo cluster
BAI*
traji modal, 2nd place (property) -est; most extremely; superlative in ... seri'a
cmavo cluster
BAI*
rinka modal, 2nd place (phys./mental) causal therefore ... seri'anai
cmavo cluster
BAI*
rinka modal, 2nd place (phys./mental) causal nevertheless ... seri'i
cmavo cluster
BAI*
lifri modal, 2nd place experiencing ...; undergoing ... serlaximorfa
fu'ivla
s_1 is a shark of species s_2.
See also {finpe}. serti
gismu
-ser-
x_1 are stairs/stairway/steps for climbing structure x_2 with steps x_3.
See also {stapa}, {loldi}, {senta}. sesau
cmavo cluster
BAI*
sarcu modal, 2nd place (process) necessarily; necessary for ... sesi'u
cmavo cluster
BAI*
sidju modal, 2nd place assisting ... (in doing/maintaining something). seta'i
cmavo cluster
BAI*
tadji modal, 2nd place methodically; as a method for doing ... setai
cmavo cluster
BAI*
tamsmi modal, 2nd place similarly; resembling ... (in ideal form).
{tamsmi} is x_1 resembles x_2 sharing ideal form/shape x_3 in property x_4 setca
gismu
-se'a-
x_1 (agent) inserts/interposes/puts/deposits x_2 into interior x_3/into among/between members of x_3.
Insertion need not imply a significant degree of 'filling'; inject (= {je'erse'a}); syringe/needle (= {se'arterje'e}, {je'erse'atci}, {jestu'u} or {tu'urjesni}); also pour, inflate, stuff, fill. See also {rinci}, {tisna}, {punji}, {jbini}, {nenri}, {jmina}, {culno}, {kunti}, {catlu}. seti'i
cmavo cluster
BAI*
stidi modal, 2nd place suggestively; suggesting (idea/action) ... seti'u
cmavo cluster
BAI*
tcika modal, 2nd place (for letters) at the same time as ... ; label with event. setu'i
cmavo cluster
BAI*
stuzi modal, 2nd place as a location of ... seva'ai
cmavo cluster
BAI*
zvati modal; 2nd place (with temporary location...)
cf. {va'ai}, {zvati}, {BAI} seva'o
cmavo cluster
BAI*
vanbi modal, 2nd place (environment) as conditions/environment of/for ... seva'u
cmavo cluster
BAI*
xamgu modal, 2nd place beneficiary case tag for the benefit of...; with beneficiary ... sevzi
gismu
-sez-
-se'i-
x_1 is a self/ego/id/identity-image of x_2.
See also cmavo list {mi}, {prenu}, {menli}, {jgira}. sezau
cmavo cluster
BAI*
zanru modal, 2nd place approvingly; approving ... sezbanzu
lujvo
x_1 is self-sufficient/independent for purpose x_2 under conditions x_3.
See also {sevzi}, {banzu}, {se'a} sezga'o
lujvo
x_1=s_2=g_2 is autistic/Aspergian, unable to understand social behavior x_2=g_3. sezgalgau
lujvo
gas_1=s_1 raises/elevates it/his/her self by in frame of reference gal_2 as compared with standard/baseline gal_3.
Cf. {sevzi}, {galtu}, {gasnu}. sezgle
lujvo
g_1=s_2 masturbates/has sex without partner(s).
Does not include masturbating others. Cf. {xangle}, {xanse'agle}, {gletci}, {runpinji}, {desmi'i}. sezlu'i
lujvo
x_1 washes his/her/em/itself of dirt/contaminant x_2.
cf. {sevzi}, {lumci}. sezmlugau
lujvo
g_1=se_2 pretends to have property(ies) si_2 to observer si_3 under conditions si_4
c.f. {sevzi} {simlu} {gasnu} {selxarkei}. sezre'o
lujvo
r_1=s_2 throws/launches/casts/hurls oneself to/at/in direction r_3.
Cf. {sevzi}, {renro}. sezreispu
lujvo
x_1=se_2=p_3=sp_1 answers one's own question about subject x_2=p_2.
{sevzi} {preti} {spuda} sezu'e
cmavo cluster
BAI*
zukte modal, 2nd place purposefully; goalfully acting at ... sezybitygau
lujvo
x_1 assures themselves / makes themselves certain that x_2 (du'u) is true about subject x_3 sezycatra
lujvo
x_1 commits suicide / kills him/herself by method x_2. sezyci'i
lujvo
c_1 is self-interested. sezycitri
lujvo
c_1 is the autobiography of s_2=c_2=c_3. sezyfanta
lujvo
f_1=s_2 exercises/show self-restraint
from {sevzi} {fanta} c.f. {nunsezyfanta} sezyjgidu'e
lujvo
j_1=s_2 is conceited by standard d_3
from {sevzi} {jgira} {dukse} sezyse'u
lujvo
x_1=sel_1=sev_2 is selfish/self-serving/egotistical in regard to activity x_2=sel_3. x_1=sel_1=sev_2 is an egotist. sezyskinoi
lujvo
n_1 is an autobiography/resumé/home page of n_2=n_3, intended for n_4.
Cf. {skicu}, {notci}, {skami}, {samseltcana}, {ueb} sezysku
lujvo
s_1=c_1 says c_2 to itself. sezytoltro
lujvo
j_1=s_2 is out of control/temper of/with regard to j_3 (activity/event/performance).
Cf. {to'e}, {sevzi}, {jitro}, {se'itro}, {tolse'itro}, {fenki}, {fengu}. sezyze'a
lujvo
s_1=z_1 improves itself/is self-improving/augmenting/increasing in property/quantity z_2 by amount z_3.
From {sevzi} + {zenba}. Dropped s2 place, as is common for sevzi lujvo. sfaile
fu'ivla
x_1 is a file consisting of information x_2 with attributes/type/size x_3.
The example “sfaile fi lo pixra” translates to “image file”. The example “sfaile lo lisri ty xy ty translates to “file of type ‘txt’” or “text file”. sfani
gismu
x_1 is a fly [a small non-stinging flying insect] of species/breed x_2.
See also {cinki}, {bifce}. sfasa
gismu
-sfa-
x_1 (agent) punishes x_2 for infraction x_3 (event/state/action) with punishment x_4 (event/state).
Also chastise, castigate, chasten, discipline, correct (one sense); also x_4 penalty. See also {cnemu}, {pleji}, {venfu}, {zekri}, {canja}, {dunda}, {jdima}, {jerna}, {kargu}, {prali}, {dapma}, {cirko}, {jinga}. sfe'ero
fu'ivla
x_1 reflects Swedish culture/nationality/language in aspect x_2 sferies
cmene
Sweden. sfofa
gismu
-sfo-
x_1 is a sofa/couch (noun).
See also {nilce}. sfubu
gismu
-sub-
-su'u-
x_1 dives/swoops [manner of controlled falling] to x_2 from x_3.
See also {farlu} sfumabru
lujvo
x_1 is an ungulate of order/family/species x_2.
see {bakni},{xirma}, {lanme}, {kanba}, {xarju} si
cmavo
SI
erase the last Lojban word, treating non-Lojban text as a single word. si'a
cmavo
UI3b
discursive: similarly.
See also {simsa}, {panra}. si'artersla
lujvo
sl_3 is an ceremony/celebration for recognizing/honoring si_2 (object of esteem) with participants sl_1=si_1.
Cf. {sinma}, {salci}, {tersla}, {jmaji}, {jikca}. si'arxai
lujvo
x_1 (event) hurts/damages the respect/high regard/esteem for x_2=s_2 held by by s_1 with result x_4 (state).
Cf. {sinma}, {xrani}. si'astu
lujvo
st_1 is a place of honor/[shrine/podium/wall area/trophy case] for person/thing/[event] st_2=si_2 venerated/honored by si_1
c.f. {sinma} {stuzi} {tsina}. si'au
experimental cmavo
UI2
evidential: it seems that... si'e
cmavo
MOI
convert number to portion selbri; x_1 is an (n)th portion of mass/totality x_2; (cf. gunma). si'erdi'u
lujvo
d_1 is an igloo for purpose d_2.
Cf. {boldi'u}, {zdani}. si'ermatryma'e
lujvo
m_1 is a snowmobile/snow scooter carrying m_2 on snow m_3, propelled by force m_4. si'erta'o
lujvo
t_1=s_1 is a snowboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {snime}. See also {xilta'o}. si'i
cmavo
VUhU4
trinary mathematical operator: [sigma summation of a using variable b over range c]. si'irvelne'u
lujvo
s_1=c_1 is a medal for c_2 given for atypical c_3 (event/property) by c_4.
Careful! A medal is not a coin, since it is not used as a currency. This differs from {sicni}. As in {cnemu}, a positive/negative connotation is not implied. See also: {ve}. si'irzbaprali
lujvo
p_1 is seigniorage earned by p_2=z_1 in making coin z_2=s_1 si'o
cmavo
-siz-
NU
abstractor: idea/concept abstractor; x_1 is x_2's concept of [bridi]. si'u
cmavo
BAI
sidju modal, 1st place (aiding agent) aided by ... sibvidru
lujvo
v_1 is an idea-carrying virus / meme / self-propagating idea capable of infecting / currently infecting v_3=s_3 with idea / concept / belief / opinion s_1 about thing / topic / subject s_2.
{vidru} place 2 is dropped due to redundancy with {sidbo}. Made of {sidbo} + {vidru}. sicko'o
lujvo
s_1 reflects Irish culture/nationality/language in aspect s_2. siclu
gismu
-sil-
x_1 [sound source] whistles/makes whistling sound/note/tone/melody x_2.
See also {sance}, {tonga}, {sanga}, {zgike}, {savru}. sicni
gismu
-si'i-
x_1 is a coin/token/is specie issued by x_2 having value x_3 of composition including x_4.
See also {fepni}, {jdini}, {rupnu}. sidbo
gismu
-sib-
-si'o-
x_1 (idea abstract) is an idea/concept/thought about x_2 (object/abstract) by thinker x_3.
Also (adjective:) x_1 is ideal/ideational. See also {ciksi}, {jijnu}, {mucti}, {jinvi}, {nabmi}, {pensi}, {xanri}, cmavo list {si'o}. sidju
gismu
-dju-
x_1 helps/assists/aids object/person x_2 do/achieve/maintain event/activity x_3.
See also cmavo list {si'u}, {rirni}, {sarji}, {vipsi}, {ferti}, {selfu}. sidysmu
lujvo
x_1 is a figurative/metaphorical/non-literal meaning/interpretation of x_2 recognized/seen/accepted by x_3 .
See also {stidi}, {smuni}, {pe'a} sifnaptera
fu'ivla
x_1 is a flea of species x_2.
Cf. {cinki}, {blusfani}, {civla}, {gerku}. sigja
gismu
-sig-
x_1 is a cigar/cigarette/cigarillo made from tobacco/smokable substance x_2 by x_3.
See also {danmo}, {jelca}, {tanko}, {marna}. sigva'u
lujvo
v_1 is a cigarette/cigar smoker; v_1 smokes cigarettes/cigars.
Cf. {sigja}, {vasxu}. See also {tankyva'u}, {damva'u}, {marnyva'u}. silka
gismu
-sik-
x_1 is a quantity of/contains/is made of silk produced by x_2.
See also {curnu}, {bukpu}, {cilta}. silna
gismu
x_1 is a portion/quantity of salt from source x_2, of composition including x_3.
See also {sakta}. simbasti
lujvo
x_1 trades places with x_2 in circumstance x_3.
See also {simxu}, {basti}, {basysi'u} simbasygau
lujvo
x_1 interchanges x_2 and x_3 in circumstance x_4.
See also {simbasti}, {gasnu} simbi'o
lujvo
s_1=b_1 (mass/set) integrate / unite with each other, displaying quality s_2.
Cf. {simxu}, {jmaji}, {jorne}. simda'a
lujvo
x_1 fight [each other] over issue x_2 (abstract).
Cf. {simxu}, {damba}, {da'arsi'u}, {da'asnu}, {dausnu}. simfoni
fu'ivla
x_1 is symphony number x_2 key x_3 composed by x_4 performed by/at x_5 (event).
Cf. {zgike}, {nolzgi}, {simfoni zei pagbu}, {konceto}, {zgifi'i}. simfoni zei pagbu
lujvo
p_1 is a movement of symphony number k_3 in key k_4 composed by k_5.
Cf. {simfoni}, {pagbu}, {zgike}, {nolzgi}. simlu
gismu
-mlu-
x_1 seems/appears to have property(ies) x_2 to observer x_3 under conditions x_4.
Also: x_1 seems like it has x_2 to x_3; suggest belief/observation (= {mlugau}, {mluti'i}); looks like/resembles (= {smimlu}, {mitmlu}). See also {catlu}, {viska}, {simsa}, {zgana}, {ganse}, {jarco}. simpapybi'o
lujvo
x_1 make up/peace with each other under condition x_2.
Cf. {simxu}, {panpi}, {binxo}, {papsimbi'o}. simpe'o
lujvo
x_1 are friends [of each other].
Cf. {simxu}, {pendo}. simsa
gismu
-smi-
x_1 is similar/parallel to x_2 in property/quantity x_3 (ka/ni); x_1 looks/appears like x_2.
Also: x_1 is a likeness/image of x_2; x_1 and x_2 are alike; similarity and parallel differ primarily in emphasis. See also {dunli}, {frica}, {mintu}, {panra}, {simlu}, {vrici}. simsimu
fu'ivla
x_1 is sesame of species/variety x_2.
syn. {xonxoli}, {jerjelino} simsumji
lujvo
x_1 is the sum of all of x_2 added together.
See also {sujysi'u} simtermosygau
lujvo
x_1 rubs x_2 together.
Cf. {simxu}, {mosra}, {gasnu}, {termosygau}. simxu
gismu
-sim-
-si'u-
x_1 (set) has members who mutually/reciprocally x_2 (event [x_1 should be reflexive in 1+ sumti]).
Members of x_1 do to each other/one another x_2, and in return do x_2; x_1 (plural set) do the same thing x_2 to each other. See also {kampu}, {mintu}. since
gismu
x_1 is a snake/serpent of species/breed x_2.
See also {curnu}, {danlu}, {respa}, {vindu}. sincrboua
fu'ivla
x_1 is a boa of species x_2 sincykaifi'e
lujvo
x_1 is an eel of species x_2.
syn. {angila} sinma
gismu
-si'a-
x_1 esteems/respects/venerates/highly regards x_2 [object of respect].
Also: x_2 is respected/esteemed/celebrated (= {selsi'a} for reordered places). See also {banli}, {censa}, {misno}, {nelci}, {prami}, {salci}, {jgira}. sinso
gismu
x_1 is the trigonometric sine of angle/arcsine x_2.
See also {tanjo}. sinxa
gismu
-sni-
x_1 is a sign/symbol/signal representing/referring/signifying/meaning x_2 to observer x_3.
Also: x_1 signifies x_2; (adjective:) x_1 is significant/meaningful/of import; signal an action (= {sniti'i}), connotation (= se {sibyti'isni}, {sibyti'ismu}). See also {lerfu}, {tcita}, {barna}, {mifra}, {smuni}. sipna
gismu
-sip-
x_1 is asleep (adjective); x_1 sleeps/is sleeping.
See also {senva}, {tatpi}, {cikna}, {sanji}. sipsa'a
lujvo
sa_1 sings lullaby sa_2 to sa_3=si_1.
Cf. {sipna}, {sanga}, {sipselsa'a}. sipsavgau
lujvo
g_1=s_1 snores.
Cf. {sipna}, {savru}, {gasnu}, {zbisnava'u}. sipselsa'a
lujvo
sa_2 is a lullaby sung by sa_1 to sa_3=si_1.
Cf. {sipna}, {sanga}, {sipsa'a}. sipsmacu
lujvo
x_1 is a dormouse of species x_2. sipta'i
lujvo
t_1=s_1 is sleepy; t_1=s_1 needs/wants sleep.
Cf. {sipna}, {tatpi}, {sipydji}. siptcu
lujvo
x1=s1=n1 is sleepy for reason x2=n3 sipydji
lujvo
d_1=s_1 is drowsy/sleepy.
Cf. {sipna}, {djica}, {tatpi}, {sipta'i}. sipygai
lujvo
x1=g1 is a blanket sipyva'u
lujvo
x1=s1=v1 snores sirjga
lujvo
j_1=s_1 is a straight angle (=180° or π radians) [2-dimensional shape/form] from vertex j_2 subtended by lateral [segment] j_3. sirji
gismu
-sir-
x_1 is straight/direct/line segment/interval between x_2 and x_3; (adjective:) x_1 is linear.
See also {korcu}, {linji}, {kruvi}, {kuspe}. sirsunla
lujvo
x_1 is is a quantity of/made from/consists of fur of animal/species/source x_2. sirxo
gismu
-six-
x_1 reflects Syrian culture/nationality in aspect x_2.
See also {xrabo}. sisku
gismu
-sis-
x_1 seeks/searches/looks for property x_2 among set x_3 (complete specification of set).
If searching for an object or an event, use tu'a in x_2. See also {cirko}, {kalte}, {kavbu}, {kucli}, {rivbi}, {manci}, {facki}. sispe'i
lujvo
s_1=p_1 finds s_2=p_2 at/in location p_3.
Cf. {sisku}, {penmi}, {facki}. sisti
gismu
-sti-
x_1 [agent] ceases/stops/halts/ends activity/process/state x_2 [not necessarily completing it].
See also {fanmo}, {mulno}, {cfari}, {denpa}, {fliba}. sitna
gismu
-sit-
x_1 cites/quotes/refers to/makes reference to source x_2 for information/statement x_3 (du'u).
See also {krasi}. sitsku
lujvo
c_1=s_1 cites/quotes c_2=s_3 (sedu'u/text/lu'e concept) to audience c_3 via expressive medium c_4 from source _s2.
Cf. {sitna}, {cusku}. sivni
gismu
-siv-
x_1 is private/personal/privy/[secret/confidential/confined] to x_2; x_1 is not-public/hidden.
Also: x_1 is secret (one sense); x_2 is in the know/in touch with/privy to x_1 (= {selsivni} for reordered places); exclusion can be expressed by na'e(bo) in x_2: excluded/in the dark (= {nalselsivni}). See also {gubni}, {mipri}. sivypo'eci'e
lujvo
c_1 is capitalism as practiced by p_1=s_2
From {sivni}, {ponse}, {ciste}. Cf. {guntrusi'o}, {fairpaltrusi'o}. sixperli
lujvo
p_1 is a Syrian pear (Pyrus syriaca) [fruit] of variety p_2. skaci
gismu
x_1 is a skirt/kilt/dress of material x_2; x_1 is skirted [garment open at the bottom; not legged].
A skirted garment may be full length ({pastu}), but must hang below the waist from support above or at the waist. See also {taxfu}, {palku}. skalduna
fu'ivla
x_1 is Basque in aspect x_2 skami
gismu
-sam-
x_1 is a computer for purpose x_2.
See also {kanji}, {minji}, {pensi}. skapi
gismu
-kap-
x_1 is a pelt/skin/hide/leather from x_2.
See also {pilka}, {calku}, {kerfa}. skari
gismu
-ska-
x_1 is/appears to be of color/hue x_2 as perceived/seen by x_3 under conditions x_4.
Conditions may include lighting, background, etc.. See also {blanu}, {bunre}, {cicna}, {cinta}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu}, {carmi}, {kandi}, {xekri}, {blabi}. skefi'a
lujvo
c_1 is science/technology-oriented science fiction about plot/theme/subject c_2 by author c_3, based on science s_1.
Also known as ``hard science fiction''. skepre
lujvo
p_1 is a scientist pertaining to science s_1. skezu'e
lujvo
z_1 is an engineer in the branch of s_2 based on methodology s_3 with purpose/goal z_3
from {saske} {zukte} c.f. {mi'ircikre} skicu
gismu
-ski-
x_1 tells about/describes x_2 (object/event/state) to audience x_3 with description x_4 (property).
See also {lisri}, {tavla}. skiji
gismu
-sij-
x_1 is a ski/skid/skate/runner for surface (of material) x_2 supporting skier/skater/sled/cargo x_3.
See also {sakli}, {marce}, {cutci}. skikemckupli
lujvo
x_1=p_1=s_1 uses book x_2=c_1 about/containing x_3=c_2 by author x_4=c_3 for audience x_5=c_4 preserved in medium x_6=c_5 in order to explain x_7=s_2 to x_8=s_3.
cf. {skicu}, {cukta}, {pilno}. skina
gismu
-kin-
x_1 is a cinema/movie/film about x_2 [plot/theme/subject/activity], filmmaker x_3, for audience x_4.
Also motion picture; x_2 may be a convention rather than a subject; cartoon/animation (= selxraci'a {skina}); television/tv show (= {tivyskina}, regardless of length, factual content, etc.). See also {tivni}, {vidni}, {pixra}, {finti}. skogarce'a
lujvo
x_1=c_1 is a bow/crossbow/ballista for shooting ammunition x_2=c_2 [arrow/quarrel/crossbow bolt] by flexing and releasing bow/prod/lath x_3=g_1 of material x_6=g_3, to whose two ends are tied bow string x_4=g_2=s_1 of material x_5=s_2.
To be clear, the launch mechanism is as follows: x_4 is pulled so as to bend x_3, while x_2 is placed on x_4, and x_4 is released, causing x_3 to snap back into its normal shape, launching x_2 as it does so. skoma'e
lujvo
m_1 is an aerial tramway carrying m_2 in/on lift m_3, propelled by m_4=s_1.
Cf. {marce}, {benji}. skomberu
fu'ivla
s_1 is a mackerel of species s_2.
Cf. {finpe}, {finprtuna} skorbuti
fu'ivla
x_1 has scurvy with symptoms x_2.
see also {nimre} skori
gismu
-sko-
x_1 is cord/cable/rope/line/twine/cordage/woven strands of material x_2.
See also {cilta}, {jgena}, {marna}, {bikla}, {linsi}. skospa
lujvo
x_1 is a vine of genus/species/variety x_2.
see also {vanjba} skoto
gismu
-kot-
-ko'o-
x_1 reflects Gaelic/Scottish culture/nationality/language in aspect x_2.
Irish (= {sicko'o}), Scottish (= {sunko'o}), Celtic (= {dzeko'o}), Welsh (= {nanko'o}), Breton (= {fasko'o}); since Scottish/Gaelic is only the northern branch of the Celtic tribes, many would prefer a fu'ivla for Celtic; nationalism might also demand a separate fu'ivla for Irish. See also {brito}, {glico}. skubancu
lujvo
x_1 is metalinguistic with respect to the expression by x_2 of text x_3 for audience x_4 via medium x_5 .
See also {cusku}, {bancu}, {sei}, {sa'a} skudji
lujvo
d_1 means/intends to say c_2 to c_3 via medium c_4. skumi'e
lujvo
m_1=c_1 expresses/states an order to m_2=c_3 for m_3 (event/state) to happen.
Cf. {cusku}, {minde}, {mi'esku}. skuro
gismu
-ku'o-
x_1 is a groove/trench/furrow [shape/form] in object/surface x_2.
See also {plixa}. skuspu
lujvo
x_1=c_1=s_1 responds to x_2=s_2 by expressing/saying x_3=c_2 to x_4=c_3 via expressive medium x_5=c_4.
cf. {cusku}, {spuda}. skutadji
lujvo
t_1 is a manner of expression of c_1, saying c_2 to c_3 via medium c_4 under conditions t_3. slabu
gismu
-sau-
x_1 is old/familiar/well-known to observer x_2 in feature x_3 (ka) by standard x_4.
This can cover both meanings of old. Old in years, i.e. age, can be conveyed through x_2 = the world, life, existence (= loi nu {zasti}); in usage this has been a common default for ellipsis. However slabu is not the opposite of 'young' (= {nalci'o}, {tolci'o}), but the opposite of 'new' (= {tolni'o}); also ancient (= {tcesau}), age (= {nilsau}); x_2 is used to x_1 (= selsau for reordered places); historic/historical (= {cirsau}, {cirselcedra}; also {vaipru}). (cf. {clani}, {citno}, {cnino}, se {djuno}; not the opposite of {citno}, {djuno}) slaka
gismu
x_1 is a syllable in language x_2.
See also {sance}, {valsi}, {bangu}. slaka bu
cmavo cluster
BY*
letteral: Lojban "," character. slakypau
lujvo
p_1 is a mora [linguistics]/component of syllable p_2=s_1 in language s_2.
A syllable containing one mora is said to be monomoraic (={pavyslakypau}); a syllable with two morae is said to be bimoraic (={relslakypau}). Also, in rarer cases, a syllable with three morae is said to be trimoraic (={cibyslakypau}). slakypaucibmei
lujvo
m_1 is trimoraic/is the mass of three morae formed from set of mora m_2 whose n member(s) are m_3=p_1.
See also mora (={slakypau}). slakypaupavmei
lujvo
m_1 is monomoraic/is the mass of one morae formed from set of morae m_2 whose n member(s) are m_3=p_1.
See also mora (={slakypau}) slakypaurelmei
lujvo
m_1 is dimoraic/is the mass of two morae formed from set of morae m_2 whose n member(s) are m_3=p_1. slami
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of acid of composition x_2; (adjective:) x_1 is acidic.
x_2: composition including x_2, which need not be complete specification. See also {slari}, {nimre}. slamrmiristika
fu'ivla
x_1 is a quantity of/contains/is made of myristic acid.
See also nutmeg butter (={matnrmiristika}). slamystogau
lujvo
g_1 pickles st_1 with acid sl_1
See also: {slami} (vinegar) slanu
gismu
x_1 is a cylinder [shape/form] of material x_2.
See also {kamju}, {gunro}. slanydi'u
lujvo
x_1 is a tower for purpose x_2.
Also means "rook" in chess. slari
gismu
-sar-
x_1 is sour/tart to observer x_2.
See also {slami}, {titla}, {kurki}, {nimre}. slasi
gismu
-las-
x_1 is a quantity of/is made of/contains plastic/polymer of type/component unit(s) x_2.
See also {rutni}, {boxfo}, {bukpu}. slemidju
lujvo
x_1 is a nucleus of cell x_2 [default biological].
See also {selci}, {ratmidju}. slicka
lujvo
s_1=c_1 is a cradle made of c_2, holding c_3, rocking at speed s_2 through positions s_3.
See also {vercka}. sligau
lujvo
g_1 swings s_1.
Cf. {slilu}, {desku}. sligu
gismu
-lig-
x_1 is solid, of composition/material including x_2, under conditions x_3.
Conditions include temperature and pressure. See also {runta}, {litki}, {gapci}, {jdari}, {dunja}, {pulce}, {jduli}. slilu
gismu
-sli-
x_1 oscillates at rate/frequency x_2 through set/sequence-of-states x_3 (complete specification).
Also (expressible either with desku or slilu): side to side, to and fro, back and forth, reciprocal (motion), rotates, revolves. See also {dikni}, {rilti}, {morna}, {desku}, {janbe}, {boxna}. sliri
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of sulfur/brimstone (S); [metaphor: foul odor, volcanic].
See also {xukmi}, {panci}, {pelxu}. sliryslami
lujvo
sla_1=sli_1 is a quantity of/contains/is made of sulphuric acid (H2SO4). sloska
lujvo
x_1 is golden/gold-colored when viewed by x_2 under conditions x_3.
Cf. {solji}, {skari}, {rijyska}. slovensk
cmene
Slovakia. slovino
fu'ivla
x_1 is Slovenian/Slovene in aspect x_2.
see also {nanslovo}, {slovo}, {slovako} slovo
gismu
-lov-
-lo'o-
x_1 reflects Slavic language/culture/ethos in aspect x_2.
See also {softo}, {rusko}, {vukro}. sluji
gismu
-slu-
x_1 is a/the muscle [body-part] controlling x_2, of body x_3; [metaphor: tools of physical power].
(adjective:) x_1/x_2/x_3 is muscular (different senses). See also {rectu}, {xadni}, {zajba}. sluni
gismu
x_1 is a quantity of/contains onions/scallions of type/cultivar x_2.
See also {stagi}. slunrjepsoni
fu'ivla
s_1 is a Jepson's onion (Allium jepsonii) of variety/strain s_2.
Jepson's onion, honoring renowned California botanist Willis Linn Jepson. slunrkurati
fu'ivla
s_1 is a Kurrat/Egyptian leek (Allium ampeloprasum) of variety/strain s_2. slunyspa
lujvo
sp_1 is an onion plant (genus Allium) of species/strain sp_2 with onions/scallions sl_1. smac
cmene
Mouse
Mickey Mouse (=smikis.smac), Minnie Mouse (=sminis.smac) smacni
lujvo
c_1 is calm about x_2=c_3.
Cf. {caucni}, {seicni}, {sivycni}. smacrkobaiu
fu'ivla
x_1 is a guinea pig of species x_2.
From rodent species 'Cavia cobaya'. smacu
gismu
x_1 is a mouse of species/breed x_2.
See also {ratcu}. smadi
gismu
x_1 guesses/conjectures/surmises x_2 (du'u) is true about subject x_3; [epistemology].
Also: x_1 has a hunch that x_2 is true; x_1 imagines x_2 is true; words usable for epistemology typically have a du'u place. See also {djuno}, {facki}, {jijnu}, {sruma}. smaji
gismu
-sma-
x_1 (source) is quiet/silent/[still] at observation point x_2 by standard x_3.
See also {kerlo}, {panpi}, {savru}, {tirna}. smani
gismu
x_1 is a monkey/ape/simian/baboon/chimpanzee of species/breed x_2.
See also {mabru}, {danlu}. smanralenopiteku
fu'ivla
x_1 is an Allen's swamp monkey (genus Allenopithecus) of species/breed x_2. smanrbonobo
fu'ivla
x_1 is a bonobo ape (Pan paniscus) of breed x_2. smanrcebu
fu'ivla
x_1 is a gracile capuchin monkey (genus Cebus) of species/strain x_2. smanrgorila
fu'ivla
x_1 is a gorilla ape (genus Gorilla) of species/breed x_2. smanrmandrilu
fu'ivla
x_1 is a mandrill/drill (genus Mandrillus) of species/strain x_2. smanroranguta
fu'ivla
x_1 is an orangutang (genus Pongo) of species/strain x_2. smanrpapio
fu'ivla
x_1 is a baboon (genus Papio) of species/strain x_2. smanrsaimiri
fu'ivla
x_1 is a squirrel monkey (genus Saimiri) of species/strain x_2.
The name of the genus Saimiri is of Tupi origin (sai-mirim or gai-mbirin < sai 'monkey' and mirim 'small'). smanrsapaju
fu'ivla
x_1 is a robust capuchin monkey (genus Sapuja) of species/breed x_2.
See also "gracile capuchin monkey" (={smanrcebu}). smanrtcimpazi
fu'ivla
x_1 is a chimpanzee (Pan troglodytes) of breed x_2. smanyjinkytoldu'evidru
lujvo
v_1=jt_1=s_1 is SIV [Simian immunodeficiency virus] of jt_2.
From {smani}, {jinkytoldu'e}, {vidru}. s2, v2 and v3 subsumed. smasku
lujvo
c_1 whispers c_2=s_1 (sedu'u/text/lu'e concept) to audience c_3 via expressive medium c_4, quietly by standard s_3
Cf. {smaba'u}, {lausku}, {laurba'u}, {mliba'u}, {laurblesku}. smela
experimental gismu
x_1 is a plum/peach/cherry/apricot/almond/sloe [fruit] (genus Prunus) of species/variety x_2
{zirsmela} for plum, {xunsmela} for cherry, {najysmela} for peach, {pelsmela} for apricot, {ri'orsmela} for almond, {blasmela} for sloe. Cf. {rutrprunu}, {ricrprunu}, {flaume}, {persika}, {rutrceraso}, {birkoku}, {frambesi}, {fragari}, {plise}, {perli}, {rozgu} smimlu
lujvo
siml_1=sims_1 resembles/looks like/appears to be similar/parallel to sims_2 in property/quantity sims_3 to observer siml_3 under conditions siml_4 smisi'u
lujvo
The members of x_1=simx_1 (set) resemble one another in property x_2=simx_2.
{simsa}1 and simsa2 are merged into {simxu}1, by virtue of simxu's ability to take any 2-way relationship and make it into an n-way relationship (lujvopap.txt); cf. {simsa}, {simxu}, {dunli}, {mintu}, {panra}, ma'oste {du}. smitra
lujvo
x_1=t_1=s_1 acts like/similarly to x_2=t_2=s_2 in property x_3=s_3 under conditions x_4=t_3.
See also {simsa}, {tarti}. smoka
gismu
-smo-
x_1 is a sock/stocking [flexible foot and lower leg garment] of material x_2.
See also {cutci}, {taxfu}. smuci
gismu
-muc-
x_1 is a spoon/scoop (tool) for use x_2, made of material x_3.
See also {dakfu}, {forca}, {tutci}. smudukti
lujvo
d_1 and d_2=s_2 antonyms of each other.
Cf. {smuni}, {dukti}. smugau
lujvo
g_1 refers to s_1 with expression s_2 recognized by s_3.
Cf. {cusku}. smuni
gismu
-mun-
-smu-
x_1 is a meaning/interpretation of x_2 recognized/seen/accepted by x_3.
Referential meaning (={selsni}, {snismu}). See also {jimpe}, {sinxa}, {valsi}, {tanru}, {gismu}, {lujvo}, {cmavo}, {jufra}. smuske
lujvo
sa_1 is semantics with methodology sa_3. smuvanbi
lujvo
v_1 is the context of meaning v_2=s_1 of event/action/object s_2 recognized by s_3.
Cf. {smuni}, {vanbi}, {jimpe}, {sinxa}. smuvrici
lujvo
v_1=s_2 is polysemous/ambiguous/vague, having many meanings including s_1 to observer s_3.
Does not necessarily imply that x_3 has trouble interpreting x_1. Cf. {pavysmu}. snada
gismu
-sad-
x_1 [agent] succeeds in/achieves/completes/accomplishes x_2 as a result of effort/attempt/try x_3.
Also: x_1 reaches x_2; (adjective:) x_1 is successful; x_2 (event/state/achievement). See also {fliba}, {troci}, {jgira}. snada'i
lujvo
d_1 knocks on/hits door/object d_2 with instrument [or body-part] d_3 making sound s_1 snanu
gismu
-nan-
x_1 is to the south/southern side of x_2 according to frame of reference x_3.
See also {berti}, {stuna}, {stici}, {farna}. snapisa
fu'ivla
x_1 is mustard of species/breed x_2.
Cf. {armoraki}, {kobli}, {cpinytsapi}, {sansrmustardo}, {koblrsinapi}. snasni
lujvo
x_1 is a sound/acoustic signal, produced/emitted by x_2 and meaning x_3 to x_4 (listener). snavei
lujvo
v_1 is a sound recording of v_2 (data/facts/du'u) about v_3 on recording medium v_4. snaveitci
lujvo
t_1 is a microphone for recording sound s_1 produced/emitted by s_2.
Cf. {dicyselsna}, {cukmirvelvei}, {srimakyvelvei}, {cukyku'ovelvei}. sneju'e
lujvo
x_1 is a dreamcatcher, passing dreams x_2, stopping dreams x_3, with netting properties x_4. snicne
lujvo
x_1 is a variable taking value x_2 under conditions x_3.
See also {sinxa}, {cenba} snidari'a
fu'ivla
x_1 is a jellyfish/jelly/sea jelly/member of phylum Cnidaria of species/breed x_2.
See also {jdufi'e}. snidu
gismu
-nid-
x_1 is x_2 seconds in duration (default is 1 second) by standard x_3.
See also {cacra}, {junla}, {mentu}, {tcika}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. snigau
lujvo
x_1 assigns symbol/variable x_2 to value/referent x_3 for observer x_4.
See also {sinxa}, {gasnu} snile'u
lujvo
x_1 is an ideogram/symbol in writing system x_2 meaning x_3.
see also {jugle'u}, {misryle'u} snime
gismu
-si'e-
x_1 is made of/contains/is a quantity/expanse of snow.
See also {bratu}, {carvi}, {bisli}. snipa
gismu
-nip-
x_1 adheres/sticks to x_2; (adjective:) x_1 is sticky/gummy/adhesive.
Note that x_1 is the adhering surface being claimed; x_2 need not be sticky. See also {tarla}, {viknu}. snisimsumji
lujvo
x_1 is the sigma summation of expression x_2 with variable x_3 over domain x_4.
See also {si'i} snocanci
lujvo
c_1 fades from location c_2
c.f. {masno} {canci} snomabru
lujvo
m_1 is a sloth of genus/species m_2. snuji
gismu
-nuj-
x_1 is a sandwich/layering [not restricted to food] of x_2 sandwiched between x_3.
See also {midju}, {nenri}, {sepli}, {senta}, {jbini}, {bitmu}, {sruri}. snukarni
lujvo
k_1 is a [shared journal]/blog about topic/subject k_2=c_2 published/administered by k_3 for participants/audience k_4=c_1.
Cf. {casnu}, {karni}, {snustu}, {kibykarni}. snura
gismu
-nur-
-nu'a-
x_1 is secure/safe from threat x_2 (event).
See also {ckape}, {kajde}, {marbi}, {terpa}, {xalni}, {bandu}. snustu
lujvo
s_1 is a forum for c_1 to discuss/talk about topic/subject c_2.
Cf. {casnu}, {stuzi}, {snukarni}, {kibykarni}. snuti
gismu
-nut-
x_1 (event/state) is an accident/unintentional on the part of x_2; x_1 is an accident.
See also {zukte}, {cunso}. so
cmavo
-soz-
PA1
digit/number: 9 (digit) [nine]. so'a
cmavo
-soj-
PA4
digit/number: almost all (digit/number). so'e
cmavo
-sop-
PA4
digit/number: most. so'eroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: usually; objectively quantified tense; defaults as time tense. so'i
cmavo
-sor-
-so'i-
PA4
digit/number: many. so'imei
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert many to cardinal; x_1 is a set with many members x_2 of total set x_3. so'iroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: many times; objective tense; defaults as time tense. so'o
cmavo
-sos-
PA4
digit/number: several. so'u
cmavo
-sot-
PA4
digit/number: few. so'uroi
cmavo cluster
ROI*
tense interval modifier: a few times; objective tense; defaults as time tense. sobde
gismu
-sob-
-so'e-
x_1 is a quantity of soya [grain/bean] of species/strain x_2.
See also {dembi}, {gurni}. sobgrasu
lujvo
s_1=g_1 is a quantity of soybean oil from soybeans of species/variety s_2=g_2. sobjau
lujvo
s_1=d_1 is made of/contains/is a quantity/expanse of soy milk/soya milk/soybean milk/soy juice/soy drink from soybeans of species/variety s_2.
Soy "milk" is produced by soaking dry soybeans and grinding them with water. soblanbi
lujvo
s_1=l_1 is a quantity of soy protein of type/soy species s_2=l_2 . sobrtempe
fu'ivla
s_1 is a quantity of tempeh from soybeans of species/strain s_2. sobrtofu
fu'ivla
s_1 is a quantity of tofu/bean curd from soybeans of species/strain s_2. sobysanso
lujvo
sa_1 is soy sauce for use with sa_2, containing ingredients including sa_3.
Cf. {kukfusra}, {tsapi}, {silna}, {furfipsanso}. sobyxinmo
lujvo
s_1=x_1 is a quantity of ink of color/pigment x_2 used by writing device x_3 from soybeans of species/variety s_2. sodna
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of alkali metal of type x_2 [default sodium].
Also potassium, lithium, cesium. Soda. See also {jilka}, {jinme}. sodnlrubidi
fu'ivla
s_1 is a quantity of/contains/is made of rubidium (Rb). sodnrcesi
fu'ivla
s_1 is a quantity of/contains/is made of cesium (Cs). sodnrfransi
fu'ivla
s_1 is a quantity of/contains/is made of francium (Fr). sodnrkali
fu'ivla
s_1 is a quantity of/contains/is made of Kalium (Li).
Potassium is a chemical element with symbol K (from Neo-Latin kalium). sodnrlito
fu'ivla
s_1 is a quantity of/contains/is made of lithium (Li).
Berzelius gave the alkaline material the name "lithion/lithina", from the Greek word "lithos", meaning "stone"). sodva
gismu
-sod-
x_1 is made of/contains/is a quantity of a carbonated beverage/soda of flavor/brand x_2.
Also: soft drink (though this sometimes includes tea and coffee as distinct from alcoholic beverages which are "hard drinks"). See also {jilka}, {jinme}. softo
gismu
-sof-
x_1 reflects Russian empire/USSR/ex-USSR (Soviet]/CIS culture/nationality in aspect x_2.
See also {rusko}, {vukro}, {slovo}. sofybakni
lujvo
x_1=b_1=s_1 is a soviet cow of species/breed x_2=b_2 and reflecting USSR/ex-USSR [Soviet] culture/nationality in aspect x_3=s_2.
Why not give a definition to this word :) sofygu'e
lujvo
x_1 is USSR (Soviet Union)
Cf. {gugdesu'u}, {softo}, {sesre}, {rukygu'e}, {gugderu'u}, {sesrygugde} soi
cmavo
SOI
discursive: reciprocal sumti marker; indicates a reciprocal relationship between sumti. soirsai
lujvo
sa_1 is a field ration consisting of dishes including sa_2, for so_1 of army so_2.
Cf. {sonci}, {sanmi}, {bilni}, {jenmi}, {fatri}, {pagbu} sojypa'a
lujvo
p_1 expects p_2 (event); p_1 expects p_2 to happen.
p_2 is likely. It has high probability. Cf. {pacna}, {sorpa'a}, {sotpa'a}. soki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 9,000 expressed with comma. sol
cmene
Soul solgu'i
lujvo
x_1 is a light with lit x_2. (omit, x_3 = gusni3 (light source) = solri1 (solar)). solgu'idicyborprami'i
lujvo
x_1 is a solar panel / device for producing electricity from sunlight by process x_2 (ka).
The x2 is a property of the light illuminating the apparatus. Although the word "panel" appears in the definition, other shapes are encompassed by this word. solgusli'i
lujvo
x1=l1 is a sunbeam/sunray/[line of sunlight] illuminating x2=g2 solji
gismu
-slo-
x_1 is a quantity of/contains/is made of gold (Au); [metaphor: valuable, heavy, non-reactive].
See also {ricfu}, {rijno}, {narju}, {pelxu}. solminli
lujvo
x_1 is x_2 (default 1) Astronomical Unit(s) (AU)
from {solri} {minli} c.f. {gusminli} {tanminli}. solnavni
lujvo
x_1 is a quantity of/contains/is made of helium (He).
See also {solri}, {navni} solnuncanci
lujvo
x_1 is a sunset at location x_2 as observed by x_3 solnuntolcanci
lujvo
x_1 is a sunrise at location x_2 as observed by x_3
See also {solnuncanci}, {solri}, {cerni}, {vanci}. solri
gismu
-sol-
x_1 is the sun of home planet x_2 (default Earth) of race x_3; (adjective:) x_1 is solar.
'home planet' refers to a planet which is "home" to a race, but not necessarily the original "home" of a species if that species inhabits many worlds. See also {gusni}, {lunra}, {mluni}, {plini}, {santa}, {terdi}, {tarci}. solris
cmene
the Sun (the star in the middle of Earth's solar system). solspa
lujvo
sp_1 is a sunflower (genus Helianthus) of species/strain/cultivar sp_2. solspagrasu
lujvo
g_1 is a quantity of/is made of/contains sunflower oil from sunflower sp_1=g_2. solspasamcu
lujvo
sp_1=sa_1 is a quantity of sunroot/sunchoke/earth apple/topinambour [edible starchy root of genus Helianthus ] of species/strain sp_2=sa_2. solspatsi
lujvo
t_1 is/are (a) sunflower seed(s) of sunflower sp_1=t_2. solsudgautamca
lujvo
g_2=su_1=t_1 is a sun-dried tomato of species/strain/variety t_2, dried by sun g_1=so_1 [default: sun of home planet Earth]. solxrula
lujvo
x_1 is a sunflower of species/variety x_2. sombo
gismu
-som-
-so'o-
x_1 sows/plants x_2 [crop/plants] at/in x_3.
See also {crepu}, {tsiju}. somoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 9 to ordinal selbri; x_1 is ninth among x_2 ordered by rule x_3. sonci
gismu
-son-
-soi-
x_1 is a soldier/warrior/fighter of army x_2.
See also {bilni}, {damba}, {jenmi}, {xarci}, {pulji}. songri
lujvo
x_1 is an army battalion, a subdivision of army unit x_2 which serves country/nation/group x_3.
Cf. {sonci}, {girzu}, {songripau}, {songripausle}, {jempausle}. songripau
lujvo
x_1 is an army company, a subdivision of army unit x_2 which serves country/nation/group x_3.
Cf. {sonci}, {girzu}, {pagbu}, {songri}, {songripausle}, {jempausle}. songripausle
lujvo
x_1 is an army platoon, a subdivision of army unit x_2 which serves country/nation/group x_3.
Cf. {sonci}, {girzu}, {pagbu}, {selci}, {songri}, {songripau}, {jempausle}. sonjamkarce
lujvo
k_1 is an armoured personnel carrier propelled by k_3.
Cf. {sonci}, {jamna}, {karce}, {jamkarce}, {gutyjamkarce}, {xiljamkarce}, {tsakarce}, {karcycelxa'i}. sono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 90 [ninety]. sonono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 900 [nine hundred]. sopselnei
lujvo
n_1 is liked by most people.
Cf. {so'e}, {nelci}, {misno}, {selzaumi'o}. sopselneizgi
lujvo
z_1=n_2 is pop music produced/performed at/by z_2 (event).
Cf. {so'e}, {nelci}, {zgike}, {dja'aza}, {te'ekno}, {naizgi}, {nolzgi}. sorbaucre
lujvo
c_1 is a polyglot, proficient in languages c_2=b_1.
Cf. {baucre}. sorcinpa'i
lujvo
x_1=c_1=p_1 is sexually polyamorous/sexually loves many people/more than one person including, but not limited to, set x_2=p_2 in situation/activity/state x_3=c_2, exhibiting sexuality/gender/sexual orientation (ka) x_4=c_3 by standard x_5=c_4.
Leaving in all the places of {cinse} doesn't do much, but it probably doesn't hurt. See also {cinse}, {prami}, {so'i}, {sorpa'i}. sorcu
gismu
-soc-
-sro-
x_1 is a store/deposit/supply/reserve of materials/energy x_2 in containment x_3.
x_3 need not be a container, but could merely be a site/location restriction; e.g. a heap. The sumti indicates how the supply is identified and distinguished from other occurrences of the stored x_2 that are not part of the store. (cf. {panka}; {vreji} for information storage; {sabji} for a store or reserve that is not necessarily tied to a site, {banxa}, {panka}) sorgu
gismu
-sog-
x_1 is a quantity of sorghum of species/strain x_2.
See also {gurni}. sorgugje'a
lujvo
j_1 is an empire govening over g_1 provinces with j_2=g_3 territories.
Made out of {so'i}, {gugde}, {jecta} sorjaknykarce
lujvo
k_1 is a multiple rocket launcher propelled by k_3.
Cf. {so'i}, {jakne}, {karce}, {janjaknyxa'i}, {xumjimcelxa'i}, {gutyjamkarce}, {karcycelxa'i}. sorjontai
lujvo
t_1 is a web-shape, manifested by t_2. sorju'o
lujvo
x_1 is knowledgable about subject x_2 by epistomology x_3 sornai
lujvo
n_1 is an international group of peoples n_2.
from {so'i} {natmi} sorpa'a
lujvo
p_1 hopes for p_2 (event); p_1 hopes that p_2 happens.
p_2 is possible and has medium probability. Cf. {pacna}, {sotpa'a}, {sojypa'a}. sorpa'i
lujvo
x_1=p_1 is polyamorous/loves many people (romantic love implied), including, but not limited to, set x_2=p_2.
Romantic love, is, I suppose, not absolutely necessary, but seems likely. See also {prami}, {so'i}, {sorcinpa'i}. sorpeka
fu'ivla
x_1 is a bus/coach for carrying passengers x_2, propelled by x_3
This is a zi'evla of the word {sorprekarce}. sorprekarce
lujvo
k_1 is a bus/coach for carrying passengers p_1=k_2, propelled by k_3.
Cf. {karce}, {marce}, {tcana}, {klama} sorprekarcytcana
lujvo
t_1 is a bus terminal/station/depot in transport system t_2 for buses for carrying p_1=k_2
from {sorprekarce} {tcana}. sorselcei
lujvo
c_2 believes in many gods/deities c_1 with dominion over c_3; c2 is a polytheist.
Cf. {cevni}, {ceikri}, {nalceikri}, {selcei}, {pavyselcei}, {nonselcei}, {ceirsenpi}. sorselsmu
lujvo
x_1 has many meanings/is polysemous to interpreter x_2 sorsipydi'u
lujvo
d_1 is a dormitory (building/place) where people x_2 (complete mass) sleep.
x_1 is from {dinju} and x_2 is invented but related to {sipna}_1. x_2 should be used for all the people; e.g. "mi se sorsipydi'u" incorrect speaking for yourself. sorta
experimental gismu
x_1 sorta is/does x_2 (nu/ka) under conditions x_3
This is a joke word. Its main use is in the tanru {kinda} {sorta} soryroi
lujvo
x_1 happens many times in interval x_2.
{so'i} {roi} soryrulzgu
lujvo
r_1 is a many-flowered/multiflora/baby/Japanese/seven-sisters/Eijitsu roserose (Rosa multiflora) of species/strain r_2. sosoce'i
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 99% (number). sostartai
lujvo
t_1 is a constellation of stars
Cf. {so'o}, {tarci}, {tarmi}, {tartai}, {tarso'imei}, {tarci'e}, {tarboi}, {cacryra'o}. sosyzda
lujvo
x_1 is a hamlet/settlement with inhabitants x_2
from {so'o} {zdani} c.f. {cmatca} sotpa'a
lujvo
p_1 wishes for p_2 (event); p_1 wishes that p_2 happened.
p_2 is unlikely. It has low probability. Cf. {pacna}, {sorpa'a}, {sojypa'a}. sotroi
lujvo
x_1 happens seldom/infrequently/is rare in interval x_2.
{so'u} {roi} sovda
gismu
-sov-
-so'a-
x_1 is an egg/ovum/sperm/pollen/gamete of/from organism [mother/father] x_2.
(poorly metaphorical only due to gender- and species- being unspecified): ovoid, oblate (= {pevyso'aseltai}, but better: {claboi}); egg, specifically female (= {fetso'a}), of a bird (= {cpifetso'a}, {cpiso'a}), of a chicken (= {jipcyfetso'a}, {jipcyso'a}. (but note that Lojban does not require specificity, just as English doesn't for either milk or eggs; "sovda" is fine for most contexts); If fertilized, then {tsiju} or {tarbi}. (cf. {ganti}, {gutra}, {mamta}, {patfu}, {rorci}, {tsiju}, {lanbi}, {tarbi}; also {djine}, {konju} for shape, {tarbi}) soviet
cmene
Soviet
Cf. {sesre}, {softo}, {gugdesu'u} sovykruji
lujvo
k_1 is made of/contains a quantity of custard.
Cf. {sovda}, {kruji}. sozepimu
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 97.5. sozmast
cmene
September.
Cf. {xlima'i}, {sozymasti}. sozmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of General/Admiral/Air Chief Marshal (equivalent of NATO OF-9) in military unit /organization j_2.
Cf. {so}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {pavnonmoija'a}, {bivmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. sozymasti
lujvo
x_1 is September/the ninth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. spabi'u
lujvo
b_1 is a hedge separating b_2 and b_3 in b_4 made of plants of species s_2.
Cf. {spati}, {bitmu}. spacivla
lujvo
x_1 is an aphid of genus/species x_2. spageti
fu'ivla
x_1 - is spaghetti made out of/containing x_2.
See also {nanba} spaji
gismu
-paj-
x_1 (event/action abstract) surprises/startles/is unexpected [and generally sudden] to x_2.
Also expectation (= {nalspaji}), alarm (= {tepspaji}). See also {manci}, {jenca}, {bredi}, {suksa}. spalato
fu'ivla
x_1 is rooibos of species x_2 spali
gismu
x_1 (agent) polishes object/surface x_2 with polish x_3, applied using tool x_4.
See also {mosra}, {sraku}, {xutla}. spano
gismu
-san-
x_1 reflects Spanish-speaking culture/nationality/language in aspect x_2.
Metaphorical restriction to Spain by contrast with xispo (comparable to the distinction between glico and merko/sralo/brito/kadno); Spain (= {sangu'e}); Spanish dialects spoken in Spain, especially Castillian (= {sansanbau}). See also {xispo}, {ketco}, {mexno}, {gento}. spanraki
fu'ivla
s_1 is a peanut plant/plant from genus Arachis, of species/strain/cultivar s_2. sparaci
fu'ivla
s_1 is a plant of the genus Acis of species/strain/cultivar s_2. sparada
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Ada of species/strain/cultivar s_2. sparagusa
fu'ivla
x_1 is a quantity of asparagus of species/strain x_2 sparakoru
fu'ivla
x_1 is a calamus/sweet flag (genus Acorus) of species/strain x_2. sparaletri
fu'ivla
s_1 is a colicroot/colicweed/crow corn/unicorn root (genus Aletris) of species/strain/cultivar s_2. sparalisma
fu'ivla
x_1 is a water-plantain (genus Alisma) of species/strain x_2. sparalistremeria
fu'ivla
s_1 is a Peruvian lily/lily of the Incas (genus Alstremeria) of species/strain/cultivar s_2. sparalo'e
fu'ivla
s_1 is an aloe plant (genus Aloe) of species/strain/cultivar s_2 (default Aloe vera). sparanakampti
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Anacamptis of species/strain/cultivar s_2. sparangulo'a
fu'ivla
s_1 is a tulip orchid (genus Anguloa) of species/strain/cultivar s_2. sparanona
fu'ivla
x_1 is an annona (genus Annona) of species/strain x_2.
See also annonin (={xukmranoni}). sparanreku
fu'ivla
s_1 is a comet orchid/angrek (genus Angraecum) of species/strain/cultivar s_2. sparanselia
fu'ivla
s_1 is an aslla (genus Ansellia) of species/strain/cultivar s_2. sparantemi
fu'ivla
s_1 is a chamomile/dog-fennel/mayweed (genus Anthemis) of species/strain/cultivar s_2. spararanda
fu'ivla
s_1 is an aranda (hybrid between orchid genera Arachnis and Vanda) of species/strain/cultivar s_2. sparargirantemu
fu'ivla
s_1 is a marguerite/marguerite daisy/dill daisy (genus Argyranthemum) of species/strain/cultivar s_2. spararktantemu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Arctanthemum of species/strain/cultivar s_2. spararkti
fu'ivla
s_1 is a burdock (genus Arctium) of species/cultivar s_2. spararnika
fu'ivla
s_1 is an arnica/mountain tobacco/Leopard's bane/Wolfsbane (genus Arnica) of species/cultivar s_2. sparartemisia
fu'ivla
s_1 is a mugwort/wormwood/sagewort/sagebrush/tarragon/absinthe (genus Artemisia) of species/strain/cultivar s_2. sparartropodi
fu'ivla
s_1 is a rengarenga/maikaika/renga lily/vanilla lily/ (genus Arthropodium) of species/strain/cultivar s_2. spararunku
fu'ivla
s_1 is a goatsbeard plant (genus Aruncus) of species/strain/cultivar x2. sparasfodelu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Asphodelus of species/strain/cultivar s_2. sparasparagu
fu'ivla
x_1 is an asparagus plant (genus Asparagus) of species/strain x_2.
The common asparagus (Asparagus officinalis) = lo'e sparasparagu. See also asparagus vegetable(={stagrasparagu}). sparasteri
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Aster of species/cultivar s_2. sparastroloba
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Astroloba of species/strain/cultivar s_2. sparbaptisia
fu'ivla
s_1 is a false/wild indigo (genus Baptisia) of species/strain/cultivar s_2. sparbarkeria
fu'ivla
s_1 is a barkeria/bark (genus Barkeria) of species/strain/cultivar s_2. sparbe'alara
fu'ivla
s_1 is a beallara/bllra. (hybrid between the orchid genera Brassia, Cochlioda, Miltonia and Odontoglossum) of species/strain/cultivar s_2. sparbeli
fu'ivla
s_1 is a daisy (genus Bellis) of species/cultivar s_2. sparberlini
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Berlinia of species/strain/cultivar s_2. sparbesera
fu'ivla
s_1 is a coral drop (genus Bessera) of species/strain/cultivar s_2. sparbifrenaria
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Bifrenaria of species/strain/cultivar s_2. sparblandifordia
fu'ivla
s_1 is a christmas bell (genus Blandfordia) of species/strain/cultivar s_2. sparbletila
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Bletilla of species/strain/cultivar s_2. sparblomeria
fu'ivla
s_1 is a goldenstar (genus Bloomeria) of species/strain/cultivar s_2. sparbobgunia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Bobgunnia of species/strain/cultivar s_2. sparbrasavola
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Brassavola of species/strain/cultivar s_2. sparbrasia
fu'ivla
s_1 is a spider orchid (genus Brassia) of species/strain/cultivar s_2. sparbrasidi
fu'ivla
s_1 is a brassidium (hybrid between orchid genera Brassia and Oncidium) of species/strain/cultivar s_2. sparbrasokatli'a
fu'ivla
s_1 is an brassocattleya (hybrid between orchid genera Brassavola and Cattleya) of species/strain/cultivar s_2. sparbulbofilu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Bulbophyllum of species/strain/cultivar s_2.
Bulbophyllum is the largest genus in the orchid family Orchidaceae. sparburage'ara
fu'ivla
s_1 is a burrageara (hybrid between orchid genera Cochlioda, Miltonia, Odontoglossum and Oncidium) of species/strain/cultivar s_2. sparbutomu
fu'ivla
x_1 is a flowering/grass rush (genus Butomus) of species/strain x_2. sparcefalantera
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Cephalanthera of species/strain/cultivar s_2. sparceratofilu
fu'ivla
x_1 is a hornwort (genus Ceratophyllum) of species/strain x_2. sparcesalpino
fu'ivla
s_1 is a nicker/holdback/plant of genus Caesalpinia of species/strain/cultivar s_2.
The generic name honors the botanist, physician and philosopher Andrea Cesalpino (1519-1603). sparcice
fu'ivla
s_1 is a plant [legume] of genus Cicer of species/strain/cultivar s_2.
See also: chickpea (={debrcice}). sparcicerbita
fu'ivla
s_1 is a blue sow thistle (genus Cicerbita) of species/strain/cultivar s_2. sparciclopi'a
fu'ivla
s_1 is a honeybush (genus Cyclopia) of species/strain/cultivar s_2.
See also {tcatrciclopi'a}. sparcicnoke
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Cycnoches of species/strain/cultivar s_2. sparcikimi
fu'ivla
x_1 is a Japanese star anise (Illicium anisatum) of strain x_2.
From japanese shikimi 樒. See also Chinese star anise (={tsaprilici}), anise tree (={sparilici}). sparcimbidi
fu'ivla
s_1 is a boat orchid (genus Phalaenopsis) of species/strain/cultivar s_2. sparcinara
fu'ivla
s_1 is a cardoon/artichoke (genus Cynara) of species/cultivar s_2. sparcipela
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Cypella of species/cultivar s_2. sparcipripedu
fu'ivla
s_1 is a lady's slipper/mocassin flower/camel's foot/squirrel foot/steeple cap/Venus' shoes/whippoorwill shoe/orchid of genus Cypripedium of species/strain/cultivar s_2. sparcitisu
fu'ivla
s_1 is a broom (genus Cytisus) of species/strain/cultivar s_2. sparcli'antu
fu'ivla
s_1 is a Kakabeak/parrot's beak/parrot's bill/lobster claw (plant of genus Clianthus) of species/strain/cultivar s_2. spardaktiloriza
fu'ivla
s_1 is a marsh orchid/spotted orchid (genus Dactylorhiza) of species/strain/cultivar s_2. spardalia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Dahlia of species/cultivar s_2. spardasilirio
fu'ivla
s_1 is a sotol/mexican grass tree/desert spoon/spoon flower (genus Dasylirion) of species/strain/cultivar s_2. spardendrokilu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Dendrochilum of species/strain/cultivar s_2. spardendrosenecio
fu'ivla
s_1 is a giant groundsel (genus Dendrosenecio) of species/cultivar s_2. sparderi
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Derris of species/strain/cultivar s_2.
See also derris powder (={pumrderi}). spardesmodi
fu'ivla
s_1 is a tick-trefoil/tick clover/hitch hikers/beggar lice (genus Desmodium) of species/strain/cultivar s_2. spardi'erama
fu'ivla
s_1 is a fairy's fishing rods/fairy's wands/fairy bells/wedding bells/hairbells/harebells (genus Dierama) of species/cultivar s_2. spardikelostema
fu'ivla
s_1 is a blue dicks/ookow/firecracker flower (genus Dichelostemma) of species/strain/cultivar s_2. spardikorinia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Dicorynia of species/strain/cultivar s_2. spardimorforki
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Dimorphorchis of species/strain/cultivar s_2. spardisa
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Disa of species/strain/cultivar s_2. spardisporu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Disporum of species/cultivar s_2. spardo'elingeria
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Doellingeria of species/cultivar s_2. spardori'ante
fu'ivla
s_1 is a gomea lily/giant spear lily (genus Doryanthes) of species/strain/cultivar s_2. spardoricni
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Dorycnium of species/strain/cultivar s_2. spardoroniku
fu'ivla
s_1 is a leopard's bane/plant of genus Doronicum of species/cultivar s_2. spardracena
fu'ivla
x_1 is a dracaena (genus Dracaena) of species/strain x_2. spardrakula
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Dracula of species/strain/cultivar s_2. spardrimia
fu'ivla
s_1 is a drimia/sea squill (genus drimia) of species/strain/cultivar s_2. sparedisaru
fu'ivla
s_1 is a sweetvetch (genus Hedysarum) of species/strain/cultivar s_2. sparekinace'a
fu'ivla
s_1 is a coneflower (genus Echinacea) of species/strain/cultivar s_2. sparekinopsi
fu'ivla
s_1 is a global thistle (genus Echinops) of species/cultivar s_2. sparekuisetu
fu'ivla
x_1 is a horsetail/snake grass/puzzlegrass (genus Equisetum) of species/strain x_2. sparelikrisu
fu'ivla
s_1 is an everlasting (genus Helichrysum) of species/cultivar s_2. sparemerokali
fu'ivla
s_1 is a daylily (genus Hemerocallis) of species/strain/cultivar s_2. sparepipogi
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Epipogium of species/strain/cultivar s_2. sparepipremnu
fu'ivla
x_1 is a centipede tongavine/pothos/devil's ivy (genus Epipremnum) of species/strain/cultivar x_2. sparerangi
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Aerangis of species/strain/cultivar s_2. sparerektite
fu'ivla
s_1 is a fireweed/burnweed (genus Erechtites) of species/cultivar s_2. sparericina
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Erycina of species/strain/cultivar s_2. sparerigero
fu'ivla
s_1 is a fleabane/daisy (genus Erigeron) of species/cultivar s_2. sparerinace'a
fu'ivla
s_1 is a blue broom/hedgehog plant/rushy kidney vetch (genus Erinacea) of species/strain/cultivar s_2. sparermodactilu
fu'ivla
s_1 is a snake's-head/widow iris/black iris velvet/Flower-de-Luce (genus Hermodactylus) of species/strain/cultivar s_2. sparesperanta
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Hesperantha of species/cultivar s_2. spareukomi
fu'ivla
s_1 is a pineapple flower/lily (genus Eucomis) of species/strain/cultivar s_2. sparfaiu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Phaius species/strain/cultivar s_2. sparfalenopsi
fu'ivla
s_1 is a moth orchid (genus Phalaenopsis) of species/strain/cultivar s_2. sparfarfugi
fu'ivla
s_1 is a leopard plant (genus Farfugium) of species/cultivar s_2. sparfedranasa
fu'ivla
s_1 is a plant of the genus Phaedranassa of species/strain/cultivar s_2. sparfisostigma
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Physostigma of species/strain/cultivar s_2. sparflaveria
fu'ivla
s_1 is a yellowtop (genus Flaveria) of species/cultivar s_2. sparfragmipedi
fu'ivla
s_1 is a lady's slipper (genus Phragmipedium) of species/strain/cultivar s_2. sparfresia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Freesia of species/cultivar s_2. spargalatela
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Galatella of species/cultivar s_2. spargalega
fu'ivla
s_1 is a goat's rue (genus Galega) of species/strain/cultivar s_2. spargastrokilu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Gastrochilus/Haraella of species/strain/cultivar s_2. spargenista
fu'ivla
s_1 is a broom (genus Genista) of species/strain/cultivar s_2. spargimnadenia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Gymnadenia of species/strain/cultivar s_2. spargladiolu
fu'ivla
s_1 is a sword lily (genus Gladiolus) of species/strain/cultivar s_2. sparglebioni
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Glebionis of species/cultivar s_2. spargloriosa
fu'ivla
s_1 is a flame/fire/gloriosa/glory/superb/climbing/creeping lily(genus Gloriosa) of species/strain/cultivar s_2. spargodiera
fu'ivla
s_1 is a rattlesnake plantain/Lady's tresses (orchid of genus Goodyera) of species/strain/cultivar s_2. spargrifoni
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Griffonia of species/strain/cultivar s_2. sparguari'ante
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Guarianthe of species/strain/cultivar s_2. sparilici
fu'ivla
x_1 is a anise tree (genus Illicium) of species/strain x_2. sparinula
fu'ivla
s_1 is a yellowhead/meadow fleabane/horse-heal/elecampane (genus Inula) of species/cultivar s_2. sparipeastru
fu'ivla
x_1 is an amaryllis (genus Hippeastrum) of species/strain x_2. sparipuri
fu'ivla
x_1 is a mare's tail (genus Hippuris) of species/strain x_2. spariri
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Iris of species/cultivar s_2. sparjakobe'a
fu'ivla
s_1 is a ragwort/dusty miller (genus Eurybia) of species/strain/cultivar s_2. sparkajanu
fu'ivla
s_1 is a pigeon pea/plant of genus Cajanus, of species/strain/cultivar s_2. sparkalante
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Calanthe of species/strain/cultivar s_2. sparkalendula
fu'ivla
s_1 is a calendula/marigold (genus Melampodium) of species/strain/cultivar s_2. sparkaliandra
fu'ivla
s_1 is a fairy duster/powder puff plant (genus Calliandra) of species/strain/cultivar s_2. sparkalipso
fu'ivla
s_1 is a calypso orchid/fairy slipper/Venus's slipper (genus Calypso) of species/strain/cultivar s_2. sparkalostema
fu'ivla
s_1 is a Wilcannia Lily (genus Calostemma) of species/strain/cultivar s_2. sparkamasia
fu'ivla
x_1 is a Camas/Quamash/Indian hyacinth/Wild hyacinth (genus Camassia) of species/strain x_2. sparkamorki
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Chamorchis species/strain/cultivar s_2. sparkatananke
fu'ivla
s_1 is a Cupid's dart/blue cupidone/cerverina (genus Catananche) of species/cultivar s_2. sparkenedia
fu'ivla
s_1 is a kennedia/coral pea plant (genus Kennedia) of species/strain/cultivar s_2. sparkenomele
fu'ivla
s_1 is a japanese/flowering quince (genus Chaenomeles) of species/strain/cultivar x2. sparkile'a
fu'ivla
s_1 is a yarrow (genus Achillea) of species/strain/cultivar s_2. sparkinospartu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Echinospartum of species/strain/cultivar s_2. sparklitori
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Clitoria of species/strain/cultivar s_2.
This genus was named after the human female clitoris, for the flowers bear a resemblance to female genitals. sparknipofia
fu'ivla
s_1 is a tritoma/red hot poker/torch lily/knofflers/poker plant (genus Kniphofia) of species/strain/cultivar s_2. sparko'elogine
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Coelogyne species/strain/cultivar s_2. sparko'eloglosu
fu'ivla
s_1 is a frog orchid/long-bracted green orchid (genus Coeloglossum) of species/strain/cultivar s_2. sparkolciku
fu'ivla
s_1 is a autumn crocus/meadow saffron/naked lady (genus Colchicum) of species/strain/cultivar s_2. sparkole'ostefu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Coleostephus of species/cultivar s_2. sparkolute'a
fu'ivla
s_1 is a bladder senna/plant of genus Colutea of species/strain/cultivar s_2. sparkonvalaria
fu'ivla
s_1 is a lily of the valley (genus Convallaria) of species/strain/cultivar s_2. sparkoraloriza
fu'ivla
s_1 is a coralroot orchid (genus Corallorhiza) of species/strain/cultivar s_2. sparkordiline
fu'ivla
s_1 is a tī/palm lily (genus Cordyline) of species/cultivar s_2.
For trees in this genus, see {ricrkordiline}. sparkore'opsi
fu'ivla
s_1 is a calliopsis/tickseed (genus Cicerbita) of species/strain/cultivar s_2. sparkorizema
fu'ivla
s_1 is a flame pea plant (genus Chorizema) of species/strain/cultivar s_2. sparkoronila
fu'ivla
s_1 is a crown/scorpion vetch (genus Coronilla) of species/strain/cultivar s_2. sparkrisantemu
fu'ivla
s_1 is a chrysanth/mum/xant (genus Chrysantemum) of species/cultivar s_2. sparkristi'era
fu'ivla
s_1 is a Christieara (hybrid between orchid genera Aerides, Ascocentrum and Vanda) of species/strain/cultivar s_2. sparkrokosmia
fu'ivla
s_1 is a montbretia/coppertips/falling stars/antholyza/curtonus (genus Crocosmia) of species/cultivar s_2. sparksitropi
fu'ivla
s_1 is a locoweed/crazyweed (genus Oxytropis) of species/strain/cultivar s_2. sparkumerovia
fu'ivla
s_1 is a Japanese/Korean bushclover (genus Kummerowia) of species/strain/cultivar s_2. sparlablabi
fu'ivla
s_1 is a hyacinth bean/Indian bean/calavance/seim/Egyptian bean (genus Lablab) of species/strain/cultivar s_2.
See also {debrlablabi}. sparlapeirusia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Lapeirousia of species/cultivar s_2. sparle'opoldia
fu'ivla
x_1 is a Grape Hyacinth (genus Leopoldia) of species/variety x_2. sparle'ukantemela
fu'ivla
s_1 is an ox-eye (genus Leucanthemella) of species/cultivar s_2. sparle'ukantemopsi
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Leucanthemopsis of species/cultivar s_2. sparle'ukantemu
fu'ivla
s_1 is a daisy (genus Leucanthemum) of species/strain/cultivar s_2. sparledeboria
fu'ivla
s_1 is a plant of the genus Ledebouria of species/strain/cultivar s_2. sparlelia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Laelia of species/strain/cultivar s_2. sparleliokatli'a
fu'ivla
s_1 is an laeliocattleya (hybrid between orchid genera Laelia and Cattleya) of species/strain/cultivar s_2. sparleptote
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Leptotes of species/strain/cultivar s_2.
The flowers and fruits of Leptotes bicolor are sometimes being used as a substitute for vanilla. sparlespedeza
fu'ivla
s_1 is a bush/Japanese clover (genus Lespedeza) of species/strain/cultivar s_2. sparliatri
fu'ivla
s_1 is a blazing-star/gay-feather/button snakeroot (genus Liatris) of species/strain/cultivar s_2. sparlibertia
fu'ivla
s_1 is a snowy mermaid/tukauki/mikoikoi/pretty grass-flag (genus Libertia) of species/cultivar s_2. sparligularia
fu'ivla
s_1 is a leopard plant (genus Ligularia) of species/cultivar s_2. sparlikaste
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Lycaste of species/strain/cultivar s_2. sparlipari
fu'ivla
s_1 is a false twayblade/fen orchid (genus Lipari) of species/strain/cultivar s_2. sparliriope
fu'ivla
s_1 is a liriope/lilyturf (genus Liriope) of species/cultivar s_2. sparlonkokarpu
fu'ivla
s_1 is a lancepod (genus Lonchocarpus) of species/strain/cultivar s_2. sparlota
fu'ivla
s_1 is a bird's-foot (trefoil)/bacon-and-eggs/deervetch plant (genus Lotus) of species/strain/cultivar s_2. sparludisi'a
fu'ivla
s_1 is a jewel orchid (genus Ludisia) of species/strain/cultivar s_2. sparlupini
fu'ivla
s_1 is a lupin/lupine (genus Lupinus) of species/strain/cultivar s_2.
See also: lupin beans (={debrlupini}). sparmadevalia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Masdevallia of species/strain/cultivar s_2. sparmaiantemu
fu'ivla
s_1 is a false Solomon's seal (genus Maianthemum) of species/cultivar s_2.
The genus Smilacina was combined with Maianthemum in the late 20th century. sparmakode
fu'ivla
s_1 is a jewel orchid (genus Macodes) of species/strain/cultivar s_2. sparmaksilaria
fu'ivla
s_1 is a spider orchid/flame orchid/tiger orchid (genus Maxillaria) of species/strain/cultivar s_2. sparmalaksi
fu'ivla
s_1 is an adder's mouth (orchid of genus Microstylis/Malaxis) of species/strain/cultivar s_2. sparmaurantemu
fu'ivla
s_1 is a daisy (genus Mauranthemum) of species/strain/cultivar s_2. sparmedika
fu'ivla
s_1 is a medick/burclover (genus Medicago) of species/strain/cultivar s_2 (default: Medicago sativa)
Type species: alfalfa [M. sativa] (=lo'e sparmedika). The genus name is based on the Latin name for that plant, medica. sparmelampodi
fu'ivla
s_1 is a blackfoot (genus Melampodium) of species/strain/cultivar s_2. sparmiceli
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Mycelis of species/strain/cultivar s_2. sparmiltasia
fu'ivla
s_1 is a ×miltassia (hybrid between orchid genera Brassia and Miltonia) of species/strain/cultivar s_2. sparmiltonia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Miltonia of species/strain/cultivar s_2. sparmiltoniopsi
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Miltoniopsis of species/strain/cultivar s_2. sparmolineria
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Molineria of species/cultivar s_2. sparmulgedu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Mulgedium of species/strain/cultivar s_2. sparmuskari
fu'ivla
x_1 is a Grape Hyacinth/Baby's breath (genus Muscari) of species/strain x_2. sparnarcisu
fu'ivla
x_1 is a daffodil/narcissus/jonquil (genus Narcissus) of species/strain x_2. sparnarteci
fu'ivla
s_1 is an asphodel (genus Narthecium) of species/strain/cultivar s_2. sparncicli'a
fu'ivla
s_1 is a butterfly orchid/orchid of genus Encyclia/Sulpitia of species/strain/cultivar s_2.
The genus Sulpitia is a synonym of Encyclia. "Butterfly Orchid" (E. tampensis) has an unusual beauty. sparne'ofinetia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Neofinetia of species/strain/cultivar s_2. sparne'omarika
fu'ivla
s_1 is a walking iris/Apostle's iris (genus Neomarica) of species/strain/cultivar s_2.
Neomarica is closely related to the genus Trimezia (={spartrimezi'a}; the same common english names are used for both genera. sparne'otia
fu'ivla
s_1 is a bird's-nest orchid/twayblade (genus Neottia) of species/strain/cultivar s_2. sparne'otine'a
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Neotinea of species/strain/cultivar s_2. sparneptunia
fu'ivla
s_1 is a sensitive plant/yellow-puff/water mimosa (genus Neptunia) of species/strain/cultivar s_2. sparnerine
fu'ivla
s_1 is a plant of the genus Nerine of species/strain/cultivar s_2. sparnimfea
fu'ivla
x_1 is a water lily (genus Nymphaea) of species/strain x_2.
See also {jacrulspa}. sparnobriki
fu'ivla
s_1 is a sainfoins (genus Onobrychis) of species/strain/cultivar s_2. sparnodontoglosu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Odontoglossum of species/strain/cultivar s_2. sparnoktomeria
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Octomeria of species/strain/cultivar s_2. sparnolina
fu'ivla
s_1 is a beargrass (genus Nolina) of species/strain/cultivar s_2. sparnoncidi
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Oncidium of species/strain/cultivar s_2. sparnopordu
fu'ivla
s_1 is a thistle (genus Onopordum) of species/strain/cultivar s_2. sparnotoskordu
fu'ivla
s_1 is a nothoscordum (genus) of species/strain/cultivar s_2. sparnpotamogeto
fu'ivla
x_1 is a pondweed (genus Potamogeton) of species/strain x_2.
The genus name means "river neighbor", originating from the Greek potamos (river) and geiton (neighbor). sparnribia
fu'ivla
s_1 is an aster (genus Eurybia) of species/strain/cultivar s_2. sparnrinkolelia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Rhyncholaelia of species/strain/cultivar s_2. sparnrinkostele
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Rhynchostele of species/strain/cultivar s_2. sparnrinkostili
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Rhynchostylis of species/strain/cultivar s_2. sparnrosioglosu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Rossioglossum of species/strain/cultivar s_2. sparnrudbekia
fu'ivla
s_1 is a coneflower/black-eyed-susan (genus Rudbeckia) of species/strain/cultivar s_2. sparnskila
fu'ivla
x_1 is a scilla (genus Scilla) of species/strain x_2. sparntili
fu'ivla
s_1 is a kidney vetch/woundwort/plant of genus Anthyllis, of species/strain/cultivar s_2. sparntrigloki
fu'ivla
x_1 is an arrow grass (genus Triglochin) of species/strain x_2.
These plants are not really grasses. sparnufa
fu'ivla
x_1 is a water lily/pond-lily (genus Nuphar) of species/strain x_2.
See also {sparnimfea}. sparode'a
fu'ivla
s_1 is a (japanese) sacred lily/Nippon lily (genus Rohdea) of species/strain/cultivar s_2. sparodo'ipoksi
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Rhodohypoxis of species/cultivar s_2. sparolsini
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Olsynium of species/cultivar s_2. sparomogine
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Homogyne of species/cultivar s_2. sparpafiopedilu
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Paphiopedilum of species/strain/cultivar s_2. sparpakirizu
fu'ivla
s_1 is a yam bean/jícama/goiteño/ahipa plant (genus Pachyrhizus) of species/strain/cultivar s_2.
See also: yam bean (={debrpakirizu}; bean), yam bean (={samcrpakirizu}; edible root). sparpapilionante
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Papilionanthe of species/strain/cultivar s_2. sparparasenekio
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Parasenecio of species/strain/cultivar s_2. sparparkinsonia
fu'ivla
s_1 is a palo verde plant (genus Parkinsonia, also Cercidium) of species/strain/cultivar s_2. sparpediomelu
fu'ivla
s_1 is an Indian breadroot (genus Pediomelum) of species/strain/cultivar s_2. sparpersea
fu'ivla
x_1 is a persea (genus Persea; default Persea americana) of species/strain x_2.
The best-known member of the genus is the avocado, P. americana. See also avocado fruit (={grutraxuakatlu}). sparpetasite
fu'ivla
s_1 is a butterbur/sweet coltsfoot (genus Petasites) of species/strain/cultivar s_2. sparpidendru
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Epidendrum of species/strain/cultivar s_2. sparpikatli'a
fu'ivla
s_1 is an epicattleya (hybrid between orchid genera Cattleya and Epidendrum) of species/strain/cultivar s_2. sparpipakti
fu'ivla
s_1 is a helleborine (orchid of genus Epipactis) of species/strain/cultivar s_2. sparpipera
fu'ivla
x_1 is a peppar plant/vine (genus Piper) of species/strain x_2.
See also black/white/green pepper (={tsaprnigru}), long pepper (={tsaprpipali}), cubeb (={tsaprkubeba}), West African pepper (={tsaprguinense}), pepper spice in general (={tsaprpipera}). sparplatantera
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Platanthera of species/strain/cultivar s_2. sparplectocefalu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Plectocephalus of species/cultivar s_2. sparpleione
fu'ivla
s_1 is a pleione/glory of the east/Himalayan crocus/Indian crocus/windowsill orchid (genus Pleione) of species/strain/cultivar s_2. sparpoligonatu
fu'ivla
x_1 is a Solomon's Seal (genus Polygonatum) of species/strain x_2. sparpolipodi
fu'ivla
l_1 is a polypody/rockcap fern (genus Polypodium) of species/strain l_2. sparproifi
fu'ivla
s_1 is a Cardwell/Brisbane lily/ (genus Proiphys) of species/strain/cultivar s_2. sparpsikopsi
fu'ivla
s_1 is a butterfly orchid/orchid of genus Psychopsis of species/strain/cultivar s_2. sparpsofokarpu
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Psophocarpus of species/strain/cultivar s_2. sparpu'eraria
fu'ivla
s_1 is a kudzu/kwao krua plant (genus Pueraria) of species/strain/cultivar s_2. sparpulikaria
fu'ivla
s_1 is a fleabane (genus Pulicaria) of species/strain/cultivar s_2. sparsagitaria
fu'ivla
x_1 is a sagittaria (genus Sagittaria) of species/strain x_2.
Sagittaria is a genus of about 30 species of aquatic plants whose members go by a variety of common names, including arrowhead, duck potato, iz-ze-kn, katniss, kuwai (くわい in Japanese), swan potato, tule potato, and wapato. sparsanseviera
fu'ivla
s_1 is a mother-in-law's tongue/devil's tongue/jinn's tongue/bow string hemp/snake plant (genus Sansevieria) of species/cultivar s_2. sparsemele
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Semele of species/strain/cultivar s_2. sparsenekio
fu'ivla
s_1 is a ragwort/groundsel (genus Senecio) of species/cultivar s_2. sparseratula
fu'ivla
s_1 is a saw-wort (genus Serratula) of species/strain/cultivar s_2. sparsilibu
fu'ivla
s_1 is a milk thistle/St. Mary's thistle (genus Silybum) of species/strain/cultivar s_2. sparsisirinki
fu'ivla
s_1 is a plant of blue-eyed grass (genus Sisyrinchium) of species/cultivar s_2. sparsofroniti
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Sophronitis of species/strain/cultivar s_2. sparspasia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Aspasia of species/strain/cultivar s_2. sparspatifilu
fu'ivla
x_1 is a spath/peace lily (genus Spathiphyllum) of species/strain/cultivar x_2. sparspatogloti
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Spathoglottis of species/strain/cultivar s_2. sparstanxope'a
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Stanhopea of species/strain/cultivar s_2. sparsternbergi'a
fu'ivla
s_1 is an autumn daffodil/fall daffodil/lily-of-the-field/winter daffodil/yellow autumn crocus (genus Sternbergia) of species/strain/cultivar s_2. sparsueinsona
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Swainsona of species/strain/cultivar s_2.
Swainsona is named after English botanist Isaac Swainson. See also swainsonine (={xumrsueinsona}). spartagete
fu'ivla
s_1 is a tagetes/marigold (genus Tagetes) of species/strain/cultivar s_2. spartamu
fu'ivla
s_1 is a black bryony (genus Tamus) of species/strain/cultivar s_2. spartanacetu
fu'ivla
s_1 is a tansy/feverfew (genus Tanacetum) of species/strain/cultivar s_2. spartaraksaku
fu'ivla
s_1 is a dandelion (genus Taraxacum) of species/strain/cultivar s_2. spartefroseri
fu'ivla
s_1 is a groundsel (genus Tephroseris) of species/strain/cultivar s_2. spartelekia
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Telekia of species/strain/cultivar s_2. spartigridia
fu'ivla
s_1 is a tiger-flower/shell flower (genus Tigridia) of species/cultivar s_2. spartolumnia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Tolumnia of species/strain/cultivar s_2. spartragopogo
fu'ivla
s_1 is a salsify/goatsbeard (genus Tragopogon) of species/cultivar s_2. spartrifoli
fu'ivla
s_1 is a clover/trefoil (genus Trifolium) of species/strain/cultivar s_2.
Shamrock (={citno} {spartrifoli};{sparcemro}). Four-leaf clover (={pezvonmei}/{fungau} spartrifoli). spartrikocentro
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Trichocentrum of species/strain/cultivar s_2. spartrimezi'a
fu'ivla
s_1 is a walking iris/Apostle's iris (genus Trimezia) of species/strain/cultivar s_2.
Trimezia is closely related to the genus Neomarica (={sparne'omarika}). spartritelei'a
fu'ivla
s_1 is a triplet lily (genus Triteleia) of species/strain/cultivar s_2. spartritonia
fu'ivla
s_1 is a flame freesia (genus Tritonia) of species/cultivar s_2. spartunia
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Thunia of species/strain/cultivar s_2. sparuisteri
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Wisteria of species/strain/cultivar s_2. sparuvularia
fu'ivla
s_1 is a bellworts/bellflower/merrybell (genus Uvularia) of species/strain/cultivar s_2. sparvanila
fu'ivla
s_1 is a vanilla orchid (genus Vanilla) of species/strain/cultivar s_2. sparxamarbi'a
fu'ivla
s_1 is a bog (adder's-mouth) orchid (genus Hammarbya) of species/strain/cultivar s_2. sparxermini
fu'ivla
s_1 is a musk orchid/orchid of genus Herminium of species/strain/cultivar s_2. sparxiacintu
fu'ivla
x_1 is a hyacinth (genus Hyacinthus) of species/strain x_2. sparximene'a
fu'ivla
s_1 is a algarrobo/azúcar huayo/jatobá/plant of genus Hymenaea, of species/strain/cultivar s_2. sparxipokrepi
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Hippocrepis of species/strain/cultivar s_2. sparzantoro'e'a
fu'ivla
s_1 is a grasstree/balga/yakka/[blackboy] (genus Xanthorrhoea) of species/strain/cultivar s_2. sparzelenko'a
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Zelenkoa of species/strain/cultivar s_2. spaske
lujvo
sa_1 is botany concerned with plants of type sp_2 based on methodology sa_3.
Cf. {mivyske}, {dalske}. spati
gismu
-spa-
x_1 is a plant/herb/greenery of species/strain/cultivar x_2.
Also (adjective:) x_1 is vegetable/vegetal/vegetative. See also {genja}, {grute}, {gurni}, {latna}, {rozgu}, {stagi}, {tricu}, {tsiju}, {tujli}, {xruba}, {xrula}, {pezli}, {srasu}. spatirusku
fu'ivla
s_1 is a butcher's broom/kneeholy/pettigree/jew's myrtle/mouse thorn/horse tongue lily (genus Ruscus) of species/strain/cultivar s_2. spatnrafanu
fu'ivla
x_1 is a radish (plant) of variety x_2
from {spati} and 'Rapharus sativus' c.f. {stagnrafanu} spatrbasiliko
fu'ivla
x_1 is basil of variety x_2.
syn. {alba'aka} spatrbuftalmu
fu'ivla
s_1 is a daisy (genus Buphthalmum) of species/strain/cultivar s_2.
The species may be mistaken for "Inula salicina" or for "Arnica montana". spatrci'amopsi
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Cyamopsis of species/strain/cultivar s_2. spatrcirsi
fu'ivla
s_1 is a plume thistle (genus Cirsium) of species/strain/cultivar s_2.
This genus differ from other thistle genera (Carduus, Silybum and Onopordum) in having feathered hairs to their achenes. spatrcirtantu
fu'ivla
s_1 is a plant of the genus Cyrtanthus of species/strain/cultivar s_2. spatrcrepi
fu'ivla
s_1 is a hawksbeard (genus Crepis) of species/cultivar s_2. spatrda
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Ida species/strain/cultivar s_2. spatrdauko
fu'ivla
x_1 is Queen Anne's lace of species x_2.
See also {gejrdauko}, {rulsantyspa}. spatrdendrobi
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Dendrobium of species/strain/cultivar s_2. spatrdi'oskore'a
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Dioscorea of species/strain/cultivar s_2.
See also yam {samcrniame}. spatrformi
fu'ivla
s_1 is a New Zealand flax/flax lily(genus Phormium) of species/strain/cultivar s_2.
Are not related to Flax. spatriksia
fu'ivla
s_1 is a corn lily (genus Ixia) of species/strain/cultivar s_2. spatrkamomili
fu'ivla
x_1 is a camomile plant of species/strain/cultivar x_2.
Cf. {spati}. spatrkatli'a
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Cattleya of species/strain/cultivar s_2.
The genus was named in 1824 by John Lindley after Sir William Cattley. spatrkatli'ante
fu'ivla
s_1 is a cattlianthe (hybrid between orchid genera Cattleya and Guarianthe) of species/strain/cultivar s_2. spatrkentaure'a
fu'ivla
s_1 is a centaury/centory/starthistle/knapweed/centaureas/bluets/loggerheads/cornflower (genus Centaurea) of species/cultivar s_2. spatrkosmo
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Cosmos of species/strain/cultivar s_2. spatrkrinu
fu'ivla
s_1 is a plant of the genus Crinum of species/strain/cultivar s_2. spatrkroku
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Crocus of species/cultivar s_2. spatrlenti
fu'ivla
s_1 is a lentil plant (genus Lens) of species/strain/cultivar s_2.
See also: lentil (={debrlenti}) spatrleoxari
fu'ivla
x_1 is a water chestnut (plant) of species/variety x_2.
see also {stagrleoxari} spatrmonstera
fu'ivla
x_1 is a monstera (genus Monstera) of species/strain x_2. spatrnakardiace
fu'ivla
x_1 is a cashew/mango/poison ivy/sumac of genus/species x_2; x_1 belongs to the Anacardiaceae. spatrofri
lujvo
s_1 is an bee-orchid/spider orchid (genus Ophrys) of species/strain/cultivar s_2. spatrpiperi
fu'ivla
x_1 is pepper (''Piper'') of species/variety x_2.
see also {kapsiku}, {tsaprpiperi} spatrprosteke'a
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Prostechea of species/strain/cultivar s_2. spatrsilfi
fu'ivla
s_1 is a rosinweed (genus Silphium) of species/strain/cultivar s_2. spatrsimfi'otriku
fu'ivla
s_1 is an aster (genus Symphyotrichum) of species/cultivar s_2. spatrskocenda
fu'ivla
s_1 is an ×ascocenda (hybrid between orchid genera Ascocentrum and Vanda) of species/strain/cultivar s_2. spatrskocentru
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Ascocentrum species/strain/cultivar s_2. spatrsonku
fu'ivla
s_1 is a sow/hare thistle (genus Sonchus) of species/strain/cultivar s_2. spatrsparaksi
fu'ivla
s_1 is a harlequin flower (genus Sparaxis) of species/strain/cultivar s_2. spatrspirante
fu'ivla
s_1 is a Ladies'-tresses (orchid, genus Spiranthes) of species/strain/cultivar s_2. spatrsprekelia
fu'ivla
s_1 is an aztec lily (genus Sprekelia) of species/strain/cultivar s_2. spatrstragalu
fu'ivla
s_1 is a milk-vetch/locoweed/goat's-thorn plant (genus Astragalus) of species/strain/cultivar s_2. spatrstrongilodo
fu'ivla
s_1 is a jade vine/emerald vine (genus Strongylodon) of species/strain/cultivar s_2.
The superficially similar red jade vine, Mucuna bennetti, is a species belonging to a different genus. spatrtermopsi
fu'ivla
s_1 is a goldenbanner (genus Thermopsis) of species/strain/cultivar s_2. spatrvanda
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Vanda of species/strain/cultivar s_2. spatrvandopsi
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Vandopsis species/strain/cultivar s_2. spatrxamameli
fu'ivla
x_1 is a quantity of witch-hazel/hamamelis/winterbloom of species/strain x_2 spatrxapio
fu'ivla
x_1 is a celery plant of species/variety x_2.
Cf. {ampigravle}, {gejrdauko}, {najgenja}, {rulsantyspa}, {stagi}. spatrxardenberga
fu'ivla
s_1 is a plant of genus Hardenbergia of species/strain/cultivar s_2. spatrxorki
fu'ivla
s_1 is an orchid of genus Orchis of species/strain/cultivar s_2. spatrxosta
fu'ivla
s_1 is a hosta/plantain lily/giboshi (genus Hosta) of species/strain/cultivar s_2. spe'ato
fu'ivla
x_1 reflects Esperanto culture/nationality/language in aspect x_2.
Cf. {pa'arbau}. No corresponding nation exists at the moment. spebi'o
lujvo
x_1 marries x_2 according to marriage traditions/custom/law x_3. specfari'i
lujvo
r_1 is a wedding ceremony marrying x_2=s_1 to x_3=s_2.
Cf. {detke'u}, {jbedetnunsla}. speme'a
lujvo
m_1=s_1 is a concubine/lesser spouse of s_2 under law/custom/convention s_3.
Cf. {speni}, {mleca}. speni
gismu
-spe-
x_1 is married to x_2; x_1 is a spouse of x_2 under law/custom/tradition/system/convention x_3.
See also {prami}, {gletu}. spenu'e
lujvo
x1=s1=n1 is engaged to x2=s2=n3 by law/convention x3=s3
See also: {speni}, {nu'ospe}, {spesti}, {mrospe} sperlanu
fu'ivla
x_1 is a smelt of species x_2.
see {finpe}, {salmone}, {merlanu} spero
experimental gismu
x_1 pertains to Esperanto language/culture in aspect x_2 spesi'u
lujvo
si_1 is/are married couple(s) under law/custom/tradition/system/convention sp_3.
{speni}, {simxu} spesti
lujvo
x1=sp1=st1 is divorced from x2=sp2 by law/convention x3=sp3
See also: {speni}, {nu'ospe}, {mrospe} spisa
gismu
-spi-
x_1 [object/substance] is a piece/portion/lump/chunk/particle of x_2 [substance].
See also {pagbu}. spita
gismu
x_1 is a hospital treating patient(s) x_2 for condition/injuries/disease/illness x_3.
Hospice (a place where x_2 of spita is lenu {mrobi'o} = {mrospita}). See also {bilma}, {mikce}. spitaki
fu'ivla
x_1 is a parrot of species/breed x_2.
Cf. {cipni}, {cipnrlori}. sploici
fu'ivla
x_1 splashes/produces a splash
See {djacu}, {jausna}, {jaurda'i} spofu
gismu
-pof-
-po'u-
x_1 is broken/inoperable/broken down/non-utile/not usable for function x_2.
Agentive break, cause to become inoperable (= {pofygau}, {pofyzu'e}); accidentally break, as a result of an event, non-agentive (= {pofyja'e}, {nutpo'uja'e}). See also {daspo}, {katna}, {porpi}, {se} {xrani}, {cikre}. spogau
lujvo
g_1 destroys, using/through event d_1, object/person d_2.
Made from {daspo} + {gasnu}. spoja
gismu
-poj-
-po'a-
x_1 bursts/explodes/violently breaks up/decomposes/combusts into pieces/energy/fragments x_2.
See also {cecla}, {jakne}, {jbama}. spostapa
lujvo
sp_1=st_1 crushes/destroys by stomping sp_2=st_2 using limbs st_3. spranto
fu'ivla
x_1 reflects Esperanto language/culture/community in aspect x_2.
Cf. {esperanton}, {bangepu'o}. spuda
gismu
-spu-
x_1 answers/replies to/responds to person/object/event/situation/stimulus x_2 with response x_3.
x_3 also answer/reply. If x_2 is a person/object, it will usually require "tu'a" indicating that the reply/response is to that person/object doing something. "tu'a" may not be needed if the person/object itself is the stimulus, rather than something it is doing. See also {cusku}, {preti}, {nabmi}, {danfu}, {frati}, {cpedu}. spusku
lujvo
x_1 gives reply/answer/responds with x_2 (sedu'u/text/lu'e concept) to x_3 via expressive medium x_4, about subject x_5.
See {cusku}, {reisku}, {piksku} sputu
gismu
-put-
-pu'u-
x_1 spits/expectorates x_2 [predominantly liquid] from x_3 to/onto x_4.
Saliva/spit/sputum/spittle (= {molselpu'u}). See also {jetce}, {kafke}, {vamtu}. sraji
gismu
-raj-
x_1 is vertical/upright/erect/plumb/oriented straight up and down in reference frame/gravity x_2.
See also {sanli}, {pinta}. sraku
gismu
-rak-
x_1 [abrasive/cutting/scratching object/implement] scratches/[carves]/erodes/cuts [into] x_2.
(cf. {guska}, {katna}, {mosra}, {plixa}, {kakpa} (unlike kakpa, sraku does not imply material is removed), {spali}) sralo
gismu
x_1 reflects Australian culture/nationality/geography/dialect in aspect x_2.
See also {glico}. sralybau
lujvo
s_1=b_1 is the Australian English language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {sralo}, {bangu}, {glibau}, {bangenugu}. sralygu'e
lujvo
s_1=g_1 is Australia
from {sralo} {gugde} c.f. {sralytu'a} sralytu'a
lujvo
s_1=t_1 is Australia/Oceania/Australasia
from {sralo} {tumla} c.f.{zdotu'a} {rontu'a} {tcotu'a} {bemtu'a} {frikytu'a} {ziptu'a} srana
gismu
-ra'a-
x_1 pertains to/is germane/relevant to/concerns/is related/associated with/is about x_2.
Also: x_1 is a question of/treats of x_2; can be symmetric, although x_1 is conventionally more specific or constrained in scope than x_2. See also cmavo list {ra'a}, {ckini}, {ponse}, {steci}. sraseldau
lujvo
d_2=s_2 is a pro/pro-argument (P) supporting thesis statement/another argument s_2 against contra-argument d_3, by arguer d_1. srasrnrupia
fu'ivla
x_1 is a blade/expanse of ditch grass (genus Ruppia) of species/strain x_2. srasrofi'opogo
fu'ivla
s_1 is a blade/expanse of lilyturf (genus Ophiopogon) of species s_2. srasrzostera
fu'ivla
x_1 is a blade/expanse of marine eelgrass (genus Zostera) of species/strain x_2.
See also seagrass (={xasysrasu}). srasu
gismu
-sas-
x_1 is a blade/expanse of grass of species x_2.
Lawn/meadow (= {sasfoi}). See also {spati}. srebadbi'a
lujvo
bi_1=ba_2 is allergic to ba_3 with symptoms bi_2.
Cf. {bi'agla}, {bifce}, {plise}, {mlatu}, {derdembi}, {nimre}. srebandu
lujvo
x_1 erroneously defends x_2 against x_3; x_2 is allergic to x_3.
Cf. {srebadbi'a}, {urci}. srera
gismu
-sre-
x_1 errs in doing/being/making mistake x_2 (event), an error under conditions x_3 by standard x_4.
(cf. {drani}, which is non-agentive, {cfila}, {fliba}) sriba'a
lujvo
d_1=b_1 is a stripe on surface b_2 of material d_2=b_3
This could also be a striped pattern although {srimo'a} might be more suited to that. srimakyvelvei
lujvo
v_4=m_1 is a magnetic tape/cassette storing v_2 (data/facts/du'u) about v_3 (object/event) in file(s) v_1.
Cf. {vreji}, {datni}, {datnysri}, {veisri}, {skami}, {sance}, {zgike}, {vidni}, {skina}, {makyvelvei}, {cukmakyvelvei}, {cukmirvelvei}, {cukyku'ovelvei}, {snaveitci}, {dicyselsna}. srito
gismu
x_1 reflects Sanskrit language/Sanskritic/Vedic culture/nationality in aspect x_2.
See also {xindo}, {xurdo}. srubo'u
lujvo
s_1=b_1 is a rib of s_2=b_2.
During the development of mammalian embryos, fused-on remnants of ribs can be traced in neck vertebrae (cervical ribs) and sacral vertebrae. In reptiles, ribs sometimes occur in all vertebrae from the neck to the sacrum. Cf. {bongu}, {cutne}. srukla
lujvo
k_1=s_1 comes/goes to k_2 from k_2 around s_2.
Cf. {sruri}, {klama}. sruma
gismu
-ru'a-
x_1 assumes/supposes that x_2 (du'u) is true about subject x_3; [epistemology].
Words usable for epistemology typically have a du'u place. See also {smadi}, {birti}. srumu'a
lujvo
m_1 is an iris/diaphragm covering m_2, made of m_3. srumu'u
lujvo
m_1=s_1 orbits s_2 in direction s_3 using orbit m_4.
Cf. {cmaplini}, {plinycma}, {mluni}, {ru'u}, {solri}. srunirci'e
lujvo
c_1 x1 (mass) is a peripheral nervous system interrelated by structure c_2 among neurons/components n_1=c_3 (set) of body n_2, displaying c_4 (ka). srupunji
lujvo
p_1 puts/places p_2 around s_2.
Cf. {sruri}, {punji}. sruri
gismu
-rur-
-sru-
x_1 encircles/encloses/is surrounding x_2 in direction(s)/dimension(s)/plane x_3.
({jinsru} =) x_1 is a ring/belt/band/girdle around/circling/ringing x_2 near total containment in some dimension(s). See also {karli}, {senta}, {snuji}, {vanbi}, se {nenri}, se {jbini}, {bartu}, {djine}. sruta'u
lujvo
t_1=s_1 is a scarf worn on body part t_2=s_2.
Includes "neckscarf" ({nebysruta'u}), "headscarf" ({sedysruta'u}), and "waistscarf" ({befsruta'u}). Worn for warmth, cleanliness, fashion, or religious reasons. Cf. {dasri}. stace
gismu
-sac-
x_1 is honest/open/truthfully revealing to/candid/frank with x_2 about matter/fact x_3.
Also straight, straight-forward. See also {tcica}, {jetnu}, {jitfa}, {mipri}. stagau
lujvo
g_1 parks/moors/berths/anchors vehicle s_1 at s_2. stagi
gismu
x_1 is the edible x_2 portion of plant x_3; x_1 is a vegetable.
Note that fruits and nuts are also vegetables; generally this word will be used for either the general category of edible plants, or for non-fruit vegetables (= {nalrutstagi}). See also {grute}, {kobli}, {narge}, {sluni}, {spati}, {sunga}, {tamca}. stagnrafanu
fu'ivla
x_1 is a radish (root/bulb) of variety x_2
from {stagi} and 'Rapharus sativus' c.f. {spatnrafanu} stagrasparagu
fu'ivla
x_1 is an asparagus, the edible x_2 portion of plant x_3 (genus Asparagus). stagrcinara
fu'ivla
s_1 is the edible portion s_2 [default: head] of artichoke s_3.
heart of artichoke (="lo midju be lo stagrcinara"). stagrleoxari
fu'ivla
x_1 is a water chestnut (corm) of variety x_2.
see also {spatrleoxari} stagycti
lujvo
c_1 is a vegetarian that eats vegetables s_3.
Cf. {stagi}, {citka}, {re'ucti}, {fi'ecti}. stakolm
cmene
Stockholm
capital city of Sweden stakrportcelanu
fu'ivla
x_1 is a quantity of porcelain of composition x_2 in form x_3 staku
gismu
-tak-
x_1 is a quantity of/contains/is made of ceramic made by x_2, of composition x_3, in form/shape x_4.
Made of baked clay or other non-metallic solid; x_3: composition including x_3, which need not be complete specification. See also {kliti}. stali
gismu
-sta-
x_1 remains/stays at/abides/lasts with x_2.
See also {vitno}, {zasni}, {ralte}, {stodi}, {xabju}, {stuzi}, {renvi}. stani
gismu
x_1 is a/the stalk/stem/trunk [body-part] of plant/species x_2; [metaphor: main support].
See also {tuple}, {mudri}. stanrcirsi
fu'ivla
s_1 is a/the stem of plant/species s_2 (genus Cirsium).
The young stems of C. oleraceum are edible, and cultivated for food in Japan and India. Certain species of Cirsium have been traditionally used as food in rural areas of Southern Europe. stanycma
lujvo
c_1=s_1 is a/the sprout/shoot of plant/species s_2 by standard/norm c_3.
Cf. {stani}, {cmalu}, {cmastani}. stanyxruba
lujvo
x_1 is a quantity of rhubarb of species/strain x_2.
Cf. {stani}, {xruba}. stapa
gismu
-tap-
x_1 steps/treads on/in surface x_2 using limbs x_3.
See also {bajra}, {plipe}, {cadzu}, {serti}. stasrgaspatco
fu'ivla
s_1 is a quantity of gazpacho [soup] of ingredients including s_2.
A tomato-based, vegetable soup, traditionally served cold, originating in the southern Spanish region of Andalucía. stasu
gismu
x_1 is a quantity of soup/stew/olla/olio [food] of ingredients including x_2.
x_2 is in x_1, an ingredient/part/component of x_1. See also {sanmi}, {mixre}, {salta}, {sanso}. stasysmuci
lujvo
sm_1=b_1 is/are soup spoon(s) [item of cutlery] suitable for eating soup sm_2=st_1, made of material s_3.
See also: Chinese (soup) spoon (={jugysmuci}), British soup spoon (={ritstasysmuci}). stati
gismu
x_1 has a talent/aptitude/innate skill for doing/being x_2.
See also {jinzi}, {certu}, {rarna}, {larcu}, {kakne}. steba
gismu
-seb-
x_1 feels frustration about x_2 (abstraction).
See also {cinmo}. steci
gismu
-tec-
-te'i-
x_1 (ka) is specific/particular/specialized/[special]/a defining property of x_2 among x_3 (set).
[x_2 are members/individuals of a subset of x_3; object whose association is specific/defining of a subset or individuals (= {tecra'a}, also cf. cmavo list {po'e}, [x_2 is also special to x_1]); also: especially/strongly/specifically associated]; (x_3 is completely specified set)]; See also {srana}, se {ponse}, {ckini}, {tcila}, {tutra}. stedu
gismu
-sed-
x_1 is a/the head [body-part] of x_2; [metaphor: uppermost portion].
Skull (= {sedbo'u}). See also {drudi}, {mebri}, {xedja}, {besna}, {flira}, {mapku}. stela
gismu
-tel-
x_1 is a lock/seal of/on/for sealing x_2 with/by locking mechanism x_3.
See also {ckiku}. stepmania
fu'ivla
x_1 is Stepmania
Stepmania, the "Dance Dance Revolution"-style game for Windows/Mac/Linux. stero
gismu
-te'o-
x_1 is x_2 steradian(s) [metric unit] in solid angle (default is 1) by standard x_3.
See also {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. stici
gismu
-sic-
x_1 is to the west/western side of x_2 according to frame of reference x_3.
See also {stuna}, {berti}, {snanu}, {farna}. stidi
gismu
-sid-
-ti'i-
x_1 (agent) suggests/proposes idea/action x_2 to audience x_3; x_1 (event) inspires x_2 in/among x_3.
Event which inspires/suggests/is suggestive (= {faurti'i}, {sidyfau}). See also cmavo list {ti'i}, {tcica}, {xlura}. stika
gismu
-tik-
x_1 (event) adjusts/regulates/changes x_2 (ka/ni) in amount/degree x_3.
Non-resultative, causal change; agentive adjust (= {tikygau}, {tikyzu'e}). See also {cenba} which need not be causal, {galfi} which is causal and resultative, {binxo} which need not be causal but is resultative, {zasni}, {stodi}. stiri'a
lujvo
x_1 is a cause with cease x_2 with causation conditions x_3. stizu
gismu
-tiz-
x_1 is a chair/stool/seat/bench, a piece or portion of a piece of furniture intended for sitting.
See also {nilce}, {zutse}, {jubme}, {ckana}. stodi
gismu
-sto-
x_1 is constant/invariant/unchanging in property x_2 (ka) in response to stimulus/conditions x_3.
Also stable/consistent/steadfast/firm/steady. See also {cenba}, {stika}, {stali}, {vitno}, {manfo}, {zasni}, {tinsa}, {jdari}. stogau
lujvo
g_1 maintains/preserves/keeps up/conserves s_1 in condition s_2 (ka) under (external) conditions s_3 stotcu
lujvo
n_1=s_1 is insatiable in property n_2=s_2 despite input n_3=s_3.
Cf. {nitcu}, {stodi}, {mansa}, {banzu}. straixe
fu'ivla
x_1 is Austrian in aspect x_2 strutione
fu'ivla
x_1 is an ostrich of subspecies x_2. stucme
lujvo
c_1 (quoted word(s)) is a/the place name [inherent/inalienable site/place/position/situation/spot/location] of c_2=s_1 to/used-by namer/name-user c_3 (person).
s2 is omitted. See also {stuzi}, {cmene}, {stucmevla} and {stucmeske}. stucmevla
lujvo
v_1 is a word derived from place name/toponym c_1 (quoted word(s)) meaning/causing v_2 in language v_3.
See also {stucme}, {cmevla}, {valsi}. studukti
lujvo
d_1 and d_2=s_2 are antipodes on s_1.
Cf. {stuzi}, {dukti}. stuna
gismu
-sun-
x_1 is to the east/eastern side of x_2 according to frame of reference x_3.
See also {stici}, {berti}, {snanu}, {farna}. stura
gismu
-tur-
-su'a-
x_1 is a structure/arrangement/organization of x_2 [set/system/complexity].
(x_2, if a set, is completely specified); See also {ganzu}, {morna}, {ciste}, {lujvo}, {greku}, {gerna}. stuselpo'e
lujvo
p_2=s_1 is a piece of real estate possessed by p_1 in condition p_3.
Cf. {ponse}, {stuzi}, {tumla}, {zdani}. stuzi
gismu
-tuz-
-stu-
x_1 is an inherent/inalienable site/place/position/situation/spot/location of x_2 (object/event).
Generally used for normally stationary objects/events, to give their 'permanent' location. See also cmavo list {tu'i}, {jmive}, {diklo}, {zvati}, {tcini}, {xabju}, {jibni}, {judri}, {lamji}, {mokca}, {stali}. su
cmavo
SU
erase to start of discourse or text; drop subject or start over. su'a
cmavo
UI2
evidential: I generalize - I particularize; discursive: abstractly - concretely.
See also {sucta}, {sucni'i}. su'anai
cmavo cluster
UI*2
evidential: I generalize - I particularize; discursive: abstractly - concretely. su'e
cmavo
-sup-
-su'e-
PA4
digit/number: at most (all); no more than. su'i
cmavo
VUhU1
n-ary mathematical operator: plus; addition operator; [(((a + b) + c) + ...)]. su'o
cmavo
-suz-
-su'o-
PA4
digit/number: at least (some); no less than. su'omis
cmene
Suomi Finland su'oremei
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert at least 2 to cardinal selbri; x_1 is a set with plural membership x_2. su'oremoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert at least 2 to ordinal selbri; x_1 is at-least-2nd among x_2 by rule x_3. su'u
cmavo
-suv-
NU
abstractor: generalized abstractor (how); x_1 is [bridi] as a non-specific abstraction of type x_2. suckancu
lujvo
x_1=k_1 estimates numerical value x_2=k_3=s_1 about x_3=s_2 sucta
gismu
-suc-
x_1 (si'o) is abstracted/generalized/idealized from x_2 [something concrete] by rules x_3.
See also {fatci}, {xanri}. sudga
gismu
-sud-
x_1 is dry of liquid x_2; (adjective:) x_1 is arid.
See also {cilmo}, {litki}, {runta}. sudgau
lujvo
g_1 dries/dehydrates s_1, removing liquid s_2
The implied g2 is the lo nu s1 sudga s2. sudglajukpa
lujvo
x1=j1 bakes/[cooks by dry heating] x2=s1=g1=j2 sudjaxri'a
lujvo
x_1=r_1jai} (concrete) dries x_2=s_1 of liquid x_3=s_2 with event x_4=r_{fai}.
Uses {jai}'s experimental rafsi -jax-. cf. {sudga}, {cilmo}, {rinka}. sudjirta'u
lujvo
t_1 is a dry suit for wearing by t_2=j_1=s_1 in liquid j_2. sudmau
lujvo
z_1=s_1 is drier than z_2 by amount z_4 of liquid s_2.
Cf. {sudga}, {zmadu}, {sudrai}. sudnabybli
lujvo
s_1=n_1 is a crouton of bread b_1, made from grains b_2. sudrai
lujvo
t_1=s_1 is the driest among set/range t_4 of liquid s_2.
Cf. {sudga}, {traji}, {sudmau}. sudvanjba
lujvo
j_1=v_2=s_1 is a raisin/sultana/currant processed from a grape of species j_2.
Cf. {sudga}, {vanju}, {jbari}. sudysrasu
lujvo
x_1 is hay of species x_2 sudytu'a
lujvo
t_1=s_1 is a desert with land location t_2. sufti
gismu
-sfu-
x_1 is a/the hoof [body-part] of x_2.
See also {xirma}. sujna'o
lujvo
c_1 [value] is a/the arithmetic mean in property/amount c_2 among c_3 (set)(s) by standard c_4. sujysi'u
lujvo
x_1 add up to x_2.
See also {simsumji} suksa
gismu
-suk-
x_1 (event/state) is sudden/sharply changes at stage/point x_2 in process/property/function x_3.
Also abrupt, discontinuous. See also {spaji}, {vitci}, {vlile}. sukydesku
lujvo
x1=d1 jolts from force x2=s1=d2 sukyva'u
lujvo
x1=v1 gasps air x2=v2 sumgadri
lujvo
x_1 is a sumti qualifier labelling sumti x_2 with semantics x_3.
See also {la'e}, {lu'e}, {tu'a}, {lu'a}, {lu'i}, {lu'o}, {vu'i}; {lu'u} sumji
gismu
-suj-
x_1 is a mathematical sum/result/total of x_2 plus/increased by x_3.
See also {jmina}, {jalge}, {mulno}, {pilji}. sumka'i
lujvo
x_1 is a pro-sumti/pronoun representing x_2 as argument of predicate/function x_3 filling place x_4.
See also {sumti}, {krati} sumne
gismu
x_1 (experiencer) smells/scents (transitive verb) x_2; x_2 smells/has odor/scent to observer x_1.
See also {nazbi}, {panci}, {cpina}, {ganse}, {zgana}. sumpoi
lujvo
x_1 is a termset/set of arguments of predicate/function x_2 filling places x_3.
See also {ce'e}, {nu'i} sumsmi
lujvo
x_1 is a term (syntactic unit).
Examples of terms are {na}ku, {bai} ku, {bai} {zo'e}, {ko'a}. sumtcita
lujvo
x_1 is a sumti tag/[preposition] showing information x2 sumti
gismu
-sum-
-su'i-
x_1 is a/the argument of predicate/function x_2 filling place x_3 (kind/number).
(x_1 and x_2 are text); See also {bridi}, {darlu}, {gismu}. sunga
gismu
-sug-
x_1 is a quantity of garlic [bulb] of species/strain x_2.
See also {stagi}. sunko'o
lujvo
s_1 reflects Scottish culture/nationality/language in aspect s_2. sunla
gismu
-sul-
x_1 is a quantity of/made from/consists of wool [tight curly hair] from animal/species/source x_2.
See also {kosta}, {kumte}, {lanme}, {kanba}, {bukpu}, {kerfa}. sunsicyjudri
lujvo
j_1 is the longitude/right ascension of j_2 in system j_3
From {stuna}, {stici}, {judri}, Cf. {bernanjudri}, {plinyxabykoi}, {jedjipli'i}, {julra'o}, {cacryra'o}. sunxi'o
lujvo
x_1 is Orthodox Christian in aspect x_2.
Cf. {xriso}, {stuna}, {glixi'o}, {patxi'o}, {la'orxi'o}, {lijda}. suomen
cmene
Finland. suomis
cmene
Finland. suomne
fu'ivla
x_1 is Finnish in aspect x_2 surbi'ova'u
lujvo
x1=s1=b1=v1 sighs in relief from activity x2=s2 surdei
lujvo
x_1 is the Sabbath, the day on which x_2 rests.
see also {redgaudei}, {tedydei}, {trudei} surgau
lujvo
x_1=g_1 relaxes x_2=s_1 by doing x_3=g_2=s_2
cf. {surla}, {gasnu} surla
gismu
-sur-
x_1 relaxes/rests/is at ease in/by doing/being x_2 (activity).
See also {dunku}, {tatpi}, {cando}, {vreta}. sutcli
lujvo
c_1=s_1 is fast/swift/quick/hastes/rapid at learning c_2 (du'u) about subject c_3 from source c_4 (obj./event) by method c_5 (event/process). sutkla
lujvo
s_1=k_1 quickly comes/goes to destination k_2 from origin k_3 via route k_4 using means/vehicle k_5.
See {klama}. sutli'u
lujvo
l_1=s_1 dashes/speeds/swiftly travels via route l_2 using means/vehicle l_3.
see also: {sutkla} sutmau
lujvo
x_1 is a more with exceeded x_2 with done fast x_3 with moreness margin x_4. sutra
gismu
-sut-
x_1 is fast/swift/quick/hastes/rapid at doing/being/bringing about x_2 (event/state).
See also {masno}. sutybajycpi
lujvo
x_1 is a roadrunner of species x_2.
see also {cipnrkuku} sutydji
lujvo
d_1 is eager/impatient for d_2=s_2 to happen.
Cf. {sutra}, {djica}, {djicni}. sutygau
lujvo
g_1 hurries/rushes/speeds s_1 to do/be/bring about s_2.
Cf. {sutra}, {gasnu}, {sutri'a}, {filgau}, {filri'a}. sutyjai
lujvo
x1=s1=j1 grabs x2=j2 with x3=j3 at locus x4=j4 sutyta'asre
lujvo
x_1=sr_1=t_1=su_1 makes mistake x_2=sr_2 under the conditions of speaking quickly to x_3=t_2 about subject x_4=t_3 in language x_5=t_4 by standard x_6=sr_4 sutyterjvi
lujvo
x_1 is a contest with compete x_2 with rival x_3 with prize x_4. sutyze'a
lujvo
z_1=s_1 accelerates/[speeds up] at doing/being/bringing about s_2 (event/state) by amount z_3.
Cf. {sutra}, {zenba}. suzgugje'a
lujvo
j_1 is a union or loose federation of sovereign states.
Cf. {su'o}, {gugde}, {jecta}, {balgu'e}. Examples: United Nations (UN), European Union (EU), Association of Southeast Asian Nations (ASEAN). suzroi
lujvo
x_1 happens sometimes in interval x_2.
{su'o} {roi} suzyn
cmene
Susan. suzyterki'i
lujvo
x_1=k_3 is the relationship between x_2=k_1, x_3=k_2, x_3...; x_1 is a property of x_2.
From {su'o} {te} {ckini}. Any number of places may be used. This word was invented by xorxes and is intended as an alternative to quantified selbri with {bu'a}; it allows the relations to be specified as sumti. sy
cmavo
BY2
letteral for s. ta
cmavo
-taz-
KOhA6
pro-sumti: that there; nearby demonstrative it; indicated thing/place near listener. ta'a
cmavo
COI
vocative: interruption. ta'arsi'u
lujvo
s_1 (set) discuss subject t_2 in language t_4.
Cf. {tavla}, {simxu}, {casnu}. ta'e
cmavo
TAhE
tense interval modifier: habitually; subjective tense/modal; defaults as time tense. ta'enai
cmavo cluster
TAhE*
tense interval modifier: non-habitually; subjective tense/modal; defaults as time tense. ta'i
cmavo
BAI
tadji modal, 1st place (in manner 3) methodically; by method ... ta'i ma
cmavo cluster
BAI*
sumti question asking for a method; how?. ta'idzu
lujvo
x1=t1=c1 trudges on surface x2=c2 using limbs x3=c3, tired by situation x4=t2 ta'irva'u
lujvo
v_1=t_1 yawns, expressing fatigue due to effort/situation t_2 (event) ta'o
cmavo
UI3
discursive: by the way - returning to main point.
See also {denpa}, {cneterta'a}. ta'onai
cmavo cluster
UI*3
discursive: by the way - returning to main point. ta'orskami
lujvo
x_1 is a tablet computer for purpose x_2
Cf. {tanbo}, {skami}, {kibro}, {samvidni} ta'u
cmavo
UI3a
discursive: expanding the tanru - making a tanru.
See also {tanru}. ta'unai
cmavo cluster
UI*3a
discursive: making a tanru - expanding the tanru. tabjme
lujvo
x_1 is a diamond (gem) from source x_2.
Cf. {kunra}, {tabykrili}. tabno
gismu
-tab-
x_1 is a quantity of/contains/is made of carbon/graphite/[diamond]/charcoal; x_1 is organic.
See also {kolme}. tabra
gismu
x_1 is a horn/trumpet/trombone/bugle [brass-wind/lip-reed musical instrument].
See also {zgike}. tabrntromba
fu'ivla
x_1 is a trumpet.
Cf. {tabra}, {zgica'a}. tabrsilici
fu'ivla
t_1 is a quantity of/contains/is made of silicon carbide/carborundum. tabryjirna
lujvo
j_1=t_1 is a/the horn [primitive type/predecessor of brass-wind/lip-reed musical instrument] cut from j_2.
tabryjirna is foremost a horn {jirna} rather than a brass instrument {tabra}, although it is used as a simple musical instrument. Don't to be mistaken for horn (brass instrument;={jirnytabra}). x2 may be species or a specific animal. Swedish horn were usually made from cow or goat. The israelic shoar were usually made from sheep. tabybi'o
lujvo
b_1=t_1 is charred/carbonized under conditions b_3. tabykrili
lujvo
k_1 is crystalline carbon (default diamond) in form/arrangement k_3
from {tabno} {krili} c.f. {jemna} {tabjme} {kunra} tabypinsi
lujvo
p_1 is a pencil.
A specialized form of {pinsi} that uses graphite (see {tabno}) as its lead. tabyselcmu
lujvo
x_1 is organic/carbon-based.
organic applies to chemicals; carbon-based to life forms. The distinction between tabyselcmu and {mivyselkra} is that e.g. calcium phosphate in bones is mivyselkra but not tabyselcmu, while polyethylene is tabyselcmu but not mivyselkra. tacpe'u
lujvo
x_1=p_1 (agent) touches eir tongue to/licks x_2=p_2=t_2 at x_3=p_4 [a locus on x2].
t_1 and p_3 are implicitly the tongue of agent x_1. See also {pencu}, {tance}. tadgri
lujvo
g_1 is a study group/class studying t_2. tadji
gismu
x_1 [process] is a method/technique/approach/means for doing x_2 (event) under conditions x_3.
Also practice/way/mode; style/manner/conduct (= {tratadji}); pattern (= {montadji}, {tadjymo'a}, or {platadji}, {tadjypla}). See also {ciste}, {pruce}, {zukte}, {pluta}, cmavo list {ta'i}. tadjycpa
lujvo
c_1 adopts c_2=t_1 (method) for purpose t_2. tadni
gismu
-tad-
x_1 studies/is a student of x_2; x_1 is a scholar; (adjective:) x_1 is scholarly.
See also {ckule}, {cilre}, {ctuca}. taflumca'a
lujvo
c_1 is a washing machine.
Cf. {zbabu}, {paltylumca'a}. tafrcemize
fu'ivla
x_1 is a chemise/shift/smock of material x_2.
Usually women's undergarments and dresses. {cmeize} for type 4. Cf. {taxfu}. tafrjerzi
fu'ivla
x_1 is a jersey of material x_2.
Knitted clothing, traditionally in wool or cotton, with sleeves, worn as a pullover, as it does not open at the front, unlike a cardigan ({tafrkardiga}). Cf. {taxfu}. tafrkardiga
fu'ivla
x_1 is a cardigan of material x_2.
A type of sweater ({nivycreka}) or jumper ({luzbarcreka}) that fastens up the front with buttons or a zipper, usually machine- or hand-knitted from wool. {kardiga} for type 4. Cf. {creka}. taftcaci
lujvo
tc_1 is a clothing custom/fashion of tc_2=ta_1 under conditions tc_3 (era/region/occasion). tafyfe'a
lujvo
f_1 is a hole in garment x_2=t_1 for wearing by x_3=t_2 (gender/species/body part).
Cf. {bukfe'a}. tagji
gismu
-tag-
x_1 is snug/tight on x_2 in dimension/direction x_3 at locus x_4.
See also {trati}, {jarki}, {kluza}, {rinju}. tagygau
lujvo
g_1 tucks t_1 onto/into t_2.
Cf. {tagji}, {gasnu}, {polje}, {setca}. tai
cmavo
BAI
tamsmi modal, 1st place (like)/(in manner 2) resembling ...; sharing ideal form ...
{tamsmi} is x_1 resembles x_2 sharing ideal form/shape x_3 in property x_4 tai'i
experimental cmavo
COI2
Converts following cmevla or zoi-quote into phenomime.
Broader term than {ci'oi} and {sa'ei}. See also {tai}, {tamsmi}, {ki'ai}. Examples in some languages. jpn: しーん (shiin): soundlessly. kor: 슬슬 (seul-seul): gently. nep: हत्तपत्त (hattapatta): immediately. tai,UAN
cmene
Taiwan taibeis
cmene
Taipei taifnu
fu'ivla
b_1=c_1 is a typhoon/hurricane/cyclone moving from direction b_2 at speed b_3 rotating around centre /eye c_2 with rotational direction c_3.
Cf. {carbi'e}, {vilti'a}. tairmupli
lujvo
m_1=t_2 is a t_1 form of m_3 tairva'u
lujvo
v_1=t_1 pants because of tiring effort/situation t_2 (event).
Cf. {tatpi}, {vasxu}. taiske
lujvo
x_1 is the morphology of x_2 according to methodology x_3.
see also {rafske} tajgai
lujvo
g_1 is a thimble.
Cf. {tamji}, {gacri}, {degygai}. taksi
experimental gismu
x_1 is a taxi
See also {aftobuso}, {tcadu}, {karce} takside
fu'ivla
x_1 is a badger of species x_2 talsa
gismu
-tal-
x_1 (person) challenges x_2 at/in property x_3.
(cf. {jinga}, {damba}, {darlu}, {jivna}, {nandu} for a challenging event/situation) tamca
gismu
x_1 is a tomato [fruit/vegetable/plant] of species/strain x_2.
See also {grute}, {stagi}. tamcrbifsteiki
fu'ivla
t_1 is a beefsteak tomato of strain t_2. tamcrkampari
fu'ivla
t_1 is a Campari tomato/tomato-on-the-vine (TOV) of variety/strain t_2.
Camparis are deep red and larger than a cherry tomato, but smaller and rounder than a plum tomato. tamcrpasata
fu'ivla
t_1 is a quantity of tomato purée of tomato variety/cultivar t_2.
See also tomato sauce (={tamcysanso}), crushed tomato (={selmaxtamca}), tomato paste (={tamcypesxu}), ketchup (={sansrketcu}). tamcypesxu
lujvo
p_1 is a tomato paste of composition p_2.
See also tomato sauce (={tamcysanso}), crushed tomato (={selmaxtamca}), tomato purée(={tamcrpasata}), ketchup (={sansrketcu}). tamcysanso
lujvo
s_1 a tomato sauce for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3 [tomato as main ingredient].
Tomato sauce is any of a very large number of sauces made primarily from tomatoes. See also tomato soup (={tamcystasu}). tamcystasu
lujvo
s_1 is a tomato soup of ingredients including s_2 [tomato as main ingredient]. tamdu'i
lujvo
d_1 is/are geometrically similar/has the same shape as d_2.
Objects that have the same shape or one has the same shape as the other's mirror image are called geometrically similar. See also congruent (={brajvetaidu'i}). CLL 18.7. tamgau
lujvo
g_1 defines t_2 into form t_1.
Cf. {tarmi}. tamji
gismu
-taj-
x_1 is a/the thumb/big toe [body-part] on limb x_2 of x_3; [metaphor based on relative shape].
Thumb (specifically the hand = {xantamji}), big toe (= {jmatamji}). See also {degji}, {tance}, {xance}, {jamfu}. tamjycausmani
lujvo
x_1 is a colobus of species x_2.
see also {smani} tamne
gismu
x_1 is cousin to x_2 by bond/tie x_3; [non-immediate family member, default same generation].
Probably preferred for metaphorical siblings (over bruna). See also {dzena}, {famti}, {mensi}, {bruna}, {tunba}. tamsmi
lujvo
x_1 has form x_2, similar in form to x_3 in property/quality x_4. tamtigypre
lujvo
p_1=ti_1 is a model/mannequin serving fashion/artistic/commercial concept ti_2=ta_1.
Cf. {tigni}, {tarmi}, {larcu}, {taxfu}. tamxri
lujvo
m_1=t_2 is a quantity of macaroni/penne/fusilli/shaped pasta in shape t_1 made from grains m_2.
Cf. {grusko}, {grupu'o}. tanbargu
lujvo
b_1 is a rainbow at location b_2=t_2, made of water droplets b_3. tanbo
gismu
-ta'o-
x_1 is a board/plank [3-dimensional long flat rectangle] of material x_2.
See also {bliku}, {kubli}. tance
gismu
-tac-
x_1 is a/the tongue [body-part] of x_2; (metaphor: similar to nazbi, tamji, degji).
(adjective:) x_1 is lingual. See also {moklu}, {bangu}, {nazbi}, {tamji}, {degji}. tanjo
gismu
x_1 is the trigonometric tangent of angle/arctangent x_2.
See also {sinso}. tanko
gismu
x_1 is a quantity of tobacco [leaf] of species/strain x_2.
See also {sigja}, {marna}. tankoi
lujvo
x1=k1 is the horizon at location x2=t2 tankyxu'i
lujvo
xu_1 is nicotine with chemical purity xu_2. tanminli
lujvo
x_1 is x_2 (default 1) parsec(s)
from {tsani} {minli} c.f. {gusminli} {solminli}. tanru
gismu
-tau-
x_1 is a binary metaphor formed with x_2 modifying x_3, giving meaning x_4 in usage/instance x_5.
(x_2 and x_3 are both text or both si'o concept) See also {gismu}, {smuni}. tansi
gismu
-tas-
x_1 is a pan/basin/tub/sink, a shallow container for contents x_2, of material/properties x_3.
Also bowl. See also {baktu}, {palne}, {palta}, {patxu}, {kabri} for a bowl that is normally lifted for use, {botpi}. tanta'o
lujvo
t_1=t_1 is a skysurfingboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {tsani}. See also {si'erta'o}, {jacta'o}, {xilta'o} tanxe
gismu
-tax-
-ta'e-
x_1 is a box/carton/trunk/crate for contents x_2, and made of material x_3.
See also {bakfu}, {botpi}, {cutne}, {dacru}. tapflifa'u
lujvo
x_1 stumbles/trips over x_2 and falls/drops to/onto x_3 tapla
gismu
x_1 is a tile/cake [shape/form] of material x_2, shape x_3, thickness x_4.
A tile is a 3-dimensional object, relatively uniform and significant in the 3rd dimension, but thin enough that its shape in the the other two dimensions is a significant feature; 'city block' is conceptually a tile; polygon (= {taplytai} or {kardytai} - shaped like an approximately-2-dimensional block, {lijyclupa} - a loop composed of lines). (cf. {bliku}, {kubli}, {matci}; {karda}, for which the 3rd dimension is insignificant, {bliku}, {kurfa}, {matci}, {plita}, {tarmi}) tapsni
lujvo
si_1 is a track of st_1 treading on surface st_2 using limb st_3
from {stapa} {sinxa} tapygutci
lujvo
g_1 is g_2 pace/paces (length unit).
Cf. {stapa}, {gutci}, {degygutci}, {jmagutci}, {cibjmagutci}, {birgutci}. tarbi
gismu
x_1 is an embryo/zygote/fetus/fertilized egg with mother x_2, and father x_3.
See also {gutra}, {mamta}, {patfu}, {sovda}, {rorci}, {tsiju}, {grute}. tarboi
lujvo
b_1 is a globular cluster consisting of stars with properties t_2.
Cf. {tarci}, {bolci}, {tarso'imei}, {tarci'e}. tarbu'i
lujvo
x_1 is an asterisk (* character) tarbykansas
cmene
x_1 is Gemini [astronomical constellation/astrological sign].
From twin/triplet/quadruplet (={tarbykansa}). In Babylonian astronomy these stars are known as the Great Twins and are in greece associated with the myth of Castor and Pollux. tarbyskori
lujvo
s_1 is the/a umbilical cord connecting t_1=x_2 to mother t_2=x_3.
Cf. {tarbi}, {skori} tarbysle
lujvo
s_1=t_1 is a zygote with mother t_2, and father t_3. tarbyvau
lujvo
v_1 is pregnant with embryo/zygote/fetus/fertilized egg v_2=t_1 with mother t_2 (default x1), and father t_3.
The child-bearer x1 isn't necessarily the same as the egg donator x3. tarbyvi'u
lujvo
v_1 performs abortion/induces delivery of embryo/zygote/fetus/fertilized egg t_1=v_2 on t_2=v_3. (The survival/death of t_1=v_2 is not implied.)
Cf. {tarbi}, {vimcu}. Abortion/Inducement = {nuntarbyvi'u}. tarci
gismu
-tar-
x_1 is a star/sun with stellar properties x_2.
See also {solri}, {tsani}. tarci'e
lujvo
c_1 is a solar system based on star(s) t_1 (default is the Solar System) with stellar properties t_2 with components c_3 displaying c_4 (ka)
Cf. {tarci}, {ciste}, {tarso'imei}, {sostartai}, {tarboi}. tarkesyske
lujvo
x_1 is stellar astronomy based on methodology x_2.
Cf. {kesyske}, {tarske} tarksako
fu'ivla
x_1 is dandelion of species x_2. tarla
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of tar/asphalt from source x_2.
See also {kolme}, {pesxu}, {snipa}. tarmi
gismu
-tam-
-tai-
x_1 [ideal] is the conceptual shape/form of object/abstraction/manifestation x_2 (object/abstract).
Also pattern; x_1 is the mathematical or theoretical ideal form, while x_2 is an object/event manifesting that form; e.g. circular/circle-shaped (= {cukseltai}) vs. circle (={cuktai}, while {cukla} alone is ambiguous); model (= {ci'ersaptai}, {saptai}, {ci'ersmitai}, {smitai}). See alse {nejni}, te {marji} for physical shape, {tapla}, {bliku}, {kubli}, {kurfa}, {cukla}, {mapti}, {morna}, {sarlu}. tarsire
fu'ivla
x_1 is a tarsier of species x_2.
see also {smani} tarske
lujvo
s_1 is astronomy based on methodology s_3.
Cf. {tarci}, {saske}, {mu'eske}, {termu'eske}. tarso'imei
lujvo
s_1 is a/the galaxy (default is the Milky Way)
Cf. {tarci}, {so'imei}, {sostartai}, {tarboi}, {tarci'e}. tartai
lujvo
tarm_1 tartai tarc_2.
Cf. {tarci}, {tarmi}, {sostartai}, {tarso'imei}, {tarci'e}, {tarboi}, {cacryra'o}. tartarus
cmene
Tartarus
In classic mythology Tartarus is a deep, gloomy place, a pit, or an abyss used as a dungeon of torment and suffering that resides beneath the underworld. See also Hades (={xades}), Hel (={xel}). tarti
gismu
-tra-
x_1 behaves/conducts oneself as/in-manner x_2 (event/property) under conditions x_3.
Also (adjective:) x_1 is behavioral. See also {cnano}, {frati}, {tcaci}, {cilce}, {jikca}, {marde}. taske
gismu
x_1 thirsts for x_2; x_1 needs/wants drink/fluid/lubrication x_2.
See also {nitcu}, {djica}, {xagji}, {pinxe}. tasmi
experimental gismu
x_1 is the way or manner in which activity/event x_2 is done/happens
Lojban has always been lacking a gismu for "x1 is the manner of event x2" or similar. Later, {tai} started to be used for it, and then, since a BAI needs a brivla (usually a gismu) to be based on, they invented tamsmi. So {tasmi} is a true brivla for {tai}, the BAI of {tasmi}. Cf. {tai}, {tamsmi} tatpi
gismu
-ta'i-
x_1 is tired/fatigued by effort/situation x_2 (event); x_1 needs/wants rest.
See also {cikna}, {sipna}, {surla}. tatru
gismu
-tat-
x_1 is a/the breast/mammary/teat [body-part] of x_2; [metaphor: projection providing liquid].
Nipple (= {tatyji'o}). See also {ladru}, {mabru}. tatydenxanto
lujvo
x_1=d_2 is a mastodon of species x_2
The mastodon's English name (and former genus name) comes from "breast-tooth" due to the unusual shape of its molars. They are not in the same family as elephants or mammoths {xantrmamutu}. tatyji'o
lujvo
t_1=j_1 a nipple/teat (mammary papilla) of t_2.
Cf. {tatru}. tatyta'u
lujvo
tax_1 is a bra with purpose tax_2. tau
cmavo
LAU
2-word letteral/shift: change case for next letteral only. tavla
gismu
-tav-
-ta'a-
x_1 talks/speaks to x_2 about subject x_3 in language x_4.
Not limited to vocal speech, but this is implied by the x_4 without context of some other medium of conversation (use {cusku}, {casnu}, {skicu}, {ciksi} for weaker implication of vocal communication); converse/discuss/chat (= {simta'a}, {simsku}, {vricysimta'a} for a conversation not clearly delimited by subject). See also {bacru}, {cusku} for actual expression, {casnu}, {darlu}, {skicu}, {ciksi}, {bangu}. tavysi'u
lujvo
x_1 talk to each other about x_2 in language x_3 taxfrbikini
fu'ivla
x_1 is a bikin/two piece skimpy woman's garment of material x_2 consisting of top x_3 and bottom x_4
Can be used in the sense of swimwear, or coordinated underwear, or even skimpy outerwear. The key aspects are two piece, for women, and covering little more than the breasts and crotch. taxfu
gismu
-taf-
-ta'u-
x_1 is dress/a garment/clothing for wearing by x_2 (gender/species/body part) serving purpose x_3.
Also: x_2 can wear/is wearing x_1; refers to something intended for use as a garment, not merely something that happens to be worn at some time (which need not be true for dasni). See also {creka}, {cutci}, {daski}, {dasni}, {gluta}, {kosta}, {mapku}, {palku}, {pastu}, {skaci}, {smoka}, {lunbe}. tca'anka
fu'ivla
x_1 is a jackfruit (Artocarpus heterophyllus) of breed x_2
See {tcempedake} tcabriju
lujvo
b_1 is the city/town hall of city/town t_1
c.f. {tcadu} {briju} tcaci
gismu
-cac-
x_1 is a custom/habit/[ritual/rut] of x_2 under conditions x_3.
Also: x_1 is customary/usual/the practice. See also {fadni}, {kampu}, {lakne}, {jinzi}, {ckaji}, {cnano}, {tarti}, {ritli}, {javni}, {zekri}. tcacpi
lujvo
c_1 is a pigeon of subspecies c_2.
Cf. {tcadu}, {cipni}, {kolmba}. tcadu
gismu
-tca-
x_1 is a town/city of metropolitan area x_2, in political unit x_3, serving hinterland/region x_4.
Also (adjective:) x_1 is urban. See also {jarbu}, {nurma}, {cecmu}. tcaika
fu'ivla
x_1 is a gull/sea-gull (genus Larus) oof species/variety x_2
See also {cipni} tcakali
fu'ivla
x_1 is a jackal of species/breed x_2.
Cf. {gerku}, {labno}, {lorxu}, {ko'otli}. tcakamni
lujvo
x_1=k_1 (mass/jo'u) is the city council/town board of x_2=t_1.
See: {tcadu}, {kamni}. tcana
gismu
x_1 is a station/node of/in/on transport/communication/distribution system/network x_2.
x_2 may be represented by massed vehicles of system. See also {dargu}, {litru}, {pluta}, {trene}, {ciste}, ve {mrilu}, {tivni}, {cradi}, ve {benji}, {fonxa}, {dikca}, {fatri}. tcandana
fu'ivla
x_1 is sandalwood of species/variety x_2. tcanylu'a
lujvo
x_1=p_1 is a network route/path to node x_2=p_2=t_1 from node x_3=p_3=t_1 via points/nodes x_4=p_4 within transport/communication/distribution system/network x_5=t_2.
Unusual in that t_1 appears more than once. x_4 is also really a set of t_1s. See also {tcana}, {pluta} tcaparalo
fu'ivla
x_1 is a chaparral (a region of shrubs, typically dry in the summer and rainy in the winter).
See {sudyfoi}, {kutytu'a}, {sudytu'a} tcarlis
cmene
Charlie tcati
gismu
x_1 is made of/contains/is a quantity of tea brewed from leaves x_2.
See also {ckafi}. tcatrciclopi'a
fu'ivla
t_1 is made of/contains/is a quantity of tea brewed from honeybush leaves t_2.
There are 23 or 24 species of honeybush tea found in the wild, of which mainly 4 or 5 are in widespread home or commercial use. These are: mountain tea, marshland tea/valley tea, coastal tea and Heidelberg-tee. See also honey bush (={sparciclop'ia}). tcatrklitori
fu'ivla
t_1 is made of/contains/is a quantity of tea brewed from clitoria leaves t_2.
See also clitoria plant (={sparklitori}). tcatrkrisantemu
fu'ivla
t_1 is made of/contains/is a quantity of tea brewed from chrysantemum flowers x2 (default: C. morifolium). tcatrmasala
fu'ivla
x_1 is is made of/contains/is a quantity of masala chai/(chai latte) [tea] of composition/type x_2 (leaves/sweetener/spices/milk or water).
See also: tea (={tcati}), latte drinker (={pixrlate}). tcatru
lujvo
tu_1 is the mayor of tu_2=tc_1. tcatydakli
lujvo
d_1 is a tea bag with leaves/herbs t_2=d_2, of material d_3. tcatypalne
lujvo
p_1 is a tea tray made of p_3.
Cf. {tcati}, {palne}. tcatysmuci
lujvo
s_1 is a teaspoon [item of cutlery] suitable for stirring and sipping the contents of a cup of tea, made of material s_3.
See also: teaspoon (measuring unit={mucyveldekpu})/measuring instrument={mucyveldekpyvau}). tce'exo
fu'ivla
x_1 is Czech in aspect x_2.
Cf. {slovo}, {ropno}, {tcesk}. tcebra
lujvo
b_1=m_1 is huge/enormous/very big in property b_2 with criterion b_3.
{mutce}+{barda}. See also: {brabra}, {caibra}, {selte'abra}, {dukse}, {cimni}, {camganra}; antonym: {cmacma}. tcecrogau
lujvo
g_1 (person/agent) tortures/inflicts severe pain on x_2=c_1 at locus x_3=c_2.
Cf. {tikpa}, {tunta}, {katna}, {mi'arpe'u}. tcegei
lujvo
g_1 is delighted/ecstatic/overjoyed about g_2 (event/state). tcekau
lujvo
x_1 (property - ka) is global among x_2. tcempedake
fu'ivla
x_1 is a cempedak (Artocarpus champeden) of breed x_2
See {tca'anka}, {zduriane} tcena
gismu
-ten-
x_1 stretches/extends to range x_2 [interval/extent] in dimension x_3 from relaxed range x_4.
See also {kuspe}, {pruni}, {preja}, {ranji}, {trati}. tcepru
lujvo
x_1 (object/thing) is ancient. tceprubakni
lujvo
b_1 is a aurochs/urus/ure (Bos primigenius) of variety/breed b_2. tceprujurme
lujvo
x_1 is an archaeon of species/defining property x_2.
The Archaea are a group of single-celled microorganisms. In the past they had been classed with bacteria as prokaryotes (={pruslemijyji'e}) and named archaebacteria, but this classification is regarded as outdated. See also {tcepru}, {jurme}. tcepruske
lujvo
x_1 is archeology of/about subject matter x_2 based on methodology x_3.
From {tcepru}, {saske}. See also {citri}. tceraso
fu'ivla
x_1 is a cherry of species x_2 tcesk
cmene
Czech Republic.
Cf. {tce'exo}, {slovo}, {gugde}. tcesnosli
lujvo
x_1 is an oscillate with oscillation state x_2. tcetce
lujvo
m_1 is very much/very extreme in property m_2 (ka), towards m_3 extreme/direction.
Differs from {mutce} only in intensity; add more "tce" to taste. Made from {mutce} + {mutce}. tcica
gismu
-tic-
x_1 (event/experience) misleads/deceives/dupes/fools/cheats/tricks x_2 into x_3 (event/state).
Agentive deception (= {ticygau}, {ticyzu'e}); x_3 could be an action or a belief on the part of x_2; harmful intent or result is not implied (= {malticyzu'e} for such harmful intent); self deception (= {sezytcica}); deceive/trick into misguided action (= {ticyxlu}); misguided belief (= {tickri}); fib/lie/tell an untruth/lie/fib (= {ticysku}, {jifsku}), white lie (= {zanticysku}). See also {stace}, {xlura}, {stidi}, {kajde}. tcidu
gismu
-tid-
x_1 [agent] reads x_2 [text] from surface/document/reading material x_3; x_1 is a reader.
See also {ciska}, {cukta}, {karni}. tciiani
fu'ivla
x_1 is a chia/Salvia of species x_2
This plant is related to mint; it has seeds from which an edible oil may be derived. tcika
gismu
x_1 [hours, minutes, seconds] is the time/hour of state/event x_2 on day x_3 at location x_4.
Also o'clock, time-of-day. (time units in x_1 are specified as numbers separated by pi'e or are unit values massified with joi); See also cmavo list {ti'u}, {cacra}, {cerni}, {detri}, {donri}, {djedi}, {junla}, {nicte}, {mentu}, {snidu}, {temci}, {vanci}, {dirba}, {mokca}. tcikai
lujvo
c_1=t_1 is practical, likely to be applicable to event c_2=t_2. tcikonia
fu'ivla
x_1 is a stork of species/type x_2
Genus Ciconia tcikyga'i
lujvo
x_1 reschedules from time x_2[hours, {minutes}, {seconds}] state/event x_3 to time x_4[hours, {minutes}, {seconds}].
Cf. {tcika}, {galfi}, {tcikygau}, {detytcikygau}, {bavypunji}, {prupu'i}. tcikygau
lujvo
g_1 schedules time t_1 [hours, {minutes}, {seconds}] for state/event t_2 on day t_3 at location t_4.
Cf. {tcika}, {gasnu}, {detytcikygau}, {tcikyga'i}, {bavypunji}, {prupu'i}. tcila
gismu
-til-
x_1 is a detail/feature/particular of x_2.
See also {diklo}, {steci}. tcima
gismu
-tim-
-ti'a-
x_1 is weather at place/region x_2; (adjective:) x_1 is meteorological.
Climate (= {citsyti'a}, {timymo'a}). See also {brife}, {bumru}, {carvi}, {dilnu}, {bratu}. tcimbolo
fu'ivla
x_1 is a guppy/molly of species x_2 tcimpazi
fu'ivla
x_1 is a chimpanzee of species/subspecies x_2.
Cf. {jbonobo}, {smani}. tcini
gismu
x_1 [state/property] is a situation/condition/state/position/are conditions/circumstances of x_2.
Characteristics or environment of an object/event/process stage or state that are typically/potentially only temporary. See also {stuzi}, {zvati}, {vanbi}, ve {pruce}, {ckaji}, {zasni}. tcita
gismu
x_1 is a label/tag of x_2 showing information x_3.
See also {sinxa}, {cmene}, {judri}. tcitygau
lujvo
g_1 puts a label t_1 on t_2 showing information t_3.
Cf. {tcita}, {gasnu}, {ba'argau}. tcizba
lujvo
z_1 makes tool z_2=t_1 for purpose t_2 out of z_3; z_1 implements t_2 tcokumte
lujvo
x_1 is a llama/vicuña/alpaca/guanaco of species x_2.
Cf. {kumte}, {zdokumte}, {rabykumte}, {kumtrvikunia}, {kumtrvalpaka}, {kumtrlama}, {kumtrguanako} tcomolunmas
cmene
Mount Everest
Tibetans had called Everest "Chomolungma" for centuries. A mountain peak may be preceded by the word {cman}(=mount): cman.tcomolunmas. tcotu'a
lujvo
k_1=t_1 is South America
from {ketco} {tumla} c.f.{zdotu'a} {rontu'a} {bemtu'a} {sralytu'a} {frikytu'a} {ziptu'a} tcoxarju
lujvo
x_1 is a peccary of species x_2.
see also {xarju} tcuji'e
lujvo
n_1=j_1 is a parasite on n_2. tcunCIN
cmene
Chongqing tcuselkai
lujvo
c_2 is an extrinsic property of c_1=n_1 that is dependent on necessity n_2 to be manifest.
See also "intrinsic property" (={jinzi}). te
cmavo
-ter-
SE
3rd conversion; switch 1st/3rd places. te'a
cmavo
VUhU2
binary mathematical operator: to the power; exponential; [a to the b power]. te'ai
experimental cmavo
XI
Exponentiation of unit selbri
With {pi'ai}, this word can be used to construct unit selbri; see the notes of {pi'ai} for a simple example. A full example is the units of acceleration, pi'ai mitre snidu te'ai ni'u re [ke'e]. te'e
cmavo
FAhA3
location tense relation/direction; edged by/edging up to ... te'ekno
fu'ivla
x_1 is a form of techno music performed/created by x_2 with characteristics x_3.
Cf. {zgike}, {dja'aza}, {sopselneizgi}, {naizgi}, {nolzgi}. te'iski
lujvo
sk_1 specifies sk_2=st_2 among st_3 to audience sk_3 as having property sk_4=st_1 te'o
cmavo
PA5
digit/number: exponential e (approx 2.71828...). te'o zei dugri
lujvo
d_1 is the natural logarithm of d_2.
See also {te'o}, {dugri}, {reldugri}, {pavnondugri}. te'u
cmavo
TEhU
elidable terminator: end conversion between non-mex and mex; usually elidable. tebau
cmavo cluster
BAI*
bangu modal, 3rd place (expression) language expressing ... tebe'i
cmavo cluster
BAI*
benji modal, 3rd place (source) sent to receiver ... tebrulspa
lujvo
x_1 is a plant of the mint family, of genus/species/variety x_2.
see also {kurtsapi}, {spatrmenta} tebykre
lujvo
k_1 is the moustache of k_2=c_2. teca'i
cmavo cluster
BAI*
catni modal, 3rd place authoritatively; with basis of authority ... teci'e
cmavo cluster
BAI*
ciste modal, 3rd place of system components ... teci'o
cmavo cluster
BAI*
cinmo modal, 3rd place (attitude about) emotionally; emoting about ... tecu'u
cmavo cluster
BAI*
cusku modal, 3rd place (3rd party hearsay) as told to ... tecyju'i
lujvo
j_1 is particular/fastidious about j_2=s_1.
Cf. {jundi}. tecyse'u
lujvo
s_1 is committed to s_2 with service s_3 tecyselci'i
lujvo
c_2 is a hobbyist/collector/etc. of c_1=s_1.
See also {steci}, {se}, {cinri}. tecyvla
lujvo
v_1 is a term/jargon (from a specialised area of knowledge) meaning v_2=s_2 in language v_3.
Cf. {valsi}, {steci}, {bangu}. tede'i
cmavo cluster
BAI*
detri modal, 3rd place on a date measured at location ... tedi'o
cmavo cluster
BAI*
diklo modal, 3rd place locally; at specific locus within range ... tedmre
lujvo
m_1 surveys t_1=m_2 as m_3 (map or measurements) in unit m_4 with accuracy m_5
see also {tumymre} tedu'i
cmavo cluster
BAI*
dunli modal, 3rd place equally; equal in property ... tedu'o
cmavo cluster
BAI*
djuno modal, 3rd place knowingly; knowing about ... tedydei
lujvo
x_1 is Saturday of week x_2 on calendar x_3. tedyske
lujvo
s_1=t_1 is earth science [science about earth/soil] based on methodology s_3.
terdi2, terdi3 and saske2 subsumed. x1 is an all-embracing term for the sciences related to the planet Earth. It is arguably a special case in planetary science. Not limited to reductionistic science, but also embrace holistic views. See also {derske}. tefi'e
cmavo cluster
BAI*
finti modal, 3rd place creatively; created for purpose ... tefpi'i
lujvo
x_1 is x_2 times the x_4th power of x_3. tefsujme'o
lujvo
m_1 is a polynomial in t_2 of degree t_3 interpreted by rules m_2 tega'a
cmavo cluster
BAI*
zgana modal, 3rd place observed by means ... tei
cmavo
TEI
composite letteral follows; used for multi-character letterals. teja'i
cmavo cluster
BAI*
javni modal, 3rd place orderly; by rule within system ... teji'e
cmavo cluster
BAI*
jimte modal, 3rd place limitedly; limited in property/domain ... teji'o
cmavo cluster
BAI*
jitro modal, 3rd place controlledly; controlling event ... teka'a
cmavo cluster
BAI*
klama modal, 3rd place with origin ... teka'i
cmavo cluster
BAI*
krati modal, 2nd place representingly; representing in matter... teki'i
cmavo cluster
BAI*
ckini modal, 3rd place with relation ... tekoi
cmavo cluster
BAI*
korbi modal, 3rd place (bounding) bordering ... tela'u
cmavo cluster
BAI*
klani modal, 3rd place quantity measured on scale ... telcaugau
lujvo
g_1 unlocks/unseals c_1=s_2 using lock/seal s_1 with mechnism s_3.
Cf. {stela}, {claxu}, {gasnu}, {toltelgau}, {telga'o}, {ga'orgau}. tele'a
cmavo cluster
BAI*
klesi modal, 3rd place (category) defined by quality ... telga'o
lujvo
g_1=s_2 is locked, preventing access to g_2 by g_3, the lock being s_1 using mechanism s_3.
Cf. {stela}, {ganlo}, {telgau}, {ga'orgau}. telgau
lujvo
g_1 locks lock s_1 on s_2 by mechanism s_3.
Cf. {stela}, {gasnu}, {telga'o}, {ga'orgau}. teli'e
cmavo cluster
BAI*
lidne modal, 3rd place ordered within sequence ...; non-time sequence. tema'e
cmavo cluster
BAI*
marji modal, 3rd place in material form ... tema'i
cmavo cluster
BAI*
manri modal, 3rd place (of reference) observed/measured with/by rules ... temau
cmavo cluster
BAI*
zmadu modal, 3rd place (relative!) more than/exceeding in property ... temci
gismu
-tem-
-tei-
x_1 is the time-duration/interval/period/[elapsed time] from time/event x_2 to time/event x_3.
Also age/elapsed time (= {niltei}). See also {cacra}, {cedra}, {citsi}, {ranji}, {tcika}, {junla}, {renvi}. temcimni
lujvo
c_1 is eternal/everlasting. teme'a
cmavo cluster
BAI*
mleca modal, 3rd place (relative!) less than in property ... teme'e
cmavo cluster
BAI*
cmene modal, 3rd place as a name used by ... temfesti
lujvo
f_1 is a ruin that has decayed from time/event t_2 to time/event t_3
from {temci} {festi} temli'u
lujvo
x_1=l_1 is a time traveller travelling over time interval x_2=l_2=t_1 from x_3=t_2 to x_4=t_3 with time machine/time travel device x_5=l_3
cf. {temci}, {litru} temsepcau
lujvo
c_1=s_1 is immediately next to s_2 in time.
Cf. {temci}, {sepli}, {claxu}, {sepcau}, {zi}. temu'i
cmavo cluster
BAI*
mukti modal, 3rd place motivated/motivating per the volition of ... temu'u
cmavo cluster
BAI*
mupli modal, 3rd place as an example out of the set of ... tenfa
gismu
-tef-
x_1 is the exponential result of base x_2 to power/exponent x_3.
See also {dugri}. tengau
lujvo
g_1 extends t_1 to range t_2 [interval/extent] in dimension t_3 from relaxed range t_4. tengu
gismu
-teg-
-te'u-
x_1 (property-ka) is a texture of x_2.
See also {rufsu}, {xutla}. tenguar
cmene
x_1 is Tengwar alphabet
Cf. {jbopomofo} teni'i
cmavo cluster
BAI*
nibli modal, 3rd place entailment under logic system ... tenpi'o
lujvo
x_1 is an accordion. tepa'a
cmavo cluster
BAI*
panra modal, 3rd place (property) contrastingly; contrasting in property ... tepi'o
cmavo cluster
BAI*
pilno modal, 3rd place (instrumental) a tool usage for purpose ... tepo'i
cmavo cluster
BAI*
porsi modal, 3rd place sequentially; as an order on set of items ... tepselspaji
lujvo
s_2=t_1 is alarmed/startled by s_1=t_2.
Cf. {spaji}, {terpa}. tepspaji
lujvo
s_1=t_2 alarms/startles s_2=t_1.
Cf. {terpa}, {spaji}. tepu'a
cmavo cluster
BAI*
pluka modal, 3rd place pleasingly; being pleasing under conditions ... tepu'e
cmavo cluster
BAI*
pruce modal, 3rd place (outputs) processing into outputs ... terai
cmavo cluster
BAI*
traji modal, 3rd place (superlative) -est; most extremely; at extreme ... terba'a
lujvo
x_3=b_1 is a mark/spot on x_2=b_2 of material x_1=b_3.
{te} {barna}; see also {cinta}, {xinmo} terba'i
lujvo
x_3=b_1 is great/grand in property x_2=b_2 (ka) by standard x_1=b_3.
{te} {banli} terba'o
lujvo
x_3=b_1 grows/expands [an increasing development] to size/into form x_2=b_2 from x_1=b_3.
{te} {banro} terbajra
lujvo
x_3=b_1 runs on surface x_2=b_2 using limbs x_1=b_3 with gait x_4=b_4.
{te} {bajra} terbakfu
lujvo
x_3=b_1 is a bundle/package/cluster/clump/pack [shape/form] containing x_2=b_2, held together by x_1=b_3.
{te} {bakfu} terbakri
lujvo
x_3=b_1 is chalk from source x_2=b_2 in form x_1=b_3.
{te} {bakri} terbaktu
lujvo
x_3=b_1 is a bucket/pail/can/deep, solid, wide-topped container of contents x_2=b_2, made of material x_1=b_3.
{te} {baktu} terbancu
lujvo
x_3=b_1 exceeds/is beyond limit/boundary x_2=b_2 from x_1=b_3 in property/amount x_4=b_4 (ka/ni).
{te} {bancu} terbandu
lujvo
x_3=b_1 (event) defends/protects x_2=b_2 (object/state) from threat/peril/potential x_1=b_3 (event).
{te} {bandu}; see also {ckape}, {bradi}, {gunta} terbanxa
lujvo
x_3=b_1 is a bank owned by/in banking system x_2=b_2 for banking functions x_1=b_3 (event).
{te} {banxa} terbanzu
lujvo
x_3=b_1 (object) suffices/is enough/sufficient for purpose x_2=b_2 under conditions x_1=b_3.
{te} {banzu}; see also {crutcini} terbargu
lujvo
x_3=b_1 arches/curves over/around x_2=b_2 and is made of x_1=b_3; x_3=b_1 is an arch over/around x_2=b_2 of material x_1=b_3.
{te} {bargu} terbarja
lujvo
x_3=b_1 is a tavern/bar/pub serving x_2=b_2 to audience/patrons x_1=b_3.
{te} {barja} terbasna
lujvo
x_3=b_1 emphasizes/accentuates/gives emphasis/stress/accent to x_2=b_2 by (action) x_1=b_3.
{te} {basna} terbasti
lujvo
x_3=b_1 replaces/substitutes for/instead of x_2=b_2 in circumstance x_1=b_3; x_3=b_1 is a replacement/substitute.
{te} {basti} terbatci
lujvo
x_1 is the locus where x_2 is bitten/pinched by x_3 with x_4. terbatke
lujvo
x_3=b_1 is a button/knob/handle on/for item x_2=b_2, with purpose x_1=b_3, made of material x_4=b_4.
{te} {batke} terbau
lujvo
x_3=b_1 is a language/dialect used by x_2=b_2 to express/communicate x_1=b_3 (si'o/du'u, not quote).
{te} {bangu} terbe'e
lujvo
x_3=b_1 is a crew/team/gang/squad/band of persons x_2=b_2 directed/led by x_1=b_3 organized for purpose x_4=b_4.
{te} {bende} terbe'i
lujvo
b_3 receives b_2 from sender b_1 and origin b_4 by means b_5.
Cf. {benji}, {cpacu}. terbei
lujvo
x_3=b_1 carries/hauls/bears/transports cargo x_2=b_2 to x_1=b_3 from x_4=b_4 over path x_5=b_5; x_3=b_1 is a carrier/porter.
{te} {bevri} terbejbi'o
lujvo
be_3=bi_1 signs up / subscribes to be_1 for publication be_2 from be_4 by means be_5.
Cf. {benji}, {mrilu}. terberti
lujvo
x_3=b_1 is to the north/northern side (right-hand-rule pole) of x_2=b_2 according to frame of reference x_1=b_3.
{te} {berti} terbi'a
lujvo
x_3=b_1 is ill/sick/diseased with symptoms x_2=b_2 from disease x_1=b_3.
{te} {bilma} terbi'e
lujvo
x_3=b_1 is a breeze/wind/gale from direction x_2=b_2 with speed x_1=b_3.
{te} {brife} terbi'o
lujvo
x_3=b_1 becomes/changes/converts/transforms into x_2=b_2 under conditions x_1=b_3.
{te} {binxo} terbi'u
lujvo
x_3=b_1 is a wall/fence separating x_2=b_2 from x_1=b_3, and subdividing x_4=b_4.
{te} {bitmu} terbilni
lujvo
x_3=b_1 is military/regimented/is strongly organized/prepared by system x_2=b_2 for purpose x_1=b_3.
{te} {bilni} terbinra
lujvo
x_3=b_1 insures/indemnifies x_2=b_2 against peril x_1=b_3 providing benefit x_4=b_4.
{te} {binra} terbli
lujvo
x_3=b_1 is a 3-dimensional block of material x_2=b_2 with (typically flat) surfaces/sides x_1=b_3.
{te} {bliku} terblo
lujvo
x_1=b_3 propels a boat/ship/water-plying vehicle carrying x_2=b_2 that is x_3=b_1
{te} {bloti}, if x_1 is a human, it may have the meaning "rowing". terbo'a
lujvo
x_3=b_1 is a wave/periodic pattern in medium x_2=b_2, with wave-form x_1=b_3, wave-length x_4=b_4 and frequency x_5=b_5.
{te} {boxna} terbo'i
lujvo
x_3=b_1 is a bottle/jar/urn/flask/closable container for x_2=b_2, made of material x_1=b_3 with lid x_4=b_4.
{te} {botpi} terbo'u
lujvo
x_3=b_1 is bone, performing (abstract) function x_2=b_2 in organism x_1=b_3.
Cf. {kamjybo'u}, {bogykamju}, {bongu}. terbra
lujvo
x_3=b_1 is big/large in property/dimension x_2=b_2 (ka) as compared with standard/norm x_1=b_3.
{te} {barda} terbradi
lujvo
x_3=b_1 is an enemy/opponent/adversary/foe of x_2=b_2 in struggle x_1=b_3.
{te} {bradi} terbri
lujvo
x_3=b_1 (text) is a predicate relationship with relation x_2=b_2 among arguments x_1=b_3 (ordered set).
{te} {bridi} terbriju
lujvo
x_3=b_1 is an office/bureau/work-place of worker x_2=b_2 at location x_1=b_3.
{te} {briju} terbru
lujvo
x_3=b_1 is a brush for purpose x_2=b_2 (event) with bristles x_1=b_3.
{te} {burcu} terbu'a
lujvo
x_3=b_1 is brother of/fraternal to x_2=b_2 by bond/tie/standard/parent x_1=b_3.
{te} {bruna} terbunda
lujvo
x_3=b_1 weighs x_2=b_2 units of local weight standard x_1=b_3.
{te} {bunda} terca'a
lujvo
x_3=c_1 is apparatus/mechanism/device/equipment for function x_2=c_2 controlled or triggered by x_1=c_3.
{te} {cabra}; see also {sazri}. terca'e
lujvo
x_1 is the locus where x_2 is pushed/shoved by x_3. tercacra
lujvo
x_3=c_1 is x_2=c_2 hours in duration by standard x_1=c_3.
{te} {cacra} tercakyjme
lujvo
j_1 is a pearl from shell of material j_3=c_3 from source c_2.
Cf. {boijme}, {cakyjmepi'a}. tercalku
lujvo
x_3=c_1 is a shell/husk/hard, protective covering around x_2=c_2 composed of x_1=c_3.
{te} {calku} tercanci
lujvo
x_3=c_1 vanishes/disappears from location x_2=c_2 according to senses/sensor x_1=c_3.
{te} {canci} tercange
lujvo
c_1 is a farmer/rancher, c_2 being the location of farm/ranch c_1, raising/producing c_4.
Cf. {te}, {cange}, {cagypre}, {pudykurji}. tercanja
lujvo
x_3=c_1 exchanges/trades/barters commodity x_2=c_2 for x_1=c_3 with x_4=c_4.
{te} {canja} tercanre
lujvo
x_3=c_1 is sand/grit from source x_2=c_2 of composition including x_1=c_3.
{te} {canre} terckasu
lujvo
c_3 (property/event) is ridiculous of c_2 (object) to observer c_1 with reaction c_4.
Cf. {ckasu}, {bebna}. tercma
lujvo
x_3=c_1 is small in property/dimension x_2=c_2 (ka) as compared with standard/norm x_1=c_3.
{te} {cmalu} terctu
lujvo
x_1 is a teaching/ something taught to audience x_2 by teacher x_3 about subject x_4 by method x_5. terd
cmene
Earth.
Cf. {terdi}. terdei
lujvo
x_3=d_1 is x_2=d_2 full days in duration by standard x_1=d_3.
{te} {djedi} terdejni
lujvo
d_3 is a creditor that is owed d_2 by d_1 for provision of goods/services/loans d_4.
Cf. {dejni}, {seldejni}, {kagyseldejni}, {ze'i zei seldejni}, {ze'u zei seldejni}, {paurseldejni}. terderske
lujvo
s_1=t_1 is pedalogy [science about soil composition] based on methodology s_3.
terderske2, terderske3 and saske2 subsumed. Pedalogy is one of two main branches of soil science (={derske}). See also {rokske},{kunske}. terdi
gismu
-ted-
x_1 is the Earth/the home planet of race x_2; (adjective:) x_1 is terrestrial/earthbound.
(cf. {lunra}, {plini}, {solri}, {kensa}, {tsani}; {dertu} for ground, dirt, except when used to express physical relative frame of reference E.g. on the ground, the ground beneath us. {tsani}) terdji
lujvo
x_1 is the purpose for which x_2 is wanted by x_3. terdrata
lujvo
d_3 distinguishes between d_2 and d_1.
Cf. {zgana}, {sanji}, {jimpe}, {jinvi}. terdzu
lujvo
x_3=c_1 walks/strides/paces on surface x_2=c_2 using limbs x_1=c_3.
{te} {cadzu}; see also {tuple} terfagri
lujvo
x_1 is an oxidizer (by default air/oxygen) for fuel x_2 burning in fire x_3
This is derived from {fagri} terfarnilfrica
lujvo
x_1 is the difference between frame of reference x_2 and frame of reference x_3.
magnetic variation is the difference between the magnetic reference frame and the rotational reference frame; see {makfartci} terfendi
lujvo
f_3 is a section of f_2 divided by agent f_1 and method f_4.
Cf. {pagbu}. terfra
lujvo
f_3 incites reaction f_2 from reactor f_1 under condition f_4.
Cf. {frati}. terfu'e
lujvo
f_3 charges responsibility f_2 to f_1.
Cf. {fuzme}, {catni}. terganzu
lujvo
g_3 is a setup of g_2 arranged by g_1 based on principle g_4.
Cf. {ganzu}, {cnici}. terge'a
lujvo
x_1 is grammatically/syntactically correct in language x_2 according to grammar/parser x_3.
Largely synonymous with {gendra}. tergu'i
lujvo
x_1 is a light source with lit x_2 with light x_3. teri'a
cmavo cluster
BAI*
rinka modal, 3d place (phys./mental) causally under conditions ... teris
cmene
Terry terjbe
lujvo
j_3 is the birthday,the parents(s) being j_2, of j_1, at place j_4.
Cf. {jbena}, {jbedetri}, {jbedetnunsla}. terjde
lujvo
x_1 is a danger that x_2 is warned of by event x_3. terjeftu
lujvo
x_3=j_1 is x_2=j_2 weeks in duration by standard x_1=j_3.
{te} {jeftu} terji'i
lujvo
x_1 is an opinion about/considered to be x_2 by x_3 with grounds for opinion x_4. terjmi
lujvo
x_1 is a subject with fact/truth x_2 understood by x_3. terjonma'o
lujvo
x_1 is a connective/conjunction of grammatical class x_2 for joining x_3 and x_4 in language x_5.
See also {terjo'e}, {cmavo} terjutsi
lujvo
x_1 is a family [biology] with genus x_2, species x_3, within order x_4, class x_5.
From {jimca}, {jmive}, {klesi}. For biological cathegory in general (=mivyske klesi), domain (=?), kingdom (={seljimcymivykle}), phylum (={jicymivykle}), class (={xeljutsi}), order (={veljutsi}), family (={terjutsi}), genus (={seljutsi}), species (={jutsi}). terjvi
lujvo
x_1 is a contest/competition between rival/opponent x_2 and participant/competitor x_3 with gain/prize x_4
Cf. {jivna}, {nunkei}, {ci'erkei}, {nundamba}, {nunda'a}. terkagni
lujvo
k_3 is the charter/business/purpose granted/authorized/agreed to by authority k_2 to/for company/corporation/firm/partnership k_1.
Cf. {kagni}. terkai
lujvo
x_3 considers x_1 as x_2 (ka).
Cf. {jinvi}. terkarni
lujvo
k_3 publishes journal/periodical/magazine/[newspaper] k_1 with content k_2 for audience k_4.
Cf. {ckupra}. terkavbu
lujvo
x_1 is a trap/restraint with x_2 being captured/restrained by x_3 (object/event). terkla
lujvo
From x_1 to x_2 goes x_3 via x_4 by means x_5.
Cf. {krastu}. terkubli
lujvo
x_1 is an x_4 (def. x_2-1)-dimensional side of x_2-dimensional polyhedron x_3; x_1 is an edge when x_4=1; x_1 is a vertex when x_4=0.
cf. {te} {kubli}, {cimde} terlisri
lujvo
l_3 tells/narrates about subject l_2 with narration l_1 to audience l_4.
Cf. {lisri}, {tavla}, {cusku}, {skicu}, {ciksi}. terma'i
lujvo
x_3=m_1 is x_2=m_2 months in duration by standard x_1=m_3.
{te} {masti} terme'u
lujvo
x_3=m_1 is x_2=m_2 minutes in duration by standard x_1=m_3.
{te} {mentu} termi'u
lujvo
m_3 identifies m_2 with m_1. termifckiku
lujvo
m_1=c_1 is a cryption key of m_3(cryption/cryptography algorithm)
Names of cryptography algorithms fit into m3. It does not distinguish a public key from a secret key if you choose a public-key cryptography. Also even not to distinguish it is a key to encrypt or not. termonsi'o
lujvo
s_1=m_3 is a model of forms/events m_2 by which m_1=s_2 is arranged, as thought by s_3. termosra
lujvo
m_3 (non-agentive) rubs/brushes/scrubs against m_2 with frictional force m_1.
Cf. {mosra}, {termosygau}, {catke}. termosygau
lujvo
g_1 rubs m_3 against/with m_2 using frictional force m_1.
Cf. {mosra}, {gasnu}, {termosra}, {ca'ermuvgau}. termu'eske
lujvo
s_1 (mass of facts) is science of / about physics / universal rules of universe / cosmos tm_3 of domain / sphere tm_2, science in question based on methodology s_3.
Made from {termu'e} + {saske}. termu'e1 and saske2 subsumed. saske3 moved to end based on relative uselessness. termu'i
lujvo
x_1 intends to/going to/is gonna do x_2 with motive x_3.
See also {mukti}, {zukte} terna'a
lujvo
x_3=n_1 is x_2=n_2 years in duration by standard x_1=n_3.
{te} {nanca} ternoi
lujvo
n_3 notifies / reports about n_2 in message n_1 to audience n_4.
Cf. {notci}. ternupcpe
lujvo
n_3=c_1 makes a reservation n_2=c_2 from service provider n_1=c_3 by means c_4.
Cf. {nupre}, {cpedu}. terpa
gismu
-tep-
-te'a-
x_1 fears x_2; x_1 is afraid/scared/frightened by/fearful of x_2 (event/tu'a object).
Also: x_1 feels terror about x_2; x_2 is fearsome/fearful/frightening/scary to x_1 (= {selte'a} to reorder places). See also {snura}, {xalni}, {xanka}, {virnu}. terpanbo'u
lujvo
b_1 is a vomer (bone) performing function b_2 in body of b_3. terpemci
lujvo
p_3 is a poet who has created poem(s)/verse(s) p_1 about plot/theme/subject/pattern p_2 for intended audience p_4. terpikta
lujvo
p_3 (NU) is a privilage entitled to p_2 guaranteed by p_1 under conditions p_4.
Cf. {krali}, {velbinra}. terpinxe
lujvo
x_3=p_1 (agent) drinks/imbibes beverage/drink/liquid refreshment x_2=p_2 from/out-of container/source x_1=p_3.
{te} {pinxe}; see also: {kabri} terporcmi
lujvo
x_1 is a member of the unordered set x_2 upon which rules x_3 are applied in order to produce list x_4; x_1 is a member of the elements constituting list x_4.
Also "x1 is part of list x4". cf. {cmima}, cmavo list {lu'a} and {lo'i}, {porsi}. terpygau
lujvo
g_1 frightens t_1 with/by t_2 (event).
Cf. {gasnu}, {terpa}, {selteptce}, {selte'a}. tersla
lujvo
s_3 is a activity/[party] for celebrating/recognizing/honoring s_2 (event/abstract) with participants s_1.
Cf. {salci}, {jmaji}, {jikca}, {si'artersla}. tersmu
lujvo
x_1 understands/interprets/perceives the meaning of utterance/message/communication/symbol x_2 as meaning x_3 (du'u) tersnidu
lujvo
x_3=s_1 is x_2=s_2 seconds in duration by standard x_1=s_3.
{te} {snidu} terspe
lujvo
x_1 is a marriage tradition/custom/law according to which x_2 is married to x_3. tersu'ubalni
lujvo
b_1=s_3 is a diving platform for diving/controlled falling to s_2 of diving tower/structure (natural/artificial) b_2. tertau
lujvo
x_1 is the modified part/modificand of binary metaphor x_2 with modifying part x_3, giving meaning x_4 in usage/instance x_5
In both English and Lojban, the word {seltau} is the usual way to refer to the left word in a tanru, whereas {tertau} refers to the right word in the tanru. tertcidu
lujvo
t_3 is a reading material / literature consisting of texts t_2 with audience t_1; t_3 is literary.
Use {lo'i} for "literature". Cf. {cukta}. terto
gismu
-tet-
x_1 is a trillion [10^12] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
Cf. {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. terva'i
lujvo
v_3 evaluates v_2 (object) as v_1 (quality).
Cf. {vamji}, {lanli}, {vajni}, {ckaji}. tervai
lujvo
x_3=v_1 (object/event) is important/significant to x_2=v_2 (person/event) in aspect/for reason x_1=v_3 (nu/ka).
{te} {vajni} terve'u
lujvo
x_1 is a buyer purchasing goods x_2 from seller x_3 for amount/cost/expense x_4.
Made from {te} + {vecnu}. tervencpe
lujvo
v_3=c_1 orders/requests v_2=c_2 from v_1=c_3 by means c_4.
Cf. {vecnu}, {cpedu}, {zarci}. tervi'a
lujvo
Under conditions x_1, x_2 is seen by x_3. terxasne
lujvo
x_3 is a/the sweat gland of body x_2 secreting sweat x_1.
Synonymous {xasnycigla}. terxra
lujvo
p_3 makes an image of p_2 (object/concept) with result p_1 (picture) in medium p_4.
Cf. {pixra}, {larcu}. terxru
lujvo
x_1 is a state returned to with returned x_2 with return x_3 with state returned from x_4. teryrorci
lujvo
x_3=r_1 engenders/procreates/begets x_2=r_2 with coparent x_1=r_3.
{te} {rorci}. See also: {rirni}, {selpanzi} terzbasro
lujvo
s_1 is a/the production inventory of sub-assemblies/components s_2=z_3 used by z_1 in the production/building/assembly of z_2.
Cf. {zbasu}, {sorcu}, {zbacu'u}, {selvensro}. terzbi
lujvo
n_3 is a nostril of n_2 (main body) in nose n_1.
Cf. {nazbi}, {kevna}, {pluta}, {vasxu}. terzi'e
lujvo
x_1 is a right (entitlements/permissions of a legal/moral nature) of x_2 (action/quality) entitled to / held by x_3 terzu'e
lujvo
z_3 is the purpose of action z_2 by agent z_1.
Cf. {zukte}. tesau
cmavo cluster
BAI*
sarcu modal, 3rd place (conditions 2) necessarily; necessarily under ... tesi'u
cmavo cluster
BAI*
sidju modal, 3rd place assisting in doing/maintaining/achieving ... teta'i
cmavo cluster
BAI*
tadji modal, 3rd place methodically doing (something) under conditions ... tetai
cmavo cluster
BAI*
tamsmi modal, 3rd place similarly; sharing common ideal form ...
{tamsmi} is x_1 resembles x_2 sharing ideal form/shape x_3 in property x_4 teti'i
cmavo cluster
BAI*
stidi modal, 3rd place suggestively; suggested to ... teti'u
cmavo cluster
BAI*
tcika modal, 3rd place (for letters) as a time on day ... teva'u
cmavo cluster
BAI*
xamgu modal, 3rd place good/beneficial by standard ... tezu'e
cmavo cluster
BAI*
zukte modal, 3rd place purposefully; (as an action) with goal ... ti
cmavo
-tif-
KOhA6
pro-sumti: this here; immediate demonstrative it; indicated thing/place near speaker. ti'a
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; rearwards/to the rear of ... ti'e
cmavo
UI2
evidential: I hear (hearsay).
See also {tirna}, {sitna}, {tcidu}. ti'ekla
lujvo
k_1 withdraws to k_2 from origin k_3=t_2 via route k_4 using means/vehicle k_5.
Cf. {trixe}, {klama}. ti'erbi'o
lujvo
b_1 gets behind t_2.
Cf. {trixe}, {binxo}. ti'evro
lujvo
v_1=c_1 is a back door/gateway/access between v_2 and v_3 of structure v_4.
Cf. {cravro}. ti'i
cmavo
BAI
stidi modal, 1st place suggested by ...; proposed by ... ti'o
cmavo
SEI
mathematical expression (mex) operator precedence (discursive). ti'u
cmavo
BAI
tcika modal, 1st place (for letters) associated with time ... ; attach time stamp. ticprije
lujvo
x1=t1=p1 is sly/cunning/wily, in tricking x2=t2=p3 into x3=t3 ticta'u
lujvo
ta_1 is a disguise/camouflage worn by ta_2 to deceive tc_2 into tc_3.
The implied tc_1 is the event of ta_2 wearing ta_1. The implied ta_3 is deceiving tc_2 into tc_3. ticyja'o
lujvo
j_1=t_1 stages, deceptively demonstrating j_2 to audience j_3=t_2.
Cf. {jarco}, {tcica}, {jitfa}. ticysku
lujvo
c_1=t_1 lies, falsely expressing c_2 (text/concept) to audience c_3=t_2 by means c_4.
Harmful intent or result is not implied. Cf. {cusku}, {tcica}, {jitfa}. ticyve'u
lujvo
v_1 fraudulently sells v_2 [goods/service/commodity] to buyer v_3=t_2 for amount/cost/expense v_4
from {tcica} {vecnu} c.f. {zerle'a} tienjin
cmene
Tianjin
city in northern China tifmu'eza'i
lujvo
z_1 is real/really exists in this universe for z_2 under metaphysics z_3.
Reality (=loi ro tifmu'eza'i). tigdansu
lujvo
d_1 (individual, mass) dances concert dance/performance dance to accompaniment/music/rhythm d_2, for/before audience t_2. tigni
gismu
-tig-
x_1 performs x_2 [performance] for/before audience x_3.
See also {jarco}. tijdzu
lujvo
x1=t1=c1 plods on surface x2=c2 with limbs x3=c3 tijyfa'u
lujvo
x1=t1=f1 slumps to x2=f2 from x3=f3 in reference frame x4=f4 tikpa
gismu
-tip-
x_1 kicks [hits with x_1's foot/feet x_4] x_2 in/at locus x_3, using x_1's foot/feet x_4.
See also {tunta}, {darxi}. tikygau
lujvo
g_1 adjusts/regulates/changes g_2=s_2 in amount/degree s_3. tilcfu
lujvo
x_1 is rich in details / detailed tilju
gismu
-tij-
x_1 is heavy/weighty in mass/weight by standard x_2.
(cf. {linto}; {carmi}, se {junri} for metaphor, {bunda}, {junta}) tilnipa
fu'ivla
x_1 is a linden of species x_2 tiltro
lujvo
j_1 micromanages j_2 in activity/event performance j_3=t_2. tilvi'a
lujvo
v_1 sees/discerns/makes out the details of t_2 under conditions v_3.
Cf. {tcila}, {viska}. timske
lujvo
s_1 is meteorology with methodology s_2. tinbe
gismu
-tib-
x_1 obeys/follows the command/rule x_2 made by x_3; (adjective:) x_1 is obedient.
See also {minde}, {lacri}, {javni}, {flalu}, {zekri}. tinci
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of tin (Sn); [metaphor: cheap or base metal].
See also {gunma}, {lante}, {boxfo}, {cnisa}, {jinme}. tinju'i
lujvo
t_1=j_1 listens to/pays attention to sound t_2=j_2 with ambient background t_3.
Cf. {zgatirna}. tinmosycpina
lujvo
c_1=m_1=t_2, sound produced by the friction/contact/rubbing between m_2 and m_3, is a gride sound/hair-raising/sets one's teeth on edge/squicks/gives the willies/heebie-jeebies to t_1, who hears it against background/noise t_3.
This is epitomized by the sound of nails on a chalkboard. Short for seltinmosycpina. Cf. {pecrufcpina}. tinsa
gismu
x_1 is stiff/rigid/inflexible/resistant in direction x_2 against force x_3 under conditions x_4.
Also sometimes: firm, hard; not limited to physical forces; e.g. mental rigidity. See also {bapli}, {jdari}, {nandu}, {torni}, {trati}, {xarnu}, {danre}, {stodi}. tinydjutci
lujvo
s_1=tu_1 is a tool that aids s_2=ti_1 in hearing ti_2.
Usually an electroacoustic apparatus that fits in or behind the wearer's ear, and is designed to amplify and modulate sound for the wearer. Cf. {tutci}, {cabra}. tinzga
lujvo
z_1=t_1 listen(s) to z_2=t_2 against background/noise t_3.
Cf. {tirna}, {zgana}. tirlasino
fu'ivla
x_1 is a thylacine of species/breed x_2.
From "Thylacinus". See also {daskymabru}. tirna
gismu
-tin-
x_1 hears x_2 against background/noise x_3; x_2 is audible; (adjective:) x_1 is aural.
See also {kerlo}, {sance}, {smaji}, {savru}, {voksa}, {ganse}, {zgana}. tirse
gismu
-tir-
x_1 is a quantity of/contains/is made of iron (Fe); [metaphor: strong, durable, tarnishing].
Also (adjective:) x_1 is ferric/ferrous. See also {jinme}, {gasta}, {molki}. tirxrpardu
fu'ivla
x_1 is a leopard of species/breed x_2 with coat markings x_2.
Cf. {tirxu}, {tirxrponka}, {mlatu}. tirxrponka
fu'ivla
x_1 is a jaguar of species/breed with coat markings x_2.
Cf. {tirxu}, {tirxrpardu}, {mlatu}. tirxu
gismu
x_1 is a tiger/leopard/jaguar/[tigress] of species/breed x_2 with coat markings x_3.
A great cat noted/recognized by its markings, metaphorically: stripes, tiger markings. See also {mlatu}. tirxyjvecinfo
lujvo
c_1=t_1 is is a tiglon/tigon of breed/variety c_2=t_2.
A tiglon or tigon is a hybrid cross between a male tiger (Panthera tigris) and a lioness (Panthera leo). tisna
gismu
-tis-
x_1 (object) fills/becomes stuffed [up]/inflates/blows up with material x_2; x_2 pours into x_1.
Implies some relative degree of fullness will result; agentive filling (= {tisyse'a}, {tisygau}, {tisyzu'e}); inflate/become inflated/blow up (= {gacytisna}, agentive {gacyse'a}); pour into (= {liktisna}, agentive {likse'a}). See also {culno}, {kunti}, {rinci}, {setca}. tisycanti
lujvo
t_1=c_1 is a sausage filled with t_2.
{tisna} {canti} titla
gismu
-tit-
x_1 is sweet/sugary/saccharine to observer x_2.
See also {sakta}, {slari}, {kurki}. titnanba
lujvo
n_1 is a cake/cookie made from grains n_2.
Cf. {titla}, {nanba}, {jupypesxu}, {rutytisna}. titselsai
lujvo
s_2=t_1 is dessert(s)/sweet course(s) of meal s_1 (mass). titselsaismuci
lujvo
sm_1 is/are dessert spoon(s) [item of cutlery] suitable for eating dessert sm_2=sa_2=t_1 made of material s_3.
See also: dessert spoon (measuring unit={mucyveldekpu})/measuring instrument={mucyveldekpyvau}). titspi
lujvo
s_1=t_1 is a sweet/candy/confect.
Cf. {spisa}, {titla}, {titnanba}, {sairfa'o}. titygejyspa
lujvo
s_1=g_1 is a licorice/liquorice plant (genus Glycyrrhiza) of species/strain/cultivar s_2. titygenja
lujvo
g_1=t_1 is a liquorice/licorice root of plant/species g_2.
See also: licorice plant (={titygejyspa}). tityzme
lujvo
g_1 is a melon of cultivar g_2.
Cf. {titla}, {guzme}, {clazme}, {guzmrkukurbita}. tivni
gismu
-tiv-
x_1 broadcasts/televises programming x_2 via medium/channel x_3 to television receiver x_4.
Also x_1 is a broadcaster; x_2 programming (mass), program/show (ind.). See also {cradi}, {skina}, {vidni}, {benji}, {tcana}. tix
cmene
Daughter
Cf. {tixnu}, {bes}, {mes}, {bun}, {mam}, {paf}. tixmamta
lujvo
m_1=t_2 is the mother of daughter m_2=t_1.
Cf. {besmamta}, {tixpa'u}. tixnu
gismu
-tix-
-ti'u-
x_1 is a daughter of mother/father/parents x_2; [not necessarily biological].
See also {bersa}, {panzi}. tizma'e
lujvo
m_1 is a wheelchair/permobile carrying m_2 in/on surface/medium m_3, propelled by force m_4. to
cmavo
TO
left parenthesis; start of parenthetical note which must be grammatical Lojban text. to'a
cmavo
BY1
lower-case letteral shift. to'a zei lerfu
lujvo
x_1 (la'e zo BY/word-bu) is a lower-case letter/digit/symbol in alphabet/character-set x_2 representing x_3.
See also {lerfu}, {to'a}, {ga'e zei lerfu}. to'ai
experimental cmavo
SE
conversion: move 3rd place to 1st position. Everything else stays in the same order.
Before: x1 x2 x3 x4 x5, after: x3 x1 x2 x4 x5. Has the same effect as "te se". Proposed rafsi: -toz- to'e
cmavo
-tol-
-to'e-
NAhE
polar opposite scalar negator. to'ebo
cmavo cluster
NAhE+BO
negation sumti qualifier: the opposite of.
Cf. {to'e}, {bo}, {na'ebo}, {no'ebo}, {je'abo}. to'i
cmavo
TO
open editorial unquote (within a quote); contains grammatical text; mark with editorial insert. to'o
cmavo
FAhA4
location tense relation/direction; departing from/directly away from ... to'u
cmavo
UI3
discursive: in brief - in detail.
See also {tordu}, {clani}, {tcidu}. to'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: in brief - in detail. tocyrapli
lujvo
x_1=t_1 tries to do/attain x_2=t_2 (ka) by actions/method x_3=t_3 (ka) for a total number of tries x_4=r_2.
cf. {troci}, {rapli}. todbi'olanka
lujvo
l_1 is the chrysalis of species t_2.
Cf. {toldi}, {binxo}, {lanka}, {ciftoldi}. todma'u
lujvo
x_1 is butterfly imago/adult butterfly of species x_2 todytaibo'u
lujvo
b_1 is a sphenoid bone (os sphenoidale) performing function b_2 in body of b_3. togle'u
lujvo
x_1 is a letteral with character set x_2 with signified by letteral x_3. togra'ijmavra
lujvo
v_1 is a sostenuto pedal of instrument x_2=t_3.
Cf. {togysmajmavra}, {pipno}. togygu'i
lujvo
x_1 [energy] is laser illuminating x_2 from light source x_3 with frequency x_4. togysmajmavra
lujvo
x_1 is a soft pedal of instrument x_2=t_3.
Cf. {togra'ijmavra}, {pipno}. toi
cmavo
TOI
elidable terminator: right parenthesis/end unquote; seldom elidable except at end of text. tokios
cmene
Tokyo toknu
gismu
-tok-
x_1 is an oven [enclosure that heats its contents] for baking/heating/drying x_2.
See also {nanba}. tokpona
fu'ivla
x_1 reflects Toki Pona culture/nationality/language in aspect x_2 tolba'i
lujvo
b_1 is low/inferior/abject in property b_2 (ka) by standard b_3.
Cf. {to'e}, {banli}, {malfadni}. tolba'o
lujvo
b_1 shrinks/contracts to size/into form b_2 from b_3.
Cf. {banro}, {cmaze'a}, {brame'a}, {cmabi'o}. tolbanzu
lujvo
x_1 (object) is utterly insufficient for purpose x_2 under conditions x_3.
{to'e}+{banzu} tolcanci
lujvo
c_1 materializes/suddenly appears at location c_2 according to senses/sensor c_3.
{to'e} {canci}, see also {spaji}, {zgana} tolcando
lujvo
c_1 is busy.
Cf. {to'e}, {cando}, {zukcfu}. tolcfa
lujvo
c_1 [state/event/process] concludes/ceases/stops/ends its occurrence. tolcfagau
lujvo
g_1 stops/ends c_1 [state/event/process].
Cf. {to'e}, {cfari}, {gasnu}, {sisti}. tolcfari'i
lujvo
r_1 is/are the ritual/proceedings for adjourning/ending c_1[event/state/process] by community r_2 with rules c_4.
{to'e}, {cfari}, {cfari'i}, {sisti}, {mulgau}, {fanmo}. tolci'o
lujvo
c_1 is old (opposite of young) by standard c_2. tolci'oze'a
lujvo
x1=c1=z1 grows old by amount x2=z3 tolcilce
lujvo
(adjective:) c_1 is tame / “un-wild”.
See also: {cilce}, {to'e} tolckape
lujvo
c_1 is safe for c_2 under conditions c_3
from {to'e} {ckape} c.f. {nurxru} {tolnu'a} tolclite
lujvo
c_1 is rude in matter c_2 according to standard/custom c_3.
Cf. {clite}, {to'e}, {le'o}, {sezytoltro}. tolcliva
lujvo
x_1 arrives at x_2 via route x_3 tolcpa
lujvo
c_1 leaves c_2, which he brought, at c_3
Cf. {to'e}, {cpacu}, {cirko}, {punji}, {norcpa}, {fesli'a}, {radycru}. tolcri
lujvo
x_1 finds x_2 at location x_3 tolcru
lujvo
x_1 forbids/prohibits x_2 under conditions x_3.
See also {e'anai} tolcu'i
lujvo
c_1 (event/state/property) is impossible under condition c_2.
Cf. {cumki}. tolcumla
lujvo
x_1=c_1 is cocky/chesty/arrogant about x_1=c_2 (abstraction). toldarsi
lujvo
x_1 is timid/shy/abashed/reluctant to do /be x_2.
See also {u'ocu'i} toldarsygau
lujvo
x_1 discourages x_2 from doing/being x_3.
See also {e'enai} toldi
gismu
-tod-
x_1 is a butterfly/moth of species/breed x_2.
See also {cinki}. toldicra
lujvo
d_1 (event) resumes/[continues/restarts] d_2 (object/event/process) due to quality d_3; d_2 starts again toldji
lujvo
x_1 is reluctant/unwilling/disinclined to x_2 for purpose x_3.
See also {aunai} toldra
lujvo
d_1 is wrong in property/aspect d_2 (ka) in situation d_3 by standard d_4.
Cf. {drani}, {xlali}. toldrpleksipi
fu'ivla
x_1 is a monarch butterfly of subspecies x_2.
Member of species Danaus plexippus. Cf. {toldi}. toldu'e
lujvo
x_1 is a shortage/deficiency/insufficiency/derth/too little of x_2 by standard x_3.
See also {mo'a} tolfa'u
lujvo
f_1 rises to f_2 from f_3 in gravity well/frame of reference f_4.
Cf. {to'e}, {farlu}, {galmu'u}. tolfalkla
lujvo
k_1=f_1 comes/goes against stream/current/gravity/force to destination k_2=f_2 from origin k_3=f_3 in in gravity well/frame of reference f_4 via route k_4 using means/vehicle k_5. tolfekybi'o
lujvo
f_1=b_1 (action/event) becomes calm/calms down/is pacified under conditions f_2 by standard b_3.
For person, use {tu'a} f_1=b_1. tolfragapci
lujvo
x_1=t_1=g_1 is inert gas of material/composition including x_2=g_2, under conditions x_3=g_3.
Inert gases are different from noble gases both in the intension and the extension. Noble gases, nitrogen gas and some compound gases are called inert gas depending on context, though some heavier noble gases, as well as nitrogen, react with other substances under certain conditions. See {to'e} {frati} {gapci}; {navni}. tolfrinyna'u
lujvo
x_1 is a irrational number.
{to'e} {frinu} {namcu}. See also {frinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u}. tolgei
lujvo
g_1 is gloomy/downcast/unhappy about g_2 (event/state).
Cf. {to'e}, {gleki}, {badri}. tolgeitce
lujvo
m_1=g_1 is miserable/in dispair about g_2 (event/state).
Cf. {to'e}, {gleki}, {mutce}. tolgurgau
lujvo
x_1=ga_1 unrolls/unravels object x_2=gu_1 on/against surface x_3=gu_2, with axis/ axle of rotation x_4=gu_3.
Cf. {to'e}, {gunro}, {gasnu}. toljgari
lujvo
j_1 lets go/releases j_2 from j_3 (part of j1) at locus j_4 (part of j2).
Cf. {to'e}, {jgari}, {zifcru}. tolju'i
lujvo
x_1 avoids/ignores/directs attention away from object/affair x_2.
See also {a'anai} toljursa
lujvo
x1=j1 is gentle to x2=j2 tolkargu
lujvo
k_1 (object/commodity/property/event) is inexpensive to k_2 by standard k_3.
Cf. {to'e}, {kargu}. tolke'i
lujvo
x_1 is callous/implacable/heartless/merciless/ruthless towards x_2 (person) about x_3 (abstraction).
See also {kusru}, {uunai} tolkri
lujvo
x_1 disbelieves/rejects x_2 as false about x_3.
See also {ianai} tolku'o
lujvo
k_1 is a ridge in/on object/surface k_2.
Cf. {to'e}, {skuro}. tolkufra
lujvo
k_1 feels discomfort/is uncomfortable with conditions/environmental property(ies) k2.
Cf. {to'e}, {kufra}, {cinmo}. tolmadba'i
lujvo
b_1=m_3 grandly exhibits the corruptness b_2=m_1 of unethical mass b_3=m_2. tolmapti
lujvo
m_1 is incompatible with m_2 in aspect m_3.
Cf. {frica}, {dukti}. tolmencre
lujvo
c_1=m_2 (person) is unintelligent/dumb/stupid by standard c_3.
Cf. {menli}, {certu}, {bebna}, {pensi}, {mencre} tolmifygau
lujvo
g_1 deciphers m_1 into m_2 out of coding system m_3.
{kligau}, {ciksi}, {jimpe}, {tcidu}. tolmle
lujvo
x_1 is ugly to x_2 in aspect x_3 (ka) by aesthetic standard x_4.
Cf. {to'e}, {melbi}, {tolmlemau}, {tolmlerai}, {mectolmlerai}, {tolmleme'a}, {tolmletce}. tolmlemau
lujvo
z_1=m_1 is uglier/[more unsightly] than z_2 to m_2 in aspect m_3 (ka) by amount z_4.
Cf. {to'e}, {melbi}, {zmadu}, {tolmle}, {tolmlerai}, {mectolmlerai}, {tolmleme'a}. tolmleme'a
lujvo
ml_1=me_1 is less ugly/unsightly than ml_2 to me_2 in aspect me_3 (ka) by amount ml_4.
Cf. {to'e}, {melbi}, {mleca}, {tolmlemau}, {tolmlerai}, {mectolmlerai}. tolmlerai
lujvo
m_1=t_1 is the ugliest/[most unsightly] among set/range t_3 to m_2 in aspect m_3 (ka) by aesthetic standard m_4.
Cf. {to'e}, {melbi}, {zmadu}, {tolmle}, {tolmlemau}, {mectolmlerai}, {tolmleme'a}. tolmletce
lujvo
m_1=t_1 is hideous/grotesque to t_2 in aspect t_3 (ka) by aesthetic standard t_4.
Cf. {to'e}, {melbi}, {mutce}, {tolmle}. tolmo'i
lujvo
m_1 forgets fact/memory m_2 about subject m_3.
Cf. {to'e}, {morji}, {nalmo'i}. Assumes that {morji} refers to a change of state i.e. 'remember'= 'bring to mind'. tolmocpla
lujvo
x_1 invents strategy (long-term plan) x_2 for achieving x_3 (event/state). tolna'e
lujvo
x_1 (du'u) confirms/corroborates/verifies x_2 (du'u) under rules/logic x_3 . tolnu'a
lujvo
s_1 is threatened by s_2 (event)
from {to'e} {snura} c.f. {ckape} tolpa'a
lujvo
x_1 despairs/is despondent/pessimistic about x_2, expected likelihood x_3.
Cf. {to'e}, {pacna}, {norpa'a}. See also {a'onai} tolplana
lujvo
x_1 is thin/skinny/[underweight] [excessively thin/unswollen] by standard x_2
If you believe in a difference between {rotsu} and {plana}, then you believe in the difference between {cinla} and {tolplana}. cf. {barda}, {cinla}, {ganra}, {rotsu}, {clani}, {tordu}, {condi}, {caxno}, {cmalu}, {plana}. tolplo
lujvo
p_1 (force) unbends/smoothens/flattens p_2 at locus/flatten crease(s)/bend(s) p_3. tolplogau
lujvo
p_1=g_1 [person/agent] unbends/smoothens/flattens p_2 at locus/flatten crease(s)/bend(s) p_3. tolpo'u
lujvo
x_1 is functional/operational/usable for function x_2; x_1 works properly
See also {spofu}, {cikre}, {daspo}. tolprali
lujvo
x_1 is a damage/harm/loss to x_2 resulting from activity/process x_3.
See also {prali} tolri'ugau
lujvo
x_1 releases x_2 from restraint/binding x_3 to do/be x_4 .
See also {rinju}, {gasnu}, {zifcru} tolrinsa
lujvo
r_1 opposite of greets / offers goodbyes to r_2 in manner r_3 (action).
Made from {to'e} + {rinsa}. tolrunjavji'e
lujvo
j_1=r_1 is/pertains to nature (geology/wildlife). tolsakci
lujvo
s_1 blows/exhales fluid/gas from high pressure of s_2 to low pressure of s_3.
Cf. {to'e}, {sakci}, {bifca'e}. tolse'a
lujvo
s_1 (agent) withdraws/pulls out/extracts/removes s_2 from interior/members of s_3
from {to'e} {setca} tolselci'i
lujvo
x_1=c_2 is bored with x_2=c_1.
Cf. {cinri}, {selci'i}, {nalselci'i}, {norselci'i}, {a'unai}. tolselmansa
lujvo
m_2 is dissatisfied by m_1 with regard to property (ka)/state m_3.
Cf. {mansa}, {selmansa}, {tolgei}. tolselto'i
lujvo
t_2 (load/force/torque) untwists t_1.
Cf. {to'e}, {torni}. tolsi'a
lujvo
x_1 disrespects/disregards/snubs/derides x_2.
Cf. {to'e}, {sinma}, {tolsi'arai}, {ionai}. tolsi'arai
lujvo
t_1=s_1 holds s_2 in utmost contempt among set/range t_4.
Cf. {to'e}, {sinma}, {traji}, {tolsi'a}, {ionai}. tolsisti
lujvo
x_1 [agent] begins activity/process/state x_2.
Cf. {to'e}, {sisti}, {cfagau}, {co'arbi'o}. tolsnuti
lujvo
x_1 (event/state) is deliberate/intentional on the part of x_2; x_1 is deliberate.
{to'e} + gi'uste definition for {snuti} tolspe
lujvo
x_1 is a bachelor / single / unmarried. tolspofu
lujvo
x_1 is capable of performing functions/ready for use or service x_2; x_1 is operable, functional, operational, usable, unbroken, useable, utile
See also {ka'e} se {pilno}, {spofu} tolsraseldau
lujvo
d_2=s_2 is a con/contra-argument (C) against argument s_2, by arguer d_1. tolsti
lujvo
x_1 [agent] begins activity/process/state x_2.
Cf. {to'e}, {sisti}, {cfagau}, {co'arbi'o}. tolsurla
lujvo
s_1 expends effort/is actively/effortfully involved in doing/being s_2 (activity)
Made from {to'e} + {surla}. See also {a'i}, {lazni}, {renvi}, {snada}, {surla}, {tatpi}, {troci}. toltaske
lujvo
t_1 is quenched and has enough of drink/fluid/lubrication t_2.
See also {banzu}, {taske} {tolxagji}, {pinxe}. toltce
lujvo
x_1 is little/limited in property x_2 towards x_3.
See also {so'u} toltelgau
lujvo
g_1 unlocks lock s_1 on s_2 by mechanism s_3.
Cf. {to'e}, {stela}, {gasnu}, {telgau}, {telga'o}, {telcaugau}, {kargau}. toltinsa
lujvo
x_1 is flexible/supple/limber/bendable/non-resistant in direction x_2 against force x_3 under conditions x_4.
not limited to physical forces; e.g. mental rigidity. See also {tinsa}, {ranti}, {bapli}, {jdari}, {nandu}, {torni}, {trati}, {xarnu}, {danre}, {stodi}. toltu'i
lujvo
x_1 disagrees with person(s)/position/side x_2 that x_3 (du'u) is true about matter x_4.
See also {ienai} tolvri
lujvo
x_1 is a coward in activity x_2 (event) by standard x_3.
Cf. {to'e}, {virnu}, {pronalka'e}, {u'onai}. tolvu'e
lujvo
v_1 is immoral by standard v_2. tolvut
cmene
rabies.
See also {tolvutu}. tolvutu
fu'ivla
x_1 is rabid with symptoms x_2.
See also {tolvut}. tolxagji
lujvo
xa_1 is sated/full and has enough of food/fuel xa_1.
See also: {xagji}, {banzu}, {toltaske}, {cidja}, {citka}. tolxanka
lujvo
x_1 is calm/tranquil/serene about x_2 (abstraction) under conditions x_3.
Cf. {to'e}, {xanka}. tolxarna'u
lujvo
x_1 is a real number.
{mrena'u} is another lujvo for the same meaning. Cf. {to'e} {xanri} {namcu}, {mrena'u}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} tolxregau
lujvo
x_1=g_1 separates/unmixes x_2=m_1 into components x_3=m_2.
cf. {mixre}, {gasnu} tolxu'a
lujvo
x_1 (agent) denies that x_2 (du'u) is true.
Cf. {to'e}, {xusra}, {natfe}, {nafmupli}, {nafxu'a}. tolylau
lujvo
x_1 is soft/quiet/making only a bit of noise, at observation point x_2 by standard x_3.
“Silent” is {smaji}, whereas tolylau refers to a small amount of sound. Likewise, “totally noisy” is {tolsma}, which is even greater than {cladu}. {smaji} < {tolylau} < {cladu} < {tolsma}. tolylaxygau
lujvo
g_1 unbalances l_1 with force l_2.
Cf. {to'e}, {lanxe}, {gasnu}. tolyli'a
lujvo
c_1 arrives at c_2 via route c_3.
Cf. {cliva}, {tolcanci}. tolzau
lujvo
x_1 disapproves of/objects to plan/action x_2.
See also {i'anai} tolzdi
lujvo
x_1 is boring/dreary/wearisome/tedious to x_2 in property/aspect x_3.
See also {u'inai} tolzi'o
lujvo
x_1 is Arctic in aspect x_2.
see also {berti} tonga
gismu
-tog-
-to'a-
x_1 is a tone/note of frequency/pitch x_2 from source x_3.
See also {rilti}, {zgike}, {janbe}, {siclu}. torbrato'a
lujvo
x1=tor1=ton1 is a squeak from source x2=ton3 torceli
fu'ivla
x_1 is x_2 torrs by standard x_3.
synonym {magmiltre} torcrida
lujvo
c_1 is a dwarf of mythos/religion c_2, short by measurement standard t_3.
Cf. {torpre}, {brabracrida}, {firkre}, {ranmi}. tordu
gismu
-tor-
-to'u-
x_1 is short in dimension/direction x_2 (default longest dimension) by measurement standard x_3.
See also {cmalu}, {jarki}, {caxno}, {cinla}, {clani}. torni
gismu
-ton-
-to'i-
x_1 twists under load/force/torsion x_2.
See also {tinsa}, {trati}. torpre
lujvo
t_1=p_1 is a dwarf/midget [short in stature resulting from a medical condition; not not necessarily human] by standard t_3.
Not to be confused with "Little people [mythology]" (={ridytorpre}), "Hobbit" (={ridrxobi}), "Dwarf" [mythology/fantasy] (={ridrdverga}). torsipna
lujvo
x1=s1 naps/[sleeps for a short time] tortei
lujvo
t_1 is a short time/duration/interval/period/elapsed time from time/event t_2 to time/event t_3.
Cf. {clatei}, {snidu}. tradutxu'a
lujvo
x_1=t_1 is hypocritical in action t_2=d_1, which is contrary to assertion x_2, under conditions t_3.
Cf. {dukti}, {tarti}, {xusra}, {jitfa}, {tcica}. traji
gismu
-rai-
x_1 is superlative in property x_2 (ka), the x_3 extreme (ka; default ka zmadu) among set/range x_4.
Also: x_1 is x_3-est/utmost in x_2 among x_4; x_1 is the x_3 end of x_4; x_1 is extreme; x_1 is simply x_3. (cf. cmavo list {rai}, {jimte}, {milxe}, {mutce}, note contrast with milxe and mutce rather than with mleca and zmadu, which are values for x_3, {banli}, {curve}, {fanmo}, {krasi}, {manfo}, {prane}) trajynei
lujvo
x_1 likes x_2 of group/set x_3 the most. x_2 is x_1's favorite x_3. trano
gismu
x_1 is a quantity of/contains/is made of nitrogen/ammonia/nitrates.
(adjective:) x_1 is nitric/nitrous. See also {vacri}. trati
gismu
x_1 is taut/tense/strained tight in direction x_2.
See also {tinsa}, {torni}, {tagji}, {tcena}, {kluza}. treci'e
lujvo
x_1 is the metric system with relations x_2 among units x_3 and properties x_4. trene
gismu
-ren-
-re'e-
x_1 is a train [vehicle] of cars/units x_2 (mass) for rails/system/railroad x_3, propelled by x_4.
A railed vehicle or train of vehicles; also subway ({tu'unre'e}), metro, trolley, tramway (= {lajre'e}), roller coaster; monorail (= {dadre'e}); cable car, sky car, ski lift (= {cildadre'e}). See also {tcana}. tricnrarekake
fu'ivla
x_1 is a palm tree, species/strain x_2.
Cf. {tricu}. tricrafselia
fu'ivla
t_1 is an afzelia tree (genus Afzelia) of species/cultivar t_2. tricrandira
fu'ivla
t_1 is a cabbage tree (genus Andira) of species/cultivar t_2. tricrbetula
fu'ivla
x_1 is a birch of species x_2 tricrkorilu
fu'ivla
x_1 is a hazel (Corylus) of species/type x_2
cf. {tricu}, {spati} tricrsiringa
fu'ivla
x_1 is a lilac (genus Syringa) of species/cultivar x_2. tricu
gismu
-ric-
x_1 is a tree of species/cultivar x_2.
See also {cindu}, {ckunu}, {pezli}, {mudri}, {spati}. trigonela
fu'ivla
x_1 is fenugreek of species/variety x_2. trina
gismu
-tri-
x_1 attracts/appeals to/lures x_2 (person/event) with property/quality x_3 (ka).
Also: x_1 is alluring to x_2. See also {djica}, {nelci}, {rigni}, {xlura}, {maksi}. trisku
lujvo
c_1=t_1 appeals to/lures, expressing c_2 (sedu'u/text/lu'e concept), audience c_3=t_2 via expressive medium c_4 with property/quality t_3 (ka).
Cf. {trina}, {cusku}. trixe
gismu
-rix-
-ti'e-
x_1 is posterior/behind/back/in the rear of x_2 which faces/in-frame-of-reference x_3.
Also: x_3 is the standard of orientation for x_2; spine (= {rixybo'u}, {rixybo'ukamju}). See also {crane}, {rebla}, {mlana}, {pritu}, {zunle}. trixexo
fu'ivla
x_1 is a manatee of species x_2.
variant {trixexu} trixexu
fu'ivla
x_1 is a manatee of species x_2.
variant {trixexo} troci
gismu
-toc-
-toi-
x_1 tries/attempts/makes an effort to do/attain x_2 (event/state/property) by actions/method x_3.
Also experiments at. See also {fliba}, {snada}, {cipra}. trofli
lujvo
f_1=j_1 fails to control j_2 in j_3 (activity/event/performance).
Cf. {jitro}, {fliba}. trokamni
lujvo
k_1=t_1 is the supervisory board/board of directors/governing council of t_2=k_3.
Cf. {turni}, {kamni}, {trukamni}, {ctakamni}, {gazykamni}, {kagnyja'a}. tromizona
fu'ivla
x_1 is a lamprey of genus/species x_2. troneim
cmene
Trondheim. tropaiolo
fu'ivla
x_1 is a nasturtium of species x_2. troroltruci'e
lujvo
c_1 is a totalitarian system in j_2 with power exercised by t_1=t_1
From {jitro}, {ro}, {turni}. Cf. {ka'irtrusi'o}. trubasti
lujvo
b_1 takes power from t_1 over people/territory/domain/subjects t_2 in circumstance b_3.
Cf. {turni}, {basti}, {jamji'a}, {kamvli}. trucau
lujvo
c_1 is an anarchy/is anarchic truci'e
lujvo
c_1=t_1 is the government of organizational type c_2 of people/territory/domain/subjects t_2 displaying properties c_4.
Cf. {turni}, {ciste}, {vajraifla}, {zuktruci'e}, {flatruci'e}, {pairtruci'e}, {flacfatrugri}, {flazautrugri}, {trupau}, {trupausle}. truci'ebi'i
lujvo
j_1 is intergovernmental / takes place where the decision-making power is shared among j_2=t_1=c_1 (governments).
Cf. {truci'e}, {jbini}. trucu'u
lujvo
c_1 is a political affair involving c_2 trudjigri
lujvo
g_1=d_1=t_1 is a political party operating in territory t_2 with members g_3
CF. {turni}, {djica}, {girzu}, {trusi'o}, {truci'e}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. trueno
fu'ivla
t_1 is a privet of species t_2. trukamni
lujvo
k_1=j_1 is the management board/executive committee/executive board of k_3=j_2.
Cf. {jitro}, {kamni}, {fuzraikamni}, {trokamni}, {ctakamni}, {gazykamni}, {kagnytruralju}. trukamnycmi
lujvo
c_1 is a member of governing council k_1=t_1. trumapku
lujvo
m_1 is a crown made of m_2 used by ruler t_1 of people/territory/domain/subjects t_2.
Cf. {turni}, {mapku}, {nolmapku}, {nolboi}, {nolga'a}. trupau
lujvo
p_1 is a government ministry/department responsible for t_2.
CF. {turni}, {pagbu}, {truci'e}, {trupausle}, {zuktruci'e}, {trupauja'a}. trupauja'a
lujvo
r_1 is the minister/secretary of ministry/department t_2
From {turni} {pagbu} {jatna}. Cf. {trupau}, {truralju}. trupausle
lujvo
s_1 is a sub-division of the Ministry/Department of t_2.
Cf. {turni}, {pagbu}, {selci}, {trupau}, {truci'e}. truralju
lujvo
r_1 is the head-of-government of polity t_2.
Cf. {turni}, {ralju}, {nolraitru}, {vliraitru}, {viptru}, {gugja'a}, {trupauja'a}, {balnoltru}, {vajraifla}. trusi'o
lujvo
s_1 is a political ideology about t_1 ruling t_2 based on the work of thinker s_3
Cf. {turni}, {sidbo}, {truci'e}, {trudjigri}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. truspe
lujvo
x_1 is married to the governor/ruler of x_2 according to custom x_3; x_1 is first lady/prince consort/queen consort of x_2. trutca
lujvo
tc_1=tu_1 is the administrative capital (seat of government) of tu_2=tc_3 located in tc_3
Cf. {turni}, {tcadu}, {raltca}. tsacindu
lujvo
c_1 is a pedunculate oak (Quercus robur) of species/strain c_2. tsakarce
lujvo
k_1=t_1 is a jeep/land rover propelled by k_3.
Cf. {tsali}, {karce}, {bevma'e}, {sonjamkarce}. tsakura
fu'ivla
x_1 is a cherry blossom species/strain x_2.
See also {xrula}, {mudri}, {tricu}. tsalagi
fu'ivla
x_1 reflects Cherokee culture/nationality/language in aspect x_2. tsali
gismu
-tsa-
x_1 is strong/powerful/[tough] in property/quality x_2 (ka) by standard x_3.
See also {ralci}, {ruble}, {carmi}, {vlipa}. tsani
gismu
-tan-
x_1 is an expanse of sky/the heavens at place x_2; [celestial].
See also {gapru}, {kensa}, {tarci}, {terdi}. tsapei
lujvo
p_1=t_1 meditates (thinks hard; possibly with psuedo-religious motivation) on subject concept p_2.
See also {tsali} and {pensi}. tsapi
gismu
x_1 is a seasoning/condiment/spice causing flavor/effect x_2 (event/property).
Also: x_1 flavors x_2 (tu'a). See also {vrusi}. tsaprcinamomu
fu'ivla
x_1 is a quantity of cinnamon spice causing flavor/effect x_2 (event/property).
See also cinnamon tree (={ricrcinamomu}). tsaprguinense
fu'ivla
x_1 is a quantity of Guinea/Ashanti/Benin Pepper/ false Cubeb causing flavor/effect x_2 (event/property).
See also pepper plant (={sparpipera}), black/white/green pepper (={tsaprnigru}), long pepper (={tsaprpipali}), cubeb (={tsaprkubeba}), pepper spice in general (={tsaprpipera}). tsaprilici
fu'ivla
x_1 is a star aniseed/(Chinese) star anise (Illicium verum) causing flavor/effect x_2. tsaprkanela
fu'ivla
x_1 is a quantity of cinnamon bark/wild cinnamon/white cinnamon causing flavor/effect x_2.
See also "canella tree" (={ricrkanela}). tsaprkubeba
fu'ivla
x_1 is a quantity of cubeb/tailed pepper (Piper cubeba) causing flavor/effect x_2 (event/property).
See also pepper plant (={sparpipera}), black/white/green pepper (={tsaprnigru}), long pepper (={tsaprpipali}), West African pepper (={tsaprguinense}), pepper spice in general (={tsaprpipera}). tsaprlauru
fu'ivla
x_1 is a quantity of laurel leaf (Laurus nobilis) causing flavor/effect x_2 (event/property). tsaprnigru
fu'ivla
x_1 is a quantity of black peppar (Piper nigrum) causing flavor/effect x_2, of type x_3.
Black peppar (x3=lo'e {xekri}), green peppar (x3=lo'e {crino}), white peppar (x3=lo'e {blabi}). See also pepper plant (={sparpipera}), long pepper (={tsaprpipali}), cubeb (={tsaprkubeba}), West African pepper (={tsaprguinense}), pepper spice in general (={tsaprpipera}). tsaprpipali
fu'ivla
x_1 is a quantity of long peppar (Piper longum) causing flavor/effect x_2 (event/property).
From sanskrit "pippali". See also pepper plant (={sparpipera}), black/white/green pepper (={tsaprnigru}), cubeb (={tsaprkubeba}), West African pepper (={tsaprguinense}), pepper spice in general (={tsaprpipera}). tsaprpipera
fu'ivla
x_1 is a quantity of pepper (genus Piper) causing flavor/effect x_2 (event/property).
See also pepper plant (={sparpipera}), black/white/green pepper (={tsaprnigru}), long pepper (={tsaprpipali}), cubeb (={tsaprkubeba}), West African pepper (={tsaprguinense}). tsaprpiperi
fu'ivla
x_1 is pepper (genus ''Piper'') with flavor x_2.
Cf. {cpinytsapi}, {spatrpiperi}, {kapsiku}. tsaprzafera
fu'ivla
t_1 is saffron [spice] causing flavor/effect x2 (event/property). tsarainaitrusi'o
lujvo
s_1 is a fascist ideology as applied by t_1 among/in people/territory/domain t_2 based on the works of thinker s_3
From {tsali}, {traji}, {natmi}, {turni}, {sidbo}. Cf. {trudjigri}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {vricykricrutrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}. tsasmani
lujvo
s_1 is a gorilla of species/subspecies s_2. tsebi'o
lujvo
b_1=z_1 sits down on surface z_2.
Cf. {zutse}, {binxo}, {cfatse}, {nitytse}. Simple {zutse} refers to the act of sitting, whereas {tsebi'o} means the act of becoming seated. tserseiza
fu'ivla
z_1 sits in seiza position on surface z_2. tsesebe
fu'ivla
x_1 is a sassaby/topi/korrigum/damalisk of species/breed x_2.
see also {bajbakni} tsestu
lujvo
s_1=z_2 is a seat for s_2=z_2.
Differs from {stizu} in that it focuses on the space rather than the object. Cf. {stuzi}, {zutse}. tsetupyzbe
lujvo
t_1=zb_1 is a lap [body part] of t_2=zu_1 supporting zb_2.
Cf. {tuple}, {zutse}, {zbepi}, {galtupcra}. A lap only exists in a seated form, and not when a being is standing erect or when it is lying down. tsiju
gismu
-tsi-
x_1(s) is/are (a) seed(s)/spore(s) [body-part] of organism x_2 for producing offspring x_3.
Also germ cell; implies actual potential for self-development; seeds generally contain embryo and food, and hence would include a fertilized egg. See also {tarbi}, {dembi}, {grute}, {jbari}, {sombo}, {spati}, {sovda}. tsina
gismu
-sin-
x_1 is a stage/platform/dais/[scaffold] at/in x_2 supporting x_3, made of material x_4.
(x_3 object/event); See also {greku}, {jubme}. tsirkuso
fu'ivla
x_1 is a circus group/band/performer(s) performing x_2 (abstraction)
Cf. {tigni}, {draci}, {xajmi}, {zajba} tsirmiristika
fu'ivla
x_1 is a nutmeg seed (genus Myristica) of species/strain x_2 causing flavor/effect x_3 (event/property)..
See also nutmeg tree (={ricrmiristika}), mace (={grutrmiristika}). tsirvanila
fu'ivla
t_1 is/are (a) vanilla seed(s) of vanilla orchid sp_1=t_2. tsiselcigla
lujvo
c_2=t_1 is semen secreted by organism c_3 for producing offspring t_3. tsispa
lujvo
x_1=t_2 is a spermatophyte/phanerogam producing seed(s) t_1, of species/strain/cultivar s_2 tsukini
fu'ivla
x_1 is a zucchini squash (L. cucurbita pepo).
A long, dark-green type of {guzme} eaten raw or cooked. tsunami
fu'ivla
x_1 is a tsunami caused by x_2. tsustani
lujvo
x1=r1=s1 is a trunk of x2=s2 tsutre
lujvo
x_1=m_1=r_1 measures x_2=m_2 meters in its third longest direction x_3=m_3=r_2 by measurement standard x_4=m_4.
x1 {rotsu} is not asserted, which is why rotsu3 is absent. Cf. {clatre}, {gantre} tu
cmavo
-tuf-
KOhA6
pro-sumti: that yonder; distant demonstrative it; indicated thing far from speaker&listener. tu'a
cmavo
LAhE
extracts a concrete sumti from an unspecified abstraction; equivalent to le nu/su'u [sumti] co'e. tu'e
cmavo
TUhE
start of multiple utterance scope; used for logical/non-logical/ordinal joining of sentences. tu'i
cmavo
BAI
stuzi modal, 1st place (used to situate letters) associated with site ... ; label with location. tu'ifru
lujvo
f_1=t_1 makes facial gesture to show agreement with person(s)/position/side t_2 that t_3 (du'u) is true about matter t_4.
Cf. {tugni}, {frumu}, {sedmu'utu'i}. tu'o
cmavo
PA5
null operand (used in unary mekso operations).
See also {xo'e}. tu'u
cmavo
TUhU
elidable terminator: end multiple utterance scope; seldom elidable. tu'urbirka
lujvo
b_1 = t_1 is a tentacle / tube-shaped arm [body part] of b_2.
The other places of tubnu (outer and inner material of the tube) are dependant on the body with the tentacle; generally they'll just be "skin" and "blood" or "flesh" anyways. Made from {tubnu} and {birka}. tu'urcurnu
lujvo
t_1 is a tubeworm of species t_2. tu'urki
fu'ivla
x_1 reflects Turkish culture/nationality/language in aspect x_2.
Cf. {bangrturkie}, {kulnrturkie}, {xelso}, {ropno}, {xazdo}. tu'ursluni
lujvo
s_1 is a Welsh onion/Japanese bunching onion (Allium fistulosum) of variety/strain s_2. tubnu
gismu
-tu'u-
x_1 is a length of tubing/pipe/hollow cylinder [shape/form] of material x_2, hollow of material x_3.
Also tube, sleeve, leg, hose, (adjective:) tubular. See also {kevna}, {canlu}. tubyspe
lujvo
t_1 is the sibling-in-law of t_2
t_3: t_1 is, or is a sibling of, s_1, s_1 is married to s_2, t_2 is, or is a sibling of, s_2, t_1=s_1 and t_2=s_2 is not true. Cf. {tunba} {speni} tugbi'o
lujvo
x_1=b_1=t_1 settles issue x_2=t_4 with person x_3=t_2, agreeing that x_4=t_3 (du'u) is true.
Cf. {tugni}, {sarxe}, {fapro}, {darlu}, {xarnu}. tugni
gismu
-tug-
-tu'i-
x_1 [person] agrees with person(s)/position/side x_2 that x_3 (du'u) is true about matter x_4.
See also {sarxe}, {mapti}, {darlu}, {natfe}, {panpi}, {sarji}. tugysi'u
lujvo
t_1=t_2=s_1 are unanimous / sharing the same view on t_3=s_2 (du'u).
Cf. {simxu}, {tugni}. tuitsku
fu'ivla
x_1 tweets/posts tweet x_2 (text/sedu'u/mass with pictures/etc.) with tags x_3 and addressee x_4.
{zi'o} is certainly possible in the x3 and x4. See also {cusku}. tuityr
cmene
Twitter tujli
gismu
-tuj-
x_1 is a tulip (defined by flower shape) of species/strain x_2.
See also {spati}. tujrxomeria
fu'ivla
t_1 is a cape tulip (genus Homeria) of species/strain t_2. tulcti
lujvo
c_1=t_1 swallows c_2.
From {tunlo} {citka}. tumcakrespa
lujvo
x1=s2=r1 is a tortoise of species x2=r2 tumfakli'u
lujvo
l_1 explores lands in l_2=t_2 discovering facts f_2 using means l_3
from {tumla} {facki} {litru} tumla
gismu
-tum-
-tu'a-
x_1 is a parcel/expanse of land at location x_2; x_1 is terrain.
(cf. {vacri}, {xamsi}; {tutra}, which need not be land, {gugde}, {xamsi}) tumsfe
lujvo
s_1 is the ground of land s_2=t_1 at location t_2.
Cf. {sefta}, {tumla}. tumspa
lujvo
s_1 is a land plant/embryophyta/metaphyta/plantae sensu strictissimo of species/strain/cultivar s_2 at location t_2.
This group includes the liverworts, hornworts, mosses, and vascular plants, as well as fossil plants similar to these surviving groups. tumyma'e
lujvo
m_1 is a vehicle carrying m_2 in/on terrain/land surface t_1=m_3, propelled by m_4.
See also {matrytu'ama'e}. tumymre
lujvo
m_1 surveys t_1=m_2 as m_3 (map or measurements) in unit m_4 with accuracy m_5
see also {tedmre} tunba
gismu
-tub-
x_1 is a sibling of x_2 by bond/tie/standard/parent(s) x_3.
See also {bruna}, {mensi}, {tamne}. tunka
gismu
-tuk-
x_1 is made of/contains/is a quantity of copper (Cu); [metaphor: reddish, electrical conductor].
See also {jinme}, {lastu}, {ransu}. tunlo
gismu
-tul-
-tu'o-
x_1 gulps/swallows.
x_1 swallows down food/drink. x_2 (= {tulpinxe}, {tulcti}, {ctitu'o} (the latter two are more general - for food or beverage); swallow/engulf (= {galxycti}, {galxynerbi'o}, {galxygre}. See also {citka}, {pinxe}, {galxe}. tunri'a
lujvo
x_1=r_1 (nu) physically causes x_2=t_1 (object, usually pointed) to poke x_3=t_2 (experiencer) under conditions x_4=r_3
x_4 are the conditions of the causation. Use {jai} or tack its rafsi -jax- on the front to make the x_1 into an concrete sumti, presumably the person doing the poking. tunta
gismu
-tun-
x_1 (object, usually pointed) pokes/jabs/stabs/prods x_2 (experiencer).
Agentive (= {tungau}, {tunzu'e}). See also {balre}, {dakfu}, {darxi}, {fanza}, {jicla}, {katna}, {tikpa}. tupcutci
lujvo
c_1 is a boot for covering/protecting leg c_2=t_1, and of material c_3.
Cf. {bracutci}, {karcutci}. tuple
gismu
-tup-
-tu'e-
x_1 is a/the leg [body-part] of x_2; [metaphor: supporting branch].
See also {stani}, {zbepi}, {jamfu}, {jimca}, {sanli}. tupyjanco
lujvo
j_1 is a hip attaching attaching leg j_2=t_1 to body j_3=t_2.
See also {tupyjanbo'u} for hip bone turdida
fu'ivla
x_1 is a bird of family Turdidae (bluebird / nightingale / robin etc.) of species x_2
See {ctesa'acpi}, {cipni} turko
experimental gismu
x_1 reflects Turkish culture/nationality/language in aspect x_2 turni
gismu
-tru-
x_1 governs/rules/is ruler/governor/sovereign/reigns over people/territory/domain/subjects x_2.
x_2 need not be complete specification of set of governed; reign/rule (= {noltru}); king/queen/sovereign (= {nolraitru}); pure democracy (= {roltrusi'o}), representative democracy (= {rolka'itrusi'o}), viceroy (= {ka'itru}), pure communism (= {kaurpo'esi'o}), board of directors/trustees, steering committee (= {trukamni}); government (= {trugunma}, {trugri} (emphasizing the components), {truci'e} (emphasizing the organization)). See also {catni}, {minde}, {tutra}, {jecta}, {gugde}, {ponse}, {jitro}. tutci
gismu
-tci-
x_1 is a tool/utensil/resource/instrument/implement used for doing x_2; [form determines function].
(cf. {cabra}, {minji}, se {pilno}, {zukte}, {sazri}, basic tool types: {salpo}, {pulni}, {cfine}, {klupe}, {jendu}, {xislu}, {vraga}; utensils: {forca}, {smuci}, {dakfu}; specifics: {balre}, {mruli}, {cinza}, {garna}, {pijne}, {pambe}, {canpa}, {pilno}, {vraga}) tutpaupau
lujvo
t_1=p_1 is a district of p_2 administered by t_2.
An administrative district is usually a second-level division of a country, hence the reduplicated "-paupau". Cf. {turni}, {gugde}. tutra
gismu
-tut-
x_1 is territory/domain/space of/belonging to/controlled by x_2.
See also {catni}, {turni}, {jecta}, {gugde}, {ponse}, {steci}, {tumla}. tutra'a
lujvo
s1 pertains to territory of s2=t2
Cultural gismu replacement for geography: From gismu {tutra} and {srana}. tutske
lujvo
s_1 is geography based on methodology s_3. ty
cmavo
BY2
letteral for t. tyrontos
cmene
Toronto u
cmavo
A
logical connective: sumti afterthought whether-or-not. u'a
cmavo
UI1
attitudinal: gain - loss.
See also {jinga}, {selne'u}, {prali}, {cirko}. u'anai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: gain - loss. u'e
cmavo
UI1
attitudinal: wonder - commonplace.
See also {manci}, {fadni}. u'enai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: wonder - commonplace. u'i
cmavo
UI1
attitudinal: amusement - weariness.
See also {selzdi}, {selxajmi}, {xalbo}. u'imla
fu'ivla
x_1 is a lolcat/picture of animal x_2 with humorous caption x_3.
Etymology: Combination of {u'i} and {mlatu} and meant to parallel {u'ivla}. u'inai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: amusement - weariness. u'ivla
fu'ivla
x_1 is a word meaning x_2 in language x_3 and silly/funny/clever for reason x_4 (usually etymological).
The word {u'ivla} is itself an u'ivla, as it is an unconventional portmanteau of {u'i} and -vla- (a rafsi of {valsi}) and also a pun on the word {fu'ivla}. Another example is {u'imla}. u'o
cmavo
UI1
attitudinal: courage - timidity - cowardice.
See also {virnu}. u'ocu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: courage - timidity - cowardice. u'onai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: courage - timidity - cowardice. u'u
cmavo
UI1
attitudinal: repentance - lack of regret - innocence.
See also {xenru}, {zugycni}. u'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: repentance - lack of regret - innocence. u'unai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: repentance - lack of regret - innocence. ua
cmavo
UI1
attitudinal: discovery - confusion/searching.
See also {facki}, {cfipu}, {sisku}. uacintyn
cmene
Washington. uanai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: discovery - confusion/searching. uaransis
cmene
Varanasi ubu
cmavo cluster
BY*
letteral for u. ue
cmavo
UI1
attitudinal: surprise - not really surprised - expectation.
See also {spaji}. ueb
cmene
The World Wide Web. uebjugau
fu'ivla
x_1 links x_2 to resource x_3 with link x_4.
See also .{urli}. uebre
fu'ivla
x_1 pertains to the world wide web in aspect x_2.
See also {ueb}, {kibro}, {kibypapri}, {kibyca'o}. uecu'i
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: surprise - not really surprised - expectation axis. uenai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: surprise - expectation. uepei
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: surprise question. ui
cmavo
UI1
attitudinal: happiness - unhappiness.
See also {gleki}. uibu
cmavo cluster
BY*
letteral: happiness symbol (letteral). uigru
fu'ivla
x_1 is Uyghur in aspect x_2
See also {tirkce}, {jungo}. uikipedias
cmene
Wikipedia. uikis
cmene
Wiki, WikiWikiWeb. uinai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: happiness - unhappiness. uiski
fu'ivla
x_1 is whisk(e)y distilled from x_2.
Cf. {xalka}, {jikru}, {birje}, {vanju}, {campania}, {vo'otka}, {vanjyjikru}, {koinka}. uitki
fu'ivla
x_1 is a wiki/collaborative web site with subject/theme/content x_2. uitkipedia
fu'ivla
x_1 pertains to Wikipedia in aspect x_2.
See also {uitki}. ulmu
fu'ivla
x_1 is an elm of species/variety x_2.
see also {na'itsi} uo
cmavo
UI1
attitudinal: completion - incompleteness.
See also {mulno}, {mansa}, {fanmo}, {snada}. uonai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: completion - incompleteness. urci
fu'ivla
x_1 is poison ivy/oak/sumac / lacquer tree of species x_2.
see also {ponjo} {cinta}, {xalkrxuruci}, {spatrnakardiace}, {rakcro}, {srebandu} urli
fu'ivla
x_1 is the URL/address of web page/resource/file x_2.
Very similar to "{judri} fi lo {uebre} se .u lo {kibro}". uu
cmavo
UI1
attitudinal: pity - cruelty.
See also {kecti}. uuZIT
cmene
Wuzzy uunai
cmavo cluster
UI*1
attitudinal: pity - cruelty. va
cmavo
-vaz-
VA
location tense distance: near to ... ; there at ...; a medium/small distance from ... va'a
cmavo
VUhU3
unary mathematical operator: additive inverse; [- a]. va'e
cmavo
MOI
convert number to scalar selbri; x_1 is at (n)th position on scale x_2. va'i
cmavo
UI3
discursive: in other words - in the same words.
See also {cneselsku}. va'inai
cmavo cluster
UI*3
discursive: in other words - in the same words. va'o
cmavo
BAI
vanbi modal, 1st place (conditions 1) under conditions ...; in environment ... va'u
cmavo
BAI
xamgu modal, 1st place beneficiary case tag complement benefiting from ... va'urpante
lujvo
p_1=v_1 protests with a sigh about p_2 (event/state) to audience p_3 with action p_4.
Cf. {vasxu}, {pante}, {patyva'u}. vabycta
lujvo
x1=v2 looks around vacmurse
lujvo
m_1=c_1 is the dusk of day m_2=c_2 at location m_3=c_3.
Cf. {cermurse}. vacri
gismu
-var-
x_1 is a quantity of air/normally-gaseous atmosphere of planet x_2, of composition including x_3.
See also {gapci}, {kijno}, {trano}, {tumla}, {vasxu}, {xamsi}. vacysai
lujvo
s_1 (mass) is a dinner composed of dishes including s_2.
Cf. {cersai}, {dormijysai}, {ctesai}, {citka}, {cidja}. vai
cmavo
PA2
digit/number: hex digit F (decimal 15) [fifteen]. vairsoi
lujvo
s_1=v_1 is a military officer in army s_2.
Cf. {vajni}, {sonci}, {jemja'a}. vajni
gismu
-vaj-
-vai-
x_1 (object/event) is important/significant to x_2 (person/event) in aspect/for reason x_3 (nu/ka).
Also: x_1 matters to x_2 in aspect/respect x_3. See also {banli}, {ralju}, {vamji}, {dirba}, {kargu}, {pajni}. vajrai
lujvo
x_1=v_1=t_1 is most important/most significant to x_2=v_2 in aspect/for reason x_3=v_3 among set/range x_4=t_4.
{vajni}+{traji} vajraifla
lujvo
f_1=v_1=t_1 is the constitution of f_3=v_2.
Cf. {vajni}, {traji}, {flalu}, {zuktruci'e}, {flatruci'e}, {pairtruci'e}, {flacfatrugri}, {flazautrugri}. valsi
gismu
-val-
-vla-
x_1 is a word meaning/causing x_2 in language x_3; (adjective: x_1 is lexical/verbal).
See also {slaka}, {bangu}, {cmavo}, {cmene}, {gismu}, {jufra}, {rafsi}, {smuni}. valtogmo'a
lujvo
t_1=m_1 is the tone of word v_1=m_2 with characteristics t_2=m_3.
The linguistic tone is used to distinguish a difference in meaning, for example in Chinese. Cf. {valsi}, {tonga}, {morna}. vamji
gismu
-vam-
-va'i-
x_1 (ni) is the equivalent value/worth of x_2 [item(s) of value] to x_3 for use/appreciation x_4.
Also: x_2 is worth x_1 to x_3; (for x_2 person:) x_2 merits (one sense), (adjective:) x_2 is worthy (= selva'i for reordered places); merit reward (= {nemselva'i}); receive merited reward (= {vamselne'u}); x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posyva'i}, {posyselva'i} for unambiguous semantics). (cf. {jdima}, {jerna}, {vecnu}, {dirba}, {janta}, {kargu}, {pleji}; see note at jdima on cost/price/value distinction, {vajni}) vamrai
lujvo
v_1=t_1 is the most valuable among items v_2=r_4 to v_3 for purpose v_4.
Made from {vamji} + {traji}. vamtolrai
lujvo
v_1=t_1 is the most valuable among items v_2=r_4 to v_3 for purpose v_4.
Made from {vamji} + {to'e} + {traji}. vamtu
gismu
-vat-
x_1 vomits/regurgitates x_2; x_1 throws x_2 up; [violent] digestive expulsion.
(x_2 is non-gaseous); See also {rigni}, {jetce}, {kafke}, {sputu}. vanbi
gismu
-vab-
x_1 (ind./mass) is part of an environment/surroundings/context/ambience of x_2.
(adjective:) x_1 is ambient. See also cmavo list {va'o}, {sruri}, {jibni}, {jbini}, {ferti}, {tcini}. vanci
gismu
-vac-
x_1 is an evening [from end-of-work until sleep typical for locale] of day x_2 at location x_3.
This evening (= {cabvanci}); tomorrow evening (= {bavlamvanci}); yesterday evening (= {prulamvanci}). See also {cerni}, {murse}, {tcika}. vandula
fu'ivla
x_1 is lavender of species/variety x_2. vanjba
lujvo
x_1 is a grape of species/variety x_2. vanju
gismu
-van-
x_1 is made of/contains/is a quantity of wine from fruit/grapes x_2.
See also {barja}, {birje}, {xalka}, {jikru}, {fusra}. vanjyjikru
lujvo
j_1 is a brandy distilled from v_2.
Cf. {xalka}, {jikru}, {birje}, {vanju}, {uiski}, {campania}, {vo'otka}, {koinka}. vanrtaraksaku
fu'ivla
v_1 is made of/contains/is a quantity of dandelion wine from dandelion petals v_2. vanslami
lujvo
s_1=v_1 is vinegar made from v_2.
Cf. {vanju}, {slami}, {pelnimre}, {sarvanju}. varcavas
cmene
Warsaw varkiclaflo'i
lujvo
x_1 is a hovercraft for carrying x_2, propelled by x_3, riding on/lifted by x_4.
see also {varkiclafti} varmebri
lujvo
x_1 is the front of air mass x_2.
see also {lenku}, {glare}, {stali}, {selzu'i} varmuvgau
lujvo
mg_1 is a fan blowing/moving air mg_2=v_1 to/towards/onto mg_3 from mg_4.
From {vacri} and {muvgau}, or equivalently, {vacri}, {muvdu}, and {gasnu}. varmuvmi'i
lujvo
mi_1 is a fan for moving air to destination mu_2 from origin mu_3 over path/route mu_4.
Cf. {lekmi'i}, {pambe}. varnila
fu'ivla
x_1 is vanilla.
Cf. {cakla}, {ckafi}. varselbe'i
lujvo
x1=b2 wafts to x2=b3 from x3=b4 varselclu
lujvo
c_1 is inflated with air. vartinsa
lujvo
x1=t1 inflates with air varxamsi
lujvo
x_1 is the atmosphere of planet x_2=v_2 (default Earth) of composition v_3.
from {vacri} {xamsi} varxasyske
lujvo
s_1 is the atmospheric science of planet x2.
Cf. {vacri}, {xamsi}, {saske}, {varxamsi}, {xasyske}, {tutske}. vasru
gismu
-vas-
-vau-
x_1 contains/holds/encloses/includes contents x_2 within; x_1 is a vessel containing x_2.
[also accommodates, container; containment need not be total; x_2 is Contained. in x_1 (= selvau for reordered places)]; See also {bartu}, {jbini}, {nenri}, {zvati}, {cpana}, {botpi}, {lanka}. vasxu
gismu
-vax-
-va'u-
x_1 breathes/respires x_2 [gas].
(though used to make the Lojban word, clue word vascular is erroneous, actually pertaining to the circulatory system that carries the respired oxygen to the tissues); See also {fepri}, {kijno}, {vacri}. vau
cmavo
VAU
elidable: end of sumti in simple bridi; in compound bridi, separates common trailing sumti. vaxni'ajinru
lujvo
j_1=c_1=v_1 (object/person) is scuba diving beneath/below/under from c_2 (object/water surface) in frame of reference c_3 breathing/respiring v_2 [gas], submerged in liquid j_2. vaxni'ajirpre
lujvo
p_1=v_1 is a scuba diver breathing gas v_2. vaxselnandu
lujvo
n_2=v_1 has difficulty breathing gas v_2 under conditions n_3; n_1=v_1 pants.
Cf. {vasxu}, {nandu}, {ta'irva'u}. vaxydicra
lujvo
d_1 chokes v_1 by/with d_3.
Cf. {vasxu}, {dicra}, {dirva'u}. ve
cmavo
-vel-
SE
4th conversion; switch 1st/4th places. ve'a
cmavo
VEhA
location tense interval: a small/medium region of space. ve'e
cmavo
-ve'e-
VEhA
location tense interval: the whole of space. ve'i
cmavo
VEhA
location tense interval: a tiny region of space. ve'o
cmavo
VEhO
right mathematical bracket. ve'u
cmavo
VEhA
location tense interval: a large region of space. vebe'i
cmavo cluster
BAI*
benji modal, 4th place transmit origin ... veci'e
cmavo cluster
BAI*
ciste modal, 4th place as a system with synergy in ... vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 [seller] sells/vends x_2 [goods/service/commodity] to buyer x_3 for amount/cost/expense x_4.
x_1 is a salesperson/salesman/vendor; x_3 buys x_2 from x_1 (= {terve'u} for reordered terms); x_4 is the price of x_2 to x_3 (= {velve'u} for reordered terms); for sale (= {fitselve'u}, {selvenfriti}); x_2 may be a specific object, a commodity (mass), an event, or a property; pedantically, for objects/commodities, this is sumti-raising from ownership of the object/commodity (= {posyve'u}, {posyselve'u} for unambiguous semantics). (cf. {canja}, {dunda}, {janta}, {pleji}, {jerna}, {kargu}, {prali}, {zarci}, {vamji}, {jdima}; see note at {jdima} on cost/price/value distinction, {fepni}, {friti}, {jerna}, {rupnu}) vecu'u
cmavo cluster
BAI*
cusku modal, 4th place in expression medium ... vede'i
cmavo cluster
BAI*
detri modal, 4th place on a date according to calendar ... vedli
experimental gismu
x_1 remembers experience x_2 (li'i)
x_1 lifri x_2 is implied. See also {morji}, {lifri}. Proposed short rafsi -ve'i-. vedu'o
cmavo cluster
BAI*
djuno modal, 4th place under epistemology ... vefi'e
cmavo cluster
BAI*
finti modal, 4th place creatively; created from ideas/elements ... vega'a
cmavo cluster
BAI*
zgana modal, 4th place (under conditions) observed under observing conditions ... vei
cmavo
VEI
left mathematical bracket. veisri
lujvo
x_1=d_1=v_4 is a signal recording and playback tape-type medium (cassette/DAT/tape drive) containing data/sound/image x_2=v_2 with data storage mechanism/method x3 (analog/digital)
Cf. {datnysri}, {srimakyvelvei}. veka'a
cmavo cluster
BAI*
klama modal, 4th place via route ... velbajra
lujvo
x_4=b_1 runs on surface x_2=b_2 using limbs x_3=b_3 with gait x_1=b_4.
{ve} {bajra} velbancu
lujvo
x_4=b_1 exceeds/is beyond limit/boundary x_2=b_2 from x_3=b_3 in property/amount x_1=b_4 (ka/ni).
{ve} {bancu} velbatci
lujvo
x_1 is the biting tool with which x_2 is bitten at locus x_3 by x_4. velbatke
lujvo
x_4=b_1 is a button/knob/handle on/for item x_2=b_2, with purpose x_3=b_3, made of material x_1=b_4.
{ve} {batke} velbe'e
lujvo
x_4=b_1 is a crew/team/gang/squad/band of persons x_2=b_2 directed/led by x_3=b_3 organized for purpose x_1=b_4.
{ve} {bende} velbe'i
lujvo
x_4=b_1 transfers/sends/transmits x_2=b_2 to receiver x_3=b_3 from transmitter/origin x_1=b_4 via means/medium x_5=b_5.
{ve} {benji}; see also {krasi}. velbei
lujvo
x_4=b_1 carries/hauls/bears/transports cargo x_2=b_2 to x_3=b_3 from x_1=b_4 over path x_5=b_5; x_4=b_1 is a carrier/porter.
{ve} {bevri} velbi'u
lujvo
x_4=b_1 is a wall/fence separating x_2=b_2 from x_3=b_3, and subdividing x_1=b_4.
{ve} {bitmu} velbinra
lujvo
x_4=b_1 insures/indemnifies x_2=b_2 against peril x_3=b_3 providing benefit x_1=b_4.
{ve} {binra} velbo'a
lujvo
x_4=b_1 is a wave/periodic pattern in medium x_2=b_2, with wave-form x_3=b_3, wave-length x_1=b_4 and frequency x_5=b_5.
{ve} {boxna} velcange
lujvo
x_4=c_1 is a farm/ranch at x_2=c_2, of rancher x_3=c_3 raising/producing x_1=c_4.
{ve} {cange}, see also {banro} velcanja
lujvo
x_4=c_1 exchanges/trades/barters commodity x_2=c_2 for x_3=c_3 with x_1=c_4.
{ve} {canja} velcki
lujvo
x_1 is an explanation of x_2 (event/state/property) to x_3 by x_4.
Cf. {ciksi}. veljbe
lujvo
j_4 is the birthplace, the parent(s) being j_2, the birthdate being j_3, of j_1.
Cf. {jbena}. veljutsi
lujvo
x_1 is an order [biology] with genus x_2, family x_3, with species x_4, within class x_5.
From {jimca}, {jmive}, {klesi}. For biological cathegory in general (=mivyske klesi), domain (=?), kingdom (={seljimcymivykle}), phylum (={jicymivykle}), class (={xeljutsi}), order (=this definition), family (={terjutsi}), genus (={seljutsi}), species (={jutsi}) velkakpa
lujvo
x_1 is a digging limb/tool for digging material x_2 up/out of x_3 (source/hole) with agent x_4.
Cf. {canpa}. velkla
lujvo
x_1=k_4 is a route that leads to x_2=k_2, from x_3=k_3, travelled by x_4=k_1 by means x_5=k_5. velski
lujvo
s_4 is a description of s_2 to audience s_3 by describer s_1.
Cf. {pinka}, {selsku}, {pixra}. veltcika
lujvo
x_1 is the time zone where x_2 happens on day x_3 at time x_4. veltcikybi'a
lujvo
x_1 is jetlagged with symptoms x_2 going to x_3 from x_4. velve'u
lujvo
x_1 is the sales price of x_2 to x_3 from/at vendor x_4. velventerzu'e
lujvo
z_3=v_4 is the sales quota for v_1=z_1 to sell v_2 to v_3.
Cf. {vecnu}, {zukte}, {vencu'u}, {cumnunve'u}. velvi'u
lujvo
v_1 is the result/remnant/remainder when v_2 is removed/subtracted/deducted/taken away from v_3 by v_4.
Cf. {vimcu}. vemau
cmavo cluster
BAI*
zmadu modal, 4th place (relative!) more than/exceeding by amount ... veme'a
cmavo cluster
BAI*
mleca modal, 4th place (relative!) less than by amount ... venci'e
lujvo
c_1 is a market (system) interrelated by structure c_2 (social relations / institutions / procedures / infrastructures) of components c_3=v_2 (goods/services/information) displaying c_4 (economy). vencu'u
lujvo
c_1 is/are the sales function/activities of c_2=v_1 selling v_2 to v_3; c_1 is sales.
Cf. {vecnu}, {cuntu}, {selvensro}, {janta}, {faircu'u}, {zbacu'u}. venfu
gismu
-vef-
x_1 takes revenge on/retaliates against x_2 (person) for wrong x_3 (nu) with vengeance x_4 (nu).
Also avenge; (adjective:) x_1 is vengeful. See also {sfasa}, {cnemu}. vensa
gismu
-ves-
x_1 is spring/springtime [warming season] of year x_2 at location x_3; (adjective:) x_1 is vernal.
See also {citsi}, {crisa}, {critu}, {dunra}. venvei
lujvo
x_1=vr_1 is a record of x_2=ve_1 [seller] having sold x_3=ve_2 [goods/service/commodity] to buyer x_4=ve_3 for amount/cost/expense x_5=ve_4, stored on medium x_6=vr_4.
Cf. {vecnu}, {vreji} venxa'a
lujvo
x_1 is a mailer about v_2 from x_3=v_1 for audience x_2=v_3.
Cf. {vecnu}, {xatra}, {cuntu}, {zaircu'u}, {zairsnucu'u}, {venynoicu'u}, {venxatrycu'u}, {zacfoncu'u}, {faircu'u}, {vencu'u}. venxatrycu'u
lujvo
c_1 the direct mail business/activity/function for goods/products/services/activities v_2 from/by x_3=v_1 to audience x_2=v_3.
Cf. {vecnu}, {xatra}, {cuntu}, {zaircu'u}, {zairsnucu'u}, {venynoicu'u}, {venxa'a}, {zacfoncu'u}, {faircu'u}, {vencu'u}. venynoi
lujvo
n_1 is an advertisement about n_2=v_2 by n_3=v_1 to intended audience n_4=v_3.
Cf. {vecnu}, {notci}, {venynoicu'u}, {zairsnucu'u}, {karni}, {cradi}, {tivni}. venynoicu'u
lujvo
c_1 the advertising business/activity/function about goods/products/services/activities n_2=v_2 from/by n_2=v_1 to audience n_4=v_3.
Cf. {vecnu}, {notci}, {cuntu}, {venynoi}, {zaircu'u}, {zairsnucu'u}, {venxatrycu'u}, {zacfoncu'u}, {faircu'u}, {vencu'u}. venzmi
lujvo
z_1 is a vending machine offering v_2 to v_3 for sale cost v_4 under condition z_3. vepa'a
cmavo cluster
BAI*
panra modal, 4nd place (standard/geometry) similarly; similar by standard ... vepu'e
cmavo cluster
BAI*
pruce modal, 4th place (set of stages) passing through processing stages ... verai
cmavo cluster
BAI*
traji modal, 4th place (set) -est; most extremely; superlative among ... verba
gismu
-ver-
-ve'a-
x_1 is a child/kid/juvenile [a young person] of age x_2, immature by standard x_3.
Not necessarily human. See also {cifnu}, {makcu}, {citno}, {panzi}, {nanla}, {nixli}, se {rirni}, {bersa}. verbakni
lujvo
b_1=c_1 is a stirk/yearling [young cattle/beef-producer/bovine], of age n_2, immature/defined as a stirk/yearling by standard n_3, of species/breed b_2. vercedra
lujvo
c_1 is the childhood (time of being a child) of v_1.
Cf. {cedra}, {verba}, {kamve'a}. vercka
lujvo
c_1 is a crib made of c_2 for a child c_3=v_1 of age v_2.
not necessarily with bars; see also {slicka} verclibau
lujvo
b_1=c_3 is a native language of b_2=v_1=c_1 to express b_3. veslabjvezirspa
lujvo
x_1 is a spring snowflake (Leucojum vernum) of species/strain x_2. vetai
cmavo cluster
BAI*
tamsmi modal, 4th place similarly; sharing ideal form in property ...
{tamsmi} is x_1 resembles x_2 sharing ideal form/shape x_3 in property x_4 veti'u
cmavo cluster
BAI*
tcika modal, 4th place (for letters) as a time at location ... vi
cmavo
-viz-
VA
location tense distance: here at ... ; at or a very short/tiny distance from ... vi ma
cmavo cluster
VA*
sumti question asking for a location: at/near what?. vi'a
cmavo
VIhA
dimensionality of space interval tense: 2-space interval; throughout an area. vi'e
cmavo
VIhA
dimensionality of space interval tense: 4-space interval; throughout a spacetime. vi'ecpe
lujvo
c_1=v_2 invites c_3=v_1 to v_2 (place/event) in manner c_4.
Cf. {vitke}, {cpedu}, {zvacpe}. vi'i
cmavo
VIhA
dimensionality of space interval tense: 1-space interval; along a line. vi'o
cmavo
COI
vocative: wilco (ack and will comply). vi'onri'ozgu
lujvo
r_1=c_1=v_1 is an evergreen rose (Rosa sempervirens) of species/strain r_2. vi'u
cmavo
VIhA
dimensionality of space interval tense: 3-space interval; throughout a space. vibna
gismu
-vib-
x_1 is a/the vagina [body-part] of x_2.
See also {cinse}, {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vlagi}, {mabla}. vicra'e
lujvo
v_1=r_1 cuts (removes during editing) v_2=r_2 from v_3 leaving v_4.
Cf. {vimcu}, {ralte}, {fukra'e}, {fukpu'i}. victerlu'i
lujvo
v_2=l_3 is trash/rubbish/garbage/refuse removed from v_3=l_2 by v_1=l_1 (agent) vidni
gismu
x_1 is a video monitor/CRT/screen [machine] serving function x_2.
See also {skina}, ve {tivni}. vidnysle
lujvo
s_1 is a pixel of screen s_2=v_1. vidru
gismu
-vir-
x_1 is a virus of species/breed/defining property x_2 capable of infecting [at] x_3.
See also {jurme}. vifne
gismu
-vif-
(adjective:) x_1 is fresh/unspoiled.
See also {fusra}. vijblo
lujvo
b_1 is an aircraft carrier carrying b_2, propelled by b_3.
Cf. {vinji}, {bloti}, {ni'ablo}, {brabrajamblo}, {brajamblo}, {cmajamblo}, {badjamblo}. vijysazri
lujvo
s_1 maneuvers/pilots/is a pilot of aircraft v_1=s_2.
Cf. {vinji}, {sazri}. vijysoi
lujvo
s_1 is a paratrooper in military unit s_2.
Cf. {vinji}, {sonci}. vijytcana
lujvo
t_1 is an airport in transport system t_2 for aircraft of type v_2 propelled by v_3
from {vinji} {tcana}. vikmi
gismu
-vim-
-vi'i-
x_1 [body] excretes waste x_2 from source x_3 via means/route x_4.
See also {cigla}, {kalci}, {pinca}, {xasne}. viknu
gismu
-vik-
x_1 is thick/viscous under conditions x_2.
See also {denmi}, {snipa}. vikrceratonia
fu'ivla
v_1 is made of/contains/is a quantity of carob syrup from carob pods x_2, thick under conditions v_2.
Carob syrup (={satyviknu} be lo rutrceratonia; or {vikrceratonia}). vikselcigla
lujvo
x_1 is mucus produced by organ/membrane x_2 in body x_3 viktsispa
lujvo
x_1 is mistletoe of species/variety x_2. vilmu'u
lujvo
x1=v1=m1 dashes to x2=m2 from x3=m3 via x4=m4 viltce
lujvo
m_1 is very/extremely violent.
Cf. {vlile}, {mutce}. vilti'a
lujvo
t_1=v_1 is a storm at place/region t_2.
Cf. {vlile}, {tcima}. vimcu
gismu
-vic-
-vi'u-
x_1 removes/subtracts/deducts/takes away x_2 from x_3 with/leaving result/remnant/remainder x_4.
Also appropriates, confiscates; alienation is inherent. See also {lebna}, {muvdu}, {cpacu}, {canci}, {cliva}, {jdika}. vimku'a
lujvo
x_1=k_1 is a loo/water closet/[room with toilet], in which x_2=v_1 excretes x_3=v_2, in home/building/structure x_4=k_2 surrounded by partitions/walls/ceiling/floor x_5=k_3 (mass/jo'u)
From {vimstizu}. As distinct from {lumku'a}, which is a room that primarily features washing facilities, this is a room that primarily features a means of relieving one's self. vimstizu
lujvo
s_1 is a toilet for v_1 to excrete v_2 from source v_3 via means/route v_4 vin
cmene
Vienna
German: Wien [viːn] vindu
gismu
-vid-
x_1 is poisonous/venomous/toxic/a toxin to x_2.
See also {since}. vinji
gismu
-vij-
x_1 is an airplane/aircraft [flying vehicle] for carrying passengers/cargo x_2, propelled by x_3.
See also {vofli}, {sabnu}. violbasu
fu'ivla
x_1 is a double bass / contrabass violna
fu'ivla
x_1 is a viola violni
fu'ivla
x_1 is a violin violtcelo
fu'ivla
x_1 is a cello vipkagni
lujvo
k_1=v_1 is a subsidiary company to k_2=v_3 chartered/mandated for purpose k_3.
From {vipsi}, {kagni}. vipnoltru
lujvo
v_1=t_1 is the appointed governor/governor-general/lieutenant-governor over territory t_2 representing principal v_3
Cf. {vipsi}, {nobli}, {turni}, {nolraitru}, {vliraitru}, {gugja'a}, {truralju}, {trupauja'a}. vipsi
gismu
-vip-
x_1 is a deputy/vice/subordinate in aspect [or organization principle] x_2 (ka) to principal x_3.
Also assistant, adjutant. See also {krati}, {sidju}. vipygu'e
lujvo
g_1=v_1 is a state/province/canton of federal state v_3.
Cf. {vipsi}, {gugde}, {gugypau}. virnu
gismu
-vri-
x_1 is brave/valiant/courageous in activity x_2 (event) by standard x_3.
See also {terpa}, {darsi}. virske
lujvo
s_1=v_1 is virology of viruses s_2 based on methodology s_3.
Virology is the study of viruses. See also {vidru}, {jumske}. virsmilanbyxu'i
lujvo
x_1 is an instance of prion x_2 (individual or mass) with purity x_3 of type/composed of protein(s) l_1, capable of infecting [at] v_3. visfa'i
lujvo
f_1=v_1 spots f_3=v_2 under condition v_3.
Cf. {facki}, {viska}. viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 sees/views/perceives visually x_2 under conditions x_3.
Also (adjective:) x_1 is visual; x_3 can include ambient lighting, background, etc. which may affect what is perceived; note that English "see" often means "look" or a more generic "observe", or even "understand, know". See also {catlu}, {jvinu}, {kanla}, {minra}, {simlu}, {djuno}, {jimpe}, {zgana}, {ganse}. visnda
fu'ivla
x_1 is a bison of species x_2 vistci
lujvo
t_1 is an optical tool used by v_1 to see v_2.
Cf. {viska}, {tutci}, {le'otci}, {barkalyle'o}, {darvistci}. Includes but is not limited to glass-based spectacles. visycu'i
lujvo
x_1 is visible to x_2 under conditions x_3 visysanji
lujvo
x1=v1=s1 sees x2=v2=s2 under conditions x3=v3 vitci
gismu
-vit-
x_1 is irregular/occasional/intermittent in property/action/aspect x_2.
See also {ranji}, {rufsu}, {suksa}. vitke
gismu
-vi'e-
x_1 is a guest/visitor of x_2 at place/event x_3; x_1 visits x_2/x_3.
See also {friti}, {klama}, {zasni}, {xabju}, {zvati}. vitno
gismu
-vi'o-
x_1 is permanent/lasting/[eternal] in property x_2 (ka) by standard x_3 [time-span/expectant one].
Also everlasting. See also {stodi}, {cimni}, {zasni}, {manfo}, {stali}. vizbei
lujvo
b_1 brings cargo b_2 here from x_3=b_4 over path x_4=b_5. vlabacru
lujvo
x_1=b_1 pronounces x_3=v_1 as x_2=b_2. vlacku
lujvo
c_1 is a dictionary concerning c_3 authored by c_3 intended for c_4 in medium c_5. vlagi
gismu
-lag-
x_1 is a/the vulva [body-part] of x_2.
See also {cinse}, {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {mabla}. vlagri
lujvo
g_1 is a verse/stanza with property (ka) g_2 meaning v_2 in language v_3.
Cf. {valsi}, {girzu}, {vlali'i}, {jufmei}, {pempau}. vlali'i
lujvo
l_1 is a line of text defined by set of words/string l_2 meaning x_3=v_2 in language x_4=v_3.
Cf.{valsi}, {linji}, {lerpinsle}, {jufra}, {jufmei}, {vlagri}, {pempau}. vlalikei
fu'ivla
x_1 [mass/sequence] plays the Lojban word chaining game (vlalinkei) with ruleset x_2 and winner x_3 with resulting sentence x_4 against world champion x_6 for fabulous cash prize x_7 and endorsement deal(s) x_8 groupies x_9 (except they probably go earlier), played at time x_10 at location x_11 and honorific title x_12 breaking record(s) x_13 with mindless spectators x_14 taking time x_15 [amount] containing most frequently used word x_16 (zo) and not using perfectly good words x_17 (zo) displaying new strategy/trick x_18 supervised by x_19 with referee x_20 and used message transmission system x_21 time limit per move x_22 shortest move of the game x_23 broadcast on TV network(s) x_24 with Neilson ratings x_25 supplanting previously most watched show x_26 winning new fans x_27 who formerly played x_28 which is inferior for reasons x_29 by standard x_30 with banned words x_31 with words winning additional points x_32 with climax of suspense x_33 and best comeback x_34 vlasatci
lujvo
s_1 is verbatim/to the letter.
Used of text. Cf. {valsi}, {satci}, {sitna}, {jufra} vlasfa
lujvo
s_1=v_1 (agent) reproaches s_2 for infraction s_3 (event/state/action)
from {valsi} {sfasa} vlaste
lujvo
x_1=l_1 is a dictionary with words x_2=l_2=v_1 in order x_3=l_3, medium x_4=l_4, and language x_5=v_3.
See also: {valsi}, {liste} vlatai
lujvo
t_1 is the pattern/shape of word v_1=t_2 with meaning v_2 in language v_3.
Cf. {valsi}, {tarmi}, {rafsi}, {rafske} vlavelcki
lujvo
c_4 (text) is a definition of word(s)/phrase/definiendum c_2=v_1 with definiens v_2 in language v_3, as defined by c_1. vlika'a
lujvo
k_1 (tool/blade/force) rips/tears/shreds k_2 (object) into pieces k_3 vlile
gismu
-vil-
x_1 is an event/state/act of violence.
See also {suksa}, {jursa}. vlina
gismu
x_1 is a logical alternation/disjunction, stating that x_2 (du'u) and/or x_3 (du'u) is/are true.
See also {kanxe}, cmavo list {a}, {ja}, {gi'a}, {gu'a}. vlipa
gismu
-vli-
x_1 has the power to bring about x_2 under conditions x_3; x_1 is powerful in aspect x_2 under x_3.
Also potent, has control/mastery. See also {tsali}, {jitro}, {ruble}. vliraitru
lujvo
tu_1=tr_1=v_1 is a dictator over/in subjects/territory tu_2 under conditions v_3.
Cf. {kustru}, {kusyja'a}, {nonkantru}. vlixlu
lujvo
x_1=v_1 influences the power dynamics of situation x_2=v_3 towards end x_3=v_2 through means of influence x_4.
From {vlipa}, {xlura}. vo
cmavo
-von-
PA1
digit/number: 4 (digit) [four]. vo'a
cmavo
KOhA4
pro-sumti: repeats 1st place of main bridi of this sentence. vo'ai
experimental cmavo
SE
conversion: move 4th place to 1st position. Everything else stays in the same order.
Before: x1 x2 x3 x4 x5, after: x4 x1 x2 x3 x5. Has the same effect as "ve te se". Proposed rafsi: -voz- vo'e
cmavo
KOhA4
pro-sumti: repeats 2nd place of main bridi of this sentence. vo'i
cmavo
KOhA4
pro-sumti: repeats 3rd place of main bridi of this sentence. vo'o
cmavo
KOhA4
pro-sumti: repeats 4th place of main bridi of this sentence. vo'otka
fu'ivla
x_1 is a vodka distilled from x_2.
Cf. {xalka}, {jikru}, {birje}, {vanju}, {uiski}, {campania}, {vanjyjikru}, {koinka}. vo'u
cmavo
KOhA4
pro-sumti: repeats 5th place of main bridi of this sentence. vobmipri
lujvo
x1=m1=m2 hides from x2 by method x3 vofli
gismu
-vol-
-voi-
x_1 flies [in air/atmosphere] using lifting/propulsion means x_2.
See also {cipni}, {klama}, {vinji}. voi
cmavo
NOI
non-veridical restrictive clause used to form complicated le-like descriptions using "ke'a". voifan
cmene
x_1 is a kite.
From {falnu}, {vofli} (f2, f3, v2 subsumed). See also {volfanjacta'o}. voikla
lujvo
k_1=v_1 flies to destination k_2 from origin k_3 to destination k_4 using means/vehicle k_5=v_2. voki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 4,000 expressed with comma. voksa
gismu
-vok-
-vo'a-
x_1 is a voice/speech sound of individual x_2.
See also {sance}, {tirna}, {bacru}. voksli
lujvo
voice x_1=s_1=v_1 of individual x_3=v_2 oscillates at frequency x_2=s_2. voksnaske
lujvo
s_2 is phonetics based on methodology s_2. vokygenkantu
lujvo
k_1 is a minimal phonological feature of language k_2=g_2. vokygenske
lujvo
s_1 is phonology based on methodology s_3. volfanjacta'o
lujvo
t_1=d_1=f_1=v_1 is a board for use in water/(wind/kite)surfingboard/bodyboard/wakeboard of material/property t_2.
From {tanbo}, {djacu}, {falnu}, {vofli} (f2, f3, v2 subsumed). See also sufingboard (={bonjacta'o}), windsurfingboard (={fanjacta'o}), wakesurfingboard (={blobonjacta'o}). vombatu
fu'ivla
x_1 is a wombat (family Vombatidae) of species/breed x_2 vomoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 4 to ordinal selbri; x_1 is fourth among x_2 ordered by rule x_3. vonblikubli
lujvo
k_1 is/are (a) tetrahedron(s)/tetrahedra/regular polyhedron [3-dimensional shape/form] composed of four triangular sides k_3=b_3. vonca'u
lujvo
x_1 is a 4-dimensional spacetime/region occupied by x_2 .
See also {vi'e} vondei
lujvo
x_1 is a Thursday of week x_2 in calendar x_3. vondi'o
lujvo
d_1 is a caltrop (tetrahedral nail) of size d_2 made of d_3. vonmast
cmene
April.
Cf. {lanma'i}, {vonmasti}. vonmasti
lujvo
x_1 is April/the fourth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. vonmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Lieutenant Colonel/Commander/Wing Commander (equivalent of NATO OF-4) in military unit /organization j_2.
Cf. {vo}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {mumymoija'a}, {cibmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. vonmomdegji
lujvo
m_1=d_1 is the ring finger of d_2.
Cf. {degji}. vono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 40 [forty]. vonono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 400 [four hundred]. vonpaso
fu'ivla
x_1 swindles x_2 into state/event x_3 by promising x_4; x_1 commits 419/advance fee fraud.
generally x_1 is Nigerian, but may be in another country; see also {tcica} vonplin
cmene
Mars.
Cf. {vonplini}. vonplini
lujvo
p_1 is the fourth closest planet (default is Mars if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {vonplin}, {pavyplini}, {relplini} etc.; see also {terdi}, {solri}, {mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. vonseldansu
lujvo
d_2 is quadrille music accompanying dancers d_1 (individual, mass).
Cf. {dansu}, {seldansu}, {vonynundansu}. vonseltu'e
lujvo
t_2 is four-legged with legs t_1.
Cf. {vo}, {tuple}. vonynundansu
lujvo
n_1 is a quadrille with dancers d_1 to music/rhythm d_2.
Cf. {dansu}, {nundansu}, {vonseldansu}. vorlon
cmene
Vorlon. vorlu'a
lujvo
p_1=v_1 is a passage between p_2=v_2 and p_3=v_3.
Cf. {vorme}, {pluta}. vorme
gismu
-vor-
-vro-
x_1 is a doorway/gateway/access way between x_2 and x_3 of structure x_4.
Note: emphasis on route nature; solid door (= {vrogai}/{vrobi'u}/{vrozu'itci}). See also {canko}, {ganlo}, {kalri}, {murta}, {pagre}, {bitmu}, {kuspe}. vrabatke
lujvo
b_1=v_1 is a switch/actuating lever on/for item b_2, with purpose b_3, made of material b_4.
Though there has been a great amount of debate in Lojbanistan over the need for a lujvo as such, I thought I would submit it anyway. vraga
gismu
-vra-
x_1 is a lever [tool] [of apparatus] for doing x_2 [function/action], with fulcrum x_3 and arm x_4.
See also {tutci}, {pulni}. vraike
fu'ivla
x_1 is kelp of genus/species x_2 vreji
gismu
-rej-
-vei-
x_1 is a record of x_2 (data/facts/du'u) about x_3 (object/event) preserved in medium x_4.
See also {sorcu}, {datni}, {papri}. vrepu'i
lujvo
p_1 lays p_2=v_1 on/at surface/locus p_3=v_2.
Cf. {punji}, {vreta}. vreta
gismu
-vre-
x_1 lies/rests/reclines/reposes on x_2; x_1 is reclining/recumbent/lying on x_2.
See also {cpana}, {surla}, {zutse}, {ckana}, {lazni}. vrici
gismu
x_1 (set/mass/ind.) is miscellaneous/various/assorted in property x_2 (ka).
See also {klesi}, {girzu}, {frica}, {simsa}, {panra}. vricykricru
lujvo
c_1 is liberal/open-minded with regard to beliefs k_2 about subject k_3 under conditions c_3
From {vrici}, {krici}, {curmi}. Cf. {dzejdasra}, {vricykricrutrusi'o}. vricykricrutrusi'o
lujvo
s_1 is a liberal political ideology as applied by t_1=c_1 among/in people/territory/domain t_2 based on the works of thinker si_3
From {vrici}, {krici}, {curmi}, {turni}, {sidbo}. Cf. {vricykricru}, {ka'irtrusi'o}, {dzejdasratrusi'o}, {fairpaltrusi'o}, {guntrusi'o}, {natpamtrusi'o}, {tsarainaitrusi'o}. vroca'o
lujvo
c_1=v_1 is a French window/side-hinged window.
{vorme} {canko}; typically in pairs extending to the floor vrodarxi
lujvo
d_1 knocks at door d_2=v_1 to v_3.
Cf. {vorme}, {darxi}. vrogai
lujvo
g_1 is a door/gate (movable barrier) in portal/doorway (opening) v_1=g_2 between v_2 and v_3, in structure v_4.
Cf. {vorme}, {gacri}, {li'avro}, {kumfa}, {dinju}, {pagre} vrokoi
lujvo
k_1=v_1 is the threshold defining access through the boundary between k_2=v_2 and k_3=v_3.
Cf. {vorme}, {korbi}, {vroloi}. vroloi
lujvo
l_1 is the threshold/doorsill of doorway/gateway l_2 between v_2 and v_3 of structure v_4.
Cf. {vorme}, {loldi}, {vrokoi}. vruca'a
lujvo
c_1 is a horn/buzzer/siren producing strident noise c_2=s_1, operated by c_3.
{savru} {cabra} vrude
gismu
-vud-
-vu'e-
x_1 is virtuous/saintly/[fine/moral/nice/holy/morally good] by standard x_2.
Holy/saintly (= {cesyvu'e}). Virtue the attribute is "ka vrude". See also {palci}, {xamgu}, {marde}, {zabna}. vrumli
lujvo
m_1=s_1 is a squeak/creak/quiet noise to s_2.
Cf. {savru}, {milxe}. vrurapkilpra
lujvo
c_1 makes/produces a rustling/crackling sound by process c_3.
Cf. {savru}, {rapli}, {kinli}, {cupra}, {vruvricypra}. vrusi
gismu
-vus-
-vu'i-
x_1 (ka) is a taste/flavor of/emitted by x_2; x_2 tastes of/like x_1.
Also: x_2 tastes of seasoning x_1, x_1 is a seasoned flavor of x_2 (= {tsapyvu'i}); vrusi may overlap the senses of taste and smell, since the latter is a significant component of taste. See also {kukte}, {tsapi}, {cpina}, {panci}. vruvricypra
lujvo
c_1 makes/produces a rich complex sound by process c_3.
Cf. {savru}, {ricfu}, {cupra}, {vrurapkilpra}. vu
cmavo
-vuz-
VA
location tense distance: far from ... ; yonder at ... ; a long distance from ... vu'a
cmavo
FAhA1
location tense relation/direction; west of. vu'e
cmavo
UI5
attitudinal modifier: virtue - sin.
See also {vrude}, {zungi}. vu'enai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: virtue - sin. vu'i
cmavo
LAhE
sumti qualifier: the sequence made from set or composed of elements/components; order is vague. vu'izga
lujvo
z_1 tastes v_2 using taste buds z_3 under conditions z_4.
Cf. {vrusi}, {zgana}, {vusyga'e}, {kukte}. vu'o
cmavo
VUhO
joins relative clause/phrase to complete complex or logically connected sumti in afterthought. vu'u
cmavo
VUhU1
n-ary mathematical operator: minus; subtraction operator; [(((a - b) - c) - ...)]. vudvri
lujvo
vr_1=vi_1 is a hero/heroic in doing vi_2 by standard vr_2=vi_3. vudypai
lujvo
v_1=p_1 is fair / does justice to p_2 by standard v_2. vukro
gismu
-vur-
-vu'o-
x_1 reflects Ukrainian language/culture/nationality in aspect x_2.
See also {slovo}, {softo}. vurbau
lujvo
v_1=b_1 is the Ukrainian language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {vukro}, {bangu}, {bangukuru}. vusyga'e
lujvo
g_1 tastes g_2=v_1 (flavor) emitted by v_2.
Cf. {vrusi}, {ganse}, {kukte}, {vu'izga}. vy
cmavo
BY2
letteral for v. xa
cmavo
-xav-
PA1
digit/number: 6 (digit) [six]. xa'anze
fu'ivla
x_1 is Hanseatic/pertains to the Hanseatic League in aspect x_2
Cf. {canja}, {bijgri}, {bloti}, {dotco}, {baurnudusu}. xa'anzu
fu'ivla
x_1 reflects Han Chinese [Mandarin, Cantonese, Wu, etc.] culture/nationality/language in aspect x_2.
Cf. {jungo}, {jugygu'e}, {jugbau}, {djunguos}, {gugdecunu}, {gugdetuve}. xa'arvau
lujvo
v_1 is an envelope for/containing letter xa_1=v_2.
Cf. {xa'argai}. xa'o
experimental cmavo
ZAhO
opposite of za'o: event contour: refers to the portion of the event which occurs before the natural beginning; starting too early before ...; <----. xa'urbi'o
lujvo
b_1=xa_1 settles in xa_2
Cf. {xabju}, {zdani}. xa'urjudri
lujvo
j_1 is the home address of xa_1=j_1 with address system j_3. xabju
gismu
-xa'u-
x_1 dwells/lives/resides/abides at/inhabits/is a resident of location/habitat/nest/home/abode x_2.
See also {ginka}, {zdani}, {zvati}, {stuzi}, {jmive}, {stali}, {vitke}. xabmapti
lujvo
xa_1=m_1 is the mate of xa_1=m_2 with property m_3 in pair xa_2. xabmau
lujvo
x_1 is most/a majority/more than half of x_2 in property x_3 by amount x_4 by standard x_5.
See also {so'e}, {xabme'a} xabme'a
lujvo
x_1 is a minority/less than half of x_2 in property x_3 by amount x_4 by standard x_5.
See also {xabmau} xabyxadba
lujvo
x_1 is exactly/approximately a quarter of x_2 by standard x_3.
Cf. {xadba}. xacyce'a
lujvo
xa_1=c_1 is a gun/cannon/firearm launching projectile c_2 propelled by c_3, for use against xa_2 by xa_3.
jvajvo definition; Gismu deep structure is "xarci gi'e cecla" xacyga'a
lujvo
g_1=x_1 is a club/cudgel/truncheon/bludgeon made of g_2 used against x_2 by x_3.
Cf. {xarci}, {grana}. xadba
gismu
-xab-
x_1 is exactly/approximately half/semi-/demi-/hemi- of x_2 by standard x_3.
See also {mulno}, {pagbu}. xadbixma'u
lujvo
xa_2=b_1=m_1 is adolescent/pubescent/in puberty/maturing in physical/bodily development-quality m_2 (ka).
Cf. {xadni}, {binxo}, {makcu}, {bixma'u}, {bavyfarvi}, {citnau}. Between prepubescent child and post-pubescent adult. xadmidju
lujvo
x_1=m_1 is the waist of x_2=m_2. xadni
gismu
-xad-
x_1 is a/the body/corpus/corpse of x_2; (adjective:) x_1 is corporal/corporeal.
See also {menli}, {pruxi}, {sluji}, {mulno}, {cutne}. xadycla
lujvo
c_1=xa_1 is tall / has a long body by standard c_3.
Made from {clani} + {xadni}. xadykelci'e
lujvo
c_1 is/are a/the physical sport(s) exercised/played by x_2.
Cf. {xadni}, {kelci}, {ciste}. xadyplijvi
lujvo
j_1=xa_2 competes with opponent j_2 in sport/athletics j_3 for gain j_4=p_3.
Cf. {zajba}, {bajyjvi}, {boltipyjvi}, {karcyplijvi}. xagji
gismu
x_1 hungers for x_2; x_1 needs/wants food/fuel x_2.
See also {cidja}, {citka}, {djica}, {nitcu}, {taske}. xagjijnu
lujvo
j_1 is optimistic about j_3.
Cf. {xamgu}, {jijnu}, {xlajijnu}. xagmau
lujvo
xa_1=z_1 is better than z_2 for xa_2 by standard xa_3, by amount z_4.
Cf. {xamgu}, {zmadu}, {xlame'a}, {xauzma}, {xagmau}, {xagrai}. The canonical form is {xauzma}. xagme'a
lujvo
xa_1=m_1 is worse than/not as good as m_2 for xa_2 by standard xa_3, by amount m_4.
Cf. {xamgu}, {mleca}, {xlamau}, {xauzma}, {xagmau}, {xagrai}. xagrai
lujvo
t_1=x_1 is the best among set/range t_4 for x_2 by standard x_3.
Cf. {xamgu}, {traji}, {mecyxlarai}, {xauzma}, {xagmau}, {xagme'a}, {zanrai}. xagri
gismu
x_1 is a oboe/clarinet/saxophone [reed musical instrument] with reed x_2.
See also {zgike}. xagrnklarineto
fu'ivla
x_1 is a clarinet with reed x_2.
Cf. {xagri}, {zgica'a}. xagrnsaksofono
fu'ivla
x_1 is a saxophone with reed x_2.
Cf. {xagri}, {zgica'a}. xagryspa
lujvo
x_1 is a reed of species/variety x_2.
see also {selxagri}, {junkace} xagyfarvi
lujvo
f_1 progresses towards f_2=x_1 from f_3 through stages f_4.
Cf. {farvi}, {banro}. xagzengau
lujvo
g_1 (agent) improves z_1=x_1 for x_2 by amount z_3.
Cf. {xamgu}, {zenba}, {gasnu}, {xagzenri'a}. xagzenri'a
lujvo
r_1 (event/state/process) improves z_1=x_1 for x_2 by amount z_3 under conditions r_3.
Cf. {xamgu}, {zenba}, {rinka}, {xagzengau}. xai
experimental cmavo
KOhA5
they.(repeat >1 preceding sumti)
repeats two or more preceding sumti, not one plural sumti xairgau
lujvo
g_1 causes event x_1 which injures/harms/damages victim x_2 in property x_3 (ka) resulting in injury x_4 (state).
Made from {xrani} + {gasnu}. xajbefre'u
lujvo
x_1 is bacon of pig species x_2 xajmi
gismu
-xam-
x_1 is funny/comical to x_2 in property/aspect x_3 (nu/ka); x_3 is what is funny about x_1 to x_2.
Also: x_1 is a comedian (= {xampre}, {xamseljibri} for a professional comedian). (x_1 can be a person/object or an abstraction; be careful about possible sumti-raising); See also {bebna}, {cisma}, {cmila}, {fenki}, {zdile}. xajycmo
lujvo
c_1=x_1 is a/the grunt of a pig/hog/swine of species x_2 expressing c_3 (property).
Cf. {xarju}, {cmoni}. xajyzbi
lujvo
z_1 is the snout of pig/hog/swine/[boar] z_2=x_1 of species x_2, with nostril(s)/nasal passage(s) z_3.
Cf. {xarju}, {nazbi}. xaki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 6,000 expressed with comma. xaksu
gismu
-xak-
x_1 (event) uses up/depletes/consumes/[wastes] x_2 [resource].
Waste (= {fesxaksu}, {dusxaksu}). See also {citka}, {festi}, {daspo}, {livla}, {pinxe}. xalbarja
lujvo
x_1=b_1 is a saloon/pub/bar primarily serving alcoholic beverages to x_2=b_3.
{xalka}+{barja} xalbebna
lujvo
x_1 is drunk/tipsy in manner x_2 from drinking x_3 (alcohol). xalbo
gismu
x_1 uses levity/is non-serious/frivolous about x_2 (abstraction).
See also {junri}, {linto}. xaldaio
fu'ivla
x_1 is Chaldean in aspect x_2 xali,uyd
cmene
Hollywood xalka
gismu
-xal-
x_1 is a quantity of/contains/is made of alcohol of type x_2 from source/process x_3.
See also {birje}, {jikru}, {vanju}. xalkai
lujvo
xa_1=c_1 is alcoholic of alcohol type xa_2 from source/process xa_3. xalni
gismu
x_1 (person) is panicked by crisis x_2 (event/state).
See also {ckape}, {snura}, {terpa}, {xanka}. xalnunvindu
lujvo
n_1 is alcohol poisoning of x_2=v_2 from alcohol type x_3=xa_2. xalpixydu'e
lujvo
p_1 drinks to much alcohol of type p_2 from p_3 by standard d_3; p_1 is a drunk
from {xalka} {pinxe} {dukse} c.f. {xalbebna} xalsixa
fu'ivla
x_1 pertains to the Sikh culture/religion/ethos in aspect x_2 xalvamtu
lujvo
v_1 throws up v_2 due to alcohol of type xa_2. xamgau
lujvo
g_1 does/brings about event/state g_2=xa_1 which is funny/comical to xa_2 in property/aspect xa_3 (nu/ka). xamgu
gismu
-xag-
-xau-
x_1 (object/event) is good/beneficial/nice/[acceptable] for x_2 by standard x_3.
Acceptable (= {mlixau}, {norxau}, {xaurselcru}). See also {melbi}, {xlali}, {vrude}, {zabna}. xamoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 6 to ordinal selbri; x_1 is sixth among x_2 ordered by rule x_3. xampo
gismu
-xap-
-xa'o-
x_1 is x_2 ampere(s) [metric unit] in current (default is 1) by standard x_3.
See also {dikca}, {flecu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. xamsi
gismu
-xas-
x_1 is a sea/ocean/gulf/[atmosphere] of planet x_2, of fluid x_3; (adjective:) x_1 is marine.
Also atmosphere (= {varxamsi}, {varsenta}). See also {daplu}, {djacu}, {lalxu}, {rirxe}, {tumla}, {vacri}, {zbani}, {ctaru}. xamsku
lujvo
x_1 tells/expresses joke x_2 (sedu'u/text/lu'e concept) for audience x_3 via expressive medium x_4.
Cf. {zdilisri}. xanbau
lujvo
b_1 is a Signed Language used by x_2=b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
(x1) - "Sign Language" in the sense of visually transmitting patterns using hands, arms, body, and facial expression to convey meaning (i.e., Manual communication, body language). (x2) - "Sign Language speaker." See also {xanle'u}, {xanle'ule'u}, {xancrcereme} and {saskrcereme}. (x3) - "thing expressed in Sign Language." See also {xance}, {bangu}. xance
gismu
-xan-
-xa'e-
x_1 is a/the hand [body-part] of x_2; [metaphor: manipulating tool, waldo].
(adjective:) x_1 is manual. See also {birka}, {degji}, {jitro}, {xlura}, {jamfu}, {tamji}. xancidja'i
lujvo
j_1 is a bracelet adorning j_2=xa_1=c_1.
Bracelets are used not only for fashion but also for medical and identification purposes, such as allergy bracelets and hospital patient-identification tags. Cf. {jadni}. xancidni
lujvo
x_1=c_1 is a wrist of x_2=c_2.
Cf. {xance}, {cidni}, {birka}. xancrcereme
fu'ivla
x_1 is a chereme/phoneme in character-set of sign language x_2, characterized by tab (elements of location) x_3, dez (hand shape) x_4, sig (motion) x_5, ori (orientation) x_6 and facial expression/mouthing x_7.
See also {xanle'u}, {xanle'ule'u}, {xanbau} and {saskrcereme}. xandegycalku
lujvo
c_1 is a fingernail of finger c_2=d_1 of body d_3.
Cf. {jgalu}, {degycalku}, {jmadegycalku}, {jmatajycalku}, {xantajycalku}. xangle
lujvo
g_1 masturbates/fucks g_2 with her/his hand(s).
Cf. {sezgle}, {xanse'agle}, {gaxygle}, {runpinji}, {desmi'i}. xangulu
fu'ivla
x_1 is a hangul (Korean alphabet) of sound x_2.
Cf. {lerfu}, {lerldjamo}, {bangrxangu}, {bangrxanguke}, {bangrtcosena}, {banku'oru}. xanjai
lujvo
x_1 grasps/holds/clutches/seizes/grips x_2 using hand(s).
See: {xance}, {jgari}, {xanjaisi'u}. xanjairinsa
lujvo
x1=r1=j1=xa2 handshakes x2=r2=j2=xa2 xanjaisi'u
lujvo
s_1 hold hands/are hand-in-hand.
Cf. {xance}, {jgari}, {simxu}. xanjirnymirli
lujvo
m_1=j_2 is a moose/Eurasian elk of species m_2
Alces alces noted for its hand-shaped antlers. See also {mirlruapiti} xanka
gismu
x_1 is nervous/anxious about x_2 (abstraction) under conditions x_3.
See also {xalni}, {terpa}, {raktu}. xankydji
lujvo
x_1=d_1 is anxious/earnestly desirous for x_2=d_2 (abstract), the purpose being d_3.
Cf. {xanka}, {djica}. xanlai
lujvo
x_1 is x_2 handfuls in volume/amount (default is 1) by standard x_3. xanle'u
lujvo
l_1 (la'e zo BY/word-bu) is a hand sign in character-set of sign language/system of manual communicationl_2 representing l_3 performed by hand(s) x_1.
See also {xanle'ule'u}, {xanbau}, {xancrcereme} and {saskrcereme}. xanle'ule'u
lujvo
xl_1 (la'e zo BY/word-bu) is a fingerspelling sign in character-set of sign language/system of manual communication xl_2 representing letter/digit/symbol xl_3=l_1 in written alphabet/character-set xl_2 performed by hand(s) xl_4.
From {xanle'u}+{lerfu}. See also {xanle'u}, {xanbau}, {xancrcereme} and {saskrcereme}. xano
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 60 [sixty]. xanono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 600 [six hundred]. xanri
gismu
-xar-
x_1 [concept] exists in the imagination of/is imagined by/is imaginary to x_2.
Also (adjective:) x_1 is mental (one sense), x_1 is unreal (one sense); in spite of the synonym, note that x_1 is imaginary does not imply that it doesn't exist in the real world; the definition is crafted so that one can talk about imaginary things without claiming that they thereby don't exist. See also {fatci}, {senva}, {sucta}, {zasti}, {cfika}, {dacti}, {menli}, {sidbo}. xanse'agle
lujvo
g_1=s_1=xa_2 fist-fucks/performs fisting on g_2 in opening s_3.
Cf. {bolxa'e}, {gaxygle}. xansli
lujvo
s_1=xa_2 waves hand.
Cf. {cusku}. xantajycalku
lujvo
c_1 is the thumbnail of body t_3=j_2.
Cf. {jgalu}, {tajyja'u}, {jmatajycalku}, {degycalku}, {xandegycalku}. xantergu'i
lujvo
x_1=g_3 is a flashlight/portable light source for illuminating g_2, emitting light form x_3=g_1.
Cf. {selbeika'e}, {selbeifonxa}, {selbeiskami}. xanto
gismu
x_1 is an elephant of species/breed x_2.
See also {mabru}, {barda}. xantrmamontu
fu'ivla
x_1 is a mammoth (genus Mammuthus) of species/strain x_2.
The word "mammoth" comes from the Russian мамонт mamont. xantrmamutu
fu'ivla
x_1 is a mastodon (genus Mammut) of species/strain x_2.
Extinct genus of elephants. xantrstegodono
fu'ivla
x_1 is a stegodon (genus Stegodon) of species/strain x_2.
Extinct genus of elephants. xantydenmai
lujvo
m_1 is elephant/mammoth ivory from species/breed xa_2.
Cf. {odbenu}, {xiptamu}. xanvruzau
lujvo
z_1=x_2 gives applause to plan/action z_2 (object/event).
Cf. {xance}, {savru}, {zanru}, {ki'arzau}. xapsnidu
lujvo
x_1 is x_2 coulombs [default is 1] by standard x_3. xarci
gismu
-xac-
-xa'i-
x_1 is a weapon/arms for use against x_2 by x_3.
Gun/cannon (= {celxa'i}). See also {jenmi}, {sonci}, {catra}. xarcufu
fu'ivla
x_1 is an artichoke of species/variety x_2. xarjrngiri
fu'ivla
x_1 is a warthog of species x_2
Variant {xarjrnjiri}. xarju
gismu
-xaj-
x_1 is a pig/hog/swine/[boar] [pork/ham/bacon-producer] of species/breed x_2.
Sow (= {fetxarju}), boar (= {nakyxarju}), pork (= {xajre'u}), piglet (= {citxarju}). See also {mabru}, {cange}. xarna'u
lujvo
x_1 is an imaginary number.
See also {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u}, {ka'o} xarnu
gismu
x_1 is stubborn/willfully opposing/resisting x_2 about x_3 (event/state).
x_2 may be a person, a state or condition, or a force; the essence is willful resistance. See also {tinsa}, {pante}, {bapli}, {fapro}. xarpei
lujvo
p_1 = x_2 imagines / visualizes imaginary subject / concept p_2 = x_1.
Not limited to visual imagination. Made from {xanri} + {pensi}; technically should be selxarpei, but I can't see "xanri pensi" having any other meaning. xarpre
lujvo
xa_1=p_1 is a character/role/imaginary person created by xa_2. xarpresmitra
lujvo
x_1=t_1=s_1 acts like/pretends to be fictional/imaginary character x_2=t_2=s_2=xa_1=p_1 imaginary to x_3=xa_2, in property/way x_4=s_3 under conditions x_5=t_3.
See also {xanri}, {prenu}, {simsa}, {tarti}. xas
cmene
Sea
Cf. {xamsi}, {rirx}, {braxas}. xaskoi
lujvo
k_1 is a beach/coast of sea xa_1=k_2 on landmass k_3. xasli
gismu
x_1 is a donkey/jackass of species/breed x_2.
See also {xirma}, {kumte}. xaslrkianga
fu'ivla
x_1 is a Tibetan wild ass/khyang [Equus kiang] of subspecies/breed x_2, xasne
gismu
x_1 is a/the sweat/perspiration from body x_2, excreted by gland(s)/organs x_3.
See also {pinca}, {vikmi}, {cigla}. xasni'a
lujvo
x_1 is under sea x_2 in reference frame x_3. xasnycigla
lujvo
c_1=x_3 is a/the sweat/sudoriparous/sudoriferous gland [body-part] secreting sweat x_1=c_2, of body c_3=x_2. xasycurnu
lujvo
c_1 is a sea worm of species c_2.
Cf. {curnu}, {xamsi}, {curfi'e}. xasydanti
lujvo
d_1 is a torpedo launched by d_2.
Cf. {xamsi}, {danti}, {jbama}, {xasyjbama}. xasyjbama
lujvo
j_1 is a sea mine with explosive material/principle j_2.
Cf. {xamsi}, {jbama}, {xasydanti}. xasyjukni
lujvo
j_1 is a crab/lobster/crayfish/shrimp/krill/[marine crustacean] of species j_2.
Cf. {xamsi}, {jukni}, {cakyjukni}, {braxiura}, {nerfopi}. xasyske
lujvo
s_1 is the oceanography/marine science of planet x_2.
Cf. {xamsi}, {saske}, {varxasyske}. xasysrasu
lujvo
s_1 is a blade/expanse of seagrass (from families Posidoniaceae, Zosteraceae, Hydrocharitaceae, or Cymodoceaceae) of species/strain s_2. xatra
gismu
-xa'a-
x_1 is a letter/missive/[note] to intended audience x_2 from author/originator x_3 with content x_4.
(cf. notci, which has places in a different order; the emphasis in xatra is on the communication between author and recipient, and not the content, which in a letter may not easily be categorized to a 'subject'; ciska, mrilu, papri) xatsi
gismu
-xat-
x_1 is 10^{-18 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
See also {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. xautce
lujvo
x_1=m_1 (object/event) is excellent/very good/beneficial for x_2 by standard x_3. xauzma
lujvo
xa_1=z_1 is better than z_2 for xa_2 by standard xa_3, by amount z_4.
Cf. {xamgu}, {zmadu}, {xagmau}, {xagrai}. The {xagmau} form is far more frequently used. xavdei
lujvo
x_1 is a Saturday of week x_2 in calendar x_3. xavmast
cmene
June.
Cf. {matsi'uma'i}, {xavmasti}. xavmasti
lujvo
x_1 is June/the sixth month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. xavmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Brigadier General/Brigadier/Rear Admiral/Commodore (equivalent of NATO OF-6) in military unit /organization j_2.
Cf. {xa}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {zelmoija'a}, {mumymoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. xavoki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 64,000 expressed with comma. xavyplin
cmene
Saturn.
Cf. {xavyplini}. xavyplini
lujvo
p_1 is the sixth closest planet (default is Saturn if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {xavyplin}, {pavyplini}, {relplini} etc.; see also {terdi}, {solri}, {mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. xavyrebyfagdaskycizborda'u
lujvo
c1=da1 is a Vulpix [six-tailed fox Pokémon] xazdo
gismu
-xaz-
-zdo-
x_1 reflects Asiatic culture/nationality/geography in aspect x_2.
See also {polno}, {friko}, {jungo}, {rusko}, {ropno}. xe
cmavo
-xel-
SE
5th conversion; switch 1st/5th places. xebe'i
cmavo cluster
BAI*
benji modal, 5th place (medium) transmitted via ... xebni
gismu
-xen-
-xei-
x_1 hates/despises x_2 (object/abstraction); x_1 is full of hate for x_2; x_2 is odious to x_1.
x_1 is hateful (one sense); x_2 is hateful (different sense). See also {djica}, {nitcu}, {rigni}, {prami}, {nelci}. xebro
gismu
-xeb-
-bro-
x_1 reflects Hebrew/Jewish/Israeli culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {filso}. xecto
gismu
-xet-
-cto-
x_1 is a hundred [100; 10^2] of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
Cf. {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xexso}, {zepti}, {zetro}. xedja
gismu
-xej-
-xe'a-
x_1 is a/the jaw [body-part] of x_2.
See also {stedu}. xei
experimental cmavo
PA2
digit/number: hex digit E (decimal 14) [fourteen]
Used as an alternative to {rei} to avoid confusion with {re}. xejni'a
lujvo
c_1 is a/the chin [body part] of x_2.
Cf. {xedja}, {cnita}. xejrespa
lujvo
r_1=x_2 is an alligator/caiman of species/type r_2
cf. {krokodilo} This is family Alligatoridae. xejykre
lujvo
x_1 is the beard of x_2. xeka'a
cmavo cluster
BAI*
klama modal, 5th place by transport mode ... xekcindu
lujvo
x_1 is a water oak (Quercus nigra) of species/strain x_2. xekckafi
lujvo
c_1=x_1 is a quantity of black coffee/coffee [beverage] served without cream or milk or sugar.
See also making coffee (={kafpra}), espresso (={kafrspreso}), coffee with dairy product (={ladyckafi}). xekcpi
lujvo
c_1 is a blackbird of species c_2.
Cf. {xekri}, {cipni}, {cipnrkorvo}, {cipnrpika}. xekri
gismu
-xek-
-xe'i-
x_1 is black/extremely dark-colored [color adjective].
See also {blabi}, {grusi}, {manku}, {skari}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu}. xeksodva
lujvo
x_1 is is made of/contains/is a quantity of a black/very-dark colored carbonated beverage/soda of cola-flavor, of brand x_2.
Not any black, carbonated beverage, but one with cola-flavor, like Coca-Cola (={kokaKOlys}), Pepsi, Julmust (=a soft drink that is mainly consumed in Sweden around Christmas;=(sfe'ero) xisyjbenunsla xeksodva) or similar. Another flavor may be added and expressed as a tanru, as long as the combination doesn't differ too much from the characteristics of xeksodva. xekykrexruba
lujvo
x_1 is ho-shou-wu/fleeceflower of variety x_2. xel
cmene
Hel
In Norse mythology, Hel is a being who presides over a realm of the same name. For a more cultural-neutral usage, use {daptutra} or {pacruxtutra}. See also "hell" as in the original text of the New Testament (={ce'ol}), the concept of "hell" in the Catholic Church (={infernus}), the concept of "hell" in Greek mythology (={tartarus}). xelbe'i
lujvo
x_5=b_1 transfers/sends/transmits x_2=b_2 to receiver x_3=b_3 from transmitter/origin x_4=b_4 via means/medium x_1=b_5.
{xe} {benji}; see also {bevri}, ve {cusku}. xelbefru'e
lujvo
b_2 (person/animal/plant) digests p_2 with output p_3 passing through stage p_4.
Cf. {citka}, {tunlo}, {befru'e}, {djaruntygau}, {djaruntyrango}. xelbei
lujvo
x_5=b_1 carries/hauls/bears/transports cargo x_2=b_2 to x_3=b_3 from x_4=b_4 over path x_1=b_5; x_5=b_1 is a carrier/porter.
{xe} {bevri} xelbo'a
lujvo
x_5=b_1 is a wave/periodic pattern in medium x_2=b_2, with wave-form x_3=b_3, wave-length x_4=b_4 and frequency x_1=b_5.
{xe} {boxna} xelbonseljimte
lujvo
j_2 is a radio band with borders j_1. xeljutsi
lujvo
x_1 is a class [biology] with genus x_2, family x_3, order x_4, and with species x_5.
For biological cathegory in general (=mivyske klesi), domain (=?), kingdom (={seljimcymivykle}), phylum (={jicymivykle}), class (=this definition), order (={veljutsi}), family (={terjutsi}), genus (={seljutsi}), species (={jutsi}). xelkla
lujvo
Using means/vehicle x_1, to x_2, from x_3, via x_4, goes x_5. xelso
gismu
-xes-
x_1 reflects Greek/Hellenic culture/nationality/language in aspect x_2.
See also {latmo}, {ropno}. xelvet
cmene
Switzerland.
Cf. {gugdrxelvo}, {gugdecuxe}, {xelvetik}. xelvetik
cmene
Switzerland.
Cf. {gugdrxelvo}, {gugdecuxe}, {xelvet}. xelveto
fu'ivla
x_1 is Swiss in aspect x_2. xendo
gismu
-xed-
-xe'o-
x_1 (person) is kind to x_2 in actions/behavior x_3.
See also {cinmo}, {kecti}, {pendo}, {kusru}. xenru
gismu
-xer-
-xe'u-
x_1 regrets/rues (abstraction) x_2; x_1 is regretful/rueful/sorry/[remorseful] about x_2.
Also: x_1 feels remorse about x_2 (= {zugyxe'u}). (cf. cmavo list .u'u, zungi) xermeti
fu'ivla
x_1 is hermetic
See also {kunti}, {gacri} xesos
cmene
Jesus
Spanish pronunciation xesygu'e
lujvo
x_1 is Greece.
Cf. {gugdeguru}. xesysalta
lujvo
s_1 (mass) is a quantity of greek salad (Greek: χωριάτικη σαλάτα) with ingredients/components including k_1=s_2. xexso
gismu
-xex-
x_1 is 10^18 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
Cf. {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}. {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {zepti}, {zetro}. xi
cmavo
XI
subscript; attaches a numer of letteral string following as a subscript onto grammar structures. xilbate
fu'ivla
x_1 is a gibbon of species x_2.
cf. {smani} xilbati
fu'ivla
x_1 is a gibbon of species x_2.
Cf. {smani}, {birdadykla}. xilcelxa'i
lujvo
xa_1=c_1 is an artillery gun for use against xa_2 by xa_3, launching projectile c_2 propelled by c_3.
Cf. {xislu}, {cecla}, {xarci}, {xumjimcelxa'i}, {gutyjamkarce}, {xiljamkarce}, {karcycelxa'i}, {sorjaknykarce}. xilckabu
lujvo
c_1=xi_3 is a wheel tyre/tire.
The rubber source can be expressed with "ra'i ...", the composition with "ma'e ...". xiljamkarce
lujvo
k_1 is a military armoured car propelled by k_3.
Cf. {xislu}, {jamna}, {karce}, {jamkarce}, {gutyjamkarce}, {sonjamkarce}, {tsakarce}, {karcycelxa'i}. xilta'o
lujvo
t_1=xi_1 is a board with wheels/skateboard/longboard/snakeboard [default skateboard], of material/property t_2 with wheels [material/property] xi_3.
From {tanbo}, {djacu}, {boxna} (b2-b5 subsumed). Also longboard (=clani xilta'o), streetboard, snakeboard etc. xilvidru
lujvo
v_1=x_1 is a rotavirus of species/breed/defining property v_2 capable of infecting [at] v_3.
x2 may be abu (A), by (B), cy (C),dy (D) or ebu (E). Rotavirus A, the most common, causes more than 90% of infections in humans. See also {vidru}, {norvokovidru} and {remjinkytoldu'evidru}. xin
cmene
Indian Ocean. xinbakni
lujvo
b_1 is a zebu/humped cattle/Brahman cattle (Bos indicus) of variety/breed b_2. xinbau
lujvo
x_1=b_1 is the Hindi language used by b_2 to communicate b_3
Cf. {xindo}, {bangu}, {banxe'inu}. xindo
gismu
-xin-
x_1 reflects Hindi language/culture/religion in aspect x_2.
Defaults to not include Urdu; Indian (Bharat) nationality may be implied (when constrained by xingu'e). See also {srito}, {xurdo}, {bengo}. xinglibau
lujvo
x_1=g_1=b_1 is the Indian English language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {glico}, {bangu}, {bangenugu}, {glibau}, {xinbau}. xingu'e
lujvo
x_1=g_1 is India.
Cf. {xindo}, {gugde}, {gugde'inu}. xinkindansu
lujvo
d_1 (individual, mass) bollywood dances to film/accompaniment/music/rhythm d_2. xinko'i
lujvo
k_1 is a quantity of Indian lettuce (Lactuca indica) of strain/cultivar k_2. xinmo
gismu
-xim-
x_1 is a quantity of ink of color/pigment x_2 used by writing device x_3.
See also {penbi}. xiptamu
fu'ivla
x_1 is a hippopotamus of species/breed x_2.
Cf. {ri'erxi'a}, {xanto}, {odbenu}, {xantydenmai}. xipxunsanso
lujvo
s_1 is a salsa/salsa roja for use with s_2, containing ingredient(s) including s_3.
The sauce is used as a condiment in Mexican and Southwestern (U.S.) cuisines; usually includes cooked tomatoes, chili peppers, onion, garlic, and fresh coriander. Refers to "salsa roja", red sauce, or in English just "salsa". xirbakyku'i
lujvo
k_1 is a cattle herder/rancher/vaquero/cowboy/cowgirl/buckaroo/paniolo/gaucho/stockman/ringer/gardian herding/tending cattle k_2=b_1 on horse(s) x_1.
Use fu'ivla for more cultural specific usage, like cowboy (={kauvboi}). xircmo
lujvo
c_1 neighs. xirdegmei
lujvo
m_1 is a mass of set m_2 with an odd number of members m_3
see also {landegmei} xirgana
fu'ivla
x_1 is a hiragana (Japanese syllabary) of sound x_2.
Cf. {lerfu}. xirma
gismu
-xir-
-xi'a-
x_1 is a horse/equine/[colt/mare/stallion/pony] of species/breed x_2.
(adjective:) x_1 is equine/equestrian. See also {sufti}, {xasli}, {kumte}. xirno'i
lujvo
x_1 is a noble with nobility standard x_2. xirsoi
lujvo
s_1 is a horse cavalryman of army s_2.
Cf. {xirma}, {sonci}, {dzusoi}. xirzda
lujvo
z_1 is a stable for horse/equine/[colt/mare/stallion/pony] z_2=x_1 of species/breed x_2
c.f. {cagdaidi'u} xislivnunsla
lujvo
n_1 is Easter celebrated by s_1 with activities s_3
from {xriso} {cliva} {nu} {salci} c.f. {xisyjbenunsla} xislu
gismu
-xil-
-xi'u-
x_1 is a wheel [tool] of device/vehicle x_2, made of materials/having properties x_3.
See also {carce}, {karce}, {pulni}, {tutci}. xismalsi
lujvo
x_1=m_1=xr_1 is a Christian (Catholic/Protestant/Anglican/etc.) church at location/serving area x_3=m_3
Doesn't distinguish the type of Christianity. cf. {xriso} and {malsi} xispo
gismu
-xip-
x_1 reflects Hispano-American culture/nationalities in aspect x_2.
Refers to Spanish-speaking Latin-American countries, not Brazil/Guyana. See also {merko}, {mexno}, {spano}, {ketco}, {bemro}, {gento}. xisybalmalsi
lujvo
x_1=b_1=m_1 is a cathedral [Christian church which contains the seat of a bishop] serving diocese m_2. xisyjbecte
lujvo
n_1 is Christmas Eve of Christmas Day n_2 at location n_3.
Cf. {xisyjbenunsla}, {xisyjbedetri}. xisyjbedetri
lujvo
d_1 is Christmas Day at location d_3 in calendar d_4.
c.f. {xisyjbenunsla}, {xisyjbecte} xisyjbenunsla
lujvo
n_1 is the Christmas celebrated by s_1 with activities s_3.
Cf. {xisyjbedetri}, {xisyjbecte}, {xislivnunsla}, {cmuxi'ojbetersla}. xladji
lujvo
d_1 is spiteful/malevolent/malicious/mean to/towards x_2.
Cf. {fengu}, {palci}. xlafri
lujvo
x_1 suffers from x_2 (event, process, object). xlafu'a
lujvo
f_1=xl_1 is unlucky/unfortunate for f_2=xl_2 by standerd xl_3. xlajijnu
lujvo
j_1 is pessimistic about j_3.
Cf. {xlali}, {jijnu}, {xlajijnu}, {tradutxu'a}. xlakemsamtci
lujvo
t_1=xl_1 is malware (malicious software) on computer(s) including s_1, which is/does bad for/harms xl_2 according to standard xl_3.
See also: {xlali}, {ke}, {samtci}. xlali
gismu
-xla-
x_1 is bad for x_2 by standard x_3; x_1 is poor/unacceptable to x_2.
Be careful to distinguish between a bad/unacceptable event, and a bad/unacceptable agent: x_1 does poorly (= lenu ko'a gasnu cu xlali and not normally ko'a {xlali}). See also {palci}, {mabla}, {xamgu}, {betri}. xlamau
lujvo
x_1=m_1 is worse than m_2 for x_2 by standard x_3, by amount m_3.
Cf. {xlali}, {zmadu}, {xagme'a}, {xlarai}. xlame'a
lujvo
x1=m1 is better/[less bad] than m_2 for x_2 by standard x_3, by amount m_4.
Cf. {mleca}, {xlali}, {traji}, {xagmau}, {xlamau}, {xlarai}, {mecyxlarai}. xlamu'ijijnu
lujvo
j_1 is cynical/suspicious about the motives of m_3 with regard to action/event m_2=j_3.
Cf. {xlali}, {mukti}, {jijnu}, {xlajijnu}, {remxei}. xlarai
lujvo
t_1=x_1 is the worst among set/range t_4 for x_2 by standard x_3.
Cf. {xlali}, {traji}, {xlamau}. xlati'a
lujvo
t_1=xl_1 is bad weather at place/region t_2 for x_3=xl_2 by standard x_4=xl_3.
Cf. {carvi}, {xa'urti'a}. xlibakni
lujvo
b_1=c_1 is a heifer [young female cattle/beef-producer/bovine], of age n_2, immature/defined as a heifer by standard n_3, of species/breed b_2. xlima'i
lujvo
x_1 is September of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {sozymasti}, {kanbyma'i}, {nanca}. xlura
gismu
-xlu-
x_1 (agent) influences/lures/tempts x_2 into action/state x_3 by influence/threat/lure x_4.
Also impresses; x_4 is alluring (= {trivelxlu} for place reordering); x_3 may be an achieved action/state, or an attempt to perform an action/enter a state). (x_3 and x_4 are normally events or states); See also {djica}, {mukti}, {trina}, {jitro}, {sazri}, {tcica}, {xance}, {stidi}, {kajde}, {maksi}. xluzerma'esazri
lujvo
s_1 drives vehicle m_1 illegally according to people/culture/judges/prosecutor z_2 under influence of x_1 (agent/property/substance) which affects driving with effect x_2. xo
cmavo
PA5
digit/number: number/digit/lerfu question. xo'a
experimental cmavo
XOhA
Loglan toggle: Toggles text to TLI Loglan; marks following text as TLI Loglan.
The proposal also includes an experimental Loglan Little word ``hoa'' (which toggles text to Lojban). xo'ai
experimental cmavo
SE
conversion: move 5th place to 1st position. Everything else stays in the same order.
Before: x1 x2 x3 x4 x5, after: x5 x1 x2 x3 x4. Has the same effect as "xe ve te se". Proposed rafsi: -xoz- xo'e
experimental cmavo
PA5
elliptical/unspecified number.
See also {no'o}, {tu'o}, {xo}, {zo'e}, {co'e}, and {do'e}. xo'i
experimental cmavo
XOhI
Extracts selbri from a tag, inverse of fi'o
xo'i bau is equivalent to bangu, xo'i fi'o broda is equivalent to broda xo'o
experimental cmavo
UI5
attitudinal modifier: sarcastically - sincerely
There is no good attitudinal for sarcasm. Chosen for its similarity to {zo'o}. xod
cmene
Xod.
A name used by Charles Hope. xoi
experimental cmavo
FIhO
converts bridi into nonce modal/sumti tag clause sharing common places with the main clause
1. The first place containing abstraction (if present in the predicate of the subordinate clause) is automatically applied to the whole bridi if not explicitly defined otherwise 2. If the first place is an object it's applied to the first place of the bridi. See also {fi'o} xomxeci
fu'ivla
x_1 is an ocotillo of species x_2 xonkon
cmene
Hong Kong.
Cf. {xyngon}, {cangan}, {jungo}, {tcadu}. xonxoli
fu'ivla
x_1 is sesame of species/variety x_2.
syn. {jerjelino}, {simsimu} xorbo
experimental gismu
x_1 pertains to Xorban language/culture in aspect x_2 xorjina
fu'ivla
x_1 is a saddlebag/pair of saddlebags to use on animal/vehicle x_2. xormoni
fu'ivla
x_1 is a hormone with function x_2
See {cigla} xorxes
cmene
Jorge. xotli
gismu
-xol-
-xoi-
x_1 is a hotel/inn/hostel at location x_2 operated by x_3.
See also {barja}, {gusta}. xrabo
gismu
-rab-
x_1 reflects Arabic-speaking culture/nationality in aspect x_2.
See also {sadjo}, {semto}, {lubno}, {rakso}, {sirxo}. xraci'a
lujvo
c_1=p_3 draws picture c_2=p_1 on medium c_3=p_4 with implement c_4 depicting p_2.
Cf. {pixra}, {ciska}, {xraselci'a}, {xratai}, {kacmyxra}, {kacmyterxra}, {kacmyxragau}, {kacmyxrazu'e}. xrakarni
lujvo
k_1=p_4 is an illustrated magazine/journal with content k_2=p_1 published by k_3 for audience k_4. xrani
gismu
-xai-
x_1 (event) injures/harms/damages victim x_2 in property x_3 (ka) resulting in injury x_4 (state).
Also hurts. See also {cortu}, {daspo}, {spofu}, {katna}, {porpi}. xraselci'a
lujvo
c_2=p_1 is drawn by artist c_1=p_3 on medium c_3=p_4 using implement c_4 depicting p_2.
Cf. {pixra}, {ciska}, {xraci'a}, {xratai}, {kacmyxra}, {kacmyterxra}, {kacmyxragau}, {kacmyxrazu'e}. xratai
lujvo
t_1=p_1 is an image of t_2=p_2 created by agent p_3 on medium p_4.
Cf. {pixra}, {tarmi}. xrebau
lujvo
b_1=m_1=s_1 is creole used by b_2 to express/communicate b_3, created from sources including m_2.
Cf. {sapxrebau}. xremi'i
lujvo
x_1=min_1 is a blender/mixer for ingredients x_2=mix_2 to produce mixture x_3=mix_1.
not necessarily for food. Cf. {mixre}, {minji}. xriso
gismu
-xis-
-xi'o-
x_1 pertains to the Christian religion/culture/nationality in aspect x_2.
See also {jegvo}, {lijda}. xrison
cmene
Christ. xrisrbiblia
fu'ivla
x_1 is the Christian Bible of Christian denomination x_2 xrixruba
lujvo
x_1 is buckwheat of variety x_2.
syn. {gruxruba} xruba
gismu
-xub-
x_1 is a quantity of buckwheat/rhubarb/sorrel grass of species/strain x_2.
See also {spati}. xrubei
lujvo
b_1=x_1 takes/carries back b_2=x_2 to origin/earlier state b_3=x_3 from b_4=x_4 over path b_5.
Cf. {xruti}, {bevri}. xrucpe
lujvo
c_1 requests/asks c_2 to go back/return to x_2 from x_3.
Cf. {xruti}, {cpedu}. Based on proposed redefinition of {xruti} by xorxes: x1 returns to x2 from x3. xrugau
lujvo
g_1 causes x_1 to return to state x_2 from state x_3.
Cf. {xruti}, {gasnu}. Based on proposed redefinition of {xruti} by xorxes: x1 returns to state x2 from state x3. xruki
gismu
-xuk-
x_1 is a turkey [food/bird] of species/breed x_2.
See also {cipni}. xrukla
lujvo
x_1=xr_1=xr_2=k_1 returns to earlier location x_2=xr_3=k_2 from x_3=xr_4=k_3 via route x_4=k_4 using means/vehicle x_5=k_5.
See also {se'ixru}. xrula
gismu
-rul-
x_1 is a/the flower/blossom/bloom [body-part] of plant/species x_2; (adjective:) x_1 is floral.
See also {spati}. xrulnranunkulu
fu'ivla
x_1 is a quantity of ranunculus/buttercup/spearwort/water crowfoot of species/strain x_2
Cf. {matnyxrula}. xrulrlavandula
fu'ivla
x_1 is a quantity of lavender of species/strain x_2 xruti
gismu
-xru-
x_1 (agent) returns x_2 to origin/earlier state x_3 from x_4; x_1 moves/gives x_2 back to x_3 from x_4.
x_2 goes back/reverts/Retreats. to x_3 (= {se'ixru} for agent self-returning to a previous location/situation: renumber places in the lujvo); (x_3 may be a location or a person or an event/situation; the latter may also be expressed with {krefu} or {rapli} and a causative like {rinka}/{rikygau}). See also {benji}, {krefu}, {rapli}, {rinka}. xrvatsk
cmene
Croatia. xu
cmavo
UI6
discursive: true-false question. xu'icmu
lujvo
x_1 is an element of compound x_2. xubrnre'u
fu'ivla
x_1 is a quantity of rhubarb (genus Rheum) of species/strain x2. xubrnrumeksa
fu'ivla
x_1 is a quantity of dock/sorrel grass of species/strain x2. xukmi
gismu
-xum-
-xu'i-
x_1 is an instance of substance/chemical/drug x_2 (individual or mass) with purity x_3.
See also {curve}, {cidro}, {marna}, {nimre}. xukmranoni
fu'ivla
x_1 is an instance of annonin (individual or mass) with purity x_2.
See also annona plant (={sparanona}). xukske
lujvo
x_1 is meleagrology based on methodology x_2. xulbuktci
lujvo
x_1=t_1 is an iron for straightening cloths x_2=b_1=xu_1 of material x_3=b_2. xumjimcelxa'i
lujvo
x_1 = c_1 is a gun/chemically launched metal slug throwing weapon for use against x_2 by x_3; weapon fires metallic objects x_4 using chemical propellant x_5.
Cf. {xilcelxa'i}, {mi'ircelxa'i}, {clacelxa'i}, {janjaknyxa'i}, {celgunta}. Made from {xukmi} + {jinme} + {cecla} + {xarci}. xumnritrina
fu'ivla
x_1 is an instance of erythravine with purity x_3.
See also: coral tree (={ricnritrina}). xumrberili
fu'ivla
x_1 is an instance of beryllium (Be) with purity x_3.
See also beryl (={kunrberili}) and chrysoberyl (={kunrkrisoberili}). xumrbura
fu'ivla
x_1 is an instance of boron (B) with purity x_3.
The name boron originates from the Arabic word buraq or the Persian word burah; which are names for the mineral borax (={kunrbura}). xumrkonkreto
fu'ivla
x_1 is a quantity of concrete made from ingredients x_2. xumrsueinsona
fu'ivla
x_1 is an instance of swainsonine [indolizidine alkaloid] (individual or mass) with purity x_3.
Swainsonine is a natural product that has been isolated from numerous species of flowering plants and some fungi (see Locoweed). It was first isolated from the plant Swainsona (={sparsueinsona}) in Australia. xumrvanila
fu'ivla
x_1 is an instance of vanillin (individual or mass) with purity x_2. xumske
lujvo
x_1 is chemistry based on methodology x_2. xumsle
lujvo
s_1 is a molecule of chemical x_2.
c.f. {selci}, {xukmi}, {ratni}, {lektoni}, {protoni}, {nurtoni}. xumsne
lujvo
s_1 is high/stoned/trips on drug xu_1, hallucinating/experiencing s_2 (fact/idea/event/state). xumsutri'a
lujvo
r_1=x_1 catalyzes chemical reaction r_2=s_2 under conditions r_3.
Cf. {sutri'a}, {selfusra}. xumtau
lujvo
t_1 is a chemical compound of t_2 and t_3. xunblabi
lujvo
b_1=x_1 is pink.
Cf. {xunre}, {blabi}, {labyxu'e}. xuncindu
lujvo
x_1 is a northern red oak (Quercus rubra) of species/strain x_2. xunre
gismu
-xun-
-xu'e-
x_1 is red/crimson/ruddy [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {nukni}, {narju}, {rozgu}, {zirpu}. xunsmela
lujvo
x_1 is a cherry [berry] of species/variety x_2
Cf. {smela} xunydjasluni
lujvo
s_1 is a red/purple onion (Allium cepa) of variety/strain s_2.
See also common onion (={djasluni}). xurbau
lujvo
x_1=b_1 is the Urdu language used by b_2 to express/communicate b_3 (si'o/du'u, not quote).
Cf. {xurdo}, {bangu}, {bangurudu}. xurdo
gismu
-xur-
-xu'o-
x_1 reflects Urdu language/culture/nationality in aspect x_2.
See also {kisto}, {srito}, {xindo}. xuslogji
lujvo
l_1 [rules/methods] is a propositional logic for deducing/concluding/inferring/reasoning to/about l_2 (du'u) with propositions xu_2. xusra
gismu
-xus-
-xu'a-
x_1 (agent) asserts/claims/declares x_2 (du'u) is true [can be used for epistemology of authority].
Also: x_1 states/says that/affirms/purports to know that x_2. (cf. natfe which is propositional and non-agentive, nupre) xusxusu
fu'ivla
x_1 is vetiver of species/variety x_2. xutla
gismu
-xul-
x_1 is smooth/even/[soft/silky] in texture/regularity.
See also {plita}, {rufsu}, {tengu}, {dikni}, {pinta}, {sakli}, {spali}. xy
cmavo
BY2
letteral for x. xyngon
cmene
Hong Kong.
Cf. {cangan}, {xonkon}, {jungo}, {tcadu}. y
cmavo
Y
hesitation noise; maintains the floor while speaker decides what to say next. y'y
cmavo
BY2
letteral for '. ybu
cmavo cluster
BY*
letteral for y. za
cmavo
ZI
time tense distance: medium distance in time. za'a
cmavo
UI2
evidential: I observe.
See also {zgana}, {lanli}. za'ai
experimental cmavo
ZI
time tense distance: an unspecified distance in time
Used to express a time distance without specifying any subjective notion about its size. May typically be used in a question when the subjective notion is not known. See also {za}, {zi}, {zu}, {ze'ai} za'e
cmavo
BAhE
forethought nonce-word indicator; indicates next word is nonce-creation and may be nonstandard. za'i
cmavo
-zaz-
NU1
abstractor: state (event) abstractor; x_1 is continuous state of [bridi] being true. za'o
cmavo
-za'o-
ZAhO
interval event contour: continuing too long after natural end of ...; superfective | ---->. za'u
cmavo
PA3
digit/number: greater than. za'umai
cmavo cluster
MAI*
discursive: further utterance ordinal za'ure'u
cmavo cluster
ROI*
again; in addition to the first time; for the (> 1)th time
See {krefu}, {rapli} za'uslu
lujvo
s_1 is a/the gluteal muscle/"glutes" [body-part] controlling s_2, of body s_3. zabna
gismu
-zan-
-za'a-
x_1 is a favorable connotation/sense/way-of-looking-at x_2 used by x_3.
See also {funca}, {mabla}, {xamgu}, {vrude}. zacfoncu'u
lujvo
c_1 the telemarketing business/activity/function for goods/products/services/activities z_2.
Cf. {zarci}, {fonxa}, {cuntu}, {zaircu'u}, {zairsnucu'u}, {venynoicu'u}, {venxatrycu'u}, {vencu'u}. zacpanka
lujvo
p_1=z_1 is a market place/square/area managed by p_2 for selling/trading z_2 by traders z_3.
Cf. {zarci}, {panka}, {gubypanka}, {zdipanka}, {fanrypanka}, {kagnypanka}. zaglamtu'e
lujvo
t_1 is the thigh of t_2=z_2.
The thigh is the area between the pelvis and the knee. Anatomically, it is part of the lower limb. Cf. {tuple}. zagyfe'a
lujvo
f_1 is a/the intergluteal/natal cleft/vertical gluteal crease/butt crack between the buttocks of z_2=f_2. zai
cmavo
LAU
2-word letteral/shift: alternate alphabet selector follows. zai'a
experimental cmavo
UI5
attitudinal modifier: observed emotion; preceding attitudinal is observed on listener
Replaces recent questionable usage of dai, which should be reserved for situations in which the speaker also feels the emotion. ui nai zai'a - I see you are unhappy. (Note that observation is not limited to visual) zaircu'u
lujvo
c_1 is a marketing /business/activity/function for goods/products/services/activities z_2.
Cf. {zarci}, {cuntu}, {zairsnucu'u}, {venynoicu'u}, {venxatrycu'u}, {zacfoncu'u}, {faircu'u}, {vencu'u}. zairsnucu'u
lujvo
c_1 is the marketing communications business/activity/function supporting the sales/promotion of goods/products/services/activities z_2.
Cf. {zarci}, {casnu}, {cuntu}, {zaircu'u}, {venynoicu'u}, {venxatrycu'u}, {zacfoncu'u}, {faircu'u}, {vencu'u}. zaisle
lujvo
z_1=s_1 is a shop/store of market/mall s_2, selling x_3=z_2, operated by x_4=z_3.
Cf. {vecnu}, {ja'orca'o}. zajba
gismu
-zaj-
x_1 is a gymnast at/performs gymnastics feat x_2.
See also {sluji}, {dansu}. zajyjirsu'u
lujvo
s_1=z_1 dives gymnastically [manner of controlled falling] performing trick z_2 to s_2 from s_3 into liquid j_2. zalgosu
fu'ivla
x_1 is a spiny anteater of species x_2.
see also {jesymabru}, {ornitorinku} zalmlo
lujvo
x1=m1 is a mill for grinding x2=z2 into x3=z3 zaltapla
lujvo
t_1 is a patty of ground/pulverized material t_2=z_2, shape t_3, thickness t_4. zalvi
gismu
-zal-
x_1 [individual or mass of hard surfaces] grinds/pulverizes/crushes x_2 into powder x_3.
May need mosra tanru. See also {daspo}, {purmo}, {marxa}, {pulce}, {canre}, {molki}. zanbebna
lujvo
b_1 is naïve about z_2
from {zabna} {bebna} zancimstu
lujvo
s_1=c_1=z_1 is an oasis. zanfri
lujvo
l_1=z_3 enjoys z_1=l_2. zanfu'a
lujvo
f_1=z_2 (event/property) is determined by the good luck/fortune of f_2; x_1 is a case of serendipity
Cf. {zabna}, {funca}, {malfu'a). zanmau
lujvo
zm_1=za_1 is better than zm_2 in property za_2 according to standard za_3 by amount zm_4.
Cf. {zabna}, {zmadu}, {xagmau}, {xauzma}. zanrai
lujvo
t_1=z_1 is most favourable among set/range t_4 in property z_2 according to standard z_3.
Cf. {zabna}, {traji}, {zanmau}, {xagrai}, {mecyxlarai}. zanru
gismu
-zar-
-zau-
x_1 approves of/gives favor to plan/action x_2 (object/event).
See also cmavo list {zau}, {natfe}. zansaxmu'e
lujvo
x_1 is a paradise/paradisaic place defined/governed by rules x_2 zanselfu'a
lujvo
f_2 is lucky/fortunate in f_1=z_2 (event/property).
Cf. {zabna}, {funca}, {selfu'a}, {malselfu'a}. zansno
lujvo
x_1 does/is x_2 (ka) at a leisurely pace zanvi'e
lujvo
x_1 is welcomed by x_2 to place/event x_3.
See also {zabna} {vitke}; {fi'i} zarci
gismu
-zac-
-zai-
x_1 is a market/store/exchange/shop(s) selling/trading (for) x_2, operated by/with participants x_3.
Also: mall, marketplace, shopping center, cooperative, bazaar, trading post, mart; the concept is the function of selling/exchanging coupled with a location, and is more oriented to the larger concept of marketplace than the stalls/shops that comprise it, though it does not exclude the latter individual shops (= {zaisle}); x_3 may include both owners/proprietors and customers in some markets, but in most contexts refers only to the operators. See also {vecnu}, {canja}, {dinju}, {banxa}. zarcpa
lujvo
z_1=c_1 accepts z_2=c_2 (object/event) from source c_3.
Cf. {zanru}, {cpacu}, {friti}, {sarxe}, {fitytu'i}, {radji'i}, {cpazau}. zargu
gismu
-zag-
-za'u-
x_1 is a/the buttock(s)/arse/rear/seat [body-part] of x_2; [metaphor: rounded surface, support].
Also ass, behind, butt. See also {ganxo}, {mabla}. zasmo'isro
lujvo
s_1 is temporary memory for fact(s) s_2=m_2 in containment s_3. zasni
gismu
-zas-
x_1 is temporary/not permanent/expected to change in property x_2 (ka) by standard/expectant x_3.
Also transient. See also {vitno}, {stodi}, {cenba}, {galfi}, {binxo}, {stika}, {stali}, {tcini}, {vitke}. zasti
gismu
-zat-
-za'i-
x_1 exists/is real/actual/reality for x_2 under metaphysics x_3.
Words usable for epistemology typically have a du'u place. x_1 is physical (one sense). See also {fatci}, {xanri}. zasxa'u
lujvo
x_1 stays/lodges at a hotel/in a location x_2; x_1 is a temporal resident of x_2.
See {zasni} {xabju}; {vitke} zasysti
lujvo
s_1 pauses/temporarily halts activity/process/state s_2.
Cf. {denpa}. zasyve'u
lujvo
x_1 rents x_2 [goods/service/commodity] to x_3 for cost x_4 for duration x_5
Cf. {zasni}, {vecnu} zatfa'i
lujvo
f_1 discovers the existence of x_2=z_1 under metaphysics z_3. zatra'i
lujvo
r_1=z_1 exists over interval r_2.
r_1=z_1 is r_2 years/days etc. old. Not restricted to biological forms. Cf. {zasti}, {ranji}, {temci}, {ditcu}, {jbena}, {morsi}, {cfari}, {fanmo}, {jmive}. zatske
lujvo
s_1 is ontology based on methodology/metaphysics s_3=z_3. zatydubmaisi'o
lujvo
s_1 (idea abstract) is materialism/an idea that the only thing that exists is matter, based on the works of thinker s_3. zau
cmavo
BAI
zanru modal, 1st place approved by ... zausku
lujvo
c_1=z_1 praises z_2 (object/event) for audience c_3 via expressive medium c_4. zbabu
gismu
-bab-
x_1 is a quantity of/contains/is made of soap from source x_2 of composition including x_3.
See also {lumci}, {fonmo}. zbacu'u
lujvo
c_1 is a/the production/building/assembling function/activities involving person(s) c_2=z_1(ind./mass) making/building/assembling z_2 out of z_3.
Cf. {zbasu}, {cuntu}, {zbaske}, {terzbasro}, {selvensro}, {zbagundi}, {fanrygundi}. zbafavycu'u
lujvo
c_1 is/are the function/activities involving persons c_2 developing products f_2=z_2 made by z_1; c_1 is product development.
C.f. {zbasu}, {farvi}, {zbaske}, {vencu'u}, {zbacu'u}, {faircu'u}, {dintrocu'u}, {dinveicu'u}. zbagundi
lujvo
g_1 is a/the industry sector of z_1 building/assembling/constructing g_2=z_2 z_3=g_3.
Cf. {zbasu}, {gundi}. zbani
gismu
x_1 is a bay in/of coast/shoreline x_2.
See also {lalxu}, {xamsi}. zbaske
lujvo
s_1 is the engineering/technology of/behind products z_2 made of materials/parts/components z_3.
Cf. {zbasu}, {saske}. zbasu
gismu
-zba-
x_1 makes/assembles/builds/manufactures/creates x_2 out of materials/parts/components x_3.
Should not be used to express causation. Cf. {cupra}, {larcu}, {rutni}, {finti}, {gundi}. zbepi
gismu
-zbe-
x_1 is a pedestal/base/stand/pallet supporting x_2 (object/event), of materials/properties x_3.
Pallet (= {lafyzbe}). See also {jamfu}, {jicmu}, {jubme}, {tuple}, {ckana}, {cpana}, {loldi}, {sanli}. zbibo'u
lujvo
b_1 is a/the nasal bone (os nasale) performing function b_2 in body of b_3. zbibu'u
lujvo
b_1 is a handkerchief of type/material b_2.
Cf. {daskybu'u}. zbike'a
lujvo
k_1 is/are nostril(s) of nose k_2=n_1. zbisakci
lujvo
s_1 sniffles fluid/gas/powder s_2 through the nose.
Cf. {nazbi}, {sakci}, {zbisnava'u}. zbiseljirna
lujvo
z_2=j_2 is a rhinoceros of species/type x_2
from http://www.lojban.org/tiki/jbovlaste+import%3A+mammal+class+lang+en zbisnava'u
lujvo
v_1 breathes gas v_2 producing nasal sound; v_1 snorts.
Cf. {nazbi}, {sance}, {vasxu}, {zbisakci}, {sipsavgau}. zdabartu
lujvo
b_1 is outdoors.
Cf. {dijbartu}. zdacau
lujvo
c_1 is homeless.
Cf. {zdani}, {claxu}, {xabju}, {ginka} zdacravro
lujvo
v_1 is a hall door/front door of nest/house/lair/den v_2=z_1=c_2. zdacutci
lujvo
x_1 is a slipper/houseshoe for covering/protecting/keeping warm [feet] x_2, and of material x_3. zdadi'u
lujvo
x_1 is a building that is the house/home/nest/den of/for x_2.
From {zdani} {dinju}. zdaga'u
lujvo
g_1 is an attic of house z_1, which is inhabited by z_2.
See also: {zdani}, {galtu}. zdakarce
lujvo
z_2=k_1 is a van/mobile home/motor home for z_1=k_2, propelled by k_3. zdali'a
lujvo
x_1=c_1 leaves/departs/separates from the house inhabited by x_2=z_2=c_2, along route x_3=c_3
cf. the Lojban definition, {zdani}, {cliva}. zdane'i
lujvo
n_1 is indoors.
Cf. {zdabartu}, {dijbartu}. zdani
gismu
-zda-
x_1 is a nest/house/lair/den/[home] of/for x_2.
Home (= {tercnizda}), house (constructed building) (= {zdadi'u}). See also {dinju}, {ginka}, {kumfa}, se {xabju}. zdase'u
lujvo
s_1 is a house servant in/of house z_1 owned by person s_2=z_2.
Cf. {zdani}, {selfu}. zdasta
lujvo
s_1=z_2 stays home/is nidicolous. zdatru
lujvo
c_1 is a master/ruler of home t_2=z_1. zdazva
lujvo
x_1 is at x_2's [default: their own] home; x_1 is at home zdicaudri
lujvo
z_2=c_1=b_1 is bored, lacking amusement c_2=z_1. zdidadysli
lujvo
x_1 is a swing (hanging seat)
Cf. {zdile}, {kelci}, {zdipincarcukla}, {zdirajycarcukla},{zdima'aterte'e} zdifanza
lujvo
f_1=z_1 (event) teases f_2=z_2. zdifri
lujvo
x1=z2=l1 has fun with x2=z1=l2 zdigau
lujvo
x_1=g_1 entertains (agentive) x_3=z_2 with x_2=z_1; g_1 makes z_1 entertaining/amusing for z_2 in property/aspect z_3 zdiku'a
lujvo
x1=k1 is a parlor/[living room] in structure x2=k2 for entertaining x3=z2 zdile
gismu
-zdi-
x_1 (abstract) is amusing/entertaining to x_2 in property/aspect x_3; x_3 is what amuses x_2 about x_1.
Also: x_1 occupies x_2 pleasantly; x_1 is fun for x_2; x_2 is amused by x_1; x_2 has fun (at) doing x_1; x_1 is an amusement/entertainment/game for x_2. See also {cinri}, {panka}, {xajmi} for funny, {kelci}. zdilisri
lujvo
l_1=z_1 is an anecdote/funny story/joke about plot/subject/moral l_2 by storyteller l_1 to audience l_4=z_2, amusing in aspect x_5=z_3.
Cf. {xamsku}. zdima'aterte'e
lujvo
x_1 is a roller-coaster
Cf. {zdile}, {kelci}, {zdipincarcukla}, {zdirajycarcukla}, {zdidadysli} zdipanka
lujvo
p_1 is a park managed by polity/community p_2 for use by z_2, with amenities/amusements z_1.
Cf. {zdile}, {panka}, {gubypanka}, {zacpanka}, {fanrypanka}, {kagnypanka}. zdipincarcukla
lujvo
x_1 is a merry-go-round
Cf. {zdile}, {kelci}, {zdirajycarcukla}, {zdidadysli}, {zdima'aterte'e} zdirajycarcukla
lujvo
x_1 is a Ferris wheel
Cf. {zdile}, {kelci}, {zdipincarcukla}, {zdirajycarcukla}, {zdidadysli}, {zdima'aterte'e} zdiraxa
fu'ivla
x_1 is a chinaberry of variety x_2.
See also {margosa}. zdizu'e
lujvo
x1=zd2=zu1 plays at x2=zd1=zu2
as opposed to playing with a toy object zdokumte
lujvo
x_1 is a Bactrian camel/Camelus bactrianus of breed x_2.
Cf. {kumte}, {rabykumte}, {tcokumte}, {mabru}. zdoperli
lujvo
p_1 is an Asian/Chinese/Korean/Japanese/Taiwan/sand/nashi/apple pear (Pyrus pyrifolia) [fruit] of variety p_2. zdotu'a
lujvo
z_1=t_1 is Asia.
Cf. {braplu}, {rontu'a}, {bemtu'a}, {tcotu'a}, {sralytu'a}, {frikytu'a}, {ziptu'a}. zdoxanto
lujvo
x_1=z_1 is an Asian elephant (Elephas maximus) of breed x_2.
See also {xantrelefa}, {xanto}. zdoxasli
lujvo
xaz_1=xas_1 is an Asiatic wild ass/onager [Equus hemionus] of subspecies/breed xas_2. zduriane
fu'ivla
x_1 is a durian (Durio zibethinus) of breed x_2
See {tcempedake} ze
cmavo
-zel-
PA1
digit/number: 7 (digit) [seven]. ze'a
cmavo
ZEhA
time tense interval: a medium length of time. ze'aba
cmavo cluster
ZEhA*
time tense: a medium time interval offset towards the future; (tense/modal). ze'aca
cmavo cluster
ZEhA*
time tense: a medium time interval spanning the present; (tense/modal). ze'ai
experimental cmavo
ZEhA
time tense interval: an unspecified amount of time
Used to express a duration without specifying any subjective notion about its length. May typically be used in a question when the subjective notion is not known. See also {ze'a}, {ze'i}, {ze'u}, {ze'e}, {za'ai} ze'apu
cmavo cluster
ZEhA*
time tense: a medium time interval offset towards the past; (tense/modal). ze'e
cmavo
-ze'e-
ZEhA
time tense interval: the whole of time. ze'ei
experimental cmavo
ZEhEI
nonce word with existing grammar
Binds two arbitrary words together to form a nonce word whose semantics are indicated by the left word and whose grammar is the same as that of the right word. Useful for creating function words without having to allocate experimental cmavo forms. ze'erpezytricu
lujvo
x_1 is an evergreen tree of species/variety x_2.
see also {pezyfaltricu}, {ckunu} ze'i
cmavo
ZEhA
time tense interval: an instantaneous/tiny/short amount of time. ze'i zei seldejni
lujvo
d_2 is/are the short-term indebtedness/liabilities of company/corporation/firm d_1 to creditor(s) d_3 for the provision of goods /services/loans d_4.
Cf. {ze'i}, {dejni}, {zei}, {seldejni}, {kagyseldejni}, {ze'u zei seldejni}, {terdejni}, {paurseldejni}, {dejyterze'a}. ze'ilsipna
fu'ivla
x_1 takes a nap / sleeps for short time x_2.
{ze'i} is built in to the word. ze'o
cmavo
-zev-
-ze'o-
FAhA4
location tense relation/direction; beyond/outward/receding from ... ze'u
cmavo
ZEhA
time tense interval: a long amount of time. ze'u zei seldejni
lujvo
d_2 is/are the long-term indebtedness/liabilities of company/corporation/firm d_1 to creditor(s) d_3 for the provision of goods /services/loans d_4.
Cf. {ze'u}, {zei}, {seldejni}, {kagyseldejni}, {ze'i zei seldejni}, {terdejni}, {paurseldejni}, {dejyterze'a}. zei
cmavo
ZEI
joins preceding and following words into a lujvo. zeki'o
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 7,000 expressed with comma. zekri
gismu
-zer-
-zei-
x_1 (event/state) is a punishable crime/[taboo/sin] to people/culture/judges/jury x_2.
Taboo (= {kluzei}, {cacyzei}); sin (= {madzei}, {jdamadzei}); heresy (= {jdazei}). See also {flalu}, {sfasa}, {zungi}, {palci}, {lijda}, {pajni}, {javni}, {tcaci}, {marde}, {pulji}, {tinbe}. zeldei
lujvo
x_1 is a Sunday of week x_2 in calendar x_3.
Sunday is either day seven or day zero, depending on your perspective. zelmast
cmene
July.
Cf. {mlajukma'i}, {zelmasti}. zelmasti
lujvo
x_1 is July/the seventh month of year x_2 in calendar x_3.
Cf. {pavmasti}, {nanca}. zelmoija'a
lujvo
j_1 has the rank of Major General/Rear Admiral/Air Vice-Marshal (equivalent of NATO OF-7) in military unit /organization j_2.
Cf. {ze}, {moi}, {jatna}, {jemja'a}, {vairsoi}, {bivmoija'a}, {xavmoija'a}. Based on STANAG 2116: NATO Codes for Grades of Military Personnel. zelplin
cmene
Uranus.
Cf. {zelplini}. zelplini
lujvo
p_1 is the seventh closest planet (default is Uranus if p2 is the Sun) revolving around p_2 (default is the Sun), with planetary characteristics p_3, orbital parameters p_4.
Cf. {zelplin}, {pavyplini}, {relplini} etc.; see also {terdi}, {solri},{mluni}, {lunra}, {plinycma}, {tarci'e}. zemoi
cmavo cluster
MOI*
quantified selbri: convert 7 to ordinal selbri; x_1 is seventh among x_2 ordered by rule x_3. zenba
gismu
-zen-
-ze'a-
x_1 (experiencer) increases/is incremented/augmented in property/quantity x_2 by amount x_3.
See also {jdika}, {zmadu}, {banro}, {jmina}. zengau
lujvo
x_1 increases/augments x_2 (experiencer) in property/quantity x_3 by amount x_4.
See also {zenba}, {zenri'a}, {stika}. zeno
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 70 [seventy]. zenono
cmavo cluster
PA*
number/quantity: 700 [seven hundred]. zenri'a
lujvo
r_1 (event/state) increases/increments/augments x_2=z_1 in property/quantity x_3=z_2 by amount x_4=z_3.
Cf. {zengau}. zepti
gismu
-zep-
x_1 is 10^{-21 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
(cf. grake, mitre, snidu, stero, delno, molro, kelvo, xampo, gradu. litce, merli, centi, decti, dekto, femti, gigdo, gocti, gotro, kilto, megdo, mikri, milti, nanvi, petso, picti, terto, xatsi, xecto, xexso, zetro) zerfu'e
lujvo
x_1 is guilty of crime x_2 accountable to judge/authority x_3.
Cf. {zernalfu'e}. zerfuzyxu'a
lujvo
x_1 accuses x_2 of charge/crime x_3 before judge/authority x_4.
See also {zerfu'e}, {xusra} zerjbera
lujvo
j_1 borrows j_2 from j_3 without permission of z_2. zerkalte
lujvo
k_1 is a poacher on prey/quarry/game k_2, punishable to people/culture/judges/jury x_3=z_2. zerle'a
lujvo
l_1 steals l_2 from l_3, which is a crime according to z_2. zermbeto
fu'ivla
x_1 is zerumbet/shell ginger of species/variety x_2.
This is Alpinia zerumbet. Zingiber zerumbet (awapuhi) is {krelu'i} {zingibero}. See also {glangala}. zernalfu'e
lujvo
f_1 is innocent/not guilty of crime x_2=f_2=z_1 (action/state) to judge/authority f_3.
Cf. {zerfu'e}. zerxai
lujvo
xr_1=z_1 is a violent crime, injuring/harming/damaging victim xr_2 in property xr_3 (ka), resulting in injury xr_4.
Cf. {zergau}, {zerxaigau}. zerxaigau
lujvo
g_1 commits a violent crime g_2=z_1=xr_1, injuring/harming/damaging victim x_3=xr_2 in property x_4=xr_3 (ka), resulting in injury x_5=xr_4.
Cf. {zergau}, {zerxai}. zetro
gismu
-zet-
x_1 is 10^21 of x_2 in dimension/aspect x_3 (default is units).
Cf. {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}. zevykla
lujvo
k_1 comes/goes out/forth towards destination k_2 from origin k_3 via route k_4 using means/vehicle k_5.
Cf. {ze'o}, {klama}, {barkla}. zgamuvjga
lujvo
x_1 is the parallax of x_2 as seen by x_3 who moves to x_4 from x_5
Cf. {kesyske} zgana
gismu
-zga-
x_1 observes/[notices]/watches/beholds x_2 using senses/means x_3 under conditions x_4.
Behold/watch/gaze (= {vi'azga}); guard/watchman/sentinel (= {zgaku'i}, {jdeku'i}). See also cmavo list {ga'a}, {ganse}, {viska}, {catlu}, {tirna}, {pencu}, {sumne}, {kurji}, {canci}, {catlu}, {jarco}, {lanli}, {pinka}, {simlu}. zgatirna
lujvo
t_1=z_1 listens to t_2=z_2 against background noise t_3 under conditions z_4.
Cf. {tinju'i}. zgavinji
lujvo
v_1 is a surveillance aircraft of type/for carrying v_2, propelled by v_3.
Cf. {zgana}, {vinji}, {jamvinji}. zgica'a
lujvo
x_1=c_1 is a musical instrument played by x_2=c_3.
Cf. {zgike}, {cabra}. zgifau
lujvo
f_1 is a musical event with music x_2=z_1 performed/produced by x_3=z_2 (event). zgifi'i
lujvo
f_1 composes music f_2=z_1 for purpose f_3. zgigri
lujvo
x_1=z_2=g_1 is a band that has members x_2 and plays music x_3=z_1.
See also {zgike}, {girzu} zgika'u
lujvo
k_1 is a music note (tone).
Cf. {zgike}, {kantu}, {zgika'usni}. zgika'usni
lujvo
s_1 is a music note (symbol).
Cf. {zgike}, {kantu}, {sinxa}, {zgika'u}, {zgica'a}. zgikabri
lujvo
k_1 is a glass harp/musical glass, performed by z_2 (event). zgike
gismu
-zgi-
-gi'e-
x_1 is music performed/produced by x_2 (event).
x_2 event may be person playing instrument, singing, musical source operating/vibrating, etc.; instrument (= {zgica'a}); play an instrument (= {zgica'apli}, {zgiterca'a}, {selzgigau}, {selzgizu'e}); song (= {sagzgi}, {selsa'a}); voice, as used musically (= {zgivo'a}); composed music (= {finzgi}). See also {damri}, {dansu}, {flani}, {janbe}, {jgita}, {pipno}, {rilti}, {tabra}, {tonga}, {xagri}, {siclu}. zgilregi
fu'ivla
z_1 is reggae music performed/produced by z_2 (event). zgilregitona
fu'ivla
z_1 is reggaeton music performed/produced by z_2 (event). zgipli
lujvo
x_1=p_1 plays x_3=z_1 on x_2=p_2
see also {zgitci}, {zgica'a} zgirausi
fu'ivla
z_1 is house music performed/produced by z_2 (event). zgiripopi
fu'ivla
z_1 is hip-hop music performed/produced by z_2 (event).
See also hip-hop dance (={dansripopi}). zgirkamnamstaili
fu'ivla
x_1 reflects/pertains to Gangnam Style music/choreography/phenomenon in aspect x_2.
Refers to the hit K-Pop song which topped the charts on YouTube. See also {zgike}, {kulnu}, {gugdrxanguke}. zgirpopu
fu'ivla
x_1 is a form of pop music performed by x_2 with characteristics x_3.
Cf. {te'ekno}, {zgike}, {sanga}. zgiselfi'i
lujvo
f_2=z_1 is a musical composition composed by f_1for function/purpose f_3 from existing elements/ideas f_4.
Cf. {zgike}, {finti}, {zgifi'i}, {simfoni}, {konceto}. zgiske
lujvo
s_1 is musicology with methodology s_2. zgitci
lujvo
t_1 is a music instrument used for producing sound t_2=z_1.
Cf. {zgike}, {tutci}. zgoptera
fu'ivla
x_1 is a damselfly of species x_2.
Cf. {ansoptera}, {odnata}, {laxsfani}, {sfani}, {cinki}. zgugrasu
lujvo
g_1 is a quantity of/is made of/contains rose oil from rose(s) r_1=g_2. zgugrute
lujvo
g_1=r_1 is a rose hip [fruit] of species/strain g_2=r_2. zgujau
lujvo
d_1=r_1 is made of/contains/is a quantity of rose water. zgupurdi
lujvo
p_1 is a rosarium/rose garden of family/community/farmer p_2 growing/presenting roses p_3=r_1. zgurutstasu
lujvo
s_1 is a quantity of rose hip soup of ingredients r_1=g_1.
Rose hip soup, (Swedish: Nyponsoppa) is a soup made of rose hips and is a popular delicacy in Sweden. zi
cmavo
ZI
time tense distance: instantaneous-to-short distance in time. zi'a
experimental cmavo
UI3a
nonce-word indicator; indicates previous word is nonce-creation and may be nonstandard; equivalent to {za'e} but in selma'o UI
See also {za'e} zi'e
cmavo
ZIhE
joins relative clauses which apply to the same sumti. zi'ejva
lujvo
j_1 is the right for z_1 to do z_2 (event/state).
Cf. {zifre}, {javni}, {selzi'e}, {nunzi'e}, {kamyzi'e}, {rarzi'ejva}, {prezi'ejva}. zi'erbi'o
lujvo
z_1=b_1 becomes free to do/be x_2 (event/state) under conditions x_3.
Cf. {zifre}, {binxo}. zi'evla
lujvo
v_1 is a fu'ivla-form word meaning v_2 (in Lojban); v_1 is morphologically a fu'ivla.
Generalization of {fu'ivla} to include non-borrowings; specialization of {fu'ivla} to exclude non-Lojban words. zi'ezva
lujvo
j_1 is the right for z_1 to do z_2 (event/state).
Cf. {zifre}, {javni}, {selzi'e}, {nunzi'e}, {kamyzi'e}, {rarzi'ejva}, {prezi'ejva}. zi'o
cmavo
-zil-
KOhA7
pro-sumti: fills a sumti place, deleting it from selbri place structure;changes selbri semantics. zifcru
lujvo
x_1 releases x_2 to do/be x_3 under conditions x_4.
Cf. {zifre}, {curmi}, {toljgari}. zifre
gismu
-zif-
-zi'e-
x_1 is free/at liberty to do/be x_2 (event/state) under conditions x_3.
Also unrestricted, unfettered, unconstrained; (adjective:) independent; (adverb:) willingly, voluntarily, freely, may, optionally; (potential:) x_1 voluntarily does x_2. See also {pinfu}, {rinju}, {bilga}, {curmi}, {kakne}, {frili}. zifyje'a
lujvo
z_1=j_1 is a sovereign state having supreme, independent authority over j_2 (people/territory).
Cf. {jecta}. zigzagi
fu'ivla
z_1 is a line with the shape of a zigzag. zildatni
lujvo
x_1=d_1 is information gathered/produced by method/from source x_2=d_3.
not necessarily meaningful or about anything zilfadni
lujvo
f_2 (ka) is an ordinary / common / general / typical / usual property among f_3.
Made of {zi'o} + {fadni}. See also {kampu} for the fully-universal sense. zilfanva
lujvo
x_1 (text/utterance) in language x_2 translates in language x_3 to x_4 (text)
Removes agent place from fanva. zilkai
lujvo
x_1 is a property
{zi'o} {ckaji} zilkancu
lujvo
x_1 numbers/adds up to/consists of x_2 (number) counting by units x_3; x_1 are x_2 in number. zilpa'a
lujvo
x_1 has probability x_2 of occurring.
See also {cu'o}, {la'erlai} zilzba
lujvo
x_1 is made/built of/from materials/parts/components x_2 zimbabu
fu'ivla
x_1 is Zimbabwean in aspect x_2.
see also {zimbabues} zimbabues
cmene
Zimbabwe.
Cf. {zimbabu}. zingibero
fu'ivla
x_1 is ginger of species x_2.
see also {kurkuma}, {glangala} zinki
gismu
-zin-
-zi'i-
x_1 is a quantity of/contains/is made of zinc (Zn); [metaphor: hard metal].
See also {jinme}. zipcpi
lujvo
x_1=dzipo_1=cipni_1 is a penguin of species x_2=cipni_2. ziptu'a
lujvo
d_1=t_1 is Antarctica
from {dzipo} {tumla} c.f.{zdotu'a} {rontu'a} {tcotu'a} {sralytu'a} {frikytu'a} {bemtu'a} zirjbo
lujvo
l_1 is bad Lojban. zirpu
gismu
-zir-
-zi'u-
x_1 is purple/violet [color adjective].
See also {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {nukni}, {blanu}, {xunre}. zirsmela
lujvo
x_1 is a plum [fruit] of species/variety x_2
Cf. {smela} zirxu'e
lujvo
x_1=z_1 is crimson/carmine/ruby/cerise/deep red.
Cf. {zirpu}, {xunre}. zivle
gismu
-ziv-
-vle-
x_1 (agent) invests resources x_2 in investment x_3 expecting return/profit x_4 (object(s)/event).
[also ties up/Risks/gambles. x_1 is an investor; x_2 are invested assets of x_1; bond (= {jertervle})]; See also {prali}, {canja}, {jbera}, {dejni}, {ponse}. zmadu
gismu
-zma-
-mau-
x_1 exceeds/is more than x_2 in property/quantity x_3 (ka/ni) by amount/excess x_4.
Also positive (= {nonmau}). See also cmavo list {mau}, {mleca}, {zenba}, {jmina}, {bancu}, {dukse}, {traji}. zmajavdu'i
lujvo
x_1 is greater than or equal to x_2 in property/quantity x_3 by amount/excess x_4.
See also {su'o} zmana'u
lujvo
z_1=n_1 is a positive number relative to origo z_2.
Cf. {ni'u}, {nonmecna'u}, {fatna'u}, {mecna'u}, {nonmau}, {ma'u}. zmanei
lujvo
n_1 prefers n_2=z_1 over z_2, because of property/quantity z_3, by margin z_4.
Cf. {zmazau}. zmaroi
lujvo
x_1 happens more often than x_2 in interval x_3
{zmadu} {roi} zmiku
gismu
-zmi-
x_1 is automatic in function x_2 under conditions x_3.
See also {macnu}. zminirci'e
lujvo
c_1 x1 (mass) is a/the autonomic nervous system interrelated by structure c_2 among neurons/components n_1=c_3 (set) of body n_2, displaying c_4 (ka). zmujalna
lujvo
j_1 is a quantity of/contains/is made of corn/maize starch/cornflour/maizena from maize/corn z_1. zo
cmavo
ZO
quote next word only; quotes a single Lojban word (not a cmavo compound or tanru). zo si si zei fa'o
lujvo
x_1 is a nonsense zei-lujvo using parts x_2, silly by standard x_3.
This lujvo parses in jbofi'e as an artifact of how high precedence {zei} is, and how {zo} erasure works. Specifically, [zo WORD si] has not erased the entire {zo} clause but has killed {zo}'s "magic". {fa'o} and quoted {si} are replaceable, but thrown in for fun, to have a full magic-word lujvo. zo'a
cmavo
-zon-
-zo'a-
FAhA4
location tense relation/direction; tangential to/passing by ... zo'au
experimental cmavo
LA
cmene quote; quotes arbitrary number of adjacent cmevla or one selbri. zo'e
cmavo
KOhA7
pro-sumti: an elliptical/unspecified value; has some value which makes bridi true. zo'ei
experimental cmavo
LAhE
Something associated with; equivalent to ''zo'e pe''.
There are a lot of cases where people use "tu'a" where they actually mean zo'ei; once I noticed the usefulness of such a word to elide whole chunks of sentences, I started wanting it all the time. -camgusmis zo'i
cmavo
-zor-
-zo'i-
FAhA4
location tense relation/direction; nearer than .../inward/approaching from ... zo'o
cmavo
UI5
attitudinal modifier: humorously - dully - seriously.
See also {xajmi}, {junri}. zo'obu
cmavo cluster
BY*
letteral: humor symbol, ":-)" and its related forms expressing humor (letteral). zo'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: humorously - dully - seriously. zo'oi
experimental cmavo
ZOhOI
quote next non-Lojban word only; quotes a single non-Lojban word delimited by pauses (in speech) or whitespace (in writing)
See also {zo}, {zoi}, {la'oi}. zo'onai
cmavo cluster
UI*5
attitudinal modifier: humorously - dully - seriously. zo'u
cmavo
ZOhU
marks end of logical prenex quantifiers/topic identification and start of sentence bridi. zoi
cmavo
ZOI
delimited non-Lojban quotation; the result treated as a block of text. zu
cmavo
ZI
time tense distance: long distance in time. zu'a
cmavo
FAhA2
location tense relation/direction; leftwards/to the left of ... zu'e
cmavo
BAI
zukte modal, 1st place (purposed agent) with goal-seeking actor ... zu'edji
lujvo
z_1=d_1 intends/wishes to do z_2=d_2 for z_3=d_3. zu'ejdi
lujvo
x_1 decides to do x_2 (ka) zu'erxiolo
fu'ivla
x_1 does x_2 (ka) because YOLO.
Joke-word more than anything. Contextually, one could use {iorlo}, but a definite type-4 is not worthy of such a rubbish meaning. zu'i
cmavo
KOhA7
pro-sumti: the typical sumti value for this place in this relationship; affects truth value. zu'o
cmavo
-zum-
NU1
abstractor: activity (event) abstractor; x_1 is abstract activity of [bridi] composed of x_2. zu'u
cmavo
UI3
discursive: on the one hand - on the other hand.
See also {karbi}, {frica}, {dukti} zu'unai
cmavo cluster
UI*3
discursive: on the one hand - on the other hand. zuKAM
cmene
common cold zugyxu'a
lujvo
z_1=xu_1 confesses guilt about z_2 (abstraction). zukcfu
lujvo
r_1=z_1 is busy doing z_2 for purpose/goal z_3.
Cf. {zukte}, {ricfu}, {tolcando}. zukpei
lujvo
z_1=p_1 is a volitional thinker considering taking action z_2=p_2 toward end/goal z_3
cf. {zukte}, {pensi}, {bavgaupei} zukselpla
lujvo
p_2=z_2 is a policy of p_3=z_3 (nu) prescribed by p_1. zuksi'a
lujvo
s_1=z_1 honors s_2 with action z_2. zuktadji
lujvo
t_1 is the manner of action t_2=z_2 under condition t_3.
Cf. {tadji}, {zukte}. zuktce
lujvo
m_1=z_1 is [busy doing]/[working hard at] z_2 for purpose/goal z_3.
Cf. {zukte}, {mutce}. zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 is a volitional entity employing means/taking action x_2 for purpose/goal x_3/to end x_3.
Also acting at, undertaking, doing; agentive cause with volition/purpose; also x_3 objective, end. See also cmavo list {zu'e}, {bapli}, {gunka}, {jalge}, {krinu}, {mukti}, {rinka}, {snuti}, {gasnu}, {fasnu}, {minji}, {prenu}, {ciksi}, {jibri}, {pilno}, {pluta}, {tadji}, {tutci}. zukti'i
lujvo
s_1 gives advice z_2 to s_3=z_1.
Cf. {stidi}, {ctuca}, {friti}, {kajde}. zuktruci'e
lujvo
c_1=t_1=z_1 is the executive branch of the government of people/territory/domain/subjects t_2 of organizational type c_2 with components c_3.
Cf. {zukte}, {turni}, {ciste}, {truci'e}, {flatruci'e}, {pairtruci'e}, {flacfatrugri}, {flazautrugri}, {vajraifla}. zukybajra
lujvo
b_1=z_1 goes jogging on surface b_2 for purpose z_3.
To run volitionally and steadily, especially for exercise. zukyjdi
lujvo
x_1 decides to do x_2 (ka) zukyjdipei
lujvo
x_1 considers/decides whether or not to do x_2 (ka) zukyka'e
lujvo
k_1 has volition/is a volitional entity. zuljma
lujvo
j_1=z_1 is/are the left foot/feet of j_2=z_2. zulrai
lujvo
t_1=z_1 is/are the leftmost among set/range t_4 which faces/in-frame-of-reference z_3. zulxa'e
lujvo
xa_1=z_1 is a/the left hand of xa_2=z_2, which faces/in-frame-of-reference z_3.
Cf. {prityxa'e}. zumri
gismu
-zmu-
x_1 is a quantity of maize/corn [grain] of species/strain x_2.
See also {gurni}. zungi
gismu
-zug-
x_1 feels guilt/remorse about x_2 (abstraction).
(cf. cmavo list .u'u, cinmo, xenru, zekri) zunle
gismu
-zul-
x_1 is to the left/left-hand side of x_2 which faces/in-frame-of-reference x_3.
Also x_3 is the standard of orientation for x_2. See also cmavo list {zu'a}, {pritu}, {mlana}, {crane}, {trixe}, {farna}. zunsna
lujvo
s_1 is a consonant sound made by articulation z_1 (event/state). zunti
gismu
-zun-
-zu'i-
x_1 (evt./state) interferes with/hinders/disrupts x_2 (evt./state/process) due to quality x_3 (ka).
Also blocks, obstructs, baffles; not necessarily forcing cessation. See also {fanta}, {dicra}, {fliba}, {fanza}, {raktu}, {klina}, {bandu}, {cfipu}, {ganlo}. zutse
gismu
-zut-
-tse-
x_1 sits [assumes sitting position] on surface x_2.
See also {stizu}, {cpana}, {vreta}. zvacpe
lujvo
c_1 requests/invites z_1=c_3 [to attend]/[be present at] z_2 (event/location) in manner/form c_4.
Cf. {zvati}, {cpedu}, {vi'ecpe}. zvada'o
lujvo
x_1 is located far away from x_2. zvafa'i
lujvo
x_1=facki_1 finds/locates x_2=zvati_1=facki_3 (object) at x_3=zvati_2 (event/location)
(= {tolcri}) See {zvati}, {facki}. zvajbi
lujvo
x_1 is located nearby from x_2. zvasisku
lujvo
x_1=s_1 looks for x_2=z_1 at location(s) x_3=s_3=z_2
s_2 = "lo ka z_1 zvati ce'u", so is eliminated. Derived from {zvati} and {sisku}. zvaste
lujvo
l_1 is a list/catalog/register of objects/events l_2=z_1 (sequence/set) present at/attending x_3=z_2 (event/location). zvati
gismu
-zva-
x_1 (object/event) is at/attending/present at x_2 (event/location).
Atemporal; location equivalent of {cabna}. Refers to a nonce location for an object/activity that is mobile. (cf. especially stuzi for an inherent/inalienable location, jbini, nenri, se vasru, cpana, diklo, jibni, cabna, lamji, tcini, xabju, jmive, jundi, vitke) zy
cmavo
BY2
letteral for z. a'a
a'a a'acu'i
a'acu'i a'anai
a'anai a'e
a'e a'enai
a'enai a'i
a'i a'icu'i
a'icu'i a'inai
a'inai a'o
a'o a'onai
a'onai a'u
a'u a'ucu'i
a'ucu'i a'unai
a'unai A
abu abu
abu ai
ai aicu'i
aicu'i ainai
ainai tricu
arce au
au aucu'i
aucu'i aunai
aunai ba
ba ba'a
ba'a ba'acu'i
ba'acu'i ba'anai
ba'anai ba'e
ba'e ba'i
ba'i ba'o
ba'o ba'u
ba'u bai
bai bajyjvi
bajyjvi balvi
balvi balzai
balzai banjupunu
banjupunu barda
barda barku'e
barku'e barli'a
barli'a basfa
basfa sorprema'e
basfa basysi'u
basysi'u bau
bau bavmyckafi
bavmyckafi bavykri
bavykri be
be be'a
be'a be'au
be'au be'e
be'e be'i
be'i be'o
be'o be'u
be'u bei
bei berbi'e
berbi'e bersa
bersa bevri
bevri bi
bi bi'e
bi'e bi'i
bi'i bi'o
bi'o bi'u
bi'u blabi
blabi blanu
blanu blucri
blucri bo
bo boi
boi bratu
bratu brika'i
brika'i brili'e
brili'e broda
broda brode
brode brodi
brodi brodo
brodo brodu
brodu bruna
bruna bu
bu bu'a
bu'a bu'e
bu'e bu'i
bu'i bu'o
bu'o bu'u
bu'u bukprgingamu
bukprgingamu by
by ca
ca ca'a
ca'a ca'e
ca'e ca'i
ca'i ca'o
ca'o ca'u
ca'u cabda'o
cabda'o cabjbi
cabjbi cabna
cabna cai
cai calbra
calbra calcma
calcma camtoi
camtoi canja
canja cau
cau caxno
caxno ce
ce ce'a
ce'a ce'e
ce'e ce'i
ce'i %
ce'i ce'o
ce'o ce'u
ce'u cei
cei celgunta
celgunta_1 se celgunta
celgunta_2 cenlai
cenlai cfapru
cfapru ci
ci ci'asku
ci'asku ci'e
ci'e ci'i
ci'i ci'o
ci'o ci'u
ci'u cibnacmei
cibnacmei cinla
cinla ckana
ckana ckupra
ckupra clani
clani cliva
cliva cmalu
cmalu cneparbi
cneparbi cnida'o
cnida'o cnikansa
cnikansa co
co co'a
co'a co'e
co'e co'i
co'i co'o
co'o co'u
co'u coi
coi condi
condi cpesi'u
cpesi'u cpetinbe
cpetinbe cpezu'e
cpezu'e cpitepygau
cpitepygau crelai
crelai crezenzu'e
crenzue crino
crino cu
cu cu'a
cu'a cu'e
cu'e cu'i
cu'i cu'o
cu'o cu'u
cu'u cusku'i
cusku'i cutygaipalku
cutygaipalku cy
cy da
da da'e
da'e da'i
da'i da'o
da'o da'u
da'u dafyfa'i
dafyfa'i dai
dai darsygau
darsygau datmau
datmau dau
dau de
de de'a
de'a de'e
de'e de'i
de'i de'o
de'o de'u
de'u dei
dei dergapru
dergapru di
di di'a
di'a di'e
di'e di'i
di'i di'o
di'o di'u
di'u dilcu
dilcu ditcma
ditcma ditybra
ditybra djekarni
djekarni do
do do'a
do'a do'i
do'i do'o
do'o do'u
do'u doi
doi du'a
du'a du'e
du'e du'i
du'i du'o
du'o du'u
du'u dubju'o
dubju'o dugri
dugri dukse
dukse dunda
dunda dy
dy D
dy e
e e'a
e'a e'anai
e'anai e'e
e'e e'enai
e'enai e'i
e'i e'o
e'o e'u
e'u ebu
ebu E
ebu ei
ei einai
einai fa
fa fa'a
fa'a fa'e
fa'e fa'i
fa'i fa'o
fa'o fa'orma'o
fa'orma'o fa'u
fa'u fai
fai faktumli'u
faktumli'u fampi'i
fampi'i famti
famti fardukti
fardukti fau
fau faurmidju
faurmidju fe
fe fe'a
fe'a fe'e
fe'e fe'i
fe'i fe'o
fe'o fe'u
fe'u fei
fei kakne : lo ka jai si'u farvi
ferti fi
fi fi'a
fi'a fi'e
fi'e fi'i
fi'i fi'o
fi'o fi'u
fi'u filzai
filzai flajecyxlube'e
flajecyxlube'e flakamni
flakamni fo
fo fo'a
fo'a fo'e
fo'e fo'i
fo'i fo'o
fo'o fo'u
fo'u foi
foi fu
fu fu'a
fu'a fu'e
fu'e fu'i
fu'i fu'o
fu'o fu'u
fu'u F
fy fy
fy ga
ga ga'a
ga'a ga'e
ga'e ga'i
ga'i ga'o
ga'o ga'ormolsa'a
ga'ormolsa'a hum : sing
ga'ormolsa'a ga'u
ga'u gai
gai ganlo
ganlo ganra
ganra gau
gau ge'a
ge'a ge'e
ge'e ge'i
ge'i ge'o
ge'o ge'u
ge'u gei
gei gi
gi gi'a
gi'a gi'e
gi'e gi'i
gi'i gi'o
gi'o gi'u
gi'u glepe'o
glepe'o go
go go'a
go'a go'e
go'e go'i
go'i go'o
go'o go'u
go'u goi
goi gu
gu gu'a
gu'a gu'e
gu'e gu'i
gu'i gu'o
gu'o gu'u
gu'u gubgudytrusi'o
gubgudytrusi'o gugdecunu
gugdecunu gugdejupu
gugdejupu gy
gy G
gy i
i i'a
i'a i'anai
i'anai i'e
i'e i'ecu'i
i'ecu'i i'enai
i'enai i'i
i'i i'inai
i'inai i'o
i'o i'onai
i'onai i'u
i'u i'unai
i'unai ia
ia iacu'i
iacu'i ianai
ianai ibu
ibu I
ibu ie
ie ienai
ienai ii
ii iinai
iinai ija
ija ije
ije ije'i
ije'i ijo
ijo iju
iju io
io ionai
ionai iu
iu iucu'i
iucu'i iunai
iunai ja'a
ja'a ja'e
ja'e ja'i
ja'i ja'o
ja'o jabyboi
jabyboi jarki
jarki jau
jau jaursabytu'u
jaursabytu'u jaursabytu'uvro
jaursabytu'uvro je
je je'a
je'a je'e
je'e je'i
je'i je'o
je'o je'u
je'u jecybriju
jecybriju jecyxlube'e
jecyxlube'e jei
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ni'o ni'u
ni'u nibli
nibli nilbra
nilbra nimspe
nimspe no
no no'a
no'a no'e
no'e no'i
no'i no'o
no'o no'u
no'u noi
noi noltruti'u
noltruti'u nonjdi
nonjdi nonkansa
nonkansa nonmau
nonmau nonme'a
nonme'a nonseka
nonseka nonselji'u
nonselji'u nonselkansa
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